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  'k Zag bij maan en starrenblinken


  De Elfen, die bet bos doortrokken;


  Zilvren horens boorde ik klinken,


  En 't gelui van zilvren klokken.


  Hun gespan droeg gouden manen,


  Pijlsnel vloog de luchte wagen


  Pijlsnel voort, als wilde zwanen,


  Die in dartlen wedstrijd jagen.


  Lachte niet de koninginne


  Bij het vluchtig verder snellen?


  Geldt die lach baar, die ik minne?


  Zou die lach mijn' dood voorspellen?


  Heinrich Heine


  (Vertaling J.P. Heije)


  DE EVERMENS


  Midden in de hoog besneeuwde open plek in het woud lag het kadaver van een elandstier. De damp sloeg nog van het ontvelde vlees af. Mandred en zijn drie metgezellen begrepen wat dat betekende: ze moesten de jager hebben opgeschrikt. Het kadaver zat onder de bloederige striemen, de zware schedel was opengebroken. Zover Mandred wist bestond er geen dier dat jaagde om alleen maar de hersenen van zijn prooi te verslinden. Hij schrok op van een dof geluid. Van de takken van een hoge dennenboom aan de rand van de open plek dwarrelde sneeuw in wervelende cascades naar beneden. De lucht was gevuld met fijne ijskristallen. Argwanend spiedde Mandred het kreupelhout af. Het was weer stil in het woud. Ver boven de toppen van de bomen trok het groene feeënlicht dansend langs de hemel Dit was geen nacht om het woud in te gaan!


  'Gewoon een tak die onder het gewicht van de sneeuw is afgebroken, ' zei de blonde Gudleif en hij klopte de sneeuw van zijn zware mantel, 'Kijk nou toch niet als een dolle hond in het rond. Je zult zien, we zitten alleen maar achter een roedel wolven aan. '


  Er was bezorgdheid in het hart van de vier mannen geslopen. Ieder van hen dacht aan de woorden van de oude man die hen had gewaarschuwd voor een beest uit de bergen dat dood en verderf zaaide. Was die waarschuwing toch meer dan de hersenspinsels van een koortsachtig brein geweest? Mandred was de jarl van Firnstayn, het kleine dorpje dat achter het woud aan de fjord lag. Het was zijn plicht om elk gevaar af te wénden dat het dorp zou kunnen bedreigen. De woorden van de oude man waren zo indringend geweest; hij had ze niet zomaar weg mogen wuiven. En toch...


  In winters als deze, die vroeg begonnen, te veel kou brachten en waarin het groene feeënlicht aan de hemel danste, kwamen de alfenkinderen naar de mensenwereld. Mandred wist dat en zijn metgezellen wisten het ook.


  Asmund had een pijl op zijn boog gelegd en knipperde nerveus met zijn ogen. Hij was een slungelachtige, roodharige man van weinig woorden. Twee jaar geleden was hij naar Firnstayn gekomen. Er werd gezegd dat hij in het zuiden een beruchte veedief was geweest en dat koning Horsa Sterkschild een beloning op zijn hoofd had gezet.


  Mandred kon het niet schelen. Asmund was een goed jager die veel vlees naar het dorp bracht. Dat was belangrijker dan allerlei geruchten.


  Gudleif en Ragnar kende Mandred al van kinds af aan. Ze waren allebei visser. Gudleif was een potige kerel, zo sterk als een beer, en vanwege zijn altijd goede humeur had hij veel vrienden, ook al had hij de naam een nogal eenvoudige ziel te zijn. Ragnar was klein en had donker haar; hij viel op tussen de grote, meest blonde bewoners van het Fjordland. Soms werd hij daarom uitgelachen en achter zijn rug noemden de mensen hem wel een koboldkind. Dat was domme kletspraat. Ragnar was een man met het hart op de juiste plek. Een man op wie je altijd kon vertrouwen!


  Weemoedig dacht Mandred aan Freya, zijn vrouw. Zij zat nu vast bij de vuurkuil, luisterend naar de geluiden van de nacht. Hij had een signaalhoorn meegenomen. Eén hoornstoot betekende gevaar, als hij tweemaal blies wist iedereen in het dorp dat er hier buiten geen gevaar op de loer lag en dat de jagers op weg waren naar huis.


  Asmund had zijn boog laten zakken en legde waarschuwend een vinger tegen zijn lippen. Hij hief zijn hoofd als een jachthond die een geurspoor heeft ontdekt. Nu rook Mandred het ook. Een vreemde geur trok over de open plek. Een geur die deed denken aan de stank van rotte eieren.


  'Misschien is het een trol, ' fluisterde Gudleif. 'Ze zeggen dat die in strenge winters de berg afkomen. Een trol zou een eland met één vuistslag kunnen vellen. '


  Asmund keek Gudleif duister aan en beduidde hem te zwijgen. Het hout van de bomen kraakte zachtjes in de kou. Mandred bekroop het gevoel alsof hij werd geobserveerd. Er was hier iets. Heel dichtbij.


  Ineens zwiepten de takken van een hazelaar uit elkaar en twee witte schimmen schoten met luide vleugelslagen over de open plek weg. Mandred hief onwillekeurig zijn speer de lucht in, haalde toen opgelucht adem. Het waren alleen maar twee sneeuwhoenders geweest!


  Maar waardoor waren ze opgeschrikt? Ragnar richtte zijn boog op de hazelaar. De jarl liet zijn wapen zakken. Hij voelde dat zijn maag zich samentrok. Loerde het gedrocht daar in de struiken? Ze bleven doodstil staan.


  Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan, maar niets roerde zich. De vier mannen hadden een ruime halve cirkel rond het struikgewas gevormd. De spanning was bijna ondraaglijk. Mandred voelde hét koude zweet over zijn rug gutsen en zich bij zijn gordel verzamelen. De weg terug naar het dorp was lang. Als zijn kleding doortrokken raakte van het zweet en hem niet langer tegen de kou beschermde, zouden ze gedwongen zijn om ergens een kamp op te slaan en vuur te maken.


  De dikke Gudleif ging op zijn knieën zitten en stak zijn speer in de grond. Vervolgens groef hij met zijn handen in de verse sneeuw en maakte zacht knisperend een bal. Hij keek op naar Mandred; de jarl knikte. Met een grote boog vloog de sneeuwbal de bosjes in. Niets roerde zich.


  Mandred haalde opgelucht adem. Hun angst had de schaduwen van de nacht tot leven gewekt. Ze hadden zélf die de sneeuwhoenders opgeschrikt!


  Gudleif grijnsde. 'Er zit niks. Dat rotbeest dat die eland heeft verscheurd, is er allang vandoor. '


  'Mooi stelletje jagers zijn wij, ' zei Ragnar spottend. 'Straks slaan we nog op de vlucht voor een hazenscheet. '


  Gudleif stond op en pakte zijn speer. 'En nu ga ik de schaduwen doorklieven!' Lachend prikte hij tussen de takken van het struikgewas.


  Het volgende moment werd hij met een ruk naar voren gesleurd. Mandred zag een grote, klauwachtige hand die de schacht van de speer vastgreep. Gudleif slaakte een schrille kreet, die abrupt overging in een gorgelend geluid. De potige kerel viel achterover, met zijn handen tegen zijn keel gedrukt. Bloed spoot tussen zijn vingers door en droop over zijn wambuis van wolfsvel.


  Uit het struikgewas kwam een reusachtige gestalte tevoorschijn, half man, half everzwijn. Door het gewicht van de massieve everzwijnkop stond het wezen ver voorovergebogen, maar toch was het zeker twee schreden hoog. Het lijf van het beest was als dat van een boom van een kerel: zijn armen en schouders hadden dikke, knoestige spierbundels. Zijn handen waren donkere klauwen. Zijn benen waren onder de knieën onnatuurlijk dun en bezaaid met grijs-zwarte stekels. In plaats van voeten had het creatuur gespleten hoeven.


  De evermens stootte een diepe, grommende keelklank uit. Uit zijn kaken staken slagtanden zo lang als dolken. Met zijn ogen leek hij Mandred te willen verslinden...


  Asmund hief zijn boog. Een pijl zoefde van het koord. Hij raakte het beest aan de zijkant van zijn kop en liet een kleine, rode schram achter. Mandred greep zijn speer steviger vast.


  Gudleif viel ondertussen op zijn knieën, heel even bleef hij wankelend zo zitten, toen viel hij om. Zijn verkrampte handen ontspanden zich. Nog altijd stroomde er bloed uit zijn keel en zijn stevige benen stuiptrekten hulpeloos.


  Bij die aanblik werd Mandred gegrepen door een blinde woede. Hij


  stormde vooruit en ramde zijn speer in de borst van de evermens. Het voelde alsof hij op een rots was gelopen. Het speerblad gleed opzij langs het creatuur af, zonder enige schade aan te richten. Een klauwhand schoot tevoorschijn en versplinterde de schacht van het wapen.


  Ragnar viel het gedrocht van opzij aan om het van Mandred af te leiden. Maar ook zijn speer kon niets uitrichten.


  Mandred liet zich in de sneeuw vallen en trok een aks uit zijn gordel. Het was een goed wapen met een smal, scherp lemmet. De jarl ramde het met al zijn kracht in de enkels van de evermens. Het gedrocht gromde, Toen liet het zijn krachtige kop zakken en ramde de krijger. Een slagtand trof Mandred aan de binnenkant van zijn bovenbeen, verscheurde de spieren en verbrijzelde de in zilver gevatte hoorn die aan Mandreds gordel had gehangen. Met een ruk wierp de evermens zijn kop in zijn nek, zodat Mandred in de hazelaar werd geslingerd.


  Half verdoofd van pijn drukte hij met zijn ene hand de wond dicht, terwijl hij met zijn andere hand een reep stof van zijn mantel afscheurde. Snel drukte hij de prop in de gapende wond en hij deed zijn gordel af om zijn been provisorisch af te binden.


  Vanaf de open plek klonken doordringende kreten. Mandred brak een tak van de struik en schoof die door zijn gordel. Vervolgens sjorde hij de leren band strakker aan totdat die zo strak om zijn bovenbeen geklemd zat als een hoepel rond een vat. Hij viel bijna flauw van de pijn.


  De kreten waren verstomd. Voorzichtig boog Mandred de takken van het struikgewas uiteen. Zijn kameraden lagen levenloos in de sneeuw. De evermens stond over Ragnar gebogen en ramde hem onophoudelijk met zijn slagtanden in de borst. Mandreds aks lag pal naast het beest. Hij wilde niets liever dan doldriest op het gedrocht afspringen, gewapend of niet. Het was eerloos om een gevecht stilletjes te verlaten! Maar het was dom om een uitzichtloos gevecht aan te gaan. Hij was de jarl, hij was verantwoordelijk voor het dorp. Daarom was het zijn plicht de levenden te waarschuwen.


  Maar hij kon niet zomaar naar Firnstayn terugkeren. Zijn spoor zou het gedrocht rechtstreeks naar het dorp leiden. Hij moest een andere weg zien te vinden.


  Duim voor duim kroop Mandred achterwaarts het struikgewas uit. Telkens wanneer een tak knarste, bleef zijn hart bijna stilstaan. Maar het beest had geen belangstelling voor hem. Het zat gehurkt op de open plek en deed zich te goed aan zijn huiveringwekkende maal.


  Toen hij uit de struiken was gekropen, waagde Mandred zich half overeind. Een stekende pijn schoot door zijn been. Hij tastte met zijn hand over de prop. Er vormden zich ijskristallen op de wol. Hoe langzou hij het volhouden in de kou?


  De jarl strompelde het stukje weg tot aan de zoom van het woud terug. Hij keek omhoog naar de steile klip waarvan de donkere top zich hóóg boven de fjord verhief. Daarboven was een oeroude stenen cirkel. En daar dicht in de buurt was de houtstapel voor het signaalvuur aangelegd. Als hij het vuur zou weten te ontsteken, zou het dorp gewaarschuwd zijn. Maar tot daarboven waren het meer dan twee mijlen gaans.


  Mandred volgde de rand van het woud, maar door de verse sneeuw kwam hij maar langzaam vooruit. Bedrukt bekeek hij het uitgestrekte sneeuwveld voor hem dat zacht glooiend via de achterkant van de klip omhoogliep. Daar was hij vrijwel onbeschut en het brede spoor dat hij door de sneeuw zou trekken zou niet over het hoofd te zien zijn.


  Uitgeput leunde hij tegen de stam van een oude lindeboom om krachten te verzamelen. Had hij de woorden van de oude man maar geloofd! Ze hadden hem op een ochtend aangetroffen voor de houten palissade die het dorp beschermde. De kou had die arme kerel al bijna al het leven uit zijn botten gestolen. In zijn koortsdromen had hij verteld over een everzwijn dat rechtop liep. Over een gedrocht dat vanuit de bergen ver in het noorden was gekomen om dood en verderf te zaaien in de dorpen van het Fjordland. Een menseneter! Als die oude man het nou over trollen had gehad die vanuit het diepst van de bergen naar beneden kwamen, over boosaardige kobolden die hun mutsen verfden in het bloed van hun slachtoffers of over de elfenjacht met zijn witte wolven, dan zou Mandred hem hebben geloofd. Maar een everzwijn dat rechtop liep en mensen verslond... Niemand had ooit van zo'n wezen gehoord! Ze hadden de woorden van de oude man algauw als verwarde koortsdromen afgedaan.


  En toen was de midwinternacht gekomen. De vreemdeling had Mandred aan zijn sterfbed geroepen. Hij had geen vrede kunnen vinden totdat Mandred hem uiteindelijk had bezworen dat hij het spoor van het gedrocht zou volgen en de andere dorpen aan de fjord zou waarschuwen. Mandred had de oude man nog altijd niet geloofd, maar hij was een man van eer en een eed was voor hem een serieuze zaak. Daarom was hij op weg gegaan...


  Waren ze maar voorzichtiger geweest!


  Mandred zuchtte diep en strompelde toen weer verder het uitgestrekte sneeuwveld op. Zijn linkerbeen was gevoelloos. De kou had in ieder geval één voordeel: hij voelde geen pijn meer aan zijn wond. Maar zijn gevoelloze been maakte het lopen een stuk moeizamer; hij struikelde voortdurend. Half kruipend, half lopend baande hij zich een weg. De evermens was nergens te horen. Zou die zijn gruwelijke maaltijd al hebben beëindigd?


  Eindelijk bereikte hij een weids veld met losse keien. Hier was afgelopen herfst een steenlawine geweest. De verraderlijke ondergrond lag nu verborgen onder een dik pak sneeuw. Mandred ademde hortend. Dikke witte nevelwolken hingen voor zijn mond en sloegen als rijp in zijn baard neer. Vervloekte kou!


  De jarl dacht aan afgelopen zomer. Hij was hier een paar keer met Freya naartoe gekomen. Ze hadden in het gras gelegen en naar de sterrenhemel gekeken. Hij had tegen haar opgeschept over zijn jachtavonturen en over hoe hij koning Horsa Sterkschild op diens krijgstocht langs de kusten van Fargon had begeleid. Freya had geduldig geluisterd en hem soms een beetje geplaagd als hij zijn heldendaden wat al te zeer had aangedikt. Haar tong kon zo scherp zijn als een mes! Maar ze kuste als... Nee, niet aan denken! Hij slikte moeizaam. Hij zou spoedig vader worden. Maar zijn kind zou hij nooit zien. Zou het een jongen worden?


  Mandred leunde tegen een groot rotsblok om op adem te komen. Hij had de halve weg achter zich. Zijn blik zweefde terug naar de zoom van het woud. Het groene feeënlicht kon niet tot in het duister van het woud doordringen, maar hier, vanaf de berghelling, kon je alles zo duidelijk zien als in een wolkeloze nacht met volle maan.


  Van dit soort nachten had hij altijd gehouden, hoewel de meeste mensen in de Noordlanden bang waren voor het onheilspellende licht. Het leek alsof reusachtige stroken doek, geweven van fonkelend sterrenschijnsel, langs de hemel trokken.


  Sommigen zeiden dat de elfen zich in dit licht verborgen als ze 's nachts op jacht gingen en door de vriesheldere hemel reden. Mandred glimlachte. Freya zou dat een mooie gedachte hebben gevonden. Ze hield ervan op winteravonden bij de vuurkuil te zitten en naar verhalen te luisteren, verhalen over de trollen uit de verre bergen en over de elfen met hun harten zo koud als wintersterren.


  Een beweging langs de rand van het woud deed Mandred opschrikken uit zijn overpeinzingen. De evermens! Het beest had de achtervolging dus ingezet. Mooi zo. Met iedere stap de klip op lokte hij het weg van het dorp. Hij moest alleen zien vol te houden... Laat het beest zijn borst maar openrijten en zijn hart opvreten, zolang hij er maar eerst in slaagt het vuur te ontsteken!


  Mandred zette zich af van het rotsblok en struikelde. Zijn voeten! Ze... ze waren er nog wel, maar hij voelde ze niet meer. Hij had niet moeten blijven staan! Hoe kon hij zo stom zijn... Ieder kind wist dat een rustpauze bij deze kou de dood kon betekenen.


  Mandred keek vertwijfeld omlaag naar zijn voeten. Ze waren bevroren en volkomen gevoelloos en zouden hem dus niet meer waarschuwen wanneer er een kei onder hem weggleed. Ze waren verraders geworden, ze waren overgelopen naar de vijand, die probeerde te verhinderen dat hij het waarschuwingsvuur zou ontsteken.


  De jarl schoot in de lach. Maar er was geen vrolijkheid in zijn lach. Zijn voeten waren overgelopen. Wat een onzin! Hij was bezig langzaamaan gek te worden. Zijn voeten waren gewoon hompen dood vlees, en spoedig zou hij helemaal uit dood vlees bestaan. Woedend schopte hij tegen een groot rotsblok. Niks! Alsof zijn voeten er helemaal niet waren. Maar hij kon nog wel lopen! Dat was gewoon een kwestie van wilskracht. Hij moest alleen heel goed oppassen waar hij liep.


  Ongerust keek hij om. De evermens had het sneeuwveld bereikt. Hij leek geen haast te hebben. Wist hij dat er alleen deze ene weg omhoog naar de klip was? Mandred kon nu niet meer aan hem ontkomen. Maar dat was ook niet zijn bedoeling geweest. Als hij het vuur maar zou kunnen ontsteken; de rest deed er niet toe!


  Hij schrok op van een geluid. Het beest stootte een diep geknor uit. Mandred had het gevoel dat de evermens hem recht in de ogen keek Natuurlijk was dat op deze afstand onmogelijk, maar toch... Het was alsof een koude ademtocht zijn hart schampte.


  De jarl versnelde zijn pas. Hij moest zijn voorsprong zien te behouden! Hij zou wat tijd nodig hebben om het vuur te ontsteken. Hij ademde piepend. Als hij uitademde, was er een zacht geklingel te horen, zoals van ijspegels die in hoge dennenbomen tegen elkaar slaan, maar dan zachter. De kus van de ijsfee! Er schoot hem een sprookje te binnen dat aan kinderen werd verteld. De ijsfee zou onzichtbaar zijn en in nachten waarin het zo koud is dat zelfs het licht van de sterren bevriest, doolt ze rond door het Fjordland. Als ze dichterbij komt, verdwijnt de dampende adem en is er een zacht geklingel in de lucht te horen. Als ze zo dichtbij komt dat haar lippen het gezicht van een reiziger beroeren, dan brengt haar kus de dood. Was dat de reden waarom de evermens niet dichterbij durfde te komen?


  Weer keek Mandred achterom. Het beest had kennelijk enige moeite om door de diepe sneeuw te lopen. Eigenlijk had het hem veel sneller moeten inhalen. Waarom speelde het met hem zoals een kat met een muis?


  Mandred gleed uit; zijn hoofd sloeg hard tegen een rotsblok, maar hij voelde geen pijn. Met zijn vuisthandschoenen wreef hij over zijn voorhoofd. Donker bloed druppelde van het leer. Hij voelde zich duizelig worden. Dat had niet mogen gebeuren! Opgejaagd keek hij achterom. De evermens was blijven staan, hij had zijn kop achter in de nek geworpen en keek naar hem op.


  Mandred kon niet meer overeind komen. Wat was hij toch een dwaas. Achteromkijken en tegelijkertijd doorlopen!


  Met al zijn kracht probeerde hij overeind te komen, maar zijn half bevroren benen weigerden dienst. Hij had een groot rotsblok moeten hebben om zich aan op te trekken. Er zat niets anders op dan te kruipen. Wat een vernedering! Hij, Mandred Torgridson, de beroemdste krijger rondom de fjord, vluchtte op handen en voeten voor zijn vijand! Zeven mannen had Mandred helemaal alleen in een tweekamp verslagen tijdens de krijgstocht van koning Horsa. Voor elk van zijn overwonnen vijanden had hij trots een vlecht in zijn haar gevlochten. En nu vluchtte hij op handen en voeten.


  Dit was een ander soort strijd, vermaande hij zichzelf. Tegen dit gedrocht had het geen zin wapens in te zetten. Hij had toch gezien hoe Asmunds pijl van hem was afgeketst en hoe zijn eigen aks geen wond had kunnen slaan. Nee, in dit gevecht golden andere wetten. Hij zou zegevieren wanneer hij het voor elkaar zou krijgen het vuur te ontsteken.


  Vertwijfeld robde Mandred op zijn ellebogen vooruit. Langzaam verdween de kracht uit zijn armen. Maar tot de top was het niet ver meer. De krijger keek omhoog naar de rechtopstaande stenen. Ze waren gekroond met lichte sneeuwmutsen die zich aftekenden tegen de groen schemerende hemel. Meteen achter de stenen cirkel waren de blokken hout voor het signaalvuur opgeslagen.


  Met dichtgeknepen ogen kroop hij verder. Zijn gedachten cirkelden alleen nog rond zijn vrouw. Hij moest haar redden! Zijn krachten mochten het niet begeven! Doorgaan, steeds maar doorgaan!


  Knipperend deed hij zijn ogen open. De sneeuw was weg. Hij lag op blanke rotsen. Voor hem verhief de pijler van de stenen cirkel zich. Ver zouden zijn benen hem niet meer dragen.


  De top was afgevlakt en zo egaal als de bodem van een houten schaal. Gewoonlijk zou hij met een grote boog om de stenen cirkel heen zijn gelopen. Niemand begaf zich ooit tussen de staande stenen! Dat was geen kwestie van gebrek aan moed. In de zomer had Mandred de top een keer een hele middag lang geobserveerd. Er was zelfs geen vogel over de stenen cirkel gevlogen.


  Er liep een smal paadje langs de rand van de klip waarover hij achter de onheilspellende stenen langs kon lopen. Maar zijn gevoelloze benen waren te onbetrouwbaar om deze weg te wagen. Er zat niets anders op dan tussen de stenen door te gaan.


  Toen hij het binnenste van de cirkel betrad, trok Mandred zijn hoofd tussen zijn schouders alsof hij elk moment een klap verwachtte. Nog tien schreden, dan had hij de overkant bereikt. Het was maar zo'n belachelijk klein stukje.


  Angstig keek Mandred om zich heen. Er lag hier op de bodem van vast gesteente geen sneeuw. Alsof de winter niet in het binnenste van de cirkel durfde in te vallen. Vreemde patronen van slingerende lijnen waren in het steen gekrast.


  In de richting van de fjord viel de klip bijna steil naar beneden. Van onderaf uit het dorp gezien leek het net alsof iemand een stenen kroon op het hoofd van de klip had gezet. Meer dan drie manlengtes verhieven de granietblokken zich, die in een wijde kring het rotsplateau omsloten. Er werd gezegd dat ze hier al heel lang stonden, lang voordat de mensen naar het Fjordland waren gekomen. Ook zij waren versierd met patronen van slingerende lijnen. Het weefsel was zo fijn dat geen mens het kon namaken. En als je er te lang naar keek, dan voelde je je zo dronken alsof je net een stevige, gekruide wintermede had gedronken.


  Jaren geleden was er een keer een rondtrekkende skald naar Firnstayn gekomen die had beweerd dat de staande stenen oude elfenkrijgers waren die door hun voorouders, de alfen, waren vervloekt. Ze waren gedoemd om eindeloos eenzaam de wacht te houden totdat het land zelf hen op een dag te hulp zou roepen en de ban zou worden gebroken. Mandred had de skald destijds uitgelachen. Ieder kind wist dat elfen fragiele wezentjes waren, niet groter dan mensen. De stenen waren veel te massief om elfen te kunnen zijn.


  Toen hij de kring had doorkruist, sloeg een koude wind hem in het gezicht. Nu had hij het bijna gered. Niets zou... De houtstapel! Die had hij van hieruit moeten zien! Die stond beschut tegen de wind, pal onder de rand van de klip, op een lijst. Mandred liet zich op zijn knieën vallen en kroop verder. Er was niets!


  De klip liep hier bijna tweehonderd schreden loodrecht de diepte in. Was er een steenlawine geweest? Was de lijst afgebroken? Mandred had het gevoel dat zijn goden de spot met hem dreven. Al zijn krachten had hij aangewend om deze plek te bereiken, en nu...


  Vertwijfeld keek hij over de fjord uit. Ver beneden, aan de overzijde van de bevroren zeearm, lag zijn dorp in de sneeuw. Firnstayn. Het bestond uit vier langhuizen en een handvol hutjes, omgeven door een belachelijk zwakke palissade. Het was een houten wal van sparren-stammen die wolven op een afstand moest houden en een obstakel moest vormen tegen plunderaars. Maar tegen de evermens zou de palissade niet zijn opgewassen.


  Voorzichtig waagde de jarl zich een stukje dichter bij de afgrond en hij keek naar de fjord beneden. Het feeënlicht aan de hemel toverde groene schaduwen in het besneeuwde landschap. Firnstayn had zich teruggetrokken in een winterslaap. Er was mens noch dier op de wegen te zien. Door de rookvangen onder de nokken van de daken steeg een witte walm op die door windvlagen uiteen werd geplukt en over de fjord gejaagd. Freya zat vast bij de vuurkuil te luisteren of ze het hoornsignaal hoorde dat aankondigde dat de mannen van de jacht terugkeerden.


  Was de hoorn nou maar niet gebroken! Hiervandaan zou zijn roep tot in het dorp zijn doorgedrongen. Wat een gruwelijk spel speelden de goden met hem en met de zijnen! Zouden ze nu toekijken en hem uitlachen? Mandred hoorde een zacht geklik. Krachteloos draaide hij zich om. De evermens stond aan de andere kant van de stenen cirkel. Langzaam liep hij rond de cirkel. Durfde hij ook niet tussen de staande stenen te komen?


  Zo snel hij kon kroop Mandred weg van de rand van de klip. Zijn leven was voorbij, dat wist hij. Maar als hij de keus had, dan wilde hij liever door de kou worden gedood dan dat hij als vreten voor het beest zou dienen.


  Het geklik van de hoeven versnelde zich. Nog een laatste stukje! Mandred had het gered. Hij lag in de bancirkel van de stenen.


  Hij voelde een loodzware vermoeidheid in zijn ledematen. Bij iedere ademhaling sneed de ijzige vorst in zijn keel. Uitgeput leunde hij tegen een van de stenen. Windvlagen rukten aan zijn stijf bevroren kleren. De band om zijn bovenbeen was los gaan zitten. Er druppelde bloed door de wollen lap.


  Zachtjes bad hij tot zijn goden. Tot Firn, de Heer van de Winter, tot Norgrimm, de Heer der Veldslagen, tot Naida de Wolkenrijdster, die heerste over de drieëntwintig winden, en tot Luth, de Webmeester, die uit de draden van het lot van de mensen een kostbaar tapijt weefde voor de wanden van de gouden hal, waarin de goden met de dappersten onder de dode krijgers drinkgelagen hielden.


  Mandreds ogen vielen dicht. Hij zou slapen... de lange slaap... Zijn plaats in de hal der helden had hij verspeeld. Hij had samen met zijn metgezellen moeten sterven. Hij was een lafaard! Gudleif, Ragnar en Asmund, geen van hen was weggelopen. Dat de houtstapel van de klip was gevallen, was een straf van de goden.


  Je hebt gelijk, Mandred Torgridson. Wie laf is, die beschermen de goden niet meer, klonk een stem in zijn hoofd.


  Was dat de dood? vroeg Mandred zich af. Alleen maar een stem?


  Meer dan een stem! Kijk me aan!


  De jarl kon zijn ogen amper nog open krijgen. Een warme adem sloeg hem in het gezicht. Hij keek in grote ogen, zo blauw als de hemel op een late zomerse dag, als maan en zon tegelijk aan de hemel staan. Het waren de ogen van de evermens! Het beest was naast hem neergehurkt, net buiten de stenen cirkel. Er droop kwijl uit zijn met geronnen bloed besmeurde bek. Aan een van zijn lange slagtanden hingen nog vezelige stukken vlees.


  Wie laf is, die beschermen de goden niet meer, klonk de vreemde stem weer in Mandreds hoofd. Nu kunnen de anderen je halen.


  De evermens richtte zich in zijn volle lengte op. Zijn lippen trilden. Het leek bijna alsof hij glimlachte, Toen draaide hij zich om. Hij liep rond de stenen cirkel en was al spoedig helemaal uit het zicht verdwenen.


  Mandred legde zijn hoofd in zijn nek. Nog altijd danste het spookachtige feeënlicht aan de hemel. De anderen, ? Het duister begon hem al te omgeven. Waren zijn oogleden dichtgevallen zonder dat hij het had gemerkt? Slapen... eventjes maar. Het duister was verlokkend. Het beloofde vrede.


  MINNESPEL


  Noroëlle zat in de schaduw van twee lindebomen en werd geroerd door het fluitspel van Farodin en het gezang van Nuramon. Ze had bijna het gevoel alsof de vredige melodieën van haar twee vrijers haar geheel nieuwe zintuigen schonken. In gepeins verzonken bekeek ze het spel van licht en schaduw in het bladerdak hoog boven haar. Haar blik zweefde naar de bron, die net buiten de schaduw stond. Zonlicht fonkelde op het water. Ze boog zich voorover, liet haar hand door het water glijden en voelde het gekriebel van de betovering die erin woonde.


  Haar blik volgde het water dat uitstroomde in het kleine meer. De zonnestralen drongen door tot op de bodem en lieten de bonte edelstenen die Noroëlle daar ooit zorgvuldig in had neergelegd fonkelen. Ze namen de betovering van de bron in zich op. De magie die niet werd gebonden, stroomde met het water uit het meer de beek in en werd weggespoeld. Daarbuiten werden de weiden gevoed door de betovering van het water. En 's nachts verlieten de kleine moerasfeeën hun bloesems en ontmoetten elkaar om in het licht van de sterren uit te zwermen en de schoonheid van Alfenmark te bezingen.


  De weiden hadden hun bloeiende lentekleed aangetrokken. Een milde wind droeg de rijk geschakeerde geur van grassen en bloemen naar Noroëlle; onder de bomen vermengde hij zich met de zoete geur van de lindebloesems. Een geritsel zweefde over de elfin heen, het verbond zich met het gezang van de vogels en met het geklater van het bronwater, en begeleidde de klanken van Farodin en Nuramon.


  Farodin wist met zijn fluitspel alle trillingen van deze plek tot een fijn tapijt van geluid te verweven, Nuramon verhief zijn stem hierboven en bedacht woorden die Noroëlle als een alfin portretteerden. Liefdevol keek ze naar Nuramon die op een platte steen aan het water zat, en dan weer naar Farodin die tegen de stam van de grootste van de twee lindebomen leunde.


  Farodins gezicht was precies als dat van een elfenvorst uit de oude liederen, waarvan de edele schoonheid werd geprezen als de glans van de alfen. Zijn lindegroene ogen waren de kroonjuwelen van dit gezicht, zijn witblonde haar vormde de zachte omlijsting. Hij droeg de dracht van de minnezangers, en al zijn kleren - zijn hemd, zijn broek, zijn mantel, zijn halsdoek - waren van de fijnste rode feeënzijde. Alleen zijn schoenen waren van zacht gelgerokleer. Noroëlle keek naar zijn vingers die over de fluit dansten. Ze zou de hele dag naar hun spel kunnen kijken...


  Farodin voldeed aan het ideaal van een elfenman, van Nuramon kon je dat bepaald niet zeggen. De vrouwen aan het hof lachten hem vaak uit vanwege zijn uiterlijk, maar stiekem dweepten ze met zijn zo aparte schoonheid. Nuramon had lichtbruine ogen en middelbruin haar dat een beetje wild over zijn schouders golfde. In zijn zandkleurige kleren voldeed hij weliswaar niet aan het beeld van een minnezanger, maar toch was hij een lust voor het oog. Hij had niet gekozen voor het zijde van de feeën, maar voor hun wollen stóffen. Die waren veel minder kostbaar, maar wel zo stevig en zo zacht dat Noroëlle als ze naar zijn hemd en zijn woudkleurige mantel keek het liefst naar Nuramon zou lopen om haar hoofd tegen zijn borst te leggen. Zelfs de halfhoge schoenen, die van aardkleurig en bijzonder zacht gelgerokleer waren, wekten in Noroëlle de wens ze aan te raken. De uitdrukking van Nuramons gezicht was al net zo veranderlijk als zijn stem, die alle liedvormen beheerste en die aan elke gevoelsopwelling de passende klank wist te verlenen. Maar uit zijn bruine ogen spraken verlangen en melancholie.


  Farodin en Nuramon waren verschillend, maar ieder was op zijn eigen manier indrukwekkend. Ze waren allebei op hun eigen manier volkomen, zoals het licht van de dag net zo opwindend is als het duister van de nacht, of zomer en winter, lente en herfst. Noroëlle wilde niets van dat alles missen en de vergelijking van het uiterlijk van bei-de mannen bracht haar niet dichter bij een keuze voor een van de twee.


  Aan het hof had menigeen haar aangeraden om bij de keuze van een levensgezel rekening te houden met zijn achtergrond. Maar was het soms Farodins verdienste dat zijn overgrootmoeder nog een echte alfin was geweest? En was het Nuramons schuld dat hij uit een familie kwam die door vele generaties van de alfen werd gescheiden? Noroëlle wilde haar besluit niet laten afhangen van hun voorouders, maar van henzelf.


  Farodin wist hoe hij naar de hand van een dame van stand moest dingen. Hij kende alle regels en gebruiken, en handelde altijd correct en eervol, zodat iedereen hem wel moest bewonderen. Noroëlle was geroerd door het feit dat hij haar diepste wezen leek te kennen en kon beroeren, en altijd het juiste woord wist te vinden, alsof hij haar gedachten en gevoelens op elk moment kon waarnemen. Maar dit was tegelijkertijd zijn zwakke punt. Farodin kende alle liederen en alle oude verhalen. Hij wist altijd precies welk zoet woord hij moest spreken, omdat hij ze allemaal al had gehoord. Maar welke woorden waren van hemzelf en welke stamden van de oude dichters? Was deze melodie van hemzelf of had hij hem ergens eerder gehoord? Noroëlle glimlachte; dit schijnbaar zwakke punt kon ze alleen zichzelf aanrekenen, niet hem. Was deze lieflijke plek niet precies zoals de oude zangers hem hadden geschilderd? De zon, de linde, de schaduw, de bron, de betovering? En was het dus niet logisch dat de oude zangers de passende liederen hadden voor deze lieflijke plek? Kon zij Farodin dan verwijten Hat hij gewoon deed wat passend was in deze omstandigheden? Nee, dat kon ze niet. Farodin was in elk opzicht volkomen en iedere vrouw in de contreien der elfen zou zich gelukkig hebben geprezen als hij haar het hof had gemaakt.


  En toch vroeg ze zich af wie Farodin eigenlijk was. Hij onttrok zich aan haar zoals de bron van Lyn zich door stralend licht aan de blikken van de elfen onttrok Ze wou dat hij zijn schijnsel even zou versmallen, zodat ze een blik op de bron kon werpen. Ze had al vaak geprobeerd hem daartoe te bewegen, maar hij had haar gebaren niet begrepen. Een blik in zijn diepste wezen was haar tot nog toe dan ook niet vergund geweest. Soms was ze bang dat daar iets duisters loerde, iets wat Farodin koste wat het kost probeerde te verbergen. Van tijd tot tijd ondernam haar geliefde lange reizen, maar hij sprak nooit over waar hij naartoe ging en om welke reden. En als hij terugkeerde, had Noroëlle bij alle vreugde over het weerzien altijd weer het gevoel alsof hij nog meer in zichzelf gekeerd was dan voorheen.


  Van Nuramon daarentegen wist Noroëlle precies wie hij was. Men


  had haar al zo vaak gezegd dat Nuramon niet de juiste voor haar was, dat hij beneden haar waardigheid was. Hij kwam namelijk niet alleen uit een veelkoppige clan, maar ook nog uit een lijn waar een schande aan kleefde. Nuramon droeg de ziel in zich van een elf die in alle levens waarin hij was geboren zijn bestemming niet had gevonden en die daarom niet naar het maanlicht was gegaan. Als deze weg iemand versperd bleef, werd hij wedergeboren in zijn clan totdat hij zijn bestemming bereikte. Bovendien was hij niet in staat zich zijn vorige levens te herinneren.


  Niemand anders was zo vaak wedergeboren als Nuramon; hij stond al duizenden jaren bloot aan het wisselspel van leven, dood en wedergeboorte. Met zijn ziel had Nuramon ook zijn naam geërfd. De koningin had in hem de ziel van zijn grootvader herkend en hem diens naam gegeven. De schijnbaar oneindige zoektocht naar zijn bestemming had Nuramon zelfs de spot van zijn eigen familie opgeleverd. Voorlopig hoefden ze zich geen zorgen te maken over hun nieuwgeborenen; maar zodra Nuramon zou sterven, zou zijn ziel meteen weer als een schaduw over zijn clan liggen. Niemand wist bij wie de nieuwe Nuramon geboren zou worden.


  Hij hoefde, kortom, geen enkele hoop te koesteren dat iemand hem op grond van zijn afkomst zou bewonderen. Integendeel, iedereen zei dat Nuramon dezelfde weg zou gaan als voorheen; hij zou op zoek gaan naar zijn bestemming, onderweg zou hij sterven en dan opnieuw geboren worden. Noroëlle kon zich bij die opvatting niet neerleggen. Zij zag een voortreffelijk man voor zich, en als Nuramon weer eens een lied over haar schoonheid zong, dan voelde Noroëlle dat elk woord dat hij sprak voortkwam uit een diep gewortelde liefde voor haar. Wat hij bij zijn geboorte niet had meegekregen, had hij zelf verworven. Hij waagde het alleen niet haar al te na te komen. Nog nooit had hij haar aangeraakt, nog nooit had hij het, zoals Farodin, gewaagd om haar hand vast te pakken en die zelfs te kussen. En telkens wanneer ze hem benaderde met een onschuldige liefkozing, wees hij haar af met zoete, bedwelmende woorden.


  Van welke kant ze haar twee vrijers ook bekeek, ze kon op dit moment niet tot een beslissing komen. Als Farodin haar zijn diepste wezen zou laten zien, dan zou ze hem kiezen. Als Nuramon zijn armen naar haar zou uitstrekken en haar hand zou vastpakken, dan zou ze aan hem de voorkeur geven. De beslissing lag niet bij haar.


  Het was pas twintig jaar geleden dat ze begonnen waren haar het hof te maken. Er zouden nog wel eens twintig jaar overheen kunnen gaan voordat ze een besluit van haar konden verwachten. En als ze geen besluit kon nemen, dan zou uiteindelijk diegene haar gunst winnen die de meeste hardnekkigheid aan de dag legde. En als ze daarin eikaars gelijken zouden blijken te zijn, dan moesten ze haar maar eeuwig het hof blijven maken. Bij dat idee moest Noroëlle even glimlachen.


  Farodin hief een nieuw lied aan en speelde zo innig dat Noroëlle haar ogen dichtdeed. Ze kende het lied, ze had het ooit aan het hof gehoord. Maar bij iedere toon die Farodin liet weerklinken, overtrof hij wat ze destijds had gehoord.


  Nuramons stem verbleekte daarbij vergeleken een beetje, totdat Farodin weer eeri nieuw lied begon. 'O zie toch, zie, schoon alfenkind!', zong Nuramon nu. Noroëlle deed haar ogen open, ze was verrast door de plotselinge verandering in zijn stem.


  'Daar op het water een gezicht. ' Hij keek naar het water, maar ze kon zijn blik niet volgen, zozeer was ze in de ban van zijn stem.


  'O, Noroëlle, ga heen gezwind / Stap uit de schaduw in 't volle licht' Noroëlle stond op en gehoorzaamde de woorden; ze liep een paar stappen van dé bron weg en knielde bij de oever van het meer om in het water te kijken. Er was niets.


  Nuramon zong verder. 'De blauwe ogen als een zee' Noroëlle zag blauwe ogen; het waren haar eigen ogen die Nuramon met een zee vergeleek.


  'Je nachthaar waait in de lentewind. ' Ze zag haar haar dat zacht langs haar hals streek en ze glimlachte.


  'Je glimlacht als een toverfee. O zie toch, zie, schoon alfenkind!' Ze bekeek zichzelf nauwkeurig en luisterde hoe Nuramon in de verschillende talen van de alfenkinderen haar schoonheid bezong. In de feeëntalen klonk alles nu eenmaal mooi, maar hij kon haar zelfs vleien als hij in de taal van de kobolden sprak.


  Terwijl ze naar hem luisterde, zag ze niet langer zichzelf voor zich, maar een andere vrouw, veel mooier dan ze zichzelf ooit had gevonden, zo verheven als een koningin en van een bekoring die men alfen toedichtte. En hoewel ze zichzelf niet in dit licht zag, wist ze dat Nuramons woorden recht uit zijn hart kwamen.


  Toen haar geliefden verstomden, wendde ze haar blik onzeker van het water af en keek naar Nuramon, vervolgens naar Farodin. 'Waarom zijn jullie opgehouden?'


  Farodin keek omhoog naar het bladerdak. 'De vogels zijn onrustig. Kennelijk hebben ze geen zin meer om te zingen. '


  Noroëlle richtte zich tot Nuramon. 'Was dat echt mijn gezicht dat ik in het water zag? Of was het toverkunst?'


  Nuramon glimlachte. 'Ik heb niet getoverd, alleen maar gezongen. Maar het vleit me dat je het verschil niet kon zien. '


  Farodin stond plotseling op en ook Nuramon kwam overeind en keek over de meren en de weiden heen in de verte. Een hoornsignaal weergalmde over het land.


  Nu stond ook Noroëlle op. 'De koningin? Wat zou er gebeurd zijn?' vroeg ze.


  Farodin stond met een paar stappen naast Noroëlle en legde zijn hand op haar schouder. 'Maak je geen zorgen, Noroëlle. '


  Nuramon kwam naar haar toe en fluisterde in haar oor: 'Het kan zo erg niet zijn of een schare elfen kan het wel oplossen. '


  Noroëlle zuchtte. 'Het was te mooi om de hele dag te kunnen duren. ' Ze zag hoe de vogels de lucht in vlogen en even later de richting kozen van de burcht van de koningin die aan de overzijde van de weiden en de bossen op een heuvel lag. 'De vorige keer heeft de koningin je ontboden voor de elfenjacht. Ik maak me zorgen om je, Farodin. '


  'Ben ik niet altijd teruggekeerd? En heeft Nuramon je tijd niet altijd verzoet?'


  'Mij zullen ze een dergelijke opdracht nooit toevertrouwen, ' voegde Nuramon eraan toe. 'Dat is altijd zo geweest, en dat zal ook altijd zo blijven. '


  Farodin zweeg, maar Noroëlle zei: 'De erkenning die men jou onthoudt, zal ik je geven, Nuramon. Maar ga nu! Haal jullie paarden en ga vooruit! Ik kom achter jullie aan en zie jullie vanavond aan het hof. '


  Farodin pakte Noroëlles hand, kuste die en nam afscheid. Nuramons afscheid bestond uit een liefdevolle glimlach. Toen liep hij naar Felbion, zijn schimmel. Farodin zat al op zijn bruine paard. Noroëlle zwaaide nog eenmaal ten afscheid.


  De elfin keek naar haar beide geliefden terwijl ze langs de feeën-bloesems over de weiden reden, op weg naar het bos en de daarachter gelegen burcht. Ze dronk wat water uit de bron en ging toen op weg. Blootsvoets liep ze over de weiden. Ze wilde naar de fauneneik gaan. Nergens anders kon ze haar gedachten zo goed ordenen als onder die eik. En de eik sprak ook met haar en had haar in haar jonge jaren veel toverkunst bijgebracht.


  Onderweg dacht ze na over Farodin en Nuramon.


  ONTWAKEN


  Wat is het verbazingwekkend warm, dacht Mandred toen hij ontwaakte. Dichtbij hoorde hij getjilp van vogels. In de hal der helden was hij dus in elk geval niet terechtgekomen. Daar had je geen vogels... En bovendien hoorde daar de zware honinggeur van mede te hangen en de geur van hartig sparrenhout dat in de vuurkuil gloeit!


  Hij hoefde alleen maar zijn ogen open te doen om te weten waar hij was, maar Mandred stelde dat moment nog even uit. Hij lag op iets zachts. Hij voelde nergens pijn. Zijn handen en voeten jeukten een beetje, maar dat was niet onaangenaam. Hij wilde helemaal niet weten waar hij was. Hij wilde gewoon alleen maar genieten van dit ogenblik waarin hij zich zo goed voelde. Zo was het dus na je dood.


  'Ik weet dat je wakker bent. ' De stem leek moeite te hebben om de woorden te vormen.


  Mandred deed zijn ogen open. Hij lag onder een boom waarvan de takken zich als een brede koepel over hem heen welfden. Naast hem zat een vreemdeling geknield die met krachtige handen zijn lichaam aftastte. De takken reikten tot vlak boven zijn hoofd; zijn gezicht bleef verborgen in het spel van licht en schaduw.


  Mandred knipperde met zijn ogen om beter te kunnen zien. Er klopte hier iets. niet. De schaduwen leken rond het gezicht van de vreemdeling te wervelen alsof ze het opzettelijk wilden verbergen.


  'Waar ben ik?'


  'In veiligheid, ' antwoordde de vreemdeling kortaf.


  Mandred wilde overeind gaan zitten, maar merkte toen dat zijn armen en benen aan de grond vastgebonden zaten. Hij kon alleen zijn hoofd optillen.


  'Wat ben je met mij van plan? Waarom ben ik vastgebonden?'


  Even flitsten tussen de schaduwen twee ogen op. Ze hadden de kleur van licht barnsteen zoals je dat soms na een zware storm verderop westwaarts aan de oever van de fjord kon vinden.


  'Als Atta Aikhjarto je heeft genezen, kun je gaan. Ik hecht heus niet zoveel waarde aan je gezelschap dat ik je daarvoor zou vastbinden. Maar hij stond erop je wonden te verzorgen... ' De vreemdeling maakte een merkwaardig, smakkend geluid. 'Van die taal van jou krijg je een knoop in je tong. Er zit geen enkele... schoonheid in. '


  Mandred keek om zich heen. Behalve de vreemdeling die zo onheilspellend door de schemering werd omhuld, was er hier niemand. Van de laagst hangende takken van de machtige boom vielen als op een windstille herfstdag bladeren af die zacht wiegend naar beneden dwarrelden.


  De krijger keek omhoog naar de kroon. Hij lag onder een eik. Het loof straalde in een krachtig lentegroen. Het rook naar goede, zwarte aarde, maar ook naar bederf, naar rottend vlees.


  Een gouden lichtstraal boorde zich door het dichte gebladerte heen naar zijn linkerhand. Nu zag hij wat het was dat hem gevangen hield: het waren de wortels van de eik! Rond zijn polsen slingerde een vingerdik, knoestig netwerk van wortels en zijn vingers waren bedekt met een ragfijn, wit vlechtwerk van wortels. Daar kwam die rottende lucht vandaan.


  De krijger probeerde zich op te richten, maar het was zinloos. IJzeren ketenen hadden hem niet steviger kunnen vasthouden dan deze wortels.


  'Wat gebeurt er met me?'


  'Atta Aikhjarto heeft aangeboden je te genezen. Je was door de dood getekend toen je de poort door kwam. Hij gaf me opdracht je hierheen te brengen. ' De vreemdeling gebaarde omhoog naar de breed uithangende takken. 'Hij betaalt er een hoge prijs voor dat hij het gif van de vorst uit je lichaam trekt en je vlees weer de kleur van rozenbladeren geeft. '


  'Bij Luth, waar ben ik hier?'


  De vreemdeling maakte een mekkerend geluid, dat vaag aan lachen deed denken. 'Je bent daar waar de goden geen macht meer hebben. Je moet ze kwaad hebben gemaakt, want eigenlijk behoeden ze jullie mensenkinderen ervoor dat jullie door die poorten gaan. '


  'Welke poorten?'


  'De stenen cirkel. We hebben gehoord hoe je tot je goden hebt gebeden. ' Weer begon de vreemdeling mekkerend te lachen. 'Je bent nu in Alfenmark, Mandred, bij de alfenkinderen. Dat is behoorlijk ver weg van jouw goden. '


  De krijger schrok. Wie de poorten naar gene zijde van de wereld door ging, was vervloekt! Hij had genoeg verhalen gehoord over mannen en vrouwen die naar het rijk van de alfenkinderen werden gehaald. Die verhalen liepen nooit goed af. En tóch... Als je maar moedig optrad, dan kon je ze soms zover krijgen dat ze je een dienst bewezen. Zouden ze meer weten over de evermens?


  'Waarom helpt Atta Aik... Atta Ajek... die eik me?'


  De vreemdeling zweeg even. Mandred wilde dat hij zijn gezicht kon zien. Het was vast toverkunst die ervoor zorgde dat dat zo zorgvuldig voor zijn blikken verborgen bleef.


  'Atta Aikhjarto moet wel denken dat je belangrijk bent, krijger. Men zegt dat bij sommige oude bomen de wortels zo diep reiken dat ze in jullie wereld ontspringen, mens. Wat het ook is dat Atta Aikhjarto over je weet, het moet zo belangrijk voor hem zijn dat hij een groot deel van zijn kracht aan jou opoffert. Hij neemt jouw gif in zich op en geeft jou in ruil daarvoor van zijn levenssap. '


  De vreemdeling wees naar de vallende bladeren. 'Hij lijdt in jouw plaats, mens. En jij hebt in het vervolg de kracht van een eik in je bloed. Je zult niet meer zo zijn als de anderen van jouw soort, en je zult...'


  'Genoeg!' onderbrak een scherpe stem de woordenvloed van de vreemdeling. De takken van de boom weken uiteen en een gedaante, half mens en half paard, kwam bij Mandred staan.


  De krijger keek het wezen sprakeloos aan. Zo'n vreemd schepsel had hij nog nooit gezien. Deze paardmens had het gespierde bovenlijf van een mens dat uit de romp van een paard groeide! Zijn gezicht werd omlijst door een zwarte, krullende baard. Zijn hoofdhaar was kortgeschoren en op zijn voorhoofd rustte een diadeem. Rond zijn schouders droeg hij een koker met pijlen en in zijn linkerhand hield hij een jachtboog. Hij zou een imposante krijger zijn geweest, als daar niet dat roodbruine paardenlijf was geweest.


  De paardmens boog zich naar Mandred toe. 'Men noemt mij Aigilaos. De heerseres van Alfenmark wenst je te zien en aan mij is de eer je te begeleiden naar het koninklijk hof.' Hij sprak met een diepe, melodieuze stem, maar beklemtoonde de woorden heel merkwaardig.


  Mandred voelde hoe de ijzeren greep van de wortels losser werd en hem uiteindelijk helemaal bevrijdde. Maar hij had slechts oog voor de paardmens. Dit merkwaardige wezen deed hem denken aan de evermens. Ook die was half mens, half dier geweest. Hij was benieuwd hoe de heerseres van deze paardmens eruitzag.


  Mandred voeldé aan zijn bovenbeen. De diepe wond had zich gesloten zonder ook maar een litteken achter te laten. Hij probeerde zijn benen te strekken. Geen onaangenaam gekriebel, geen pijn meer! Ze leken volledig gezond, alsof ze nooit door de vorst waren aangetast.


  Voorzichtig stond hij op. Hij vertrouwde zijn benen nog niet helemaal. Door de zolen van zijn schoenen voelde hij de zachte bodem van het bos. Dat was toverkunst! Machtige toverkunst, geen heks in het Fjordland had dat voor elkaar kunnen krijgen. Zijn benen en voeten waren dood geweest, nu was het gevoel erin weer teruggekeerd.


  De krijger liep naar de machtige eikenstam toe. Vijf mannen zouden met uitgestrekte armen de boom niet kunnen omvatten. Hij moest eeuwen oud zijn. Eerbiedig knielde Mandred voor de eik neer en met zijn voorhoofd beroerde hij de gekloofde schors. 'Dank je, boom. Ik sta bij je in het krijt voor mijn leven.' Hij schraapte verlegen zijn keel. Hoe bedank je een boom? Een boom met toverkrachten, een boom die door de gezichtloze vreemdeling zo eerbiedig werd behandeld alsof hij een koning was. 'Ik... ik zal weerkeren en ter ere van jou een feest houden. Een feest zoals we dat in de Fjordlanden vieren. Ik...' Hij breidde zijn armen uit. Hoe armzalig om degene die je leven heeft gered met beloftes te bedanken. Het zou iets concretere moeten zijn...


  Mandred scheurde een reep stof van zijn broek en knoopte die rond een van de lager hangende takken. 'Als er ooit iets is wat ik voor je kan doen, stuur dan een bode met deze strook stof. Ik zweer je met het bloed waarmee deze stof doordrenkt is dat mijn aks van nu af aan tussen jou en al je vijanden zal staan.'


  Een geritsel deed Mandred opkijken. Een roodbruine eikel viel van de kroon van de boom, schampte zijn schouder en belandde in het verwelkte loof.


  'Neem hem,' zei de vreemdeling zachtjes. 'Atta Aikhjarto geeft zelden geschenken. Hij heeft je gelofte geaccepteerd. Pas goed op de eikel. Het kan een waardevolle schat zijn.'


  'Een schat waarvan er jaar in jaar uit duizenden aan de takken van Atta Aikhjarto groeien,' spotte de paardmens. 'Schatten waarmee de heerscharen der eekhoorntjes en muizen hun buikjes rond eten. Je bent waarlijk rijkelijk bedeeld, mensenzoon. Kom nu, je wilt onze heerseres toch niet laten wachten?'


  Mandred nam de paardmens wantrouwig op en bukte zich naar de eikel. Hij vertrouwde Aigilaos niet. 'Ik ben bang dat ik je niet zal kunnen bijhouden.'


  Witte tanden schitterden door de dichtbegroeide baard heen. Aigilaos grijnsde breeduit. 'Dat hoef je ook niet, mensenzoon. Spring op mijn rug en houd je goed vast aan de leren riem van mijn pijlkoker. Ik doe in kracht niet onder voor een strijdros in jouw wereld en ik verwed mijn staart erom dat ik sneller ben dan elk paard dat je ooit bent tegengekomen. Daarbij is mijn tred zo licht dat er nauwelijks een grashalm onder mijn hoeven buigt. Ik ben Aigilaos, de snelste aller centauren, en ik word geroemd vanwege...'


  '... mijn nog snellere tong,' spotte de vreemdeling. 'Van centauren wordt wel gezegd dat hun tong er nogal eens met ze vandoor gaat. En wel zo rap dat die soms door de werkelijkheid wordt ingehaald.'


  'En van jou, Xern, wordt gezegd dat je zo'n iezegrim bent dat alleen bomen het met jou uithouden,' antwoordde Aigilaos lachend. 'En dat waarschijnlijk ook alleen maar omdat ze niet van je kunnen weglopen.'


  De bladeren van de grote eik ritselden, hoewel Mandred geen zuchtje wind voelde. Verwelkend loof viel zo dik als voorjaarssneeuw.


  De centaur keek omhoog naar de machtige takken. Het lachje was van zijn gezicht verdwenen. 'Ik heb geen ruzie met jou, Atta Aikhjarto.'


  Vanuit de verte klonk een hoorn. De paardmens leek ineens opgelucht. 'De hoorns van Alfenmark roepen. Ik moet je naar het hof van de koningin brengen, mensenzoon.'


  Xern knikte Mandred toe. Een moment lang verdween de betovering die zijn gezicht aan Mandreds blik had onttrokken. Hij had een smal, knap gezicht zolang je niet in de gaten had dat uit zijn dikke haardos een machtig hertengewei groeide. De adem stokte de krijger in de keel. Geschrokken week hij achteruit. Waren er hier alleen maar diermannen?


  Ineens vielen alle gebeurtenissen samen tot een duidelijk beeld. De evermens was hiervandaan gekomen! Hij had hem bij de jacht ontzien. Het was geen toeval geweest dat hij als enige niet onder de dodelijke slagtanden van het beest was gestorven. De achtervolging... Maakte die wellicht deel uit van een verraderlijk plan? Was het de bedoeling geweest dat hij in de stenen cirkel werd gedreven? Misschien was hij alleen maar het wild geweest voor het beest en had hij precies gedaan wat het wilde. Hij had de stenen cirkel betreden...


  De paardmens schraapte ongeduldig met zijn hoeven. 'Kom, Mandred!'


  Mandred greep dé riem van de koker en hees zichzelf op de rug van de centaur. Wat hem ook te wachten stond, hij zou het tegemoet treden. Hij was geen lafaard. Al zou die geheimzinnige heerseres duizend hoorns laten schallen, hij zou in geen geval voor haar knielen. Nee, hij zou haar fier rechtop tegemoet treden en een weergeld eisen als genoegdoening voor het onheil dat haar evermens in het Fjord-land had aangericht.


  Aigilaos duwde met zijn krachtige armen het beschermende gordijn van takken uiteen en liep een rotsige wei in. Mandred keek verbaasd om zich heen. Hier heerste de lente en de hemel leek veel uitgestrekter dan in het Fjordland! Maar hoe kon er dan een rijpe eikel van de boom vallen?


  De paardmens begon met een ruk te galopperen. Mandred klampte zich met zijn handen aan het leer van de koker vast. Aigilaos had niet gelogen. Snel als de wind vloog hij over de wei, langs een machtige torenruïne. Daarachter verhief zich een heuvel die gekroond werd door een stenen cirkel.


  Mandred was nooit een goed ruiter geweest. Zijn benen verkramp


  ten omdat hij ze zo stevig tegen de flanken van de paardmens drukte. Aigilaos lachte. Hij speelde een spelletje met hem! Maar hij zou hem niet vragen langzamer te gaan, bezwoer Mandred zichzelf in stilte.


  Ze doorkruisten een licht berkenbosje. De lucht was gevuld met gouden zaadjes. De bomen stonden allemaal kaarsrecht. Hun stammen glansden als ivoor. Nergens hing de schors in flarden naar beneden zoals hij dat uit het Fjordland kende. Wilde rozen slingerden zich rond grijze zwerfstenen die her en der verspreid lagen. In het bosje leek een merkwaardig soort van wilde ordening te heersen. Maar wie zou zijn tijd er nou mee verdoen om een stuk bos te verzorgen dat geen oogst opbracht? Zeker niet een wezen zoals Aigilaos!


  De weg liep steeds verder omhoog en al spoedig was er nog slechts een smal wildpad. De berken werden afgelost door beuken waarvan het bladerdak zo dicht was dat het amper licht doorliet. De hoge, slanke stammen leken net grijze zuilen. Het was onheilspellend stil. Alleen de hoefslag was te horen, gedempt door de dikke loofbodem. Af en toe zag Mandred hoog in de kronen van de bomen vreemde nesten die eruitzagen als grote zakken van wit linnen. De krijger voelde zich geobserveerd. Er was daarboven iets wat hen met nieuwsgierige blikken volgde.


  Aigilaos stoof nog altijd voort in een halsbrekende galop. Ze reden een uur of misschien nog wel langer door het stille bos tot ze uiteindelijk bij een brede weg kwamen. De paardmens zweette niet eens.


  Het bos werd nu lichter. De donkere bodem werd doorsneden door brede rijen rotsen begroeid met mos. Aigilaos minderde vaart. Hij keek oplettend om zich heen.


  Tussen de bomen verborgen zag Mandred nog een stenen cirkel. De rechtopstaande stenen werden overwoekerd door klimop. Een reusachtige omgevallen boom lag dwars door de cirkel heen. De plek leek sedert lang verlaten.


  De krijger voelde dat de kleine haartjes in zijn nek overeind gingen staan. De lucht was hier wat koeler. Hij had het beklemmende gevoel dat er net buiten zijn gezichtsveld iets op de loer lag waar zelfs de paardmens zich onprettig bij voelde. Waarom was deze stenen cirkel opgegeven? Wat zou er hier zijn gebeurd?


  De weg leidde omhoog naar een klip die een adembenemend uitzicht bood over het omringende land. Pal voor hen lag een breed ravijn dat eruitzag alsof Naida de Wolkenrijdster hier ooit met een geweldige blikseminslag de rotsbodem had gespleten. Een smal grindpad liep naar een bruggetje beneden dat zich in een drieste boog over de afgrond welfde.


  Aan de overkant van het ravijn steeg het land in zachte heuvels, die naar de horizon toe overgingen in grijze bergen. Langs de overhangende rand van de klip liepen een paar beekjes die schuimend de afgrond in stroomden.


  'Shalyn Falah, de witte brug,' zei Aigilaos eerbiedig. 'Ze zeggen dat hij uit de vingerknokkels van de reuzin Dalagira is gesneden. Wie de brug oversteekt, betreedt het Hartland van Alfenmark. Het is heel lang geleden dat een mensenzoon deze plek te zien kreeg.'


  De paardmens begon het ravijn af tè dalen. De gladde rotsen waren vochtig van het schuimende water. Voorzichtig tastte hij zich een weg naar beneden, waarbij hij stevig vloekte in een taal die Mandred niet begreep.


  Toen ze een brede rotsrand bereikten vroeg Aigilaos Mandred af te stappen. Voor hen lag de brug. De brug was maar twee schreden breed en naar het midden van de weg toe licht gewelfd, zodat het opspattende water geen plassen kon vormen, maar wegliep. Er was geen leuning.


  'Waarlijk een wonderschoon bouwwerk,' mompelde Aigilaos wrevelig. 'Alleen jammer dat de bouwers er niet bij stil hebben gestaan dat er wel eens wezens zouden kunnen zijn met beslagen hoeven. Je kunt de brug maar beter op je eigen voeten oversteken, Mandred. Je wordt aan de overzijde verwacht. Ik neem een omweg en zal waarschijnlijk pas vannacht op de burcht aankomen. Maar de heerseres verwacht jou bij het invallen van de schemering.' Hij lachte scheef. 'Ik hoop dat je geen last hebt van hoogtevrees, krijger.'


  Mandred kreeg een wee gevoel in zijn maag toen hij naar de spekgladde brug keek. Maar hij zou die paardmens zijn angst niet laten merken! 'Natuurlijk heb ik geen last van hoogtevrees. Ik ben een krijger uit het Fjordland. Ik kan klimmen als een geit!'


  'Je bent in elk geval wel zo harig als een geit.' Aigilaos grijnsde brutaal. 'We zien elkaar weer aan het hof van de heerseres.' De centaur draaide zich om en beklom vlot het steile pad naar de rand van het ravijn.


  Mandred keek naar de brug. In de sprookjes over het feeënland moest de sterfelijke held altijd een beproeving doorstaan. Was dit hier zijn beproeving? Speelde de paardmens een spelletje met hem?


  Het had geen zin zich daarover het hoofd te breken. Vastbesloten liep Mandred de brug op. Hij merkte verbaasd dat de zolen van zijn winterschoenen een stevige grip hadden. Voorzichtig zette hij de ene voet voor de andere. Kleine druppeltjes opspattend water parelden van zijn gezicht. De wind greep met onzichtbare vingers naar zijn baard. Algauw bevond Mandred zich ver boven de afgrond. In steeds dichtere wolken spatte het water over de brug. Zo moest een vogel hoog in de lucht zich voelen, midden tussen hemel en aarde.


  Nieuwsgierig bekeek hij de stenen bodem. Nergens was een voeg te zien. Het leek erop dat de brug daadwerkelijk uit één grote steen gehouwen was. Of was de brug daadwerkelijk uit de vingerknokkels van een reuzin gemaakt, zoals Aigilaos had beweerd? De brug was zo glad als een gepolijst bot. Mandred probeerde de gedachte te verjagen. Een reuzin van die omvang zou het hele Fjordland onder zich begraven als ze viel. Dat verhaal moest een sprookje zijn.


  Hoe verder hij kwam, hoe overmoediger hij werd. Ten slotte waagde Mandred zich tot pal tegen de rand van de brug en blikte de afgrond in. De diepte had iets aantrekkelijks en wekte in hem het verlangen om gewoon te springen. Zich over te geven aan de vrijheid van de val. Hoe langer hij naar beneden keek, hoe sterker zijn verlangen werd om aan die lokroep toe te geven.


  'Mandred?' Vanuit de nevelsluiers trad een grote, slanke gestalte tevoorschijn, helemaal in het wit gekleed. Zijn linkerhand rustte op de knop van het zwaard aan zijn gordel.


  Mandreds rechterhand wilde in een reflex naar de plek grijpen waar gewoonlijk zijn aks in zijn gordel stak. Op dat moment drong tot hem door dat hij ongewapend was.


  De gestalte tegenover hem had de beweging echter opgemerkt. 'Ik ben niet je vijand, mensenzoon.' Met een nonchalant gebaar streek hij het haar uit zijn gezicht. 'Mijn naam is Ollowain. Ik ben de wachter van de Shalyn Falah. Mijn koningin heeft me opdracht gegeven je het laatste stuk van je weg naar de burcht te begeleiden.'


  Mandred nam de man onderzoekend op. Hij bewoog zich met de souplesse van een kat. Erg sterk leek hij niet. En toch werd hij omgeven door een aura van zelfverzekerdheid alsof hij uit vele veldslagen als held naar voren was gekomen. Door zijn lichtblonde haar, dat door het opspattende water in slierten om zijn hoofd hing, staken spitse oren. Ollowains ogen verrieden niet wat hij dacht. Zijn hele gezicht leek een masker.


  Mandred dacht aan de verhalen die ze elkaar in lange winternachten vertelden. Geen twijfel mogelijk: dit moest een elf zijn! En ook hij kende Mandreds naam... 'Waarom kent iedereen in dit land mij?' vroeg hij wantrouwend.


  'Nieuws verspreidt zich snel in Alfenmark, mensenzoon. Onze koningin ontgaat niets van wat er in haar land gebeurt. En naar haar kinderen stuurt ze boden die op de wind reizen. Maar kom nu. We hebben een lange rit voor de boeg en ik zal niet toestaan dat je mijn heerseres laat wachten. Volg mij!' De elf draaide zich op zijn hakken


  om en liep het smalle ravijn in dat achter de brug lag.


  Verbluft keek Mandred de elf na. Wat was dat nou? Zo behandel je een gast toch niet, dacht hij boos. En het ergerde hem nog meer dat Ollowain er kennelijk geen moment aan twijfelde dat hij hem zou volgen. Ontstemd liep hij achter de elf aan naar het ravijn. De roodachtige rotswanden waren doortrokken met blauwgrijze en zwarte aderen. Maar Mandred had geen oog voor de schoonheid van dit kleurenpatroon. Hij moest er maar steeds aan denken dat hij de elf volgde als een hond zijn baas.


  Als een Fjordlander hem zo zou hebben behandeld, dan zou hij hem zonder pardon hebben neergeslagen. Maar bij hem thuis zou niemand het in zijn hoofd hebben gehaald hem zo respectloos te behandelen. Deed hij soms iets verkeerd? Misschien was het zijn eigen fout? De elf zou vast wel gevoelig zijn voor complimentjes. Iedere krijger praat graag over zijn wapens. 'Een prachtig zwaard heb je daar, Ollowain.'


  De elf gaf geen antwoord.


  'Zelf geef ik de voorkeur aan het gevecht met de aks.'


  Zwijgen.


  Mandred balde zijn vuisten en opende ze weer. Verwaande kwast! De brugwachter en loopjongen voor zijn koningin. Wat stelde dat nou voor! Voor een echte krijger was de elf veel te smal gebouwd. 'Bij ons dragen alleen de zwakkere mannen een zwaard. De aks is de koningin van de strijd. Het vergt moed, kracht en behendigheid om met een aks te vechten. Slechts weinig krijgers voldoen in gelijke mate aan die drie vereisten.'


  Nog altijd geen reactie. Wat moest je in hemelsnaam zeggen om die lakei van zijn stuk te brengen?


  Ten slotte weken de steile rotswanden terug en ze kwamen bij een hoge, witte muur. De muur was aangelegd in de vorm van een brede halve cirkel, alsóf hij terugweek voor de bergengte. Mandred wist wat de verborgen bedoeling daarvan was: zo werd de muur langer. Op deze manier konden er meer boogschutters op plaatsnemen mocht er ooit een vijand gek genoeg zijn om via deze bergpas het Hartland van Alfenmark aan te vallen.


  In het midden van de muur verhief zich een slanke toren. Een grote, met brons beslagen poort ging open toen ze naderbij kwamen.


  'Als deze toren aan het eind van de brug zou staan, of liever nog boven aan de steile weg aan de overkant van de kloof, dan zou het Hartland veel gemakkelijker te verdedigen zijn. Een handjevol mannen zou dan een heel leger kunnen stoppen,' merkte Mandred luchtig op.


  'Op de Shalyn Falah mag geen bloed worden vergoten, mensenkind. Geloof je echt dat jij slimmer bent dan de bouwmeesters van mijn volk?' Ollowain nam niet eens de moeite zich om te draaien terwijl hij sprak


  'Voor bouwmeesters die bij een brug de leuning vergeten heb ik inderdaad niet bijster veel respect,' antwoordde Mandred vinnig.


  De elf bleef staan. 'Ben je zo'n simpele ziel of vertrouw je er gewoon op dat je onder de bescherming van de koningin staat, mensenzoon? Heeft je voedster je niet verteld wat elfen doen met mensen die zo weinig respect tonen?'


  Mandred likte nerveus over zijn lippen. Was hij nou helemaal gek geworden? Hij had zijn mond moeten houden! Maar als hij nu geen antwoord gaf, zou hij zijn gezicht verliezen, tenzij... Hij glimlachte. Er was nog een uitweg.


  'Het getuigt waarlijk van grote dapperheid, elf, om een ongewapend man te bespotten.'


  Ollowain draaide zich met wapperende schoudermantel om. Zijn zwaard bleef met de greep naar voren gestoken op nog geen vingerbreedte voor Mandreds borst hangen. 'Denk je nou echt dat je met een wapen in de hand een gevaar voor mij zou vormen, mensenkind? Probeer het eens!'


  Mandred grijnsde brutaal. 'Ik vecht niet met een ongewapende.'


  'Ze zeggen dat je een lafaard het eerst herkent aan zijn rappe tong,' kaatste Ollowain terug. 'Ik hoop dat je niet meteen in je broek doet.'


  Mandreds hand schoot naar voren. Hij greep Ollowains zwaard en sprong achteruit. Nu was het genoeg! Hij zou deze blaaskaak niet echt iets aandoen, maar een tik met de brede kant van het zwaard zou hem duidelijk maken dat er niet met hem te spotten viel! Een snelle blik naar de kantelen van de verdedigingsmuur vertelde hem dat niemand toekeek. Dat was goed zo. Ollowain zelf zou vast niet gaan rondbazuinen dat hij een pak op zijn donder had gekregen.


  Mandred mat zijn tegenstander van het hoofd tot de voeten. Hij was schitterend gekleed, dat was een feit, maar een held of een tovenaar was hij zeer zeker niet. Wie werd er nou als wachter bij een brug neergezet waar niemand die bij zijn volle verstand was ooit overheen zou lopen? Een vlegel! Een niemand! Hij zou die opschepper een beetje respect bijbrengen. Al was het dan een elf.


  Om zijn spieren wat losser te maken, maakte hij een paar zwierige houwen in de lucht. Het wapen was ongebruikelijk licht, heel anders dan een mensenzwaard. Het was aan beide zijden geslepen. Hij zou voorzichtig moeten zijn, anders zou hij Ollowain nog per ongeluk verwonden.


  'Val je nog aan of heb je nog een tweede zwaard nodig?' vroeg de elf verveeld.


  Mandred stormde voorwaarts. Hij hief het zwaard alsof hij Ollowains schedel in tweeën wilde splijten. Op het laatste moment veranderde hij de slagrichting om een buitenwaartse houw tegen de rechterschouder van de elf te geven. Maar de zwaardslag trof geen doel.


  Ollowain was precies zo ver uitgeweken dat Mandred hem een paar duim miste. De krijger in zijn witte gewaad glimlachte superieur.


  Mandred nam afstand. De elf mocht dan het postuur van een jongen hebben, vechten kon hij. Mandred zou het eens met zijn beste truc proberen. Een schijnbeweging die al drie van zijn vijanden het leven had gekost.


  Met zijn linkerhand maakte hij een beweging alsof hij Ollowain een knallende oorvijg wilde geven. Tegelijkertijd voerde hij met zijn rechterhand vanuit de pols een slag met het zwaard uit, gericht op de knie van zijn tegenstander. De stoot van het zwaard werd met zo'n knappe beweging uitgevoerd, dat zijn vijanden hem altijd pas hadden gevoeld nadat de kling doel had getroffen.


  Een vuistslag stootte Mandreds hand opzij. Een trap met de voet raakte de punt van het zwaard, zodat dat zijn doel miste. Daarna ramde de elf hem een knie tussen zijn benen.


  Mandred zag sterretjes, hij dacht dat hij geen adem meer kreeg van de pijn. Een duw tegen zijn borst bracht hem uit zijn evenwicht, een tweede slag deed hem struikelen. Hij knipperde met zijn ogen om weer duidelijker te kunnen zien. De elf was zo snel dat zijn bewegingen tot spookachtige schaduwbeelden vervaagden.


  Hulpeloos sloeg Mandred om zich heen om zijn tegenstander weer op afstand te krijgen. Zijn rechterhand werd ergens door getroffen. Zijn vingers waren verdoofd van de pijp.


  De kling van Mandreds zwaard werd alleen nog gestuurd door zijn krijgersinstinct. Hij voelde zich hulpeloos, terwijl Ollowain overal tegelijk leek te zijn.


  Mandreds zwaard beschreef een wervelende halve cirkel. Toen werd het wapen met een ruk uit zijn handen gegrist. Een ademtocht streek langs zijn rechterwang. Toen was het gevecht voorbij.


  Ollowain was een paar stappen achteruitgelopen. Zijn zwaard zat In de schede alsof er niets was gebeurd. Langzaam begon Mandred weer wat duidelijker te zien. Het was lang geleden dat iemand hem so'n afranseling had gegeven. Die slinkse elf had ervoor gezorgd hem niet in zijn gezicht te slaan. Aan het hof zou niemand merken wat er was voorgevallen.


  'Jij moet wel behoorlijk bang zijn geweest,' wist Mandred uiteindelijk hijgend uit te brengen, 'dat je gebruik hebt gemaakt van toverkunst om mij te verslaan.'


  'Is het toverkunst als jouw oog te traag is om mijn hand te volgen?'


  'Geen mens kan zonder toverkunst zo snel bewegen,' hield Mandred stug vol.


  Rond Ollowains lippen speelde een zweem van een glimlach. 'Precies, Mandred. Geen mens.' Hij wees naar de poort van de toren die nu wijd openstond. Er stonden twee gezadelde paarden op hen te wachten. 'Zou je mij de eer willen verschaffen om mij te volgen?'


  Al zijn botten deden Mandred pijn. Hij liep stijf naar de poort toe. De elf bleef aan zijn zijde. 'Ik heb niemand nodig om mij te ondersteunen,' bromde Mandred wrevelig.


  'Dan zou je ook een zielige figuur slaan bij het hof.' Zijn vriendelijke blik ontdeed Ollowains woorden van hun scherpte.


  De paarden stonden geduldig onder het poortgewelf te wachten. De knechten die ze hierheen hadden gevoerd waren nergens te bekennen. Een gewelfde inrijpoort liep als een tunnel door het muurwerk van de machtige toren. Hij lag er verlaten bij. Ook achter de kantelen van de mum- was niemand te zien. En toch voelde Mandred ineens dat hij werd gadegeslagen. Wilden de elfen verbergen hoe sterk het garnizoen was dat de poort naar het Hartland bewaakte? Beschouwden ze hem soms als een vijand? Als een verspieder misschien? Maar dan zou de eik hem toch niet hebben genezen?


  Er stonden een schimmel en een grijs paard. Ollowain liep naar de witte hengst toe en tikte speels tegen zijn neusgaten. Mandred had het idee dat het grijze paard hem vol verwachting aankeek. Hij had weinig verstand van paarden. De beesten waren lichtgebouwd; ze hadden slanke koten en leken erg fragiel. Maar hij had zich ook door Ollowains uiterlijk laten misleiden. Waarschijnlijk waren ze onvermoeibaarder en sterker dan alle paarden waar hij ooit op had gereden. Afgezien van Aigilaos. Mandred gnuifde bij de herinnering aan die opschepperige centaur.


  Kreunend hees hij zich in het zadel. Toen hij zo'n beetje half overeind zat, beduidde de elfenkrijger dat hij hem moest volgen. Dof weerkaatsten de stappen van de onbeslagen hoeven tegen de muren van de inrijpoort.


  Ollowain sloeg een weg in die over een licht stijgende groene heuvel voerde. Het werd een lange rit tot aan de burcht van de elfenkoningin, langs donkere wouden en over een groot aantal kleine bruggetjes. Af en toe waren er in de verte huizen te zien met gewaagd slingerende koepeldaken. Ze waren zo weloverwogen in het landschap gebed dat ze Mandred voorkwamen als edelstenen in een uiterst kostbare vatting.


  Het was een voorjaarslandschap waar hij met Ollowain doorheen reed. Opnieuw vroeg Mandred zich af hoe lang hij onder de eikenboom had liggen slapen. In de sprookjes werd gezegd dat in de elfenwereld de lente eeuwig duurde. Er konden niet meer dan een dag of twee, drie voorbij zijn gegaan sinds hij door de stenen cirkel was gelopen. Misschien maar één enkele dag.


  Mandred dwong zichzelf zijn gedachten te ordenen, zodat hij straks niet voor gek zou staan voor de koningin. Hij was er inmiddels van overtuigd dat de evermens hier uit de elfenwereld vandaan was gekomen. Hij dacht aan Xern en Aigilaos. Hier was het kennelijk niets ongewoons dat mens en dier met elkaar versmolten, zoals de evermens.


  Als de vorsten van het Fjordland bijeenkwamen om recht te spreken, dan moest Mandred Firnstayn vertegenwoordigen. Hij wist wat hij moest doen om een vete in de kiem te smoren. Als het tussen twee clans tot een bloedige daad kwam waarbij een man werd gedood, dan moest de familie van de moordenaar een weergeld afstaan aan de familie van het slachtoffer. Als dit was voldaan, was er geen reden meer voor bloedwraak. De evermens kwam hiervandaan. De koningin der elfen was voor hem verantwoordelijk. Mandred had door hem drie metgezellen verloren. Firnstayn was zo klein dat het verlies van drie sterke mannen een gevaar voor het voortbestaan kon betekenen. Hij zou een hoog weergeld eisen! Luth weet hoeveel mannen uit andere dorpen door het monster waren gedood. De alfenkinderen hadden die schade aangericht, dus moesten zij ervoor boeten. Dat was alleen maar rechtvaardig!


  De elfen waren vast niet bang voor een bloedvete met zijn dorp, maar hij was het zijn dode kameraden schuldig dat hij zijn stem zou verheffen aan het hof van de koningin om gerechtigheid te eisen. Vermoedde de heerseres over Alfenmark dat misschien? Wist ze welke schuld ze op zich had geladen? Had ze hem daarom zo overhaast aan het hof ontboden?


  Laat in de middag zagen ze voor het eerst de burcht van de elfenkoningin. Hij lag nog een heel stuk verderop op een steile heuvel, achter een uitgestrekt stuk land met bossen en weiden. Mandred stond er sprakeloos naar te kijken. De burcht leek rechtstreeks uit de rots te groeien en zich met de daken van zijn hoogste torens in de hemel te willen boren. De muren waren stralend wit, de daken contrasteerden hiermee in een blauwgroen dat deed denken aan de kleur van oud brom, Geen enkele vorst van de Noordlanden had een residentie die zich zelfs maar met het kleinste torentje van deze burcht kon meten. Zelfs de gouden hal van koning Horsa leek onbeduidend vergeleken met deze pracht. Hoe machtig moest de vrouw die over dit land heerste wel niet zijn! En hoe rijk... Zo rijk dat het maar een peulenschil voor haar zou zijn om alle langhuizen van zijn dorp met gouden dakpannen te laten bedekken. Daar moest hij rekening mee houden bij het vaststellen van de hoogte van het weergeld voor zijn dode jachtgezellen.


  Mandred verbaasde zich er in stilte over hoe langzaam ze de burcht naderden. Hoewel de paarden zo snel als de wind over het land vlogen, werd de berg aan de horizon nauwelijks groter. Ze kwamen langs een boom die minstens zo oud leek als de bergen. Zijn stam was machtig als een toren en in zijn wijd uithangende takken waren merkwaardige dingen te zien. Het leek alsof het levende hout zijn takken met elkaar had vervlochten tot ronde hutten. Door de hele kroon van de boom hingen touwbruggen die de hutten met elkaar verbonden. Half verborgen tussen de takken herkende Mandred gestaltes. Waren het elfen zoals Ollowain? Of nog een ander, zeldzaam volk?


  Als op een onhoorbaar commando vloog ineens een zwerm vogels uit de boom op. Hun verenkleed glansde in alle kleuren van de regenboog. Ze scheerden vlak over Mandred heen, beschreven een brede boog aan de hemel en begonnen toen rond de twee ruiters te cirkelen. Het moesten er duizenden zijn. De lucht was vervuld van het ruisen van hun vleugelslag. Het kleurenspel van hun veren was zo wonderlijk dat Mandred zijn blik er niet van kon afhouden totdat de zwerm langzaam oploste.


  Ollowain had de hele weg gezwegen. Hij leek in gedachten verzonken en niet onder de indruk van de wonderen van het Hartland. Mandred raakte er daarentegen niet op uitgekeken.


  Ze kwamen langs een ondiep meer waarin fonkelende edelstenen op de bodem lagen. Wat waren dat voor wezens die zulke schatten zomaar in het water gooiden! Zelf had hij natuurlijk ook de goden wel eens offergaven gebracht. De aks van een man die hij had verslagen, had hij in een stille nacht met volle maan aan de Heilige Bron diep in de bergen aan Norgrimm, de Heer der Veldslagen, geschonken. Freya en de andere vrouwen vereerden Luth door kunstig geweven stoflappen in de takken van de dorpslinde te vlechten. Gezien de kennelijke rijkdom van het elfenvolk was het alleen maar gepast dat zij hun goden edelstenen schonken. En toch... De rijkdom van de elfen vertoornde Mandred. Hij had weliswaar geen idee hoe hij hier terecht was gekomen, maar in ieder geval kon dit koninkrijk niet al te ver van het Fjordland verwijderd liggen. En hier hadden ze alles in overvloed, terwijl zijn volk in de winter nood leed. Een fractie van deze schatten zou voorgoed een einde kunnen maken aan de honger. Wat hij ook als weergeld voor zijn dode metgezellen zou eisen, voor de elfen zou het ongetwijfeld niks voorstellen.


  Hij wilde iets anders dan goud en edelstenen. Hij wilde wraak. Het beest, de evermens, moest dood voor zijn voeten liggen!


  Mandred keek naar Ollowain. Een krijger zoals hij zou dat gedrocht vast met gemak kunnen verslaan. Hij zuchtte. Alles leek hier gemakkelijker.


  Ze waren in een licht beukenbos beland. De klank van een fluit hing in de lucht. Ergens in de toppen van de bomen klonk een stem zo helder dat je licht werd vanbinnen. Hoewel Mandred er geen woord van verstond, vervloog zijn woede. Wat bleef was het verdriet om zijn verloren vrienden.


  'Wie zingt daar?' vroeg hij aan Ollowain.


  De krijger in zijn witte gewaad keek omhoog naar de boomtoppen. 'Een maagd van het woudvolk. Ze zijn nogal zonderling. Hun leven is nauw verbonden met de bomen. Als ze niet gezien willen worden, dan kan niemand ze vinden - behalve misschien hun eigen soortgenoten. Ze staan bekend om hun gezang en hun vaardigheid met de boog. Ze bewegen zich als schaduwen door de takken. Hoed je ervoor hun bossen te betreden als je met hen een vete hebt, mensenzoon. '


  Bedrukt keek Mandred omhoog naar de boomkruinen. Af en toe meende hij daarboven een schaduw te zien en hij was opgelucht toen ze het bos weer verlieten. De warme klank van de fluit volgde hen nog een hele tijd.


  Toen ze het brede dal bereikten waar de burcht van de koningin bovenuit torende, beroerde de zon al de bergen aan de horizon. Langs een klein beekje was een tentenkamp opgeslagen. Banieren van zijde wapperden in de wind en de tenten leken in hun overdadige pracht met elkaar te wedijveren. Op de heuvels stonden huizen omgeven door zuilengalerijen. Sommige huizen waren met elkaar verbonden door lange arcades die helemaal begroeid waren met rozen en klimop. De bouwwerken rond de glooiing waren zo divers dat je niet uitgekeken raakte. Wat op Mandred nog het meest indruk maakte, was het feit dat er geen vestingwal rondom de elfennederzetting stond en geen wachttorens op de omringende heuvels. Ze leken er volkomen van overtuigd dat dit dal nooit zou worden aangevallen. Zelfs de burcht van de koningin was er, ondanks de indrukwekkende hemelhoge torens, niet voor gemaakt om dienst te doen als een machtig verdedigingswerk. De burcht was kennelijk meer bedoeld als lust voor het oog van de vreedzame toeschouwer en niet als afschrikmiddel voor op buit beluste veroveraars.


  Mandred en Ollowain volgden een brede, door bomen overschaduwde weg omhoog naar de poort. Langs de weg brandden olielampen die het geheel in een gouden schijnsel dompelden.


  De inrijpoort was korter dan die bij de vesting aan de bergpas achter de Shalyn Falah. Er stonden elfenkrijgers in enkellange maliënkolders op hun schilden geleund. Hun blikken volgden Mandred - waakzaam, maar niet opdringerig. Onder hun blikken voelde Mandred zich smerig en onbeduidend. Iedereen droeg hier kostbaar geborduurde gewaden waar het licht van de lampen in gevangen werd. De kleren waren bezaaid met parels en stenen waar Mandred zelfs de namen niet van kende. Hijzelf was daarentegen gekleed in lompen: een gescheurde, met bloed besmeurde broek, een versleten pelsvest. Ze zouden hem vast voor een bedelaar aanzien. Uitdagend strekte hij zijn kin naar voren. Hij zou zich in trots hullen!


  Ollowain sprong uit het zadel. Mandred zag dat er een scheur in de mantel van de krijger zat. Had hij hem getroffen bij hun duel? Ollowain zou vast geen gescheurd kledingstuk aantrekken.


  Ook Mandred steeg van zijn paard. Een kerel met bokkenpoten kwam aangesneld om de teugels van het grijze paard over te nemen. Mandred keek verbluft naar de merkwaardige paardenknecht. De vent stonk als een oude geitenhok. Alweer zo'n diermens! Ze werden zelfs op deze prachtige burcht toegelaten!


  Uit het groepje hovelingen stapte een lange elf naar voren. Hij droeg een zwart gewaad, langs de zoom versierd met zilverkleurig borduursel in de vorm van bladeren en bloesems. Zijn zilverwitte haar viel tot op zijn schouders, op zijn slapen rustte een krans van ragfijne, zilveren bloemblaadjes. Zijn gezicht was bleek, bijna kleurloos, zijn lippen waren niet meer dan smalle streepjes. Zijn ogen brandden in een koud lichtblauw. Ollowain boog kort voor de man. Het verschil tussen de twee was opmerkelijk. Ze kwamen Mandred voor als licht en schaduw.


  'Ik laat u groeten, meester Alvias. Overeenkomstig de wens van onze heerseres Emerelle heb ik de mensenzoon naar de burcht gebracht.' Ollowains toonval liet er geen twijfel over bestaan dat de wensen van zijn heerseres voor hem bevelen waren.


  De beide elfen namen elkaar van top tot teen op en Mandred kreeg de indruk alsof ze in stilte een dialoog voerden. Ten slotte gebaarde meester Alvias Mandred dat hij hem moest volgen.


  Terwijl hij achter meester Alvias aan een brede trap op liep die naar een zuilengalerij leidde, overviel Mandred het gevoel alsof hij gevan-genzat in een nachtmerrie. Alles rondom was van een beklemmende schoonheid en doordrenkt van een vreemde bekoring. De plek was zo volmaakt dat het angstaanjagend was.


  Ze liepen twee ruime hallen door. In elk van de hallen had zijn hele dorp gepast. Vanaf de galerijen hingen brede banieren versierd met gestileerde adelaars en draken, maar ook met dieren die Mandred nog nooit had gezien. Hoewel de krijger geen zuchtje tocht voelde, bewogen de banieren alsof ze in een licht briesje hingen. De wanden waren nog onheilspellender. Als je dichterbij kwam, zag je dat ze van wit steen waren gemaakt, net zoals de brug van de Shalyn Falah en de vesting aan de overzijde van de bergpas. Ze straalden een bleek, witachtig licht uit. Al op een afstand van een paar schreden had je niet meer het gevoel dat je door steen werd omgeven, maar veeleer dat je in een hal van licht rondliep.


  Telkens wanneer ze een portaal naderden, zwaaiden de vleugeldeuren, als door een geheimzinnige kracht bewogen, open. Midden in de tweede hal was een bron die vanuit de muil van een stenen monster uitliep in een klein, rond meertje. Het beest werd omringd door versteende krijgers. Bedrukt voelde Mandred hoe zijn hart sneller begon te slaan. Als hij al behoefte had gehad aan een laatste bewijs van de toverkracht van de elfenkoningin, dan zag hij dat hier. Wie haar mishaagde, veranderde in een stenen versiering voor haar burcht!


  Weer zwaaide er een hoge poort voor hen open en ze betraden een zul waarvan de wanden verborgen bleven achter een gordijn van zilverachtig schemerend water. Er was geen plafond, hoog boven hen welfde zich de nog altijd rood gloeiende avondhemel. Zachte muziek zweefde door de lucht. Mandred had niet kunnen zeggen welke instrumenten zulke lieflijke tonen konden voortbrengen. De muziek ontnam hem de angst die hem had bekropen vanaf het moment dat hij de burcht had betreden. En toch, dit was geen plek die voor mensen was gemaakt. Hij hoorde hier niet te zijn.


  Zo'n drie dozijn elfen stond hem in de zaal op te wachten en alle ogen waren op Mandred gericht. Het was voor het eerst dat de krijger elfenvrouwen zag. Ze waren lang en slank, en hun heupen waren jongensachtiger dan bij mensenvrouwen. Hun borsten waren klein en stevig. In de mensenwereld hadden dergelijke kindvrouwtjes Mandred nooit kunnen bekoren, maar de elfinnen waren anders. Hun gezichten waren van een schoonheid die al het andere deed vergeten. Mandred wist niet of dat kwam door hun gewelfde lippen, hun leeftijdloze trekken of door hun ogen waarin de belofte aan ongekende vreugden lokte. Sommigen droegen los vallende kleren van stoffen zo fijn alsof ze van maanlicht waren geweven en die de voordelen en fraaien vormen van hun slanke lichaam eerder benadrukten dan verhulden. Mandreds blik bleef op een van de vrouwen rusten. Ze was nog prikkelender gekleed dan de anderen. De knoppen van haar borsten schemerden in de kleur van rozenbloesem door de stof heen en tussen haar dijen lag een aanlokkelijke schaduw. Geen mensenvrouw zou het ooit wagen een dergelijk kleed te dragen.


  Tegenover de poort leidden zeven treden naar de troon van het elfenvolk. Het was een eenvoudige stoel van donker hout met ingelegde zwarte en witte stenen die twee onafscheidelijk met elkaar vervlochten slangen voorstelden. Naast de troon stond een lage zuil met daarop een platte zilveren schaal. Voor de heerserszetel stond echter een jonge elfin. Ze was iets kleiner dan de overige vrouwen in de zaal. Donkerblonde lokken vielen' golvend over haar blote, roomwitte schouders. Haar lippen hadden de kleur van bosbessen en haar ogen waren van hetzelfde lichtbruin als de vacht van een reekalf. Ze droeg een blauw kleed doorstikt met zilverdraad. Meester Alvias boog voor de vrouw. 'Emerelle, heerseres, dit is de mensenzoon Mandred die jouw rijk heeft betreden zonder geroepen te zijn. '


  De koningin nam Mandred uitvoerig op. De krijger kon onmogelijk aan haar gezicht aflezen wat ze dacht, het bleef roerloos, een gezicht als uit steen gehouwen. Een eeuwigheid leek voorbij te gaan. De muziek was weggestorven; het was nu stil, afgezien van het ruisende water.


  'Wat wens je, Mandred mensenzoon?' klonk uiteindelijk de heldere stem van de koningin.


  Mandreds mond was droog. Tijdens de rit had hij er uitvoerig over nagedacht wat hij zou zeggen als hij tegenover de elfenkoningin stond. Maar nu was zijn hoofd leeg. Er was niets, behalve de bezorgdheid over de zijnen en de woede over de dood van zijn metgezellen. 'Ik eis een weergeld voor de moorden die een van je onderdanen heeft begaan, heerseres. Zo is de wet in Fjordland!' wist hij uit te brengen.


  Het geruis van het water werd luider. Achter zich hoorde Mandred verontwaardigd gemurmel.


  'We van mijn onderdanen zou deze bloedige daden hebben begaan?' vroeg Emerelle kalm.


  'Ik ken zijn naam niet. Het is een gedrocht, half mens en half ever. Op weg naar de burcht hier heb ik veel van dat soort schepsels gezien. '


  Tussen de wenkbrauwen van de koningin verscheen een verticale rimpel. 'Ik ken geen wezen zoals jij beschrijft, Mandred mensenzoon. '


  Mandred voelde hoe het bloed hem naar zijn gezicht vloog. Zo'n grove leugen! 'Je bode was een paardmens en in het hof van de burcht heeft een bokmens de paarden weggevoerd. Waar anders zou een evermèns vandaan komen dan uit jouw rijk, koningin! Ik eis... '


  Het water klaterde nu luid dreunend van de wanden af.


  'Je waagt het onze koningin een leugenares te noemen!' zei Alvias verontwaardigd. Een schare elfen omringde Mandred.


  De krijger balde zijn vuisten. 'Ik weet wat ik heb gezien!'


  'Denk om het gastrecht!' De koningin had haar stem amper verheven en toch hoorde iedereen haar. 'Ik heb de mensenzoon in deze hal uitgenodigd. Wie aan hem komt, komt ook aan mijn eer! En jij, Mandred, beteugel je tong! Ik zeg je: een wezen zoals jij dat hebt beschreven, is er niet hier in Alfenmark. Vertel ons wat deze evermens heeft gedaan. Ik weet maar al te goed dat jullie mensen de staande stenen mijden. Waarom ben je hierheen gevlucht?'


  Mandred vertelde over de vergeefse jacht en over de kracht van de evermens. Toen hij was uitgepraat, was de rimpel tussen Emerelles wenkbrauwen nog dieper geworden. 'Ik betreur de dood van je metgezellen, Mandred. Mogen ze in de hallen van jouw goden een vriendelijk onthaal vinden. '


  De krijger keek de koningin bevreemd aan. Hij wachtte tot ze verderging, hem een aanbod zou doen. Dit kon toch niet alles zijn! Het zwijgen duurde voort. Mandred dacht aan Freya. Ieder uur dat hij hier verspilde, vergrootte voor haar het gevaar, vooropgesteld dat de evermens Firnstayn niet allang had aangevallen.


  Bedremmeld liet hij zijn blik zakken. Wat had hij aan zijn trots als die met het bloed van de zijnen was gekocht! 'Heerseres Emerelle, lk... verzoek om je hulp bij de jacht op het gedrocht... Vergeef me als ik je heb beledigd. Ik ben maar een eenvoudig man. Het gevecht met woorden is niet mijn zaak. Ik draag mijn hart op mijn tong. '


  'Je komt naar mijn burcht, Mandred, daar beledig je mij voor mijn hofhouding en nu vraag je mij om het leven van mijn jagers in gevaar te brengen om jóuw zaak te dienen? Jij draagt inderdaad je hart op je tong, mensenzoon. ' Emerelles hand maakte een cirkelende beweging boven de zilveren schaal en ze keek vluchtig in het water. 'Wat bied je mij aan voor mijn hulp? Wordt in jouw volk niet bloed met bloed vergolden?'


  Mandred was verrast door de woorden van de koningin. De vorsten van het Fjordland zouden hun wensen vrijelijk hebben uitgesproken, ze zouden nooit als een handelaar gaan marchanderen. Hij knielde neer. 'Bevrijd mijn land van de evermens en je kunt over mij beschikken. Ik behoor jou toe. '


  Emerelle lachte zachtjes. 'Mandred, je bent waarlijk geen man die ik elke dag om me heen wens te zien. ' Ze zweeg en keek weer in de zilveren schaal. 'Ik verlang datgene wat je vrouw Freya onder haar hart draagt. Het eerste kind dat jou geboren wordt, Mandred mensenzoon. De vriendschap van het elfenvolk verwerf je niet met een paar goedkope woorden. Ik zal het kind vandaag over een jaar halen. '


  Mandred was als door de bliksem getroffen. 'Mijn kind?' Hulp zoekend keek hij naar de andere elfen. Maar in geen van de gezichten las hij medelijden. Hoe zeggen ze dat ook alweer in de kindersprookjes? Elfenharten zijn zo koud als win tersterren...


  'Neem een dolk en stoot die mij in het hart, koningin. Maak hier en nu een einde aan mijn leven. Die prijs betaal ik zonder enige aarzeling als je in ruil daarvoor de mijnen helpt.'


  'Grote woorden, Mandred,' antwoordde de koningin koel. 'Maar wat heb ik eraan als jouw bloed voor de treden van mijn troon wordt vergoten?'


  'Wat heb je aan mijn kind?' riep Mandred vertwijfeld uit.


  'Dit kind zal een band vormen tussen elfen en mensen,' antwoordde ze kalm. 'Het zal opgroeien tussen mijn volk en de beste leermeesters hebben. Als je kind oud genoeg is, kan het besluiten of het voor altijd bij ons wil blijven of dat het wil terugkeren naar zijn mensenbroeders. Als het terug wil, dan zullen we hem rijkelijk geschenken meegeven en ik weet zeker dat hij een plaats onder de eersten van zijn volk zou veroveren. De kostbaarste gave echter die hij naar de mensenwereld zou meenemen, zou de vriendschap van het elfenvolk zijn.'


  Mandred had het gevoel alsof deze sierlijke vrouw zijn hart met een ijzeren hand vasthield. Hoe kon hij zijn ongeboren kind aan de elfen beloven? Anderzijds - als hij weigerde, zou zijn kind wellicht nooit geboren worden. Hoe lang zou het duren voordat de evermens de kleine vesting aan de fjord zou binnendringen? Misschien was hij er al geweest?


  'Leeft mijn vrouw Freya dan nog?' vroeg hij terneergeslagen.


  De hand van de koningin streek zachtjes over de zilveren schaal. 'Het creatuur dat jij evermens noemt, wordt ergens door verborgen. Maar hij lijkt nog altijd in de buurt van de stenen cirkel te zijn. Je dorp heeft hij niet aangevallen.' Ze hief haar blik en keek hem nu recht aan. 'Hoe luidt je besluit, Mandred mensenzoon?'


  Ik zal meer kinderen met Freya krijgen, praatte hij zichzelf aan. Misschien draagt ze wel een meisje onder haar hart, dan weegt het verlies niet zo zwaar. Hij was de jarl van zijn dorp. Hij droeg de verantwoordelijkheid voor iedereen. Hoe zwaar woog één leven tegenover vele? 'Je zult krijgen wat je verlangt, koningin.' Mandreds stem was nauwelijks meer dan een fluisteren. Zijn lippen wilden de woorden binnenhouden, en toch dwong hij zichzelf te praten. 'Als jouw


  jagers de evermens doden, dan zal mijn kind het jouwe zijn. '


  Emerelle knikte tegen een elf in een lichtgrijs gewaad en beduidde hem naar voren te treden. 'Farodin uit de clan van Askalel, je hebt je waarde al dikwijls bewezen. Je wijsheid en je ervaring moeten de jacht tot een goed einde brengen. Hiermee roep ik je tot de elfen-jacht. '


  Mandred voelde een siddering over zijn rug lopen. De elfenjacht! Hoeveel verhalen had hij al niet gehoord over deze geheimzinnige jachtgemeenschap!


  Ze zeiden dat deze onheilspellende jagers geen enkele buit ontging. Als zij ergens op jaagden, was het ten dode opgeschreven. Hun jachthonden waren wolven zo groot als paarden en in de aderen van hun rossen stroomde vloeibaar vuur. Ze reden over de nachtelijke hemel en verborgen zich in het feeënlicht om vervolgens als adelaars op hun buit neer te storten. Alleen de edelsten en dappersten mochten mee met de elfenjacht. Het waren krijgers en tovenaars in één. Ze waren zo machtig dat zelfs draken hen vreesden, en trollen verstopten zich in hun burchten wanneer de elfenjacht uitreed. En die had hij nu op de evermens losgelaten, dacht Mandred vol leedvermaak. Ze zouden het beest aan stukken rijten en bloedig wraak nemen voor zijn dode vrienden!


  De koningin noemde nog een paar namen, maar de ontbodenen waren kennelijk niet in de troonzaal aanwezig, Ten slotte wees ze naar een in het bruin geklede gestalte die aanvankelijk leek te schrikken. 'Nuramon uit de clan van Weldaron, je tijd is gekomen. '


  Er ging een gefluister door de verzamelde elfen.


  Een vrouw trad uit een groepje naar voren, ze leek overstuur. 'Vorstin, je wilt hem toch niet aan dit gevaar blootstellen? Je kent zijn noodlot!'


  'Juist daarom heb ik hem uitgekozen. '


  Mandred keek steels naar de bruinharige elf, die een onzekere indruk maakte. Vast geen ervaren jager!


  'Morgenochtend vertrekt de elfenjacht om het gedrocht te doden waar wij over gehoord hebben. En jij, Mandred mensenzoon, zult ze aanvoeren, jij kent het beest en het land dat het verwoest. '


  Het gefluister in de zaal verstomde op slag. Weer voelde Mandred alle ogen op zich gericht. Hij kon amper geloven wat Emerelle zoeven had gezegd. Hij, de laagste in de ogen van alle aanwezigen, was uitverkoren om de elfenjacht aan te voeren! Hij wilde dat Freya nu Mn zijn zijde was.


  EEN AVOND AAN HET HOF


  Nuramon stond midden in zijn kamer, waarvan de muren rijkelijk met fresco's versierd waren. Zeven deelnemers had de koningin aangewezen voor de elfenjacht, en er waren zeven kamers. De vertrekken waren speciaal ervoor ingericht dat de jachtgezellen zich hier gereed konden maken en konden uitrusten. Hier konden hem verwanten hen eer bewijzen. En hier stond Nuramon, helemaal alleen.


  In het plafond en in de muren waren honingkleurige barijnstenen aangebracht die een warm licht verspreidden. In de muur rechts van Nuramon zat een lange, diepe nis waar wat wapens en uitrustingen in lagen, maar ook sieraden en een enkel kleinood waarvan Nuramon de magische kracht kon voelen. Zijn voorgangers hadden deze spullen ooit meegenomen op de elfenjacht. Het was de gewoonte dat wie terugkeerde van de jacht, iets achterliet in de kamer.


  Als aangewezene had Nuramon enkele van deze stukken mogen nemen; dat had Farodin tenminste gezegd. Maar hij wilde geen van deze dingen voor zich opeisen, hij wilde ze hun glans niet ontnemen. En zo bestond zijn uitrusting uitsluitend uit wat hij al had, en dat was niet erg veel. De traditie wilde dat de verwanten hiernaartoe kwamen om hem bij te staan en hem geschenken te overhandigen. Maar daar hoefde Nuramon niet op te rekenen. Op het stenen bankje tegenover de nis zat geen familie, en er lagen evenmin geschenken.


  Had de koningin hem niet een grote eer bewezen door hem voor de elfenjacht aan te wijzen? Had hij het niet verdiend dat zijn clan, zoals dat gebruikelijk was, naar hem toe kwam om hun vreugde te tonen? In plaats daarvan had iedereen verbaasd gereageerd. Ze hadden niet eens de moeite genomen om te fluisteren toen ze hem bespotten. Hij was een uitgestotene, en hij was ervan overtuigd dat zelfs de koningin daar niets aan kon veranderen.


  Was er buiten Noroëlle iemand anders op deze wereld waarvoor hij hier wilde blijven? Zijn ouders waren allang naar het maanlicht gegaan. Broers of zussen had hij niet, vrienden evenmin. Alleen Noroëlle. Zij leek zich als enige niks aan te trekken van zijn erfenis. En als zij het besluit van de koningin zou hebben gehoord, dan zou ze zijn vreugde met hem hebben gedeeld. Ze zou bij hem zijn gekomen in dit kleine kamertje.


  Nuramon had de verhalen gehoord over de laatste elfenjacht. Toen waren de gezellen eropuit getrokken om een trollenvorst van de Kelpenwal weg te houden. De families hadden de jagers wapens en allerlei kostbaarheden aangeboden waar ze uit hadden mogen kiezen.


  En degenen wier gaven door de jagers waren aangenomen, waren vol trots geweest.


  Ongetwijfeld kregen zijn metgezellen in de andere kamers nu, terwijl hij hier alleen zat, hun uitrusting. Zelfs bij de mensenzoon zaten er vast wel een paar. Nuramon vroeg zich af of er ooit eerder een elf jaloers was geweest op een mens.


  Het geluid van voetstappen voor zijn deur sleurde hem uit zijn gedachten. Hij draaide zich om in de hoop dat het een neef, een nicht, een oom of een tante was, iemand uit zijn familie. Nog voordat de deur openging hoorde Nuramon een vrouwenstem zijn naam noemen. De deur ging open. Een vrouw in het gewaad van een tovenares trad binnen.


  'Emerelle, ' zei hij verrast. Zijn meesteres zag er nu heel anders uit Ze leek niet zozeer een koningin, maar eerder een machtige, rondtrekkende tovenares. Haar lichtbruine ogen fonkelden in het schijnsel van het barijnsteen en er lag een glimlach over haar gezicht. 'Jij komt me bezoeken?' vroeg hij.


  Ze deed de deur dicht. 'En zo te zien ben ik de enige. ' Ze liep naar hem toe met zo veel elegantie en macht dat Nuramon even meende dat hij te maken had met een elf uit de oude dagen van de heldensagen. De koningin had die grote tijden nog meegemaakt. Ze was niet opgevoed door elfen; ze stamde rechtstreeks af van de alfen en had hen nog gezien voordat ze de wereld hadden verlaten. Ergens in deze burcht hield Emerelle haar alfensteen verborgen, het kleinood dat de alfen voor haar hadden achtergelaten en dat ze ooit zou mogen gebruiken om hen te volgen. Waarom kwam ze naar hem toe in de gedaante van een tovenares?


  Alsof ze zijn gedachten had gelezen, zei ze: 'Het is traditie dat de koningin ieder lid van de elfenjacht een bezoek brengt. En omdat ik overal stemmen hoorde behalve bij jou, besloot ik hier te beginnen. 'Ze bleef voor hem staan en keek hem vol verwachting aan.Hij rook een zweem van frisse lentebloesem. Het was de geur van de koningin en het kalmeerde hem. 'Neem me niet kwalijk, ' zei hij zacht. 'Ik ben niet vertrouwd met de tradities. ' Hij sloeg zijn ogen neer.


  'Heb je er nooit van gedroomd om aan de elfenjacht deel te nemen? Ieder kind droomt daar toch van, kent de tradities en elke stap van de weg in deze nacht. '


  Nuramon zuchtte en keek haar aan. 'Een kind dat nergens erkenning vindt, droomt van kleinere dingen. ' Hij dacht aan de tijd vlak nadat zijn ouders naar het maanlicht waren gegaan. Hij was eigenlijk nog een kind geweest, maar er was niemand gekomen om zich over hem te ontfermen. Zijn verwanten hadden hem afgewezen en dus was hij teruggekeerd naar het boomhuis van zijn ouders. Daar was hij eenzaam geweest. Alleen de alfenkinderen, voor wie de vloek die de elfen in hem zagen onbeduidend was, hadden hem in hun buurt geduld. Maar zij waren niet met velen.


  'Ik weet hoe moeilijk het is, ' zei de koningin. 'Maar mijn besluit zal een teken zijn voor de anderen. Nu zijn ze nog verbaasd, maar spoedig zullen ze je met andere ogen zien. '


  'Ik wilde dat ik dat kon geloven. ' Hij ontweek Emerelles blik.


  'Kijk me aan, Nuramon!' beval ze. 'Je mag niet vergeten dat ik ook jóuw koningin ben. Ik kan de anderen niet dwingen van je te houden. Maar ik zal je net zo behandelen als ik hen behandel. Je voelt je eenzaam en je vraagt je af of je eigenlijk wel bij de elfen thuishoort. Maar al spoedig zullen de anderen je ware wezen onderkennen. ' Ze sloeg haar ogen neer. 'Je hebt het leed uit je jonge jaren overwonnen. Noroëlle heeft zo te zien krachten in jou gewekt die niemand voor mogelijk had gehouden. Nu is het moment gekomen dat ik jou de erkenning schenk die je op grond van je eigenschappen verdient. '


  'En ik zal die gelegenheid benutten, Emerelle. '


  De koningin keek naar de deur. 'Er komt niemand, maar aangezien het gebruikelijk is dat de jagers worden aangekleed, zal ik me om je uitrusting bekommeren. Ik zal hem straks naar je kamer laten brengen. '


  'Maar... '


  'Nee, zeg niet dat je daar geen recht op hebt! Kijk daarboven. ' Ze wees naar een afbeelding van een elfin in gevecht met een draak. 'Dat is Gaomee. Ze versloeg de draak Duanoc die door de poort van Halgaris in onze contreien terecht was gekomen. '


  Gaomee! Duanoc! Halgaris! Dat waren namen uit de sagen over grote daden en heldhaftige tijden.


  Ooit waren er veel draken naar Alfenmark gekomen, maar slechts een enkele had een plek in deze wereld gevonden en was een verbond aangegaan met de elfen. Duanoc had er echter niet over gepiekerd een dergelijk verbond aan te gaan. Zo luidde althans het verhaal. En de jonge Gaomee had hem gedood. Nuramon voelde een rilling over zijn rug lopen.


  De koningin sprak verder. 'Gaomee had geen familie meer. Ik heb haar aangewezen, wat ook destijds veel opzien baarde. Ik zag iets in haar dat ik daarvoor alleen in mezelf had gezien. ' Emerelle deed haar ogen dicht, Nuramon was volledig in haar ban. Nog nooit had hij de gesloten oogleden van de koningin gezien. Zo zag ze er dus uit als ze sliep en droomde van dingen die alleen een elf met buitengewoon veel macht kon begrijpen. 'Ik zie Gaomee nog zo duidelijk in mijn herinnering». Ze stond hier voor me en de tranen liepen over haar wangen. Ze had geen geschikte uitrusting om met de anderen tegen Duanoc ten strijde te trekken. En dus gaf ik haar een uitrusting. Het mag niet gebeuren dat een van de jagers slecht is uitgerust, vooral niet als ze naar het rijk der mensen gaan. '


  'In dat geval neem ik het aan.' Nuramon keek omhoog naar de fresco van Gaomee en ging helemaal op in haar aanblik. De koningin had een weg voor hem geopend waarvan hij nooit had gedacht dat die voor hem open zou staan. Hij had zich er allang bij neergelegd dat hij terzijde van de rest stond.


  'Ik weet dat het nieuw voor je is,' zei de koningin zachtjes. 'Maar dit is een keerpunt voor je ziel. Nog nooit heeft iemand genaamd Nuramon deel uitgemaakt van de elfenjacht. Jij bent de eerste. En aangezien de elfenjacht gepaard gaat met elfenroem, zal menigeen na je terugkeer opnieuw moeten overwegen of ze de spot met je willen drijven of dat ze je met respect tegemoet willen treden.'


  Nuramon glimlachte.


  'Waarom lach je? Maak me deelgenoot van je gedachten,' zei Emerelle.


  'Ik moet denken aan de angst die ik zag in de gezichten van mijn verwanten toen je me aanwees. Ik ben nu meer dan een schande, ik ben een gevaar. Ze moeten vrezen dat, wanneer ik sterf, een van hen een kind kan krijgen dat mijn ziel in zich draagt. Eigenlijk zouden ze hier moeten zijn om mij de beste uitrusting te overhandigen, in de hoop dat ik het overleef. Maar de afschuw die ze van me hebben is kennelijk nog groter dan hun angst voor mijn dood...'


  Emerelle keek hem goedhartig aan. 'Reken het ze niet te zwaar aan. Ze moeten nog aan de nieuwe situatie wennen. Wie eeuwenlang leeft, heeft moeite om aan het nieuwe te wennen. Niemand kon verwachten dat ik jou zou aanwijzen. Je verwachtte het zelf niet eens.'


  'Dat is waar.'


  'Je weet hoe het nu verdergaat?'


  Nuramon begreep niet wat ze bedoelde. Had ze het over zijn leven of over dit gesprek?


  Voordat hij iets kon zeggen ging Emerelle verder: 'De deelnemers Mn de elfenjacht gaan het gevaar tegemoet. Daarom geeft de koningin ieder van hen een goede raad mee voor onderweg.'


  Nuramon schaamde zich voor zijn onwetendheid. 'Ik zal hem opvolgen, wat die raad ook mag zijn.'


  'Ik ben blij dat je me zo vertrouwt.' Ze legde haar hand op zijn Khouder. 'Je bent anders dan de anderen, Nuramon. Als jij de wereld in kijkt, zie je iets anders dan een gewone elf. Jij ziet het schone in wat anderen verafschuwen. Jij ziet het verhevene in waar anderen vol verachting aan voorbijgaan. En je spreekt over harmonie, terwijl anderen dat niet kunnen uitstaan. En omdat je zo bent, zal ik je een raad geven die ik ooit heb vernomen van het orakel van Tèlmareen. Kies je eigen verwantschap! Bekommer je niet om je aanzien! Want alles wat je bent, zit in je. '


  Nuramon was als betoverd. Hij mocht de woorden van het orakel van Tèlmareen uit de mond van de koningin horen! Een tijdlang genoot hij van het gevoel dat de koningin hem gaf. Toen kwam er ineens een vraag in hem op. Hij aarzelde even, maar uiteindelijk waagde hij het toch hem te stellen. 'Je zegt dat je die raad hebt vernomen. Tot wie heeft het orakel gesproken? Aan wie heeft het deze raad gegeven?'


  Emerelle glimlachte. 'Volg de raad van de koningin!' zei ze en ze kuste hem op zijn voorhoofd. 'Het orakel sprak tot mij. ' Met die woorden draaide ze zich om en liep naar de deur.


  Nuramon keek haar verbijsterd na. Voordat ze de deur achter zich dichtdeed, zei ze, zonder nog naar hem om te kijken: 'Ik heb Noroëlle in de boomgaard gezien. '


  Toen Emerelle weg was, zakte Nuramon op het stenen bankje neer en hij dacht na. Het orakel had ooit de koningin deze raad gegeven? Had ze hem aangewezen omdat ze in hem zichzelf had herkend? Nuramon besefte ineens hoezeer hij zich in de koningin had vergist. Hij had haar altijd gezien als een ongenaakbare elfin, als een vrouw wier glans je alleen maar kon bewonderen zoals je een ster in de verte bewonderde. Maar nooit was hij uit zichzelf op het idee gekomen dat er een overeenkomst kon zijn tussen haar en hem.


  Emerelle was tegelijk een voorbeeld en een ideaal voor alle elfen en ook voor de andere alfenkinderen die onder haar bescherming stonden. Hoe had hij zichzelf daarvan kunnen uitsluiten? Ze had hem niet alleen een weg geopenbaard die zijzelf ooit was gegaan, ze had ook naar Gaomee verwezen. Op de elfenjacht zou hij een voorbeeld nemen aan Gaomee. Maar daarboven zweefde de raad van de koningin.


  Nog één keer haalde hij zich haar woorden voor de geest, en zo werd hij ook weer herinnerd aan Noroëlle. Hij verliet de kamer en zag Mandred aan het einde van de gang, omgeven door enkele elfen. De mensenzoon bedankte hen luidruchtig. Nuramon meesmuilde. Voor geen enkele edele gave had hij nu nog willen ruilen met Mandred of met een van de anderen van de elfenjacht.


  Terwijl hij door de gang liep, merkte hij dat er geen vrouwen bij


  Mandred stonden. Kennelijk was de ongepaste manier waarop hij vrouwen aanstaarde al bij het hele hof bekend. Hij was blij dat Noroëlle niet in de troonzaal was geweest en dus niet aan Mandreds blikken had blootgestaan. Hoe kon iemand zo tactloos zijn!


  Op dat moment schreeuwde Mandred: 'Welaan, vrienden! Als jullie nou eens een of andere toverspreuk uitspreken zodat ik in deze wapenrusting pas, dan wil ik hem wel aannemen... Halt! Blijf uit mijn buurt met je zwaarden en dat soort kindertroep. Ik ben Mandred! Hebben jullie geen aks?' Nuramon schudde zijn hoofd. Een rauwe stem, een rauw gemoed! En toch was het moeilijk je aan zijn manier van doen te onttrekken.


  Onderweg naar de boomgaard vroeg Nuramon zich af hoe Noroëlle het bericht van zijn uitverkiezing zou opnemen. Zou de bezorgdheid voor hem de overhand hebben? De koningin had in haar woorden lof voor Noroëlle verwerkt. En het was waar: zijn geliefde had hem veranderd. Ze had hem zelfvertrouwen gegeven en hij was gegroeid door haar genegenheid.


  Even later bereikte Nuramon de boomgaard, die was aangelegd op een brede, vooruitstekende rots die alleen via de burcht te bereiken was. Hij keek omhoog naar de maan. Dat was het doel van het leven. Eindelijk naar het maanlicht te gaan! Al die jaren was de maan zijn vertrouweling geweest. Zijn voorouders - diegenen die vóór hem zijn ziel en zijn naam hadden gedragen - zouden allicht ook die verbondenheid met de maan hebben gevoeld. Het flauwe schijnsel dat hem trof was als een windvlaag die een warme lentenacht een beetje koelte verschaft. Nuramon liep onder de bomen door.


  Onder een berk bleef hij staan en keek om zich heen. Het was lang geleden dat hij voor het laatst hier in de tuin was geweest. Er werd gezegd dat iedere boom hier een ziel en een geest had en dat eenieder die een open oor had, ze kon horen fluisteren. Nuramon luisterde ingespannen, maar hij hoorde niets. Waren zijn zintuigen nog altijd te zwak?


  Maar nu moest hij Noroëlle vinden. Het was hier een boomgaard, dus moest hij haar onder een fruitboom zoeken. Hij zocht naar vruchten die de bomen het hele jaar door droegen. Hij zag appels en peren, innen en mirabellen, abrikozen en perziken, citroenen en sinaasappels, pruimen en... moerbessen. Noroëlle was dol op moerbessen!


  Helemaal aan de rand van de tuin stonden twee moerbeibomen, maar Noroëlle was er nergens te vinden. Nuramon leunde tegen de muur en keek over het land. De tenten voor de burcht leken bij nacht net bonte lantaarns. 'Waar zit je toch, Noroëlle?' vroeg Nuramon zachtjes.


  Meteen hoorde hij een gefluister in de toppen van de bomen. 'Ze is hier niet, ze was hier niet!' Verbaasd draaide hij zich om, maar hij zag alleen de twee moerbeibomen.


  'Wij zijn het, ' klonk het vanuit de takken van de grotere van de twee bomen. 'Ga naar de feeënden. Die is wijs, ' voegde de kleinere boom eraan toe. 'Maar neem voordat je weggaat van onze vruchten!'


  'Maar ze zeggen toch dat bezielde moerbeibomen altijd zo bezorgd zijn om hun vruchten?' vroeg Nuramon verbluft.


  De bladeren van de grotere boom ritselden. 'Dat klopt. Wij zijn niet zoals onze zielloze broeders en zusters. Maar jij bent op weg naar Noroëlle. '


  De kleinere boom schudde zich een beetje. 'Het zou voor ons een eer zijn als zij van onze bessen zou proeven. '


  Er vielen twee bessen rechtstreeks in Nuramons handen. Die van de kleinere boom was donkerrood, die van de grote wit.


  'Dank jullie wel, ' zei Nuramon geroerd en hij ging op weg. Hij meende zich te herinneren dat hij dicht in de buurt van de berk een den had gezien.


  Toen hij de feeënden had bereikt, moest hij aan vroeger denken. Als kind had hij daar in de winter altijd met de moerasfeeën gespeeld. De den was niet erg hoog of breed, eigenlijk nogal onopvallend. Maar hij was omringd door een aura dat geen kou duldde. Daar was een toverformule aan verbonden die Nuramon zelf beheerste. De den bezat genezende krachten. Hij voelde het duidelijk.


  Zijn takken roerden zich in de wind. 'Wie ben jij dat je mij komt storen?' klonk het grommend vanuit zijn kruin.


  Rondom klonk een geruis. Overal waar zo-even nog stilte had geheerst, werd nu gefluisterd.


  'Wie is daar?' leken de bomen te vragen.


  'Een elfeling, ' luidde het antwoord.


  De feeënden gebood: 'Stil! Laat hem antwoorden!'


  'Ik ben maar een eenvoudige elf, ' zei Nuramon. 'En ik ben op zoek naar mijn geliefde. '


  'Wat is je naam, elfeling?'


  'Nuramon. '


  'Nuramon, ' klonk het vanuit de kruin van de boom. Ook de andere bomen murmelden zijn naam.


  'Ik heb over je gehoord, ' verklaarde de den.


  'Over mij?'


  'Je woont in een huis op een boom, een eik genaamd Alaen Aikh-witan. Het huis is van het hout waarin ooit de ziel van de machtige


  Ceren zat. Ken je Alaen Aikhwitan? En heb je van Ceren gehoord?'


  'Ceren is mij onbekend, maar Alaen Aikhwitan ken ik wel. Ik voel zijn aanwezigheid als ik thuis ben. Zijn magie houdt het huis in de zomer koel, en warm in de winter. Mijn moeder heeft van hem de geneeskunst geleerd en ik weer van haar. Maar hij heeft zich nooit aan mij geopenbaard. '


  'Hij moet eerst aan je wennen. Je bent nog jong. Zijn boodschappers hebben me over jou verteld... over je eenzaamheid. ' De ene vraag na de andere buitelde over Nuramons tong, maar de den was hem weer voor: 'Wie is je geliefde dan?'


  'Haar naam is Noroëlle. '


  Er ging een vrolijk gesmiespel door de toppen van de bomen rondom en Noroëlles naam viel vaak. Maar de stemmen van de bomen verbonden zich zodanig met het geritsel van de bladeren dat hij niet kon verstaan wat ze over Noroëlle zeiden.


  De feeënden kon hij wel verstaan. 'Ze is hier niet, ze is hier vannacht niet geweest. '


  'Maar de koningin zei dat ze hier in de tuin was. '


  'De koningin zegt wat gezegd moet worden. Noroëlle is niet hier, maar ze is dichtbij. Ga naar het terras, daar waar de linde en de olijfboom naast elkaar staan!'


  Nuramon had graag nog naar Ceren geïnformeerd, maar op dat moment was het belangrijker om Noroëlle te vinden. En dus bedankte hij de boom en liep de richting in die de den hem had gewezen.


  Al snel zag hij de linde en de olijfboom. Ze stonden voor de rotswand die tot aan het terras boven reikte. Toen hij dichterbij kwam, ontdekte hij een smal trapje dat naar boven leidde.


  Noroëlle stond tegen de stenen balustrade van het terras geleund in een wit gewaad. Ze zag eruit als een geest die vanuit het maanlicht was afgedaald. Ze had hem nog niet opgemerkt. Hij ging onder de linde staan. De feeënden had gelijk: de koningin had gezegd wat gezegd moest worden. Ze had hem met opzet in deze situatie gebracht Noroëlle daarboven, hij hierbeneden! De situatie schreeuwde zo ongeveer om een gedicht dat vanuit de schaduw van een linde naar het maanlicht boven werd uitgesproken.


  Noroëlle zei iets. Sprak ze met de maan? Sprak ze voor zich uit in de nacht? Hij voelde zich meteen misplaatst. Hij luisterde naar haar Ronder dat zij daar een vermoeden van had. Ze draaide zich om. Ze sprak niet met de maan of in de nacht, maar met een elf. Een ogenblik later zag Nuramon naar wie ze zich had omgedraaid: het was Farodin.


  Nuramon wist niet hoe snel hij zich uit de voeten moest maken en


  hij tuimelde uit de schaduw van de linde in die van de olijfboom. Tegen de stam geleund ving hij iets op van de woorden die daarboven werden gesproken. Farodin had een nieuwe toon gevonden en die leek Noroëlle te bevallen. Voor het eerst sprak Farodin vanuit het diepst van zijn hart over zijn liefde.


  Dan was het dus voorbij.....


  Tussen de takken door keek Nuramon toe hoe Noroëlle bezweek voor Farodins betovering in het maanlicht. Nog nooit had hij haar zo gelukkig gezien. Met een kus nam Farodin afscheid en hij trok zich terug. Noroëlle bleef waar ze was en keek glimlachend voor zich uit de nacht in. En omdat Nuramon van haar hield, kon hij niet anders dan zelf ook glimlachen. Het was niet belangrijk dat Farodin kennelijk gewonnen had. Zijn geliefde glimlachte, dat ontroerde hem.


  Nuramon keek lange tijd naar Noroëlle en zag hoe haar glimlach langzaamaan verdween en er uiteindelijk bedroefdheid in haar gezicht verscheen. Met haar glimlach verdween ook de zijne, en toen ze zachtjes zijn naam in de nacht uitsprak, hield hij zijn adem in. Farodin bracht haar aan het glimlachen, de gedachte aan hem bezorgde haar verdriet. Toen hij zag hoe een traan langs haar gezicht naar beneden liep, hield hij het niet langer uit. Hij haalde zachtjes adem en fluisterde: 'O hoor mij aan, schoon alfenkind. '


  Noroëlle schrok op.


  'Hoor de stem uit de bomen?


  Ze keek omlaag, hun blikken troffen elkaar en meteen glimlachte ze weer. "Zie je staan in de avondwind. Zoals de fee uit mijn dromen. '


  Noroëlle veegde haar tranen weg, haalde diep adem en zei toen zachtjes: 'Maar hoe kan een elf op een fee lijken?'


  'Nou, ' begon hij, maar toen ging hij snel verder: ''Je kleed is als een berkenrind. Zijn stralen maakt mij van liefde blind. '' Hij liep weer terug uit de schaduw van de olijfboom naar de linde. 'Geloof de stem van een linde. O hoor mij aan, schoon alfenkind. ''


  'Ik hoor je aan, boomgeest. Maar ik heb nog nooit een boom in rijm horen spreken. '


  Hij antwoordde fluisterend: 'Het viel me ook zwaar om met de stem van een elf te spreken om mijn fee te plezieren. '


  'Ik dacht dat ik net nog een olijfboom hoorde praten. '


  'Onze wortels zijn verbonden. Wij zijn één geest in twee schorsen. In ons verbinden zich liefde en leven, ' antwoordde hij.


  'Zijn er daarbeneden niet genoeg berken? Waarom verlang je dan naar mij?' 'Zoals je ziet sta ik aan de rand van de tuin, mijn blik naar jou opgeheven. De heerseres van deze plek zei me dat ik de minnaars moet bijstaan wanneer ze tot hun geliefde daarboven spreken. '


  'Ik ken deze tuin en ik weet dat jij alleen maar hoort te luisteren, niet te spreken. Heb je vanwege mij je zwijgen verbroken?'


  'Ieder moet ooit zijn zwijgen verbreken. De oneindigheid is lang en ver.'


  'Dan hou je dus van mij?'


  'Welzeker.'


  Hij zag hoe ze een tak aanraakte. 'Je bent een prachtige boom. En je bladeren zijn zo teer.' Ze trok een tak naar zich toe en kuste een blad. 'Is dat fijn, boom van me?'


  'Het is als een betovering. Daar wil ik je een geschenk voor geven.'


  'Een geschenk? Een olijf misschien?'


  'Welnee. Iedereen die daarboven staat neemt een olijf. Ik vind het best, maar ik wil jou niet iets schenken dat iedereen van mij kan nemen. Voor mijn liefste moet het iets bijzonders zijn, voor haar is geen moeite te veel. Je weet hoe angstvallig de bezielde moerbeibomen hun vruchten bewaken?'


  'Ja. Daarom is het verstandiger een zielloze moerbeiboom te zoeken. De andere moet je echt overreden voor ze afstand doen van een vrucht.'


  'En dat is precies wat ik heb gedaan. Ik... ik voelde een windvlaag voorbijtrekken in de richting van de twee moerbeibomen die aan de andere kant van de tuin geworteld zijn. Toen heb ik ze gevraagd mij een vrucht af te staan. Eerst weigerden ze, ze zeiden dat ik per slot van rekening ook maar een boom was, wat moest ik nou met hun bessen? Maar toen ze hoorden dat hun vruchten voor jou bestemd waren, werden ze ineens vrijgevig.'


  'Maar hoe hebben ze jou die bessen doen toekomen? Jij staat hier en die andere staan een heel stuk verderop, zoals je zegt.'


  'Ach, ze zijn van boom tot boom doorgegeven en toen op het veld gelegd waar ik mijn wortels naar uitstrek Ik heb de hele dag alle moeite gedaan om het geschenk voor mijn liefste te bereiken.'


  'Dus je hebt de bessen nu?'


  'Ja, en ik wil ze jou geven.'


  'Maar hoe? Moet ik naar je toe komen? Of leg je ze in een blad en reik je mij dat aan met een tak?'


  'Wij bomen kennen grote toverkracht. Kijk!' Nuramon gooide de rode moerbes zo dat hij op de balustrade van het terras pal voor Noroëlle belandde. Toen gooide hij de witte bes erachteraan en Noroëlle ving hem handig op. 'Zijn ze allebei aangekomen?' vroeg hij.


  'De ene ligt in mijn hand, de ander ligt voor mij. Ze zijn zo mooi en zo vers!'


  Nuramon keek toe hoe ze de vruchten opat. Hij keek gefascineerd naar haar lippen.


  Toen ze de vruchten ophad, zei ze: 'Dat waren de zoetste bessen die ik ooit heb gegeten. Maar wat moet er nou van ons worden, mijn boomgeest?'


  'Wil je niet hier naar beneden komen en bij mij wortel schieten?'


  'Dan kun jij net zo goed jouw wortels losmaken en via het trapje naar mij toe komen...'


  'Luister naar mij, liefste! Luister naar mijn voorstel! Er ligt hier een jongeling in mijn schaduw te dromen. Zou hij je misschien kunnen bevallen?'


  'Ja, verbind je met hem en kom bij mij. De geest achter je stem in dat lichaam, dat wil ik vannacht. Kom bij me, Nuramon!'


  Nuramon aarzelde. Maar was vandaag niet een dag vol wonderen? Hij was aangewezen voor de elfenjacht. De koningin had hem haar orakelspreuk verteld. De bomen hadden met hem gesproken.


  Hij raapte al zijn moed bijeen, stapte uit de schaduw van de linde en liep via het trapje naar het terras waar Noroëlle op hem wachtte. Eerst wilde hij op enige afstand van haar blijven, zoals hij altijd deed om haar niet al te na te komen. Hij wilde haar in geen geval aanraken. Maar ze stond daar zo verleidelijk als nog nooit tevoren. De nachtwind liet haar kleed en haar haren wapperen. Ze glimlachte stil en boog haar hoofd opzij. 'Ik heb gehoord wat de koningin heeft gedaan. Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben.'


  'Je kunt je geluk niet verbergen voor mij.'


  'Ik heb altijd tegen je gezegd dat men op een dag je ware wezen zou erkennen. Ik wist het. O, Nuramon!' Ze liet hem haar handpalmen zien en wilde ze naar hem uitstrekken, maar bleef toen roerloos staan.


  En Nuramon overwon zijn schroom en pakte haar handen.


  Noroëlle keek omlaag, alsof ze zich moest overtuigen dat zijn handen haar daadwerkelijk aanraakten. Ze hield haar adem in.


  Hij kuste haar teder op haar wang en ze zuchtte "diep. Toen zijn lippen langzaam haar mond naderden, begon ze te trillen. En toen hun lippen elkaar beroerden, voelde Nuramon hoe Noroëlles spanning zich oploste en ze zijn kus beantwoordde. Toen nam ze hem stevig in haar armen en ze fluisterde in zijn oor: 'Op hét juiste moment, Nuramon. En toch zo verrassend.' Ze keken elkaar lang aan en Nuramon had het gevoel alsof het nooit anders was geweest tussen hen.


  Na een tijdje vroeg Noroëlle: 'Vertel me wat er vanavond is gebeurd. '


  Nuramon deed verslag van de voorbije uren en vergat ook niet het bedekte compliment van de koningin aan haar. De verbinding met Gaomee en de spreuk van het orakel leken Noroëlle erg te ontroeren. Nuramon eindigde met de woorden: 'Ik voel de verandering. De koningin heeft een vuur in mij ontstoken dat nu moet branden. Ik ben nog dezelfde als voorheen, maar ik kan eindelijk handelen. '



  'Kun je me daarom nu pas aanraken?'



  'Voorheen was ik bang. En als ik bang ben, doe ik domme dingen. Ik was bang dat je mij zou afwijzen en ik was bang dat je mij zou kiezen. Het was heel tweeslachtig.


  'Wat zijn jullie toch merkwaardig. Vandaag aan het meer leek het nog alsof je me nooit zou benaderen en alsof Farodin me nooit ook maar een glimp van zijn binnenste zou tonen. Vannacht zijn jullie allebei veranderd. '


  'Alleen was Farodin sneller dan ik. '


  'Dat zou niet eerlijk zijn, Nuramon.... Alleen maar omdat hij eerst de weg naar mij vond? Moet ik je bestraffen omdat de Koningin bij je was? Nee! Een nacht is voor mij slechts een ogenblik, en omdat jullie allebei in deze nacht bij mij zijn gekomen, kwamen jullie op hetzelfde ogenblik. Jij beschouwt de tijd als een al te schaars goed, Nuramon.


  "Is dat zo vreemd? Als ik de weg van mijn voorouders ga, dan is ieder ogenblik dat mij blijft kostbaar. '


  'Jij zult die weg niet gaan. Jij zult lang leven en naar het maanlicht gaan '


  Nuramon keek naar de maan. 'Het is zo merkwaardig dat iets waar ik zo van hou als de maan, zich al zolang aan mijn ziel onttrekt. ' Hij zweeg en dacht aan alle verhalen die hij over de maan had gehoord.


  Zijn grootmoeder had hem vertelt over de maan in de mensenrijken.


  'Wist je dat in Mandreds wereld de maan van vorm verandert?'



  'Nee, daar heb ik nog nooit van gehoord. '



  'Hij is veel kleiner dan onze maan. En met het verstrijken van de dagen neemt hij af, Verandert hij nacht na nacht steeds meer in een sikkel totdat hij helemaal is


  verdwenen. Dan groeit hij langzaan weer aan tot volle omvang


  'Dat klinkt als tovenarij. Ik weet niet veel over de Andere Wereld. Ik heb van mijn ouders een paar talen geleerd. Maar in feite weet ik niks over de mensenwereld.


  Welke magie is daar werkzaam? Kunnen eIfen ook naar het maanlicht van de mensenrijken gaan? Wat gebeurt er als ze daar sterven?'


  'Dat zijn vragen waar alleen de wijzen antwoord op kannen geven. '


  'Maar wat geloof jij, Nuramon?'


  'Ik geloof dat de magie die daar werkzaam is, verwant is met die van ons. Ik geloof dat een elf in het maanlicht van de mensen kan gaan. Alleen is de maan daar verder weg. Het is een veel langere reis. En als een elf in de mensenrijken sterft, dan is dat niets anders dan wanneer een elf hier zijn leven verliest. Want de dood maakt geen onderscheid tussen de domeinen. ' Hij keek haar aandachtig aan en zag een zweem van bezorgdheid in haar gezicht. 'Je bent bezorgd om ons leven. '


  'De elfenjacht gaat maar zelden naar de mensenrijken. Kun jij je herinneren of er daar ooit een elf is gestorven en dan hier herboren is?'


  'Ze zeggen dat een van mijn voorvaderen ver van onze wereld is gestorven. En zie: hier ben ik!'


  Ze lachte, streek hem over zijn wang en keek hem daarbij gefascineerd aan. 'Je gezicht is zo uitzonderlijk. '


  'En het jouwe is... '


  Ze bewoog met haar vingers over zijn lippen. 'Nee, jij hebt me jarenlang die woorden toegesproken. Maar nu geldt voor jou: O zwijg nu, mijn schoon alfenkind!' Ze haalde haar vingers van zijn mond en hij zweeg.


  Zacht streek ze door zijn haar. 'Je hebt altijd gedacht dat de vrouwen hier met je spotten. En dat doen ze ook vast wel. Over je naam, over je lot... Dat doen ze omdat jij altijd bespot bent. Maar ook zij zien het bijzondere van je verschijning. Je zou het niet geloven wat ik ze stiekem heb horen zeggen, welke gefluisterde verlangens ik heb gehoord. ' Nuramon wilde iets zeggen, maar Noroëlle legde haar vingertoppen weer tegen zijn mond. 'Nee. Je moet nu zwijgen zoals die twee bomen beneden. ' Ze trok haar hand terug. 'Je bent veel meer dan wat die vrouwen stiekem in je zien. Het orakel heeft gelijk. Alles watje bent, zit in je! En alles wat in je zit, heb ik lief, Nuramon. ' Ze kuste hem.


  Toen ze haar lippen van de zijne losmaakte en hem aankeek, begon hij voorzichtig te praten. 'Alles is veranderd. Ik kan amper geloven dat ik hier met jou ben, liefkozingen met je uitwissel en zo met je praat. Wat is er gebeurd?' Hij keek om zich heen alsof hij hier op het terras of in het diepst van de nacht het antwoord zou kunnen vinden.


  'Het is iets wat noch jij, noch ik of Farodin voor elkaar had kunnen krijgen, alleen de koningin. De wereld staat nu voor je open. '


  'Het is niet de wereld waar ik naar verlang. '


  Ze knikte. 'Na jullie terugkeer zal ik beslissen. Want jullie hebben alles gedaan wat jullie konden doen. Nu is het aan mij... Ik geef toe dat ik had gehoopt dat jullie me nog jarenlang het hof zouden maken, maar dat was wel een droom. Ik moet een van jullie kiezen. En wie ik ook moet afwijzen, het zal zo'n groot verlies zijn! Maar een enorme winst voor een andere elfin!'


  Ze keken elkaar zwijgend aan. Nuramon wist hoezeer een afwijzing hem pijn zou doen. Voor hem was er geen andere elfin; geen andere voor wie hij zo'n liefde kon voelen. Hij kuste nog een keer haar handen, streek over haar wang en smeekte toen: 'Laten we daar nu niet aan denken. Laten we daaraan denken als Farodin en ik weer terugkeren. '


  Ze knikte.


  'Zul je er morgen bij zijn, of is dit hier ons afscheid?'


  'Ik zal er zijn, ' zei ze zachtjes.


  'Dan verheug ik me op morgen. Welke kleur zal je kleed hebben?'


  'Groen. Obilee heeft het gemaakt. ' Ze streek in gedachten een lok uit haar gezicht. Nuramon hield van dat onbewuste gebaar van haar; ze nam het haar tussen haar ringvinger en haar pink als ze het achteroverstreek.


  'Dan is het vast wonderschoon. '


  'Ik ben benieuwd wat de koningin voor jou laat brengen. Het zal hoé dan ook kostbaarder zijn dan wat wie dan ook je ooit had kunnen schenken. '


  'Schenken? De neem het aan voor de elfenjacht. Maar als we terugkeren, zal ik het teruggeven. '


  Noroëlle moest lachen. 'Nee, Nuramon. De koningin is heel vrijgevig. Ze zal het niet terugnemen. '


  Hij kuste haar op haar voorhoofd. 'Ik ga nu, Noroëlle. '


  'Misschien kan een van je familieleden zich er toch nog toe zetten om je te bezoeken in je kamer. '


  'Nee, dat geloof ik niet. ' Hij pakte haar handen en zei: 'Maar wie weet. ' Hij keek omhoog naar de sterren. 'Vannacht lijkt alles mogelijk. ' Hij liet haar los. 'Goedenacht, Noroëlle. '


  Ze kuste hem ten afscheid.


  Nuramon verliet het terras en keek toen hij bij de deur naar de feestzaal was aangekomen nog één keer om naar Noroëlle. Ze was gewoon volmaakt. Nooit eerder had hij dat zo duidelijk ingezien als op dit moment.


  Toen hij de gang bereikte waar de kamers van de elfenjagers aan lagen, zag hij dat alle deuren nu gesloten waren. De bezoekers die verwacht waren, hadden hun opwachting gemaakt, men leek niemand meer te verwachten. Het geroezemoes maakte duidelijk dat velen de


  weg naar de anderen hadden weten te vinden.


  Voor zijn eigen deur bleef hij stilstaan en hij luisterde. Het was stil. Hij hoopte zo dat ten minste één van zijn familieleden over zijn eigen schaduw heen had weten te springen en daar op hem wachtte. Nuramon deed de deur open en keek naar binnen. Inderdaad, naast zijn bed stond doodstil een gestalte met zijn rug naar hem toegekeerd. Zijn vreugde vervloog meteen weer. In zijn afwezigheid had men een standaard voor zijn harnas gebracht en in het zwakke licht van de ba-rijnstenen had hij die voor een elf aangezien, zozeer had hij op bezoek gehoopt.


  Teleurgesteld deed hij de deur achter zich dicht. Hij liep naar de standaard en bekeek de geschenken van de koningin. Een mantel, een harnas en een kort zwaard.


  Nuramon nam de wijnrode mantel van de standaard en woog hem in zijn handen. Hij was zwaar en van wol en linnen gemaakt; hij was zo vaardig gemaakt en met toverdraad doorweven dat geen zuchtje wind en geen druppel water er zijn weg door zou vinden. Hij zou hem zowel tegen hitte als tegen kou beschermen.


  Noroëlle bezat zo'n jas. Ze had hem meegebracht uit Alvemer. De koningin had hem vast niet zomaar ter beschikking gesteld. Een stuk uit Alvemer was een stuk uit Noroëlles geboortestreek. Als hij in de winter van de mensen door de kou reed, zou hij het warm hebben.


  Hij vouwde de mantel op en legde hem op het stenen bankje. Nieuwsgierig bekeek hij zijn uitrusting. Het was het harnas van een drakendoder. Deze pantsers stonden erom bekend dat ze tegelijkertijd taai en soepel waren. Er was speciale handigheid voor nodig om een dergelijke uitrusting te vervaardigen. Zij was samengesteld uit verschillende stukken drakenhuid en beschermde romp en armen.


  Degene die deze uitrusting had gemaakt was een meester in zijn vak. Ieder stukje drakenhuid had hij gespleten in meerdere dunne laagjes, die vervolgens bewerkt en naar eigen goeddunken opnieuw samengevoegd, lussen de afzonderlijke laagjes had hij iets druppelvormigs geplaatst. Waarschijnlijk waren dat op maat gesneden drakenschubben. Wat het echt was, zou waarschijnlijk altijd het geheim van de maker blijven. Het leer rook lekker. De stank van de draak was bij de behandeling van het leer vergaan en had plaatsgemaakt voor een milde bosgeur.


  Alleen in Olvedes werden nog drakenuitrustingen gemaakt, want alleen daar vormden de vuurspuwende monsters nog een gevaar. De harnasmakers van Olvedes waren beroemd, ze zetten hun symbool altijd op hun werken. Nuramon maakte de koppel los en nam de uitrusting van de standaard. Hij speurde de binnenkant af naar het teken van de meester die dit prachtstuk had vervaardigd. Hij vond het verstopt in het borststuk. Een afbeelding van de zon. Daaronder stond in kleine letters: Xeldaric.


  Nuramon was geroerd. Xeldaric gold als een van de beste harnasmakers die ooit hadden geleefd. Hij was naar het maanlicht gegaan nadat hij voor de koningin zijn levenswerk had vervaardigd: een volledige alfenuitrusting. Nuramon was nog een kind geweest toen hij over deze uitrusting had gehoord. Xeldaric was in de troonzaal van de burcht naar het maanlicht gegaan, nadat de koningin het werk in ontvangst had genomen.


  Het was een enorme eer om een uitrusting van Xeldaric te dragen. En zelfs wie niet de moeite deed om het teken van de meester te zoeken, kon duidelijk zien dat dit harnas waarlijk een vorstelijk geschenk was. Ook al ontbrak op het eerste gezicht de gelijkvormigheid van een platenpantser, ieder afzonderlijk stuk van de uitrusting was op zijn plaats en vertelde de geschiedenis van de drakenjacht. Hij bevatte zowel de groene huid van de draak uit Olvedes als het bruine leer van de draken uit de wouden van Galvelun en de rode zonnedraken van Ischemon. Alles bij elkaar vormden de fragmenten een mozaïek uit boskleuren die vloeiend in elkaar overgingen.


  Nuramon hing de uitrusting weer op de standaard. Hij pakte de zwaardgordel die hij op het bed had gelegd. In een eenvoudige lederen schede vond hij een zwaard. De pommel en de pareerstang waren van goud en rijkelijk versierd, de greep was gemaakt van stroken parelmoer en koper. Nuramon trok het wapen uit de schede en hield zijn adem in. De kling was gesmeed uit sterrenglans, een metaal dat Alleen op de hoogste toppen van de bergen te vinden was. Dit wapen was al net zo'n kunstwerk als het harnas. In het midden van de brede pareerstang stonden ineengestrengelde runentekens. Pas toen hij beter keek, zag Nuramon wat daar stond: Gaomee! Hij hield het zwaard van Gaomee in zijn handen! Met dit wapen had ze Duanoc verslagen. En nu zou hij het dragen...


  HET VERZOEK VAN DE KONINGIN


  Farodin had al vroeg afscheid genomen van zijn gasten. Hij wilde alleen zijn om zijn gedachten te ordenen. Dat lukte echter niet zo best, want vanuit de aangrenzende kamer klonk het lawaai van een gelag. Die mensenzoon was niet goed snik! Iemand met een beetje


  gezond verstand ging zich toch niet bezuipen de nacht voor de elfenjacht. Een hinnikend gelach verried dat Aigilaos hem gezelschap hield.


  Hij ging op het harde bed liggen dat hem vertrouwd was uit vorige nachten als deze. Een stille vreugde daalde over hem neer toen hij terugdacht aan de gebeurtenissen van die avond. Eindelijk had hij zich uit durven spreken tegen Noroëlle. Eindelijk had hij in zijn eigen, onbeholpen gestamelde woorden zijn liefde durven uitspreken. En wat met duizend liederen niet was gelukt, dat hadden die paar zinnen die recht uit zijn hart kwamen wel voor elkaar gekregen: hij wist zeker dat hij Noroëlle deze avond voor zich had gewonnen.


  Door een zachte klop op de deur werd hij uit zijn overpeinzingen gerukt. Een kobold met een grote dievenlantaarn kwam binnen. 'Neem me niet kwalijk dat ik je rust deze nacht voor de grote jacht verstoor, achtenswaardige, maar de koningin wenst je te zien. Gelieve mij te volgen.'


  Verrast trok de elf zijn gewaad aan. Wat zou er zijn gebeurd?


  De kobold spiedde voorzichtig de gang af. Zijn neusvleugels bolden op, alsof hij een speurhond was die een spoor opnam. 'De kust is veilig, achtenswaardige,' fluisterde hij samenzweerderig. Met grote stappen vloog hij door de gang en deed een deur open die verborgen zat achter een wandtapijt met een tafereel van een hertenjacht. Hij leidde Farodin een smalle trap op die gewoonlijk alleen door kobolden en gnomen werd gebruikt. Onder een trede opende hij een verborgen deur, waarachter een betegelde gang lag. De kobold draaide zich voortdurend naar Farodin om. Hij genoot zichtbaar van de rol die Emerelle hem had toebedeeld.


  Ze kwamen bij een wenteltrap die verborgen zat in het binnenste van een grote zuil. Farodin hoorde door het metselwerk heen vaag muziek. Bedrukt dacht hij aan de vorige keer dat Emerelle hem een geheime opdracht had toebedeeld. Hij had alweer voor haar moeten doden. Tijdens de trollenoorlogen van zevenhonderd jaar geleden was er iets in hem geknapt. Alleen de koningin was daarvan op de hoogte. En ze had er gebruik van gemaakt. Hij verborg die duistere zijde in zijn ziel. Aan het hof kende men alleen de gladde, ietwat oppervlakkige minnezanger. Toen hij Noroëlle voor het eerst had ontmoet, was de hoop in hem ontkiemd dat hij weer diegene zou kunnen worden die hij ooit was geweest. Alleen zij was in staat dat wonder te verrichten.


  De kobold bleef boven aan de trap voor een poort van grijs hout staan. 'Verder mag ik je niet begeleiden, achtenswaardige.' Hij overhandigde Farodin de lantaarn. 'Je kent de weg. Ik zal hier blijven wachten.'


  Farodin voelde een lichte tochtvlaag langs zijn gezicht strijken toen hij de poort doorging. De melodie van een oud, vertrouwd lied klonk. Zijn moeder had het vaak voor hem gezongen toen hij nog klein was. Het verhaalde over de uittocht van de alfen.


  De gang leidde Farodin naar de achterkant van het standbeeld van een dryade. Met moeite worstelde hij zich door de smalle spleet tussen het beeld en het metselwerk, waarna hij op een klein balkon terechtkwam hoog boven de zaal van de vallende wateren, Toen hij naar boven keek, zag hij een torendak dat in elkaar gedraaid zat als een slakkenhuis.


  'Het verheugt me dat je zo snel gehoor hebt gegeven aan mijn verzoek, Farodin,' klonk een bekende stem. De elfenkrijger draaide zich om. Achter hem was Emerelle het balkon opgekomen. Ze droeg een eenvoudig wit nachtgewaad en had een dunne sjaal om haar schouders geslagen.


  'Ik maak me grote zorgen, Farodin,' sprak Emerelle verder. 'Er hangt een aura van onheil rond de mensenzoon. Er is iets aan hem wat zich aan mijn magie onttrekt, en de manier waarop hij hier is gekomen beangstigt me. Hij is het eerste mensenkind dat wij niet hebben geroepen. Nog nooit is iemand uit eigen beweging door de poorten naar Alfenmark gekomen.'


  'Misschien was het alleen maar toeval,' meende Farodin. 'Een bevlieging van de magie.',


  Emerelle knikte bedachtzaam. 'Dat is mogelijk. Maar misschien zit er meer achter. Er is daar iets aan de andere zijde van de stenen cirkel... iets wat zich aan mijn blik onttrekt. En Mandred is daarmee ver-bónden. Ik smeek je, Farodin, wees heel waakzaam als je de Andere Wereld ingaat. Mandreds verhaal kan niet kloppen! Ik heb lang beraadslaagd met de oudsten. Geen van hen heeft ooit van een evermens gehoord.' Emerelle stokte, en toen ze weer verder sprak klonken haar woorden niet langer bezorgd, maar koel en op haar gebruikelijke bevelstoon. 'Als de mensenzoon een bedrieger is, Farodin, dood hem dan, zoals je de vorst van Arcadië en al die andere vijanden van Alfenmark voor mij hebt gedood.'


  DE NACHT IN DE ELFENBURCHT


  Mandred leunde tegen de flank van de centaur. Dat rooie brouwsel dat de paardmens had meegebracht, dat was nog eens wat! Wijn!


  Mandred had er al wel eens van gehoord, maar in Firnstayn dronken ze alleen mede en bier.


  Wankelend hief hij de zware gouden beker. 'Op onze vriendschap, Aigil... Ailalaos! Die naam van jou, daar breek ik echt mijn tong over.'


  'Dan zou je de naam van de eenogige van de Klippenburcht eens moeten horen,' lalde de centaur. 'De trollen van Dailos, die zijn niet goed snik. Die zijn volstrekt krankzinnig, die steken zichzelf een oog uit om zo hun beroemdste held te eren.'


  Mandred was onder de indruk. Dat was nog eens trouw! Zoiets kenden ze bij de elfen vast niet.' Die waren allemaal zo... Er schoot hem geen geschikt woord te binnen. Koud, glad, verwaand... Van feestvieren hadden ze in ieder geval geen verstand. En dat terwijl ze drinkbokalen hadden meegebracht en hem deze kleine feestzaal hadden aangeboden voor de nacht. Toen Aigilaos en hij eenmaal goed in de stemming waren gekomen, hadden de elfen een voor een afscheid genomen. Slappelingen! 'Een man die niet kan drinken, is geen echte man!'


  'Zo is dat!' stemde de centaur met rauwe stem in.


  Mandred wankelde een stukje achteruit om nogmaals met Aigilaos te proosten. Daar waren die gouden bokalen trouwens niet zo voor geschikt. Wat die elfen maakten zag er dan wel fraai uit, maar echt stevig was het niet. In zijn drinkbeker zat allang een grote buts. Zoiets zou nooit zijn gebeurd met een medehoorn. Even vroeg Mandred zich bezorgd af of hij daar problemen mee zou krijgen. Maar per slot van rekening hadden de elfen hem rijkelijk bedacht. Als ze moeilijk gingen doen over die beker, dan zou hij ze gewoon een van die geschenken teruggeven.


  De krijger bekeek de gaven die naast elkaar lagen uitgestald op een stenen bankje naast de deur. Een maliënkolder zoals zelfs de vorsten van het Fjordland niet bezaten. Een in goud gevatte bandhelm met daaraan vast een net van kettingen dat tot ver in de nek doorliep. Een rijkelijk van borduursel voorziene leren koker met lichte werpspiesen. Een zwijnsspriet met een lang speerblad dat blauwachtig schemerde. Een prachtig zadel met zilveren beslag. En de koningin had hem beloofd dat hij morgen een paard uit haar eigen stal zou krijgen. Eentje dat genegen was ook een mensenzoon te dragen, had ze gezegd. Mandred snoof geërgerd. Alsof zo'n knol hem problemen zou kunnen opleveren! Als dat beest zich niet wist te gedragen, dan zou hij hem simpelweg met zijn vuist een dreun op zijn kop geven, dat hielp altijd. Daar had iedereen een hekel aan, zelf is een nukkig paard.


  'Je ziet er bedroefd uit, mijn vriend.' Aigilaos legde een arm om


  Mandreds schouder. 'We zullen dat monster wel afmaken. Je zult het zien. Morgenavond spietsen we de kop van dat beest op een paal en zetten hem midden in jouw dorp.'


  'Je moet de huid van een draak niet verdelen voordat je hem hebt gedood,' sprak een vertrouwde stem.


  Mandred draaide zich om. In de deuropening stond Ollowain, in smetteloos wit gekleed. De elf stapte over een hoop paardenvijgen heen die het kleurrijke mozaïek op de vloer ontsierde. 'Jullie zijn erin geslaagd de jachtkamer de charme van een stal te verlenen,' zei hij en zijn samengeperste lippen vertoonden een smal glimlachje. 'In alle eeuwen dat de elfenjacht bestaat heeft nog niemand dat ooit voor elkaar gekregen.'


  Mandred versperde de elf wijdbeens de weg. 'Als ik het goed heb begrepen, is de jacht ook nog nooit door een mens geleid.'


  Ollowain knikte bedachtzaam. 'Zelfs de machtigen maken wel eens een foutje.' Hij greep naar de koppelriem rond zijn heupen en maakte die los. Zorgvuldig wikkelde hij de met zilver beslagen gordel rond de zwaardschede en vervolgens overhandigde hij Mandred het wapen. 'Ik had je niet mogen slaan.'


  Mandred keek verbaasd naar het slanke zwaard, maar pakte het niet aan. 'Waarom?' Hij zou zelf niet anders hebben gedaan dan Ollowain. Wat was er in hemelsnaam oneervol aan om iemand in elkaar te slaan die zo stom was een sterkere tegenstander uit te dagen?


  'Het hoort niet. Je bent een gast van de koningin.' De elf wees naar de snee in zijn mantel. 'Je hebt me op een haar na geraakt. Jij - een mens! Dat heeft mijn woede gewekt.. Hoe dan ook, ik had je niet mogen slaan. Je was goed - voor een mens.'


  Mandred nam het zwaard aan. Het was het wapen waarmee hij tegen Ollowain had gevochten. Een zwaard als voor een koning gemaakt. 'Eigenlijk ben ik niet zo heel goed in de strijd met het zwaard,' antwoordde Mandred grijnzend. 'Als je me nou een aks had gegeven...'


  Ollowains wenkbrauwen trilden een beetje, maar verder bleef zijn gezicht een uitdrukkingsloos masker. Zijn hand verdween onder zijn mantel en hij haalde een vingerdikke rode haarvlecht tevoorschijn. 'Die is van jou, mensenzoon.' Zijn ogen fonkelden.


  Mandred begreep niet meteen wat Ollowain hem daar wilde overhandigen. Toen greep hij geschrokken naar zijn haar. Vlak boven zijn slaap voelde hij het korte, misvormde restje van een van zijn vlechten. Een blinde woede golfde door hem heen. 'Jij... Je hebt mij misvormd, achterbakse bastaard! Jij... ploert! Elfengebroed!' Mandred wilde zijn zwaard trekken, maar de gordel zat om de pareerstang en


  de schede gewikkeld, zodat hij de kling amper een duim ver naar buiten trok. Woest smeet hij het wapen weg en hief zijn vuisten. 'Ik sla die fraaie rechte neus van je tot moes!'


  De elf ontweek de uithaal met een dansachtige pas.


  'Die zullen we eens een flink pak slaag geven!' gromde Aigilaos en hij ging op zijn achterbenen staan.


  Ollowain dook onder de wapperende voorhoeven door, kwam in een vloeiende beweging weer overeind en gaf de centaur een duw in zijn flank.


  Aigilaos slaakte een furieuze kreet. Zijn hoeven begonnen weg te glibberen over de gladde mozaïekvloer. Hij gleed uit over een plas gemorste wijn.


  Mandred wilde aan de kant springen voor de vallende centaur, maar zijn vriend breidde zijn armen wijd uit in een vertwijfelde poging zich aan hem vast te klampen en zo vielen ze samen op de grond. Door de harde smak werd de lucht uit Mandreds longen geperst. Een moment lang snakte hij kuchend naar adem. Hij lag half onder de centaur begraven en kon zich amper bewegen.


  Ollowain greep hem bij zijn arm en sleurde hem onder Aigilaos vandaan, die een vergeefse poging deed weer overeind te komen.


  'Oppervlakkig ademen!' beval de elf.


  Mandred hijgde als een hond. Hij voelde zich duizelig worden. Eindelijk, eindelijk kreeg hij weer lucht.


  'Hoe haalt iemand het in zijn hoofd om zich de avond voor een gevaarlijke jacht te bezuipen!' Ollowain schudde zijn hoofd. 'Je krijgt het elke keer dat ik je zie voor elkaar dat ik mijn zelfbeheersing verlies, Mandred mensenzoon! Als je het al niet nodig vindt om aan jezelf te denken, denk dan tenminste aan de mannen en vrouwen die je zullen vergezellen. Jij bent morgen de aanvoerder, jij draagt de verantwoordelijkheid voor hen! Ik zal een paar kobolden sturen om deze stal hier een beetje uit te mesten, de wijn mee te nemen en een paar emmers water hier te laten staan. En dan hoop ik dat jullie morgenochtend weer halfweg bij je verstand zijn.'


  'Moederszoontje,' lalde Aigilaos. 'Zo'n type als jij zal nooit een echte man kunnen begrijpen.'


  De elf glimlachte. 'Ik heb inderdaad nog nooit geprobeerd om te begrijpen wat een paard wel mag denken.'


  Mandred zweeg. Het liefst had hij Ollowain tegen de grond gewerkt, maar hij begreep dat hij het nooit tegen de elf zou kunnen opnemen. En wat nog erger was: diep in zijn hart wist hij dat Ollowain gelijk had. Het was stom om je te bezuipen. Hij had zich laten verleiden door die lekkere, zoete wijn. En hij had zijn angst verdoofd.


  De angst dat Freya misschien niet meer leefde. En de angst dat hij de evermens nogmaals tegemoet moest treden.


  HET AFSCHEID


  



  Zelden was het er in de troonzaal zo levendig aan toe gegaan als deze ochtend. Noroëlle stond bij een van de wanden waar het water zacht fluisterend langs omlaag liep. Aan haar zijde stond haar vertrouwelinge Obilee, een meisje van pas vijftien jaar met een sierlijk figuurtje. Aanhaar gebaren was te zien hoe verlegen ze was, aan haar mimiek hoe nieuwsgierig. Ze kwam oorspronkelijk uit Alvemer, net als Noroëlle, die haar beschouwde als het kleine zusje dat ze altijd had willen hebben. Obilee leek uiterlijk weliswaar niet erg op haar, met haar blonde haar en groene ogen, maar ze waren elkaar zo vertrouwd als zusjes. Net als Noroëlle had zie al jong haar geboortestreek verlaten. Maar terwijl Noroëlle hier destijds met haar ouders naartoe was gekomen, was Obilee door haar oma aan de hoede van Noroëlle toevertrouwd.


  Moet je kijken, Noroëlle, ' fluisterde Obilee. 'ledereen kijkt naar je. Ze zijn benieuwd wat je je geliefde meegeeft voor onderweg. Wees voorzichtig! Ze zullen op al je gebaren en al je woorden letten. ' Ze leunde opzij tot vlak bij Noroëlles oor. Dit is het uur waarin nieuwe gebruiken worden geboren. '


  Noroëlle nam snel haar omgeving in zich op. Het gaf haar een onaangenaam gevoel om zoveel paar ogen op zich gericht te voelen. Ze was weliswaar vaak aan het hof, maar daar was ze nog niet aan gewend. Zachtjes antwoordde ze: 'Je vergist je. Ze kijken naar de jurk. Je hebt jezelf overtroffen. Het lijkt wel alsof je feeënhanden hebt. '


  'Misschien heeft het met allebei te maken, ' zei Obilee glimlachend. Toen keek ze langs Noroëlle heen en haar gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking.


  Noroëlle volgde de blik van haar vertrouwelinge en zag meester Alvias die op hen afkwam en vriendelijk knikte. 'Noroëlle, de koningin wenst je bij haar troon te zien. '


  De elfin merkte de vele nieuwsgierige blikken op, maar ze verborg haar onzekerheid. 'Ik zal je volgen, Alvias. ' Toen wendde ze zich tot Obilee. 'Kom mee!' 'Maar ze wil toch alleen... '


  'Kom met me mee, Obilee!' Noroëlle pakte de jonge elfin bij de


  hand. 'Luister goed! We gaan naar de koningin en dan zal ze me vragen wie jij bent. '


  'Maar de koningin kent mij toch wel? Ze kent iedereen hier. '


  'Maar je bent nog niet aan haar voorgesteld. Zodra ik je naam heb genoemd, behoor je tot de hofhouding.'


  'Maar wat moet ik dan zeggen?'


  'Niks. Tenzij de koningin je iets vraagt.'


  Alvias deed er het zwijgen toe, in zijn gelaatstrekken was geen spoor van een glimlachje of argwaan te bekennen. En zo volgden Noroëlle en Obilee de meester naar de troon van de koningin. Iedereen die ze voorbijliepen begroette Noroëlle met respectvolle woorden en gebaren. Voor de koningin aangekomen trad meester Alvias terzijde, terwijl Noroëlle en Obilee hun hoofd bogen.


  'Wees gegroet, Noroëlle.' Emerelle keek naar Obilee en vroeg: 'Wie heb je voor mij meegebracht?'


  Noroëlle draaide zich half om en gebaarde naar de jonge elfin. 'Dit is Obilee. Ze is de dochter van Halvaric en Orones uit Alvemer.'


  Emerelle glimlachte tegen de jonge elfin. 'Dan stam je dus uit de clan van de grote Danee. Je bent haar achterkleindochter. We zullen je weg gadeslaan. Bij Noroëlle ben je in goede handen. Noroëlle, het is mij ter ore gekomen dat jij gelieerd bent aan de elfenjacht.'


  'Dat klopt.'


  'Je bent de minnedame van Farodin en Nuramon.'


  'Ja, dat is zo.'


  'Een elfenjacht waarbij de minnedame en de koningin het niet met elkaar eens zijn is gedoemd te mislukken. Daarom vraag ik je: ben je bereid je geliefden vrij te geven voor de elfenjacht?'


  Noroëlle moest denken aan de angst die haar dromen die nacht had begeleid. Ze had Farodin en Nuramon zien lijden. Hoe trots ze ook op hen was, het was haar heel wat waard geweest als ze niet aan de jacht zouden hoeven deel te nemen. Maar de vraag van de koningin was maar een gebaar. Het stond Noroëlle niet vrij om tegen Emerelles wens in te gaan. Als de koningin om de hulp van haar geliefden vroeg, dan kon zij haar dat niet weigeren, Ze zuchtte zachtjes en merkte dat er een stilzwijgen over de zaal was neergedaald. Alleen het geruis van het water was nog te horen. 'Ik stel hen jou ter beschikking voor de elfenjacht,' zei Noroëlle ten slotte. 'Wat jij hen opdraagt, zullen ze voor mij doen.'


  Emerelle stond op en liep naar Noroëlle toe. Ze zei: 'Zo zijn koningin en minnedame verenigd.' Toen nam ze Noroëlle en Obilee bij de hand en liep met hen de trappen op tot naast haar troon om weer te gaan zitten.


  Noroëlle had hier vaak gestaan, maar zoals altijd voelde ze zich hier misplaatst. In de ogen van velen was bewondering te lezen, maar in die van sommigen ook een lichte spot. En noch het een noch het ander beviel haar.


  De koningin beduidde Noroëlle met een kort gebaar zich naar haar toe te buigen. 'Vertrouw me, Noroëlle,' fluisterde ze in haar oor. 'Ik heb velen op de jacht gestuurd. En Farodin en Nuramon zullen terugkeren.'


  'Dank je, Emerelle. En ik vertrouw je.'


  Meester Alvias liep op de koningin af. 'Emerelle, ze wachten voor de poort.'


  De koningin knikte tegen Alvias. Die draaide zich om, breidde zijn armen uit en riep met welluidende stem: 'De elfenjacht staat voor de poort.' Hij wees naar de andere kant van de zaal. 'Eenmaal ontketend zullen ze hun doel najagen tot hun opdracht is vervuld of tot ze hebben gefaald. Wanneer wij deze poorten openen, dan is er geen weg terug meer voor de jacht.' Hij schreed door het brede pad dat zich in het midden van de zaal had gevormd. 'Zoals altijd moeten jullie de koningin adviseren.' Hij nam enkelen van de aanwezigen op, die kennelijk alle anderen vertegenwoordigden. Toen sprak hij verder: 'Overweeg de situatie. Een machtig beest! In de contreien van de mensen! Dicht bij onze grenzen! Moet de koningin de poort gesloten houden en daarmee accepteren dat er daarbuiten iets rondzwerft dat op een gegeven moment ook voor ons gevaarlijk kan worden? Of moet ze de poort openen zodat wij de mensen van het Fjordland van het beest kunnen bevrijden? Beide paden kunnen geluk of verderf betekenen. Blijft de poort gesloten, dan weet het beest wellicht over enkele dagen zijn weg naar ons te vinden. Wordt de poort geopend, dan wordt er wellicht elfenbloed vergoten ten dienste van de mensen. Aan jullie de keuze.' Alvias wees met een mild gebaar naar Emerelle. 'Adviseer de koningin hoe ze moet beslissen!' En met die woorden keerde Alvias terug naar Emerelle en boog voor haar.


  De blikken van de aanwezigen vlogen heen en weer tussen de poort en de koningin. Al snel klonken de eerste stemmen die Emerelle adviseerden de poort te openen. Er waren er echter ook een paar die zich daartegen uitspraken. Noroëlle zag dat Nuramons familie daartoe behoorde. Ze had niet anders verwacht. De angst stond hen in het gezicht geschreven. Het was echter geen angst vanwege Nuramon, maar vanwege Nuramons dood en de gevolgen daarvan.


  De koningin vroeg deze of gene waarom hij voor het een of voor het ander had besloten en luisterde geduldig naar de verklaringen. Dit keer luisterde ze naar meer stemmen dan gewoonlijk. Toen ze


  Elemon, een oom van Nuramon, vroeg waarom hij wilde dat de poort gesloten bleef, zei die: 'Omdat, zoals Alvias zei, daaruit ongemak kan ontstaan.'


  'Ongemak?' De koningin keek hem indringend aan. 'Je hebt gelijk. Dat is mogelijk.'


  Nu trad Pelveric uit Olvedes naar voren. Zijn woord telde zwaar bij de krijgers. 'Emerelle, denk aan het elfenbloed dat vergoten zou kunnen worden. Waarom zouden wij de mensen helpen? Wat gaan ons hun problemen aan? Wanneer hebben zij ons voor het laatst geholpen?'


  'Dat is lang geleden,' was het enige wat Emerelle tegen Pelveric zei. Tenslotte draaide ze zich om naar Noroëlle en fluisterde: 'Ik wil jouw advies graag horen.'


  Noroëlle aarzelde. Ze zou de koningin kunnen adviseren de poort gesloten te houden. Ze zou zoals menigeen hier kunnen spreken over elfenbloed en de ondankbaarheid van de mensen. Maar ze wist dat uit die woorden alleen maar haar angst om haar geliefden zou spreken. Het ging hier niet alleen om haar. Zachtjes zei ze: 'Mijn hart is bevreesd vanwege mijn geliefden, maar het is juist om de poort te openen.'


  De koningin verhief zich waardig. Het geruis van het water tegen de muren zwol langzaam aan. Meer en meer water drong vanuit de bronnen en liep langs de muren omlaag totdat het bruisend in het bassin uitmondde. Emerelle hield haar blik op de poort gericht. Ze leek niet te merken hoe de glinsterende waterdamp zich in de lucht verdeelde, omhoogsteeg naar de brede opening in het plafond van de zaal en daar onder het licht van de zon een brede regenboog liet verschijnen. Ineens gloeiden de wanden achter het water op. Er was een gesis te horen en een briesje waaide door de zaal. De vleugels van de poort sloegen open en verschaften een uitzicht op de jachtgroep. Het water kalmeerde, maar de damp en de regenboog bleven.


  De metgezellen draalden even onder de boog van de poort voordat ze naar binnen traden. Voorop liep Mandred de mensenzoon, die verbaasd naar de regenboog keek, maar vervolgens zijn blik op de koningin richtte. Links en rechts achter hem liepen, Farodin en Nuramon, achter hen dan weer Brandan de spoorzoeker, Vanna de tovenares, Aigilaos de boogschutter en Liyema de wolfsmoeder. Het was ongebruikelijk een mens te zien als deel van de elfenjacht, hoewel hij qua wezen meer op de elfen leek dan Aigilaos de centaur. In de loop der jaren was men echter gewend geraakt aan het idee dat een centaur deel kon uitmaken van de elfenjacht. Maar een mens? Dat Mandred vooropliep, maakte het allemaal nog vreemder. De


  jacht was altijd aangevoerd door een elf.


  Nuramon en Farodin deden denken aan de helden uit de sage. Farodin bood zoals altijd een onberispelijke aanblik, terwijl Nuramon voor het eerst in de ogen van de anderen aan het ideaalbeeld voldeed. Noroëlle kon het duidelijk zien in de gezichten van de omstanders, en ze verheugde zich erover. Zeifis al zou zijn aanzien slechts van korte duur zijn, dit moment kon niemand hem ooit nog afnemen.


  De groep liep naar de koningin toe. Toen ze bij de trap naar de troon waren aangekomen, maakten de elfen een kniebuiging voor Emerelle, en zelfs de centaur deed zijn best zo diep mogelijk te buigen. Alleen Mandred bleef rechtop staan en leek verbaasd over de eerbied van zijn metgezellen. Hij stond op het punt om hun voorbeeld tè volgen toen de koningin zich in zijn taal tot hem richtte. 'Nee, Mandred, in de Andere Wereld ben jij de jarl van een gemeenschap - een mensenvorst. Je hoeft niet te knielen voor de elfenkoningin.'


  Mandred keek verbaasd en zweeg.


  'En jullie: sta op!' Ook deze woorden sprak Emerelle in het Fjordlands. Enkele aanwezigen waren deze taal kennelijk niet machtig en ze keken nors voor zich uit.


  Fjordlands! Noroëlles ouders hadden haar veel mensentalen bijgebracht, maar desondanks had ze Alfenmark nooit verlaten. Van het woeste land van de mensen had ze alleen in haar fantasie een voorstelling kunnen maken.


  De koningin richtte zich weer tot Mandred. 'Je hebt uit mijn handen een tweevoudige waardigheid ontvangen. Je bent de eerste mensenzoon die deel uitmaakt van de elfenjacht. En bovendien heb ik je tot aanvoerder benoemd. Ik kan van jou niet verwachten dat je je als een elf gedraagt. Mijn keuze voor jou heeft bij menig alfenkind tot verontwaardiging geleid. Maar in jou leeft de macht van Atta Aikhjarto. Ik vertrouw op jouw intuïtie. Niemand van ons kent jouw land zo goed als jij. Je zult een goed aanvoerder zijn voor je metgezellen. Maar vergeet bij alles wat je doet nooit wat je mij hebt beloofd.'


  'Ik zal mijn belofte houden, vorstin.'


  Noroëlle had gehoord welk verbond de mensenzoon met de koningin had gesloten. Ze nam Mandred op en was verbaasd over zijn optreden Tot nu toe had ze nog geen gelegenheid gehad hem te zien, omdat ze pas laat de vorige avond aan het hof was gekomen. En in de vleugel van het paleis waar de kamers van de elfenjagers lagen, had te zich niet gewaagd. Maar ze had de verschillende geruchten over Mandred gehoord, al leken die niet allemaal bij hem te passen. Natuurlijk, hij was zo breed als een beer en zag er op het eerste gezicht angstwekkend uit met zijn haar dat zo rood was als een zonsonder-gang en dat los over zijn schouders hing. Hij had er een paar dunne vlechten in gemaakt en hij droeg een baard zoals veel centauren. Zijn gelaatstrekken waren grof, maar eerlijk. Ze vond hem ongewoon bleek, er lagen donkere kringen rond zijn ogen. Misschien had hij door alle opwinding niet kunnen slapen? Hij was ongetwijfeld erg trots vanwege de eer die de koningin hem had betoond. Op hem rustte nu een grote verantwoordelijkheid. Noroëlle huiverde bij de gedachte aan de prijs die hij voor hun hulp zou moeten betalen. Zij zou haar kind nooit opgeven, als ze er ooit een zou krijgen. Peinzend keek ze naar haar twee geliefden. De vraag was niet zozeer of, maar van wie ze een kind zou krijgen.


  Alsof hij haar gedachten had gehoord keek Mandred haar kort aan en hij glimlachte. Obilee pakte haar hand vast. Ze beefde. Noroëlle bleef kalm en keek in de blauwe ogen van de mensenzoon. Hij had niet de begerige blik waar ze het aan het hof over hadden. Zijn gestalte kwam grof over, maar in zijn ogen lag veel gevoel. In zijn nabijheid kon je je veilig voelen, aan hem kon ze haar geliefden met een gerust hart toevertrouwen. Ze keek naar Nuramon en Farodin. Sinds ze twintig jaar geleden hun liefde voor haar hadden ontdekt, was één van hen altijd bij haar geweest. Nu zou ze voor onbepaalde tijd alleen zijn.


  'Jullie weten wat je te doen staat,' zei de koningin. 'Jullie zijn van alles voorzien en goed uitgerust. Zijn jullie bereid te vertrekken?'


  De elfenjagers antwoordden een voor een met de woorden: 'Ik ben bereid.'


  'Farodin en Nuramon, treed naar voren!' De twee deden wat Emerelle verlangde. 'Ik ben jullie koningin, jullie staan onder mijn bescherming. Maar jullie dienen tevens een minnedame. En ik kan niet voor haar spreken. Zij heeft besloten.' Ze liep naar Noroëlle toe en leidde haar de treden af naar Farodin en Nuramon. Obilee volgde hen. 'Hier is ze.'


  Noroëlle nam beide mannen bij de hand en zei: 'Als jullie mij dienen, dan dienen jullie de koningin.'


  'Dan zullen wij altijd de koningin dienen,' verklaarde Farodin.


  'Mogen onze daden jullie beiden verheugen,' zei Nuramon.


  Ze kusten haar handen.


  Noroëlle wist dat het afscheid was gekomen. Maar het was nog te vroeg, ze wilde niet hier voor alle ogen afscheid nemen van haar geliefden. 'Jullie minnedame heeft nog een wens. Ze zou jullie graag tot aan de poort van Aikhjarto begeleiden.'


  Farodin wisselde een blik met Nuramon. '"Wij moeten doen wat onze minnedame verlangt.'


  De koningin glimlachte en nam Noroëlle en Obilee bij de hand. 'Mandred, deze twee zullen tot aan de poort onder jouw bescherming staan. Behandel ze goed.'


  'Dat zal ik doen.'


  De koningin keek omhoog, alsof ze in het schijnsel van de gedempte zon iets kon zien wat voor de ogen van alle anderen verborgen bleef. 'De dag is nog jong, Mandred! Ga heen en red je dorp!'


  En zo liep Mandred aan het hoofd van de elfenjacht, terwijl Noroëlle en Obilee in het midden liepen. De alfenkinderen langs de weg wensten de metgezellen geluk. Noroëlle wierp een blik op de koningin en zag hoe die voor haar troon stond en de metgezellen bezorgd nakeek. Was ze wellicht bang dat hen iets zou overkomen? Als dat zo was, dan had Emerelle haar vrees tot dan toe goed verborgen weten te houden.


  Obilee onderbrak Noroëlles overpeinzingen. 'Ik wou dat ik ook bij de elfenjacht was,' zei ze.


  'Op dit moment lijkt het alsof je er inderdaad bij hoort.'


  'Je snapt wel wat ik bedoel,' zei Obilee.


  'Natuurlijk. Maar heb je niet gehoord wat de koningin tegen je heeft gezegd? En heb ik je er niet ook al vaak op gewezen dat je op Danee lijkt? Op een dag zul jij ook aanzien verwerven, als een grote tovenares die tevens een meesteres van het zwaard is.'


  De groep liep vastberaden de zaal door naar buiten. De binnenplaats van het kasteel stond vol alfenkinderen. Zelfs de kobolden en de gnomen waren gekomen om de uittocht van de elfenjacht te zien. Een jacht die door een mens werd aangevoerd, dat was heel bijzonder. Over deze dag zou nog jarenlang worden gepraat.


  De paarden voor de metgezellen stonden klaar, hun uitrusting was al gepakt. Alleen de centaur Aigilaos bond nog een bundeltje op zijn rug terwijl hij zachtjes vloekte over een stijve nek. Kennelijk had hij de afgelopen nacht niet erg comfortabel geslapen.


  Terwijl meester Alvias nog twee paarden haalde, keek Noroëlle naar Farodin en Nuramon. Ineens leken ze zo onzeker. Spoedig zou ze van hen gescheiden worden. Welke woorden zou ze in die situatie weten te vinden? Hoe zou ze haar geliefden kunnen troosten?


  'Is de elfenjacht gereed?' vroeg Mandred zoals het hofceremonieel voorschreef. De metgezellen knikten en de mensenzoon riep: 'Vooruit dan!'


  De elfenjacht ging op weg. Voorop reed de mensenzoon, daarachter Noroëlle. Links van haar reed Nuramon, rechts Farodin. Achter haar reed Obilee, omringd door Brandan, Vanna en Aigilaos. Liyema vormde de staart. Op weg naar de poort werden ze begeleid door lui-


  de afscheidskreten; de kobolden schreeuwden het hardst van allemaal.


  Toen ze de poort uit reden, kon Noroëlle haar ogen nauwelijks geloven. Op de weidse velden hadden zich meer alfenkinderen verzameld dan ooit tevoren. Iedereen wilde de uittocht van de elfenjacht zien. Boven het weiland glinsterden de vleugels van de moerasfeeën in het zonlicht. De feeën waren nieuwsgierig, daar stonden ze om bekend. Langs de weg die ze namen stonden elfen uit het Hartland, maar ook uit de verste gewesten van het koninkrijk. Velen hadden waarschijnlijk gisteren niet meer tijdig naar de burcht kunnen komen, maar wilden de uittocht van de elfenjacht niet missen. Van alle kanten werden de metgezellen begroet. Zelfs tegen de heuvels bij het bos stonden elfen voor de huizen van de afgezanten te zwaaien.


  Ineens zag Noroëlle een kleine fee naast Mandreds hoofd vliegen. De mens sloeg ernaar alsof het een irritant insect was, maar miste. De fee schreeuwde en vloog naar Noroëlle toe. Mandred keek om. Hij had de gil gehoord, maar kon de fee blijkbaar niet zien.


  Langzaamaan voerde hij het tempo op. Hij leek er plezier aan te hebben dat hij op een elfenros reed. Hopelijk viel hij niet. Er werd gezegd dat hij niet erg behendig was geweest toen hij op Aigilaos' rug had gereden.


  Toen ze de alfenkinderen en hun begroetingen achter zich hadden gelaten en de open weilanden voor hen lagen, reed Liyema hen rechts voorbij en was even later bij Mandred. Die keek haar verbaasd aan. Liyema haalde echter de houten fluit van haar riem en blies erop. Hoewel haar wangen zich duidelijk zichtbaar bolden, was er niets te horen.


  Even later riep Obilee: 'Kijk daar eens!' Ze wees naar rechts. Uit de schaduw van het bos kwam met hoge snelheid iets wits op hen af.


  'Daar zijn ze!' riep Aigilaos.


  'Het zijn er zeven!' meldde Nuramon.


  'Zeven?' vroeg Farodin. 'Niet te geloven!'


  Mandred draaide zich om in zijn zadel. 'Zeven wat?'


  Noroëlle wist het antwoord, zoals ieder alfenkind. Het waren de witte wolven van de elfenjacht. Niemand wist ooit van tevoren hoeveel er zich bij de jacht zouden voegen. Hoe meer het er waren, hoe belangrijker de aangelegenheid en hoe groter het gevaar. Dat werd tenminste gezegd.


  'Dat zijn onze wolven!' riep Liyema tegen Mandred.


  'Wolven? Verdomd grote wolven zijn dat!'


  Noroëlle onderdrukte een lachje. De wolven met hun dikke, witte vacht waren zo groot als pony's.


  'Zijn ze gevaarlijk?' hoorde ze Mandred vragen. Maar Liyema ver-stond hem niet vanwege het lawaai van de hoefslagen. 'Zijn ze gevaarlijk?' herhaalde hij wat luider.


  Liyema glimlachte. 'Maar natuurlijk'


  Toen de wolven hen hadden ingehaald, gingen vier ervan aan kop van de jacht lopen, terwijl aan beide zijden twee wolven gingen lopen. De zevende wolf liep vlak naast Liyema.


  Al snel bereikten ze de rand van het bos en ze stopten om een laatste blik te werpen op de burcht van de koningin. Zelfs Mandred leek aangedaan.


  Farodin en Nuramon waren ook onder de indruk. Vooral Nuramons gezicht verried dat hij zich zorgen maakte, terwijl Farodin probeerde zijn gevoelens verborgen te houden. Maar Noroëlle zag wat achter zijn masker verborgen lag.


  De wolven waren ongeduldig en ze omringden Mandreds paard. De mensenzoon leek niet goed te weten hoe hij de dieren tegemoet moest treden. Hij hield de wolven voortdurend in de gaten. Kennelijk had hij slechte ervaringen opgedaan, dacht Noroëlle. Misschien vormden wolven in zijn wereld een gevaar voor lijf en leden, zoals de wolven in Galvelun voor de alfenkinderen. Toen Mandred Noroëlles blik opving, boog hij zich opzij in zijn zadel. Hij leek zijn moed te willen bewijzen en aaide de grootste wolf in zijn nekvel. Dat vond het dier wel prettig! 'Zullen we op weg gaan?' vroeg de mensenzoon. De wolf gromde en keek naar Mandred.


  Liyema moest lachen. 'Hij spreekt geen Fjordlands. Maar hij mag je wel.' Op zijn Elfs legde Liyema de wolven uit waarom ze Mandred niet konden verstaan en ze vertaalde wat de mensenzoon had gevraagd. De wolf hield zijn kop scheef en werd ineens onrustig. De andere lieten zich daardoor aansteken en begonnen rond te lopen, nu eens voorop, dan weer achteraan, dan weer terug naar Mandred. De wolven wilden verder.


  'Begrijpen ze wat jij zegt?'


  'Elk woord. Ze zijn slimmer dan menig elf, geloof mij.'


  'En wat spreken zij dan?' informeerde Mandred.


  Liyema aaide de grootste van de witte wolven over zijn vacht. 'Ze hebben hun eigen taal. En die beheers ik.'


  Noroëlle moest inwendig lachen. Wat was die mens gemakkelijk te doorzien. Zoals hij naar de grote wolf keek, zoals hij zijn wenkbrauwen optrok en tegelijkertijd op zijn lippen beet. Hij dacht duidelijk maar één ding: zo'n wolf zou een perfecte metgezel zijn voor op jacht.


  'Dat moeten wel de beste metgezellen zijn voor op jacht,' zei Mandred.


  Noroëlle moest zich inhouden om niet in lachen uit te barsten.


  'Klopt,' antwoordde Liyema de mensenzoon.


  'Zijn ze net zo trouw als honden?'


  Liyema lachte uitbundig. 'Nee, met honden kun je ze niet vergelijken. Ze zijn veel slimmer. Zeg nog eens wat je daarnet zei.'


  'In het Fjordlands?' 'Ja.'


  'Zullen we op weg gaan?'


  En weer werden de dieren onrustig en ze konden nauwelijks wachten tot ze eindelijk verder zouden gaan.


  'Vooruit dan!' riep Mandred en de groep zette zijn weg voort.


  Het zwijgen tussen Noroëlle en haar geliefden duurde voort. De zeven wolven voedden Noroëlles bezorgdheid over haar geliefden. De dieren wisten instinctief hoe groot het gevaar was dat de jagers wachtte. Ze besloten zelf hoe groot de meute moest zijn die zich bij de elfenjacht aansloot, Toen Gaomee was uitgetrokken tegen de draak Duanoc hadden acht wolven haar begeleid. Wat mocht dat wel voor monsterlijk wezen zijn dat daar aan gene zijde van de stenen cirkel op de loer lag? Noroëlle had weliswaar het volste vertrouwen in de capaciteiten van haar geliefden, maar zelfs grote helden waren in de strijd gestorven. Stel nou dat het ergste gebeurde? Stel dat Nuramon zich vergiste en dat een elfenziel die in het mensenrijk stierf niet in Alfenmark werd herboren?


  Ze reden langs de fauneneik en Noroëlles meer. Gisteren was ze hier nog met Farodin en Nuramon geweest. Noroëlle vroeg zich af of er ooit weer zo'n dag zou komen.


  Toen de vestingtoren bij de Shalyn Falah in zicht kwam, stopten ze even om afscheid te nemen van Aigilaos, die met zijn beslagen hoeven de witte brug niet kon oversteken. De centaur vervloekte het oude bouwwerk hartgrondig. 'Ik zie jullie bij de poort,' zei hij uiteindelijk en hij ging er in draf vandoor.


  Noroëlle keek de centaur na en dacht aan alle verhalen die over hem de ronde deden. Hij was ongetwijfeld jaloers op de elfenrossen die met hun onbeslagen hoeven en hun elfachtige lenigheid, zomaar de brug konden oversteken.


  'Waarom heeft hij eigenlijk zijn hoeven laten beslaan, als dat de reden is waarom hij de brug niet kan oversteken?' vroeg Mandred.


  'Ze zeggen dat de kobolden aan het hof hem hebben wijsgemaakt dat je harder kunt lopen met beslagen hoeven,' antwoordde Liyema. 'Nu denkt hij dat hij sneller is, maar hij moet wel altijd een omweg maken.'


  Mandred schoot in de lach. 'Typisch Aigilaos!'


  Ze reden verder. Bij de toren van de Shalyn Falah stond Ollowain de groep op te wachten. Mandred begroette hem koeltjes, wat Ollowain een geamuseerd glimlachje ontlokte. Ze passeerden vlot de poort. Noroëlle vroeg zich af wat er was voorgevallen tussen Mandred en Ollowain.


  Ze staken de Shalyn Falah over en volgden aan de overzijde de brede weg langs de ruïnes van Welruun. De trollen hadden de stenen cirkel ooit verwoest. Zelf had ze dat niet meegemaakt, maar de bomen herinnerden het zich en de bosgeesten ook. Duidelijk voelde Noroëlle de macht van de zeven alfenpaden die elkaar hier kruisten in de vorm van een grote alfenster. De trollen hadden een manier gevonden om de poort te sluiten. En geen elf wist van welke magie ze zich daarbij hadden bediend.


  Het bos werd steeds dichter. Noroëlle moest aan vroeger denken, toen was ze hier vaak geweest. Ze hield van dit bos.


  De metgezellen volgden de weg omlaag tussen de berken door en bereikten uiteindelijk de grote open plek waar de heuvel met de stenen cirkel zich bevond. Bij de ruïne van de toren had Landowyn ooit de laatste slag tegen de trollen geleverd. Noroëlle bedacht bedroefd hoeveel elfen hier de dood hadden gevonden.


  De groep hield aan de voet van de heuvel stil om op Aigilaos te wachten. Mandred steeg af en verwijderde zich zwijgend van zijn metgezellen. Hij wilde naar Atta Aikhjarto.


  Noroëlle had gehoord dat de eik zijn leven had gered. Ze vroeg zich af wat Atta Aikhjarto in Mandred had gezien. De fauneneik had haar ooit verteld dat de oude Atta Aikhjarto in de toekomst kon kijken. Wat was het dat die oude eik wist, en waarvoor was hij bereid geweest zijn eigen krachten in te boeten om een mensenzoon te redden?


  Noroëlle liet zich door Farodin van haar paard helpen. Nuramon kwam net te laat en hielp daarom Obilee met afstijgen. De jonge el-fin kreeg rode wangetjes, zo geroerd was ze door dit gebaar van Nuramon. Hij liep met haar naar Noroëlle.


  Ze gingen allemaal in het gras zitten, maar het was nog altijd te vroeg voor woorden. Ook de andere metgezellen deden er al snel het zwijgen toe. Zelfs de wolven waren ongebruikelijk stil.


  Pas toen Aigilaos kwam aanlopen werd er weer gepraat. 'Hebben jullie lang moeten wachten?' vroeg hij buiten adem. Het zweet stroomde over zijn flanken.


  'Nee hoor, Aigilaos, maak je geen zorgen,' zei Noroëlle.


  De centaur was doodop en moest even uitrusten. Weer viel een stilzwijgen over de groep.


  Nu ontbrak alleen Mandred nog. Als hij terug was, zou de elfen-


  jacht definitief op weg gaan. Het duurde ruim een uur voordat de mensenzoon bij hen terugkeerde. Noroëlle had er heel wat voor overgehad om te weten wat Mandred te horen had gekregen van Atta Aikhjarto. Maar hij vroeg alleen maar: 'Zijn jullie zover?'


  De metgezellen knikten. Noroëlle voelde zich een beetje schuldig. Ze wist dat zij de reden was geweest van het zwijgen in de groep. Ze wilde het weer goedmaken. 'Kom, ik begeleid jullie nog tot aan de stenen cirkel.'


  Onderweg naar boven voelde Noroëlle de macht van de alfenster als een windvlaag die haar tegemoet waaide. Deze plek had niets van zijn magie verloren. Xern stond daar tegen een steen geleund en keek in de kring, waar middenin nevel opsteeg. Zonder zich naar hen om te draaien vroeg hij: 'Wie gaat daar?' Hij vroeg het in het Fjordlands, kennelijk wist hij dus dat het Mandred was.


  De mensenzoon stapte naar voren en antwoordde: 'De elfenjacht.'


  Xern richtte zich tot hen. 'Dan staat deze poort voor jullie open. Mandred, jij kwam met amper een vonkje leven naar deze wereld. En je verlaat haar weer met de kracht van Atta Aikhjarto. Moge zijn macht jou en je groep beschermen!' Hij wees naar de muur van nevel.


  Farodin en Nuramon keken Noroëlle vol verwachting aan. Eindelijk verbrak ze haar lange stilzwijgen. 'Denk eraan dat jullie dit voor mij doen. Denk eraan dat ik van jullie allebei heel veel houd. Pas goed op elkaar. Dat vraag ik jullie.'


  'Ik zal met mijn leven voor Farodin instaan,' sprak Nuramon.


  En Farodin verklaarde: 'Nuramons leed zal het mijne zijn. Wat hem overkomt, zal mij overkomen.'


  'Bij alle alfen! Ik smeek jullie, geef jezelf niet op om de ander te beschermen. Pas op elkaar, maar ook op jezelf. Ik wil niet dat het noodlot mij mijn keuze op zo pijnlijke wijze zal afnemen. Kom alsjeblieft allebei terug!'


  'Ik zal er alles aan doen om te zorgen dat we allebei terugkeren,' sprak Farodin.


  'En ik beloof je dat we zullen terugkeren,' zei Nuramon. Farodin leek verbaasd omdat zijn metgezel iets beloofde wat hij niet echt kon beloven. Wie wist er nou wat er daarbuiten zou gebeuren? En toch was het precies deze belofte die Noroëlle wilde horen.


  Ze gaf Obilee een teken en richtte zich toen weer tot haar geliefden. 'Ik wil jullie iets geven dat jullie onderweg aan mij moet herinneren.'


  Obilee haalde twee zakjes tevoorschijn. Noroëlle nam ze aan en gaf er een aan Farodin en een aan Nuramon. 'Maak eens open!'


  Ze gaven gehoor aan haar wens en bekeken de inhoud. Nuramon


  glimlachte alleen maar, Farodin zei verbaasd: 'Moerbessen!'


  'Ze dragen een betovering in zich,' legde ze uit. 'Ze zullen jullie kracht geven en jullie buik meer vullen dan je zou denken. Denk aan mij als jullie ze eten.'


  Haar geliefden wisselden een korte blik, toen zei Nuramon: 'Dat zullen we doen. En niet alleen als wij hiervan eten.'


  Noroëlle omhelsde eerst Farodin en kuste hem ten afscheid. Hij wilde iets zeggen, maar ze legde twee vingers tegen zijn lippen. 'Nee. Geen afscheidswoorden. Geen zoete bezweringen van je liefde. Ik weet wat je voelt. Leg wat ik in je gezicht kan lezen niet op je tong. Eén woord en het zou me tot tranen brengen! Terwijl ik nu nog glimlach.' Hij zweeg en streelde door haar haar.


  Noroëlle liet Farodin los en omhelsde Nuramon. Ook hem kuste ze. Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar lang aan, alsof hij haar aanblik nauwkeurig in zijn geheugen wilde prenten. Toen schonk hij haar een laatste glimlach en liet haar los.


  De metgezellen stegen op hun paarden. Alleen Aigilaos, die dat niet hoefde, keek al vooruit naar de muur van nevel. Toen riep Mandred: 'Volg mij, metgezellen!' en de elfenjacht betrad de stenen cirkel.


  Farodin en Nuramon reden achter de wolven achter aan de groep. Nog één keer keken ze achterom naar Noroëlle. Toen verdwenen ook zij in de nevel.


  Xern draaide zich van de stenen cirkel af en liep langzaam weg. Obilee pakte Noroëlles hand. Terwijl de nevel zich oploste, groeide Noroëlles angst. Ze had het gevoel dat ze Farodin en Nuramon daarnet voor het laatst had gezien.


  DE MENSENWERELD


  adat de nevel was opgetrokken, sloeg de metgezellen de ijzig koude ademtocht van de mensenwereld tegemoet. Nuramon sprak enkele woorden van warmte om de kou op zijn minst uit zijn kleren te verdrijven. Nieuwsgierig keek hij om zich heen. Ze bevonden zich in een stenen cirkel op een hoog klif. Ver beneden hen lag een dorp.


  Mandred had zijn paard naar de rand van de afgrond geleid. Het leek net alsof hij het dier de diepte in wilde leiden. Kennelijk oefende het dorp aan de overzijde van de fjord een sterke aantrekkingskracht op hem uit. Dit moest de nederzetting zijn waarover hij aan het hof had verteld.


  'Ik heb het spoor gevonden!' riep Brandan. 'Het is helemaal vers, alsof de evermens hier net nog is geweest.'


  De plek stond bloot aan de wind en er was hierboven niets te vreten. Waarom zou het beest hier zo lang zijn blijven rondhangen? Had het gewacht? Nuramon moest lachen. Dat was natuurlijk onzin.


  'Mandred!' riep Farodin fel.


  De mensenzoon schrok op. Toen trok hij aan de teugels en leidde zijn merrie weg van de rand van het klif. 'Neem me niet kwalijk... Ik moest gewoon weten hoe het met mijn mensen is. De evermens heeft Firnstayn zo te zien nog niet aangevallen.'


  Hij ging vooroprijden en leidde de groep klif af. Het roedel wolven liep wijd uitgewaaierd voor hen uit. Ook zij hadden het spoor van de evermens opgenomen.


  Hoewel het spoor kennelijk weg leidde van het dorp, kreeg Nuramon het idee dat Mandred steeds onrustiger werd. 'Klopt er iets niet, Mandred?' vroeg hij.


  'De paarden,' mompelde de krijger onderdrukt. 'Die zijn zeker betoverd, of wat?'


  Nuramon begreep niet wat hij bedoelde. 'Waarom zou iemand paarden betoveren?'


  'Maar... ze zakken niet weg in de sneeuw. Dat kan niet. De sneeuw ligt hier minstens kniediep.'


  Nuramon zag dat Farodin en Brandan tegen elkaar grinnikten. Wisten zij iets? 'Waarom zouden de paarden wegzakken in de sneeuw?'


  'Omdat dat zo hoort!' Mandred toomde zijn merrie in. 'Als die paarden niet betoverd zijn, dan moet de sneeuw betoverd zijn.' Hij sprong uit zijn zadel en zakte meteen tot aan zijn knieën weg in de sneeuw.


  Brandan lachte.


  'Ik vind dat niet grappig,' mengde Aigilaos zich in het gesprek. Hij snelde naar Mandred toe en liet daarbij een diep spoor achter. 'Die langoren houden ons graag voor de gek. Ik snap nog altijd niet hoe ze het voor elkaar krijgen om op de sneeuw te lopen. Maar met tovenarij heeft het niks te maken. En het ligt er ook niet aan of ze de hoeven van hun paarden beslaan of niet.'


  Nuramon verwachtte dat de mensenzoon beledigd zou zijn, maar diens ogen lichtten ineens op. 'Wat denk je, zou de koningin mij dat paard schenken als we terug zijn?'


  'Als je jezelf waarmaakt misschien wel, mensenzoon,' meende Farodin.


  'Wat denken jullie, zou een van mijn hengsten deze merrie kunnen dekken?'


  Aigilaos stootte een hinnikend lachje uit.


  Nuramon vond het idee volkomen bizar. Hoe kwam de mensenzoon op dat idee?


  'We moeten hier niet blijven rondhangen en grapjes maken,' maande Vanna. 'Straks begint het te sneeuwen. We moeten verder, anders zullen we het spoor uit het oog verliezen.'


  Mandred besteeg zijn paard. Zwijgend zette de groep zich in beweging en volgde het spoor.


  Nuramon liet zijn blik over het landschap zweven. Hij had zich de mensenwereld anders voorgesteld. De sneeuw was hier stevig en rauw, en de heuvelketens verliepen zo onregelmatig dat hij moeite had zich de omgeving in te prenten. Niets leek bij elkaar te passen. Hoe moesten ze in deze chaos ooit de evermens vinden? Zijn blik werd getrokken door duizend dingen die anders waren dan in Alfenmark.


  Al die nieuwe indrukken vermoeiden Nuramon. Hij wreef in zijn ogen. Deze wereld leek hem onoverzichtelijk Als hij naar een boom keek, had hij moeite de boom als geheel te bekijken, zozeer werd hij afgeleid door de details ervan. Ook was het lastig afstanden in te schatten. De dingen leken dichterbij te zijn dan ze in werkelijkheid waren, waardoor deze wereld hem benauwd voorkwam. Nu begreep Nuramon waarom de koningin Mandred tot aanvoerder had benoemd. Hem was dit allemaal vertrouwd.


  Ze bleven de evermens de hele dag op het spoor. Wanneer ze het spoor over open veld volgden, reden ze snel, en wanneer het spoor door een bos of een rotsachtig gebied voerde, hielden ze in. Ze waren er voortdurend op bedacht dat ze op de evermens zouden kunnen stuiten. Die indruk had Nuramon tenminste.


  Brandan had de afgelopen uren steeds weer benadrukt dat het spoor van de ever hem vreemd voorkwam. Het was bijna alsof de sneeuw weigerde in de sporen van de ever te vallen. Nuramon was ongerust en ook Liyema keek bezorgd. De anderen wekten weliswaar de indruk dat ze Brandans waarschuwing serieus namen, maar geen van hen leek eraan te twijfelen dat ze hun opdracht zouden kunnen uitvoeren. De elfenjacht was op weg en met name de wolven, die graag voorop holden, gaven Nuramon het gevoel dat niets of niemand hen tou kunnen tegenhouden, ook deze zonderlinge wereld niet.


  's Middags hield het op met sneeuwen. Ze volgden het spoor een dicht bos in. Hier kon de evermens overal op de loer liggen. Uiteindelijk beval Mandred dat ze tijdig een nachtleger zouden opslaan. Brandan prentte zich in waar het spoor zich bevond, toen volgden ze Mandred. Farodin trok inmiddels een, voor hem ongebruikelijk, ontevreden gezicht en Nuramon begreep niet goed waarom.


  Ze bereikten de rand van het bos en sloegen daar hun tenten op. Aigilaos had honger en wilde per se gaan jagen. Hij had sporen gezien, Brandan ging met hem mee.


  Nuramon en Farodin zadelden de paarden af. Vanna de tovenares maakte een vuur midden in het kamp. Ze leek wat afwezig. Er was iets wat haar bezighield. Liyema en Mandred bekommerden zich om de wolven. De wolfcmoeder legde de mensenzoon uit wat hij wilde weten. De dieren waren rustig, wat Nuramon als een gunstig teken opvatte.


  Terwijl Farodin een zadel verwijderde, vroeg hij ineens: 'Is het ongeveer zoals je je de elfenjacht had voorgesteld?'


  'Eerlijk gezegd, nee.'


  'Van buitenaf ziet alles er altijd veel luisterrijker uit. We sporen onze buit op, doden hem en keren terug naar onze heerseres. In feite is het zo simpel.'


  'Jij bent hier toch al eens eerder geweest, in de mensenwereld?'


  'Ja, al vaak. Ik herinner me de laatste keer nog goed. We moesten een verrader vinden en naar de koningin brengen. Het was net zoals nu. We waren amper door de poort heen, toen we meteen ook al zijn spoor vonden. Een paar uur later waren we al op de terugtocht. Maar dat was geen echte elfenjacht.'


  'En? Komt de Andere Wereld op jou net zo vreemd over als op mij?'


  'Je bedoelt dat het zo benauwd is?'


  'Ja, precies.'


  'Dat komt door de lucht De koningin heeft me dat een keer uitgelegd. De lucht is hier anders. Niet zo helder als bij ons.'


  Nuramon dacht daar even over na.


  'Alles is hier anders,' ging Farodin verder. 'De schoonheid en de helderheid van Alfenmark, die zul je hier tevergeefs zoeken. De dingen passen hier niet bij elkaar.' Hij wees naar een eik. 'Die boom past hier niet bij.' Hij klopte op de eik naast hem. 'Bij ons zijn de dingen weliswaar verschillend, maar alles is in harmonie met elkaar. Geen wonder dat de mensen het bij ons altijd zo mooi vinden.'


  Nuramon zweeg. Hij vond de Andere Wereld toch wel aantrekkelijk. Er viel hier zoveel te ontdekken. En als je eenmaal het geheim van deze wereld kende, dan vond je misschien ook hier wel harmonie. 'Voor Mandred lijkt alles hier gewoon te kloppen,' zei hij zachtjes en hij keek even naar de mensenzoon.


  'Hij beschikt niet over onze fijngevoelige zintuigen.'


  Nuramon knikte, Farodin had gelijk. En toch... Misschien zat er


  een orde achter dit alles, waarvoor je over nog scherpere zintuigen moest beschikken dan die van de elfen.


  Toen al het werk was gedaan ging Nuramon aan de rand van het bos zitten en liet zijn blik over het landschap dwalen. Farodin kwam bij hem zitten en hield hem zijn zakje met moerbessen voor.


  Nuramon was verbaasd. 'Wil je dat echt?'


  Zijn metgezel knikte.


  Hij accepteerde Farodins aanbod. Ze aten een paar moerbessen en zwegen.


  Toen de schemering inviel, vroeg Liyema waar Brandan en Aigilaos waren gebleven.


  Nuramon stond op. 'Ik zal ze wel halen.'


  'Zal ik meegaan?' vroeg Farodin.


  'Nee.' Hij keek naar de tovenares. "Vraag Vanna liever of alles in orde is,' fluisterde hij. 'Ze zit al de hele tijd te zwijgen, ze piekert ergens over.'


  Farodin glimlachte en stond op om bij de tovenares te gaan zitten. Nuramon verliet het kamp, op zoek naar sporen van Aigilaos en Brandan.


  De sporen van de twee waren gemakkelijk te volgen. Brandans schoen afdrukken waren weliswaar moeilijk te herkennen, maar Aigilaos had een diepe vore in de sneeuw geploegd. Nuramon keek telkens weer naar zijn voeten, hij moest aan Mandred denken en hoe die was weggezakt in de sneeuw. Misschien was het toch tovenarij dat hij over de sneeuw kon lopen. Hij probeerde duidelijke sporen achter te laten en dat lukte. Maar hij moest zich er erg op concentreren en zijn voeten onhandig neerzetten. Deed hij dat niet, dan weigerden zijn voeten in de sneeuw weg te zakken.


  Na een tijdje veranderden de sporen. Nuramon zag dat zijn twee metgezellen de sporen van een ree hadden opgepikt. Vlak daarna waren ze uit elkaar gegaan, Aigilaos was naar links gegaan, Brandan naar rechts. De sporen van het ree gingen rechtuit. Nuramon volgde Aigilaos' spoor, omdat dat duidelijker te herkennen was.


  Ineens hoorde hij iets. Hij bleef staan luisteren. Eerst hoorde hij alleen de wind die door het bos waaide. Toen hoorde hij een zacht gesis. Misschien was het alleen wat hard geworden sneeuw die tot vlak tegen een boom werd geblazen. Maar het gesis kwam steeds weer terug. Soms klonk het wat langer, soms wat korter. Misschien was het een dier dat in dit bos thuishoorde. Maar voor hetzelfde geld was het de evermens.


  Voorzichtig liet Nuramon zijn hand naar zijn zwaard glijden. Hij overwoog of hij Aigilaos en Brandan zou roepen, maar besloot dat niet te doen. Die chagrijnige centaur zou zijn pijlen nog op hem richten als hij door zijn onbedachtzame geschreeuw het wild zou verjagen.


  Het geluid leek dicht in de buurt te zijn. Nuramon wilde echter niet op zijn zintuigen vertrouwen. Deze wereld verwarde zijn zintuigen zo! Zijn ogen hadden zich vandaag al vaak genoeg vergist. Best mogelijk dat zijn oren dat ook deden.


  Voorachtig verliet Nuramon Aigilaos' spoor om achter het gesis aan te gaan. Al snel zag hij een open plek tussen de bomen. Daar leek het geluid vandaan te komen.


  Aan de rand van de open plek aangekomen, probeerde Nuramon iets te herkennen. Ongeveer in het midden stonden drie eiken. De wind droeg een onaangename geur aan en even bleef hij stilstaan. Er klopte iets niet aan deze geur. Maar wat klopte er in deze wereld nou wel voor elfenzintuigen?


  Voorzichtig betrad hij de open plek en hij keek om zich heen. Er was niemand te zien. Maar met iedere stap die hij zette werd het gesis luider. Wat het ook was, de oorsprong van dat gesis moest achter die drie bomen op deze open plek liggen. Nuramons hand omvatte de koele knop van zijn zwaard wat steviger.


  Toen Nuramon bijna bij de bomen was aangekomen, zag hij links van hem een breed spoor dat vanuit het bos kwam. Dat waren Aigilaos' sporen!


  Hij holde snel naar de drie eiken. Het gesis was nu vreselijk hard en klonk aan één stuk door. Hij zag een gebroken diadeem in de sneeuw. Snel liep hij om het groepje bomen heen. Hij kon zijn ogen niet geloven.


  Voor hem in de sneeuw lag Aigilaos! Hij had zijn kop achter in zijn nek geworpen en door zijn open mond stootte hij dat gesis uit. Op zijn baardlokken zat opgedroogd bloed. Aan zijn hals zag Nuramon vier smalle wonden. Als hij die niet had gehad, was het gesis van de centaur ongetwijfeld in het hele bos te horen geweest, maar nu was hij amper nog in staat geluid voort te brengen. Ze hadden hem gewoon zijn keel doorgesneden. Zijn schreeuw was slechts een lange ademtocht die uit zijn keel kwam.


  In Aigilaos' gezicht was meer pijn te lezen dan Nuramon ooit bij enig ander wezen had gezien. Zijn ogen stond wijd opengesperd. Hij schoot telkens weer in een kramp, wilde schreeuwen, maar kon slechts een klaaglijk gesis voortbrengen.


  De vier poten van de centaur waren gebroken, bij een ervan stak het bot naar buiten. Zijn lange buik was opengesneden. Een bevroren bloedplas had zich in de sneeuw gevormd en een deel van zijn ingewanden puilde naar buiten. Een van zijn armen lag onder zijn lichaam begraven, de andere was ontwricht en net als de benen gebroken. Zijn vacht was getekend door brede wonden, alsof hij was aangevallen door een roofdier.


  Nuramon kon zich de pijn niet voorstellen die Aigilaos moest voelen. Hij had nog nooit een levend wezen gezien dat zo was toegetakeld als de centaur.


  'Farodin! Mandred!' riep hij, en even wist hij niet of hij hulp moest gaan halen of een poging moest wagen iets voor Aigilaos te doen. Hij keek naar zijn handen en zag dat ze trilden. Hij moest gewoon iets doen! Zijn metgezellen in het kamp hadden hem vast wel gehoord.


  'Ik zal je helpen, Aigilaos!'


  De centaur hield op met zijn stemloze geschreeuw en keek Nuramon aan met trillend gezicht.


  Het was uitzichtloos. Alleen al aan de buikwonden zou de centaur bezwijken. De halswonden hadden ook veel schade aangericht Moest hij tegen hem liegen? 'Ik zal eerst je pijn wat verlichten.' Nuramon legde zijn handen op Aigilaos' voorhoofd en keek hem in zijn betraande ogen. Het was een wonder dat hij nog bij bewustzijn was. 'Nog heel eventjes!' zei Nuramon en hij concentreerde zich op de toverkracht.


  Het begon met een gekriebel in zijn vingertoppen. Nuramon lette op zijn hartslag en voelde hoe een koele huivering door zijn armen naar zijn handen liep. Onder zijn vingers voelde hij hoe Aigilaos' voorhoofd warmer werd. Hij kon de razende hartslag van de centaur voelen en merkte hoe zijn eigen hartslag zich eerst aanpaste aan die van zijn metgezel. Daarna kalmeerden de hartslagen allebei en Aigilaos werd rustiger. Dat was alvast gelukt, ook al was de centaur niet meer te redden.


  Toen Nuramon zijn handen van Aigilaos' voorhoofd haalde, zag hij hoe diens gelaatstrekken langzaam ontspanden. Bij al het bloed dat Nuramon zag, verbaasde hij zich er opnieuw over dat de centaur nog bij bewustzijn was. Hij besloot een poging te wagen de strijd aan te gaan met de dood van zijn metgezel, ook al zag het er hopeloos uit. Hij had geen ervaring met centauren. Best mogelijk dat die zulke wonden konden overleven. En dus legde hij voorzichtig zijn hand op de open hals van de gewonde.


  Aigilaos kon geen pijn meer voelen en staarde hem recht in de ogen. Toen schudde hij zijn hoofd en keek naar het zwaard van de elf.


  Nuramon was geschokt. Aigilaos wist dat het voorbij was, en nu moest hij Gaomees zwaard trekken om de centaur daarmee een snel-


  le dood te bezorgen. Het zwaard waarmee Gaomee ooit in een heldhaftig gevecht Duanoc had gedood, zou nu bevlekt worden met het bloed van een metgezel.


  Nuramon aarzelde, maar de blik van de centaur was zo smekend dat hij zich er niet aan kon onttrekken. Hij werd als het ware in zijn ban getrokken. Hij moest het doen. Om hem uit zijn lijden te verlossen! En dus trok hij het zwaard.


  Aigilaos knikte.


  'We zien elkaar in het volgende leven weer, Aigilaos!' Hij hief zijn wapen en liet het neersuizen, maar vlak voor de borst van de centaur bleef de spits van het zwaard steken. Ongelovig keek Aigilaos op. 'Ik kan het niet,' zei Nuramon vertwijfeld en hij schudde zijn hoofd. De woorden die hij de centaur ten afscheid had gezegd, dreunden in zijn geest na als een gigantische klok. We zien elkaar m bet volgende leven weer! Maar wie kon dat zeggen? Nuramon wist niet of Aigilaos' ziel zijn weg wel zou vinden uit deze wereld, terug naar Alfenmark. Wie hem hier van het leven beroofde, ontnam hem wellicht voorgoed het vooruitzicht op een wedergeboorte.


  Nuramon wierp zijn zwaard op de grond. Bijna had hij het bevlekt met het bloed van zijn metgezel. Hij kon maar één ding doen: zijn toverkracht inzetten en proberen hem te redden.


  Nuramon controleerde nog een keer de wonden aan de hals. Mandred had de ever beschreven als een grof beest, maar deze verwondingen waren zo doelgericht in de huid gekrast alsof ze met een mes waren aangebracht. Kon de evermens een wapen hanteren? Of was Aigilaos soms door een ander beest zo toegetakeld? Het verbaasde Nuramon dat behalve het bloed van zijn metgezel geen sporen te vinden waren, zelfs de sporen van het ree waar Aigilaos op had gejaagd gingen niet verder. Ook van Brandan was geen spoor te zien. Misschien lag die ook ergens in het bos, net zo toegetakeld.


  Nuramon onderdrukte de aandrang om naar zijn metgezellen te schreeuwen. Daarmee zou hij het beest alleen maar lokken. Behoedzaam legde hij zijn handen op de smalle wonden. En amper had hij aan de toverkracht gedacht, of hij voelde alweer het gekriebel in zijn vingers. Dit keer bleef de huivering echter uit die hij net wel in zijn armen had gevoeld. In plaats daarvan veranderde het gekriebel langzaam in pijn die zich vanaf zijn vingertoppen uitbreidde over zijn handen tot in zijn gewrichten. Pijn voor genezing! Dat was de ruil die zijn toverkracht teweegbracht. Toen de pijn uiteindelijk afnam, trok Nuramon zijn handen weg en bekeek opnieuw Aigilaos' hals. De wonden waren gesloten.


  Maar toen hij naar de gapende wond op de buik keek, wist hij dat zijn krachten daar niets konden uithalen. Hier was behoefte aan een toverkracht die het lichaam als geheel weer opwekte. Nuramon boog zich over Aigilaos' bovenlichaam. 'Kun je weer praten?' vroeg hij de centaur.


  'Doe het niet, Nuramon!' smeekte Aigilaos hees. 'Pak het zwaard en maak hier een einde aan!'


  Nuramon legde zijn handen op Aigilaos' slapen. 'Het is alleen maar pijn.' Hij wist maar al te goed dat de grotere wonden voor hem meer pijn betekenden. Desondanks concentreerde hij zich en probeerde rustig te ademen.


  'Ik wens je het geluk van de alfen, mijn vriend,' zei de centaur.


  Nuramon gaf geen antwoord, hij liet de toverkracht via zijn handen in Aigilaos' lichaam vloeien. Hij dacht aan al diegenen die hij had genezen. Er waren veel bomen bij en dieren, een enkele keer een elf.


  Ineens ging er een stekende pijn door zijn handen die door zijn armen omhoogtrok. Dat was de prijs voor de genezing, hij moest het uit zien te houden! Toen werden de pijnen nog erger, ondraaglijk Nuramon deed zijn ogen dicht en vocht ertegen. Maar al zijn pogingen om de pijn te ontkrachten, mislukten. Uiteindelijk trof de pijnscheut hem als een flits in zijn hoofd. Hij wist dat hij alleen maar hoefde los te laten en de pijn zou voorbij zijn. Maar dan was Aigilaos verloren.


  Daar kwamen alle wonden, niet alleen het grote letsel dat de buikwond had veroorzaakt. Er was ook iets anders, iets wat Nuramon niet kon grijpen. Was het een gif? Of zelfs tovenarij? Nuramon probeerde zich te ontspannen, maar de pijn was te hevig. Hij voelde hoe zijn handen verkrampten en hij over zijn hele bovenlichaam begon te trillen.


  'Nuramon! Nuramon!' hoorde hij een rauwe stem schreeuwen. 'Bij alle goden!'


  'Stil! Hij geneest hem!' riep een elfenstem. 'O, Nuramon!'


  De pijn nam toe en Nuramon klemde zijn tanden op elkaar. Er leek geen einde te komen aan de kwellingen. Ze werden alleen maar erger. Hij voelde hoe hij zijn bewustzijn verloor.


  Even moest hij aan Noroëlle denken. En ineens was de pijn weg.


  Het was stil.


  Nuramon deed langzaam zijn ogen open en zag boven zich Farodins gezicht. 'Zeg iets, Nuramon!'


  'Aigilaos?' was het enige wat over zijn lippen kwam.


  Farodin keek opzij, toen weer naar hem en hij schudde zijn hoofd.


  Naast hem hoorde hij Mandred roepen: 'Nee! Word wakker! Word weer wakker! Ga niet zo weg! Zeg nog iets tegen me!'


  Maar de centaur zweeg.


  Nuramon probeerde overeind te komen. Langzaam keerden zijn krachten terug. Farodin hielp hem overeind. 'Je had wel dood kunnen gaan,' fluisterde hij.


  Nuramon staarde naar Aigilaos die op de grond lag. Mandred had zich over hem heen gebogen en huilde. De gelaatstrekken van de dode centaur leken weliswaar ontspannen, maar zijn lijk bood een gruwelijke aanblik.


  'Was je vergeten wat je Noroëlle hebt beloofd?'


  'Nee, dat was ik niet,' fluisterde Nuramon. 'En daarom moest Aigilaos sterven.'


  Nuramon wilde zich afwenden en weglopen, maar Farodin hield hem tegen. 'Je had hem niet kunnen redden.'


  'Maar stel nou dat dat wel mogelijk was geweest?'


  Farodin zweeg.


  Mandred stond op en richtte zich tot hen. 'Heeft hij nog iets gezegd?' De mensenzoon keek Nuramon vol verwachting aan.


  'Hij wenste me geluk.'


  'Je hebt alles geprobeerd. Dat weet ik.' Mandreds woorden konden Nuramon niet troosten. Hij pakte het zwaard op, bekeek het en dacht aan Aigilaos' verzoek. Dat kon hij Mandred niet vertellen.


  'Wat is er gebeurd? En waar is Brandan?' vroeg Farodin.


  'Geen idee,' antwoordde Nuramon langzaam.


  Mandred schudde zijn hoofd. 'We kunnen van gel uk spreken als hij nog leeft.' Hij keek naar Aigilaos en zuchtte luid. 'Bij alle goden! Niemand zou zo mogen sterven.' Toen keek hij om zich heen. 'Verdomme, het is veel te donker geworden!'


  'Laten we dan snel proberen Brandan te vinden,' zei Farodin.


  Ze wierpen nog een blik op Aigilaos en besloten hem later die nacht op te halen, als dat ook maar enigszins mogelijk was.


  Nuramon leidde Farodin en Mandred terug naar Brandans spoor. Het was intussen nacht geworden. 'Had ik de barijnstenen uit het kamp maar meegenomen!' zei Farodin. Het spoor was op zich al moeilijk te volgen, maar in het donker was het onbegonnen werk. Zulke goede spoorzoekers waren ze niet


  Ineens klonk een stuk achter hen een monsterachtig gejank. Ze draaiden zich om. Mandred riep: 'Het kamp! Snel!'


  Ze holden terug. Nuramon kreeg de indruk dat Mandred grote moeite had zich in het donker te bewegen. Hij bleef telkens achter takjes haken en uiteindelijk liet hij zich een eind terugvallen zodat hij achter Farodin aan kon lopen. De mensenzoon liep te vloeken dat hij


  tot aan zijn kuiten in de sneeuw wegzakte terwijl de elfen er lichtvoetig overheen liepen.


  Eindelijk bereikten ze het kamp. Het was verlaten.


  Het vuur brandde en de paarden stonden stil, maar Vanna, Liyema en de wolven waren verdwenen. Terwijl Farodin naast zijn zadeltassen neerknielde, liep Nuramon om het kamp heen op zoek naar sporen. Mandred was als verlamd. Hij dacht waarschijnlijk dat alles nu verloren was.


  In het bos was het stil.


  Nuramon vond sporen van de wolven, en van de elfen, ze liepen langs de bosrand. Sporen van een gevecht of iets dergelijks waren er niet. Zodra hij zijn metgezellen zijn bevindingen had meegedeeld, wierp Farodin hem en Mandred allebei een barijnsteen toe. De stenen waren helder en verspreidden een wit licht


  Toen ze diep vanuit het bos een luid gejank hoorden, gingen ze op pad. Steeds weer riepen ze de namen van Vanna en Liyema, maar er kwam geen antwoord.


  Na enige tijd vonden ze een bloedspoor, dat ze volgden. De wolven en kennelijk ook Vanna en Liyema hadden voor hen het bloed al gevolgd. Even later stuitten ze op een dode wolf, zijn keel was verscheurd. Bezorgd volgden ze de sporen en om de paar stappen vonden ze nieuwe bloeddruppels.


  Het gehuil klonk nog altijd. Ineens zagen ze tussen de bomen de witte wolven heen en weer springen. Er was daar een schaduw waar ze het op hadden voorzien. Een gigantische gestalte! Hij sloeg wild om zich heen. Het gehuil van een wolf ging over in een door pijn verstikt gejank. Toen klonk de gil van een vrouw.


  Nuramon, Farodin en Mandred bereikten een open plek. Het schijnsel van hun barijnstenen verdreef de duisternis. Nuramon zag hoe de wolven een grote, in elkaar gedoken gestalte achternazaten en in het bos verdwenen.


  Nuramons licht vond midden in de open plek Vanna, de tovenares. 'Kom terug! Geen tijd voor wraak!' schreeuwde ze de wolven na. 'Kom terug!' Maar ze luisterden niet naar haar. Ze viel op haar knieën en boog zich ergens overheen.


  Mandred en Farodin waren tegelijk bij haar. Nuramon waagde zich, langzamer, dichterbij en keek om zich heen. Drie wolven lagen dood op de open plek, daaronder de aanvoerder. Er stak iets in zijn rug. Nuramon merkte een scherpe geur in de lucht op. Het was dezelfde stank die hij ook bij Aigilaos had opgemerkt. Dat moest de uitwaseming van het beest zijn.


  Toen Nuramon bij zijn metgezellen kwam, zag hij in het schijnsel


  van de barijnsteen dat Vanna zich over Liyema heen boog. Toen ze overeind ging zitten, zag Nuramon dat de borst van de wolfsmoeder verscheurd was. Iets had haar lichaam doorboord en haar longen en hart verscheurd. Haar ogen glansden nog, maar haar gezicht was verstard tot een verbaasd masker.


  Vanna drukte haar gezicht liefdevol tegen dat van de dode vrouw.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Farodin.


  Vanna zweeg.


  Farodin greep de tovenares bij haar schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. 'Vanna!'


  Met grote ogen leek ze dwars door Farodin heen te kijken. Ze wees opzij. 'Daar achter die boom ligt Brandan. De ever heeft hem...' Haar stem brak.


  Nuramon liep weg. Hij wilde zo snel mogelijk bij Brandan zijn. Hij was bang, hij moest aan Aigilaos denken.


  Tussen Mandred en Farodin laaide inmiddels ruzie op. De mensenzoon wilde het beest achternagaan, Farodin wilde daar niet van weten. Hoe konden ze daar op dit moment over gaan vechten? Misschien leefde Brandan nog!


  Nuramon bereikte de bosrand en vond Brandan. De spoorzoeker lag op zijn rug, hij had een lichte verwonding aan zijn slaap en een aan zijn been. Hij was weliswaar bewusteloos, maar zijn hart sloeg nog en hij ademde langzaam. Nuramon legde zijn genezende handen op de been- en hoofdwond. Hij voelde het gekriebel opkomen, gevolgd door de pijn. Ten slotte vormden de wonden onder zijn vingers een korst. Dat moest voorlopig genoeg zijn. Later zou hij hem helemaal genezen.


  Met moeite nam Nuramon Brandan in zijn armen en hij ging moeizaam op weg terug naar de anderen. Zijn voeten zakten onder de zware last die hij droeg weg in de sneeuw.


  Hij hoorde Farodin geduldig op Mandred inpraten. 'Het beest speelt met ons. We mogen ons nu niet laten meesleuren in een onbezonnen actie. Laten we tot morgen wachten om jacht op het beest te maken!'


  'Zoals je wilt,' ging Mandred met tegenzin akkoord.


  Toen ze Nuramon opmerkten, zag die de angst in hun ogen. Ze liepen hem tegemoet.


  'Is hij...?' begon Mandred.


  'Nee, hij leeft. Maar we moeten hem naar het kamp overbrengen.'


  Zwijgend verlieten Farodin, Vanna en Mandred de open plek.


  Het was een moeizame weg terug naar het kamp. Mandred sleepte Brandan mee, terwijl Farodin en Nuramon het lijk van Liyema droegen. De dode wolven lieten ze achter. Onderweg probeerde Mandred Brandan wakker te maken, maar die was verzonken in een diepe bewusteloosheid.


  In het kamp aangekomen bekommerde Farodin zich om Liyema; hij wikkelde haar lichaam in een mantel. Mandred en Vanna zaten bij het vuur en luisterden naar de geluiden van het bos. Nuramon keek naar hen terwijl Brandans hoofd in zijn handen rustte en zijn toverkracht opnam. De houding van de mensenzoon en de tovenares sprak boekdelen. Twee leden van de elfenjacht waren gestorven en hun wolven waren ofwel dood ofwel verdwenen.


  Nuramon keek naar de maan. Zijn oma was waarzegster geweest. De maan was slechts voor de helft te zien en hij was veel kleiner dan in Alfenmark. Hij moest weer denken aan zijn gesprek met Noroëlle. Wat zou er gebeuren als hij in het mensenrijk stierf? Hij kon alleen maar hopen dat Liyema herboren zou worden. Hij wist niet hoe het met de centaur zat. Van veel alfenkinderen werd gezegd dat ze met de dood rechtstreeks naar het maanlicht gingen. Hij hoopte dat de zielen van hun dode metgezellen niet verloren waren.


  Toen de pijn uit Brandans lichaam in zijn handen kroop, deed Nuramon zijn ogen dicht en hij dacht aan Aigilaos. Farodin had gelijk gehad: de centaur was niet meer te redden geweest. En toch vroeg Nuramon zich af of de gedachte aan Noroëlle en zijn belofte aan haar mede schuld waren aan diens dood. Misschien had hij Aigilaos met een beetje meer moeite toch nog in leven kunnen houden.


  Ineens vloeide de pijn weg en Nuramon deed zijn ogen open. Farodin, Mandred en Vanna zaten bij hem en keken bezorgd. Hij liet Brandan los. 'Wees maar niet bang. Alles is in orde.'


  Toen Brandan even later wakker werd, was iedereen opgelucht. Hij voelde zich een beetje moe, maar hij kon wel vertellen wat er was gebeurd. 'Ineens was die ever er. Die stank, en ineens was ik als verlamd. Ik kon niets doen. Niets!' De evermens had hem bewusteloos geslagen en vervolgens als lokaas gebruikt Het laatste wat hij zich herinnerde was een gruwelijk gerochel geweest.


  Nuramon vertelde Brandan en Vanna wat er met Aigilaos was gebeurd. Hij beschreef het lot van de centaur tot op het laatste moment, maar verzweeg dat Aigilaos hem om de dood had gesmeekt. De gezichten van de anderen drukten pure ontzetting uit.


  Farodin schudde zijn hoofd. 'Er klopt iets niet met die evermens. Hij is meer dan gewoon een onbehouwen beest.'


  Mandred antwoordde: 'Wat hij ook is, wij kunnen hem doden als we vermijden dat we weer van elkaar gescheiden worden. We zullen nu wachtdiensten instellen, zodat dat rotbeest ons niet kan verrassen.'


  Nog voordat ze de eerste wachtdiensten indeelden, keerden twee wolven stilletjes en met de staart tussen de poten terug in het kamp. Ze waren ongedeerd. Mandred was blij de dieren te zien en aaide een van hen over zijn kop. Vanna bekommerde zich om het andere. De wolven waren uitgeput en ze stonken naar de evermens.


  'Wat is dat daar?' vroeg Farodin en hij wees naar de snuit van de wolf die bij Mandred stond.


  Nuramon vond dat het eruitzag als bloed.


  De mensenzoon bekeek het van dichtbij. 'Het is bevroren bloed. Kijk eens hoe licht van kleur het is!'


  Nuramon zag een zilverkleurige glans in het bloed, maar hij wist niet zeker of de glans wellicht van de vorst afkomstig was.


  Iedereen bekeek het bloed nauwkeurig. Daarop zei Mandred: 'De ever is kwetsbaar. Morgen speuren we hem op en zullen we het hem betaald zetten!'


  Farodin knikte vastberaden. Ook Nuramon en Brandan stemden


  in.


  Alleen Vanna reageerde niet. Ze keek naar de snuit van haar wolf, die ook bloederig leek.


  'Wat is er met jou aan de hand?' vroeg Farodin.


  De tovenares stond op, liep weg bij de wolf en ging tussen Nuramon en Farodin zitten. Ze keek bezorgd en haalde diep adem. 'Luister goed! Dit is geen gewone elfenjacht. En dat zeg ik niet alleen omdat we zo beschamend tekort zijn geschoten en twee van onze metgezellen dood zijn.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Mandred. 'Weet jij iets wat wij niet weten?'


  'In het begin had ik alleen een voorgevoel. Maar het leek me zo onwaarschijnlijk en daarom zweeg ik en onderdrukte het gevoel. Ik voelde een aanwezigheid die anders was dan alles wat mij vertrouwd is. Toen we op het spoor van de evermens waren, nam ik zijn geur waar. En weer was daar dat voorgevoel, maar de stank was onvoldoende bewijs. Toen ik uiteindelijk tegenover de evermens stond en zag hoe de wolven tegen hem vochten, toen ik in zijn blauwe ogen keek en hij zijn magie inzette om Liyema die verwonding toe te brengen, toen wist ik waar we mee te maken hebben. Maar ik wilde het nog altijd niet geloven. Maar nu, nu ik dit bloed zie, kan er geen twijfel meer zijn...' Ze verstomde.


  'Waaraan?' drong Mandred aan.


  'Jou zal het niet veel zeggen, Mandred, maar het wezen dat jij evermens noemt, is niets anders dan een devanthar, een demon uit vroeger dagen.'


  Nuramon was verbijsterd. Dat kon niet waar zijn! In de gezichten van Farodin en Brandan zag hij dezelfde ontzetting die hij zelf ook voelde. Nuramon wist weliswaar maar weinig over de devanthars, maar er werd gezegd dat het schaduwwezens waren die zich wijdden aan chaos en vernietiging. De alfen hadden de devanthars ooit bestreden en ze allemaal vernietigd. Zo luidden de verhalen, waarin maar weinig woorden aan de demonen werden gewijd. Er werd gezegd dat ze van gestalte konden veranderen en machtige tovenaars waren. Waarschijnlijk wist alleen de koningin hoe het echt zat met de devanthars. Nuramon kon zich niet voorstellen dat Emerelle hen met opzet tegen dergelijke schaduwwezens had uitgezonden. Wat Vanna zei, mocht niet waar zijn!


  Farodin keek met starre blik naar de tovenares. Hij sprak uit wat Nuramon dacht: 'Dat is onmogelijk! Dat weet je toch!'


  'Ja, dat is precies wat ik ook dacht. Zelfs toen ik dat wezen voor me zag, wilde ik het niet geloven en ik praatte mezelf aan dat ik me vergiste. Maar dit bloed met zijn vreemde zilveren glans heeft mij de ogen geopend. Dit wezen is wel degelijk een devanthar.'


  'Goed, jij bent de tovenares, jij beschikt over alle kennis van de voorouders,' zei Farodin, maar hij klonk bepaald niet overtuigd.


  'Wat moeten we nu doen?' vroeg Brandan zachtjes.


  Vanna ontweek de blikken van de anderen. 'Wij zijn de elfenjacht, we moeten dit ten einde brengen. En dus zullen we strijden tegen een wezen dat een waardig tegenstander is voor een alf.'


  In Mandreds gezicht stond ontzetting te lezen. Het leek nu pas tot hem door te dringen waar Vanna het over had. Kennelijk waren de alfen en hun macht ook bij de mensen bekend. Misschien waren ze voor Mandred wel zoiets als goden.


  'Nog nooit heeft een elf een devanthar gedood,' bracht Farodin daartegen in.


  Nuramon wisselde een blik met Farodin en moest weer aan zijn belofte aan Noroëlle denken. 'Dan zullen wij de eersten zijn!' zei hij vastberaden.


  DE FLUISTERAAR IN DE SCHADUW


  Sarodin had zich teruggetrokken in de schaduw van de bosrand. Nog even en de laatste wacht zou voorbij zijn. Ze hadden besloten om nog voor het ochtendgloren het kamp op te breken en op zoek te gaan naar het spoor van de devanthar. Ze zouden bij elkaar blijven. Het mocht niet nog een keer gebeuren dat dit schepsel met hen zou spelen, hen als aas zou gebruiken.


  Het vuur was opgebrand tot een hoopje donkere gloed. De elf vermeed om recht in het licht te kijken, hij wilde zijn nachtzicht niet bederven. Er klonk een zacht gesnurk. Mandred was toch nog in slaap gevallen. Sinds hij gisteren vanaf de hoge klip had gezien dat zijn dorp niet was verwoest, was de mensenzoon veranderd. Hij bleef ondanks alle verschrikkingen kalm. Hij was er kennelijk nog altijd van overtuigd dat de elfenjacht het monster zou doden. Zelfs nadat Vanna had uitgesproken tegen welke tegenstander ze waren uitgetrokken. Het naïeve vertrouwen van die mens in de elfenjacht had iets aandoenlijks.


  Vanuit zijn ooghoeken zag Farodin een beweging. Op nog geen twintig schreden afstand zag hij een schaduw onder de bomen. Farodin pakte de boog van zijn schoot, maar liet het wapen meteen weer zakken. De stammen en het dichte kreupelhout maakten het onmogelijk om een gericht schot af te geven. Het beest probeerde hem te tergen, maar hij zou er niet op ingaan.


  De elf nam een paar pijlen uit de koker en plantte ze voor zich in de sneeuw. Zo kon hij als het nodig was sneller schieten. Mocht de devanthar proberen om vanaf de bosrand het kamp aan te vallen, dan had hij minimaal drie schoten op hem. Onkwetsbaar was de demon zeker niet! Het was de hoogste tijd dat hij de rekening zou betalen voor wat hij had aangericht.


  Farodin knipperde met zijn ogen. Was het schepsel echt daarginds? Of had het duister hem parten gespeeld? Als je te lang in een donker bos staarde, dan kon je uiteindelijk van alles gaan zien.


  Concentreer je, foeterde hij in stilte tegen zichzelf. Een licht briesje streek over het besneeuwde land. Diep in het bos knakte een tak onder de last van de sneeuw. Een van de twee wolven hief zijn kop op en keek naar de bosrand, naar de plek waar Farodin de schaduw had gezien. Hij stootte een klaaglijk geluid uit en drukte zijn kop tot vlak tegen de sneeuw.


  Een moment lang hing er een doordringende stank in de lucht. Daarna was er alleen nog de geur van de kou.


  Ik verwacht jullie in de bergen, Farodin met de bloedige banden.


  Farodin schrok op. Die woorden... Ze waren in hemzelf geweest.


  'Toon jezelf!' De stem was niet meer dan een fluisteren. Hij wilde nog steeds de anderen niet wakker maken.


  En -weer tref ik er eentje alleen, hoonde de stem in zijn hoofd. Jij bent wel erg met jezelf ingenomen, Farodin. Zou bet niet verstandiger zijn om je metgezellen te wekken?


  'Waarom zou ik doen wat jij verwacht? Berekenbaarheid is de trouwste metgezel van de nederlaag. Waarom zouden we tegen jou aantreden op de plek die jij uitzoekt?'


  Het is belangrijk om de dingen op de juiste plek en op de juiste tijd te doen. Jij selecteert toch ook zorgvuldig de plek en de tijd wanneer je in opdracht van de koningin reist.


  'Daarom weet ik waarom ik niet naar jou zal luisteren,' antwoordde de elf.


  Ik kan ieder van jullie alleen door een gedachte doden. Jullie zijn amper meer dan een glimp van de alfen. Ik bad hogere verwachtingen toen ik de mensenzoon naar Alfenmark stuurde.


  Farodin keek naar het nachtleger. Mandred lag nog steeds te snurken. Zou hij de woorden van een devanthar geloven? Had de koningin gelijk gehad met haar verdenking?


  Geloof je soms dat de mensenzoon op eigen kracht door de poort zou kunnen gaan?


  'Waarom zou je je bode op een haar na vermoorden?'


  Opdat bij overtuigend zou overkomen. Hij wist niet in wiens dienst bij stond. Zo kon jullie koningin geen leugens in zijn woorden ontdekken.


  'Als het onze dood is die je wilt, laten we het dan meteen hier uitvechten. Ik zal de anderen wakker maken!'


  Nee! Vraag Mandred naar de grot van Luth. Daar verwacht ik jullie in de middag over drie dagen.


  Farodin overwoog of hij hem nog een beetje kon ophouden en dan de anderen kon wekken. Misschien hadden de wolven de devanthar verwond. Waarom kwam hij niet tevoorschijn als hij zich onverslaanbaar voelde? Hier en nu moesten ze hem doden! Hij zou niet ingaan op handeltjes!


  Alleen al een gedachte van mij heeft de kracht jou te doden, Farodin. Daag het niet uit!


  'Waarom zijn we dan nog in leven?' vroeg de elf zelfbewust.


  Op dit moment is Brandans hart opgehouden te slaan, Farodin met de bloedige banden. Jouw twijfel beeft hem gedood. Als jullie over drie dagen niet in de bergen zijn, dan zullen jullie allemaal deze dood sterven. Ik meende datje een krijger was. Overweeg goed of je met bet zwaard in de band onder de ogen van je vijand wilt sterven, of zoals Brandan in je slaap. Jij denkt datje heel erg behendig bent. Misschien zul je mij wel doden? Ik verwacht jullie.


  Op nog geen drie schreden afstand kwam een massieve gestalte tussen de bomen vandaan. Farodins hand greep naar zijn zwaard. Hoe


  was de devanthar erin geslaagd zo dichtbij te komen zonder dat hij hem had opgemerkt? Er was geen geluid geweest, geen schaduw tussen de bomen. Zelfs de rottende stank die van de demon uitging, was niet sterker geworden.


  De evermens knikte alsof hij hem spottend begroette. Toen ging hij weer op in de schaduw.


  Farodin stormde naar voren. De hard geworden sneeuw knerpte luid onder zijn laarzen. Nog geen twee tellen later stond hij precies waar de demon zo-even nog had gestaan. Maar de devanthar was allang verdwenen. Er stonden geen sporen in de sneeuw. Niets wees erop dat het beest hier net nog had gestaan. Was de schaduwachtige gestalte slechts een hersenschim geweest? Had de demon hem weg willen lokken? Farodin keek naar het kamp. Zijn metgezellen lagen nog altijd dicht tegen elkaar aan in dekens gerold bij het vuur. Alles was rustig.


  In de oude verhalen heette het dat een devanthar met één woord al twee keer kon liegen. Farodin wou dat hij erachter kon komen wat het verzoek om naar de grot te komen kon betekenen.


  Het was kouder geworden. Hij sloeg zijn handen tegen zijn bovenbenen om de slaap uit zijn vingers te verdrijven. Toen liep hij terug naar de boom waar zijn boog tegen geleund stond.


  Hij trok de pijlen uit de sneeuw en controleerde ze zorgvuldig. Voor de evermens had hij oorlogspijlen uitgezocht. Ze hadden een vlak blad met naar binnen gekromde weerhaken. De punten waren slecht op de pijlschachten gezet. Als je probeerde zo'n pijl uit een wond te trekken, dan kwam de schacht los terwijl de punt met de weerhaak diep in het vlees bleef steken. Farodin wou dat hij ten minste een van die pijlen op de evermens had kunnen afschieten.


  Weer keek hij naar hun nachtleger. Hij moest zekerheid hebben! 'Ze kunnen met één woord twee keer liegen,' fluisterde hij zachtjes. Als hij nu terugkeerde naar het kamp, dan deed hij precies wat de demon van hem verwachtte. Zo was het geweest vanaf het moment dat ze door de poort van Aikhjarto waren gegaan.


  Farodin pakte zijn boog en koker en liep naar de vuurplaats. Fijne ijskristallen dansten in de lucht. Zo'n ijzige winter had hij nog nooit meegemaakt Hoe konden de mensen zich toch in deze onherbergzame streken vestigen? Hij legde zijn wapen op een deken. Toen knielde hij naast Brandan neer. De spoorzoeker was op zijn zij gaan liggen. Er speelde een glimlachje rond zijn lippen. Waar zou hij van dromen?


  Hij wilde Brandan niet in zijn dromen storen! Hij stond al op het punt zich om te draaien toen hij een piepklein ijskristal in Brandans mondhoek zag. Geschrokken boog Farodin voorover en schudde aan zijn schouder.


  Brandan verroerde zich niet. Het glimlachje uit zijn slaap was tot een dodenmasker geworden.


  OUDE WONDEN


  Moge het vuur jullie door het duister begeleiden.' Farodin hield de fakkel bij de brandstapel die ze hadden opgericht. De vlammen grepen maar langzaam over naar de sparrentakken. Een dikke, witte rook steeg op. De rook geurde nog naar het bos, de geur van sparrennaalden en hars.


  Farodin wendde zich af. Urenlang hadden ze gewerkt om de brandstapel op te richten. Omdat het onmogelijk bleek de dode centaur van zijn plaats te krijgen, hadden ze uiteindelijk Brandan en Liyema naar de open plek gebracht.


  Mandred knielde naast het vuur. Zijn lippen bewogen in stilte. Farodin stond versteld van de mens. Hij had Aigilaos kennelijk in zijn hart gesloten als was het een broeder van hem. En dat in zo korte tijd!


  Farodin bestreed een opkomende misselijkheid. 'We moeten opbreken. We hebben geen tijd meer.'


  Nuramon keek hem verwijtend aan, alsof hij geen hart had. Of vermoedde hij iets? Vanna had niet kunnen vaststellen waaraan Brandan was overleden. Farodin had de anderen niets verteld over dit deel van zijn gesprek met de devanthar. Hij hield zichzelf voor dat hij hen niet wilde ontmoedigen. Ze mochten niet weten dat de devanthar alleen al met een gedachte kon doden! Misschien was het ook maar bedrog. Misschien was Brandan wel aan iets anders gestorven. Met die vraag hoefden de anderen zich niet ook nog eens te kwellen.


  'Laten we opbreken!' Mandred stond op en klopte de sneeuw van zijn broek. 'Laten we dat misgebroed volgen en doden.'


  De taal van het Fjordland klonk als een dreigend gesis in Farodins oren. De koningin moest zich vergist hebben. Deze mens zou haar niet verraden. Hij was alleen maar een slachtoffer van de devanthar, net als zij allemaal!


  Farodin hees zich in zijn zadel. Hij was moe. Met het vertrouwen had ook een groot deel van zijn kracht hem verlaten. Of was het schuldgevoel? Zou Brandan nog in leven zijn als hij, Farodin, niet had getwijfeld? Hij keek naar de wolven. Er waren nog maar twee wilde jagers die hen begeleidden. Ze hadden hun staarten angstig tussen hun achterpoten geklemd en bleven dicht bij de ruiters toen ze de open plek verlieten.


  Farodin mende zijn bruine ros tot naast dat van de mensenzoon. 'Wat is dat voor een plek - de grot van Luth?'


  Mandred maakte met een ongecontroleerde beweging een teken in de lucht. 'Een plek van de macht,' fluisterde hij. 'Luth, de wever van de noodlotsdraden, moet daar ooit een lange winter hebben doorgebracht Het was zo koud dat de wanden van de grot wit werden van zijn adem.' De krijger strekte zijn baardige kin vooruit. 'Het is een heilige plek. We zullen de evermens daar doden, want de goden zullen ons terzijde staan, als...'


  De blik van de mens bleef ineens rusten op de gepolijste schacht van de zwijnsspriet die dwars voor hem op het zadel rustte.


  'Als wat?' drong Farodin aan.


  'Als ze ons toestaan er te komen.' Mandred wees naar het noorden. 'De grot ligt hoog in de bergen. De bergpassen zullen diep onder de sneeuw liggen. Niemand gaat daar midden in de winter heen.'


  'Jij bent er al eens eerder geweest?' vroeg de elf wantrouwend.


  Mandred schudde zijn hoofd. 'Nee, maar de ijzerbaarden zullen ons de weg wijzen.'


  'IJzerbaarden? Wat zijn dat?'


  Er gleed een glimlach over Mandreds gezicht. 'Geen vijanden. Je hoeft niet bang voor ze te zijn. Wij in ieder geval niet De trollen, die ontlopen hen. De priesters hebben ze gebracht. Ze zijn uit de stammen van heilige eiken gesneden. Beelden van goden. Wie naar de grot van Luth gaat, moet hun een offer brengen. Zo win je htm goedertierenheid... meestal althans. De houten beelden hebben lange baarden. Daar steekt men dan ijzeren voorwerpen in. Spijkers, een oud mes, het gebroken blad van een aks. Zo worden de houten baarden op den duur ijzerbaarden.'


  'Jullie schenken je goden spijkers?'


  Mandred keek hem misnoegd aan. 'Wij leven hier in het Fjordland niet in rijkdom. Ijzer is kostbaar. Een maliënkolder, zoals iedere wachter in de burcht van jullie koningin die draagt, bezitten in mijn land alleen vorsten en koningen. Onze goden weten dat!'


  En de trollen zijn bang voor ijzer, dacht Farodin, maar hij peinsde er niet over die gedachte hardop uit te spreken. Hun wapens waren altijd van hout of van steen. De elf dacht aan de veldslag bij Welruun toen de trollen de stenen cirkel hadden vernietigd die naar het dal van hun koningsgrotten leidde. Ze hadden geen ijzer of staal nodig. Door hun kracht volstond het met de blote vuist een helm in te slaan, al-leen hadden ze er een hekel aan om ijzer aan te raken. En om die reden bood hun uitrusting toch een zekere bescherming tegen die onverlaten. Vol afschuw herinnerde Farodin zich de gevechten met die reusachtige monsters. Als hij daaraan dacht, kreeg hij meteen de ranzige geur in zijn neus die van hen uitging.


  'Jullie moeten de ijzerbaarden een offer brengen,' haalde de stem van de mens hem uit zijn overpeinzingen. 'Zelfs al geloven jullie niet aan ze.'


  'Maar natuurlijk.'


  Farodin knikte onverschillig. Hij had de herinnering niet willen oprakelen. Aileen! De trollen hadden haar gedood, op slechts vijf schreden afstand van hem. Hij herinnerde zich haar blik toen de machtige stenen aks haar maliënkolder had gespleten alsof het dunne zijde was. Zevenhonderd jaar waren voorbijgegaan voordat hij opnieuw kon liefhebben. Al die eeuwen was hij blijven hopen. In de trollen-oorlogen was Aileens hele familie omgekomen en dus had het lang geduurd tot ze werd herboren. En niemand had geweten in welke familie ze zou worden geboren. Eeuwen had hij gespendeerd aan het leren van een zoekmagie en uiteindelijk had hij haar opgespoord in Alvemer. Ze was teruggekeerd als Noroëlle, maar hij had haar nooit iets over haar verleden verraden. Hij wilde dat ze nogmaals verliefd op hem zou worden, dat het pure liefde was en geen genegenheid vanuit een gevoel van een oude verplichting. Zevenhonderd jaar...


  'Je bent bang voor de trollen, nietwaar?' Mandred richtte zich op in zijn zadel. Zijn hand streelde over de schacht van de zwijnsspriet. 'Maak je geen zorgen! Hier zullen ze respect voor hebben. En voor mijn clan zijn ze ook bang. Ze hebben geen van mijn voorouders ooit kunnen doden.'


  'Dan hebben jouw voorouders en ik iets gemeen,' antwoordde Farodin grimmig.


  'Hoe bedoel je? Heb je wel eens een trol gezien?' vroeg Mandred eerbiedig.


  'Zeven trollen hebben hun ontmoeting met mij niet overleefd.' Het lag niet in Farodins aard te pronken met zijn daden. Al het trollen-bloed had de in hem oplaaiende haat niet kunnen blussen.


  Mandred lachte. 'Zeven trollen! Niemand kan zeven trollen doden!'


  'Dan geloof je het niet,' snauwde Farodin. Hij trok zijn hengst aan de teugel en liet zich terugvallen totdat Nuramon en Vanna hem hadden ingehaald. Hij wilde alleen zijn met zijn gedachten.


  DE WEG NAAR HET IJS


  Mandred schoof de vier maliënkolderringen over een roestige spijker in de baard van het firnbeeld. Arrogant stelletje elfen, dacht hij. Natuurlijk hadden die geen van allen ooit een offer aan de Heer van de Winter gebracht wanneer ze voorbij een ijzerman waren gereden. En nu zaten ze met de ellende! De sneeuwstormen werden steeds dichter en ze hadden de grot nog altijd niet gevonden.


  'Kom je, Mandred?'


  De krijger keek kwaad naar Farodin. Dat was de ergste van het hele stel. Er was iets onaangenaams aan Farodin. Soms was hij te stil, dacht Mandred. Zo waren mannen die iets te verbergen hadden. En toch zou hij ook voor hem offeren. 'Vergeef hen, Firn,' fluisterde Mandred en hij sloeg het teken van het beschermende oog. 'Ze komen uit een oord waar het midden in de winter lente is. Ze weten niet beter.'


  De krijger stond op, maar leunde meteen daarop zwaar op de schacht van de zwijnsspriet Hij moest even op adem komen. Nog nooit was hij zo hoog in de bergen geweest. De boomgrens hadden ze allang achter zich gelaten. Hier waren alleen nog rotsen en sneeuw. Bij heldere hemel zagen ze heel dichtbij de Vorkbaard en het Trollenhoofd, twee bergtoppen waarop zelfs in de heetste zomer de sneeuw niet smolt. Ze waren de goden zo nabij dat ze al bij een geringe inspanning kortademig werden. Deze plek was niet voor mensen gemaakt!


  Mandred pakte de teugels van zijn merrie. Ze leek geen last te hebben van de kou en hoefde zich ook niet moeizaam een weg te banen door de diepe sneeuw. Hoe breekbaar het pantser van de hard geworden sneeuw ook was, ze brak er nooit doorheen, net als de twee wolven en de elfen. Ze lieten hem vooropgaan, zodat hij het tempo kon bepalen. Zonder hem waren ze ongetwijfeld twee keer zo snel opgeschoten.


  Stug zette Mandred zich schrap tegen de ijzige wind. De sneeuw stak als kleine spelden in zijn gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde ze zo goed mogelijk met zijn hand af te schermen. Hopelijk werd het weer niet nog slechter!


  Ze trokken een lange gletsjer op waarvan de linkerzijde omzoomd werd door een steile rotswand. De winterstorm brak huilend op de toppen van de rotsen ver boven hun hoofden. Hopelijk is het alleen maar de storm die daarboven huilt, dacht Mandred bedrukt. Er werd gezegd dat hier in de winter ook trollen zaten.


  De krijger keek achterom naar de elfen. Die leken geen last te hebben van die vervloekte kou. Ze hadden zeker een of andere tovenarij gebruikt om zich te beschermen. Maar hij zou niet gaan klagen of hun ergens om vragen.


  Het werd snel donker. Al snel moesten ze een rustpauze inlassen. Het gevaar dat ze in het duister in een gletsjerspleet zouden vallen was te groot. Rotweer.' Mandred wreef nerveus over zijn voorhoofd. Zijn wenkbrauwen waren helemaal verkorst door de sneeuw. Hij moest de anderen duidelijk maken dat het geen zin meer had om nog langer te blijven zoeken. Zelfs al zouden ze niet vallen, ze zouden zomaar de grot voorbij kunnen rijden zonder hem op te merken.


  Ineens schrok de krijger op. Die gore stank! Hij deed Mandred denken aan de uitwaseming van het beest. Hij probeerde iets te onderscheiden in de sneeuwstorm. Niks! Was het inbeelding geweest?


  Een van de wolven stootte een langgerekt gejank uit.


  Het beest was hier! Heel dicht in de buurt! Mandred liet de teugels los en omklemde de schacht van de zwijnsspriet met beide handen. Een stuk voor hem in de sneeuw verhief zich een schaduw. 'Voor Aigilaos!' schreeuwde de krijger.


  Pas op het allerlaatste moment herkende hij wat daar oprees. Het was nog een ijzerman! Dit keer keek hij echter niet verder de gletsjer omhoog, maar rechtstreeks naar de rotswand. Daar liep een smal bergpaadje omhoog. Veel te smal voor de paarden.


  'Dat is het.' Vanna was naast Mandred komen staan en wees omhoog langs de rotswand. 'Veel alfenpaden kruisen elkaar daarboven ergens en vormen een alfenster.'


  'Wat is een alfenster?' vroeg Mandred.


  'Een plek van macht, een plek waar twee of meer alfenpaden elkaar kruisen.'


  Mandred begreep niet goed wat ze daarmee bedoelde. Waarschijnlijk waren het wegen die vroeger vaak door alfen waren begaan. Maar wat hadden die te zoeken gehad in de grot van Luth? Waren ze gekomen om de god hulde te brengen?


  'Ik voel die paden al urenlang,' ging Vanna verder. 'Wanneer zeven wegen elkaar op deze plek kruisen, zal er daar een poort zijn.'


  Hij keek haar verbaasd aan. 'Een poort? Je hebt daar geen huis en geen poort. Het is een grot.'


  Vanna glimlachte. 'Als jij het zegt.'


  Farodin was bezig met de deken die hij achter zijn zadel had vastgesjord. Hij haalde een tweede zwaard tevoorschijn en sloeg de gordel om zijn heupen. Brandans wapen! Toen rolde hij de deken af en gooide hem over zijn hengst.


  'De paarden zullen een plek zoeken waar ze beschut zijn tegen de wind en op ons wachten zolang ze de kou verdragen,' legde Vanna uit. Ze krauwde de kleinste van de twee wolven tussen zijn oren en praatte geruststellend tegen hem. 'Jij blijft hier om de paarden tegen de trollen te beschermen.' Ze knipoogde tegen Mandred.


  De metgezellen volgden Farodins voorbeeld en beschermden ook de andere dieren met dekens.


  Die hebben het vast niet zo koud als ik, dacht Mandred geïrriteerd. Hij aaide zijn merrie over haar neusgaten. Ze keek hem met donkere ogen aan op een manier die hem niet beviel. Wist ze wat zijn lot was? Paarden zouden niet zo treurig moeten kunnen kijken!


  'We snijden dat rotbeest zijn buik open en maken dan dat we zo snel mogelijk wegkomen. Het is hier veel te koud om lang te blijven rondhangen,' zei Mandred om zichzelf moed in te spreken.


  De merrie drukte haar zachte neusgaten in zijn hand en snoof zacht.


  'Ben je zover?' vroeg Vanna zachtjes.


  Bij wijze van antwoord liep Mandred naar de rotswand. In het grijze steen waren verweerde treden uitgehouwen. Voorzichtig baande hij zich op de tast een weg. De sneeuw knerpte ónder zijn voeten. Zijn linkerhand legde hij op de rots voor extra steun. De treden werden steeds smaller, zodat er op het laatst bijna geen plaats meer was voor zijn voeten.


  Mandred ademde hijgend toen hij het einde van de rotswand bereikte. Voor hem opende zich een ravijn. De wanden ervan lagen zo dicht bij elkaar dat er daar geen twee man naast elkaar konden lopen.


  Mandred vloekte inwendig. De evermens had deze plek weloverwogen uitgezocht. Hier kon er altijd maar één van hen tegen hem aantreden. Ver boven in het ravijn flakkerde een roodachtig licht, waardoor de overhangende sneeuwmassa's net bevroren bloed leken. Mandred sloeg het teken van het beschermende oog. Toen liep hij langzaam door. De ijle lucht was zwanger van de rook. Ergens daarboven brandde harsachtig sparrenhout! De geur zou de stank van de evermens verdoezelen. 'Stom rotbeest!' vloekte hij.


  Telkens weer had de evermens hen verrast. Het leek wel alsof hij zich onzichtbaar kon maken. Alleen zijn geur verried zijn aanwezigheid. Voorzichtig sloop Mandred naderbij. Hoog boven hem hing een enorm rotsblok tussen de wanden ingeklemd dat de weg als een bovendorpel omlijstte. Had Vanna deze plek bedoeld toen ze het over een poort had?


  Keien denderden langs een van de rotswanden naar beneden. Geschrokken hield Mandred de zwijnsspriet omhoog. Boven hem in het ravijn zag hij iets klauteren, maar in het duister kon hij het niet goed onderscheiden.


  Hij versnelde zijn tempo. Geleidelijk breidde de smalle kloof zich uit tot een dalketel. Op nog geen honderd schreden afstand gaapte een duistere muil in de rotsen. De grot van Luth! De bodem van het dal was bezaaid met grote rotsblokken. Dicht bij de grot brandde een vuur.


  'Kom tevoorschijn en treed aan!' Mandred hief de zwijnsspriet uitdagend boven zijn hoofd. 'Hier zijn we!' Zijn stem weergalmde van de rotsen.


  'Hij zal pas komen als hij ons precies daar heeft waar hij ons hebben wil!' zei Farodin grimmig. Hij maakte de speld van zijn mantel los en Het die op de grond glijden.


  Mandred overwoog even of hij ook zijn zware bontcape zou afdoen. Die zou hem in de weg kunnen zitten in het gevecht. Maar het was gewoon te koud. Zo nodig kon hij hem altijd nog met een hand afwerpen.


  Farodin liep nu voorop. Met een katachtige gratie bewoog hij zich tussen de rotsen.


  'We blijven bij elkaar,' beval Mandred. 'Dan kunnen we ons beter verdedigen.' De angst was duidelijk van Vanna af te lezen. Haar ogen stonden wijd opengesperd en de speer in haar handen trilde licht.


  Nuramon had als laatste de dalketel betreden. De overgebleven wolf hield hij dicht bij zich. Het dier had zijn oren plat tegen zijn kop gelegd en leek bang.


  'Is er niet toch nog iets wat je ons kunt vertellen over de devanthars, tovenares?' vroeg Mandred.


  'Niemand weet veel over hen,' antwoordde Vanna kort. 'Ze worden altijd weer anders beschreven in de oude verhalen. Soms worden ze vergeleken met draken, dan weer met schaduwgeesten of met gigantische slangen. Er wordt beweerd dat ze van gestalte kunnen veranderen. Maar van een evermens heb ik nog nooit gehoord.'


  'Daar schieten we ook niks mee op,' mompelde Mandred teleurgesteld en hij liep naar beneden het kleine dal in.


  Farodin stond hen bij het vuur op te wachten. Er lag een grote stapel brandhout, versplinterde stammen en groene sparrentakken. De elf schoof een van de takken opzij. Er lag een stam van donker hout onder. Mandred herkende niet meteen wat het was.


  'De devanthar schijnt niet bijster veel respect te hebben voor jouw goden.'


  Mandred sjorde het zware afgodsbeeld onder de takken vandaan. Het was een van de ijzermannen, dit keer een afbeelding van Luth. Veel offergaven waren uit het hout gebroken en hadden diepe kerven achtergelaten. Mandred tastte ongelovig met zijn handen over het


  ontwijde beeld. 'Hij zal sterven,' mompelde hij. 'Sterven! Niemand mag de goden ongestraft bespotten. Heb je hem gezien?' barstte hij los tegen Farodin.


  De elf wees met Brandans zwaard naar de grot. 'Ik neem aan dat hij ons daarbinnen verwacht.'


  Mandred breidde zijn armen uit en keek omhoog naar de nachtelijke hemel. 'Heersers van de hemel en van de aarde! Geef ons de kracht om jullie wrekende arm te zijn! Norgrimm, Heer der Veldslagen! Help mij onze vijand te verdelgen!' Hij draaide zich om naar de grot. 'En jij, evermens, vrees mijn toorn! Ik zal je lever aan de raven en de honden voeren!'


  Vastbesloten liep Mandred op de grot af terwijl hij nogmaals het teken van het beschermende oog slóeg. Achter de ingang boog een tunnel scherp naar links en verbreedde zich al na een paar stappen tot een grot van een onvoorstelbare schoonheid, groter dan de feestzaal van een koning.


  In het midden lag een groot rotsblok. De grond voor het rotsblok was zwartgeblakerd. Hier moest Luth aan het vuur hebben gezeten, dacht Mandred eerbiedig.


  Glinsterend ijs bedekte de wanden. Het leek net alsof achter het ijs kleine vlammetjes gevangen zaten die omhoogliepen naar het plafond, waar hun licht zich in honderden ijspegels weerspiegelde. In de grot was het bijna zo licht als op een wei op een zomerdag.


  Tussen de ijspegels groeiden stenen zuilen van het plafond omlaag die vervolgens versmolten met immense stenen doornen die vanuit de grond omhoogstaken. Zoiets had Mandred nog nooit gezien. Het leek wel alsof de rotsen hier groeiden, net zoals de ijspegels vanaf de daken van de langhuizen groeiden. Dit was waarlijk een plek van de goden!


  Ook de drie elfen waren binnengetreden. Ze keken verbijsterd om zich heen. 'Ik voel er maar vijf,' zei Vanna.


  Mandred volgde haar blik. Er was buiten hen niemand aanwezig! 'Vijf wat?'


  'Op deze plek kruisen vijf alfenpaden. Voor een ervaren iemand opent zich hier een weg tussen de werelden. Wie op een dergelijke plek een reis begint, zal niet verloren gaan. Maar deze poort is verzegeld. Ik geloof niet dat wij hem kunnen openen.'


  Mandred keek de elfin verbaasd aan. Hij begreep geen woord van wat ze zei. Elfenkletskoek!


  En jullie zullen deze poort ook niet openen, want jullie reis eindigt hier, onderbrak een dreunende stem zijn gedachten. Geschrokken draaide de jarl zich om. In de ingang van de grot stond het beest. De ever-mens leek hem nu nog groter dan die nacht dat hij hem voor het eerst had ontmoet En dat terwijl hij nota bene gebukt stond.


  De kop van de devanthar was de kop van een wild zwijn, dicht begroeid met zwarte haren. Alleen zijn blauwe ogen deden niet aan een dier denken. Ze fonkelden spottend. Uit zijn bek staken slagtanden als lange dolken.


  Zijn romp was die van een sterke kerel, maar zijn armen waren veel te lang en hingen bijna tot aan zijn knieën. Zijn benen waren menselijke ledematen, maar zo stevig en behaard als de achterpoten van een ever. Ze liepen uit in grote, gespleten hoeven.


  Het monster spreidde zijn handen, en uit zijn vingertoppen kwamen klauwen geschoven. Mandred begon het benauwd te krijgen. De evermens was echt veranderd! Zulke lange klauwen had hij niet gehad toen hij hem en zijn drie makkers op de open plek bij Firnstayn had overvallen.


  De wolf stootte een diepe, grommende keelklank uit. Hij had zijn oren platgelegd en de staart tussen zijn achterpoten geklemd. Tegelijkertijd had hij zijn lippen opgetrokken en hij toonde dreigend zijn tanden.


  De evermens gooide zijn kop in zijn nek en stootte een kreet uit die door merg en been ging, een dof gebrul dat steeds hoger werd en uiteindelijk overging in een schel gekrijs.


  Vanna drukte haar handen tegen haar oren en zakte op haar knieën. Was dat tovenarij? Mandred stormde voorwaarts. Er viel een stuk ijs voor zijn voeten. Geschrokken keek hij naar het plafond. Op dat moment lieten honderden ijspegels los om als kristallen dolken naar beneden te suizen.


  Mandred sloeg zijn armen beschermend over zijn hoofd. De hele grot was vervuld met het gedonder van de ijspegels die te pletter sloegen. Er schampte iets langs zijn voorhoofd. Vlak voor hem viel een ijspegel zo lang als een arm op de grond en brak in stukken uiteen. Toen kletterde er iets op zijn rug. Als een mokerslag trof iets hem op zijn achterhoofd.


  Vanna lag in elkaar gedoken op de grond. Een ijspegel had haar bovenbeen doorboord. Haar hertenleren broek was met bloed doordrenkt. Nuramon was kennelijk op zijn hoofd getroffen. Hij leunde tegen een stenen zuil en wreef over zijn voorhoofd. Alleen Farodin leek ongedeerd.


  'Genoeg gespeeld!' De elf trok zijn beide zwaarden en hief een van de klingen omhoog. 'Herken je dit wapen? Zijn eigenaar is dood, maar toch zal het jou treffen. Hiermee zal ik het leven uit je wegsnijden.'


  Bij wijze van antwoord stormde de evermens de grot in. Vanna pro-beerde voor hem weg te kruipen, maar meteen sprong het beest boven op haar. Met een lichte klap met de achterkant van zijn hand velde hij haar definitief. Een van zijn hoeven schoot omlaag. Haar schedel brak als een lemen wijnkroes die op een stenen tegel viel.


  Met een galmende kreet wierp Nuramon zich op het monster, maar de devanthar reageerde verrassend snel. Met een zijdelingse draai ontweek hij de slag van het zwaard. Zijn klauwhand zwiepte naar beneden en verscheurde Nuramons cape.


  Mandred sprong voorwaarts en probeerde de evermens tussen zijn ribben te stoten. Het speerblad werd gepareerd door een stoot van de klauw en bijna was het wapen uit de handen van de krijger geslagen. Mandred begon uit te glijden op de met ijs bedekte bodem.


  De wolf had zijn tanden in een van de benen van de evermens gezet, terwijl Farodin aanviel met een regen van slagen. Maar in plaats dat hij de slagen van het zwaard ontweek, sprong het monster naar voren. Een klauwhand zwiepte naar beneden. Farodin week achteruit, maar de klauw liet vier diepe striemen achter op zijn linkerwang. De wolf sjorde aan het been van de evermens. Mandred had er spijt van dat ze de andere wolf bij de paarden hadden achtergelaten. Die zou hier een enorme hulp zijn geweest!


  Het beest draaide zich om en gaf de wolf een harde mep op zijn rug. Mandred hoorde een scherpe knak. Het dier schreeuwde het uit. Zijn achterpoten knikten stuiptrekkend opzij. Nog altijd had hij zijn tanden in het been van de evermens begraven. Er druppelde licht bloed tussen het zwarte varkenshaar. Een trap met zijn hoef en de tanden van de wolf versplinterden.


  Woest draaide de evermens zich om. Nuramon had geprobeerd hem van achteren aan te vallen. Met een stoot van zijn klauw mepte de evermens het kortzwaard uit zijn hand, met een tweede slag werd het borstpantser van drakenhuid aan flarden gescheurd.


  'Niet denken!' schreeuwde Farodin. 'Hij kent al jullie gedachtes. Overleg niet wat je gaat doen. Gewoon aanvallen!'


  Mandreds zwijnsspriet sneed door het vlees van het beest. Hij had hem een diepe snede pal onder zijn ribboog toegebracht. Woest briesend draaide het monster zich om.


  De krijger hief zijn wapen in de lucht om de stoot van de klauw op te vangen die naar zijn hoofd uithaalde. De schacht van de zwijnsspriet versplinterde onder de kracht van de voltreffer. Mandred werd achteruitgeworpen. Maar voordat het beest hem kon achtervolgen wierp Farodin zich op hem. Met woeste zwaardslagen dreef hij de evermens weg van Mandred en verschafte hem zo de gelegenheid om weer overeind te komen.


  De jarl keek naar zijn vernielde wapen. Het blad van de zwijnsspriet was zo lang als een kortzwaard. Hij gooide de nutteloze helft van de schacht weg. Bloed liep over zijn arm. Hij had niet eens gemerkt dat de evermens hem had geraakt.


  In een dodelijke dans cirkelden Farodin en de evermens om elkaar heen. Ze bewogen zich zo snel dat Mandred niet naar voren durfde te stormen, uit angst dat hij Farodin zou hinderen.


  De evermens ademde hijgend. De ijle lucht! Mandred zag dat Farodins bewegingen langzamer werden. Kletterend verscheurde een klauw de maliënkolder over zijn linkerschouder. Op dat moment schoot Brandans zwaard omhoog. Bloed spoot in het rond, een van de klauwen van het beest wervelde door de lucht. De slag van het zwaard had zijn pols doorgesneden.


  De evermens gromde en week een eind achteruit. Spiegelde er iets van angst in zijn blauwe ogen?


  Farodin stormde voorwaarts. Het beest liet zijn kop zakken en wierp zich naar voren. Zijn slagtanden boorden zich in Farodins borst. Ze vielen allebei op de grond.


  'Mandred... '


  De spits van Brandans zwaard was dwars door het lichaam van het monster gedrongen en stak uit zijn rug. Maar er zat nog altijd leven in het beest. Tot zijn ontzetting zag Mandred hoe het overeind kwam.


  'Nuramon... ' Bloed droop van Farodins lippen. 'Zeg haar... ' Zijn blik werd dof.


  'Farodin!' Met een sprong wierp Nuramon zich op de evermens. Hij hief het zwaard met beide handen en liet het op de kop van de ever neersuizen. Knarsend gleed de kling weg en liet een diepe, bloederige snee achter. Nuramon werd achteruitgeslagen door de kracht van zijn eigen zwaardhouw. Pure ontzetting stond in zijn gezicht te lezen.


  Nog half gebogen draaide het beest zich om en ging achter de elf aan. Maar ineens bleef het staan.


  Dit is de laatste kans! dacht Mandred. Hij liep van achteren op de evermens af. Vastberaden greep hij met zijn linkerhand de slagtand en rukte de machtige kop opzij. Met zijn rechterhand ramde hij het monster de kling van de zwijnsspriet door een van zijn ogen. Het elfenstaal boorde zich diep in de schedel van de devanthar.


  Nog een laatste keer richtte het lichaam van het beest zich op. Mandred werd tegen de massieve steen geslingerd waar Luth ooit op had gezeten. Een doffe pijn dreunde in zijn borst.


  'De honden zullen je lever vreten, ' bracht Mandred kuchend uit.


  EEN DROOM


  Het was een duidelijke droom die Noroëlle in haar slaap bezocht. Aanvankelijk zweefde haar blik over de lenteachtige omgeving van haar huis en verder over de steile kusten van Alvemer. Ineens zag ze een onheilspellend winterlandschap, ontoegankelijke bergen en dichte wouden, doorkliefd door stemmen en geschreeuw. Voor de stam van een eik lag een dode centaur, ze had nog nooit een wezen gezien dat zo erbarmelijk was toegetakeld. Het was Aigilaos. Toen zag ze Liyema die bewegingloos in de sneeuw lag en een enorme wond in haar lichaam had. Liyema veranderde in Brandan die verstard naast een kampvuur rustte, terwijl uit het bos de kreten van lijdende wolven klonken.


  Noroëlles blik vond een grot van ijs, vervuld van strijdgeluiden. Ze kon niet zien wie daar tegen wie vocht. Ze zag alleen degenen die geveld werden. Eerst was daar Vanna de tovenares en toen een wolf. Ineens verstomde het strijdgedruis en Noroëlle zag Farodin op de grond liggen. Een wond gaapte in zijn borst en zijn ogen stonden dof.


  Noroëlle schreeuwde en schreeuwde zonder adem te halen...


  Ineens merkte ze dat ze naast de lege troon in de zaal van de koningin stond. Ze keek om zich heen, maar ze was alleen. Het water zweeg, de wanden waren droog. Daglicht viel door het plafond de zaal in. Noroëlle keek langs haar lichaam naar beneden. Ze droeg haar witte nachthemd.


  Langzaam ging de poort open. Elfenvrouwen in witte gewaden, hun gezichten achter sluiers verborgen, droegen twee baren naast elkaar naar binnen. Noroëlle wist wie ze daar naar haar toe brachten. Vertwijfeld wendde ze zich af. Ze zou die aanblik niet verdragen.


  De vrouwen kwamen steeds dichterbij. Ten slotte bleven ze voor de trap naar de troon stilstaan. Noroëlle keek vanuit haar ooghoeken naar de baardraagsters die daar stom en star stonden, als standbeelden. Ze wilde in geen geval de dode lichamen van haar geliefden zien. Maar haar blik gehoorzaamde niet en zweefde naar de lijken van Farodin en Nuramon. Ze leken ongedeerd, maar er was geen spoor van leven in hen.


  Noroëlle draaide zich trillend om, alsof ze daar iemand verwachtte die haar zou bijstaan. Maar er was niemand. Toen zag ze hoe langs de wanden bloed naar beneden stroomde. Ze keek op en zag hoe het bloed zich uit de bronnen naar buiten perste.


  Noroëlle holde weg. Door de zijdeur, die aan de koningin was voorbehouden, verliet ze de zaal. Ze liep zo snel ze kon en lette er niet op waar haar voeten haar naartoe brachten.


  Opeens bevond ze zich aan haar meer. Ze liep naar de bron en was opgelucht toen ze hier water aantrof en geen bloed. Uitgeput leunde ze tegen de stam van een van de twee linden en ze begon te huilen. Ze wist dat het slechts een droom was. Maar ze wist ook hoe vaak ze in haar dromen al de waarheid had gezien. Ze was bang om wakker te worden.


  Na een tijdje knielde ze bij het meer en bekeek haar gezicht in het wateroppervlak. Van wat Farodin en Nuramon in haar hadden gezien, was niets overgebleven. Haar tranen drupten in het water en vertroebelden haar spiegelbeeld.


  'Noroëlle!' hoorde ze een vertrouwde stem roepen.


  Ze stond op en draaide zich om. Het was Nuramon. 'Ben jij het echt?' Hij droeg een broek en een hemd van eenvoudig linnen. Hij was blootsvoets.


  'Ja,' zei hij glimlachend.


  Noroëlle ging op de steen bij het water zitten en beduidde hem bij haar te komen.


  Hij ging naast haar zitten en pakte haar hand. 'Je hebt gehuild.'


  'Ik had een akelige droom. Maar nu is hij voorbij. Jij bent er.' Ze keek om zich heen. 'Het is zo vreemd. Het is allemaal zo duidelijk Net alsof het geen droom is.'


  'Jij hebt macht over deze droomwereld. Dat voel ik. Wat jij wilt, dat zal gebeuren. De pijn heeft je deze kracht verleend. Hij heeft verlangens in je gewekt.'


  'Ik zie jou niet voor het eerst in mijn dromen, Nuramon. Weet je nog de laatste keer dat we elkaar hier in mijn slaap hebben ontmoet?'


  'Nee, want ik ben niet de Nuramon uit jouw dromen. Ik ben geen beeld dat jij van mij maakt. Ik ben van buitenaf in jouw droom gekomen.'


  'Maar waarom?'


  'Omdat ik me moet verontschuldigen. Ik heb mijn belofte gebroken. We zullen niet terugkeren.' Hij zei het zo zacht dat ze heel rustig bleef.


  'Dan was het dus de waarheid die ik net heb gezien?'


  Hij knikte. 'De elfenjacht is mislukt. We zijn allemaal dood.'


  'Maar jij bent hier.'


  'Ja, maar ik kan niet lang blijven. Ik ben maar een geest die al snel zal worden meegevoerd door de dood, zodat ik herboren zal worden. Nu weet je wat er is gebeurd. En je hebt het niet uit de mond van een ander hoeven horen.' Hij stond op. 'Het spijt me zo, Noroëlle.' Nuramon keek haar vol smart aan.


  Ze stond op. 'Je hebt gezegd dat ik macht heb over deze droom.'


  Hij knikte.


  'Neem dan mijn hand, Nuramon!'


  Hij gehoorzaamde.


  'Doe je ogen dicht.'


  Nuramon deed wat ze verlangde.


  Noroëlle dacht aan haar slaapkamer. Ze had zich al zo vaak voorgesteld hoe ze Farodin of Nuramon in dat vertrek zou binnenleiden. En aangezien ze het in de wakende wereld nooit meer zou kunnen doen, besloot ze het in haar droom te laten gebeuren. Ze voerde hem enkele stappen over de weide en wenste dat het haar slaapkamer was. Ineens waren er muren om haar heen. De planten veranderden in klimop en kropen langs de wanden omhoog en namen al snel het hele plafond in beslag. Het meer verdween, evenals de linden. De bodem veranderde in een stenen oppervlak waaruit meubels van levend houtvlechtwerk omhoogschoten. Zelden had ze zo'n macht gevoeld in haar dromen. 'Doe je ogen open, mijn geliefde!' zei ze zachtjes.


  Nuramon deed wat ze vroeg en keek glimlachend om zich heen. 'Ik had het me anders voorgesteld.'


  'Alleen in mijn droom is hij zo ruim. En dat hier overal planten groeien, daar moet je niet van opkijken.'


  Hij legde zijn handen op haar schouders. 'Ik wou zo graag dat ik mijn belofte had kunnen houden.'


  'En ik wou dat het noodlot me mijn besluit niet had afgenomen. Alles wat ons nog rest is deze droom.' Ze wachtte tot hij iets zou zeggen of doen, maar Nuramon aarzelde. Ze zou allang naar hem zijn toe gelopen als hij niet al die jaren vermeden had haar aan te raken. Het was aan hem om te beslissen, dat zou ze hem niet afnemen.


  Toen hij de bandjes van haar nachthemd tussen haar schouders losmaakte, slaakte Noroëlle een zucht van verlichting. Eindelijk had hij de stap gewaagd! Hij keek haar recht aan. De gruwelen van de mensenwereld hadden Nuramon veranderd; hij maakte een ernstiger indruk.


  Haar nachthemd gleed langs haar lichaam op de grond.


  Nuramon sloeg zijn ogen neer.


  Dat had ze niet verwacht. Natuurlijk, hij zou nieuwsgierig zijn hoe haar lichaam, dat hij al zo vaak had bezongen, er in werkelijkheid uitzag, maar had hij zijn ogen niet al te snel neergeslagen? Toen dacht ze aan wat hij had gezegd. Hij moest spoedig gaan. Ze hadden bijna geen tijd meer. En niets was zo erg als dat ze op het verkeerde moment van elkaar gescheiden zouden worden.


  Hij sloot haar in zijn armen en fluisterde in haar oor: 'Vergeef me. Ik ben niet meer dezelfde die jij hebt gekend. Het is moeilijk voor mij om hier te zijn. Ik ben nog maar een schaduw van wie ik was.'


  Noroëlle zweeg, ze wilde er niets op zeggen. Ook durfde ze zich niet voor te stellen wat de prijs wel zou zijn die Nuramon moest betalen om die paar momenten met haar aan de dood te ontfutselen. Ze deed een paar stappen achteruit en wachtte.


  Nuramon kleedde zich uit. Er klopte iets niet... Ze nam hem op. Het lag niet aan zijn lichaam, dat was helemaal gaaf. Ze herinnerde zich wat de vrouwen aan het hof hadden gezegd. Sommigen zouden maar wat graag eens een liefdesnacht met hem hebben doorgebracht. En nu hij zich voor haar ontblootte, kon Noroëlle zich meer dan ooit voorstellen waarom die vrouwen bereid waren alles te vergeten wat ze ooit over Nuramons vloek hadden gehoord. Nuramons lichaam leek wel dat van een van de legendarische minnezangers wiens liefdesavonturen onderwerp vormden van heel wat vrouwelijk gedweep. JHoe had hij dit lijf verborgen kunnen houden?


  Toen Noroëlle Nuramon weer aankeek, zag ze wat er anders was aan haar geliefde. Zijn gelaatstrekken waren getekend door een stille pijn. Hij had veel moeten lijden.


  Beschroomd kwam Nuramon dichterbij. Hij strekte zijn hand naar haar uit en raakte haar aan, alsof hij zeker wilde weten dat ze er wel echt was. Zacht streelde ze hem over zijn schouder.


  Noroëlle streek met haar handen door Nuramons woeste haren, vervolgens langs zijn hals naar zijn borst. Zijn huid was zacht. Ze nam hem in haar armen en kuste hem. Daarbij deed ze haar ogen dicht en voelde hoe zijn warme vingertoppen langs haar rug naar beneden gleden en een koele huivering veroorzaakten.


  Ze lieten zich samen op het ledikant zakken. Het was anders dan in de wakende wereld. Het houtvlechtwerk was iets fijner, het zachte bladerwerk leek nog dichter te zijn. Nuramon streek over de bladeren. Had hij nog nooit zo'n bed gezien? Of verbaasde hij zich er alleen maar over hoe zacht het was?


  Ze bleven stil zitten en keken elkaar lang aan. Dit was dus het einde van hun lange weg. Ze had zo vaak van dit moment gedroomd. En hoewel ook dit slechts een droom was, voelde alles veel nadrukkelijker dan ooit tevoren.


  Nuramon beroerde haar haar, wreef het zacht tussen zijn vingers en kuste het. Met zijn handpalmen streek hij over haar wangen en zocht vervolgens zijn weg naar haar hals en de aanzet van haar borsten. Daar stopte hij. Noroëlle keek hem liefdevol aan. Hij moest in haar ogen kunnen lezen dat hij alles mocht wagen.


  Ineens voelde ze hoe zijn hand tussen haar borsten gleed en naar haar navel afdaalde. Er ging een huivering door haar heen. Het was niet alleen de huivering van de beroering, maar ook van de magie. Ze kon niet zeggen of het Nuramons genezende handen waren of haar eigen toverkracht. Misschien vermengden de twee zich met elkaar.


  Hij liet zijn handen over haar heupen naar haar rug glijden. Toen liet hij haar lichaam los, maar bleef zo dichtbij dat Noroëlle de warmte van zijn vingers kon voelen. Ze deed haar ogen dicht en liet zich achteroverzakken.


  Ze voelde hoe hij langzaam over haar heen kwam liggen, hoe zijn handen haar borsten streelden en vervolgens haar gezicht liefkoosden. Ze begreep niet hoe zijn lichaam zo warm kon zijn. Het moest tovenarij zijn die deze warmte produceerde.


  Toen ze voelde hoe zijn lid over haar dijen gleed, omklemde ze Nuramon met haar benen. De ene na de andere huivering liep door haar lichaam.


  Toen hij in haar drong, stokte haar adem. Ze had vaak gedroomd van liefdesnachten met Farodin of Nuramon, ze had verlangen gevoeld en vervulling gevonden, maar geen droom was ooit zo rijk geweest aan zinnelijk genot als deze. Dit keer waren al haar toverzintuigen gewekt. Zoals nu moest het ook in de wakende wereld zijn. Zo zou het zijn geweest als...


  Nuramon stopte. Ze vroeg zich af waar hij op wachtte. Ze deed haar ogen open en zag zijn gezicht boven haar. Bijna verlegen keek ze hem aan. Had ze hem doen schrikken omdat haar adem was gestokt? Noroëlle streek door zijn haar en toen over zijn lippen. Haar glimlach moest hem alles zeggen.


  Voorzichtig begon hij in haar te bewegen.


  Op dat moment vervaagde alles voor haar ogen. Ze wist niet of het door de droom kwam. Misschien was het haar of zijn magie die haar gevoel versterkte en haar zinnen bedwelmde.


  Met elke beweging van Nuramon leek een nieuwe wereld open te gaan. Overal was licht en kleur. En toen was er zijn gezicht. Het kwam en het ging en het leek haar mooier dan ooit tevoren. En zijn geur! Ze had het idee dat ze alle geuren waarnam die ze met Nuramon verbond: die van lindebloesem, van moerbessen en van de oude eik waar Nuramons huis op stond.


  Ze had het gevoel alsof een toverkracht deze geuren vanuit haar herinnering in de droom bracht.


  En Nuramons zachte huid was al net zo verleidelijk. Hij leek haar te omhullen als een zachte deken en had haar koele lichaam allang verwarmd. Noroëlle voelde Nuramons gelijkmatige ademhaling. Het


  was een lange ademtocht die ze gretig inademde en proefde.


  Ineens hoorde ze zichzelf. Ze hoorde hoe ze Nuramons naam fluisterde. Ze klonk steeds luider, zo luid dat ze zich er zelf over verbaasde. En toen was er een kreet! Alle zintuiglijke indrukken verenigden zich in een roes.


  Noroëlle werd op slag wakker. Alles wat ze net nog had gevoeld verbleekte, vluchtte kriebelend uit haar lichaam. Ze durfde haar ogen niet open te doen om te zien wat ze allang kon voelen: dat Nuramon weg was. Ze wilde hem aanraken, maar het ging niet. Ze wilde zijn naam zeggen, maar haar lippen bewogen zich niet. En toen ze uiteindelijk toch haar ogen open wilde doen, moest ze constateren dat haar oogleden haar niet gehoorzaamden. Ze zat gevangen in haar lichaam en vroeg zich af of ze echt wakker was geworden of dat ze nog steeds droomde.


  Ineens voelde ze de aanwezigheid van iemand anders in haar slaapkamer. Was het echt Nuramon? Zou hij ook zijn teruggekeerd in de wakende wereld?


  Wie er ook bij haar was, hij liep naar haar bed toe. Ze hoorde duidelijk zijn voorzichtige voetstappen. Hij stond stil bij haar bed en bleef daar staan tot ze niet meer kon zeggen of hij er nog steeds was. Ten slotte was ze er zeker van dat ze alleen was.


  Plotseling klonken er stappen voor haar kamer. Toen ging de deur open en ze hoorde Obilees stem die haar naam riep. Haar vertrouwelinge kwam dichterbij, ging naast haar zitten en raakte haar aan. 'Noroëlle!'


  Vertwijfeld probeerde Noroëlle de macht over haar lichaam terug te krijgen. Obilee stond op en deed de vensters dicht. Toen liep ze terug naar Noroëlle en dekte haar toe.


  Ineens stokte Noroëlles adem, ze werd onrustig en het volgende ogenblik was ze weer meesteres over haar eigen lichaam. Ze deed haar ogen open en ging met een ruk overeind zitten.


  Obilee schrok.


  'Nuramon!'


  De jonge elfin lachte fijntjes.


  'Ik heb gedroomd, Obilee.' Noroëlle zag haar nachthemd naast haar liggen. En ze wist dat het venster open had gestaan... 'Het was meer dan een droom. Hij was hier... Hij was hier echt!' Ze stokte. 'Maar als hij hier was, dan...' Dan was de elfenjacht mislukt. Dan was alles geweest zoals Nuramon haar had verteld in haar droom. Het was voorbij. Haar geliefden waren dood.


  DE GENEZENDE TOVERKRACHT


  Nuramon stond als verdoofd voor de dode devanthar. De demon had iets gedaan voordat Mandred hem had geveld. Een waas van magie had hem als een schaduw omgeven. Maar nu lag het beest daar bewegingloos. Het blad van Mandreds zwijnsspriet stak uit zijn oogholte. De mensenzoon knielde op de grond en ademde zwaar.


  Nuramon schudde zich uit. Eindelijk kon hij weer helder denken. Hij draaide zich om en zag de dode lichamen van Vanna en de wolf. Farodin lag op zijn rug; een diepe wond gaapte in zijn borst.


  Meteen was Nuramon bij hem. 'Farodin!' riep hij, maar zijn metgezel had het bewustzijn verloren. Hij ademde maar oppervlakkig en zijn hartslag was bijna niet meer te voelen. Ondanks de bloedige striemen op zijn wang deed Farodins gezicht Nuramon aan dat van een slapend kind denken.


  De elf had Noroëlle beloofd dat ze allebei terug zouden keren. En nu liep Farodins leven voor zijn ogen ten einde. Met zijn zwakke ademtocht vervaagde ook iedere hoop. Een dode was nu eenmaal niet te genezen.


  Nuramon pakte de hand van zijn metgezel. Hij was nog niet helemaal koud. Er was nog altijd iets van warmte te voelen. Zijn moeder had hem ooit gezegd dat er bij een alfenkind een drempel was van waaraf je alleen nog maar kon toekijken terwijl het stierf. Als hij naar de diepe wond keek, wist hij dat Farodin niet meer geholpen kon worden.


  Zijn metgezel had het onmogelijke gewaagd om hen te redden. Nuramon was het zowel hem als Noroëlle verschuldigd om alles te proberen. Nu was het zijn beurt het onmogelijke te wagen. Als dit het einde was en er niets meer te winnen viel, dan zou hij tenminste sterven bij zijn poging Farodin te redden.


  Hij deed zijn ogen dicht en dacht nog een keer aan Noroëlle. Hij zag haar gezicht voor zich - en begon met zijn magie.


  De pijn kwam meteen en drong tot diep in zijn hoofd door. Het leek alsof iedere ader in zijn lichaam in een gloeiende draad veranderde.


  Nuramon hoorde hoe hij het uitschreeuwde. Er greep iets naar zijn keel. Hij moest om elke ademteug vechten. Zou hij zijn adem verliezen, opdat Farodin de zijne terug zou krijgen? Toen greep er iets zijn hart vast en drukte dat meedogenloos in elkaar. De pijn overweldigde hem. Hij wilde Farodin loslaten, maar hij kon niet voelen wat hij deed. Het was net alsof hij geen lichaam meer had. Hij dacht aan No-roëlle. Vanaf dat moment wilde hij Farodin koste wat het kost vasthouden en deze kwellingen doorstaan. Hij wist niet of hij zelf nog leefde en hij wist niet hoe het met Farodin ging. En hij wist evenmin hoeveel tijd er voorbij was gegaan. Er was alleen de pijn die al zijn zintuigen vervulde. Alles wat hem restte was de gedachte: niet loslaten!


  Ineens schrok Nuramon op. De pijn trok zich vloeiend terug in zijn handen. Hij was duizelig en verward. Hij hoorde een stem die zijn naam zei. Toen hij opkeek zag hij een schaduw die met hem sprak.


  Het duurde lang voordat hij Mandreds stem herkende. 'Verdomme, zeg eindelijk wat!'


  'Noroëlle!' Zijn stem klonk vreemd, alsof hij van verre kwam.


  'Alsjeblieft, doe me dit niet aan! Blijf wakker!'


  Nuramon zag zichzelf nog steeds gehurkt naast Farodin zitten. Hij hield nog altijd zijn borst vast en omklemde zijn hand. Al snel voelde hij zijn hartslag. Zijn ademhaling was teruggekeerd. Een bleek waas hing in de ijzige lucht voor zijn mond.


  Nuramon had het koud. Zijn aderen leken tot ijs te zijn gestold. Zou hij doodgaan of keerde het leven in hem terug? Hij wist het niet.


  Uiteindelijk keek hij naar Mandred. De mensenzoon keek hem eerbiedig aan. 'Jij bent een groot tovermeester! Je hebt hem gered.' Mandred legde een hand op zijn schouder.


  Nuramon liet Farodins hand los en liet zich achterovervallen. Uitgeput staarde hij naar het plafond en keek naar de magische glinstering achter het ijs. Heel langzaam hervond hij zijn innerlijke rust.


  Ineens keek Mandred op. 'Hoor je dat?'


  Nuramon luisterde. Ergens langs de rand hoorde hij een zoemend geluid. 'Wat is dat?'


  'Ik weet het niet.' De mensenzoon trok de zwijnsspriet uit de oogholte van de devanthar. De schacht van het wapen was verbrijzeld en mat nog amper een armlengte. 'Ik ga kijken.'


  Nuramon wist dat het nog niet helemaal voorbij was. Hij moest controleren of Farodin inderdaad genezen was. Vermoeid stond hij op en onderzocht hem. Zijn metgezel lag rustig te slapen. De wond was volledig gesloten. Nuramon kon voelen hoe Farodins kracht met iedere ademhaling groeide. Het was volbracht! Hij had zijn belofte niet gebroken!


  Vanaf de uitgang van de grot klonk een schrille kreet die niet ophield. Geschrokken greep Nuramon zijn zwaard. Toen Mandred aan kwam lopen, liet hij het wapen weer zakken.


  De mensenzoon leek ongerust. 'Er is daar iets niet in orde.'


  Nuramon stond op. Hij werd duizelig. 'Wat is er?'


  'Kom, kijk zelf maar!'


  Hij volgde Mandred een paar stappen, toen keek hij achterom naar Farodin. Hij liet hem met tegenzin achter bij de dode devanthar. Maar Mandred was erg opgewonden, en dus holde hij uiteindelijk toch achter hem aan.


  Bij de uitgang van de grot aangekomen, geloofde Nuramon zijn ogen niet. Er was een dikke ijswand die de weg naar de grot versperde en die de blik naar buiten bijna ontnam. Aan de andere kant ervan ging langzaam een licht aan en dan weer uit.


  'Wat is dat, Nuramon?' vroeg Mandred.


  'Ik zou het niet weten.'


  'Ik heb geprobeerd met mijn zwijnsspriet een gat in het ijs te stoten.' De mensenzoon hief zijn speer en stootte de spits met volle kracht tegen het ijs. Hij gleed er piepend vanaf. Mandred voelde met zijn hand over het ijs. 'Nog geen krasje.' Hij keek Nuramon vol verwachting aan. 'Misschien kun jij je handen gebruiken om...'


  'Ik ben een genezer, Mandred, niet meer en niet minder.'


  'Ik weet wat ik heb gezien. Je hebt Farodin teruggehaald uit de dood. Probeer het!'


  Nuramon knikte met tegenzin. 'Maar niet nu. Ik heb rust nodig.' De elf kon de toverkracht duidelijk voelen die in de ijswand werkzaam was. Was dat de wraak van de devanthar? 'Laten we teruggaan.'


  Mandred legde zich er met tegenzin bij neer. Nuramon liep achter hem aan en dacht aan het gevecht tegen de devanthar. Ze hadden zich flink geweerd; de mensenzoon had zijn volk alle eer aangedaan, en hetzelfde gold voor de elfen en de wolven. En toch hadden ze niet zo gemakkelijk mogen winnen. Of waren ze in hun woede zo ver boven zichzelf uitgestegen dat hun krachten gelijk waren geworden aan die van de alfen?


  Toen ze terugkeerden op de plek van het gevecht, bekeek Nuramon de dode devanthar. Mandred zag het. 'We hebben dit beest overwonnen. En de ijsmuur zullen we ook doorbreken!'


  De mensenzoon vergiste zich. Maar hij kon ook niet beter weten. De devanthar was een vijand van de alfen. Als ze hun overwinning goed wilden inschatten, dan moesten ze zich aan de alfen meten en zichzelf afvragen hoe een alf deze situatie zou inschatten. En precies daarmee worstelde Nuramon. Een alf kon maar één ding aannemen...


  'We zullen bevriezen!' zei Mandred en Nuramon schrok op uit zijn overpeinzingen. De mensenzoon zat met zijn zwijnsspriet naast Farodin. 'Je zult hier geen rust vinden, Nuramon. We moeten proberen door de ijswand heen te breken zolang je überhaupt nog over krachten beschikt.' 'Rustig aan, Mandred! Ik ga hier eerst op krachten komen, net als Farodin. Bevriezen zullen we hier echt niet.'


  De mensenzoon keek bezorgd.


  'Dat geldt ook voor mensen.' Hij ging bij de krijger zitten, haalde Noroëlles buideltje van zijn gordel en maakte het open. 'Hier, neem er eentje!' Hij hield Mandred de moerbessen voor.


  De jarl aarzelde. 'Je wilt met mij delen wat je geliefde je heeft gegeven?'


  Nuramon knikte. De bessen bezaten toverkracht. Als ze een elf konden verzadigen en hem een aangenaam gevoel geven, dan zouden ze bij mensen vast heuse wonderen verrichten. 'We hebben zij aan zij gevochten. Beschouw deze bessen als een eerste geschenk van Noroëlle. Als je met ons terugkeert, zal ze je met schatten overladen. Ze is heel genereus.'


  Ze namen allebei een moerbes. Mandred keek bedroefd naar Van-na en de dode wolf. 'Vind je dat er aanleiding is dit als een roemrijke overwinning te beschouwen?'


  Nuramon sloeg zijn ogen neer. 'We hebben de strijd tegen een devanthar overleefd. Dat kunnen er niet veel zeggen!'


  De mensenzoon trok een ernstig gezicht. 'Ik! Want ik heb al een keer tegen hem gevochten. En ik ben al een keer aan hem ontkomen. Maar niet omdat ik zo grandioos was, maar omdat hij het zo wilde. En als ik hier nu dat kadaver zo zie liggen, dan kan ik amper vatten dat ons gelukt is wat anders alleen aan alfen is voorbehouden.'


  Nuramon keek naar de devanthar. 'Ik begrijp wat je bedoelt.'


  'De alfen! Voor jullie zijn ze de vaders en moeders van jullie volk, maar voor ons zijn ze als goden. Niet onze goden, maar qua macht hun gelijken. Wij noemen ze in één adem: goden en alfen!'


  'Dat begrijp ik.'


  'Vertel me dan eens hoe het mogelijk was dat wij dit beest hebben kunnen verslaan!'


  Nuramon sloeg zijn ogen neer. 'Misschien hebben we dat niet. Misschien heeft hij met ons precies gedaan wat hij eerder al met jou heeft gedaan.'


  'Maar hij ligt daar. We hebben hem gedood.'


  'En toch is het mogelijk dat hij precies datgene heeft bereikt wat hij wilde. Stel nu dat mijn kracht onvoldoende is om de muur te doorbreken? Dan moeten we hier sterven.'


  'Maar hij had ons toch al veel eerder kunnen doden?'


  'Je hebt gelijk, Mandred. Het gaat ook niet om jou; jou had hij gemakkelijk kunnen doden. Het gaat om Vanna, Farodin of mij. Eén van ons moet hier gevangen worden gehouden.'


  'Maar je zei tegen mij dat de zielen van alfenkinderen terugkeren naar hun contreien. Wanneer jullie hier sterven, dan worden jullie herboren.'


  Nuramon wees naar het plafond. 'Kijk eens naar dat licht. Dit is een plek van macht, en de devanthar heeft die niet zomaar uitgezocht. Misschien vinden onze zielen hier nooit een uitweg. Misschien blijven ze hier voorgoed gevangen.'


  'Maar Vanna had het toch over een poort?'


  'Ja. Volgens haar was dit net zo'n plek als de stenen cirkel bij jouw dorp. Alleen is de poort hier gesloten. En Vanna zei dat wij hem niet kunnen openen. Misschien heeft de evermens hem voorgoed verzegeld om ons hier vast te houden.'


  Mandred knikte. 'Dan is het mijn schuld dat jullie in deze situatie terecht zijn gekomen. Als ik niet naar jullie wereld was gekomen, dan...'


  'Nee, Mandred. We kunnen ons lot niet ontlopen.'


  'O, Luth, waarom moest dit in jouw grot gebeuren? Waarom weef je je draden tot onze lijkwaden?'


  'Zeg dat niet! Zelfs niet tegen een wezen dat ik niet ken.' Hij keek naar Farodin. 'Het is vandaag niet voor het eerst dat wij onmogelijke daden hebben volbracht. Wie weet, misschien kunnen we die wand daarbuiten ook nog wel bedwingen.'


  Mandred reikte hem zijn hand. 'Vrienden?'


  Nuramon was verbijsterd. Nog nooit had iemand hem om zijn vriendschap gevraagd. Hij greep Mandreds hand en ook die van de slapende Farodin. Ze voelden allebei koud aan. Hij zou hun warmte schenken. 'Neem zijn andere hand,' zei hij tegen Mandred.


  De mensenzoon keek verbaasd. 'Tovenarij?'


  'Ja.'


  Daar zaten ze, en Nuramon ruilde zijn warmte in voor hun kou. En omdat er steeds nieuwe warmte in hem ontstond, maar er steeds minder kou van zijn beide metgezellen bij hem kwam, verdween de kou al snel uit de lichamen van Mandred en Farodin.


  De mensenzoon verbrak na een tijdje de stilte. 'Zeg eens, Nuramon, wat denk jij? Op wie van jullie had de devanthar het gemunt?'


  'Ik weet het niet. Misschien had de devanthar visioenen van dingen die ooit hadden kunnen gebeuren. Misschien zou Vanna ooit zijn uitgegroeid tot een groot tovenares. En Farodin is een held over wie al menig epos is geschreven. Wie weet wat er van hem zal worden?'


  'Heeft hij echt zeven trollen gedood?'


  Nuramon haalde zijn schouders op. 'Sommigen zeggen dat het er meer waren.'


  'Meer dan zeven!' Ongelovig keek hij naar de slapende Farodin.


  'Hij is niet iemand die veel woorden vuilmaakt aan zijn daden. En omdat hij zo bescheiden is, reist hij vaak als afgezant in dienst van de koningin.' Nuramon had hem hier in stilte altijd om benijd en hij had nooit begrepen waarom Noroëlle er totaal niet van onder de indruk was.


  'En welke reden zou dit monster hebben gehad om jou te doden?' ging Mandred door.


  'Wie weet er waar zijn bestemming ligt? Maar laten we nu zwijgen en rustig ademhalen. Straks bevriezen we nog.'


  'Goed. Maar eerst moet je me nog iets beloven.'


  'En dat is?'


  'Geen woord tegen wie dan ook dat ik hier met jullie handjes heb zitten vasthouden.'


  Nuramon was bijna in lachen uitgebarsten. Mensen waren toch maar rare wezens. 'Beloofd.'


  'En ik beloof jou dat je altijd op Mandred zult kunnen rekenen,' zei de mensenzoon plechtig.


  Zijn gebaar ontroerde Nuramon. 'Dank je, Mandred.' Andere elfen zouden wellicht weinig belang hechten aan de vriendschap van een mens, maar voor Nuramon betekende het veel. Hij dacht even na en zei toen: Van nu af aan ben je een elfenvriend, Mandred Aikhjarto.'


  HET KIND


  "Noroëlle deed. haar ogen dicht. Een jaar was voorbijgegaan sinds die nacht waarin ze had gedroomd over het liefdesspel met Nuramon. En het was meer geweest dan een droom. In de afgelopen vier jaargetijden was er een kind in haar gegroeid. Vandaag was de dag van de geboorte aangebroken. Ze voelde het zo duidelijk als het water waarin ze dreef, of als de aanraking van de waternimfen die bij haar waren.


  Ze deed haar ogen open. Het was nacht en er stond een heldere sterrenhemel. In het maanlicht werden de elfen geboren, naar het maanlicht zouden ze ooit terugkeren. Ze voelde hoe het koele water naar haar ledematen tastte. De magie van de bron doordrong haar en beroerde ook het kind in haar. Het bewoog.


  Een van de drie waternimfen ondersteunde haar hoofd. Noroëlle


  voelde hoe haar borst zich op haar regelmatige ademhaling verhief en weer daalde. De tweede waternimf zong een lied uit haar verre vaderland, de zee. De derde zat stil aan Noroëlles zijde, klaar om iedere wens van haar ogen af te lezen. Ze waren allemaal uit Alvemer gekomen om haar bij de geboorte te helpen. Ze waren vertrouwelingen van de tovenares uit de zee, wier naam geen elf kende. Haar blote huid fonkelde alsof hij bezaaid was met piepkleine diamantjes. Noroëlles blik zweefde naar de oever en toen verder naar de weide, waar de vleugels van ontelbare moerasfeeën glinsterden in het licht van de maan.


  Aan de oever stonden Obilee, de koningin en een paar hofdames. De jonge Obilee glimlachte gelukzalig. Emerelles gezicht vertoonde echter geen enkele emotie. Die twee gezichten waren als een spiegel van het afgelopen jaar.


  Obilee had haar de oude verhalen verteld over mannen die hun geliefde na hun dood als geest bezochten om bij haar een kind te verwekken. De koningin had daarentegen haar twijfels geuit en had zich afwijzend opgesteld.


  Noroëlle voelde hoe het kind in haar buik bewoog. De onmin met de koningin hield haar minder bezig dan de vraag of ze een goede moeder voor haar kind zou kunnen zijn. Ze kende de verhalen die Obilee haar in lange nachten had verteld. En ze wist welk deel van het verhaal haar vertrouwelinge altijd had weggelaten: het kind dat verwekt was, droeg de ziel van de geliefde. Die gedachte beangstigde Noroëlle, want dat zou betekenen dat Nuramon zichzelf had verwekt. Dat hij zijn eigen vader was, en zij de moeder van haar geliefde.


  Angstig had ze zich afgevraagd of ze een moeder zou kunnen zijn voor Nuramon. Maar nu ze hier lag, wist ze het antwoord. Ja, dat kon ze! Ze zou de vader in herinnering houden zoals hij was geweest. En ze zou dit kind...


  Het was zover! Haar moeder had haar zoveel verteld over haar geboorte. Maar niets had haar kunnen voorbereiden op wat ze nu voelde. Alsof er een machtige toverspreuk was gesproken, bewoog het kind in haar. Haar lichaam veranderde, Noroëlle voelde het duidelijk Het groeide daar waar het kind heen wilde en kromp ineen daar waar het vandaan kwam. Het was een voortdurende gedaanteverwisseling en Noroëlle voelde hoe haar lichaam in een wisselspel als van eb en vloed de magie van het bronwater in zich opnam om die gedaanteverwisseling te voltrekken en de weg te bereiden voor het kind. Ze voelde duidelijk zijn aandrang, het wilde eindelijk in deze wereld geboren worden.


  Zelfs de tijd leek zich nu uit te strekken. Het maanlicht op het water, het lied van de waternimf, het kind, zelfs de meest onbeduidende futiliteit - dit alles zou voor altijd in Noroëlles herinnering gegrift staan. Ze ademde rustig, deed haar ogen dicht en liet gebeuren wat er moest gebeuren.


  Ineens voelde ze hoe iets haar lichaam verliet en een golf van nieuwe ervaringen naar zich toe trok. Haar hele lichaam vibreerde en veranderde voor de laatste keer. Toen hoorde ze de kreet van het pasgeboren kind. Gefascineerd deed ze haar ogen open.


  De zingende waternimf hield het kind zo vast dat zijn hoofdje net boven het water uitstak. Het was zo klein! Zo breekbaar. En het krijste uit alle macht.


  De nimf pakte de navelstreng en was zichtbaar verbaasd toen die er vanzelf af viel. Noroëlle wist dat bij andere alfenkinderen altijd een scherp mes nodig was om de band tussen moeder en kind definitief door te snijden.


  'Een jongen,' zei de nimf zachtjes. 'Het is... het is een prachtige jongen.'


  De andere twee nimfen trokken Noroëlle naar de oever en tilden haar voorzichtig uit het water. Ze ging op de platte steen zitten en keek naar het kleine wezen dat de zangeres in het water nog altijd vasthield.


  Iemand legde een hand op Noroëlles schouder. Ze keek op en zag Obilee naast zich. Ze pakte de hand van haar vertrouwelinge. Toen stond ze op en keek langs haar lichaam omlaag. Een ongeschonden lichaam. Wat had ze niet allemaal gehoord over de geboorte van andere alfenkinderen! Dat het uren of zelfs dagen vol inspanning kon duren. En dat gruwelijke pijnen deze prachtige gebeurtenis overschaduwden. Bij Noroëlle verried niets dat ze net een kind had gekregen. Alleen inwendig voelde ze zich verzwakt en leeg. Het kind ontbrak in haar lichaam.


  De hofdames kwamen eraan, wreven Noroëlle met bloesemzachte doeken droog en hielpen haar haar witte gewaad weer aan te trekken. Obilee overhandigde haar de doek waar ze het kind in zou wikkelen.


  Vol verwachting keek Noroëlle naar de nimf met het pasgeboren kind. Eindelijk kwam het waterwezen aangezwommen en ze overhandigde Noroëlle de jongen. De huid van het kind was helemaal glad en het water parelde er vanaf.


  Noroëlle nam het kind in haar armen en wikkelde het voorzichtig in de doek. Nieuwsgierig bekeek ze het. Het had haar blauwe ogen en het krijste niet meer, omdat het bij zijn moeder was. Het beetje haar dat ze voorzichtig met de doek afdroogde, was zo bruin als dat van Nuramon. Maar haar moeder had ooit verteld dat haar haar bij haar geboorte ook bruin was geweest en pas in de loop der jaren donkerder was geworden. Dit kind leek helemaal op haar. Alleen zijn oren waren duidelijk anders. Ze waren weliswaar vrij lang, maar in geen geval spits. Maar ook dat zou nog kunnen veranderen.


  De koningin kwam naast Noroëlle staan. 'Laat me het kind zien, opdat wij weten of het de ziel van een bekende elf draagt.'


  Noroëlle toonde de jongen aan de koningin. 'Hier is mijn zoon.'


  Emerelle stak haar hand uit en wilde het voorhoofd van het kind aanraken, maar ineens schrok ze terug. Er stond ontzetting in haar gezicht te lezen. 'Dit is niet Nuramons kind. Je hebt je vergist, Noroëlle. Het is niet eens een elfenkind.'


  De baby begon weer te krijsen.


  Noroëlle deinsde geschrokken achteruit en drukte haar zoon tegen haar borst. Ze probeerde het kind te kalmeren.


  'Kijk naar zijn oren!' zei Emerelle.


  Inderdaad, de oren waren te rond voor een gewone elf. Maar misschien zouden ze nog hun gewone vorm aannemen. Wat haar veel meer zorgen baarde, was het feit dat Emerelle in het kind Nuramon niet wilde zien. 'Weet je zeker dat Nuramons ziel niet in mijn kind woont?'


  'Het kind lijkt erg op jou, maar hij is niet de zoon van een elfen vader.'


  Noroëlle schudde vastberaden haar hoofd. De koningin vergiste zich! 'Nee! Dat kan niet waar zijn! Dat is onmogelijk! Het was Nuramon die mij die nacht een bezoek heeft gebracht.'


  'Het is zoals ik het zeg. Luister goed!' Emerelle wees met haar vinger naar haar. Nog nooit had iemand haar met zo'n bedreigend gebaar bejegend. 'Je zult je zoon binnen drie dagen voor mijn troon brengen! Daar zal ik over hem en over jou beslissen.' Met die woorden draaide de koningin zich om en verliet met haar gevolg de oever van het meer.


  Noroëlle wilde zich tot de waternimfen wenden, maar die waren allemaal verdwenen. Ze keek naar de weide aan de andere kant van het meer. Ook de kleine moerasfeeën waren weg. Alleen Obilee was bij haar gebleven.


  De vertrouwelinge legde haar een mantel om. 'Trek het je niet aan wat anderen over je zeggen. Je hebt een zoon.'


  Noroëlle dacht aan de woorden van de koningin. 'Je kunt misschien maar beter niet meer met mij...' Ze voelde zich duizelig worden.


  Obilee ondersteunde haar. 'Kom, laat mij je ondersteunen.' Ze liepen samen weg.


  Het had de mooiste dag van haar leven moeten worden, maar nu was alles kapot. De koningin had haar angst aangejaagd. Wat bedoelde ze ermee dat ze over haar en haar jongen zou beslissen? Dat klonk als een vonnis. Kon Emerelle over haar oordelen zonder te weten wat er in die nacht een jaar geleden was gebeurd? Wie anders dan Nuramon zou dit kind hebben verwekt? Had soms een ander alfenkind haar bezocht, haar verlamd en zich tijdens haar slaap aan haar vergrepen? Noroëlle keek het kind in de ogen en wilde er niet aan denken. Zeifis met zijn plompe oren was het een mooie jongen. De koningin moest zich vergissen.


  Voor het eerst in haar leven wantrouwde Noroëlle haar heerseres. Emerelle verzweeg iets voor haar. Ze had het in haar gezicht gelezen. Een ogenblik lang had Noroëlle daar angst gezien.


  'Zal Emerelle het kind van je afnemen?' vroeg Obilee onverwacht.


  Noroëlle bleef geschrokken staan. 'Wat?'


  'Ze heeft me bang gemaakt. Denk je dat ze de waarheid spreekt?'


  Noroëlle streelde haar zoon over zijn wang. 'Kijk naar hem! Zie jij iets slechts in de ogen van dit kind?'


  Obilee glimlachte. 'Nee. Hij is wonderschoon en hij lijkt heel veel op jou.'


  'Ik zal doen wat de koningin zegt. Maar één ding zal ik niet toelaten: dat dit kind iets wordt aangedaan.'


  Obilee knikte. 'Maar hoe heet hij nou?'


  'Er is maar één naam die ik hem kan geven.' Ze kuste het kind teder. 'Nuramon!' fluisterde ze.


  HET VERLATEN DAL


  "Noroëlle liep met het kind op haar arm door het bos. Het was nacht, het waaide zachtjes tussen de bomen. Haar zoon omknelde haar kleine vingers. Hij was stil, alsof hij de aanwezigheid van de krijgers voelde die vlakbij naar hen op zoek waren.


  Daar! Een jonge, roodharige elfenkrijger kwam recht op hen af. Hij droeg een lange maliënkolder. De wind rukte aan zijn grijze cape. De strijder keek rechtstreeks haar kant op. Hij had mooie, groene ogen. Verward fronste hij zijn voorhoofd. Misschien voelde hij iets, maar Noroëlle was ervan overtuigd dat hij niet door haar verblindingsmagie zou kijken. Ten slotte liep hij verder, om zich na een paar stappen nog een keer abrupt om te draaien. Hij was nu zo dichtbij dat hij haar bijna zou kunnen aanraken als hij zijn hand uitstak. En toch zag hij haar niet. Hij schudde zijn hoofd en mompelde iets voor zich uit. Toen liep hij verder.


  Het was eenvoudig voor Noroëlle om de bewapende mannen te ontwijken. Ze liep dwars door hun gelederen heen zonder dat ze werd gezien. Best mogelijk dat het goede strijders waren en goede spoorzoekers, maar tovenaars waren ze niet. En dus was het eenvoudig ze om de tuin te leiden.


  Toen Noroëlle de aanvoerder van de schare zag, bleef ze even stilstaan om hem wat beter te bekijken. Net als de anderen droeg hij een grijze mantel die zijn gezicht verborg, maar wel een blik gunde op zijn glanzend harnas.


  'Weet je zeker dat je de koningin goed hebt begrepen?' vroeg de roodharige krijger. 'Ik kan het gewoon niet geloven.'


  De aanvoerder stond er roerloos en kennelijk onaangedaan bij. 'Als je gezien had hoe woedend ze was, dan zou je dat niet vragen.' Zijn stem kwam haar bekend voor.


  'Maar waarom heeft ze ons gestuurd? Noroëlle is een tovenares waar bijna niemand aan kan tippen. En niemand van ons kan haar hier opsporen. Waarom heeft de koningin geen tovenaar met ons meegestuurd?'


  'Ze heeft er waarschijnlijk niet op gerekend dat Noroëlle tegen haar wil in zou gaan. Terwijl ze niet eens weet wat onze opdracht is.'


  'Ik weet niet of ik deze opdracht wel kan uitvoeren.'


  'Dat had je moeten bedenken voordat je je eed aflegde aan de koningin.'


  'Maar een kind vermoorden!'


  Noroëlle deinsde achteruit. Ze wilde niet geloven wat ze zo-even had gehoord. Had ze Emerelle al die jaren zo verkeerd ingeschat? Nooit had ze zelfs maar durven denken dat de koningin haar krijgers zou uitsturen om een hulpeloos kind te vermoorden. Gevangennemen, dat was het uiterste waar Noroëlle op had gerekend. Wat was er gebeurd dat Emerelle zo'n bevel gaf? Of was ze altijd al zo geweest en had Noroëlle het niet eerder opgemerkt?


  De koningin had niet alleen deze ongehoorde opdracht tot moord gegeven, ze had ook haar vertrouwen in Noroëlle verloren. Ze had kunnen wachten tot Noroëlle met haar kind naar de troonzaal zou zijn gekomen. Zo had Emerelle het zelf bevolen. En Noroëlle zou zich daaraan hebben gehouden, als de koningin niet die krijgers naar haar huis had gestuurd.


  Maar één ding begreep Noroëlle niet: waarom had ze alleen maar zwaarddragers gestuurd? Het antwoord van de aanvoerder volstond niet. Want als Emerelle zich niet kon voorstellen dat Noroëlle niet aan een verzoek van haar zou voldoen, waarom had ze dan de krijgers gestuurd? Er zat meer achter. Maar wat dat ook was, Noroëlle wist nu wat haar te doen stond.


  Nooit zou ze haar zoon aan de koningin en aan haar achtervolgers overgeven. Ze zou het kind in veiligheid brengen. Er was maar één plek waar Emerelle het kind niet zonder meer zou kunnen opsporen: de mensenwereld.


  Noroëlle verliet het bos en liep langzaam over de weidse velden. Ze dacht aan Farodin en Nuramon. Sinds die een jaar geleden waren vertrokken om in de mensenwereld op een beest te gaan jagen, was haar leven niet meer zoals vroeger geweest. Een wolf uit het gezelschap was gewond naar het hof van de koningin gekomen, als een stomme boodschapper van een gruwelijk lot. Een tijdje later waren ook de paarden van haar geliefden teruggekeerd.


  Noroëlle had destijds aan haar droom moeten denken. De lichamen van haar geliefden waren nooit gevonden. Degenen die op zoek waren gegaan, hadden bericht dat het dorp van de mensenzoon Mandred ongedeerd was. Als ze niet die droom over Nuramon had gehad en haar zoon had gekregen, dan had ze nooit geloofd dat haar geliefden dood waren.


  Noroëlle liep de hele nacht over het land, door niemand opgemerkt. Toen de ochtendzon opkwam boven de bergen, bereikte ze een eenzaam dal. Ze droeg haar zoon in een kruiselings gevouwen doek strak tegen haar lichaam gewikkeld. Hij was de hele tijd rustig geweest en had zeifis een beetje geslapen. 'Je bent een lief kind,' zei ze zachtjes en ze aaide over zijn hoofdje, Toen ging ze in het gras zitten en gaf het kind de borst. Toen het gestild was, legde ze het naast zich en keek lange tijd naar de jongen. Het zou een pijnlijk afscheid worden. Maar het was de enige manier om haar zoon te redden.


  Noroëlle stond op. De Andere Wereld! Ze zou de grenzen overschrijden. Ze wist weliswaar veel over de alfenpaden die door de drie werelden liepen en deze met elkaar verbonden, maar ze had die kennis nooit aangewend. De vaste poorten, zoals die waar haar geliefden door waren gegaan, kon ze niet gebruiken. Daar had Emerelle ongetwijfeld allang bewakers geposteerd en het zou ook te gemakkelijk zijn om haar route te volgen als ze voor haar vlucht zo'n vaste poort uitkoos. Op plekken van grote macht, zoals bij de stenen cirkel van Atta Aikhjarto, kruisten wel zeven van dergelijke onzichtbare wegen elkaar die alle werelden met magische banden met elkaar verweefden. Wie door een dergelijke poort van grote macht liep, kwam altijd op dezelfde plek terecht. Hoe minder alfenpaden elkaar kruisten, des te veranderlijker werd de poort naar de Andere Wereld. Als je bij zo'n kleine alfenster de overgang waagde, dan kon niemand zeggen waar je in de mensenwereld terecht zou komen. En als je niet over grote toverkracht beschikte, dan kon je zelfs een slachtoffer worden van de tijd. Noroëlle wist dat ze moest oppassen dat het haar niet zo zou vergaan. Met één fout konden, tegelijk met de stap door de poort, honderd jaar vergaan.


  Bovendien moest ze ervoor zorgen dat ze een pad nam dat naar de mensenwereld leidde. De Gebroken Wereld was niet haar doel, die was niet meer dan een ruïne van een wereld, resten van een slagveld waarop de alfen tegen hun vijanden hadden gevochten. Die troosteloze plek tussen Alfenmark en de Andere Wereld bestond slechts uit verlaten eilanden omgeven door leegte. Die eilanden deden tegenwoordig dienst als verbanningsoorden of waren een thuis voor kluizenaars en zonderlingen. Naar zo'n gevangenis wilde ze haar zoon niet brengen. Daarom was ze naar dit dal gekomen.


  Noroëlle voelde een alfenster van twee elkaar kruisende paden. Ze deed haar ogen dicht en concentreerde zich op de kracht. Al zou Emerelle erin slagen haar route tot aan deze plek te volgen, ze zou haar onmogelijk kunnen opsporen in de Andere Wereld, dacht Noroëlle. Ze kon honderd keer door deze ster gaan en honderd keer zou ze op een andere plek de mensenwereld betreden, want de band tussen de werelden was hier erg zwak. De fauneneik had haar verteld dat de band bij iedere hartslag afscheurde om zich vervolgens opnieuw te verbinden met een andere plek. Volgens hem wees die omstandigheid erop dat de constructie tussen de mensenwereld en Alfenmark in een ver verleden een keer zo ernstig was aangetast dat de twee werelden bijna van elkaar waren gescheiden.


  Noroëlle keek naar de zon. Die zou haar kracht geven. Niet de magie van het water, van haar meer, maar de magie van het licht zou haar helpen de poort te openen. Ze dacht aan het licht dat tot op de bodem van haar meer doordrong. Terwijl ze dacht aan de magie, nam de verandering zijn loop. Er was geen weg terug meer.


  De zon verschrompelde steeds meer. Noroëlle keek om zich heen. Alles werd anders. De kleuren werden doffer, alles leek rauw en onscherp. Bomen verbleekten en werden vervangen door nieuwe, schaduwachtige stammen. Lente werd winter, een herfstige weide werd een besneeuwd veld. De bergen maakten plaats voor glooiende heuvels. Iedere overeenkomst zou spoedig verdwijnen.


  Dit was dus de Andere Wereld!


  Het was een onherbergzaam oord. Noroëlle vroeg zich af wat Nuramon van deze contreien had gevonden toen hij ze voor het eerst


  had betreden. Hij was vast net zo verbaasd geweest als zij nu.


  Het was weliswaar winter, maar Noroëlle ontving warmte uit haar magie. Ze kon blootsvoets over de sneeuw lopen zonder dat haar voeten koud werden. Haar zoon zou hier echter zonder haar warmte al snel doodvriezen. Ze ging op zoek naar mensen.


  Onderweg zag ze geen enkel dier. De winter leek hier geen leven toe te laten. Lange tijd dwaalde ze door het besneeuwde, verlaten landschap, totdat ze op hazensporen stuitte. Die aanblik stelde haar gerust en ze zette haar tocht voort. Als er leven was, was er hoop voor haar zoon.


  Ze zocht lang naar mensen, eindelijk zag ze een dunne rookkolom die opsteeg achter een heuvelrug. Ze volgde dit teken en vond een huis, zo bescheiden als maar mogelijk Dat leek haar althans. Ze moest toegeven dat ze geen ervaring had met mensenhuizen. Het was een klein, houten gebouwtje. De balken waren kromgetrokken en het dak stond scheef.


  Langzaam naderde Noroëlle het hutje. Bij elke stap was ze bang dat iemand plotseling de deur open zou doen en naar buiten zou komen. Ze wist niet of de magie, die haar ook nu nog onzichtbaar maakte, mensenogen om de tuin kon leiden. Ze moest hier op alles zijn voorbereid.


  Toen ze de deur had bereikt, luisterde ze en ze hoorde hoe meubels over houten planken werden geschoven. Een heldere stem zong een vrolijk liedje. Het gezang klonk vreemd, maar de toon beviel haar wel.


  Noroëlle kuste haar zoon en fluisterde zachtjes: 'Nuramon... Ik hoop dat ik het juiste doe. Het is de enige mogelijkheid. Vaarwel, mijn zoon.' Ze haalde haar kind uit de onzichtbaarheid en legde hem voor de deur. Het kind bleef rustig en keek haar met grote ogen aan.


  Pas toen Noroëlle zich omdraaide en een paar stappen van hem wegliep, begon hij te huilen. De tranen sprongen in haar ogen. Maar ze moest weggaan! Het was voor zijn bestwil.


  Noroëlle verstopte zich achter een boom. Het kind schreeuwde zo hartverscheurend dat ze even overwoog om het weer op te halen en voorgoed met hem in deze wereld te blijven. Maar dan zou de koningin hen weten op te sporen. Noroëlle wist dat ze magie moest gebruiken als ze wilde overleven in de mensenwereld. Maar iedere vorm van magie zou de alfenpaden aan het kronkelen brengen, en zo zou ze al snel de aandacht trekken van haar achtervolgers. Maar haar zoon was nog te klein om gebruik te maken van de macht die Noroëlle in hem had gevoeld. En aangezien er in de mensenwereld geen leermeesters waren voor hem, zou zijn gave waarschijnlijk nooit tot wasdom komen. Zo zou hij bewaard blijven voor de toorn van de koningin.


  Van achter de boom zag Noroëlle hoe de deur van het huis werd geopend en iemand naar buiten kwam. Het was een mensenvrouw. Nieuwsgierig en tegelijk bedrukt bekeek de elf de vrouw die wel eens de nieuwe moeder zou kunnen worden van de kleine Nuramon. De vrouw droeg weliswaar dikke kleding, maar het was duidelijk te zien dat ze zelfs naakt nog heel brede heupen en schouders had. Noroëlle moest aan Mandred denken. Kennelijk was een stevige lichaamsbouw een kenmerk van de mensen.


  De mensendochter zette een verbaasd gezicht op en keek wantrouwend om zich heen. Ze vroeg zich vast af wie er een kind voor haar deur zou leggen om vervolgens Spoorloos te verdwijnen. Aarzelend boog ze zich over Noroëlles zoon heen. De vrouw had een hard gezicht. Ze had een grote neus en kleine ogen. Maar toen ze zich over het kind heen boog, glimlachte ze, en de warmte van haar hart weerspiegelde zich duidelijk op haar gezicht. De mensendochter troostte het kind in een taal die Noroëlle niet kende. Maar de woorden klonken liefdevol en het kind werd er rustig van. De vrouw keek nog een keer zoekend om zich heen, toen nam ze de jongen mee naar binnen.


  Zodra de vrouw de deur achter zich dicht had gedaan, liep Noroëlle voorzichtig terug naar het huis om te luisteren. Ze wilde er zeker van zijn dat ze zich niet in de vrouw had vergist, ook al begreep ze dat ze niet zo lang zou kunnen blijven tot ze er helemaal zeker van zou zijn.


  Noroëlle hoorde de vrouw opgewekt praten.


  Er was ook een man. Hij leek minder blij. In zijn stem klonk twijfel. Maar na een tijdje leek hij van mening te veranderen. Hoewel de woorden van de man Noroëlle nogal grof in de oren klonken, had ze het gevoel dat haar kind hier veilig was. Nu moest ze er alleen nog voor zorgen dat de koningin haar zoon niet zou vinden.


  Ze trok zich terug in de beschutting van de boom. Eigenlijk was ze van plan geweest om terug te keren naar de plek waar ze de Andere Wereld had betreden. Nu besliste ze echter anders. Ze wilde het de koningin zo moeilijk mogelijk maken. Ze zou een dag en een nacht lang zo ver mogelijk van deze scheve hut vandaan gaan en dan pas met behulp van haar zonnemagie terugkeren naar Alfenmark. Daar zou ze over de alfenpaden de kortste weg naar het Hartland nemen en zichzelf overleveren aan de koningin.


  HET VONNIS VAN DE KONINGIN


  De krijgers vonden Noroëlle bij de fauneneik. Ze gaf zich onvoorwaardelijk over, maar weigerde te vertellen waar haar kind was.


  De zwaarddragers brachten haar over naar de burcht van de koningin. Voorop liep de aanvoerder, Diyelon, een krijger die zo trouw was dat hij te allen tijde bereid zou zijn geweest om zijn eigen leven te geven. Hij had voor een elf ongebruikelijk brede schouders, wat noch zijn blauwe cape noch zijn lange, zwarte haar kon maskeren. Toen de poort van de troonzaal voor hen werd geopend, bleef Diyelon even staan. Meester Alvias stond voor hem. De oude elf keurde Noroëlle geen blik waardig. 'Volg mij,' zei hij tegen Diyelon. 'De rest wacht hier even.'


  Noroëlle was niet verbaasd door Alvias' optreden. Ze werd kennelijk als een vijand behandeld. En dus bleef ze onder het poortgewelf staan en wierp een blik de zaal in. Bijna de voltallige hofhouding had zich daar verzameld. Iedereen wilde de aankomst van de gevallen tovenares meemaken, lot aan de geboorte van haar kind was haar aanzien gestaag gegroeid, maar nu was alles in één klap voorbij. Alleen de bomen hadden zich niets aangetrokken van de toorn van de koningin. De fauneneik had haar het gevoel gegeven dat alles te snel was gegaan om het goed te kunnen inschatten.


  Noroëlle keek naar de wanden. Het water bruiste in schuimende cascades. De koningin wilde kennelijk dat Noroëlle goed doordrongen zou zijn van de macht die haar in de troonzaal wachtte. Maar dat was niet nodig geweest. Noroëlle wist maar al te goed dat niemand in Alfenmark zich kon meten met de koningin.


  'We hebben haar bij de fauneneik gevonden,' hoorde ze de krijger zeggen. 'Ze heeft ons niet willen prijsgeven waar het kind zich bevindt.'


  Het water langs de wanden raakte op en een ijselijke stilte nam bezit van de zaal.


  'Noroëlle de tovenares keert terug.' De koningin sprak zacht, maar haar stem drong door de hele zaal heen tot haar door. 'En ze heeft er geen vermoeden van hoe groot het kwaad is dat zij over ons heeft gebracht. Noem mij één reden waarom ik jou nog in mijn troonzaal zou toelaten, Noroëlle!'


  'Om mij er met je gerechtelijk vonnis weer uit te kunnen verbannen.'


  'Je ziet dus in dat je iets afgrijselijks hebt gedaan?'


  'Ja. Ik ben tegen jouw wil ingegaan. En dat is iemand die onder jouw bescherming staat niet toegestaan. Maar ik ben hier niet alleen naartoe gekomen om jouw vonnis in ontvangst te nemen, maar ook om iemand aan te klagen.'


  Een ontzet gemurmel ging door de zaal. Niemand in Alfenmark had de koningin aan haar hof ooit zo openlijk uitgedaagd. Noroëlle was echter niet van plan te verzwijgen wat Emerelle haar kind had willen aandoen. Ze was verbaasd dat de koningin deze bijeenkomst zo openlijk hield. Nu zou alles aan het licht komen.


  'Treed dan voor de troon van Alfenmark, als je het waagt.'


  Noroëlle aarzelde even, maar liep toen de poort door en naar de koningin toe. Dit keer keek iedereen die ze voorbijliep volstrekt onverschillig.


  Voor de koningin boog ze en ze keek even opzij. Naast meester Alvias stond Obilee. Haar vriendin keek vertwijfeld en het leek alsof ze elk moment in tranen zou uitbarsten.


  'Voordat ik een besluit neem over jou, zal ik aanhoren wat je naar voren te brengen hebt,' sprak de koningin kil. 'Je zei dat je iemand wilde aanklagen. Om wie gaat het?'


  Om Emerelle, natuurlijk! Maar een directe aanval op de koningin voor de verzamelde hofhouding, dat waagde Noroëlle niet. 'Ik klaag Diyelon aan,' zei ze daarom. 'Hij is drie dagen geleden mijn huis binnengedrongen om mijn zoon te doden.'


  Noroëlle zag dat de krijger verstijfde. Ze wist dat hij op bevel van de koningin had gehandeld en was benieuwd hoe ver zijn trouw ging.


  De koningin keek even naar Diyelon, toen weer naar Noroëlle, alsof ze alleen maar even had willen controleren of de krijger nog aanwezig was. 'En is hem dat gelukt?'


  'Nee.'


  'Wat moet ik volgens jou doen, Noroëlle? Adviseer mij in dit geval.'


  'Ik wil geen genoegdoening, en ik wil ook niet dat Diyelon bestraft wordt. Ik wil alleen maar weten waarom hij het leven van mijn zoon wilde beëindigen.'


  'Welaan, Noroëlle, Diyelons trouw verbiedt hem te spreken, dus zal ik in zijn plaats antwoorden: hij handelde op mijn bevel.' Een gefluister steeg op onder de hovelingen. 'Maar ik neem aan dat je met dat antwoord niet tevreden bent, wel? Je vraagt je af hoe het mogelijk is dat ik, de koningin van jullie allemaal, bevel heb kunnen geven tot het doden van een alfenkind.'


  'Dat klopt.'


  'En als het geen alfenkind zou zijn, maar...'


  Noroëlle onderbrak de koningin. 'Het is mijn zoon, het kind van


  een elfin! En dus stamt hij van de alfen af.'


  De aanwezigen in de zaal waren verontwaardigd. De krijger Pel-veric riep uit: 'Hoe durf je!', wat op algemene instemming stuitte.


  Emerelle bleef echter kalm. Ze hief haar hand en het werd weer rustig. 'Noroëlle, als jij het water bent, dan is de vader van je kind het vuur.'


  Noroëlle begreep waar de koningin op zinspeelde. Ineens sloeg de angst haar om het hart. 'Zeg me alsjeblieft wie de vader van dit kind is. Is het soms een mens?' Ze moest aan de ronde oren van haar kind denken.


  'Nee, er zijn al eerder relaties geweest tussen mensen en elfen. Nee, Noroëlle.' Ze stond op. 'Luister wat ik te zeggen heb! Niets is meer zoals het ooit is geweest. In de nacht waarin Noroëlles kind is verwekt, is er iets in gang gezet waar wij het koste wat het kost een einde aan moeten maken. Al die jaren hebben wij in veiligheid geleefd, al moesten we bij tijd en wijle tegen trollen of draken strijden. Ik herinner me de dagen dat de wereld die tussen de onze en die van de mensen ligt nog bloeide. Ik ken de dodelijkste aller bedreigingen; Ik zal nooit vergeten wat ik bij het verscheiden van de alfen heb gezien: ik werd getuige van de ondergang van de Gebroken Wereld. Ik aanschouwde de laatste slag tegen de vijanden van onze voorouders, tegen de devanthars!'


  Noroëlle verstijfde. Nog nooit was de naam van de oude vijanden in deze hal hardop uitgesproken.


  'Het wezen waar jouw geliefden op moesten jagen was een devanthar,' zei Emerelle. 'Dat werd mij duidelijk toen de wolf terugkeerde van de elfenjacht. De stank van het kwaad dat allang overwonnen had moeten zijn, hing overal om het arme beest!'


  'Dus een devanthar heeft Farodin en Nuramon gedood?'


  'Ik wou dat ik het wist. Maar één ding staat vast: hij heeft gezegevierd, want in die nacht is hij bij jou gekomen en heeft dit kind bij je verwekt.'


  Noroëlle voelde zich als verdoofd door de woorden van de koningin. Dit was onmogelijk! Ze had over Nuramon gedroomd... En dat droombeeld zou het smoelwerk van een demon zijn geweest? Ze keek om zich heen en merkte de ontzetting en de afschuw van de aanwezigen. De krijgers achter haar deinsden achteruit. Obilee zag nog een graadje bleker.


  De koningin sprak verder. 'Toen ik het kind zag, kreeg ik een duister vermoeden wie de vader was.' Ze wees naar haar toverschaal. 'En toen ik vertwijfeld in het water keek, werd het bedrog van de devanthar mij geopenbaard. Hij is destijds tot het Hartland doorgedrongen, zonder dat wij het hebben gemerkt.'


  In de zaal werd het steeds onrustiger. Een oom van Nuramon riep: 'En stel nou dat die demon hier nog altijd bezig is?'


  De koningin maakte een kalmerend gebaar. 'Die vraag is terecht, Elemon. Maar ik verzeker je dat hij alleen die nacht hier is geweest en dat hij daarna naar de Andere Wereld is ontkomen.'


  'Maar hij zou terug kunnen komen,' antwoordde Elemon.


  'Hij begreep dat ik hem zou herkennen als hij al te lang in Alfenmark zou blijven. Nu ik van hem op de hoogte ben, zal ik hem herkennen zodra hij nog een keer zou proberen onze wereld binnen te dringen. Nee, alfenkinderen, de demon heeft zijn zaad geplant. Daarmee is zijn taak volbracht.'


  'Waar komt hij vandaan?' vroeg meester Alvias, die gewoonlijk vrijwel nooit het woord nam. 'Ze zeggen toch dat alle devanthars door de alfen zijn uitgeroeid?'


  'Deze ene moet alle veldslagen hebben overleefd.'


  'Wat heb je ons aangedaan!' riep Pelveric tegen Noroëlle. 'Hoe kon je je door die demon laten verleiden?'


  De koningin sprak uit wat Noroëlle dacht. 'Omdat haar liefde groter was dan haar verstand.'


  'Wat kan ik doen?' vroeg Noroëlle nu zachtjes. 'Als je wilt, zal ik de devanthar gaan zoeken en tegen hem vechten.'


  'Nee, Noroëlle, dat is niet jouw werk. Vertel me alleen waar het kind is.'


  Noroëlle keek naar de grond. Ze voelde dat het niet juist was haar kind te verraden. Ze had niets demonisch in haar baby gezien. En bovendien zou ze zelf niet eens meer de weg naar haar zoon terug kunnen vinden. 'Ik weet niet waar hij is. Ik heb hem naar de Andere Wereld gebracht. En eigenlijk wil ik er verder niet meer over praten.'


  'Maar het is een duivelskind, het kind van een devanthar! Van het wezen dat jouw geliefden wellicht heeft vermoord.'


  'In mijn droom heb ik me wellicht vergist, maar ik heb nog nooit iets zo duidelijk gezien als de onschuld van dit kind. Ik zal niet toestaan dat hem een haar gekrenkt wordt.'


  'Door welke poort ben je naar de Andere Wereld gegaan?'


  'Op een plek waar twee alfenpaden elkaar kruisen.' Noroëlle wist dat er talloze van dit soort plaatsen waren in Alfenmark.


  'Zeg me waar die alfenster is!'


  'Dat zal ik alleen doen als je me bij alle alfen zweert dat mijn kind geen kwaad zal worden aangedaan.'


  De koningin zweeg lang en nam Noroëlle peinzend op. 'Dat kan ik niet zweren. We moeten het kind doden. Anders kan een groot on-geluk over ons komen. Dit kind zal ooit leren toveren. Het is veel te gevaarlijk om het in leven te laten. Jij bent zijn moeder, jij moet van hem houden, al is het een duivelskind. Maar bedenk wel welke prijs Alfenmark voor jouw liefde moet betalen als je blijft zwijgen.'


  Noroëlle aarzelde. 'Als mijn zoon zijn leven verliest, wordt hij dan opnieuw geboren?'


  'Dat is een vraag waar ik geen antwoord op weet. Het kind is noch devanthar noch elf. Denk aan vuur en water! Het is mogelijk dat zijn ziel daartussenin verloren gaat. Maar het is ook mogelijk dat in de dood de ziel van je zoon zich deelt en dat alfenkind en devanthar worden gescheiden. Alleen dan zou het alfenkind herboren wordend


  Noroëlle was vertwijfeld. Een devanthar! Ze zou afschuw moeten voelen, maar dat lukte haar niet. Ze kon haar zoon niet als een duivelskind zien. Ze had hem in liefde ontvangen. Kon het kind dan slecht zijn? Nee, een moeder kende de ziel van haar kind. En in haar zoon had ze geen kwaad gezien. Maar haar woord was het enige bewijs daarvoor, al het andere sprak ertegen. Ze wist dat het vonnis van de koningin haar het leven zou kunnen kosten. Maar ze wist zeker dat ze herboren zou worden. En dus zei ze: 'Omdat mijn kind misschien alleen dit ene leven heeft, mag ik het niet van dit leven beroven.'


  'Soms moet je datgene waar je van houdt de ondergang tegemoet sturen.'


  'Ik kan mijn eigen leven of mijn eigen ziel opofferen. Maar over dat van een ander kan ik niet beschikken.'


  'Dat heb je misschien al eens gedaan. Weet je nog wat je hebt gezegd? Wat jij hen opdraagt, zullen ze voor mij doen? Was jij niet de minnedame van Farodin en Nuramon? Wellicht heeft de devanthar hun zielen gedood. Misschien heb je datgene waar je van houdt al eens vermoord.'


  Noroëlle werd woedend. 'Je bent Emerelle, de koningin! En ik ben je er dankbaar voor dat je mijn bezoeker die nacht hebt ontmaskerd. Dat geeft mij de hoop terug dat Farodin en Nuramon nog in leven zijn. Over het lot van mijn geliefden bestaat geen zekerheid. Maar al zou ik ze de ondergang tegemoet hebben gestuurd, dan is dat gebeurd omdat ik het werkelijke gevaar niet onderkende. En hoe had ik nou kunnen weten wat zelfs de koningin niet wist? Maar als ik nu mijn zoon zou verraden, dan zou ik willens en wetens schuld op mezelf laden.'


  Emerelle leek niet onder de indruk. 'Dat is je laatste woord?' vroeg ze alleen.


  'Ja, dat was het.'


  'Heb je het kind alleen weggebracht? Of heeft iemand je daarbij


  geholpen?' Ze keek naar Obilee die beefde van angst.


  'Nee. Obilee wist alleen dat ik niet wilde dat mijn kind iets zou worden aangedaan.'


  De koningin wendde zich tot Diyelon. 'Heeft Obilee je op enigerlei wijze gehinderd of tegen je gelogen?'


  'Nee, daarvoor was ze veel te bang,' antwoordde de krijger en hij keek Noroëlle strak aan met koude, grijze ogen.


  De koningin richtte zich tot Noroëlle. 'Aanhoor dan mijn vonnis.' Ze hief haar armen en ineens begon het water weer uit de bronnen te stromen. 'Noroëlle, je hebt een zware schuld op je geladen. Als machtige tovenares heb je niet het onderscheid kunnen maken tussen je geliefde en een devanthar. Toen het duivelskind in je groeide heb je zijn ware wezen niet herkend. De liefde voor je zoon is zo groot dat je voor hem zelfs bereid bent de volkeren van Alfenmark op te offeren. En zelfs in het aangezicht van de waarheid plaats je het leven van je kind boven dat van alle anderen. Hoezeer ik je als vrouw ook kan begrijpen, als koningin mag ik je besluit niet accepteren. Je hebt Alfenmark verraden en je dwingt me je te bestraffen. Je zult niet sterven, met uitzicht op een wedergeboorte. Nee, je wordt verbannen. Niet naar verafgelegen marken of naar de Andere Wereld, je straf is eeuwige verbanning naar een eiland in de Gebroken Wereld. De poort naar deze plek ligt niet in Alfenmark en niemand zal ooit de weg naar je vinden.'


  Een ijskoude angst sloeg Noroëlle om het hart. Dat was de ergste straf die je over een alfenkind kon afroepen. Ze draaide zich om naar de hofhouding, maar in de gezichten van de aanwezigen zag ze alleen afschuw en woede. Toen dacht ze aan haar zoon, en de herinnering aan zijn lachje gaf haar de kracht om het pad dat het noodlot voor haar had uitgezocht tot het einde toe te gaan.


  'Je zult op deze plek eeuwig leven. Als je de dood zoekt, hoef je niet op wedergeboorte te hopen,' verkondigde Emerelle met toonloze stem, 'want ook je ziel zal dit verbanningsoord niet kunnen verlaten.'


  Noroëlle wist wat dat betekende. Ze zou nooit naar het maanlicht gaan. Een alfenkind kon op zo'n plek nooit zijn bestemming vinden.


  'Accepteer je dit vonnis?' vroeg Emerelle.


  'Ja, ik accepteer het.'


  'Je hebt recht op een laatste wens,' sprak de koningin.


  Noroëlle had veel wensen, maar die kon ze niet uitspreken. Ze wilde dat dit allemaal niet was gebeurd. Ze wilde dat haar geliefden hier waren om haar te redden en met haar weg te gaan naar een plek waar niemand hen zou vinden. Maar dat waren slechts dromen.


  Noroëlle keek naar Obilee. Ze was nog jong. Dat ze haar vertrouwelinge was geweest, zou ongetwijfeld nadelig voor haar zijn. 'Ik vraag maar één ding van je,' zei ze uiteindelijk. 'Zie mijn schande niet in Obilee. Ze is onschuldig en ze heeft een grote toekomst voor zich. Neem haar op in je gevolg. Laat haar hier voor Alvemer spreken. In de zekerheid dat je aan deze wens zult voldoen, kan ik gerust naar de oneindigheid vertrekken.'


  Emerelles gezichtsuitdrukking veranderde en haar ogen begonnen te glanzen. De onbenaderbare kilte week van haar gezicht. 'Ik zal je wens vervullen. Gebruik deze dag om afscheid te nemen. Ik kom vannacht naar je meer. Dan zullen we vertrekken.'


  'Dank je, mijn koningin.'


  'Ga nu!'


  'Zonder de krijgers?'


  'Ja, Noroëlle. Neem Obilee mee en doe deze laatste dag precies wat je wilt.'


  Obilee liep naar Noroëlle en omhelsde haar. Toen hepen ze zij aan zij tussen de hovelingen door. Noroëlle wist dat ze nooit meer naar deze zaal terug zou keren. Met iedere stap nam ze afscheid. Rondom haar zag ze een zee van gezichten, bekende en onbekende. Zelfs degenen die haar bij haar binnenkomst hadden gestraft met hun verachting, keken nu vol medelijden naar haar.


  AFSCHEID VAN ALFENMARK


  Noroëlle nam drie toverstenen, die hier al die jaren op de bodem van het meer hadden gelegen, en liep weer terug naar Obilee. De jonge elfin zat aan de oever en liet haar blote voeten door het water omspelen. Noroëlle legde de drie stenen op de vlakke weide naast Obilee. Toen droogde ze zich af en trok haar groene jurk aan. Het was dezelfde jurk die ze had gedragen bij het vertrek van haar geliefden.


  Obilee leek zich erover te verheugen dat ze hem droeg. Ze keek naar de fonkelende toverstenen. 'Ze zijn prachtig.'


  Noroëlle had een diamant, een almandien en een smaragd uitgezocht. 'De diamant is voor jou.'


  'Voor mij? Maar je hebt toch gezegd dat ik ze voor...'


  'Ja. Maar het zijn er drie. Deze ene is van mij. Neem hem!'


  Noroëlle had niet veel tijd gehad om Obilee in te wijden in de geheimen van de toverkunst. De steen zou haar leerlinge goed van pas komen. Hij leek wel voor haar gemaakt.


  Obilee hield het kristal tegen het zwakke licht van de vroege avondschemering. 'Ik maak er een hanger voor een ketting van. Of verliest hij dan zijn toverkracht?'


  'Nee hoor, die verliest hij niet.'


  'O, Noroëlle, ik weet niet of ik het wel red zonder jou.'


  'Natuurlijk wel. En de fauneneik zal je helpen. Die zal je leren wat hij mij ooit heeft geleerd. Ollowain zal je onderrichten in het zwaardgevecht, want je bent een erfgename van Danee.' Noroëlle had alle benodigde voorbereidingen getroffen. Haar vertrouwelinge zou goed terechtkomen.


  En ook aan al het andere had ze gedacht. Voor zichzelf had ze een paar spulletjes in een bundeltje bijeengepakt. Meer zou ze niet nodig hebben. Voor haar familie in Alvemer had ze woorden gevonden die Obilee persoonlijk zou overbrengen. 'Je hebt alles onthouden wat ik je heb gezegd?' vroeg Noroëlle aan de jonge elfin.


  'Ja, ik zal je woorden nooit vergeten. Zelfs je gebaren en de toonval van je stem weet ik nog. Het zal zijn alsof je het zelf zegt.'


  'Dan is het goed, Obilee.' Noroëlle keek naar de laagstaande zon. 'De koningin zal nu spoedig komen. Ze zal haar alfensteen bij zich dragen.'


  'Echt waar?'


  'Ja. Ze heeft zijn macht nodig om een barrière te creëren. Anders zou ik de plek zo weer kunnen verlaten.'


  Obilee liet haar hoofd zakken. 'Ik wil met je mee, waar je ook heen gaat.'


  'Gebruik je verstand, Obilee! Ik word voor eeuwig verbannen. Waarom zou je je leven weggooien?'


  'Maar dan zou jij tenminste niet alleen zijn.'


  'Dat is waar. Maar dan zou ik niet huilen omdat ik alleen was, maar vanwege jou.' Noroëlle deed een stap achteruit. De vertwijfeling in Obilees gezicht ontroerde haar. 'De koningin zou nooit toelaten dat iemand me in mijn verbanning zou vergezellen.'


  'Ik zou het haar kunnen vragen...'


  'Begrijp nou toch... De gedachte dat jij hier bent, zal me troosten. Als jij aan mij denkt, dan zul je vast wel eens vertwijfeld zijn, maar stel je gewoon voor dat ik deel uitmaak van alles wat jij doet.'


  'Maar ook al blijf ik, het verdriet zal altijd als een verstikkende schaduw over mijn leven hangen!'


  'Dan moet je naar deze plek komen. Hier heb ik mijn kostbaarste uren doorgebracht. Ik heb de magie van de bron gewekt en de toverstenen in het meer gelegd. Hier ben ik gelukkig geweest met Fa-rodin en Nuramon. En ook jij bent hier aan mij voorgesteld.'


  'En hier heb je je kind gekregen,' zei Obilee en ze keek bedroefd naar het water.


  'Dat klopt. Maar daaraan denk ik niet terug met verdriet of zelfs met woede. Ik hou van mijn zoon, zelfs als hij is wat de koningin in hem ziet. En daarvoor moet ik betalen. Maar jij... jij kunt leren van mijn fouten.'


  Ineens hoorde Noroëlle voetstappen in het gras. Ze draaide zich om en stond op toen ze de sierlijke gestalte in de schemering herkende.


  Emerelle droeg een wijd, blauw gewaad bestikt met goud- en zilverdraad. Noroëlle kende de jurk niet, terwijl ze de koningin toch veel jurken had zien dragen. Er zaten oude runentekens in de zijde geweven. In haar linkerhand hield Emerelle een zandloper, haar rechterhand had ze tot een vuist gebald.


  Nu begreep ze welke magie de koningin zou uitspreken om het onmogelijk te maken in Noroëlles gevangenis binnen te dringen. Nadat Emerelle haar naar de vreemde plek had gebracht, zou ze de zandloper op een alfenpad breken, zodat de zandkorrels in alle windstreken verstrooid zouden worden. Niemand zou ze ooit meer bij elkaar kunnen verzamelen en het glas vernieuwen. De barrière zou eeuwig blijven bestaan.


  Emerelle liet zien wat ze in haar rechterhand hield. Het was een ruwe steen met vijf groeven. In de steen ontwaakte een rode gloed. Dat was dus de alfensteen van de koningin! Noroëlle had vaak gewenst dat ze daar één keer een blik op zou mogen werpen. Ze had nooit gedacht dat het onder omstandigheden als deze zou gebeuren.


  Noroëlle voelde de macht in de steen. Zijn daadwerkelijke kracht hield hij echter verborgen. Wie niet op de hoogte was van zijn geheim, had er vast niet meer in gezien dan een gewone magische steen zoals die in haar meer lag. In werkelijkheid bezat deze steen echter een macht waarvan Noroëlle niet eens durfde te dromen. Er werd gezegd dat heel Alfenmark zijn kracht uit deze steen betrok. Hiermee kon de koningin poorten openen of sluiten, alfenpaden maken of vernietigen. En met de alfensteen zou ze een onoverwinnelijke barrière creëren, waar de toegang lag tot haar verbanningsoord. De alfensteen zou de muur van haar gevangenis zijn, zoals het zand van de zandloper het slot ervan zou zijn.


  Noroëlle draaide zich naar Obilee om en omhelsde haar. 'Je bent als een zuster voor me.' Ze hoorde hoe haar vertrouwelinge begon te snikken. Zelf vocht ze tegen haar tranen. Ze kuste Obilee ten afscheid op haar voorhoofd. 'Vaarwel!'


  'Vaarwel, en denk vaak aan me.'


  'Dat doe ik.' Ze kon haar tranen niet meer bedwingen. Met bevende handen pakte ze haar bundeltje en trad voor de koningin.


  Emerelle keek haar lang aan, alsof ze in Noroëlles ogen wilde lezen of ze het juiste vonnis had uitgesproken. Daarbij leek ze zo waardig, dat iedere twijfel die Noroëlle ooit aan haar koningin had gehad vervloog. Toen draaide Emerelle zich om en ging voorop.


  Noroëlle keek nog een keer achterom naar Obilee. Ze zou het niet gemakkelijk hebben, maar ze zou haar bestemming vinden, daar was Noroëlle van overtuigd. Ze moest aan Farodin en Nuramon denken. Ze had Obilee alles verteld wat ze moest weten als haar geliefden ooit zouden terugkeren. Haar gevoel bij het vertrek van de elfenjacht had haar niet bedrogen: ze zou haar geliefden nooit weerzien.


  Ze liep achter haar koningin aan, ze voelde geen antipathie tegen haar. Emerelle was haar heerseres, dat zou niet veranderen. Ze had zich gedurende de dag vaak afgevraagd wat ze zou hebben gedaan als het niet om haar zoon was gegaan. En ze moest toegeven dat ze het besluit van de koningin zou hebben gesteund. Maar omdat ze de moeder van het kind was, nam ze liever de oneindigheid op zich dan dat ze haar vlees en bloed iets zou aandoen. En daarom moest ze deze wereld nu verlaten. Een elfin kon haar eigen lot niet veranderen, zelfs al zou het haar nooit naar het maanlicht brengen. Noroëlle keek om. Zolang haar meer zou bestaan, zouden de alfenkinderen zich Noroëlle de tovenares herinneren.


  De sage van Mandred Torgridson


  Over Svanlaib en wat hij vond in het dal van Luth


  Svanlaib heette een man, zoon van Hrafin uit Tarbor. Hij was pas twintig winters oud en zo sterk als een beer. Hij bouwde de beste schepen van de ford en maakte voor zijn buren beeltenissen van de noodlotswever. Op een dag kwam de oude Hvaldred, zoon van Heldred, en vertelde hem de geschiedenis van de ijzerbaarden van Luth, die aan gene zijde van Firnstayn boog boven in de bergen stonden en de weg naar de grot van de noodlotswever wezen. En Hvaldred vertelde hem ook dat de ijzerbaarden van Luth geschonden waren. De grot was ontwijd, zeiden de Wijze Mannen. Niemand kon daar nog langer offers brengen aan de wever.


  Toen werd Svanlaib toornig en hij sprak:'Ik zal naar Firnstayn trekken, de berg opgaan en daar als eerste boete doen voor deze wandaad.' Daarop sloeg hij uit een eikenstam een nieuwe beeltenis van de noodlotswever, opdat aan de wever van hout een ijzeren baard kon groeien.


  Svanlaib nam zijn spullen, begaf zich naar Firnstayn en droeg het beeld van Luth op zijn rug omhoog door sneeuw en ijs. Toen zag bij de ijzerbaarden en hij offerde hen, zoals het gebruik dat verlangt. Hij vervolgde de weg die de ijzerbaarden hem wezen, en bereikte de grot van Luth. Die trof hij aan, afgesloten door de adem van de firn. Toen trok hij een vertoornd gezicht en hij verhief de ijzerbaard die hij had gemaakt boven zijn hoofd. En Luth verpletterde de winterse wand, terwijl heldenkrachten niets zouden hebben uitgehaald.


  Svanlaib wachtte; hij waagde niet de grot te betreden. Daar hoorde hij stemmen en voetstappen naderbij komen. Tevoorschijn kwam de zoon van Torgrid. Hij was jong van gestalte en rood was zijn haar. Aan zijn zijde waren twee alfenkinderen. Het waren elfen uit Alfenmark.


  Toen vroeg Svanlaib wie het was die daar uit de grot tevoorschijn kwam. Hij kende de zoon van Torgrid niet. Die sprak echter: 'Ik ben Mandred Aikhjarto, zoon van Torgrid en van Ragnilde!'


  Toen verbaasde Svanlaib zich zeer, want er werd veel verteld over Mandred Torgridson en over de evermens die hij zou hebben nagejaagd en over het verdwijnen van jager en gejaagde. Er werd gezegd dat Mandred de ever had gegrepen en zich met hem in een gletsjerspleet had geworpen. Dit alles om zijn dorp te redden.


  Toen vroeg Svanlaib aan de machtige Mandred wat er was gebeurd. En Mandred berichtte zijn bevrijder over de dood van de man die een ever was. En hij bedankte hem, omdat hij door Luths kracht het ijs van de ever had gebroken. Over de elfen vertelde hij dat die hem hadden geholpen. Hun namen luidden Faredred en Nuredred. Zij waren broeders en etfenvorsten en stonden Mandred ten dienste.


  De zoon van Torgrid nam nu de ijzerbaard die Svanlaib had gedragen en geworpen en zette die op de plaats waar de verbrande resten van de ontheiligde ijzerman hadden gestaan. Ter ere van Luth legde Mandred het hoofd van de ever aan de voet van de beeltenis.


  Wat er in de grot was gebeurd, bleef verborgen voor Svanlaib en werd pas later duidelijk. Daar had Mandred met Luth gesproken en de elfen waren zijn getuigen geweest. De noodlotswever had de zoon van Torgrid zijn bestemming geopenbaard. En sedert die dag bad de tijd geen macht meer over Mandred. Maar Luth bad hem niet verteld welke prijs hij daarvoor moest betalen. Aldus keerde Mandred met Svanlaib en de elfenbroeders terug naar Firnstayn.


  naar de vertelling van skalden hrolaug,


  deel 2 van de tempelbibliotheek te firnstayn,
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  DE PRIJS VAN HET WOORD


  De voorjaarshemel was zo helder blauw dat de tranen Mandred in zijn ogen sprongen toen hij omhoogkeek. Eindelijk weer vrij! Zonder gevoel voor dag en nacht was het lastig geweest te zeggen hoe lang ze in de grot waren geweest. Maar meer dan een paar dagen konden het niet zijn geweest. Alleen moest er wel sprake zijn van de een of andere soort van tovenarij; hoe was het anders mogelijk dat ze de grot in de winter waren binnengegaan en dat ze hem nu in de lente verlieten?


  Met zijn blik volgde Mandred een adelaar die met majestueus uitgebreide vleugels hoog boven de gletsjer cirkelde.


  Hier boven in de bergen week de winter nooit. En toch verwarmde de zon zijn gezicht terwijl ze door de verharde sneeuw naar de fjord afdaalden.


  Zijn metgezellen waren stil. Die ochtend hadden ze Vanna en de dode wolf in een kleine grot bij Luths dal bijgezet. De elfen waren in gedachten verzonken. En Svanlaib... Er was iets vreemds aan de botenbouwer. Natuurlijk, zijn gedrag kon deels worden verklaard door de eerbied die hij ongetwijfeld voor de elfen voelde. Zoveel stervelingen was het niet vergund de gedaanten uit de sagen van de Skalden in levenden lijve te mogen aanschouwen. Maar er was nog iets anders in Svanlaibs gedrag. De manier waarop hij loerde. Mandred voelde de ogen van de man gewoon in zijn rug prikken. Svanlaib had hem een paar merkwaardige vragen gesteld. De botenbouwer leek hem te kennen.


  Mandred grijnsde tevreden. Zo raar was dat niet! Per slot van rekening had hij zeven mannen in zijn eentje verslagen uit naam des konings, en hij had de onoverwinnelijke evermens naar hoog in de bergen gelokt en hem met zijn zwijnsspriet doorboord. Hij keek naar de versplinterde schacht van het wapen dat hij in zijn rechterhand hield. Onder het lange speerblad hing een zware, bloederige buidel. Het was uit een stuk van het vel van het beest gesneden. De lever van de devanthar zat erin. Ik zal mijn woord houden, dacht Mandred grimmig.


  Drie dagen duurde de afdaling vanuit de bergen naar de fjord. Dagen waarin iedere stap hen dichter bij de lente bracht. Een fris lichtgroen tooide de takken van de eiken. De geur van de bossen was bijna overweldigend, al waren de nachten nog erg koud. Svanlaib had Farodin en Nuramon honderduit gevraagd over Alfenmark. Mandred was blij dat hijzelf verschoond bleef van het geklets van de botenbouwer. Maar de blik van die man volgde hem overal. Telkens wanneer hij dacht dat Mandred het niet in de gaten had, nam hij hem nieuwsgierig op. Als hij ons niet uit die grot had gehaald, dan had hij allang kennisgemaakt met mijn vuisten, dacht Mandred meer dan eens.


  Toen ze eindelijk uit de wouden kwamen en alleen een uitgestrekte bergweide hen nog van Firnstayn scheidde, zette Mandred de pas erin. Toen hij de kam van de berg bereikte en de fjord en zijn dorp kon zien liggen, begon zijn hart te roffelen als een trommel. Hoog boven hem lag de klip met de stenen cirkel. Daar zou hij de goden offeren! Maar pas nadat hij Freya in zijn armen had gehouden-


  En zijn zoon! In Luths grot had hij over hem gedroomd. Hij was een jongeman geweest in een lange maliënkolder. Een zwaardvechter wiens naam in het hele Fjordland bekend was. Mandred glimlachte. Dat met dat zwaard moest een foutje zijn. Een ware krijger vecht met de aks! Dat zou hij zijn zoon leren.


  Mandred was verbaasd hoe vlijtig er gewerkt was in het dorp. Er waren drie nieuwe langhuizen bij gekomen en de aanlegsteiger was een stuk fjordinwaarts verlengd. En dan was er ook nog een tiental kleinere hutjes. De palissade was afgebroken en vervangen door een veel robuuster uitziende aarden wal.


  Kennelijk waren er de afgelopen winter verschillende nieuwe families in het dorp komen wonen. Misschien had de honger hen uit hun oorspronkelijke streken verdreven. Mandred sloot zijn vuist steviger rond de schacht van zijn zwijnsspriet. Er zouden waarschijnlijk gevechten uitbreken. Een jarl was je niet vanwege je bloed. Het was een titel die je moest verdienen, en er waren ongetwijfeld wel wat heethoofdige jongemannen in het dorp die hem zijn rang zouden betwisten. Mandred keek naar zijn metgezellen, die inmiddels ook de bergweide waren overgestoken. Als hij met twee elfen aan zijn zijde zou terugkeren, dan zou menigeen zich nog wel eens bedenken voordat hij de strijd met hem zou aangaan. Nuramon en Farodin moesten met hem mee naar huis, ten minste voor een nacht. Zo veel mogelijk mannen moesten de twee elfen zien. Dan zou het verhaal over de jacht op de evermens nog voor het einde van de zomer tot in de verste uithoeken van het Fjordland verbreid zijn.


  Nuramon keek vol verlangen omhoog naar de stenen cirkel. Maar Mandred zei: 'Wees voor één nacht mijn gasten, kameraden. Laten we ter nagedachtenis aan onze dode vrienden aan mijn haardsteen drinken.' Hij aarzelde even en voegde er toen aan toe: 'Jullie zouden mij een enorme dienst bewijzen. Ik wil dat alle manpen en vrouwen van het dorp jullie zien.'


  De twee elfen wisselden een blik. Het was Farodin die knikte. Gezamenlijk begonnen ze aan de afdaling naar de fjord.


  Sinds hij zijn dorp weer had gezien, was Mandred gegrepen door een gevoel van onrust dat hem niet meer losliet. Was Emerelle al gekomen? Nee, dat kon niet waar zijn! Een jaar, had ze gezegd. Hij had nog tijd. Hij zou een manier zien te vinden om zijn eerstgeborene te redden.


  Het kwam door het dorp... Er was iets vreemds met Firnstayn. Het was te snel gegroeid. Ze hadden weliswaar rijkelijk wintervoorraden aangelegd, maar het zou nooit voldoende zijn geweest om zoveel mensen te voeden.


  En de daken van de nieuwe huizen... Het hout was door de tijd donkerder geworden en langs de nokken van de daken liepen witte strepen van meeuwendrek. En de houten dakspanen hadden zo te zien al meer dan één winter zien komen en gaan.


  Mandred dacht aan zijn dromen in de grot van Luth. Duistere dromen waren het geweest, vol wapengekletter. Hij had trollen ontmoet en machtige krijgers, en ten slotte had hij zichzelf gezien, te paard onder een prachtige witte banier met een groene eik als wapen. De mannen die hem gevolgd hadden, hadden een merkwaardige uitrusting gedragen; harnassen die helemaal uit ijzeren platen bestonden en hun gezichten zaten verborgen onder zware helmen. Net een muur van staal, had Mandred gedacht. Zelfs hun paarden waren in staal gehuld. Ook Mandred zelf had zo'n uitrusting gedragen. De krijger glimlachte en probeerde resoluut zijn sombere stemming te verdringen. Dat met die harnassen was een goed omen! Hij zou ooit heel rijk worden, als hij zich zoveel staal kon veroorloven. De toekomst beloofde dus alle goeds. En spoedig zou hij Freya in zijn armen sluiten!


  Toen hij de oever van de fjord bereikte, zwaaide Mandred met zijn armen en hij riep luid en uitzinnig, om de aandacht te trekken: 'He-ho! Haal over! Hier staan drie helden en een pelgrim met dorstige kelen!'


  De fjord was hier nog altijd ruim honderd schreden breed. Iemand op de aanlegsteiger merkte hen op en zwaaide terug. Er werd een rond, leren bootje gereedgemaakt dat door de vissers werd gebruikt om uit te varen. Twee mannen peddelden ermee de fjord over, maar nog op geruime afstand van de oever hielden ze in. Mandred had geen van beiden ooit gezien.


  'Wie zijn jullie? En wat willen jullie in Firnstayn?' riep de jongere van de twee wantrouwend.


  Mandred had erop gerekend dat de twee elfen hen angst zouden aanjagen. Ze waren lang, en goed bewapend, en zagen er dus niet echt uit als doorsneereizigers. Maar dat ze zelfs geen mensen waren, dat zou waarschijnlijk niemand op het eerste oog opvallen.


  'Hier staat Mandred Torgridson, en dit zijn mijn metgezellen Nuramon, Farodin en Svanlaib Hrafinson.'


  'Je draagt de naam van een dode, Mandred!' schalde het antwoord over het water. 'Als dit een grap moet voorstellen, dan moet je weten dat Firnstayn niet de juiste plek is voor grappen!'


  Mandred lachte bulderend. 'Het beest heeft Mandred niet verslagen, maar ik heb de evermens gedood.' Hij hief zijn zwijnsspriet hoog boven zijn hoofd, zodat de buidel die eraan hing goed te zien was. 'En ik breng mijn trofee mee. Jullie zijn vast vreemdelingen! Haal Hrolf Zwarttand of de oude Olav, die kennen me goed. Of breng Freya, mijn vrouw. Die zal jullie de hersens inslaan met haar grote pollepel als jullie me nog langer laten wachten.'


  De twee mannen beraadslaagden even, toen brachten ze de leren boot naar de oever. Ze keken hem bevreemd aan. 'Je bent echt Mandred Torgridson,' zei de oudere van de twee eerbiedig. 'Ik ken jou, ook al lijk je geen dag ouder dan de laatste keer dat ik je heb gezien.'


  Mandred nam de man op; hij had hem nog nooit gezien. 'Wie ben jij?'


  'Ik ben Erek Ragnarson.'


  Mandred fronste zijn voorhoofd. Hij kende een kind dat zo heette. Een brutale roodharige bengel. De zoon van zijn vriend Ragnar, die door de evermens was verscheurd.


  'Breng ons naar de overkant,' mengde Svanlaib zich in het gesprek. 'En laten we verder praten bij een goede kruik mede. Mijn keel is net een opgedroogde beekbedding en dit is niet de beste plek om vermoeide reizigers te ontvangen. Mij herkennen jullie toch nog wel, niet? Ik was een paar dagen geleden nog hier in het dorp.'


  De oudere visser knikte. Toen beduidde hij hen om in de boot te stappen. Toen Nuramon en Farodin instapten, zag Mandred dat Erek heimelijk het teken van het beschermende oog sloeg. Had hij herkend wat ze waren?


  De overtocht over de fjord verliep in alle stilte. Erek keek telkens over zijn schouder. Een keer leek hij iets te willen zeggen, maar hij schudde alleen zijn hoofd en draaide zich weer om.


  Het begon al te schemeren toen ze de boot vastmaakten aan de steiger. Onder de nokken van de daken van de langhuizen kwam rook tevoorschijn. Het rook naar gebraden vlees en vers brood. Het water liep Mandred in de mond. Eindelijk weer eens goed eten! Vlees en mede in plaats van moerbessen en bronwater!


  Met vaste tred liep Mandred de steiger af. Hij had het gevoel alsof er een grote meeuw in zijn buik zat die wild met zijn vleugels sloeg. Hopelijk zou hij zijn tranen kunnen wegslikken als hij Freya zag.


  Een grote hond versperde hem aan het eind van de steiger de weg. Het beest gromde waaks. Er kwamen andere honden uit het dorp bij, gevolgd door mannen met speren.


  Mandred knoopte de buidel aan zijn zwijnsspriet los en wierp de honden de bloederige vleesklomp toe. 'Hier, jongens, ik heb wat voor jullie meegebracht.' Toen keek hij op. Hij kende geen van de mannen.


  'Mandred Torgridson is teruggekeerd!' verkondigde de oude visser op plechtige toon. 'Het was een lange jacht.' Met een gebiedend gebaar schoof hij de bewapende dorpsbewoners aan de kant. 'Maak plaats voor jarl Mandred.'


  Goede man, dacht Mandred in stilte. Hij kende hem weliswaar niet, maar hij mocht Erek wel.


  Steeds meer mensen liepen te hoop om de vreemdelingen aan te gapen. Mandred wierp de honden, die om zijn benen tolden, stukken lever toe en uiteindelijk ook het stuk vel dat als buidel dienst had gedaan.


  Dat Freya niet kwam, verbaasde hem wel een beetje. Maar die was vast net met iets belangrijks bezig. Als ze een brood aan het bakken was, dan was ze met geen mogelijkheid achter de oven vandaan te krijgen.


  Zijn langhuis had de winter goed doorstaan. Maar iemand had de twee gesneden paardenkoppen aan de gevel vervangen door twee everkoppen.


  Mandred deed de zware eikenhouten deur open, sloeg het wollen gordijn opzij en gebaarde zijn metgezellen om binnen te komen. In de raamloze hal van het langhuis hing een mat schemerlicht. Een gloed flakkerde in de lange vuurkuil in het midden van de hal. Een jonge vrouw draaide aan een braadspit met een gans eraan. Ze keek verbaasd op.


  'Mandred Torgridson is teruggekeerd,' verkondigde Erek, die langs Nuramon en Farodin heen naar binnen glipte.


  'Schaam je, om al voor zonsondergang zo dronken te zijn, Erek,' schold de vrouw. 'En scheer je weg met je drinkmaatjes. Hier in de hal is geen plaats voor ze.'


  Mandred keek verbaasd om zich heen. Hij kon Freya nergens ontdekken. 'Waar is mijn vrouw?'


  De visser liet zijn hoofd zakken. 'Breng ons mede, Gunhild,' siste hij op een toon die geen tegenspraak duldde. 'En roep dan alle ouden samen. Haal lamme Beorn op en Gudrun en Snorri. En breng mede voor iedereen, verdomme! Dit is een dag waarover onze achterkleinkinderen nog zullen praten.'


  Mandred liep gehaast langs de wand met de slaapnissen en sloeg het achterste gordijn opzij. Ook hier was Freya niet. Naast haar slaapplaats hing de wieg aan het plafond die hij aan het begin van de winter had getimmerd. De wieg was leeg.


  'Ga zitten, jarl.' De visser pakte hem voorzichtig bij zijn arm en bracht hem naar de vuurkuil.


  Mandred ging wijdbeens op het bankje zitten. Wat was hier aan de hand? Hij voelde zich duizelig worden.


  'Herinner je je dat je de kleine Erek Ragnarson ooit een oud mes hebt gegeven en hem toen een middag lang hebt laten zien hoe je een haas ontweit?' De visser praatte hortend. Zijn ogen glommen vochtig.


  Gunhild zette een kruik met mede tussen hen in op de bank en legde er een verrukkelijk ruikend brood bij. Mandred scheurde een stuk van het brood en stopte het in zijn mond. Het was nog warm. Toen nam hij een slok mede.


  'Weet je dat nog?' vroeg de oude visser nogmaals.


  Mandred knikte. 'Ja, waarom?'


  'Die jongen... Dat... dat was ik, jarl.'


  Mandred zette zijn kruik neer.


  'We dachten allemaal dat je dood was,' barstte Erek nu los. 'We hebben ze gevonden... mijn vader en de anderen. Alleen jou niet... En het monster niet. Er zijn een hoop verhalen over wat er die winter is gebeurd... Veel mensen geloven dat je de evermens het ijs op hebt gelokt en dat je samen met hem in de koude diepte van de fjord bent verdwenen. Anderen dachten dat je de bergen in was gegaan. Ze zeiden dat Luth uit verdriet om jou een ijzeren gordijn voor de grot had gehangen. Freya heeft nooit willen geloven dat je dood was. De hele volgende lente heeft ze de mannen steeds weer op pad gestuurd om naar jou te zoeken. En ze is zelf meegegaan, totdat het kind kwam. Een sterke jongen. Hij heeft haar vrede geschonken. Oleif heette hij.'


  Mandred zuchtte diep. Er was tijd verstreken, dat wist hij. En het was voorjaar, hoewel het nog winter had moeten zijn. In de grot was het altijd licht geweest. Alleen de vlammetjes achter het ijs waren gestaag flakkerend opgebrand en vergaan. Hij dwong zichzelf kalm te blijven.


  'Waar is mijn vrouw? En mijn zoon...' De krijger keek op. De mannen met de speren waren de hal ingekomen en stonden hem aan te staren. Er kwamen steeds nieuwe vreemdelingen door de lage eikenhouten deur. Alleen Nuramon en Farodin ontweken zijn blikken. En Svanlaib. Wat wisten zij dat hij niet wist?


  Erek legde een hand op zijn schouder. 'Mandred, ik ben de jongen aan wie jij dat mes hebt gegeven. Je bent bijna dertig winters lang vermist geweest. Weet je nog... Toen ik een klein kind was, dat amper kon lopen, heeft een van Torklaifs honden me aangevallen.' Erek stroopte de linkermouw van zijn grove hemd omhoog. Zijn onderarm zat vol diepe littekens. 'Ik ben die jongen. En vertel me nou eens, Mandred, waarom jij geen oude man bent. Je bent ruim dubbel zo oud als ik. En toch zie ik geen grijs in je baard en geen vermoeidheid in je ogen.' Hij wees naar de deur van het langhuis. 'Je bent nog steeds de man die bijna dertig jaar geleden dit langhuis heeft verlaten om jacht te maken op de evermens. Was dit het geschenk waarvoor je met je zoon hebt betaald?'


  Een koude woede nam bezit van de krijger. 'Wat zeg je daar? Wat is er met mijn zoon?' Hij sprong overeind en gooide daarbij zijn kruik met mede van de bank. De kijklustigen deinsden achteruit. Farodins rechterhand rustte op de knop van zijn zwaard. Hij hield de speerdragers nauwlettend in het oog.


  'Wat is er met Freya en mijn zoon gebeurd?' schreeuwde Mandred met overslaande stem. 'Wat is er hier aan de hand? Is het hele dorp soms behekst? Waarom zijn jullie allemaal zo anders?'


  'Jij bent anders, Mandred Torgridson,' keef een oud wijf. 'Kijk me niet zo aan! Voordat je Freya uitkoos, heb je mij maar wat graag bij je op schoot getrokken. Ik ben het, Gudrun.'


  Mandred staarde in het verweerde gezicht. 'Gudrun?' Ze was ooit zo mooi geweest als een zomerdag. Was dit mogelijk? Die ogen... Ja, ze was het.


  'De winter nadat dat monster was opgedoken, was nog strenger. De fjord was dichtgevroren, en op een nacht kwamen ze. Eerst hoorden we hun hoorns in de verte en toen zagen we een keten van lichtjes. Ruiters. Honderden! Ze kwamen van de Loumaentsklip aan de andere kant van de fjord. Vanaf de stenen cirkel. En ze reden over het ijs. Niemand die erbij was, zal die nacht ooit vergeten. Het waren net geesten, en toch leefden ze. Het feeënlicht wiegde aan de hemel en doopte het dorp in een groen licht. De hoeven van hun paarden woelden de sneeuw nauwelijks op. En toch waren ze van vlees en bloed, de koude elfenkoningin Emergrid en haar hofhouding. Ze was mooi om te zien en tegelijk gruwelijk, want haar ogen weerspiegelden haar koude hart. Op het fraaiste paard reed een sierlijke vrouw die een kleed droeg als was het gemaakt van vlindervleugels. Hoewel het bitter vroor, leek ze de kou niet te voelen. Naast haar reden een man helemaal in het zwart en een krijger met een witte cape. Ze werden begeleid door valkeniers en luitspelers, krijgers in glanzende rijen en vrouwen gekleed als voor een zomerfeest. En wolven zo groot als hooglandpaarden. Ze hielden halt voor jouw langhuis, Mandred. Voor deze hal hier!'


  Een houtblok barstte in de vuurkuil, de vonken schoten omhoog naar het roetzwarte plafond, terwijl Gudrun haar verhaal voortzette. 'Je vrouw deed open voor koningin Emergrid. Freya ontving haar met mede en brood, zoals de wet van de gastvrijheid dat gebiedt. Maar de elfenkoningin nam niets aan. Ze eiste alleen het pand op dat jij haar had beloofd, Mandred. Je zoon! De prijs voor het feit dat het dorp mocht blijven leven en dat het monster van ons werd weggenomen.'


  Mandred verborg zijn gezicht in zijn handen. Ze waren gekomen! Hoe had hij die belofte kunnen doen! 'Wat... wat is er met Freya?' stamelde hij hulpeloos. 'Is ze...'


  'Met jouw zoon hebben de elfen haar ook haar wil om te leven afgenomen. Ze heeft geschreeuwd en gesmeekt om genade voor haar kind. Ze bood haar eigen leven aan als pand, maar koningin Emergrid toonde geen medelijden. Op blote voeten is Freya door de sneeuw gelopen om de elfen te volgen, de Loumaentsklip op. Daar hebben we haar de volgende ochtend gevonden midden in de stenen cirkel. Ze had haar kleren kapotgescheurd en ze huilde en huilde... We hebben haar naar het dorp gebracht, maar Freya wilde niet meer met ons onder een dak leven. Ze is de grafheuvel van je grootvader op gegaan en heeft daar de goden en de duistere geesten van de nacht aangeroepen om wraak. Ze raakte steeds verwarder. Ze hield altijd een bundeltje lompen in haar armen, alsof ze een kind in haar armen hield. We brachten haar eten, jarl. We hebben alles geprobeerd... De eerste voorjaarsochtend na de dag-en-nachtevening hebben we haar dood aangetroffen op de grafheuvel van je grootvader. Ze is gestorven met een glimlach rond haar lippen. Nog diezelfde dag hebben we haar in de heuvel begraven. Een witte steen rust op haar graf.'


  Mandred had het gevoel alsof zijn hart elk moment kon ophouden met slaan. Zijn uitzinnige woede was verdwenen. Tranen hepen over zijn wangen zonder dat hij zich daarvoor schaamde. Hij liep naar de deur. Niemand volgde hem.


  De grafheuvel van zijn grootvader lag een stuk buiten de nieuwe aarden wal die Firnstayn beschermde, dicht bij de grote, witte rotsblokken aan de oever van de fjord. Hier was zijn grootvader aan land gegaan. Hij had het dorp gesticht en het genoemd naar de steen die zo wit was als de midwintersneeuw, de firn. Firnstayn.


  Mandred vond de witte grafeteen aan de rand van de kleine grafheuvel. Lange tijd bleef hij daar geknield zitten. Zijn handen streelden teder over de ruwe steen.


  In het donkerste uur van de nacht meende Mandred dat hij een schaduw in verscheurde kleren op de top van de heuvel zag.


  'Ik breng hem terug, Freya, al kost het me mijn leven,' fluisterde hij zachtjes. 'Ik breng hem terug. Ik zweer het je bij de eik die mij leven heeft gegeven. Mijn eed is zo sterk als de stam van een eik!' Mandred zocht Atta Aikhjarto's geschenk, en toen hij het vond, stopte hij de eikel in de zwarte aarde van het graf. 'Ik zal hem naar je terugbrengen.'


  De maan kwam tussen de wolken tevoorschijn. De schaduw op de top van de heuvel was verdwenen.


  TERUGKEER NAAR ALFENMARK


  Het was winter in Alfenmark, en ondanks de schoonheid van het met sneeuw bedekte landschap had hij hier niet minder te lijden onder de vrieskou dan in zijn eigen wereld. Ook hier moest Mandred zich moeizaam een weg door de sneeuw ploeteren, terwijl zijn elfenkameraden lichtvoetig naast hem liepen. En dit keer was hij krachteloos. Aan het graf van Freya had hij nog het gevoel gehad alsof hij heel Alfenmark aankon, maar vandaag was hij terneergeslagen en hij voelde zich alleen maar vertwijfeld en leeg vanbinnen.


  Zelfs de gedachte aan zijn zoon, die een vreemde voor hem zou zijn, kon hem niet troosten. Hij wilde hem zien, natuurlijk, maar... Veel hoop bracht dat niet met zich mee. Oleif zou allang een man zijn, die wellicht iemand anders als zijn vader beschouwde. En dat het nu ook nog winter was in Alfenmark, had Mandred definitief de moed in de schoenen doen zakken. Dit was het land van de elfen en de feeën, hier zou het altijd lente moeten zijn! Zo heette het tenminste in de sprookjes. Het was vast een slecht voorteken dat hij deze wereld in winterse omstandigheden aantrof, hoe vaak Farodin en Nuramon hem ook verzekerden dat de jaargetijden hier net zo goed wisselden als in de mensenwereld.


  Atta Aikhjarto had niet tegen hem gesproken toen Mandred hem bij de poort een bezoek bracht. Hielden bomen een winterslaap na-dat ze hun gebladerte hadden afgeworpen? Of was er een andere reden? Aan de poort had niemand hen opgewacht, terwijl van de koningin toch werd gezegd dat ze alles wist wat er in haar rijk gebeurde.


  Op de eerste dag waren ze tot aan de poort van Welruun gekomen en niemand had hun pad gekruist. Mandred meende te weten waar dat aan lag. Het onheil was hen ook naar Alfenmark gevolgd! Van meet af aan had de elfenjacht onder een onfortuinlijk gesternte gestaan. En dat gesternte was nog altijd niet gedoofd. Wat ze hadden meegemaakt was een verhaal zoals in de sagen van de oude helden. En die verhalen hadden altijd een tragische afloop!


  Toen Mandred de ochtend van de tweede dag in Alfenmark opstond van zijn koude nachtleger, deed hij dat alleen maar omdat hij niet wilde dat iemand in de toekomst over hem zou zeggen dat hij zijn pad niet tot het einde had gevolgd. Hij zou de elfenjacht - de eerste die ooit door een mens was aangevoerd - terugbrengen. Of althans dat wat er nog van over was. En hij wilde weten welk onheil hun noodlot uiteindelijk zou bezegelen.


  Geen bewaker versperde hun de weg toen ze door de poort van de Shalyn Falah reden. Zelfs in Emerelles burcht verwachtte niemand hen, alles leek uitgestorven. Hun stappen weergalmden luguber toen ze de machtige poortgebouwen passeerden. Mandred had weliswaar het gevoel alsof hij werd geobserveerd, maar waar hij ook keek, hij zag alleen verlaten kantelen en lege venstergaten.


  Farodin en Nuramon hadden onderweg amper gesproken. Ook zij leken ongerust.


  Waarom werden ze gemeden? vroeg Mandred zich geërgerd af. Ze waren lang weg geweest, natuurlijk, en ze hadden een hoge tol betaald... maar ze keerden zegevierend terug. Ze zouden toch waardiger ontvangen moeten worden! Maar wie was hij nou helemaal dat hij zou proberen om elfen te begrijpen? Wat hier gebeurde, moest te maken hebben met het onheil... Met die laatste slag van het noodlot waar iedere sage mee eindigde.


  Nuramon en Farodin versnelden hun tempo. De echo van hun stappen werd in een dof staccato teruggekaatst door de doorschijnende wanden.


  Helemaal aan het einde van de grote hal wachtte een in het zwart geklede gestalte. Het was meester Alvias. Voor Mandred boog hij licht het hoofd, Farodin en Nuramon achtte hij geen blik waardig.


  'Wees gegroet, Mandred mensenzoon, jarl van Firnstayn. De koningin heeft je komst op dit uur voorspeld. Ze wil jou en je metgezellen ontvangen. Volg mij!'


  Als vanzelf ging de poort naar de troonzaal open, die vol zat met alfenkinderen. Elfen en centauren, feeën, kobolden en kabouters stonden zwijgend dicht opeengepakt. Mandred had het gevoel alsof iets hem de keel probeerde dicht te snoeren. Het zwijgen van deze immense massa was nog akeliger dan de eindeloos lege hallen en binnenplaatsen. Niemand hoestte, niemand schraapte zijn keel, niets!


  Mandreds blik dwaalde naar het plafond. In plaats van de regenboog van de lente stond daar nu een brede ijskoepel. Hij moest aan de grot van Luth denken.


  Dwars door de massa liep een paadje tot vlak voor de troon. De tijd was zonder een spoortje aan de koningin voorbijgegaan. Emerelle zag er nog altijd uit als een jonge vrouw.


  Meester Alvias ging bij het groepje jonge krijgers staan dat links aan de voet van de trap naar de troon stond, terwijl Farodin en Nuramon een buiging maakten voor de koningin.


  Een zweem van een glimlachje speelde rond Emerelles lippen. 'Zo, Mandred mensenzoon, je buigt je hoofd nog altijd niet voor de heerseres van Alfenmark.'


  Minder dan ooit, dacht Mandred.


  Emerelle wees naar de schaal naast haar troon. 'Hoe vaak ik ook in het water keek, ik kon jou noch je metgezellen zien. Wat is er gebeurd, Mandred, aanvoerder van de elfenjacht? Hebben jullie je buit gevonden?'


  Mandred schraapte zijn keel. Zijn mond was zo droog alsof hij een schep meel had doorgeslikt. 'Het beest is dood. Verslagen. Zijn hoofd ligt aan Luths voeten. En zijn lever is aan de honden gevoerd. Onze woede is gekoeld!' De krijger merkte dat Alvias een verachtelijk gezicht trok. Laat die zwarte kraai maar van hem denken wat hij wil! Of nog liever... Mandred lachte grimmig. De hoogmoed zou Alvias en die anderen nog wel vergaan als ze erachter kwamen op wat voor wild ze hadden gejaagd.


  'We zijn vertrokken om te jagen op een wezen dat half man, half ever was.' Mandred liet een korte pauze vallen, zoals skalden wel deden om het ongeduld van het pubhek nog wat aan te wakkeren. 'Maar we vonden een wezen dat sinds de dagen van de alfen helemaal niet meer zou mogen bestaan. Een gedrocht dat onder de volkeren van Alfenmark bekendstaat als devanthar!'


  Mandred keek vanuit zijn ooghoeken naar de menigte. Hij had toch minimaal op een paar flauwvallende bloemenfeeën gerekend. Maar in plaats van een geschrokken gemurmel oogstte hij enkel zwijgen, net alsof hij de alfenkinderen niets nieuws had verteld.


  De stilte verwarde hem. Een beetje hortend bracht hij verslag uit over de jacht, over hun verschrikkingen en over de doden. Hij schilderde de weg omhoog de gletsjer op, sprak vertoornd over de geschonden ijzerbaarden en loofde Farodins heldenmoed en Nuramons geneeskunst. Zijn stem werd bijna verstikt door verbittering toen hij vertelde over de valstrik van de devanthar en over hoeveel jaren de demon van hem had gestolen. Toen Mandred begon over zijn terugkeer naar Firnstayn, keek hij even naar zijn metgezellen, die nog altijd naast hem neerknielden. 'Met mijn twee laatst overgebleven jacht-broeders ging ik...' Farodin schudde heftig zijn hoofd.


  'Wat wilde je zeggen, Mandred?' vroeg de koningin.


  'Ik...' Mandred begreep niet waarom hij zou moeten verhelen wat er was gebeurd. Hij aarzelde even. 'Ik wilde zeggen dat wij naar Firnstayn terugkeerden om een nacht door te brengen met mijn mensen.' Die laatste woorden sprak hij op ijzige toon.


  De koningin liet niets merken. 'Dank je voor je bericht, Mandred mensenzoon,' antwoordde ze formeel. 'Jullie drieën hebben iets groots volbracht. Maar wat was volgens jou de bedoeling achter de daden van de devanthar?'


  De krijger duidde op zijn metgezellen. 'Daar hebben wij het uitgebreid over gehad. En wij denken dat hij in de grot van Luth een gevangenis wilde maken voor de elfenzielen. We weten alleen niet op wie hij het had gemunt. Hoe dan ook, uiteindelijk is het hem niet gelukt. We hebben hem overwonnen en hebben weten te ontkomen uit onze gevangenschap.'


  De koningin nam hen zwijgend op. Wachtte ze ergens op? Had hij geen rekening gehouden met een of ander elfengedoe waar je een verslag mee diende af te ronden? Even had hij het idee dat haar blik vooral Nuramon gold.


  'Ik dank jou en je metgezellen. De elfenjacht heeft zijn doel bereikt. Je hebt je taak goed volbracht.' Ze stokte even, en nu leek haar aandacht vooral hem te gelden. 'Je bent in je dorp geweest, en dus weet je dat ik mijn beloning inmiddels heb opgeëist. Ik wil je daarom Alfadas voorstellen, je zoon.' De koningin wees naar een van de krijgers die naast Alvias stonden.


  Mandreds hart stokte. De man leek net een elf! Zijn oren waren bedekt door lang blond haar tot op zijn schouders. Pas toen hij hem nauwkeuriger opnam, zag hij de verschillen. Deze Alfiadas, zoals Emerelle zijn zoon Oleif in haar hoogmoed noemde, droeg een maliënkolder tot op zijn enkels en een wijde cape. Hij was bijna een kop groter dan Mandred zelf. Vanwege zijn lengte viel het niet op dat hij wat breder en steviger gebouwd was dan de andere elfen. Maar al leek hij nog zo vreemd, zijn warme bruine ogen maakten een einde aan iedere twijfel. Het waren Freya's ogen. En het was Freya's lachje waarmee zijn zoon hem begroette. Maar waarom, drommels nog aan toe, had die jongen geen baard? Zijn gezicht was zo glad als dat van een wijf... of van een elf.


  Alfadas ging voor de treden naar de troon staan. 'Vader, ik heb de hoop nooit opgegeven...' Hij legde zijn hand met een plechtig gebaar op zijn hart en sloot de krijger in zijn armen. 'Mijn zoon!' Alle goden nog aan toe, de jongen rook naar bloesem.


  'Mijn zoon,' zei hij nogmaals, zachter dit keer, en hij maakte zich los uit diens omhelzing. 'Alfadas?' De naam voelde verkeerd aan op zijn tong. Mandred nam hem van top tot teen op. Oleif had de gestalte van een held. 'Je bent... groot,' zei hij om maar iets te zeggen en om zijn gevoelens de baas te worden, die hem dreigden te overmannen. Zijn zoon... Het kind waarvan hij vijf dagen geleden nog had gedacht dat het net was geboren... Het was een man.


  Wat hadden de devanthar en Emerelle hem aangedaan? Ze hadden zijn zoon van hem afgenomen, op een manier die hij zich nooit had kunnen voorstellen. Nog maar een paar dagen geleden had hij zich erop verheugd zijn pasgeborene in zijn armen te kunnen nemen, en nu stond hij voor een man in de bloei van zijn leven. Oleif had zijn broer kunnen zijn! Wat hadden ze hem niet allemaal afgenomen! Al die uren waarin hij hem zou hebben bijgebracht wat het betekent een man van eer te zijn. Vrolijke zomeravonden waarin ze samen naar de fjord zouden zijn gegaan om te vissen. De eerste veldtocht, waarop een jongen tot man wordt, lange jachttochten in de winter...


  En desondanks moest hij waarschijnlijk nog van geluk spreken. Stel dat hij tegenover een man had gestaan die ouder in jaren was dan hij en die hij dan zoon had moeten noemen!


  Hij nam Oleif nog eens goed op. Een flinke kerel was het. 'Ik ben blij dat ik ouder ben dan jij, jongen!' Mandred lachte besmuikt. 'Misschien zijn er toch nog twee, drie dingen die ik je kan bijbrengen. Ik ben bang dat die elfen geen flauw idee hebben hoe je met een aks moet vechten en...'


  Zijn zoon lachte helder... als een elf!


  'Alfadas zal je nu volgen,' verklaarde Emerelle plechtig. 'Ik heb hem bijgebracht wat er hier te leren was. Nu moet jij hem meenemen naar het mensenrijk en hem daar verder onderwijzen zoals jou goeddunkt.'


  Mandred meende een vleugje ironie in Emerelles woorden te bespeuren. 'Dat zal ik zeker doen,' antwoordde hij met vaste stem, zodat iedereen in die grote hal het kon horen.


  Farodins maliënkolder rinkelde zachtjes toen hij plotseling opstond. 'Koningin, sta mij toe een vraag te stellen.'


  Emerelle knikte uitnodigend.


  'Waar is onze minnedame? Wij hebben gedaan wat zij wenste. '


  Mandred had het gevoel alsof het ineens wat killer werd in de troonzaal.


  'Jullie herinneren je het terras boven de boomgaard?' vroeg Emerelle vormelijk


  'Ja, heerseres!' Farodin deed nu geen enkele moeite meer om zijn verlangen te verbergen. Ook Nuramon was ondertussen opgestaan zonder dat hij daartoe was gesommeerd.


  'Ga daarheen!'


  'Met jouw toestemming, heerseres?' vroeg Nuramon nu.


  De koningin knikte kort.


  Met lichte tred hepen zijn metgezellen terug naar het hoge portaal van de troonzaal. Mandred keek hen na; hij was blij dat zij in ieder geval naar hun geliefde konden terugkeren, ook al had hij nooit kunnen begrijpen hoe twee mannen van dezelfde vrouw konden houden zonder elkaar de schedel in te slaan.


  Toen Farodin en Nuramon het portaal waren gepasseerd, verklaarde de koningin plechtig: 'Mandred, ik verklaar de jacht op de evermens hierbij voor beëindigd. Er is veel bitterheid uit voortgekomen, maar uiteindelijk is het vlees dat in opstand was gekomen overwonnen. Jij en je metgezellen zullen nog één nacht in de jagersver-blijven doorbrengen. Jullie zullen je lichaam en je ziel reinigen, diegenen gedenken die niet zijn teruggekeerd en afscheid van elkaar nemen. '


  Emerelle stond op, ging naast Oleif staan en pakte zijn handen vast.


  'Je bent bijna als een zoon voor me geweest, Alfadas Mandredson. Vergeet dat nooit!'


  De woorden van de koningin waren voor Mandred als gloeiende vonken die in de tondeldoos vielen. Oleif had een moeder gehad! En die zou ongetwijfeld nog hebben geleefd als Emerelle niet zijn zoon zou hebben opgeëist als prijs voor de elfenjacht! Hij had moeite zichzelf in bedwang te houden. Ondanks zijn woede merkte hij toch dat het afscheid van Oleif Emerelle werkelijk pijn deed. Zelfs die onverschillige heerseres van de alfenkinderen was niet helemaal gevoelloos. En Mandred begreep hoe dom het van hem was om alleen haar de schuld te geven. Natuurlijk, zij was het geweest die zijn kind als prijs voor de elfenjacht had bedongen, maar hij had zelf ingestemd. Hij had zijn eigen vlees en bloed verkwanseld. En hij had Freya, terwijl die haar kind nog onder haar hart had gedragen, niet eens gevraagd. De evermens was verslagen... Maar door zijn besluit had hij Freya, die hij toch juist het liefst had willen redden, de dood ingejaagd. Wat zou ze hebben gevoeld toen de elfen voor haar stonden, prachtig en koud tegelijk, en alles van haar opeisten wat haar nog dierbaar was in haar leven? Had ze het allemaal geaccepteerd of had ze geprotesteerd? Wat was er die nacht gebeurd? Hij moest het weten!


  'Koningin... Wat heeft mijn vrouw tegen je gezegd toen je het kind het halen?'


  Er verscheen een verticale rimpel tussen Emerelles wenkbrauwen. 'Ik heb Alfadas niet laten halen. Ik ben met mijn hele hofhouding naar Firnstayn afgereisd! Het was geen roof bij nacht en sneeuw. Ik heb jouw dorp bezocht alsof het een koninklijk hof was, om jou en je zoon eer te bewijzen. Maar naar je vrouw ben ik alleen gegaan.' Ze keek naar Alfadas. 'Je moeder was erg bang. Ze hield je beschermend tegen zich aan... Ik vertelde haar over de jacht. En nooit zal ik haar woorden vergeten, Mandred. Ze zei: Twee levens voor een heel dorp, dit is het besluit van de jarl, en ik zal dat eerbiedigen...' Emerelle deed een stap achteruit en keek Mandred recht aan. De kleine vrouw stond op nog geen handbreed afstand van hem.


  'Was dat alles?' vroeg Mandred. Hij wist hoe strijdbaar Freya kon zijn. Dat was een van de redenen waarom hij van haar hield.


  'Soms doet weten pijn, mensenzoon. Je hebt gedaan wat je moest doen. Laat het nu met rust, Mandred, en vraag niet verder.'


  'Wat waren haar woorden?' herhaalde hij.


  'Je wilt het echt weten? Nu dan... Maar ik vervloek mijn man omdat hij de jonge stam van de familie beeft losgerukt voordat die wortel beeft kunnen schieten. Moge hij de weg naar zijn huis nooit terug kunnen vinden. Moge bij rusteloos ronddolen! Rusteloos als mijn ziel, die zich nergens meer aan kan warmen omdat bij me alles heeft ontnomen.''


  Een brok zo hard als steen zat in Mandreds keel. Hij slikte, maar het gevoel verdween niet. Hij dacht dat hij zou stikken.


  'Ik probeerde je vrouw te troosten,' ging Emerelle verder. 'Ik wilde haar vertellen over de toekomst van haar zoon, maar ze wilde niets horen. Ze wees me de deur. Pas toen ze die achter me dichtdeed, begon ze te huilen. Maar je moet weten, Mandred, dat ik er geen genoegen aan beleef mensen iets gruwelijks aan te doen. Je zoon was voorbestemd om in Alfenmark op te groeien. De dag zal komen waarop de elfen de hulp van de mensen nodig zullen hebben. En het geslacht dat uit het zaad van je zoon voort zal komen, zal trouw blijven aan Alfenmark wanneer een wereld in brand staat. Nu is het aan jou, Mandred. Breng je zoon terug naar het Fjordland. Geef hem alles wat een zoon maar van zijn vader kan krijgen. Help hem om zijn plaats onder de mensen te vinden.'


  'Is zijn lot net zo bitter als het mijne, koningin?'


  'Ik zie veel dingen helder, veel dingen vaag en veel dingen helemaal niet. Ik heb jullie al te veel geopenbaard over jullie toekomst!' Emerelle strekte haar arm uit, een gebaar dat ook haar hofhouding omvatte. 'Niemand hoort zijn lot precies te kennen. In de schaduw van de toekomst kan een leven niet tot bloei komen.'


  NOROËLLES WOORDEN


  Farodin en Nuramon zwegen onderweg naar het terras. Ze waren allebei in gedachten verzonken. Na alle inspanningen van de afgelopen dagen hunkerden ze ernaar hun geliefde terug te zien en haar besluit te horen. Farodin moest denken aan alle jaren die hij naar Noroëlles hand had gedongen, terwijl Nuramon zich verheugde op het moment dat hij Noroëlle kon vertellen dat hij zijn belofte had gehouden.


  Toen ze door de poort gingen en de nacht in liepen, waren ze verbaasd. Op het terras stond Noroëlle niet. Er stond een blonde elfin in een lichtgrijs gewaad en met de rug naar hen toe. Haar hoofd was geheven, ze leek naar de maan te kijken.


  Aarzelend kwamen ze naderbij. De elfin draaide haar hoofd half om en leek te luisteren. Toen zuchtte ze en ze draaide zich om.


  Nuramon herkende haar meteen. 'Obilee!'


  Farodin was zowel verbluft als geschrokken. Natuurlijk, ze wisten dat er zowel in de mensenwereld als hier bijna dertig jaren voorbij waren gegaan. Maar pas bij de aanblik van Obilee begreep hij wat dit betekende.


  'Obilee!' zei Nuramon nogmaals en hij nam haar van top tot teen op. Ze glimlachte, maar haar glimlach kon de melancholie in haar ogen niet verhelen. 'Je bent een prachtige vrouw geworden. Precies zoals Noroëlle heeft gezegd.'


  Farodin zag het evenbeeld van de grote Danee voor zich. Vroeger was de overeenkomst slechts oppervlakkig geweest, nu was ze amper nog van haar overgrootmoeder te onderscheiden. Danee had hij voor het eerst aan het hof gezien. Hij was destijds nog een kind geweest, maar hij herinnerde zich nog goed de eerbied die hij had gevoeld toen haar blik langs hem heen was gegleden. 'Nu zie ik het ook. Iets van Danees aura omringt je, precies zoals Noroëlle altijd zegt.'


  Obilee knikte. 'Noroëlle heeft gelijk gekregen.'


  Farodin keek naar de boomgaard. 'Is ze daarbeneden?'


  De jonge elfin ontweek zijn blik 'Nee, ze is niet in de boomgaard.' Toen ze hem weer aankeek, stonden er tranen in haar ogen. 'Ze is hier niet meer.'


  Farodin en Nuramon wisselden een onzekere blik Farodin dacht aan de dertig jaren die waren verstreken. Lag het niet voor de hand dat Noroëlle had gedacht dat ze dood waren? Had ze daarom het hof verlaten om zich in de eenzaamheid terug te trekken?


  Nuramon moest aan de stilte in de troonzaal denken. Iedereen daar had iets geweten. Wat kon er zijn gebeurd, waarom was Obilee zo verdrietig? Dood was Noroëlle niet, want na de dood kwam de wedergeboorte. Het moest iets ergers zijn, en dat idee joeg Nuramon schrik aan.


  'Noroëlle wist het,' zei Obilee. 'Ze wist dat jullie terug zouden keren.'


  Farodin en Nuramon zwegen.


  'Er zijn jaren voorbijgegaan, en toch dragen jullie nog dezelfde spullen als toen jullie vertrokken...'


  'Obilee, wat is er gebeurd?' vroeg Farodin ronduit.


  'Het ergste, Farodin. Het allerergste.'


  Nuramon begon te beven. Hij moest denken aan de beproevingen die achter hen lagen. Hij had toch alles gedaan om zijn belofte te houden!


  Omdat Obilee niet verder durfde te praten, vroeg Farodin: 'Heeft Noroëlle zich van ons afgekeerd? Is ze teruggekeerd naar Alvemer? Was ze teleurgesteld?'


  Obilee deed een stap terug en zuchtte diep. 'Nee... Luister naar mijn woorden! Deze woorden heeft Noroëlle gesproken in de nacht voordat ze wegging.' Obilee keek omhoog. 'Ik wist dat jullie terug zouden keren. En nu zijn jullie er en jullie krijgen te horen wat er met mij is gebeurd.' Ze sprak de woorden zo, alsof ze Noroëlle was. Iedere emotie vond zijn weerklank in de melodie van haar stem. 'Denk niet slecht over mij, als jullie te horen krijgen wat ik heb gedaan en waar het noodlot mij naartoe heeft gebracht. Vlak nadat jullie zijn vertrokken, bad ik een droom. Jij hebt me bezocht, Nuramon, en we hebben elkaar bemind. Een jaar later baarde ik een zoon. Ik dacht dat het jouw kind was, Nuramon, maar ik heb me vergist. Want jij was het niet die die nacht bij me was, het was de devanthar waar jullie in de Andere Wereld jacht op hebben gemaakt.'


  De adem stokte Farodin en Nuramon in de keel. Alleen al de gedachte dat de devanthar in Noroëlles nabijheid had kunnen komen, was voor hen ondraaglijk.


  Farodin moest weer denken aan het gevecht in de grot. De demon had het hun te gemakkelijk gemaakt. Nu wist hij waarom. Had hij


  wellicht de hele tijd alleen maar een weg naar Noroëlle gezocht?


  Nuramon schudde sprakeloos zijn hoofd. De devanthar had zijn uiterlijk gebruikt om Noroëlle te verleiden. Hij had misbruik gemaakt van hun liefde. Ze had over hem gedroomd, terwijl de devanthar haar naderde en haar...


  Obilee pakte Nuramons hand en hij schrok op uit zijn kwellende overpeinzingen. 'Nuramon, maak jezelf geen verwijten. De demon droeg jouw gezicht en ik liet me verleiden door jouw gezicht en jouw lichaam. Maar denk niet dat ik daarom verachting of afschuw voel. Ik hou nog meer van je dan voorheen. Veracht jezelf niet, veracht de devanthar! Hij heeft hetgeen wij voor elkaar voelden tegen ons ingezet. Alleen als wij staan voor wie we zijn en voor wat we voelen, kan zijn daad verbleken, onbelangrijk worden. Geef niet jezelf de schuld.' Obilee keek hem aan alsof ze wachtte op een reactie van hem. Haar ogen smeekten zo, dat hij geen weerstand kon bieden. Hij zuchtte diep en knikte toen.


  Obilee pakte nu Farodins hand. 'En jij, Farodin, denk niet dat ik mijn keuze al had gemaakt. Ik had niet stiekem al voor Nuramon gekozen. Dat is niet de reden waarom de demon bij mij is gekomen.'


  'Maar waar ben je, Noroëlle?' vroeg Farodin. Hij was in de war. Even had hij het gevoel alsof zijn geliefde hem daadwerkelijk kon horen.


  Obilee glimlachte en hield daarbij haar hoofd schuin, zoals Noroëlle dat ook vaak deed. Maar haar ogen konden haar verdriet niet verbergen. 'Ik wist datje deze vraag zou stellen, Farodin. Die ene vonk die jij me die nacht hebt gegeven, die ene blik in je innerlijk, was genoeg om je zo te leren kermen als ik altijd heb gewild. Ik kan net zo in jouw innerlijk kijken als in Nuramons gezicht. Dus, waar ben ik nu? Wel, het zal jullie pijn doen dat te horen. Want ik ben op een plek waar niemand mij kan bereiken. De koningin heeft mij voor eeuwig verbannen uit Alfenmark. Wij worden gescheiden door barrières die jullie niet kunnen overwinnen. Mij rest slechts de herinnering; de herinnering aan die nacht voordat jullie vertrokken, toen jullie mij allebei zoveel hebben gegeven. Jij, Farodin, hebt me de glans van je wezen getoond. En jij, Nuramon, hebt me voor het eerst aangeraakt.'


  Obilee stokte, ze leek te aarzelen. Ten slotte zei ze: 'Jullie moeten ook horen waarom ik ben verbannen. Het kind dat ik gebaard heb, heeft ronde oren, en de koningin heeft bet herkend als een demonenkind, een kind van de devanthar. Ik zou drie dagen na de geboorte met mijn zoon aan het hof verschijnen, maar de koningin stuurde Diyelon en zijn krijgers nog diezelfde nacht erop uit om het kind te doden. Ik heb het naar de Andere Wereld gebracht, naar een plek waar de koningin mijn zoon slechts met moeite zou kunnen vinden. En toen ik voor Emerelle stond, heb ik geweigerd zijn toevluchtsoord te verraden. Vergeef me als jullie dat kunnen, maar ik zag niets kwaads in bet kind. Nu weten jullie wat mijn smet is. Maar laat het niet jullie smet zijn. Vergeef me, dat ik zo dom heb gehandeld.' Obilee begon te huilen, want ook Noroëlle had destijds haar tranen niet meer in kunnen houden. 'Herinner je mij alsjeblieft zoals in die prachtige jaren die we samen hebben doorgebracht. Want daaraan was niets slechts; er is niets gebeurd waar we spijt over moeten hebben. Wat er ook moge gebeuren, vergeet mij alsjeblieft niet... Vergeet mij alsjeblieft niet...' Obilee kon zich niet langer inhouden. 'Dat waren Noroëlles woorden!' zei ze met door tranen verstikte stem. Ze begroef haar gezicht tegen Nuramons schouder, terwijl die Farodin aankeek en zag dat diens gelaatsuitdrukking verstard was. Er was geen traan te bekennen, geen opwinding, niet het kleinste teken van verdriet. Nuramon zelf kon amper begrijpen wat Obilee had gezegd. Het was te veel om in één keer te verwerken.


  Farodin zag in Nuramons gezicht alles wat hij in zijn binnenste voelde, alle tranen en alle pijn. Hij had het gevoel alsof zijn emoties van zijn lichaam gescheiden waren. Hij stond daar maar en wist niet waarom hij niet kon huilen.


  Het duurde lang voordat Obilee zich weer had hersteld. 'Neem me niet kwalijk! Ik had niet verwacht dat het zo pijnlijk zou zijn. Al die jaren heb ik die woorden met me meegedragen; woorden die Noroëlle tegen een kind sprak en die jullie nu van een vrouw hebben gehoord.' Obilee wendde zich van hen af en liep naar de rand van het terras. Daar pakte ze iets van de borstwering en liep toen weer naar hen toe. 'Ik heb een laatste geschenk van Noroëlle voor jullie.' Ze deed haar hand open en toonde hen een almandien en een smaragd. 'Het zijn stenen uit haar meer. Ze moeten jullie aan haar herinneren.'


  Farodin nam de smaragd en dacht aan het meer. Noroëlle had hem een keer gezegd dat de stenen onder de magie van de bron groeiden.


  Nuramon pakte de almandien uit Obilees hand. Hij aarzelde en streek met zijn vingertoppen over het gladde oppervlak van de roodbruine steen. Hij voelde de magie. Het was Noroëlles toverkracht.


  'Ik voel hem ook,' zei Obilee. 'Ook mij heeft ze iets dergelijks geschonken.' Rond haar hals droeg ze een diamant aan een ketting.


  Nuramon nam de almandien in beide handen en voelde de zachte magie ervan. Dat was alles wat er over was van Noroëlle: de warmte en het zuchtje toverkracht van dit geschenk.


  Obilee liep weg. 'Ik moet nu gaan,' zei ze. 'Neem me niet kwalijk! Ik moet alleen zijn.'


  Farodin en Nuramon keken haar na terwijl ze het terras verliet.


  'Dertig jaar heeft ze deze pijn met zich meegedragen,' zei Nuramon. 'Als deze paar dagen ons als een eeuwigheid zijn voorgekomen, dan heeft zij duizenden van dat soort eeuwigheden meegemaakt.'


  'Dit is dus het einde,' sprak Farodin. Hij kon het niet vatten. Alles in zijn leven was op Noroëlle gericht geweest. Hij had zich veel kunnen voorstellen: dat hij zou sterven, dat Noroëlle Nuramon zou kiezen, maar nooit ofte nimmer had hij er rekening mee gehouden dat...


  'Het einde?' Nuramon leek niet bereid dat te accepteren. Nee, dit was niet het einde. Dit was het begin, het begin van een onmogelijke weg. Ook al zei men dat je je eigen noodlot niet te vaak moest uitdagen, hij zou alles doen om Noroëlle te vinden en te bevrijden. 'Ik ga met de koningin praten.'


  'Ze zal niet naar je luisteren.'


  'We zullen zien,' antwoordde Nuramon en hij wilde weggaan.


  'Wacht!'


  'Waarom? Wat heb ik nog te verhezen? En jij, vraag jezelf af hoe ver jij bereid bent te gaan voor haar!' Met die woorden verdween Nuramon in de burcht.


  'Tot aan het einde van alle werelden,' fluisterde Farodin voor zich uit en hij dacht aan Aileen.


  DRIE GEZICHTEN


  De poort naar de troonzaal stond open. Nuramon zag aan het andere uiteinde de koningin bij de waterschaal staan. Hij wilde naar binnen lopen, maar meester Alvias versperde hem de weg. 'Waar wil je heen, Nuramon?'


  'Ik wil met de koningin spreken over Noroëlle en haar om clementie vragen.'


  'Betreed deze hal nooit met woede!'


  'Ben je bang dat ik mijn hand tegen Emerelle zou kunnen opheffen?'


  Meester Alvias keek op hem neer. 'Nee.'


  'Laat me dan door!'


  Alvias keek naar de koningin, die kort knikte. 'Ze zal je ontvangen,' zei hij met tegenzin. 'Maar beheers je gevoelens!' Met die woorden deed hij een stap opzij.


  Terwijl Nuramon snel naar Emerelle liep, hoorde hij hoe achter hem de poort werd gesloten. De koningin ging bij de treden naar haar troon staan. In haar gezicht weerspiegelden zich rust en goedheid. Nog nooit eerder had Emerelle voor hem zozeer de moeder aller alfenkinderen belichaamd.


  Nuramon voelde hoe zijn woede wegebde. De koningin stond zwijgend te wachten en keek hem aan zoals in die nacht toen ze hem had opgezocht in zijn kamer en hem moed had ingesproken. Hij moest denken aan de orakelspreuk die ze met hem had gedeeld en die zoveel voor hem betekende.


  'Ik weet wat je denkt, Nuramon. Ik waardeer het aan je dat je nog niet hebt geleerd je gevoelens te verbergen.'


  'En ik heb tot nu toe altijd je gevoel voor rechtvaardigheid aan jou gewaardeerd. Je weet dat Noroëlle nooit iets slechts zou kunnen doen.'


  'Heeft Obilee je verteld wat er is gebeurd?'


  'Ja.'


  'Vergeet dat Noroëlle je geliefde was en zeg me dan dat ze geen schuld op zich heeft geladen!'


  'Ze is mijn allerliefste. Hoe kan ik dat vergeten?'


  'Dan kun je ook niet begrijpen waarom ik dit moest doen.'


  'Ik ben niet hiernaartoe gekomen om te begrijpen. Ik ben hiernaartoe gekomen om je te smeken genade te hebben.'


  'Nog nooit heeft de koningin een vonnis teruggenomen.'


  'Verban mij dan ook naar de plek waar Noroëlle zich bevindt. Doe mij dan tenminste die genade ten deel vallen.'


  'Nee, Nuramon. Dat zal ik niet doen. Ik kan geen onschuldig alfenkind verbannen.'


  En wat was Noroëlle dan? Was zij niet eerder een slachtoffer dan een schuldige? Ze was misleid en daar moest ze nu voor boeten. Moest Emerelle niet liever al haar krachten inzetten om de boosdoener te bestraffen? 'Waar is de devanthar?'


  'Hij is naar de mensenwereld gevlucht. Niemand weet in welke gestalte hij zich heeft gehuld. Maar één ding is zeker: hij is de laatste van zijn soort. En hij zint op onze ondergang. Want zijn wezen is de wraak.'


  'Zou Noroëlles schuld verzacht worden als wij de demon zouden doden?'


  'Hij heeft zijn spel gespeeld. Wacht nu maar af wat ervan komt.'


  Nuramon was vertwijfeld. 'Maar wat kunnen wij doen? Er moet toch iets zijn wat wij kunnen doen!'


  'Er is iets... Maar de vraag is of je daartoe bereid bent.'


  'Wat je ook van mij verlangt, ik beloof je alles te doen om Noroëlle te bevrijden.'


  'Dat is een gewaagde belofte, Nuramon.' De koningin aarzelde. 'Ik houd je aan je woord. Zoek een metgezel en vind Noroëlles kind. Denk erom, hij is inmiddels een man. Velen hebben al tevergeefs naar hem gezocht Je bent dus niet de eerste die eropuit trekt. Maar misschien heb jij meer geluk, want jij hebt de nodige stimulans om het demonenkind te vinden.'


  'Noroëlle vreesde voor het leven van haar zoon. Moeten wij dat ook doen?'


  Emerelle zweeg lange tijd en nam Nuramon op. 'Noroëlle had een keuze. Ze koos de verdoemenis door het kind van de devanthar te beschermen.'


  'Hoe moet ik datgene over mijn hart verkrijgen wat zij niet kon?'


  'Zijn jouw beloftes van zo korte duur?' antwoordde Emerelle. 'Voordat ik Noroëlle vrijgeef, moeten jij en je metgezel het kind doden.'


  'Hoe kun je mij zo'n kwelling aandoen?' vroeg Nuramon zachtjes.


  'Denk aan jouw schuld en die van je metgezellen. Omdat jullie hebben gefaald, kon de devanthar bij Noroëlle komen. Hij heeft jouw gestalte aangenomen, heeft Noroëlle misbruikt en dit kind verwekt. En Noroëlle kon het niet opgeven omdat ze de hele tijd dacht dat jij de vader was en dat het kind jouw ziel bezat. Ze heeft het zelfs jouw naam gegeven. Je doet het niet alleen voor Noroëlle, maar ook voor jou en je metgezellen.'


  Nuramon aarzelde. Hij kon niet ontkennen dat er waarheid in haar woorden stak. Hij wist zeker dat hij nooit een kind kon vermoorden. Maar Noroëlles zoon was allang een man. Zijn ware wezen was inmiddels vast al naar buiten getreden. 'Ik zal Noroëlles zoon vinden en hem doden.'


  'En ik zal metgezellen voor je uitkiezen onder de beste krijgers. Wat denk je van Farodin? Die zal je vast wel willen begeleiden.'


  'Nee. De hulp van je krijgers zal ik accepteren, maar Farodin zal ik niet vragen om mij te begeleiden. Als Noroëlle terugkeert, dan mag ze mij haten omdat ik haar kind heb gedood, maar aan Farodins handen zal geen bloed kleven. In zijn armen zal ze de liefde vinden die ze verdient.'


  'Goed, het is jouw besluit. Maar paarden uit mijn stal zul je zeker wel willen accepteren. Kies de paarden uit die het beste bij jou en je metgezellen passen.'


  'Dat zal ik doen, koningin.'


  Emerelle ging voor hem staan. Ze keek hem meelevend aan. Ze werd nu omhuld door een kalmerende geur. 'Wij moeten allen ons noodlot volgen, waarheen het ons ook leidt. Maar wij bepalen zelf hoe we die weg gaan. Geloof aan de woorden die ik je destijds in die nacht heb meegegeven. Ze gelden nog altijd. Wat men ook ooit over je zal zeggen, niemand kan zeggen dat je je liefde hebt verraden. Ga nu en rust uit in je kamer. De elfenjacht is teruggekeerd, jullie moeten bijkomen in jullie kamers. Beslis zelf wanneer je wilt vertrekken. Dit keer zullen jullie niet als elfenjacht optreden, maar uitsluitend in opdracht van de koningin.'


  Nuramon dacht aan de uitrusting die Emerelle hem had gegeven. 'Ik wil je de uitrusting, de mantel en het zwaard teruggeven.'


  'Ik zie dat de drakenuitrusting en de mantel goede diensten hebben bewezen. Laat ze in je kamer achter, zoals de gewoonte is. Maar het zwaard zal het jouwe zijn. Dat is een geschenk.' Emerelle ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn voorhoofd. 'Ga nu en vertrouw je koningin.'


  Nuramon gehoorzaamde. Hij keek nog een keer naar haar om voordat hij de zaal verliet. Ze glimlachte vriendschappelijk. Toen hij weer buiten stond, begreep hij niet hoe het gesprek zo'n wending had kunnen nemen. Emerelle had hem als een welwillende moeder ontvangen, als een harteloze vrouw over hem geoordeeld en als een goede vriendin afscheid van hem genomen.


  DRIE ZANDKORRELS


  Farodin leunde met zijn hoofd tegen de muur. Een smalle strook licht viel door het geheime kruipgat dat naar het balkon en tot voor de kamer van de koningin liep. Hij mocht hier niet zijn...


  Hij droeg een onopvallend grijs wambuis, een strakke grijze broek en een wijd vallende mantel met capuchon, daarbij dunne leren handschoenen, een brede riem en armplaten met dolken erin gestoken. Hij hoopte dat hij geen gebruik van de wapens zou hoeven maken.


  Ver beneden zich, in het labyrint van verborgen trappen en gangen, hoorde Farodin het gelach van de kobolden. Een hele generatie was er daarvan opgegroeid sinds de dag dat zijn Noroëlle was veroordeeld.


  In een hulpeloze woede balde Farodin zijn vuisten. De pijn was nog te vers. Hij had zo vaak als geheime beul dienstgedaan voor de koningin, en hij had daarbij nooit getwijfeld aan haar hogere begrip van gerechtigheid. Hij had er nooit ook maar bij stilgestaan dat haar geheime doodvonnissen wel eens op niets dan willekeur konden berusten. Nu had haar vonnis zijn leven kapotgemaakt, ook al stond hij nog overeind en ademde hij nog.


  Niemand kende Noroëlle zoals hij haar kende. Niemand wist dat ze ooit Aileen was geweest die aan zijn zijde in de strijd tegen de trollen het leven had gelaten. Eeuwenlang had hij haar gezocht en nu, nu hij haar had gevonden, was ze opnieuw van hem weggerukt. Dit keer kon hij niet hopen op Aileens wedergeboorte. Als ze zou sterven in haar verbanningsoord, dan was er geen weg terug. Haar ziel zou voor altijd op die plek gevangenzitten.


  Tranen van woede stroomden over Farodins wangen. Noroëlle was misleid door een devanthar, een schepsel waarvan iedereen wist dat hij een meester in het misleiden was! En de demon had gebruikgemaakt van haar liefde...


  Waarom had hij Nuramons gestalte aangenomen? Farodin probeerde de twijfel die de kop opstak te onderdrukken. Tevergeefs. Had de devanthar misschien iets geweten? Zou Noroëlle bij de terugkeer van de elfenjacht Nuramon hebben gekozen? Waren haar woorden aan Obilee slechts bedoeld geweest als een troost voor hem, gemakkelijk gesproken in de zekerheid dat zij elkaar nooit weer zouden zien?


  Per slot van rekening moest ze zich al snel aan de valse Nuramon hebben gegeven. Al die jaren hadden ze beiden om haar hand gedongen, en zij had niet kunnen kiezen... En ineens kon ze dat in één nacht. Het moest de betovering van de devanthar zijn geweest, probeerde Farodin zichzelf aan te praten.


  Noroëlle was onschuldig! Ze was zuiver van hart... Ze is zuiver van hart! Ze leeft! En daarom zou hij haar vinden, bezwoer Farodin. Hoe lang zijn zoektocht ook zou duren! De koningin had het recht niet gehad om Noroëlle de zwaarst mogelijke straf op te leggen. Hij zou het vonnis niet accepteren. Farodin keek naar de smalle strook licht aan het einde van de trap. Hij zou hier echt niet mogen zijn... Maar wat deed dat er nog toe? Emerelle had hem gebruikt om haar gerechtigheid uit te oefenen in gevallen waarin het gesproken recht niet meer volstond. Nu zou hij zijn eigen gerechtigheid uitoefenen!


  Vastbesloten perste Farodin zich door de smalle spleet. Hij sloop naar de leuning van het balkon en keek naar beneden. Een koepel van ijs onttrok de troonzaal aan zijn zicht, maar hij wist dat Emerelle daarbeneden hof hield.


  Hij liep naar de brede vleugeldeur van de kamer van de koningin en merkte dat die niet was afgesloten. Kwam dat door haar arrogantie? Vertrouwde ze erop dat een taboe veiliger was dan welk slot dan ook?


  Farodin wiste de platte voetafdrukken die hij in de verse sneeuw had gemaakt en duwde voorzichtig de deur open. In al die eeuwen dat hij Emerelle nu al als haar geheime beul diende, had hij nog nooit haar kamers betreden. Hij was verrast toen hij zag hoe bescheiden ze waren ingericht. De paar meubels waren van een eenvoudige elegantie. De gloed van het opgebrande vuur in de haard drenkte de slaapkamer in een rode schemering. Het was aangenaam warm.


  Farodin keek verward om zich heen. Hij wist dat er een garderobe moest zijn, een ruimte waarin de koningin al haar schitterende gewaden bewaarde. Noroëlle had hem dat een keer verteld. Hier moest zijn zoektocht beginnen! Hij moest het gewaad zien te vinden dat Emerelle had gedragen toen ze Noroëlle had verbannen. Maar waar zat de ingang van die garderobe verborgen? Hij zag alleen de vleugeldeur naar het balkon en een deur die naar het trappenhuis leidde. Hij voelde langs de wanden, keek achter gobelins en bleef uiteindelijk voor een grote spiegel staan. De spiegel was gevat in een lijst van ebbenhout, ingelegd met parelmoer. Farodins vingers gleden over de gestileerde bloemen en bladeren. Rondom een roos zat een duidelijk zichtbare voeg. Voorzichtig drukte hij op het stuk parelmoer. Er klonk een zachte klik, toen gleed de spiegel opzij. Verrast deed Farodin een stap achteruit en hield zijn adem in. Achter de spiegel lag een ruimte vol schitterende gestaltes. Gestaltes zonder hoofd... Hij ademde uit en moest zachtjes lachen. Het waren alleen maar kleren die over poppen van wilgenvlechtwerk waren gespannen, zodat ze hun vorm zouden behouden. Op de grond onder de kleedpoppen brandden geurkaarsen, waardoor de poppen net grote lampions leken.


  Zo eenvoudig als het slaapvertrek van de koningin was, zo wonderschoon was deze kamer. Farodin werd bedwelmd door de vele geuren. Perzik, muskus en munt overheersten. Emerelle hulde zich niet alleen in gewaden, ze hulde zich ook in geuren.


  De kamer liep rondom langs de buitenwand van de toren, zodat je vanuit de toren niet de hele ruimte kon overzien. Farodin stapte over de drempel; met een zacht schrapend geluid sloot de spiegel zich achter hem. Nog altijd was hij in de ban van alle indrukken. Langs de muren lagen fluwelen kussens op kleine lijsten waar de sieraden van de koningin op lagen te pronken. Parels en edelstenen in alle kleuren van de regenboog fonkelden in het warme licht. Het moest een lust zijn om tussen al die kleren en sieraden weg te dromen.


  Vreemd genoeg waren er geen vensters.


  'Noroëlle,' fluisterde hij. Zij was dol geweest op de kleedkamer van de koningin. Al die kleren. Jachtkostuums van fluweel en wildleer, avondjurken van het fraaiste kant, ragfijne doorschijnende gewaden van zijde die Emerelle zeker nooit in aanwezigheid van haar hofhouding zou dragen. Schitterend brokaat, in vorm gehouden door baleinen en draad; corsages voor stijve plechtigheden en een hofceremonieel dat door alle eeuwen heen nooit was veranderd.


  Ellenlange rekken waren gevuld met schoenen die op spanners waren gezet. Smalle dansschoentjes, schoenen van stof en laarzen met zware leren kappen. Een brede lijst lag vol met handschoenen.


  Farodin knielde neer en haalde uit zijn leren buidel een ring tevoorschijn; drie kleine, donkerrode granaten waren erin ingelegd. Het was Aileens ring. Op zijn zoektocht naar haar was die een grote hulp geweest. Die ring was een anker, stevig vastgezet in de afgronden van het verleden, en hielp Farodin zich te concentreren op zijn geliefde. De smaragd, het afscheidsgeschenk van Noroëlle, zou een tweede anker zijn. Zachtjes fluisterde hij de vertrouwde woorden van de macht en weefde zijn zoekmagie. Het was de enige toverkunst die hij ooit had geleerd en tijdens zijn eeuwenlange zoektocht naar Aileen was hij betrouwbaar gebleken.


  lussen alle kledingstukken in deze kamer moest ook het gewaad zitten dat Emerelle had gedragen toen ze Noroëlle had verbannen. Als hij dat zou vinden, zou dat een eerste stap naar Noroëlle kunnen betekenen. Farodin had een plan dat zo vertwijfeld was dat hij er nooit met iemand over zou spreken.


  Hij voelde hoe de magische kracht tot hem doordrong. Hij pakte de edelsteen. Toen stond hij langzaam op. Met gesloten ogen tastte Farodin zich een weg door de kleedkamer, slechts geleid door zijn gevoel. Verlangen en herinnering werden sterker. Even was het net alsof hij Noroëlles ogen zag. Hij keek in het gezicht van de koningin; in haar gelaatstrekken las hij vastberadenheid en een beheerst verdriet. Het beeld vervaagde. Farodin deed zijn ogen open. Hij stond voor een kleedpop waar een gewaad van blauw zijde overheen gespannen was. Het was bewerkt met zilver- en gouddraad die in elkaar verstrengelde runentekens vormden. Door het licht van de kaarsen onder de jurk tekenden de wilgentakken zich af als een skelet.


  Een koude rilling liep over Farodins rug. Dit had Emerelle dus gedragen toen ze zijn allerliefste had verbannen. Zijn vingers gleden over de tere stof. Tranen sprongen in zijn ogen. Lange tijd stond hij daar, proberend zijn beheersing niet te verhezen.


  De runen op het gewaad waren doordrongen van een magische kracht. Als zijn vingers eroverheen streken, voelde hij een prikkeling op zijn huid en meer... Hij beleefde Noroëlles gevoelens op het moment van het afscheid. In die runen zat iets gevangen. Angst zat er niet bij. Ze had zich neergelegd bij haar noodlot en was in vrede met zichzelf en met de koningin vertrokken.


  Farodin deed zijn ogen dicht. Hij trilde nu over zijn hele lichaam. De kracht van de runen had ook hem doordrongen. Hij zag een zandloper op een steen kapot vallen en hij voelde hoe het magische evenwicht werd aangetast. De weg naar Noroëlle was afgesloten. Ze was weggerukt. Onvindbaar...


  Farodin zakte door zijn knieën. Vertwijfeld weefde hij nogmaals de zoekmagie. Natuurlijk, hij had geweten wat er was gebeurd. Maar dat was iets heel anders dan het door de macht van de runen zelf te beleven...


  'Kom,' fluisterde hij. 'Kom bij me!' Hij strekte zijn hand uit en dacht aan de zandloper. Wind trok aan hem en wilde hem meesleuren. Hij zat midden in het wervelende zand, leek gevangen in de draaikolk van de zandloper.


  Geschrokken deed Farodin zijn ogen open. Het was maar een visie, een drogbeeld, geboren uit zijn verlangen, en toch... Het leek alsof het donkerder was geworden in de kleedkamer, alsof er iets vreemds aanwezig was. Iets wat het licht van de kaarsen langzaam verstikte.


  Drie piepkleine, gloeiende puntjes staken af tegen de koude, blauwe zijde en zweefden in Farodins hand. Drie zandkorreltjes uit de zandloper die Emerelle kapot had geslagen. Ze waren waarschijnlijk tussen de plooien van de stof terechtgekomen.


  De toverkracht en de storm van zijn gevoelens hadden Farodin uitgeput. Maar tegelijk voelde hij dat die drie langzaam verblekende lichtpuntjes de kiem vormden van een nieuwe hoop in zijn hart. Hij zou Noroëlle terugvinden, al zou hij nogmaals zevenhonderd jaar naar haar moeten zoeken. Hij stopte de smaragd diep in zijn broekzak. Maar de zandkorreltjes wilde hij stevig in zijn hand houden. Die vormden de sleutel. Als hij alle zandkorrels uit de kapotgeslagen zandloper terugvond, dan kon hij de betovering van de koningin breken. Het was de enige weg die naar zijn allerliefste leidde.


  VERTREK BIJ NACHT


  Het was het holst van de nacht en in de burcht was het stil geworden. Van buiten drong het zachte ruisen van de wind binnen. Nuramon keek door het open venster de heldere nacht in. Het sneeuwde niet meer. Het licht van de maan werd door de sneeuw gereflecteerd en dompelde alles onder in een zilverachtig schijnsel. Spoedig zou de ochtend komen en het zilver zou goud worden. Een geschikter tijdstip voor zijn vertrek kon Nuramon zich niet voorstellen.


  Zijn spullen waren gepakt, alles was gereed. Nog deze nacht wilde hij opbreken. Zijn blik viel op de uitrusting en de mantel die weer op de standaard hingen. Ze hadden hem in de mensenwereld goede diensten bewezen, maar nu droeg Nuramon de kleren waarin Noroëlle hem voor het laatst had gezien. Het was eenvoudige kleding van zacht leer. In de strijd bood die hem weliswaar vrijwel geen bescherming, maar hij betwijfelde of hij die nodig zou hebben. Per slot van rekening hoefde hij het nu niet op te nemen tegen een beest, maar moest hij een man doden die waarschijnlijk weerloos was. In die taak lag niets eervols. Hij zou zich er altijd voor schamen.


  Hij bekeek zijn zwaard. De koningin had hem inderdaad het zwaard van Gaomee geschonken. Ze wildé kennelijk dat hij zijn opdracht hiermee zou uitvoeren. Sinds hij het wapen ter hand had genomen, leek er een vloek aan te kleven. Maar hij zou het niet weggeven. Wie zou dit wapen nog willen dragen nadat een onfortuinlijke vinger het had beroerd?


  Er werd aan de deur geklopt.


  'Binnen,' zei Nuramon en hij hoopte dat het iemand was die gestuurd was door de koningin, misschien een metgezel die zij hem had toegewezen en die hij tot zwijgen kon verplichten. Maar zijn hoop vervloog al snel.


  Mandred en Farodin kwamen binnen. Ze keken bedrukt. 'Goed dat je nog wakker bent,' zei Farodin. Hij maakte een opgejaagde indruk.


  Nuramon probeerde niets te laten merken. Hij moest de gruwelijke opdracht die hij had aanvaard tegen elke prijs voor zijn kameraden verborgen houden. 'Ik kan niet slapen.' Dat was nog waar ook. Hij had die nacht nog geen oog dichtgedaan.


  Farodin wees naar de mensenzoon. 'Mandred zei dat je alleen met de koningin hebt gesproken. Ze heeft je dus ontvangen.'


  'Ja, dat heeft ze.'


  'Ik heb ook geprobeerd haar te spreken, maar sinds jij bij haar bent geweest, laat ze niemand meer toe. Er doen merkwaardige geruchten de ronde.'


  'Wat voor geruchten?' vroeg Nuramon en hij probeerde zijn opwinding niet te laten merken.


  'Sommigen zeggen dat de koningin je heeft gekalmeerd en dat je haar vonnis hebt geaccepteerd. Anderen beweren dat je van haar toestemming hebt gekregen om Noroëlle te gaan zoeken.'


  'Die toestemming heeft Emerelle me niet gegeven. Maar haar vonnis heb ik aanvaard.'


  Farodin keek argwanend. 'Dat had ik van jou niet verwacht.'


  Eindelijk toonde Farodin een emotie! Het was misschien maar het beste als Farodin zijn haat op hem zou richten, zodat die uiteindelijk met een zuiver geweten Noroëlle tegemoet zou kunnen treden.


  Mandred keek wantrouwend. Hij leek in de gaten te hebben dat Farodin Nuramons woorden verkeerd had begrepen.


  'Hoe kun je aan Noroëlle twijfelen?' ging Farodin teleurgesteld verder. 'Heb je ooit echt van haar gehouden?'


  De woorden van zijn metgezel waren onterecht, maar ze deden toch pijn. 'Ik hou meer dan ooit van haar. En daarom doet het zo'n pijn te weten dat wij niets meer kunnen doen. We kunnen de koningin niet dwingen Noroëlle vrij te laten.' Het kostte Nuramon moeite de waarheid achter te houden.


  Nu leek ook Farodins wantrouwen gewekt. Hij keek Nuramon aan alsof hij in zijn binnenste kon kijken.


  'Die jongen liegt,' concludeerde Mandred droog.


  'En hij is een slechte leugenaar,' vulde Farodin aan.


  Mandred keek naar de tassen die op de zitbank lagen. 'Volgens mij is hij van plan zonder ons te vertrekken om zijn geliefde te vinden.'


  'Wat heeft de koningin gezegd?' drong Farodin aan. 'Heb je haar gevraagd ook verbannen te worden? Mag jij daarheen gaan waar Noroëlle ook is?'


  Nuramon ging naast zijn tassen op de bank zitten. 'Nee. Ik heb alles geprobeerd. Maar de koningin wilde nergens op ingaan. Ze weigerde me daarheen te verbannen. Zelfs als wij de devanthar definitief afmaken, zou dat daar niets aan veranderen.'


  'Je wilt dus in je eentje Noroëlle gaan zoeken.'


  Nuramon keek Farodin lange tijd zwijgend aan. Hij kon zijn plan niet voor hem verheimelijken. 'Ik wou dat het zo eenvoudig was. Ik wou dat ik mijn spulletjes kon pakken, vertrekken en een manier zoeken om Noroëlle te helpen.' Hij stokte even. 'Als ik je vraag me gewoon te laten vertrekken en geen vragen te stellen, doe je dat dan?'


  'Ik sta nog bij je in het krijt. Je hebt me van de dood teruggehaald-Maar ik heb het idee dat het noodlot ons aan elkaar verbonden heeft. En vergeet niet, Noroëlle heeft haar keuze nog niet gemaakt. Daarom is het onze bestemming haar samen te gaan zoeken.'


  'Een paar uur geleden had ik zelf nog zoiets kunnen zeggen.' Het gesprek met Emerelle had alles veranderd. 'Wat heeft de koningin gezegd?' vroeg Farodin opnieuw. 'Het kan me niet schelen waarmee je akkoord bent gegaan, ik zal je er niet om verachten. Zeg op!'


  'Goed dan,' zei Nuramon en hij stond op. 'Ze zei dat er een mogelijkheid is om Noroëlle te redden. En ik heb haar beloofd alles te doen wat ze verlangt.'


  'Dat was verkeerd.' Farodin glimlachte medelijdend. 'Leer je dan nooit?'


  'Je kent me, Farodin. En je weet hoe gemakkelijk het is mij te verleiden tot een onbezonnen actie. Emerelle wist het ook.'


  Mandred mengde zich weer in het gesprek. 'En wat verlangt ze van je?' Nuramon ontweek de blik van de mensenzoon. Van hen allen had hij de hoogste prijs betaald.


  'Toe, wat wil ze van je?' drong Farodin aan.


  Nuramon aarzelde; zodra zijn metgezel de waarheid zou weten, zou ook zijn leven geen geluk meer kennen.


  'Zeg op, Nuramon!'


  'Weet je zeker dat je het wilt horen, Farodin? Soms is het beter de waarheid niet te kennen. Als ik praat, zal voor jou niets meer zijn als voorheen. Als ik zwijg, kun je nog gelukkig worden... Alsjeblieft! Laat me vertrekken zonder verder aan te dringen en zonder me te volgen. Alsjeblieft!'


  'Nee, Nuramon. Wat het ook voor last is, we moeten hem samen dragen.'


  Nuramon zuchtte. 'Je hebt het zelf gewild.' Duizend gedachten flitsten door zijn hoofd. Ontbrak hem de kracht deze bloeddaad alleen te volbrengen? Had hij misschien stiekem toch de schuld willen delen met Farodin en gaf hij daarom toe? Of was het aanmatigend om alleen te willen beslissen? Was het Farodins recht om te horen wat de koningin had verlangd?


  'Ik vertrek om Noroëlles zoon te zoeken en hem te doden,' zei Nuramon zacht.


  Farodin en Mandred keken hem aan alsof ze nog altijd op zijn antwoord stonden te wachten.


  'Laat me alleen gaan! Luister, Farodin! Wacht jij hier totdat Noroëlle terugkeert.' Hij wist wat er nu zou gebeuren. Er was geen weg terug meer.


  Als verdoofd schudde Farodin zijn hoofd. 'Nee, dat kan ik niet doen. Je verwacht van mij dat ik hier op Noroëlle blijf zitten wachten? Wat moet ik tegen haar zeggen als ze terugkomt? Dat ik jou heb laten gaan in de wetenschap dat je haar zoon zou doden? Nu ik het weet, heb ik twee mogelijkheden: ofwel ik houd je tegen of ik ga met je mee... Als ik je tegenhoud, is Noroëlle daarmee niet geholpen. Dus moet ik je noodlot delen om haar te redden.'


  Mandred schudde ongelovig zijn hoofd. 'O Luth, wat voor web heb je voor deze elfen gesponnen!'


  'Kennelijk hebben jouw goden niet het beste met ons voor,' bevestigde Nuramon. 'Maar in principe dragen wij zelf alle schuld. De koningin heeft me herinnerd aan ons falen in de grot.' Hij vertelde wat Emerelle hem had voorgehouden.


  'Is het soms onze schuld dat wij geen alfen zijn?' vroeg Mandred verbolgen.


  'Als dat zo is, dan zijn wij met die schuld geboren. Dan staat ons hele bestaan in het teken van dit gebrek.' Farodin zweeg lang. 'Het ziet ernaar uit dat er duistere paden voor ons liggen. Laten we vertrekken!'


  Nuramon wendde zich tot de mensenzoon. 'Onze wegen scheiden hier, Mandred. Jij hebt je zoon gevonden. Neem de tijd voor hem en wees tenminste nu de vader voor hem die het noodlot hem had ontnomen. Jij bent niet verdoemd zoals wij. Ga je eigen weg en laat ons ons duister lot volgen.'


  Mandred keek ontstemd. 'Dwaas elfengezwets! Als de koningin zegt dat wij de demon hadden moeten overwinnen, dan heb ik ook gefaald. Onze wegen zijn van nu af aan met elkaar verbonden.'


  'Maar je zoon!' protesteerde Farodin.


  'Die gaat met ons mee. Ik moet toch zien of hij ergens toe deugt. Neem me niet kwalijk, maar ik kan me niet voofstellen dat het goed is voor een jongen om aan een elfenhof op te groeien. Die geuren hier blijven in je longen plakken. En dan die zachte bedden, dat fijne eten... Hij heeft vast nooit geleerd hoe je een hert ontweit en dat je het vlees dan een paar dagen laat hangen, zodat het lekker zacht wordt. Dus spaar je de moeite, hij gaat mee, punt uit. En van nu af aan geldt: waar jullie heen gaan, daar gaat Mandred ook heen!'


  Nuramon wisselde een blik met Farodin. Ze kenden die stijfkop inmiddels goed genoeg om te weten dat het niet waarschijnlijk was dat ze hem nog op andere gedachten konden brengen. Farodin knikte amper merkbaar.


  'Mandred Aikhjarto!' sprak Nuramon plechtig. 'Je hebt de standvastigheid van de oude Atta. Als het jouw wens is... Het zou ons een eer zijn jou aan onze zijde te hebben.'


  'Wanneer vertrekken we?' vroeg Mandred vol dadendrang.


  Nog voordat Nuramon antwoord kon geven, zei Farodin: 'Meteen. Voordat iemand het merkt.'


  Mandred lachte tevreden. 'Vooruit dan! Ik pak mijn spullen.' Met die woorden verliet hij de kamer.


  'De mensenzoon is zo luidruchtig dat we er wel niet in zullen slagen ongemerkt te vertrekken,' zei Farodin.


  'Hoeveel jaren heeft Mandred? Hoe lang leeft een mens?'


  'Ik weet het niet precies. Misschien honderd?'


  'Hij is bereid een deel van zijn korte levensduur op te offeren om ons te helpen. Zou hij er een idee van hebben hoe lang onze zoektocht naar het kind kan duren?'


  Farodin haalde zijn schouders op. 'Geen idee. Maar ik weet zeker dat hij het serieus meent. Vergeet de macht van Atta Aikhjarto niet. De oude eik heeft hem veranderd toen hij hem heeft gered. Hij is niet meer zoals andere mensen.'


  Nuramon knikte.


  'Zou het nog erger worden?' vroeg Farodin ineens.


  'Als wij doen wat de koningin verlangt, dan zullen we Noroëlle weliswaar bevrijden, maar dan zullen we wel met haar verachting moeten leven. Wat kan er nog erger zijn?'


  'Ik haal mijn spullen,' was het enige wat Farodin daarop wist te antwoorden. Zachtjes verliet hij de kamer.


  Nuramon liep naar het venster en keek omhoog naar de maan. Noroëlles verachting, dacht hij verdrietig. Het zou nog erger kunnen worden. Misschien zou ze wanhopen als ze hoorde dat haar geliefden haar zoon hadden gedood. Het noodlot, of Luth, zoals Mandred dat noemde, had haar op een pijnlijke weg geleid. Ooit moest het geluk zich toch weer laten zien.


  Even later kwam Farodin weer terug. Zwijgend wachtten ze op de mensenzoon. Er klonken stemmen vanuit de gang.


  '... dat is bloedwraak,' zei Mandred.


  'Wraak verandert er ook niets meer aan. Mijn moeder is dood. En wat heeft Noroëlles zoon daarmee te maken?'


  'Hij is ook de zoon van de devanthar. De bloedschuld van zijn vader is. op hem overgegaan.'


  'Wat een onzin!' antwoordde Alfadas.


  'Dat hebben de elfen je dus geleerd! In mijn wereld volgt een zoon het woord van zijn vader! En dat is precies wat jij nu ook zult doen!'


  'En anders?'


  Nuramon en Farodin keken elkaar aan. Ineens was het doodstil voor de deur. 'Wat doen ze?' vroeg Nuramon zachtjes.


  Farodin haalde zijn schouders op.


  De deur vloog open. Mandred had een knalrood hoofd. 'Ik heb mijn zoon meegebracht. Het is hem een eer ons te mogen begeleiden.'


  Farodin en Nuramon pakten hun spullen. 'Laten we gaan,' zei Nuramon.


  Alfadas stond voor de deur te wachten. Hij ontweek Nuramons blik, net alsof hij zich schaamde voor zijn vader.


  Zachtjes gingen ze op weg naar de stallen beneden. Daar brandde ondanks het late uur nog licht. Een stalknecht met bokkenpoten open de de poort alsof hij op hen had gewacht. En hij was niet alleen. Vier elfen in lange, grijze capes stonden bij de paarden. Ze waren uitgerust alsof ze ten oorlog zouden trekken. Ze droegen fijne maliënkolders en waren goed bewapend. Hun aanvoerder draaide zich om met een dun lachje en keek naar Mandred.


  'Ollowain!' kreunde de mensenzoon.


  'Welkom, Mandred!' antwoordde de krijger en hij wendde zich tot Nuramon. 'Ik zie dat je je wapenbroeders hebt uitgezocht. Dat zal onze gevechtskracht versterken. '


  Alfadas reageerde verrast. 'Meester!'


  Mandred trok een gezicht alsof hij een trap met een hoef in zijn gezicht had gekregen. Nuramon wist wat Mandred van Ollowain vond. Dat uitgerekend deze elfenkrijger zijn zoon had onderwezen was een akelige streek van het noodlot.


  Hij deed een stap naar voren. 'Heeft de koningin jullie uitgekozen?' vroeg hij aan Ollowain.'Ja. Ze zei dat we ons hier in gereedheid moesten houden. Ze wist dat je ook geen tijd wou verliezen. '


  'Zei ze ook waar de opdracht uit bestaat?'


  Ollowains lachje verdween. 'Ja. We moesten het demonenkind doden. Ik kan niet navoelen


  wat er in jullie omgaat, maar ik kan me voorstellen hoe bitter deze weg voor jullie moet zijn. Noroëlle is altijd goed voor mij geweest. Laten we het kind niet zien als haar zoon, maar als die van de devanthar! Alleen dan zullen we onze taak kunnen volbrengen. '


  'We zullen het proberen. ' zei Farodin.


  Ollowain stelde hen zijn metgezellen voor. Dit is mijn schildwacht, de beste krijger van Shalyn Falah. Yilvina is een ware wervelwind in het gevecht met twee korte zwaarden. Hij wees naar de sierlijke elfin links naast hem. Ze had kort blond haar en beantwoorde Nuramons blik met een ondeugend lachje.


  Vervolgens stelde Ollowain Nomja voor, een lange krijgster. Ze moest heel jong zijn, haar fijne gelaatstrekken leken nog bijna kinderlijk. Ze leunde op haar boog als een ervaren strijder, maar het gebaar kwam gemaakt over.


  'En dit is Gelvuun. ' De krijger had een langzwaard over zijn rug gesjord waarvan de greep onder zijn cape uitkwam. Hij beantwoordde Nuramons blik uitdrukkingsloos. Dat verbaasde Nuramon niets. Gelvuun had de reputatie een uiterst nukkige vechtersbaas te zijn. Sommigen waren zelfs van mening dat trollen nog prettiger waren in de omgang. Maar met hem viel niet te spotten.


  Ollowain liep naar zijn paard en greep een aks met een lange steeldie aan de zadelboom hing. Met een vloeiende beweging draaide hij zich om en wierp hem Mandred toe.


  Nuramons hart stond even stil, maar tot zijn opluchting zag hij hoe Mandred de aks opving. De mensenzoon streek bijna teder over het dubbele blad van het wapen en bewonderde de ineengestrengelde elfenknopen waarmee het versierd was. 'Mooi werk. ' Mandred wendde zich tot zijn zoon. 'Zo ziet het wapen van een man eruit. ' Hij wilde het teruggeven aan Ollowain, maar die schudde zijn hoofd.


  'Een geschenk, Mandred. In de mensenwereld moet je altijd op ruzie zijn voorbereid. Ik ben benieuwd of je met de aks beter uit de voeten kunt dan met het zwaard.'


  Mandred het de aks speels door de lucht wervelen. 'Een goed uitgebalanceerd wapen.' Ineens stopte hij en hij legde zijn oor tegen het blad van de aks. 'Horen jullie dat?' fluisterde hij. 'Hij roept om bloed.'


  Nuramon voelde hoe zijn maag zich samentrok. Had Ollowain deze mens soms een vervloekt wapen geschonken? Nuramon kende veel duistere verhalen over zwaarden die telkens wanneer ze werden getrokken bloed moesten vergieten. Het waren wapens van woede, gesmeed in de ergste dagen van de trollenoorlog.


  Een onbehaaglijk zwijgen had zich over de groep gelegd. Behalve Mandred hoorde waarschijnlijk niemand de roep van de aks, maar dat betekende niets.


  Ten slotte liep Alfadas naar een van de boxen verder achter in de stal en zadelde zijn paard. Dat brak de ban van het zwijgen.


  Nuramon richtte zich tot de stalknecht. 'Heeft de koningin paarden voor ons beschikbaar gesteld?'


  De bokkenpoot wees naar rechts. 'Daar staan ze.' Nuramon kon zijn ogen niet geloven. Zijn schimmel!


  'Felbion!' riep hij en hij liep naar het dier toe.


  Ook Farodin was verbaasd zijn bruine paard terug te zien. En zelfs Mandred zei: 'Bij alle goden, dat is mijn eigen paard!'


  Ze liepen met de dieren naar Ollowain. 'Hoe is dat mogelijk?' vroeg Nuramon. 'We hebben ze moeten achterlaten in de Andere Wereld.'


  'We hebben ze gevonden bij de stenen cirkel aan de fjord. Ze stonden daar op jullie te wachten,' legde Ollowain uit. Hij keek naar de staljongen. 'Ejedin heeft goed voor ze gezorgd. Dat klopt toch, nietwaar?'


  'Natuurlijk,' antwoordde de faun. 'Zelfs de koningin is een paar keer naar dé paarden komen kijken.'


  Nuramon beschouwde deze speling van het lot als een gunstig voorteken. Zelfs Farodins humeur leek op te ldaren. Het was Nuramon opgevallen dat Farodin erg afstandelijk deed tegen Ollowain. Het was geen afkeer, zoals bij Mandred. Misschien vertrouwde Farodin de koningin niet meer zoals vroeger, en aangezien Ollowain een dienaar van Emerelle was, wantrouwde hij hem daarom ook.


  De ochtend naderde op zilveren vleugels toen ze hun paarden de binnenplaats op leidden. In de burcht was het nog stil. Alleen de poortwachters zouden hen zien uitrijden. Het verschil met hun laatste vertrek had niet groter kunnen zijn. Destijds waren ze in het daglicht vertrokken als helden, nu slopen ze als een stelletje spionnen ertussenuit.


  De sage van Alfadas Mandredson


  De eerste reis


  Nog diezelfde winter verlieten Mandred en Alfadas zij aan zij bet rijk der alfenkinderen. De vader wilde zich ervan verzekeren dat zijn zoon waardig was hem op te volgen. Zo trokken zij met de elfenprinsen Faredred en Nuredred eropuit en zochten het avontuur waar zij het maar konden vinden. Geen gevecht gingen zij uit de weg, en wie ben hinderde, Me had daar al spijt van nog voordat de eerste slag werd uitgedeeld. Alfadas volgde zijn vader naar plaatsen die geen Fjordlander ooit bad gezien. Maar Torgrids zoon maakte zich al te veel zorgen om zijn nakomeling. Hij onderwees bem in het gevecht met de aks, maar liet slechts zelden toe dat Alfadas zijn kunnen op de proef stelde. En zodra het gevaar groot werd, moest de zoon van Mandred altijd de paarden of het kamp bewaken.


  Een jaar verging, toen sprak Alfadas tot Mandred: Vader, boe moet ik leren zo te zijn als jij, wanneer jij mij voor ieder gevaar behoedt? Wanneer jij altijd vreest dat mij iets zou kunnen overkomen, dan zal ik nooit jarl van Firnstayn worden.'


  Toen zag Mandred in dat bij zijn vlees en bloed tot dan toe de kans op roem had ontnomen. Hij vroeg de elfenprinsen om raad. Die zeiden bem dat hij zijn zoon moest onderwerpen aan een beproeving. Aldus sloop Mandred 's nachts weg om een steile berg vol gevaren te beklimmen. Op de top ramde bij zijn aks in de grond en hij keerde in het dal terug zonder aks.


  De volgende ochtend sprak hij tot Alfadas: 'Bestijg die berg en baal hetgeen ik daar heb verstopt.'


  Aldus ging Alfadas op weg in de richting die Mandred hem had gewezen. Amper was de zoon vertrokken, of Mandred geraakte in grote zorgen, want de bestijging was vol gevaren. Alfadas wist echter de berg te beklimmen en vond uiteindelijk onder de top een grot. Daar stak een zwaard in het ijs. Hij nam het zwaard en klom naar de top om van het uitzicht te genieten. Daar stak de aks van zijn vader in bet ijs. Alfadas liet de aks waar hij was en keerde terug naar de anderen in bet dal. Die waren verbaasd toen ze het vreemde zwaard zagen. Alleen Mandred ergerde zich: 'Zoon! Dat is niet het wapen dat ik daarboven heb verstopt!'


  Toen sprak Alfadas: 'Maar vader, het enige wapen dat daarboven verstopt was, was dit zwaard. Jouw aks steekt openlijk uit het ijs aan de top. Zou ik de blik van een adelaar hebben, dan zou ik bem ongetwijfeld van hieruit kunnen zien, zo weinig is hij verstopt. Je hebt me het verkeerde doel genoemd, maar de juiste weg gewezen.'


  En zo moest Mandred nogmaals de berg beklimmen om zijn aks te halen. Vloekend keerde hij terug. Toen Faredred en Nuredred Torgrids zoon echter vertelden dat zij in Alfadas' zwaard een edel wapen uit Alfenmark hadden herkend, vervloog Mandreds woede, en hij was trots op zijn zoon. Want dit zwaard was een koning waardig. Alfadas echter besloot dat juist dit zwaard in de toekomst zijn wapen zou zijn omdat Luth het hem had geschonken. Tot zijn vader sprak hij: 'De aks is het wapen van de vader, bet zwaard dat van de zoon. Zo hoeven vader en zoon zich nimmer met elkaar te meten.'


  Zij zetten hun reis voort, maar Mandred twijfelde nog altijd aan zijn zoon. Enige tijd later trokken ze door een gebergte. Er werd gezegd dat daar een trol in een grot leefde. Des nachts hoorden ze gehamer en ze geloofden dat de trol hen wilde doen schrikken. Toen besloten Faredred en Nuredred ofte dalen om het monster te doden, maar Mandred hield hen tegen. Tot zijn zoon sprak bij: 'Ga naar de trol! Aan je optreden zal ik je meten.'


  Alfadas waagde zich de grot van de trol in. Hij trof hem daar aan, staande bij zijn aambeeld. De trol zag hem en hief zijn hamer. Toen dreigde Alfadas hem met zijn zwaard en sprak: 'Een deel van mij ziet een vijand en zegt: "Steek hem neer!" Een ander deel ziet een smid. Beslis watje wilt zijn."


  De trol wilde liever de vijand zijn en viel hem aan. Maar Alfadas ontweek de zware hamerslagen en liet hem zijn zwaard voelen. Toen gaf de trol op en hij zei: 'Mijn naam is Glekrel en als je mijn leven ontziet, dan zal ik je een koninklijk geschenk geven.'


  Alfadas vertrouwde de trol niet. Maar toen deze een elfenuitrusting tevoorschijn haalde en hem deze schonk, legde Alfadas vol vreugde zijn uitrusting af om de andere aan te trekken. Maar nog voordat hij opnieuw was uitgerust, viel de trol hem aan. Toen geraakte de jonge held in zulken toorn, dat hij de trol een been afhieuw. De elfenuitrusting nam hij mee en hij ging zijns weegs. Tot op de dag van vandaag is deze uitrusting in het bezit van de koning en herinnert aan die vroege dagen. Zelfs de trollen kennen dit voorval, want Glekrel overleefde en vertelde wat Mandreds zoon hem had aangedaan.


  De volgende ochtend keerde Alfadas terug naar zijn metgezellen. En toen Mandred zijn zoon ontwaarde, was hij wederom trots diens vader te zijn. Want Alfadas zag er nu werkelijk uit als een koning.


  Daarop trokken de metgezellen door de contreien in het zuiden alwaar zij een grote zee zagen en machtige koninkrijken. Ze volbrachten grote daden, zodat hun naam aldaar nog heden in ieders mond is. Eens versloegen ze honderd krijgers uit Angnos om een dorp te redden dat hen aan het jon-ge Firnstayn deed denken. Ook bevrijdden ze de vesting van Rileis van haar geesten. In talrijke tweegevechten bewees Alfadas zich als een behendig zwaardvechter die zich staande wist te houden naast Faredred en Nuredred. Zo gingen nog twee jaar voorbij voordat Mandred en Alfadas de elfenprinsen uit vriendschap volgden naar de stad Aniscans. Daar wilden de prinsen op zoek naar een ondergeschoven kind...


  naar de vertelling van de skald ketil,


  band 2 van de tempelbibliotheek te firnstayn,


  pag. 42


  DE GENEZER VAN ANISCANS


  Drie jaar waren voorbijgegaan sinds ze Alfenmark hadden verlaten, maar nog altijd viel er voor Nuramon iedere dag iets nieuws te ontdekken in de mensenwereld. Vooral hun talen hadden zijn warme belangstelling, en hij had er al heel wat geleerd. Het verbaasde hem altijd hoeveel moeite het Mandred kostte die talen te leren. Ook Alfadas, die door Mandred steevast Oleif werd genoemd en die duidelijk nog niet gewend was aan die mensennaam, had er problemen mee. Dat hij bij elfen was opgegroeid leek hem in dit geval weinig te helpen. Vreemde wezens toch, die mensen!


  De zoektocht naar Noroëlles zoon was tot nog toe zonder succes gebleven. Ze hadden de uitgestrekte wouden van Drusna doorkruist, waren door het door oorlog verwoeste koninkrijk Angnos getrokken, hadden manenlang op de verschillende Aegilische Eilanden gezocht en waren uiteindelijk in het koninkrijk Fargon terechtgekomen. Het was een groen en vruchtbaar land, een land dat door mensen veroverd wilde worden, zoals Mandred maar bleef herhalen. Veel vluchtelingen uit Angnos waren hier in de afgelopen jaren naartoe gekomen en ze hadden hun geloof meegebracht. Van de weinige mensen die hier al sedert generaties woonden, toonde een enkeling zich wel nieuwsgierig naar die vreemdelingen, maar anderen zagen hen als bedreiging.


  Ze hadden inmiddels al menig spoor gevolgd. Hun enige hoop was dat de zoon van een elfin en een devanthar over magische krachten zou beschikken. En als hij van die gave gebruikmaakte, zou hij opvallen. Er zouden verhalen over hem de ronde doen. En zo trokken ze ieder verhaal over een betovering of een wonder onder de mensen na. Maar het was altijd weer op een teleurstelling uitgelopen.


  Terwijl de elfen en Alfadas onvermoeibare jagers waren, ontbrak het Mandred met de jaren steeds meer aan geduld. Hij bedronk zich vaak, alsof hij wilde vergeten dat een mensenleven wel eens te kort zou kunnen zijn voor de zoektocht naar een demonenkind.


  Tot Nuramons verbazing beschikte Alfadas, anders dan zijn vader, over de kalmte van een elf. Zelfs Mandreds lessen onderging hij geduldig, bijna als een soort zelfopoffering. Alfadas leek maar weinig van zijn vader geërfd te hebben, behalve wellicht diens koppigheid.


  Alfadas weigerde namelijk na drie jaren nog altijd de aks als de koningin aller wapens te erkennen, wat Ollowain zichtbaar genoegen deed.


  Een nieuwe lente was aangebroken en ze daalden de berg af om een spoor te volgen in de stad Aniscans. Nomja, Yilvina en Alfadas waren inmiddels goed bevriend geraakt en waren niet altijd even serieus bij hun zoektocht. Gelvuun bleef een zonderling die amper een woord zei. Farodin had een keer verteld dat een trol ooit al Gelvuuns tanden uit zijn mond had geslagen en dat die daarom zijn mond niet meer opendeed. Nuramon wist nog steeds niet of dat een grap was.


  Ollowain verloor de hun opgelegde plicht geen moment uit het oog. Hij was altijd degene die erop aandrong om slechts kort ergens te blijven en om snel weer verder te trekken zodra het spoor dood bleek te lopen.


  Farodin daarentegen verliet de groep wanneer hij maar kon. Hij was altijd degene die zich vrijwillig meldde om de weg te verkennen. Nuramon had soms het gevoel dat Farodin niet op zoek was naar het kind, maar stiekem naar iets anders zocht. Misschien probeerde hij gewoon de reis wat op te houden zodat ze het bloedige vonnis over Noroëlles kind niet hoefden te voltrekken.


  Mandred reed naast Nuramon; samen leidden ze het kleine groepje bij de afdaling tussen de heuvels door. De mensenzoon, wiens vriendschap Nuramon in de ijsgrot had aanvaard, zorgde met zijn woorden en zijn daden vaak voor de nodige verstrooiing, zodat Nuramon even kon vergeten wat de reden van hun tocht was. En ook al kwam na alle vrolijkheid altijd weer het inzicht terug dat hun doel het begin zou markeren van een bestaan vol wroeging, toch was Nuramon dankbaar voor die opbeurende gave van Mandred.


  'Weet je nog toen we die rovers tegenkwamen?' vroeg Mandred grinnikend. Hij nam de tijd anders waar dan een elf. Eén jaar, en hij zwolg al in herinneringen. Het merkwaardige was dat het gevoel dat hij veel had meegemaakt, en dus ook veel tijd had meegemaakt, nu ook op Nuramon oversloeg.


  'Welke rovers bedoel je?' Ze hadden er wel meer ontmoet. En de meesten waren snel voor hen op de vlucht geslagen.


  'Die eersten. Je weet wel, die zich echt probeerden te verdedigen.'


  'Ja, dat weet ik nog.' Hoe kon hij die plunderaars uit Angnos ooit vergeten! De andere elfen en hij hadden hun capuchonmantels gedragen, waardoor ze niet direct al als alfenkinderen herkenbaar waren. Voor de rovers was het een onaangename verrassing geweest. En ze waren zo dom om van geen opgeven te willen weten, omdat ze in zei Alfadas lachend. De anderen schoten ook in de lach, zelfs Gelvuun grijnsde.


  Mandred werd rood. 'Lichtvaardigheid is de moeder van menig ongeluk,' zei hij ernstig.


  Ollowain moest lachen. 'De voorjaarszon smelt kennelijk ook het harde ijspantser van onze barbarenhoofdman en, o wonder: er komt een filosoof tevoorschijn.'


  'Ik weet niet wat voor belediging vielosoof mag wezen, maar reken er maar op dat de barbarenhoofdman je gelijk een aks in je muil ramt!'


  Ollowain sloeg zijn armen over elkaar en deed alsof hij rilde. 'Plots keert de winter weer en doet de fraaie lentebloesem bevriezen.'


  'Zit je me nou met een bloesem te vergelijken?' gromde Mandred.


  'Het was maar een allegorie, mijn vriend.'


  De mensenzoon fronste zijn voorhoofd. Toen knikte hij. 'Excuses aanvaard, Ollowain.'


  Nuramon moest op zijn lippen bijten om niet in lachen uit te barsten. lot zijn opluchting zette Alfadas een lied in om het onaangename dispuut te onderbreken. De jongen had best een fraaie stem... voor een mens.


  Ze volgden de weg langs de rivier, langs stallen en kleine boerderijen. Langs de weg graasde vee. Het landschap hier leek opvallend ongeordend. In al zijn tijd in de mensenrijken had Nuramon niet kunnen wennen aan de andersoortigheid van deze wereld. Maar hij had geleerd de schoonheid in het vreemde te zien.


  De huizen van de stad stonden tegen een heuvel aan waarop een tempel stond. De muren van de tempel waren omringd door steigers en het gehamer van de steenhouwers was tot ver over de rivier te horen. Het gebouw was onopgesmukt, met muren zo dik als een vestingtoren, maar die grove eenvoud had een heel eigen charme. Het was alsof het de toeschouwer al van verre wilde toeroepen dat de gelovigen hier door niets konden worden afgeleid, omdat geen kunstwerk zich kon meten met de schoonheid van het geloof.


  Nuramon dacht aan de oude rondtrekkende prediker die ze een paar dagen geleden in de bergen waren tegengekomen. Met fonkelende ogen had de man verteld over Aniscans en de priester wiens naam in het rivierdal kennelijk in ieders mond lag: Guillaume, die zo vol vuur over de god Tjured sprak dat de kracht van zijn woorden op de toehoorders oversloeg. Er werd gezegd dat lammen weer konden lopen als ze naar hem luisterden en hij hun ledematen aanraakte met zijn handen. Zijn toverkracht leek ieder lijden te verdrijven en ieder gif te overwinnen.


  Hoe vaak waren ze de aflopen drie jaar al op dat soort geruchten aantal veruit de meerderen waren. Uiteindelijk hadden ze in een pijnlijke les het verschil geleerd tussen massa en macht.


  'Dat was me een gevecht!' Mandred keek om zich heen. 'Ik wou dat er hier een paar struikrovers op ons zaten te loeren.'


  Nuramon zweeg. Die opmerking van Mandred kon maar één ding betekenen: Alfadas zou vanavond weer eens op de proef worden gesteld. Mandred bleef maar proberen zijn zoon warm te maken voor het gevecht met de aks. Maar Alfadas bewees keer op keer dat hij prima in staat was zich met het zwaard tegen zijn vader te handhaven. Als Mandred door zijn zoon werd verslagen, wist Nuramon nooit hoe de krijger zich voelde. Was hij trots of was hij beledigd? Soms vermoedde Nuramon dat Mandred zich opzettelijk inhield in zo'n oefengevecht omdat hij bang was dat hij Alfadas iets zou kunnen aandoen.


  Ze bereikten een heuvelkam en hadden een onbelemmerd uitzicht over het brede rivierdal beneden hen. Nuramon wees naar de stad aan de westelijke oever. 'Aniscans! Eindelijk laten we de woestenij achter ons.'


  'Eindelijk kunnen we weer naar een taveerne en iets fatsoenlijks drinken. Mijn maag begint al te denken dat mijn kop is afgehouwen.' Mandred smakte. 'Wat denk je? Zouden ze daar mede hebben?'


  Het leek bijna alsof de mensenzoon zijn verdriet om Freya was vergeten. Maar Nuramon keek door de schijn heen en zag een man die zijn pijn probeerde te verbergen en te verdoven.


  Langzaam reden ze de helling af. Onder aan de heuvel liep een straat die rechtstreeks naar de stad leidde. Een brug overspande in zeven vlakke bogen de brede rivierbedding. De gesmolten sneeuw had de rivier doen aanzwellen en veel drijfhout uit de bergen met zich meegevoerd. Op de brug stonden mannen die met lange stokken probeerden te verhinderen dat drijvende boomstammen dwars voor de pijlers van de brug kwamen te liggen en zo het water zouden doen opstuwen.


  De meeste huizen van Aniscans waren opgetrokken uit lichtbruin breuksteen. Het waren massieve, hoge gebouwen die pal tegen elkaar aan stonden. De enige versiering bestond uit glanzend rode dakspanen. Rondom de stad waren wijnbergen aangelegd. Mandred zou in ieder geval gelegenheid hebben zich te bedrinken, bedacht Nuramon bitter.


  'Een land vol narren,' bulderde de mensenzoon ineens. 'Moet je dat zien! Zo'n rijke stad en ze hebben niet eens een muur. Dan is Firnstayn nog beter beveiligd.'


  'Ze hebben gewoon niet op een bezoek van jou gerekend, vader,' afgegaan! Maar altijd weer waren ze teleurgesteld. Ze waren op zoek naar een man van een jaar of dertig die wonderen verrichtte. Die summiere beschrijving was van toepassing op Guillaume, maar ook op meer dan een dozijn andere mannen van wie er niet eentje werkelijk had beschikt over magische krachten. De mensen waren veel te simpel! Ze waren maar al te graag bereid om iedere charlatan te geloven die hen ook maar een beetje overtuigend voorspiegelde dat hij wonderen kon verrichten.


  De rondtrekkende priester had beweerd dat toen hij een kind was er op de plek waar nu de stad zich verhief slechts een kleine stenen cirkel was geweest waar de mensen tijdens de zonnewendedagen bijeenkwamen om aan de goden te offeren.


  Nuramon keek omhoog. Waarschijnlijk had de stenen cirkel op de lage heuvel gelegen waar nu de tempel werd gebouwd.


  De hoefslag van hun paarden roffelde als trommelslagen op het plaveisel. Een paar van de arbeiders draaiden zich om. Ze droegèn eenvoudige kielen en breedgerande strohoeden. Ze bogen deemoedig hun hoofd. Krijgers stonden in hoog aanzien in dit koninkrijk.


  Nuramons blik zweefde over de huizen van de stad. De muren waren gevoegd van onbewerkt steen, ze zagen er grof en solide uit. Vergeleken met wat de mensen verder tot stand brachten, was dit geen slecht werk. De meeste muren waren recht en slechts een paar daken bogen door onder de last van hun spanen.


  Voordat ze de brug verlieten, gingen Mandred en Alfadas aan kop van de ruiterschaar rijden. Wie die twee zag, moest wel denken dat er vorsten uit het wilde noorden waren gekomen met een geheimzinnig gevolg. De inwoners namen hen verbaasd op, maar algauw gingen ze weerverder met hun dagelijkse bezigheden. Kennelijk was men hier aan vreemdelingen gewend.


  Er heerste echter een onrust in de stad die niets met hen te maken had. Hoe dichter ze de tempel naderden, hoe voelbaarder de onrust werd. De hele stad leek op de been te zijn. De mensen hepen in drommen door de nauwe steegjes de heuvel op. Al snel was er geen doorkomen meer aan voor de paarden. De metgezellen moesten afstijgen en brachten hun dieren naar de binnenplaats van een taveerne. Nomja, de boogschutter, bleef bij hen achter. De anderen sloten zich aan bij de mensen die blijkbaar op weg waren naar de tempel. Er heerste een stemming die Nuramon deed denken aan een koboldenbruiloft. Iedereen rende verwachtingsvol door elkaar heen.


  Nuramon ving flarden van gesprekken op. De mensen hadden het over de wondergenezer en zijn legendarische krachten. Dat hij die ochtend een kind had gered dat bijna was gestikt, en dat er steeds meer vreemdelingen naar de stad kwamen om Guillaume te zien. Een oudere man vertelde trots dat de koning Guillaume had uitgenodigd om aan zijn hof te komen en daar te blijven, maar dat de priester geweigerd zou hebben de stad te verlaten.


  Eindelijk bereikte de mensenmassa het plein voor de tempel. Vanuit het gedrang was het moeilijk in te schatten hoeveel mensen zich hier hadden verzameld, maar het waren er vast wel een paar honderd. Nuramon begon zich steeds onprettiger te voelen, ingeklemd tussen de zwetende en opdringende mensen. Het stonk er naar zweet, ongewassen kleren, ranzig vet en uien. Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Farodin een geparfumeerde zakdoek voor zijn neus hield. Nuramon wou dat hij zich ook op die manier verlichting had kunnen verschaffen. Mensen en zindelijkheid, dat waren twee dingen die gewoon niet samengingen - dat wist hij door Mandred allang. In de afgelopen drie jaar was hij wat minder gevoelig geworden voor de uiteenlopende geuren die vooral in de steden overal hingen. Maar hier, midden tussen de mensen, was de stank echt overweldigend.


  Ineens klonk er helemaal vooraan een stem. Nuramon strekte zijn nek uit, maar in het gedrang kon hij de spreker niet herkennen. Waarschijnlijk stond hij bij de grote eik midden op het plein.


  De stem was welluidend en de spreker was vertrouwd met alle kunsten van de retoriek. Iedere lettergreep werd bedachtzaam benadrukt, net zoals de filosofen van Lyn, die zich eeuwenlang oefenden in het dispuut om hun vocale mogelijkheden te perfectioneren. Daarbij bestond de binst niet zozeer in het door argumenten overtuigen, maar het zodanig onder woorden brengen dat de geest volledig bezweek onder de stem. Het was bijna tovenarij wat die mens daar vooraan voor elkaar speelde.


  De mensen om hen heen namen geen enkele notie meer van Nuramon en zijn metgezellen, zozeer hingen ze aan de lippen van de man.


  Farodin kwam naast Nuramon staan. 'Hoor je zijn stem?'


  'Prachtig, nietwaar?'


  'Dat is precies wat me zorgen baart. Misschien hebben we ons doel bereikt.'


  Nuramon zweeg. Hij was bang voor wat hem te doen stond als het werkelijk Noroëlles zoon was die daar stond te spreken.


  'Ollowain,' zei Farodin, 'jij neemt Yilvina en Gelvuun mee. Jullie gaan linksom. Mandred en Alfadas, jullie gaan door het midden, Nuramon en ik gaan rechtsom. We zullen hem aanvankelijk alleen observeren. Hier midden tussen de mensen kunnen we niet anders.'


  Ze splitsten zich op en Nuramon liep voor Farodin uit. Voorzichtig drongen ze door de mensenmassa, die gefascineerd stond te luisteren. De stem van de priester overstemde met gemak het gemurmel op het plein. 'Neem de kracht van Tjured aan,' zei hij zachtmoedig. 'Het is een geschenk dat ik elk van jullie breng.'


  Ineens riep iemand: 'Kijk eens, hij is genezen! De wond is gesloten!' Er steeg een gejubel op.


  Een oude vrouw viel Nuramon om zijn nek en kuste hem op zijn wang. 'Een wonder!' juichte ze. 'Hij heeft weer een wonder verricht! Het is de zegen van deze stad!' Nuramon keek de oude vrouw verbijsterd aan. Het moest waarlijk een wonder zijn als ze zomaar een vreemdeling kuste.


  Nu konden ze de prediker duidelijk zien. Hij hielp een zichtbaar opgeluchte man op de been. 'Dat is de macht van Tjured, onze God!'


  Nuramon verstarde bij de aanblik van de genezer. Hij voelde dat Farodin naast hem eveneens bleef staan.


  De priester ging op het lage muurtje van de bron naast de eik staan en sprak de mensen toe. Maar Nuramon lette nauwelijks nog op zijn woorden. Hij was gefascineerd door de houding en de gebaren van de man. Guillaume had zwart haar dat tot op zijn schouders viel. Net als alle priesters van Tjured was hij gekleed in een nachtblauwe pij. Hij had een ovaalvormig gezicht, een smalle neus, een zachte kin en een gewelfde mond. Als Noroëlle een tweelingbroer had gehad, dan had hij er zo uitgezien als deze priester.


  Deze man was haar zoon!


  Nuramon keek toe terwijl Guillaume zich tot een man met sprie-terig, grijs haar richtte wiens hand helemaal verstijfd leek te zijn. Hij pakte de hand van de man vast en sprak een gebed.


  Geschrokken deed Nuramon een stap terug. Het was alsof iets zijn binnenste had vastgegrepen. Alsof een krachtige hand zijn ziel had beroerd. Slechts een oogwenk lang had dat akelige gevoel geduurd. Hij viel versuft achterover en stootte tegen een jonge vrouw.


  'Voel je je niet goed?' vroeg ze bezorgd. 'Je bent helemaal bleek.'


  Hij schudde zijn hoofd en drong naar voren tot aan de voorste rijen die een kleine kring om de bron vormden.


  De man die naar Guillaume was gekomen hief zijn hand op. Hij balde hem tot een vuist en strekte vervolgens zijn vingers weer. 'Hij heeft me genezen!' riep hij met overslaande stem. 'Genezen!' De grijze man wierp zich voor de priester op de grond en kuste de zoom van zijn gewaad.


  Guillaume leek verlegen met de situatie. Hij pakte de oude man bij zijn schouders en trok hem weer overeind.


  Hij kan toveren net als zijn moeder, dacht Nuramon. De koningin heeft zich vergist. Noroëlles zoon was geen demonenkind. Integendeel. Hij was een genezer.


  Ineens klonk er een kreet vanuit de massa. 'Guillaume! Guillaume! Hier is er eentje omgevallen!'


  'Hij is dood!' riep een vrouw met schrille stem.


  'Breng hem bij me,' beval de genezer kalm.


  Twee potige kerels in leren schorten droegen een magere gestalte naar de bron. Een man in een grijze cape! Guillaume sloeg de brede capuchon naar achteren. Voor hem lag Gelvuun.


  Verward keek Nuramon naar Farodin. Die gebaarde dat ze moesten afwachten. Toen fluisterde hij: 'Hopelijk doet Mandred geen domme dingen!'


  Er ging nu een gefluister door dé voorste rijen. Guillaume had Gelvuuns haar achterovergestreken. Zijn spitse oren waren duidelijk te herkennen. De altijd zo nurkse Gelvuun leek nu zo vredig als een slapend kind.


  De genezer boog zich over hem heen. Hij leek aangedaan. Of dat kwam door de aanblik van de elf of door iets anders wist Nuramon niet. Toen keek Guillaume om zich heen en Nuramon voelde hoe de blik van Noroëlles zoon langs hem heen streek. Een ijskoude rilling liep over zijn rug. De ogen van de genezer waren lichtblauw.


  Guillaume ging rechtop staan en sprak: 'Deze man staat niet onder de bescherming van Tjured. Hij is een alfenkind en geen mens. Hij kan niet meer geholpen worden. Hij is te laat hierheen gekomen. En ik kan niet zien wat zijn kwaal is. Kennelijk is zijn hart opgehouden te slaan. Maar er wordt gezegd dat alfenkinderen een leven aan gene zijde van dit leven wacht. Bid dus voor zijn ziel. Ik zal zijn lichaam met alle eer begraven. En ook al heeft hij nooit tot Tjured gebeden, Tjured zal zich ook over deze elf ontfermen.'


  Nog eenmaal streek Guillaumes blik langs Nuramon. Er lag iets verlammends in die wonderschone blauwe ogen.


  'Kom, Nuramon,' fluisterde Farodin. 'We moeten hier weg.'


  Hij pakte hem bij zijn arm en sleurde hem mee door de mensenmassa. Nuramon zag nog steeds het gezicht met die ogen voor zich. Die man daar had Noroëlles gezicht, Noroëlles ogen.


  Hij werd door elkaar geschud. 'Word wakker!' zei Farodin hard. Nuramon keek verbaasd om zich heen. Ze hadden het plein verlaten en waren weer in de steegjes. Hij had geen idee hoe ver ze hadden gelopen. 'Dat was Noroëlles gezicht!' zei hij.


  'Ik weet het. Kom.'


  Ze vonden Nomja en de paarden. Mandred en Alfadas kwamen even later ook de binnenplaats op gelopen. Yilvina liep tussen hen in.


  Ze zag bleek en leek amper op haar benen te kunnen staan.


  Mandred was buiten zinnen. 'Hebben jullie dat gezien? Verdomme! Wat is er gebeurd?'


  Farodin keek om zich heen. 'Waar is Ollowain?'


  Alfadas wees naar de ingang van de binnenplaats. 'Daar komt-ie.'


  De angst stond de zwaardmeester in het gezicht geschreven. 'Kom! We zijn hier niet meer veilig.' Hij keek achterom naar de straat. 'Laten we wat afstand winnen van het demonenkind. Vooruit! Spring op je paarden en maak dat je de stad uit komt!'


  'Wat is er met Gelvuun gebeurd?' vroeg Nomja.


  Nuramon zweeg. Hij dacht aan de vreemde macht die naar zijn binnenste had gegrepen, aan de blauwe ogen en hoe Guillaume hem in al zijn gebaren aan Noroëlle deed denken. Nu was Gelvuun dood en Yilvina zag er zo beroerd uit alsof ze maar ternauwernood aan de dood was ontsnapt.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg nu ook Ollowain en hij richtte zich tot de bleke elfin.


  Yilvina snakte naar adem. 'Hij drong verder naar voren... bijna tot vooraan. Op het moment dat de priester de hand van die man pakte...' Ze keek naar de hemel. Er stonden tranen in haar ogen. 'Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven. Het was net alsof een klauw in mijn borst greep om mijn hart eruit te rukken.' Ze begon te snikken. 'Het was... Ik kon de dood voelen... De eeuwige dood, zonder hoop op wedergeboorte of de weg naar het maanlicht. Als ik niet een paar stappen achter was gebleven...' Ze viel stil.


  'Hij heeft jullie opgemerkt en meteen aangevallen?' vroeg Nomja.


  Ollowain aarzelde. 'Ik weet het niet zeker... Ik geloof niet dat het een aanval was. Het gebeurde op het moment dat hij de oude man genas. Ik kon zijn macht voelen... Yilvina heeft gelijk. Ook ik voelde ineens de dood.'


  Mandred wendde zich tot Nuramon. 'Hoe heeft hij dat gedaan?'


  De mensenzoon overschatte Nuramons gaven. Alleen omdat hij die ene keer boven zichzelf uit was gestegen en Farodin had genezen, vroeg hij hem nu bij alles wat maar in de verte met magie te maken had naar zijn mening. 'Ik heb geen idee, Mandred.'


  'Maar ik wel!' mengde Ollowain zich in het gesprek. 'De magie van het demonenkind is door en door kwaadaardig! Die kan ons ter plekke doden. Een eenvoudige toverhandeling die een mens geneest, kan ons vernietigen. Het is mij nu duidelijk welk gevaar de koningin in Noroëlles zoon ziet. We moeten hem doden.'


  'Dat doen we niet!' zei Nuramon beslist. 'We brengen hem naar de koningin!'


  'Die valse genezer daar kan ons met zijn toverkunst te gronde richten!' zei Ollowain. 'Snap je dat niet?'


  'Ja, dat weet ik.'


  'Hoe wil je hem dwingen de stad te verlaten?'


  'Ik zal hem niet dwingen. Hij zal vrijwillig met ons meegaan. Hij heeft geen idee wat zijn helende handen onze metgezel hebben aangedaan. Hij is niet het demonenkind dat de koningin verwachtte.'


  'Je wilt je tegen de koningin keren? Ze heeft ons uitgestuurd om hem te doden!'


  'Nee, Ollowain. De koningin heeft mij uitgestuurd om hem te doden. Ik alleen dien mij te verantwoorden voor de koningin.'


  'Ik weet niet of ik dat kan toestaan,' zei Ollowain langzaam. 'Waarom, Nuramon? Waarom ben je van mening veranderd?'


  'Omdat ik het gevoel heb dat het een noodlottige vergissing zou zijn om Guillaume te doden. Daar kan niets goeds van komen. We moeten hem voor de koningin brengen, zodat zij hem van aangezicht tot aangezicht kan zien en dan over hem beslissen. Laat mij met hem praten. Als ik morgenmiddag niet terug ben, dan kunnen jullie hem vermoorden.'


  Ollowain schudde zijn hoofd. 'Jij wilt een demonenkind dat beschikt over een magie waarmee hij elfen kan doden, naar het hof van Emerelle brengen? Ga maar! Praat met hem! We zullen je niet levend weerzien! Je hebt tot de avondschemering morgen de tijd, dan haal ik hem op mijn manier, lot die tijd slaan wij buiten de stad een kamp op.'


  Nuramon zocht in de gezichten van de anderen naar ondersteuning, maar niemand weersprak Ollowain, zelfs Mandred niet. Op een teken van de zwaardmeester stegen ze te paard. Alfadas nam de teugels van Gelvuuns en Nuramons paarden.


  Farodin was de laatste van de kleine ruitergroep die de binnenplaats verliet. Hij boog zich vanuit zijn zadel naar Nuramon toe. Weet je zeker dat je dit risico wilt nemen? Stel dat het je net zo vergaat als Gelvuun?'


  Nuramon glimlachte. 'Dan zien we elkaar in het volgende leven terug.'


  TE GAST BIJ GUILLAUME


  Nuramon had Guillaume de hele middag geobserveerd. Hij had naar diens preek geluisterd en gezien hoe hij het lichaam van Gelvuun had begraven. Daarna was hij Noroëlles zoon gevolgd door de stad. Soms had hij het beklemmende gevoel dat hij zelf werd gevolgd. Maar hoe vaak hij ook omkeek, hij kon niemand ontdekken die zich opvallend gedroeg. Alleen inwoners van Aniscans, bezig met hun dagelijkse dingen. En dus richtte hij zijn aandacht weer op Guillaume en volgde hem tot hij de tempelheuvel bereikte en daar in een smal huis verdween, dat met zijn breukstenen muren helemaal in het beeld van de stad paste. Als dit Guillaumes huis was, dan hechtte hij kennelijk veel waarde aan bescheidenheid.


  Nuramon bekeek het huis vanuit de steeg aan de overkant. Hij wachtte tot Guillaume een vensterluik zou openen om de laatste stralen van het verdwijnende daglicht binnen te laten, maar de luiken bleven gesloten. Toen de nacht over Aniscans neerdaalde, zag Nuramon warm kaarslicht tussen de kieren doordringen.


  Hij vergaarde al zijn moed en liep naar de deur. Nu hoefde hij alleen nog aan te kloppen. Maar hij durfde niet. Hij was bang - niet dat hem hetzelfde zou kunnen overkomen als Gelvuun, maar dat hij een grote vergissing maakte. Hij kende Guillaume niet en wist niet hoe die de waarheid zou opnemen. Maar toen dacht hij aan Noroëlle. Dit was de enige hoop om Guillaume te behoeden voor de dood en misschien tegelijkertijd ook Noroëlle te redden, uiteraard alleen als de koningin zou inzien dat het verkeerd was om Guillaume te doden.


  Hij klopte aan.


  Binnen in het huis was niets te horen, en Nuramon overwoog of hij nog een keer zou kloppén. Net toen hij zijn arm ophief, hoorde hij eindelijk voetstappen. Nuramons hart ging als een razende tekeer. Elk moment kon de deur nu opengaan en zou Noroëlles gezicht hem aankijken. Hij wierp de capuchon van zijn mantel achterover, zodat Guillaume meteen zou weten met wie hij van doen had.


  Een grendel werd weggeschoven, de deur ging open. Nuramon had zich niet vergist, het was Guillaume. De jonge priester leek volstrekt niet verbaasd over het bezoek van een vreemdeling. Niet in staat ook maar een woord uit te brengen, staarde Nuramon in het gezicht van Noroëlles zoon. Hoe zou diens gelaatsuitdrukking veranderen als hij te horen kreeg wat zijn afkomst was?


  'Kom binnen, alfenkind,' zei de priester kalm en hij glimlachte. Hij


  ging voorop. Kennelijk had hij hem verwacht.


  Guillaumes huis was heel eenvoudig ingericht. De ruimte die Nuramon betrad besloeg de gehele begane grond. Hier was al het benodigde ondergebracht, van een gemetselde kachel tot een gebedsschrijn. Alleen een bed was nergens te zien. Waarschijnlijk bevond het slaapvertrek zich op de bovenverdieping die via een trap tegenover de voordeur bereikt kon worden.


  'Je bent hier gekomen vanwege je metgezel,' zei Guillaume en hij ging aan de kleine tafel midden in de kamer zitten. Daar brandde een olielamp voor een houten bord waarop nog vleesresten lagen. Met een uitnodigend gebaar wees Guillaume naar de tweede stoel aan het uiteinde van de tafel.


  Nuramon ging zwijgend zitten.


  De priester schoof het bord opzij. 'Ik ben bang dat je metgezel al begraven is op het kerkhof. Ik hoop dat dat zijn wedergeboorte niet in gevaar brengt.'


  'Bij ons zeggen ze dat de ziel zich op het moment van de dood losmaakt van het alfenkind,' verklaarde Nuramon. 'Als er dus een zie-lenweg loopt tussen jouw wereld en Alfenmark, dan heeft Gelvuun die al genomen en wacht hij daar op zijn wedergeboorte.'


  'Dan was zijn ziel al weg toen ik zijn lichaam begroef.'


  'Ja. Maar dat is niet de reden waarom ik hier ben. Ik ben hier vanwege jou.'


  De woorden leken Guillaume niet te verbazen. 'Omdat ik hem heb gedood...'


  Nuramon was verbaasd. 'Hoe weet je dat?'


  De genezer sloeg zijn ogen neer. 'Ik wist het toen ik hem onderzocht. Het was net alsof er wurgsporen op zijn nek zaten waar alleen mijn vingers op pasten.' Hij stokte even en keek Nuramon aan. 'Het is niet gemakkelijk het gezicht van een elf te lezen. Ik zie geen woede in je gelaatstrekken. En toch ben je hier ongetwijfeld gekomen om vergelding te eisen.'


  'Nee, ook dat is niet de reden waarom ik hier ben.'


  Guillaume keek hem vragend aan.


  'Ik wil alleen weten wat je in je toekomst ziet.'


  'Ik ben een zoekende in dienst van Tjured. Ik geloof dat deze wereld vol zit met verborgen geschenken, maar het is slechts weinigen vergund die te vinden. Zo weet ik dat de macht van de goden op bepaalde plekken verzameld is. Ik kan deze plekken voelen en de onzichtbare stromen volgen die hen met elkaar verbinden.' Hij had het kennelijk over alfenpaden, die hij aanzag voor paden van zijn god. 'Die kennis gebruik ik om mensen te genezen en vrede te prediken.


  Ik wil dat de haat verdwijnt. Maar na vandaag lijkt het erop dat de prijs te hoog is. Wat is dat nou voor gave die mensen geneest en alfenkinderen doodt?'


  'Ik kan je daarop een antwoord geven. Maar overweeg goed of je dat wilt horen.'


  'Je weet iets over de gave waar ik mijn wonderen uit put?'


  'Ik ken de herkomst ervan.'


  'Dan ben jij slimmer dan alle wijzen en alle priesters die ik tot nu toe heb ontmoet. Vertel alsjeblieft...'


  'Wil je dat echt? Als je mij namelijk aanhoort, dan weet je ook om welke reden ik samen met mijn metgezellen naar deze stad ben gekomen, waarom ik hier ben en het risico aanga om in jouw buurt te komen.'


  'Ken je mijn ouders? Mijn echte ouders?'


  'Ja, ik ken ze allebei.'


  'Spreek op dan!'


  'Je bent de zoon van een elfin genaamd Noroëlle. Zij heeft de gruwelijkste aller straffen op zich genomen om jouw leven te beschermen.' Met die woorden begon Nuramon zijn verhaal. Hij vertelde over Noroëlle, over zijn en Farodins liefde voor haar, over de evermens en de elfenjacht, over zijn redding en Noroëlles verbanning. En hij zag ondertussen hoe Guillaumes uitdrukking steeds ernstiger werd en de gelijkenis met Noroëlle rimpel voor rimpel verdween. Hij besloot met de woorden: 'Je weet nu wie je ouders zijn en waarom jij over een macht beschikt die mensen kan genezen, maar elfen doodt.'


  Guillaume staarde naar de tafel, toen begon hij opeens te huilen. Het deed Nuramon pijn hem zo te zien, niet alleen omdat de genezer zo weer erg op Noroëlle leek, maar ook omdat hij zich in diens situatie kon verplaatsen. Hij moest zich beheersen om niet zelf in tranen uit te barsten.


  Nadat ze lange tijd hadden gezwegen, zei Guillaume ten slotte: 'Wat ben ik ook een idioot. Ik dacht dat mijn gave een geschenk was van Tjured!'


  'Het doet er niet toe wat de oorsprong is van je gave, je hebt goed gedaan voor de mensen, net zoals je moeder dat altijd deed voor de alfenkinderen. Tot aan die nacht toen ze...' Hij wilde het niet nog een keer uitspreken.


  'Vertel wat meer over mijn moeder,' vroeg Guillaume zachtjes.


  Nuramon nam de tijd en vertelde tot diep in de nacht over de twintig jaar die hij in het gezelschap van Noroëlle had doorgebracht. Door zijn woorden herinnerde hij zich weer alles wat hij met zijn geliefde had meegemaakt. Toen hij aan het einde kwam, sloeg zijn stemming om, want nu alles was verteld, begreep hij dat alles verloren was en dat Noroëlle waarschijnlijk nooit meer zou terugkeren. Ook Guillaume leek erg van streek vanwege het offer dat zijn moeder had gebracht.


  'Je hebt de sluier die altijd rond mijn afkomst hing weggetrokken,' zei hij. 'En je hebt me uitgelegd waar mijn krachten vandaan komen. Maar je hebt niet gezegd wat je hierheen heeft gebracht.'


  Nuramon haalde diep adem. Nu was het dus zover. 'Ik heb mijn koningin gevraagd wat ik kon doen om Noroëlle te redden. En zij zei dat ik moest uittrekken om jou te doden.'


  Guillaume nam het nieuws kalm op. 'Dat had je allang kunnen doen. Waarom laat je me in leven?'


  'Om dezelfde reden waarom je moeder je destijds naar deze wereld heeft gebracht. Omdat ik in jouw karakter niets van de devanthar bespeur.'


  'Maar het feit dat mijn genezende kracht jouw metgezel heeft gedood, dat moet een erfenis van mijn vader zijn. En wie weet wat er nog meer in mij sluimert!'


  'Zou jij de dood van Gelvuun op de koop toe hebben genomen om de hand van die man te genezen?'


  'Nooit.'


  'Dan is in ieder geval je geest vrij van de duistere kracht van de devanthar, ook al wordt zijn wezen weerspiegeld in jouw magie.'


  'Maar dat is juist het noodlottige. Ik ben schuldeloos schuldig. Vanwege mij is mijn moeder verbannen. Vanwege mij is jouw metgezel gestorven. En toch kan ik er niets aan doen. Het lijkt wel alsof mijn schuld erin bestaat dat ik moet leven.'


  'En precies daarom is het verkeerd om jou te doden. Daarom wil ik mijn opdracht op een andere manier volbrengen dan de koningin heeft voorzien. Ook al betekent dat dat ik haar toorn over me afroep.'


  'Zou je me laten vluchten?'


  'Ja, dat zou ik Maar mijn metgezellen zouden je snel weten te vinden.' Nuramon dacht aan Ollowain. 'Je moet begrijpen waarom ik hier ben. Zonder mij was je allang dood geweest, ik ben hierheen gekomen om je een aanbod te doen dat wellicht jouw leven kan redden en Noroëlle kan bevrijden. Het is alleen niet meer dan een vage hoop.'


  'Spreek op!'


  'Ik zou je naar de koningin kunnen brengen en je onderweg naar Alfenmark behoeden voor alle gevaar. Als jij aan het hof met Emerelle spreekt, dan kun je haar misschien overtuigen van je ware wezen, net zoals je Noroëlle en mij hebt overtuigd. Dat is het enige wat ik je kan aanbieden.'


  'Ik accepteer je aanbod,' antwoordde Guillaume zonder aarzelen. 'Omwille van mijn moeder.'


  Nuramon bewonderde hem in stilte. Hij vroeg zich af of hij zelf net zo bereidwillig zou hebben ingestemd, hij had tenslotte geen zekerheid dat de koningin zich genadig zou tonen. Het was mogelijk dat Emerelle zou vasthouden aan haar besluit. Maar ondanks alles wat er was gebeurd had Nuramon nog wel zo veel vertrouwen in zijn koningin dat hij betwijfelde of ze zich doof zou houden voor zijn bezwaar.


  'Wanneer vertrekken we?'


  'Uiterlijk morgenmiddag moeten we de stad verlaten. We hoeven ons niet te haasten.'


  'Vertel me dan iets over Alfenmark.'


  Nuramon beschreef Guillaume het Hardand, hij vertelde over Alvemer, Noroëlles geboortestreek. Toen de haan kraaide, rondde Nuramon zijn verhaal af en hij stelde voor om bij het krieken van de dag te vertrekken, zodat ze ongemerkt weg konden komen.


  Guillaume stemde in en pakte zijn spullen. Toen bedankte hij Nuramon voor het feit dat hij de waarheid had verteld. 'Daarvoor zal ik je altijd dankbaar blijven.'


  Nuramon was tevreden. Hij had zijn doel bereikt, ook al betekende dat dat hij tegen de opdracht van de koningin was ingegaan. Ollowain zou ongetwijfeld bezwaar maken, maar ze zouden Noroëlles zoon naar Emerelle brengen. Dat was een compromis waar de zwaard-meester zich bij neer zou moeten leggen. Toch zou hij voorzichtig moeten zijn en hem onderweg in het oog houden.


  Guillaume bereidde een pap van gierst, hazelnoten en rozijnen. Hij vroeg Nuramon of die ook iets wilde eten, maar die bedankte. Net toen Guillaume begon te ontbijten, stak buiten in de stad onrust de kop op. Nuramon luisterde, hij meende geschreeuw te horen. Toen hij het hoefgetrappel van paarden hoorde, sprong hij overeind en greep naar zijn zwaard.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Guillaume.


  'Pak je spullen!' zei Nuramon. Er klonken nu ook kreten van pijn. De stad werd aangevallen!


  Guillaume sprong overeind en greep de bundel met zijn spullen.


  Het strijdgewoel kwam dichterbij. Ineens knalde er iets tegen de voordeur, en Nuramon zag tot zijn ontzetting dat de deur openvloog. Er kwam een gestalte naar binnen gestormd. Nuramon trok zijn zwaard om de indringer te vellen. Hij schrok toen hij de gestalte herkende. Het was niemand anders dan...


  HET ONHEIL


  Farodin smeet de deur dicht en schoof de houten grendel ervoor. 'Stop je zwaard weg, straks vermoord je nog de enige vriend die je in deze stad hebt. Hij keek opgejaagd om zich heen. 'Is er hier een tweede uitgang?'


  Guillaume staarde hem aan alsof hij een spook zag. 'Wat is er aan de hand?'


  'Ze zijn bewapend. Ze hebben alle straten die de stad uit lopen afgezet en toen de tempel bestormd. Ze lijken weinig op te hebben met priesters zoals jij.' Farodin liep naar het venster dat uitkeek op het tempelplein en duwde het luik een eindje open. 'Kijk!'


  De krijgers waren uitstekend uitgerust. Ze droegen bijna allemaal maliënkolders en helmen met zwarte paardenstaarten. Bijna de helft was bewapend met aksen of zwaarden. Op hun rode rondschilden prijkte als wapen een witte stierenkop. De overige mannen waren uitgerust met kruisbogen. Hoewel ze de priesters zonder pardon uit de half afgebouwde tempel sleurden, was het duidelijk dat het hier niet om een stelletje eenvoudige plunderaars ging. Ze gingen gedisciplineerd te werk. De kruisboogschutters beveiligden het plein, terwijl de aksstrijders de priesters naar de grote eik dreven.


  Op bevel van een van de potige blonde krijgers werd een van de priesters, een corpulente, al wat oudere man, van zijn lotgenoten gescheiden. Ze bonden hem een touw om zijn voeten, wierpen het andere uiteinde over een dikke tak en trokken hem omver. De geestelijke deed vertwijfelde pogingen zijn pij, die naar beneden zakte, over zijn edele delen te trekken.


  'Vader Ribauld!' fluisterde Guillaume geschrokken. 'Wat zijn ze aan het doen?'


  'Ik heb de gewapende mannen jouw naam horen noemen, Guillaume.' Farodin nam de jonge priester van top tot teen op. Een strijder was hij in ieder geval niet. 'Het lijkt erop dat je in maar liefst twee werelden doodsvijanden hebt gemaakt. Wat heb je uitgehaald, dat deze mannen naar je op zoek zijn?'


  Guillaume streek peinzend zijn haar uit zijn gezicht. Een klein gebaar, maar bij Farodin veroorzaakte het een heftige steek. Zo hadden Aileen en Noroëlle ook altijd hun haar uit hun gezicht gestreken als ze in gedachten verzonken waren. De priester was opmerkelijk tenger gebouwd. In zijn gezicht zag hij Noroëlle als in een verre spiegel. Ze leefde in hem voort.


  Farodin was Nuramon achternagegaan omdat hij bang was dat die de priester zou helpen vluchten. De afgelopen drie jaar had Farodin zijn innerlijke rust gevonden. Hij had het bevel van de koningin geaccepteerd. Gisteren op het tempelplein was hij bereid geweest Guillaume te doden. Maar nu... Hij moest zijn blik afwenden, zozeer deed Guillaume hem aan Noroëlle denken. Als hij zijn wapen zou opheffen tegen de priester, dan zou het net zijn alsof hij het ophief tegen Noroëlle.


  Ollowain had hem gewaarschuwd toen hij hun bivak had verlaten om Nuramon stiekem te volgen: Vergeet niet dat bij ook het kind van een devanthar is, een meester van de misleiding. Hij misbruikt Noroëlles gezicht als een masker •waarachter hij het kwaad verborgen houdt. Een devanthar is de vleesgeworden haat tegen de alfen en tegen ons, hun kinderen. Al het goed dat wellicht ooit in hem heeft gewoond, is allang vergiftigd door de erfenis van zijn vader. Je hebt gezien wat er met Gelvuun is gebeurd. We kunnen hem niet gevangennemen. In werkelijkheid zonden wij zijn gevangenen zijn. Zelfs al zouden we hem ketenen, één machtswoord en we zouden allemaal gedood worden. En erger nog: stel je voor wat een dergelijk persoon zou kunnen aanrichten in Alfenmark! Hoe zouden we hem moeten bestrijden? We moeten Emerelles bevel uitvoeren! Vanmiddag op bet tempelplein heb ik de wijsheid van de koningin ingezien.


  'Ze komen vanwege iets wat ik niet heb gedaan,' antwoordde Guillaume op Farodins vraag.


  'Wat?' Farodin schrok op uit zijn overpeinzingen.


  De krijgers op het plein ranselden inmiddels Ribauld met lange roeden. De man bungelde hulpeloos heen en weer. Zijn geschreeuw schalde over het plein en moest tot ver in de stad te horen zijn. Maar geen enkele burger kwam aangesneld om de priester te helpen.


  'Zie je die stierenkoppen op hun schilden?' vroeg Guillaume. 'Dit zijn mannen van koning Cabezan. Zijn lijfwachten. Cabezan heeft ze uitgestuurd om mij te halen. Er wordt gezegd dat zijn ledematen bij levenden lijve wegrotten en dat hij een langzame, pijnlijke dood sterft. Hij heeft me opgedragen hem te genezen. Maar dat kan ik niet. Als ik dit leven red, dan zullen honderden mensen sterven, want Cabezan is een wrede tiran. Hij heeft zijn eigen kinderen vermoord omdat hij bang was dat ze zijn troon wilden overnemen. Hij is totaal krankzinnig... Mensen mogen hem alleen naakt tegemoet treden, omdat hij bang is dat ze anders wapens in hun kleren verbergen. Wie tot zijn lijfwacht wil toetreden, moet voor zijn ogen een pasgeboren baby met zijn vuisten doodslaan... Hij duldt uitsluitend gewetenloze mannen om zich heen. Met Cabezan regeert het kwaad in Fargon. Daarom zal ik hem niet genezen... Ik mag het niet. Als hij eindelijk sterft, dan zal een vloek van het land worden genomen.'


  Het gekrijs van de priester schalde nog altijd over het plein. 'Ik mag het niet...' De tranen stonden in Guillaumes ogen. 'Ribauld is als een vader voor mij. Ik ben opgegroeid in een arme boerenfamilie. Toen mijn ouders... mijn pleegouders stierven, heeft hij me opgenomen. Hij is...'


  Een van de jongere priesters die door de soldaten uit de tempel waren gesleurd, wees met uitgestrekte arm naar Guillaumes huis.


  'Is er hier een tweede uitgang?' vroeg Farodin opnieuw. Twee krijgers hepen over het tempelplein hun richting op.


  De priester schudde zijn hoofd. Hij pakte een lang broodmes van tafel en schoof het in de mouw van zijn pij. 'Ik ga nu, anders doden ze jullie ook nog. Maar koning Cabezan zal mij niet levend te zien krijgen.'


  Nuramon versperde hem de weg. 'Doe dat niet. Kom met ons mee!'


  'Jij denkt dat het verstandiger is om jou te volgen naar een koningin die je heeft uitgestuurd om mij te vermoorden?' Guillaumes woorden klonken niet uitdagend, maar oneindig verdrietig. 'Ik weet dat jij me geen kwaad toewenst Maar als ik nu naar buiten ga, kan ik misschien het leven van jullie en van mijn ordebroeders redden. En als jij je koningin kunt melden dat ik dood ben, dan zal ze mijn moeder misschien gratie verlenen.' Hij schoof de grendel van de deur opzij en liep het plein op.


  Farodin begreep niet waarom Nuramon niet verder probeerde om Guillaume tegen te houden. Hij stormde naar de deur, maar het was al te laat. Guillaume werd door de krijgers opgepakt.


  'Ridders van de koning!' riep hij met luide stem. 'Laat mijn broeders met rust. Jullie hebben ine gevonden.'


  De blonde aanvoerder beduidde zijn mannen hun kruisbogen te laten zakken. Hij ging naast Ribauld staan, greep de oude man bij zijn haren en trok diens hoofd ver naar achteren.


  'Dus jij bent die zogenaamde wondergenezer!' riep de ridder. Hij trok een mes uit zijn gordel en stak het Ribauld door de keel. 'Laat dan maar eens zien wat je kunt.'


  Farodin hield zijn adem in. Guillaume stond nog dicht bij het huis. Als hij zijn geneeskracht inzette, dan zouden Nuramon en hij sterven.


  De oude priester bungelde heen en weer aan het touw. Als een stuk slachtvee aan de haak bij de slager. Zijn handen grepen naar zijn nek.


  Farodin duwde de luiken open, die met een daverende klap tegen de huismuur sloegen. Met beide handen greep hij de vensterbankvast, zette zich af en sprong naar buiten. Lenig belandde hij voor het huis. 'Vergrijp je niet aan mijn buit, mensenzoon!' Zijn stem was als ijs.


  De blonde krijger legde zijn hand op zijn zwaardknop. 'Jij hebt je optreden gehad. Nou wegwezen.'


  'Je grijpt naar je wapen? Je wilt een duel?' Farodin glimlachte. 'Ik ben de eerste krijger van de koningin van Alfenmark. Denk nog eens goed na of je de strijd met mij wilt aangaan. Ik ben hier om priester Guillaume te halen. Zoals je ziet was ik in zijn huis. Ik heb hem eerder gevonden dan jij. En ik laat me mijn buit niet afnemen. Gisterenmiddag heeft hij een elf gedood. Daarvoor dient hij zich te verantwoorden.'


  'De eerste krijger van de koningin van Alfenmark,' aapte de blonde krijger hem na. 'En ik ben Umgrid, koning van Trollheim.' De mannen om hem heen brulden van het lachen.


  Farodin streek zijn haar achterover, zodat ze zijn spitse oren konden zien. 'Dus jij bent Umgrid?' De elf hield zijn hoofd scheef. 'Je bent in ieder geval lelijk genoeg om een trol te zijn.' Hij maakte een halve draai en keek naar de daken rondom het plein.


  'Wie geen trol is, moet nu gaan. Dit plein is omsingeld door elfen. En wij laten ons Guillaume niet afnemen.'


  Een paar krijgers keken angstig omhoog en hieven hun schilden.


  'Woorden! Louter woorden!' De aanvoerder klonk toch wat minder zelfverzekerd.


  'Je moet ons om toestemming vragen voordat je een van deze slagersjongens laat lopen,' klonk de stem van Nuramon. Hij had zijn zwaard getrokken en stond in de deuropening van Guillaumes huis.


  'Schiet ze neer.' De hoofdman van de krijgers rukte een van zijn schutters de kruisboog uit handen en legde op Farodin aan.


  Met een snoekduik wierp de elf zich naar voren. Met zijn handen zette hij zich af tegen het grove plaveisel, rolde weg over zijn linkerschouder en wist zo tot dicht bij de bron te komen. Een pijl van een kruisboog schampte zijn wang en het een bloedige striem achter.


  Farodin sprong heen en weer om te voorkomen dat de krijgers een onbeweeglijk doel hadden. Hij landde voor de voeten van een aksstrijder. Die gaf hem een duw met zijn rondschild, waardoor Farodin zijn evenwicht verloor. Hij wankelde en stootte tegen de rand van de bron. Hij wist nog net een houw met een aks te ontwijken die op zijn hoofd gericht was.


  Farodin trapte het schild van de mens opzij en trok zijn zwaard. Met een houw opzij reet hij de buik van de krijger open en griste de aks uit de hand van de stervende man. Van alle kanten kwamen krijgers aangesneld. Nuramon stond zich in de huisdeur al tegen twee krijgers te verdedigen. Hun zaak was hopeloos, met tien tegen één waren ze veruit de minderen van de mensen.


  Farodin sprong van de rand van de bron af en wierp de aks naar een van de kruisboogschutters die op hem aanlegde. Met een ijselijk geknars trof het wapen doel.


  De elf ontweek een andere houw met de aks, pareerde een zwaard en stak een aanvaller over de rand van diens schild in de schouder. De krijgers hadden hen nu in een brede kring omsingeld.


  'En, wie is de eerste van jullie als het om sterven gaat?' vroeg Farodin uitdagend.


  De potige hoofdman had inmiddels een helm opgezet en een schild rond zijn arm gegespt. 'Laten we hem halen!' Hij hief een dubbel-koppige aks en stormde naar voren.


  Van alle kanten vielen ze Farodin aan. Hij ging op zijn hurken zitten om de woeste houwen te ontwijken. Zijn zwaard beschreef een vlakke kring. Als een heet mes door de was, zo sneed zijn lemmet door de benen van iedereen die hem te na kwam.


  Er schampte iets Farodins linkerarm. Warm bloed doorweekte zijn hemd. Dodelijk kalm hield hij een akshouw tegen die op zijn borst gericht was. Zijn zwaard versplinterde de houten schacht van het wapen. De mensen bewogen zich onbeholpen. Farodin had het al vaker opgemerkt bij Mandred. Ze waren moedig en sterk, maar in vergelijking met een elf, die eeuwenlang was geoefend in het zwaardgevecht, waren ze net kinderen. En toch kon er eigenlijk geen twijfel bestaan over de uitkomst van het gevecht De krijgers waren gewoon met te veel.


  Als een danser bewoog Farodin zich door de rijen van de tegenstander, hij dook weg voor houwen of het ze van zijn lemmet afglijden om ze direct met een tegenslag te pareren.


  Ineens stond hij tegenover de blonde aanvoerder.


  'Van jouw oren zal ik een halsketting maken,' siste de man. Hij viel aan met een krachtige mep gericht op Farodins zwaardarm, maar veranderde midden in de slag van aanvalsrichting.


  Met een soort danspas week Farodin uit en trapte de woesteling met volle kracht onder de rand van zijn schild. Met een akelig geknars sloeg de met ijzer versterkte bovenkant van het schild tegen de onderkant van de kin van de aanvaller. Die beet op zijn onderlip en spuugde bloed.


  Farodin draaide rond zijn as en trapte nogmaals tegen het schild, waardoor dit opzij vloog. Met de vlakke kant van het zwaard trof hij de hoofdman midden in het gezicht.


  De woesteling struikelde. Farodin ving hem op, rukte hem de helm van zijn hoofd en zette het lemmet tegen zijn keel. 'Hou op met vechten of jullie aanvoerder sterft!' riep hij met luide stem.


  De krijgers deinsden achteruit. Een onbehaaglijke stilte daalde neer over het plein, slechts verbroken door het zachte gekreun van de gewonden.


  Nuramon kwam uit Guillaumes huis. Zijn lederen jachthemd was besmeurd met bloed.


  'We trekken ons terug in de tempel!' riep Farodin naar hem.


  'Jullie komen nooit levend uit Aniscans weg,' zei de hoofdman van de mensen dreigend en hard genoeg zodat zijn mannen het konden horen. 'De brug is bezet. Alle straten zijn versperd. We waren erop voorbereid dat de genezer problemen zou veroorzaken. Geef op en ik beloof je een snelle dood.'


  'Wij zijn elfen,' antwoordde Farodin koeltjes. 'Geloof je nou echt dat je ons kunt tegenhouden?' Hij wenkte Nuramon, die zich met twee priesters terugtrok achter de poort naar de tempel.


  Guillaume was lijkbleek. Tijdens de gevechten had hij alleen maar staan toekijken. Hij was blijkbaar niet in staat iemand iets aan te doen.


  'Je bloedt, elf,' zei de blonde krijger. 'Je bent ook van vlees en bloed, net als ik. En je kunt sterven, net als ik. Voordat de zon ondergaat zal ik wijn drinken uit jouw hersenpan.'


  'Voor een man met een zwaard tegen zijn keel kijk je met opmerkelijk veel vertrouwen naar de toekomst.' Farodin liep langzaam achteruit in de richting van het hoge tempelportaal.


  De kruisboogschutters rondom hem laadden hun wapens opnieuw.


  Farodin dacht aan Mandred en de overige metgezellen die hij op de wijnberg had achtergelaten. Zouden ze komen? Ze moesten gezien hebben dat de tempel werd aangevallen.


  Snel stootte hij zijn gevangene tegen de grond en sprong door de poort van de tempel. Kruisboogpijlen snorden langs hem heen. Nuramon gooide de zware eikenhouten deur dicht en bracht de poortbalk aan. Farodin keek bezorgd naar Nuramons met bloed besmeurde hemd. 'Hoe erg is het?'


  Nuramon bekeek zijn kleren. 'Volgens mij is dat eerder mensenbloed dan mijn eigen.'


  In de tempel was het donker en koel. Massieve houten zuilen hepen omhoog naar het plafond dat door sterke balken werd gedragen. De tempel was vanbinnen één grote, hoge ruimte. Er waren geen meubelstukken, geen podium waar een redenaar op kon staan. De enige versiering bestond uit een menhir, een bijna drie stappen hoge steen met zwierige schrifttekens erin gekerfd. De muren waren gewit en werden verdeeld door twee galerijen die elk helemaal rondom de binnenmuren van de tempelzaal liepen. Boven de galerijen zaten hoge vensters waar bleek ochtendlicht doorheen schemerde. In nissen langs de wanden brandden olielampjes en rondom de menhir waren koperen wierookvaten opgesteld waar een bleke rook uit opsteeg.


  Het hele gebouw deed Farodin meer denken aan een vestingtoren dan aan een tempel. Wat voor een god mocht die Tjured wel zijn? Een krijger was hij in ieder geval niet, gezien de hulpeloze manier waarop zijn dienaren zich gedroegen. De twee priesters knielden voor de menhir in het midden van de ronde tempelhal. Onderdanig baden zij tot hun god en dankten hem voor hun redding.


  'Guillaume?' riep Nuramon, die nog altijd bij de vleugeldeur stond. 'Waar ben je?'


  De genezer stapte vanachter een zuil vandaan. Hij leek ongewoon kalm, bijna in vervoering. 'Je had mij aan hen moeten overleveren. Na dit bloedbad op het tempelplein zullen ze pas rusten als wij allemaal dood zijn.'


  'Verlang jij soms naar de dood?' vroeg Farodin kwaad.


  'Zijn jullie niet ook gestuurd om mij te doden? Wat heeft het voor zin om te vechten om het voorrecht mijn beul te mogen zijn?'


  Farodin maakte een wegwerpend gebaar. 'Wie in de strijd over de dood nadenkt, die wordt door het leven verlaten. Maak jezelf liever nuttig. Breng ons naar de achteruitgang. Misschien kunnen we daar ongemerkt ontkomen.'


  Hulpeloos spreidde Guillaume zijn handen uit. 'Dit is een tempel, geen vesting. Er is hier geen achteruitgang, geen verborgen tunnel of geheime poort.'


  Farodin keek ongelovig om zich heen. Naast het portaal liep een wenteltrap omhoog naar de beide galerijen. Vlak onder het dakgebint werd het muurwerk onderbroken door hoge boogvensters van bont glas. Er waren afbeeldingen op te zien van priesters in de nachtblauwe pijen van de Tjuredcultus. Een van de afbeeldingen in glas stelde een priester voor die in een ketel op een vuur werd gegooid. Op een andere ruit werden de armen en benen van een priester afgehakt, op een derde werd een man in een nachtblauwe pij door een stelletje in dierenhuiden geklede wilden op een brandstapel verbrand. Bijna alle glazen ramen toonden dergelijke moordtaferelen. Nu begreep Farodin waarom Guillaume zo gelaten was. Een gruwelijk einde was kennelijk de hoogste vervulling van een Tjuredpriester.


  Een donderslag sleurde hem uit zijn overpeinzingen. Een fijn stof viel ruisend uit de spleten van het tempelportaal. Nog een donderslag. De zware poortvleugels knarsten in hun hengsels. Farodin vloekte zachtjes. Blijkbaar hadden de wachten van de koning iets gevonden dat als stormram kon worden gebruikt.


  'Hou op met bidden en doe iets nuttigs,' snauwde hij tegen de twee priesters die voor de menhir geknield zaten. 'Haal alle olielampjes uit de nissen. Nuramon, kijk of je ergens een fakkel kunt vinden. En maak dan dat jullie op de bovenste galerij komen. Ik zal jullie uit deze val weten te krijgen.'


  Knarsend brak een van de dikke eiken planken van het portaal. De poort zou het niet lang meer houden.


  Farodin joeg de priesters op. Terwijl ze de wenteltrap opklommen, moesten ze hun lange pij als een vrouwenrok opnemen om niet te struikelen. Vanaf de tweede galerij kon je de ramen van de tempel bereiken. De tempelmuren waren zo dik dat de vensters in diepe nissen waren aangebracht. Als hij zijn armen uitstrekte, kon Farodin net tot aan de onderkant van de vensterbank komen. Hij hees zichzelf omhoog en stond voor de glazen afbeelding van een priester wiens verbrijzelde ledematen door de spaken van een rad waren gevlochten. De gezichten van de folterknechten leken net maskers, en de kunstenaar had er duidelijk ook niet bij stilgestaan hoe de kleuren van het bonte glas zouden harmoniëren met het ochtendlicht. Het was een tweederangs kunstwerk; zelfs een volstrekt ongetalenteerd iemand kon zoiets in elkaar zetten als hij er een jaar of twee serieus aan werkte. In vergelijking met de glazen ramen in Emerelles burcht, die uit duizenden splintertjes glas waren samengesteld, was het broddelwerk Alfenmarks getalenteerdste kunstenaars hadden decennialang aan die ramen gewerkt om op ieder tijdstip van de dag een volmaakt wisselspel van licht en glas te bereiken.


  Farodin trok zijn zwaard en sloeg de glazen priester midden in zijn door pijn vertrokken gezicht. Het glas brak rinkelend. Met een paar slagen verwijderde hij de loden lijsten van de glasstukjes zodat hij door de vensternis kon stappen en de aanvallers op het tempelplein kon observeren.


  Op de galerij hoorde Farodin de priesters lamenteren. De stem van Guillaume kwam er duidelijk bovenuit. 'Bij Tjured, hij heeft de beeltenis van de heilige Romuald vernield. We zijn verloren!'


  Farodin deed een stap terug de nis in, zodat hij vanaf het plein niet te zien was. Rondom de toren van de tempel stond een houten steiger. Amper een schrede onder het raam lag een smal platform voor de steenhouwers die aan de façade werkten. Van daaruit kon je verder over de steiger klimmen. Wantrouwend bekeek Farodin de houten pijlers en steunbalken. Hij vond het er allemaal zo onaf uitzien.


  Terzijde van de tempeltoren lag een pelgrimshuis. De façade daarvan was onderverdeeld door nissen waarin heiligenbeelden stonden. Het was fraaier versierd dan de toren waarin de mensen tot hun god


  Tjured baden. Met een beetje durf kon je vanaf de steiger op het dak springen. Van daaruit zou je wellicht op andere daken kunnen komen om zo aan de achtervolgers van de koning te ontkomen.


  Farodin klom terug door het raam. De priesters stonden hem met afkeurende blikken op te wachten. Nuramon haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik begrijp ze niet.'


  'Wat is daar zo moeilijk aan te begrijpen?' vroeg een jonge, roodharige priester. 'Jullie hebben een afbeelding van de heilige Romuald vernield. Hij was een toornig man die pas laat zijn weg naar Tjured vond en die door de heidenen in de wouden van Drusna is vermoord. Hij heeft iedereen vervloekt die zijn hand tegen hem heeft opgeheven. Binnen een jaar waren al zijn moordenaars dood. De heidenen waren daarvan zo onder de indruk dat ze met duizenden tegelijk het geloof in Tjured aannamen. Ze zeggen dat zijn vloek tot op de dag van vandaag werkt. Wie een van zijn beeltenissen vernietigt, moet met het ergste rekening houden. Zelfs als heilige is Romuald een toornig man gebleven.'


  Farodin kon zijn oren niet geloven. Hoe kon iemand nou in zulke onzin geloven? 'Jullie hebben toch niks gedaan. Romualds vloek zal alleen mij treffen. Jullie hoeven je geen zorgen te maken, wij...' Onder luid gekraak begaf het tempelportaal het.


  'Nuramon, ga voorop. Leid de priesters. We moeten een voor een over de bouwsteiger klimmen en dan naar het huis ernaast. Dan vallen we minder op. En we mogen de steiger niet met al te veel gewicht belasten.'


  Beneden vanuit de tempelhal klonken de kreten van de krijgers.


  'Giet de olie van de lampen over de steiger terwijl jullie vluchten.'


  'Waarom ik?' vroeg Nuramon. 'Jij kent de weg...'


  'En ik ben de betere zwaardvechter.'


  Nuramon keek hem beledigd aan.


  'Ga nou! Ik hou ze wel tegen.'


  Er klonken zware voetstappen op de wenteltrap. Farodin greep een paar lampen en gooide ze van de trap af. Toen scheurde hij een mouw van zijn hemd en drenkte hem in de olie. Aan de pit van een van de lampen ontbrandde hij de stof. De olie was van inferieure kwaliteit. Hij vatte moeilijk vlam en voor hij eindelijk begon te branden kwam er eerst een dikke, zwarte walm vanaf. Hij gooide de mouw de trap af en zag hoe de vlammen over de gelekte olie likten. Snel vrat het vuur de stof op... en doofde weer.


  Verbijsterd keek Farodin de trap af naar beneden. Die olie was van wel heel beroerde kwaliteit geweest! De eerste krijger was om de winding van de trap te zien. Hij liep angstig ineengedoken achter zijn schild. Toen hij de elf opmerkte, aarzelde hij, maar hij werd vooruit-geduwd door de achteropkomende krijgers.


  Farodin rekte zich uit en maakte zijn spieren los. Hij was vastbesloten om die mensen eens goed partij te geven.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe een groepje schutters onder in de hal aanlegde. Hun salvo was slecht gemikt: de kruisboogpijlen sloegen in de houten betimmering van de galerij en een van de grote ramen brak kletterend kapot.


  Aangevuurd door woeste kreten van zijn kameraden deed een schilddrager een grote sprong naar voren, maar hij gleed uit over de treden die glad waren van de olie. Zwaar dreunend viel hij de stenen trap af en sleurde een paar van zijn kameraden mee.


  'Kom!' Guillaume stond in de vensternis en wenkte Farodin. 'De anderen zijn al op het dak.'


  Farodin stopte zijn zwaard terug in de schede. Guillaume greep zijn arm en trok hem omhoog. Ondanks zijn slanke lichaamsbouw was de priester opmerkelijk sterk. Met slechts één hand hielp hij Farodin omhoog. Was die kracht een erfenis van zijn vader?


  Een kruisboogpijl sloeg knarsend in het gewelfde plafond van de vensternis. Vanaf het plein voor de tempel was de aanvoerder van de krijgers te horen. Hij had hun vluchtweg ontdekt.


  'Ga jij eerst!' zei Farodin.


  De priester aarzelde.


  'Waar wacht je op?'


  'Ik... Ik ben bang... Vanwege de hoogte. Als ik naar beneden kijk, lijkt het wel alsof ik verlamd ben. Ik... Ik kan niet. Laat mij achter!'


  Farodin greep Guillaume stevig bij zijn arm. 'Dan gaan we samen!' Hij sleurde hem naar de rand van de nis. Samen sprongen ze op het houten platform onder het raam. De steiger schokte toen ze neerkwamen. Met kloppend hart drukte Farodin zich tegen de stenen wand.


  Er klonk een doffe slag en weer schokte de steiger. Ergens onder hen kwam een houten steunbalk los die donderend in de diepte viel.


  Toen de steiger voor de derde keer begon te trillen, boog Farodin zich over de rand en zag met ontzetting wat er gebeurde. Beneden bij het portaal had een groepje krijgers een zware balk gepakt waarmee ze tegen de draagbalken van de steiger beukten. Die gekken leken er niet bij stil te staan dat ze zelf onder het puin bedolven zouden worden als de ruim twintig schreden hoge bouwsteiger zou instorten!


  Ergens beneden hen versplinterde iets. Ze voelden een ruk; een van de bouwplatforms helde over en viel naar beneden en verpletterde in zijn val meerdere steunbalken.


  Farodin voelde hoe zijn maag pijnlijk samentrok. Nog maar een paar tellen en de hele steiger zou instorten.


  'Pas op!' gilde de priester.


  In een flits draaide Farodin zich om. Op datzelfde moment landde de krijger die eerder van de trap af was gegleden op het bouwplatform. De zware man viel, en terwijl hij neerkwam was er een splinterend geluid te horen. In een glinsterende boog schoot een aks vooruit.


  Farodin liet zich vallen om de slag te ontwijken. Hij wilde net een voet achter de hak van de aanvaller haken toen het werkplatform begon mee te geven. In een reflex klampte hij zich vast aan een houten pijler, terwijl zijn tegenstander met roeiende armen in de diepte verdween. Even leek het alsof het zware houten platform toch nog een wankel evenwicht had weten te vinden. Het wees in een steile hoek naar beneden.


  Farodins hart ging als een bezetene tekeer. Ze moesten weg van de steiger. Als om deze gedachte te onderstrepen, sloeg een kruisboogpijl slechts een handbreedte naast zijn hoofd het hout in.


  Guillaume had zich op een smalle plank weten te redden die naar een ladder leidde waarmee je naar het volgende niveau van de steiger kon afdalen. Hij had zijn armen rond zijn knieën geslagen en drukte zichzelf zo stevig mogelijk tegen de muur van de toren. Nuramon en de twee Tjuredpriesters lagen plat op het dak van het pelgrimshuis om geen doel te vormen voor de kruisboogschutters op het tempelplein. Farodin zag dat de hoofdman van de lijfwachten kleine groepjes mannen wegstuurde om het huis te omsingelen. De vluchtpoging was mislukt!


  Beneden beukte de stormram tegen de houten pijlers. De fragiele houten constructie kraakte en knarste. Het platform naast Farodin helde voorover. Hij keek benauwd naar beneden: het platform zou als een gigantisch aksblad meerdere dwarsbalken doorklieven zodra het loskwam.


  Farodin slingerde zich aan zijn handen via een balk naar de plank waar Guillaume ineengedoken zat. De priester had zijn ogen gesloten en bad zachtjes.


  'We moeten hier weg,' riep Farodin. 'Het kan hier elk moment in elkaar storten.'


  'Ik kan niet,' steunde Guillaume. 'Ik kan me geen duim meer bewegen. Ik...' Hij snikte. 'Mijn angst is sterker dan ik.'


  'Je bent bang om te vallen? Als je je niet beweegt, gaan we allebei dood!' Als om Farodins woorden te onderstrepen, ging er opnieuw een ruk door de steiger. Het beschadigde platform wiegde heen en weer. Ineens klonk er een luide knal. De laatste bevestiging had meegegeven onder het gewicht en het platform stortte naar beneden.


  Farodin greep de priester en duwde hem naar voren. Als door een reusachtige bijl doorkliefde het werkplatform rondhouten en steunbalken. Een groot deel van de steiger kwam los van het houten skelet en helde langzaam in de richting van de eik op het tempelplein.


  De paniek had Farodin ongekende krachten gegeven. Hij sleurde de priester overeind en droeg hem als een groot kind in zijn armen. Guillaume klampte zich angstig aan hem vast, zodat hij amper nog kon zien waar hij liep.


  De hele steiger leek nu in beweging te kómen. De planken waar hij over liep begonnen steeds heftiger te trillen. Tot zijn schrik zag Farodin dat de bevestigingen uit de muur van de tempel braken. Ze zouden het niet meer redden de ladder af te dalen van waaraf je met een klein sprongetje op het dak van het gastenverblijf belandde. Ze moesten een sprong vanuit grotere hoogte wagen!


  Farodin rende zoals hij nog maar zelden in zijn leven had gerend. Steunbalken en splinterende kanthouten hagelden van bovenaf op hen neer. De steiger wankelde als een dronkenlap heen en weer. Hij wist dat hij samen met Guillaume te zwaar was om de verre sprong uit te voeren. De priester klampte zich aan hem vast als een drenkeling die in zijn doodsangst zijn redder meesleurt in de diepte.


  Zonder waarschuwing vooraf zakte de plank waar ze overheen liepen doormidden. Nog twee stappen, dan zouden ze het afsprongpunt hebben bereikt... In zijn val greep Farodin naar een touw dat om een van de naar beneden hellende steunbalken geslagen zat.


  Iets zwaars trof Farodin in zijn rug als een vuistslag van een trol. Hij voelde hoe meerdere ribben braken. Het touw was in de richting van het pelgrimshuis gezwenkt en pendelde nu weer terug.


  Half bewusteloos liet Farodin het touw los. Guillaume gaf een ij-selijke kreet toen ze vielen. Ze belandden met een harde klap op het dak. Dakspanen versplinterden onder de val. Farodin viel om en rolde onstuitbaar van de dakspanen af. Zijn handen tastten hulpeloos over de gladde spanen, toen gleed hij over de rand van het dak Met zijn linkerhand wist hij nog net een uitstekende balk vast te grijpen. Zijn lichaam sloeg over de rand heen en hij knalde tegen de muur van het huis.


  'Daar heb je er eentje!' riep iemand achter hem.


  Farodin hield zich nu met beide handen vast aan de balk, maar hij had geen kracht meer om zich omhoog te trekken. Naast hem sloegen kruisboogpijlen in.


  Met een oorverdovend lawaai zakte de steiger tegen de tempel in elkaar. Het hele plein verdween in een stofwolk.


  Farodin voelde een slag tegen zijn rechter bovenbeen en hij schreeuwde het uit van de pijn. Een projectiel was door zijn been gegaan 'en stak nu met bloed besmeurd in de huismuur.


  Langzaam gleden Farodins vingers van het uiteinde van de balk. Zijn wil was gebroken. Hij moest de strijd opgeven.


  'Pak mijn hand.'


  Farodin keek omhoog in een paar angstig opengesperde, blauwe ogen. Guillaume was op zijn buik naar de rand van het dak geschoven en strekte zijn hand naar hem uit.


  'Ik kan niet meer...'


  'Tjured, verban mijn angst,' mompelde de priester. Het zweet stroomde over zijn gezicht terwijl hij nog een stukje naar voren schoof en Farodins pols greep. Met een ruk waarbij zijn arm bijna uit de kom werd getrokken werd hij op het dak gehesen.


  Farodin ademde hijgend. Hij had het koud. De wond in zijn bovenbeen bloedde hevig.


  Guillaume, die zijn voet achter een dakspaan had gehaakt om houvast te krijgen, richtte zich half op. Bezorgd keek hij naar de wond. 'Ik zal je been afbinden. Anders zul je...'


  Een laatste vonkje leven vlamde in Farodin op. Geschrokken schoof hij een stukje weg van de priester. 'Raak me niet aan. Jij... Probeer niet om mij...'


  Guillaume glimlachte vermoeid. 'Afbinden. Ik had het niet over genezen. Ik mag toch wel...' Hij hoestte. Bloed sijpelde tussen zijn lippen door. Hij voelde aan zijn mond en staarde naar zijn met bloed besmeurde vingers. Een donkere vlek breidde zich snel uit over zijn pij. Een kruisboogpijl had hem vlak onder zijn ribboog getroffen en zijn lichaam doorboord.


  Ineens viel Guillaume om als een gevelde boom. Farodin probeerde hem te pakken, maar het ging allemaal te snel. De priester viel over de rand van het dak. Farodin hoorde hoe Noroëlles zoon op het plaveisel van het tempelplein te pletter sloeg.


  DE DICHTGEMETSELDE VENSTERS


  Het kabaal van de instortende steiger was tot boven op de wijnberg te noren. Mandred kneep zijn ogen samen en knipperde tegen het felle ochtendlicht. De vreemde krijgers hingen iets aan de eik voor het tempelplein. Het was te ver weg om precies te kunnen zien wat er daar gebeurde.


  'We moeten naar de stad,' zei Mandred met klem.


  'Nee!' herhaalde Ollowain voor de derde keer. 'Weten wij wat er daar gebeurt? Waarschijnlijk hebben Farodin en Nuramon zich ergens verstopt en wachten ze tot die moordenaars en brandstichters verdwenen zijn.'


  'Aan waarschijnlijk heb ik niks!' Mandred sprong in zijn zadel. 'Het woord vriend heeft in de elfentaal kennelijk een andere betekenis dan bij ons mensen,' voegde hij eraan toe. 'Ik ben in ieder geval niet van plan hier nog langer werkeloos te blijven rondhangen. Hoe zit het met jullie?' Hij keek naar Oleif en de twee strijdsters. Van de elfenvrouwen verwachtte hij niet veel, die zwoeren bij Ollowain. Maar zijn zoon... Drie jaar hadden ze nu samen opgetrokken. Had hij hem in al die tijd niet op zijn minst een greintje eergevoel kunnen bijbrengen? Natuurlijk wist Mandred dat hij in zijn eentje niets kon uitrichten, en dat ze ook met zijn vijven heel weinig zouden kunnen beginnen tegen een overmacht Maar hier blijven wachten en maar hopen dat hun vrienden het zouden overleven, zo hoorde een man zich niet te gedragen.


  Oleif keek vragend naar Ollowain. Hij leek verbaasd door het optreden van de zwaardmeester.


  'Jullie hebben allemaal gezien dat er in de ochtendschemering bijna honderd man over de brug zijn getrokken,' zei Ollowain.


  Mandred streek over de schacht van zijn aks die aan zijn zadelhoorn hing. 'Dat belooft een spannend gevecht te worden. Als je het mij vraagt zijn de verhoudingen vrijwel in evenwicht.' Hij trok aan de teugels en mende zijn paard naar het smalle paadje dat de berg afliep naar het dal.


  Toen hij de straat naar de stad bereikte, hoorde hij een hoefslag achter zich. Hij draaide zich niet om, maar zijn hart vulde zich met trots. Dit keer had Oleif zich niet als een elf gedragen.


  Zwijgend reden ze naast elkaar. Hun zwijgen sprak boekdelen.


  Bij de brug hadden vijf krijgers postgevat. Mandred zag een van de mannen een kruisboog spannen. Een stevige kerel met kaalgeschoren schedel versperde hun de weg. Hij richtte de punt van zijn speer op Mandreds borst.


  'In naam der koning, maak keert. Deze brug is afgesloten.'


  Mandred glimlachte innemend en boog voorover. Zijn rechterhand gleed naar de leren lus waarmee de aks aan zijn zadel hing. 'Ik kom naar Aniscans voor dringende aangelegenheden. Maak alsjeblieft de weg vrij, vriend.'


  'Verdwijn hier of ik rijt je buik open en hang je aan je darmen in de eerste de beste boom.' De speer van de wachter kwam met een ruk dichterbij tot hij nog maar een vingerbreed van Mandreds keel verwijderd was.


  Mandreds aks schoot omhoog en versplinterde de schacht van het wapen. Met een buitenwaartse houw werd de schedel van de man verbrijzeld.


  De jarl drukte zich plat tegen de nek van zijn paard zodat hij een lastiger doelwit vormde voor de kruisboogschutter. Oleif was uit zijn zadel gesprongen en hield huis onder de bewakers die hij verrast had. Hij ontdook hun speren en liet zijn langzwaard in dodelijke cirkels wervelen. Schilden noch maliënkolders waren bestand tegen het elfenstaal. Binnen enkele ogenblikken lagen de vijf wachters op de grond.


  De brug was nu vrij. Kennelijk had niemand hen vanaf de overkant gezien. Mandred sprong uit zijn zadel en knielde neer naast de kruisboogschutter. De man was niet meer bij bewustzijn. Een trap van een paard had zijn gezicht in een bloedige massa veranderd. Mandred trok een mes uit zijn gordel en sneed de man de keel door. Toen doorzocht hij het lijk. Hij vond een dunne leren beurs met een paar koperstukken en een donker uitgeslagen zilveren ring.


  'Vader, dat kan niet waar zijn!'


  Mandred keek even naar zijn zoon op en ging toen verder met de kale die had gedreigd hem aan zijn darmen op te hangen. 'Is er iets?' vroeg Mandred en hij zocht de kleren van de dode man af naar verstopte munten.


  'Je steelt van de doden! Dat is... walgelijk! Dat is immoreel!'


  Mandred draaide de aanvoerder van de wachters op zijn zij. Hij had grote, vlezige oren en droeg een oorring met een mooie parel eraan. Met een ruk griste de jarl de oorring af. 'Immoreel?' Hij hield de parel tegen het licht Hij was zo groot als een erwt en schemerde rozig. 'Misschien is het immoreel om van de levenden te stelen. Maar deze kerels hier hebben er geen last meer van als ik ze hun contanten afneem. Als ik het niet doe, dan doen hun eigen kameraden het wel.'


  'Kameraden, hoe durf je het woord in je mond te nemen! Zo te zien interesseert het jou momenteel geen barst of jouw zogenaamde vrienden voor hun leven vechten. Ollowain had gelijk!'


  Mandred liep naar het volgende lijk. 'Zou je alsjeblieft de overkant in het oog willen houden tijdens je gepreek, jongen? Jij zou het vast goed kunnen vinden met die Guillaume. En waar had Ollowain gelijk in?'


  'Hij zei dat jij net als een dier bent dat uitsluitend zijn instincten volgt. Goed noch kwaad... Gewoon primitief.'


  Een van de dode speerdragers droeg een zilveren ring met een grote turkoois. Mandred rukte aan de ring, maar die zat stevig vast. 'Hou de overkant in het oog,' zei hij alleen maar. Mandred spuugde op de hand van de dode man en wreef het speeksel uit zodat de ring beter over de vinger zou kunnen glijden, maar het hielp niet. Geërgerd trok hij zijn dolk.


  'Dat doe je niet, vader.'


  Mandred zette de punt van de dolk op de aanzet van de vinger en sloeg met de bal van zijn hand op de knoop van zijn wapen. Zacht knarsend sneed het staal door de tere botten. De jarl pakte de vinger, haalde de ring eraf en stopte die bij de overige buit in een leren buideltje.


  'Je bent erger dan een dier!'


  De krijger richtte zich op. 'Wat jij over mij en over dieren denkt, kan me niet schelen. Maar zeg nooit meer dat mijn vrienden me geen barst kunnen schelen.'


  'Aha, nu begrijp ik het. Wij blijven hier rondhangen om hun een plezier te doen. Zij zijn lekker aan het vechten en jij wilt ze dat genoegen niet ontnemen.'


  Mandred sprong in zijn zadel. 'Jij hebt echt geen idee wat we hier doen, hè?'


  'O jawel hoor, dat is wel duidelijk Jij vult je geldbuidel, waarschijnlijk zodat je het in de eerstvolgende stad op een zuipen en een hoereren kunt zetten. Is dat misschien ook niet de reden waarom Freya je heeft vervloekt?'


  Mandred gaf Oleif een knallende oorvijg. 'Waag het niet om ooit nog je moeder en hoeren in één adem te noemen.'


  De jonge krijger steeg wankelend in zijn zadel, versuft door de kracht van die onverwachte klap. Op zijn wang tekenden zich rode striemen af.


  'En nu hou je je mond en je luistert naar mij, dan kun je nog wat leren.' Mandred sprak zacht en nadrukkelijk Hij mocht zichzelf nu niet laten gaan! Het liefst had hij die betweterige zoon van hem een flink pak op zijn donder gegeven. Wat hadden de elfen in hemelsnaam met die jongen uitgespookt? 'De meeste menselijke krijgers zijn bang voor het gevecht. Ze hebben een grote mond, maar als het eenmaal zover is, dan doen ze het van angst bijna in de broek Ik ben zelf bang dat in de huizen aan de overkant kruisboogschutters op de loer liggen die ons neerschieten zodra we de brug oversteken. Als ze daar geposteerd zijn, dan wachten ze totdat wij op een afstand zijn gekomen dat ze niet meer kunnen missen. Ik ben afgestapt en heb mijn beurs gevuld om hen nog een tijdje in angst te laten zitten. Want zij zijn net zo goed bang. Ze zijn bang dat ze ons zullen missen en dat wij dan die huizen binnendringen voordat zij de tijd hebben gehad om na te laden. Hoe langer ze ons zien en moeten wachten, hoe waarschijnlijker het wordt dat een van hen van pure zenuwen begint te schieten. Dan weten we tenminste wat ons te wachten staat.'


  Een paar tellen lang heerste een gespannen stilzwijgen tussen vader en zoon. Alleen het geschaaf van het drijfhout dat langs de massieve brugpijlers schoof was te horen.


  Oleif keek naar de huizen aan de overkant. 'Je hebt gelijk. Als we blindelings in een val rijden, kunnen we niks voor Nuramon en Farodin doen. Er beweegt daar niets. Denk je dat het nu veilig is de brug over te steken?'


  Mandred schudde zijn hoofd. 'Oorlog en veiligheid, dat gaat niet samen. Maar ik ben er nu wel zeker van dat het geen gewone krijgers zijn die daar op de loer liggen. Dan zou er allang eentje hebben geschoten. Maar als we daar niet worden opgewacht door een paar groentjes maar door een stel gewiekste ouwe hoerenlopers, veteranen die al in heel wat veldslagen hebben meegevochten, dan kennen ze dit spelletje en wachten ze heel rustig af.'


  Mandred boog zich diep over de nek van zijn merrie en gaf haar de sporen. 'We zien elkaar aan de overkant!'


  In gestrekte galop vlogen ze over de lange brug.


  Wantrouwend hield Mandred de huizen in het oog, maar toen ze de brug verlieten werden ze niet ontvangen door een pijlenhagel. Kennelijk waren de vijf krijgers de enige wachters aan deze kant van de stad geweest.


  Mandred en Oleif toomden hun paarden in. Voor hen lag een brede, kronkelige straat die naar de markt liep en van daaruit naar het tempelplein op de heuvel. Aniscans leek uitgestorven. Niemand waagde zich op straat. Langzaam reden ze verder, vanachter gesloten vensterluiken gevolgd door angstige ogen. Vanaf de heuvel klonk geschreeuw en het schelle geluid van zwaarden.


  'Als ik hier het commando voerde, dan zou ik ons de stad in laten en vervolgens alle straten afsluiten,' merkte Oleif op.


  Mandred knikte. 'Die elfen hebben je geloof ik toch meer bijgebracht dan alleen maar mooipraterij en liedjes kwelen. Laten we afstappen. Te voet zijn we wendbaarder.'


  Ze verlieten de hoofdstraat en sloegen het labyrint van kleine steegjes in. De paarden voerden ze aan de teugel achter zich aan. Mandred keek bedrukt om zich heen. De hele stad was één grote val. Ze konden alleen maar hopen dat niemand de slachting bij de brug had gezien.


  Ze staken een smal plein van aangestampte klei over. Een groot huis met dichtgemetselde vensters beheerste een hele zijde van het plein. Met zijn houten poort die naar een achterplaats leidde leek het bijna een burcht.


  'Daar stallen we zolang onze paarden,' besloot Mandred en hij leidde zijn merrie door de poort. Er keken veel ramen op de binnenplaats uit. Wantrouwend keek Mandred om zich heen. Het gebouw kwam hem merkwaardig voor. In een flits zag hij een jonge vrouw met een half geopend lijfje voor een van de ramen. Toen was ze weer verdwenen. Niemand kwam uit de enige deur die naar het huis leidde, niemand riep iets vanachter een raam. Mandred vond het wel best.


  Tegenover de poort lag een open schuur met een lange werkbank. Op de werktafel lag een stapel klompen. Daarnaast, keurig op een rij, een ruim assortiment houtsnijgereedschappen: schaven, steekbeitels en messen met een merkwaardig gebogen lemmet. Ook hier was geen sterveling te bekennen.


  Mandred hing de teugels om een van de ijzeren ringen die in de wand waren bevestigd. Toen bleef hij een tijdlang staan kijken naar de vensters die op de achterplaats uitkeken. 'Ik weet dat jullie ons bespieden. Als de paarden hier niet meer zijn wanneer ik terugkom, dan kom ik naar boven en snij jullie allemaal de keel door.' Hij tastte in de leren buidel aan zijn riem en haalde er een muntstuk uit tevoorschijn dat hij omhooghield. 'Als ik echter zie dat de paarden te eten en te drinken hebben gekregen, dan laat ik dit zilverstuk hier achter.'


  Zonder op een antwoord te wachten, nam Mandred zijn aks over de schouder en liep de poort uit.


  'Heb je een plan?' vroeg Oleif.


  'Natuurlijk Maak je geen zorgen. Ik weet precies wat er gedaan moet worden. We volgen gewoon het strijdgewoel.'


  Zijn zoon fronste zijn voorhoofd. 'Is er nog een ander plan?'


  Mandred maakte een geërgerd gebaar. 'Van te veel plannen krijg je maar hoofdpijn en uiteindelijk doe je dan helemaal niks meer. Een goede aanvoerder kletst geen uur in de rondte, maar handelt.'


  Mandred zette de pas erin. Hij bleef dicht tegen de muren van de huizen lopen om geen al te gemakkelijke prooi te zijn voor schutters. Het zwaardgekletter klonk nu heel dichtbij.


  Ineens kwam er een krijger uit de ingang van een huis gewankeld. Hij droeg een groot rondschild met een witte stierenkop als wapen om zijn arm gegespt. In de deur verscheen Nuramon, hij hield zijn hand tegen zijn linkerheup gedrukt. Donker bloed sijpelde tussen zijn vingers door.


  Met een vuistslag van Mandred werd de krijger geveld nog voordat hij zijn schild ter bescherming had kunnen opheffen.


  'Goed jullie te zien, mensenzonen,' kreunde Nuramon. Hij liet zijn zwaard zakken en leunde uitgeput tegen de deurpost. 'Kom.'


  De twee mannen volgden de elf het schemerduistere huis in. Ze liepen door een verwoeste keuken en stapten over twee lijken heen die de deur naar de eetkamer blokkeerden. Ook hier zaten de luiken dicht en er vielen alleen wat smalle strepen licht de zaal binnen. Op de lange eettafel, die vrijwel de hele ruimte in beslag nam, lag Fa-rodin. Een jonge priester met knalrood haar stond over hem heen gebogen.


  'Je mag je niet bewegen, heer,' sprak de jongeling smekend tegen de elf. 'Dan breekt de wond weer open. Je hebt veel bloed verloren.'


  Farodin schoof de Tjuredpriester aan de kant. 'Liggen doe ik wel als we de stad uit en in veiligheid zijn.'


  'Maar je zult nog...' viel de priester uit.


  Nuramon kalmeerde hem. 'Ik zal me later om zijn wonden bekommeren.'


  Farodin ging overeind zitten en richtte zich tot Mandred. 'Dat heeft lang geduurd. Waar zit Ollowain?'


  Mandred ontweek zijn blik.


  Farodin snoof verachtelijk. 'Dacht ik het niet.' In het kort vertelde hij over de aanval op de tempel en hun vlucht.


  'En Guillaume?' vroeg Oleif toen Farodin was uitgesproken.


  De elf wees naar de versperde vensterluiken. 'Daarginds op het tempelplein.'


  Mandred en zijn zoon liepen de zaal door en spiedden voorzichtig door een kier naar buiten. Overal waren krijgers van de koning. Ze hadden hout van de ingestorte steiger rondom de heilige eik opgestapeld. Aan de takken van de boom hingen twee naakte, geschonden lichamen met het hoofd naar beneden. Een dikke, oudere man en... Guillaume. Hun lichamen waren geschonden met slagen van een roede; kruisboogpijlen en versplinterde speerschachten staken uit hun romp.


  Mandred keerde zich walgend af. 'Waarom doen ze dat? Je zei toch dat ze hem naar hun koning moesten brengen?'


  'Nadat Guillaume van het dak was gevallen, was hij niet meer presentabel,' antwoordde Farodin kil. Toen perste hij zijn lippen op elkaar tot ze een smalle, kleurloze streep vormden.


  'De kruisboogpijl die hem trof was voor Farodin bedoeld,' zei Nuramon toonloos. 'Ik...'


  'Guillaume heeft de dood zelf gezocht,' onderbrak Farodin hem woedend. 'Dat weet je. Hij wilde naar die moordenaars toe!'


  'Om ons te redden,' antwoordde Nuramon kalm. 'Ik verwijt je helemaal niks. Maar tussen Emerelle en Cabezan zag Guillaume geen plaats meer om te leven. Hij had alleen nog de keuze hoe hij wilde sterven. Toen de krijgers zijn lichaam van het plaveisel opraapten, werden ze razend. Ze hebben zijn lichaam geschonden en opgeknoopt.'


  'En nu zullen ze ons komen halen,' zei Oleif die nog altijd bij het raam stond.


  Mandred keek naar buiten en vloekte hartgrondig. De man die hij voor de deur had neergeslagen, was weer bij bewustzijn gekomen. Hij rende het plein op en wees naar het huis waar ze zich verborgen hielden. 'Dat stomme geklets over moraal! Vroeger had ik hem gewoon de hals doorgesneden.'


  Farodin greep het zwaard dat naast hem op tafel lag. 'Ze waren ons toch wel komen halen.' Hij richtte zich tot de priester die zijn wonden had verzorgd. 'Bedankt, mensenzoon. Zoek je ordebroeders en verstop je. Wij kunnen jullie niet langer beschermen.'


  Hij probeerde op te staan, maar zijn gewonde been kon hem niet dragen. Mandred pakte hem onder de oksels om hem te ondersteunen.


  'Ik heb geen hulp nodig,' gromde Farodin.


  Mandred liet hem los. Farodin wankelde, maar bleef overeind. 'Het heeft geen zin om hier een potje te gaan vechten. Laten we proberen bij de paarden te komen. Als ze de brug nog niet opnieuw hebben bezet, kunnen we misschien nog ontkomen.' Hij gebaarde Oleif bij hem te komen. 'Help Nuramon. Die is wat meegaander.'


  'Ga die deur niet uit,' zei de roodharige priester ineens. 'Ik., ik wilde jullie ook bedanken. Mijn ordebroeder Segestus... Ik hoef hem niet meer te zoeken, hij is ervandoor gegaan. Er is nog een andere weg. Volg mij!'


  Mandred keek naar Farodin. 'We hebben niks meer te verliezen,' besloot die. 'Vergrendel de deuren. Dat zal ze in ieder geval wat ophouden. Wat is dat voor weg die je ordebroeder heeft genomen?'


  De priester stak een lantaarn op en leidde hen de keuken uit naar een voorraadkelder. De ruimte stond vol met amfora's van alle denkbare soorten en maten. Aan het plafond hingen hammen en gerookte worsten.


  De ordebroeder liep voorop. Mandred bleef een eindje achter en propte twee grote rookworsten onder zijn wambuis. Dit was het begin van een wilde vlucht en alleen Luth wist wanneer ze weer iets fatsoenlijks te eten zouden krijgen. Het liefst had hij ook een amfora met wijn meegenomen. De god Tjured moest waarlijk heel belangrijk zijn als zijn priesters zich zulke goed gevulde voorraadkamers konden permitteren. Vreemd, dacht Mandred, hij had pas twee weken geleden voor het eerst over Tjured gehoord. Maar dat zou wel aan zijn onwetendheid liggen...


  De jonge priester bracht hen naar een laag poortje waarachter een smalle trap lag die nog verder naar beneden liep. Van daaruit belandden ze in een ruimte vol met enorme vaten. Mandred kon zijn ogen amper geloven. Hij had niet gedacht dat hij ooit van zijn leven zou moeten opkijken naar vaten. Ze lagen aan beide zijden tegen de wand opgestapeld. Het voorste gedeelte van de kelder lag in duister gehuld. Hier lag een hele zee aan wijn opgeslagen!


  'Bij de tieten van Naida, priester, wat doen jullie met al die wijn? Baden jullie daarin?' ontglipte Mandred.


  'Aniscans is een stad van wijnbouwers. De tempel krijgt vaak wijn bij wijze van geschenk. Wij drijven er handel mee.' Hij stokte even. Hij keek achterom en telde geluidloos met zijn vinger de vaten waar ze langs waren gelopen. Toen wenkte hij hen nog wat verder te lopen en leidde hen ten slotte tussen twee hoge vaten door. Verborgen in het duister opende zich hier een doorgang naar een lage tunnel.


  'Mensen zeggen vaak dat er onder Aniscans nog een tweede, verborgen stad ligt. Het zijn de grote opslaggewelven van de wijnbouwers. Veel van die kamers zijn door tunnels zoals deze met elkaar verbonden. Wie hier de weg kent, kan op een regenachtige dag met droge voeten van het ene deel van de stad naar het andere komen. Maar je kunt hier ook hopeloos verdwalen...'


  'Nou ja, omkomen van de dorst zul je hier in ieder geval niet.'


  De priester wierp Mandred een afkeurende blik toe. Toen bukte hij zich en verdween de tunnel in.


  Mandred trok zijn hoofd diep tussen zijn schouders. Toch stootte hij onderweg om de haverklap zijn hoofd tegen het plafond. Het zwakke licht van de lantaarn werd bijna volledig afgedekt door de anderen die voor hem liepen, en dus moest hij op de tast zijn weg zoeken door de duisternis. Het was hierbeneden bedompt, er hing een zurige lucht. Mandred had al snel het gevoel alsof ze al een eeuwigheid onderweg waren. Om zichzelf af te leiden begon hij zijn stappen te tellen. Bij drieëndertig bereikten ze een tweede opslagruimte vol vaten.


  De priester bracht hen naar een trap en ze verlieten het gewelf door een klapdeur die hen naar een zonnige binnenplaats bracht. 'Waar willen jullie nu heen?'


  Mandred knipperde tegen het licht en haalde diep adem.


  'Onze paarden staan op een achterplaats. Het is een groot huis aan een klein plein, en de vensters naar het plein zitten dichtgemetseld,' legde Oleif uit. 'Weet jij hoe we daar kunnen komen?'


  De priester begon te blozen. 'Een huis met dichtgemetselde vensters?' Hij schraapte verlegen zijn keel.


  'Is er daar iets niet pluis?' vroeg Mandred. 'Ik vroeg me al af waarom ze van dat huis een vesting hadden gemaakt.'


  De priester schraapte nogmaals zijn keel. 'Dat is... vanwege de herberg aan de andere kant van het plein. De waard had een speciale gelagkamer ingericht op de tweede verdieping. Wie daar iets wilde drinken, moest een koperstuk meer betalen voor de wijn.'


  'En?'


  De priester draaide zich verlegen om. 'Vanuit de gelagkamer kon je goed door de ramen aan de overkant kijken.'


  Mandred begon zijn geduld te verhezen. 'En wat was daar te zien?'


  'Dat is een... een huis waar eenzame mannen naartoe gaan. Vanuit de gelagkamer kon je zien wat er in de kamers daar gebeurde. Daarom heeft de eigenaar de vensters laten dichtmetselen.'


  Nuramon proestte het uit en greep meteen naar de wond op zijn heup. 'Een hoerenkast! Heb jij je paarden in een hoerenkast gestald, Mandred?'


  'Op de binnenplaats van een hoerenkast,' protesteerde Oleif, die ook al bloosde. 'Op de binnenplaats.'


  'Ik wil wedden dat het de enige hoerenkast in de hele stad is,' deed Farodin er nog een schepje bovenop. 'Zoiets weet jij trefzeker te vinden.'


  Mandred zag de humor er niet van in. 'Daar weet ik niks van. Op de binnenplaats is de werkplaats van een eerbaar handwerker, dat is het enige wat ik heb gezien.'


  'Natuurlijk,' grinnikte Nuramon. 'Natuurlijk.'


  Mandred keek de twee elfen verbaasd aan. De gevechten en de gruwelijke dood van Guillaume, het was ze kennelijk allemaal te veel geworden. Anders kon hij deze onzinnige uitbarsting van vrolijkheid niet verklaren.


  'Jij kent de weg hier, priester. Breng ons via de kortste weg naar die... hoerenkast.'


  De jongeling leidde hen door achteraf steegjes en over achterplaatsen. Af en toe hoorden ze van dichtbij het geschreeuw van de soldaten van de koning, maar ze werden niet ontdekt. Voor Mandreds gevoel hadden ze allang bij het bordeel moeten zijn, toen de priester ineens bleef staan en hen gebaarde stil te zijn.


  'Wat is er aan de hand, kwezel?' siste de jarl en hij drong naar voren. Voorzichtig spiedde hij over het plein. Ze hadden hun doel bereikt, maar voor de herberg tegenover het bordeel stonden zeven krij-gers. Een mager meisje bracht hun grote pullen bier en houten planken vol kaas en brood.


  'Luth heeft er plezier in om de draden van het lot tot ingewikkelde patronen te weven,' zuchtte Mandred. Hij draaide zich om naar zijn metgezellen. 'Ik zal de soldaten afleiden. Zorg dat jullie bij de paarden komen. Hoe zit het met jou, priester? Wil je met ons mee vluchten?'


  De jongeman dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. 'Ik heb vrienden in de stad. Zij zullen me verstoppen tot dit schorriemorrie weer is weggetrokken.'


  'Dan is het beter dat je niet met ons wordt gezien. Bedankt voor je hulp. Maar maak nu dat je wegkomt'


  'Wat ben je van plan, vader?' vroeg Oleif. 'Je wilt toch niet in je eentje tegen zeven...'


  Mandred streek over het met runentekens versierde aksblad. 'We zijn met zijn tweeën. Zorg dat je met Nuramon en Farodin zo snel mogelijk bij de paarden komt. Als jullie eenmaal de rand van de stad hebben bereikt, zal Ollowain je misschien helpen als je in de problemen komt.'


  'En jij?' vroeg Nuramon. 'We kunnen jou hier toch niet zomaar achterlaten?'


  Mandred maakte een wegwerpgebaar. 'Maak je om mij maar geen zorgen. Ik kom hier op de een of andere manier wel weer uit. Je weet toch, zeifis de evermens heeft mij niet kunnen doden.'


  'Je moet niet...'


  Mandred luisterde niet meer naar verdere bezwaren van zijn vrienden. Elk moment kon er achter hen in de straat een groepje krijgers opduiken. Er was geen tijd meer voor woorden. Hij greep zijn aks steviger vast en slenterde het plein op.


  'Hé, mannen. Ik ben blij te zien dat er hier nog iets anders te drinken is dan druivensap.'


  De soldaten keken verbaasd op. 'Wat moet jij hier?' vroeg een krijger met sprieterig haar en een stoppeltjesbaard.


  'Ik ben een pelgrim op weg naar de tempel van Tjured,' vertelde Mandred. 'Ze zeggen dat er daar een genezer is die ware wonderen verricht.' Hij rekte zich uit. 'Mijn vingers gaan langzaamaan krom staan van de jicht.'


  'Priester Guillaume is hedenochtend gestorven bij een poging zichzelf te genezen.' De soldaat grijnsde hatelijk. 'We zitten net aan zijn lijkmaal.'


  Mandred had de soldaten bijna bereikt. 'Dan zal ik op zijn welzijn drinken. De man...'


  'Er zit bloed aan zijn aks!' schreeuwde een van de krijgers ineens.


  Mandred stormde naar voren en sloeg de voorste man met zijn aks neer, terwijl hij zijn schouder tegen een ander ramde, waardoor deze ten val kwam. Het lemmet van een zwaard schramde luidruchtig over zijn maliënkolder, zonder het te doordringen. Mandred draaide zich om, weerde een aanval af met zijn aks en knalde een andere krijger met zijn vuist in het gezicht. Een werpaks miste zijn hoofd op een haar. De jarl dook ineen en stormde naar voren. Geen enkele uitrusting was bestand tegen het dodelijke dubbellemmet van zijn aks. Als een maaier in het korenveld maaide hij de krijgers neer, tot hij ineens een waarschuwingskreet hoorde. Hij draaide zich om.


  Uit een van de zijstraatjes kwamen nog meer krijgers met stieren-schilden het plein op gestormd. Oleif was in hun weg gaan staan, terwijl Farodin en Nuramon strompelend probeerden over de binnenplaats van het bordeel te vluchten.


  Mandred holde weg van de overgebleven krijgers en schoot snel zijn zoon te hulp. Oleif bewoog zich gracieus als een danser. Het was een vechtstijl die verwijfd overkwam, vond Mandred, en toch wist geen van de soldaten de wervelende cirkel van zijn lange zwaard te doorbreken.


  Zij aan zij vechtend werden vader en zoon langzaam teruggedrongen naar de ingang van de binnenplaats. Toen ze eenmaal onder de boog van de poort stonden en niet meer van opzij of in de rug konden worden aangevallen, trokken de krijgers van de koning zich terug.


  Mandred en Oleif deden de zware poort dicht en blokkeerden hem met zware dwarsbalken. Naar adem snakkend liet de jarl zich op de grond zakken. Zijn linkerhand speelde met een van zijn vlechten. 'Ik ben ze vergeten te tellen,' verklaarde hij vermoeid.


  Zijn zoon grijnsde scheef. 'Volgens mij waren het er minstens drie. Met die twee op de brug erbij dus in totaal vijf. Als je elke dode wilt blijven gedenken met een vlecht, dan zul je binnenkort extra haar moeten aanschaffen.'


  Mandred schudde onwillig zijn hoofd. 'Dunnere vlechten. Dat is de oplossing.' Hij kwam snuivend overeind.


  Nuramon en Farodin stonden bij de paarden. Aan de elfen zou hij niks hebben als het erom ging zich een weg door de stad vrij te vechten.


  Op de binnenplaats verscheen een kale vent met een pokdalig gezicht. Mandred had maar zelden zo'n lelijke man gezien. Het was alsof er een kudde runderen over zijn gezicht was gedenderd. 'De paarden hebben te eten en te drinken gehad, krijger. Ik zou dankbaar zijn als je nu mijn huis zou willen verlaten.'


  'Is er hier een tweede uitgang?'


  'Zeker, maar die wijs ik je niet. Je gaat weer weg door de poort waar je door bent binnengekomen. Ik geef geen onderdak aan mensen die op de vlucht zijn voor de lijfwachten van de koning.'


  Oleif zette dreigend een paar passen in de richting van de deur, maar Mandred greep zijn arm en trok hem terug. 'Hij heeft gelijk. Ik zou in zijn plaats hetzelfde doen.' De jarl legde zijn hoofd in zijn nek en keek omhoog naar de vensters. Twee jonge vrouwen keken nieuwsgierig wat er op de binnenplaats gebeurde.


  'Is dit echt een hoerenkast?' vroeg Mandred.


  'Ja,' antwoordde de kale. 'Maar ik geloof niet dat je nog tijd hebt om het met een van mijn meisjes aan te leggen, krijger.'


  Mandred haalde zijn geldbuidel van zijn gordel en woog hem in zijn hand. Toen gooide hij hem naar de man met het pokdalige gezicht. 'Het zou kunnen dat je huis het komende uur wat schade oploopt. Maar wellicht kan dat worden voorkomen... Wil je de poort voor mij opendoen als ik daarom vraag?'


  'Als het erom gaat jullie hier weg te krijgen, kun je op mijn ondersteuning rekenen.'


  'Ga dan klaarstaan bij de poort!' Mandred grijnsde tegen zijn zoon. 'Je had gelijk. Ik laat inderdaad al mijn geld achter in een hoerenkast.'


  'Het spijt me...'


  'Vergeet het. Help me liever!' Ze hepen naar de schuur en Mandred veegde met zijn arm de klompen van de werkbank. De werktafel bestond uit een drie duim dikke eiken plank. Mandred streek met zijn hand over het gevlekte hout. 'De regels bij een belegering zijn eenvoudig, jongen. Je hebt degenen achter de muren, die zitten wat te niksen, ze wachten af wat er gaat gebeuren en verdedigen zich zo goed ze kunnen. En je hebt degenen voor de muren. Die zijn altijd in het voordeel, want zij beslissen wanneer er iets gebeurt. Ik vind dat we die regels een beetje op hun kop moeten zetten...'


  Oleif keek hem niet-begrijpend aan.


  Mandred stopte een paar houtsnijmessen in zijn gordel. 'Ik had je geloof ik nog niet gezegd dat het aardig goed met je is gekomen, ondanks het feit dat die Ollowain je heeft opgevoed.'


  'Je denkt dat we hier gaan sterven?'


  'Een echte krijger hoort niet in zijn bed te sterven.' Hij aarzelde even. Hij had zijn zoon nog zoveel te zeggen, maar er was geen tijd meer. Zijn mond was ineens droog. 'Ik... ik wou dat we deze vervloekte stad nooit hadden betreden. En ik wou dat we samen een zomer hadden doorgebracht in Firnstayn. Het is maar een eenvoudig dorp... Maar op zijn eigen manier is het mooier dan alles wat ik ooit in Alfenmark heb gezien.' Hij slikte. 'Ik wil wedden dat ze je bij de elfen nooit hebben geleerd om te vliegvissen. Laat in de zomer wemelt het in de fjord van de zalm... Genoeg gekletst! Laten we die lui daarbuiten niet nog meer tijd gunnen om zich te verzamelen. Nu komen we er misschien nog doorheen. Ze zijn tenslotte over de hele stad verspreid, op zoek naar ons.' Hij sjorde aan de werkbank 'Verdomd zwaar.' Hij keek even naar de twee elfen. 'Daar hebben we in het gevecht niets meer aan. Met twee man in het zadel zijn de paarden te langzaam.' Hij aarzelde even. 'Ik blijf hier... Ik geef mijn merrie een mep op haar achterhand zodra we buiten zijn. Als ze op hol slaat, zal Nuramon de grootste moeite hebben om in het zadel te blijven en dan kan hij geen heldhaftige onzin uithalen. Zo redt hij het misschien de stad uit...'


  Oleif zuchtte diep. Toen knikte hij. 'Ik blijf bij je. Mogen de goden die twee bijstaan in hun zoektocht naar Noroëlle. Hun leven heeft een doel... Ik weet niet eens in welke wereld ik thuishoor.'


  Mandred sloot zijn zoon in zijn armen. 'Ik ben trots dat ik aan je zijde heb gereden... Alfadas,' zei hij met half verstikte stem. Het was voor het eerst dat hij hem bij zijn elfennaam noemde. Even bleven ze zo staan, overweldigd door emoties, toen hepen ze naar de paarden.


  Nuramon keek hen terneergeslagen aan. 'Hebben jullie enig idee hoe we hier weg kunnen komen?'


  'Natuurlijk!' Mandred hoopte dat zijn glimlach niet al te geforceerd overkwam. 'We overrompelen ze, slaan ze de schedel in en dan hobbelen we er op ons gemak vandoor. Ik ben alleen bang dat het een beetje ongemakkelijk is om met zijn tweeën een zadel te moeten delen.'


  Farodin lachte zachtjes. 'Innemend door zijn eenvoud. Een heus Mandredplan.'


  'Vind je ook niet?' De jarl liep naar Nuramon en hielp hem in het zadel. 'En blijven jullie alsjeblieft op je paard zitten, anders zitten jullie alleen maar in de weg.'


  Toen de twee elfen in het zadel zaten, liepen Mandred en Alfadas terug naar de schuur om de werkbank op te tillen en als een gigantisch schild voor zich uit te dragen. 'Ik heb nog een laatste verzoek aan je, mijn zoon.'


  Alfadas' gezicht was vertrokken van krachtsinspanning. 'Wat?'


  'Als we hier levend uit komen, gebruik dat reukwater dan niet meer. Dat is voor vrouwen en elfen. En het houdt Norgrimm op een afstand. En het is niet slim om af te zien van de gunst van de oorlogsgod.' Mandred tuurde om zijn schild heen. 'Hé, pokdalige, doe de poort open!'


  De bordeeleigenaar trok de dwarsbalken weg en stootte de beide vleugels van de poort open.


  'Voor Freya!' schreeuwde Mandred uit volle borst toen ze voorwaarts stormden.


  Als een hagelbui kletterden de kruisboogpijlen op het tafelblad. Dicht tegen het hout aan gedrukt renden ze blindelings het plein op tot ze op een groepje krijgers stuitten, die omver werden gegooid door de zware tafel.


  Mandred keek om zich heen en hij schrok zich lam. Achter alle vensters rondom stonden kruisboogschutters die haastig hun wapens aan het naladen waren. De straten die naar het kleine plein leidden, waren gebarricadeerd en werden bewaakt door soldaten. De groep krijgers waar ze tegenaan waren gelopen, trok zich haastig terug om niet in de schootslijn te staan.


  Ineens klonk er hoefgetrappel. Een sneeuwwitte hengst sprong over een barricade. Op zijn rug zat een amazone met wapperende haren die haar boog aanlegde. In een vloeiende beweging liet ze de pijl van het koord vliegen en griste meteen een volgende uit haar koker. Een kruisboogschutter viel krijsend uit een van de ramen van de herberg aan de overkant.


  Ook uit een andere straat klonk nu hoefgetrappel. Ollowain sprong over een barricade en sloeg daarbij een speerdrager neer. Hij leidde Nuramons paard aan de teugel met zich mee. 'Vooruit, in het zadel, mensenzoon. Je mag me dan een lesje in eer hebben gegeven, maar dat wil niet zeggen dat ik van plan ben om op jouw soort te blijven wachten.'


  Mandred greep naar de zadelhoorn en hees zichzelf omhoog. Hij zag hoe Yilvina bij een derde barricade was afgestegen en als een bezetene met haar kortzwaarden op de soldaten inhakte.


  Ineens was de lucht gevuld met kruisboogpijlen. De paarden hinnikten schel. Mandred voelde hoe hij door iets in de rug werd getroffen, waardoor hij voorover zakte.


  Nomja was nog steeds aan het schieten toen een pijl haar hengst in de kop trof. Een fontein van bloed spoot over zijn witte vacht. Als door de bliksem getroffen zakte het grote dier door zijn knieën. Nomja was met één sprong uit het zadel en probeerde de stampende hoeven van de andere paarden te ontwijken.


  Tartend hief ze haar boog en schoot terug.


  'Naar Yilvina!' riep Ollowain. 'Zij heeft de weg voor ons vrijgemaakt!'


  Mandred leidde zijn paard naar Nomja's zijde en stak haar zijn hand toe. 'Kom!'


  'Nog eentje!' En weer suisde een pijl van het koord. Ze draaide zich om en zakte toen ineens in elkaar. Mandred greep haar toen ze voorover dreigde te vallen en trok haar bij zich op zijn paard. Ondanks haar lengte leek ze nauwelijks zwaarder dan een kind.


  Met een ruk keerde Mandred zijn paard en gaf het de sporen. Met een grote sprong kwamen ze over de barricade en in een halsbrekend tempo joegen ze door de straat. Even later bereikten ze de brug. Nergens versperden soldaten hen de weg; kennelijk hadden die zich allemaal op het plein bij het bordeel verzameld.


  Pas op de brug durfde Mandred om te kijken. Zijn zoon, Farodin, Nuramon, Ollowain en "Yilvina, ze hadden het allemaal gered! De hele groep had het flink te verduren gehad en niemand was ongehavend, maar ze hadden weten te ontkomen.'


  Mandred werd overmand door een onbeschrijflijk geluksgevoel. Hij had zo zeker geweten dat hij zou sterven. Triomfantelijk hief hij zijn aks hoog in de lucht. 'Victorie! Bij Norgrimm! We zijn ontkomen... Victorie!'


  Hij pakte Nomja, die nog altijd schuin over zijn zadel lag om haar overeind te helpen. Haar hoofd viel tegen zijn schouder.


  'Nomja?'


  Haar groene ogen stonden opengesperd en staarden uitdrukkingsloos naar de hemel. Nu pas zag Mandred dat er een gat in haar slaap zat, zo groot als een hazelnoot.


  De Heilige Schrift van Tjured


  Boek 7: Het einde van de profeet


  Het geschiedde diezelfde dag dat aan koning Cabezan in zijn droom een engel verscheen. Deze had zilveren vleugels en droeg een zilveren zwaard. Het meest nog straalden aan hem zijn ogen, die lichtblauw waren. En de engel sprak tot Cabezan: stuur je krijgers eropuit, want in Aniscans heerst grote nood. De profeet Guillaume vreest voor zijn leven, want de kinderen der alfen begeren het hem af te nemen. En dit uitsluitend daar een hunner te laat onder zijn genezende handen geraakte. Toen gaf Cabezan zijn beste krijgers bevel te paard te stijgen en hij zond ze achter zijn hoofdman Elgiot aan naar Aniscans.


  Destijds rezen er geen muren op rond Aniscans, en zo waren de apenkinderen ongezien de stad in getrokken. Het waren zes elfen en een trol en zij zochten Guillaume in de tempel. Daar was bij echter niet, daar waren alleen de overige priesters van Tjured. De priesters echter werden door de alfenkinderen naar de grote eik voor de tempel gevoerd en gedood.


  Toen pas vernam de profeet wat er zich buiten in de stad afspeelde en hij verliet zijn buis. En ziet: bij gaf zich over aan de kinderen der alfen! Hij trad ben tegemoet, boog voor hen en sprak:'Doe met mij zoals het jullie belieft. Aan jullie daden zal Tjured jullie meten.' Toen sloegen de alfen hem neer en de trol hing hem op in de grote eik. De profeet echter leefde nog en bad tot Tjured. Daarop schoot een elfin met haar boog pijlen op Guillaume.


  Terwijl dit gebeurde, kwamen Elgiot en de krijgers van de koning en zij vochten om het leven van de profeet. De elfin echter stuurde haar brandende pijlen naar de eik, zodat deze geheel en al vlam vatte. De krijgers van Cabezan oefenden vergelding voor haar daad en doodden haar. De overige elfen en de trol echter lieten zij lopen om wille van Guillaume, daar zij hoopten dat de profeet in leven bleef indien zij hem van de eik en het vuur bevrijdden. De eik was volledig zwart toen zij water op het vuur gooiden en het blusten. Zij haalden de profeet van de boom. Ook hij was volledig zwart en zonder leven. Doch ziet! Het water dat van de boom druppelde, viel op zijn gezicht en waste het roet weg. Het lichte aangezicht van Guillaume kwam tevoorschijn. Daarop wasten de krijgers het lichaam van de profeet en zij zagen dat alleen de ijzeren pijlpunten in zijn lijf staken, dat echter de vlammen hem hadden verschoond. En hij opende zijn ogen, pakte de hand van Elgiot de hoofdman en sprak:'Zij hebben hun pad gekozen. Moge Tjured hun de genade schenken die hen toekomt.' Zo stierf de profeet onder de zwarte boom. De alfenkinderen echter hadden door deze daad een vloek op zich geladen. Aldus is gezegd.


  geciteerd naar de schoffenburg-uitgave,


  band 5, folio 43 r.


  DE JARL VAN FIRNSTAYN


  De metgezellen trokken zich hoog in de bergen ten noorden van Aniscans terug. Ze begroeven Nomja onder een zilverspar aan de rand van een gletsjermeer. De wapens van de elfin hingen ze in de takken van de boom.


  Onder elfen en mensen heerste een bedrukte stemming. Ondanks Nuramons genezende krachten moesten ze bijna twee weken blijven, tot iedereen was hersteld van zijn verwondingen. Maar de verwondingen aan hun ziel zouden zo snel niet genezen. Niemand had verwacht dat de zwijgzame en immer norse Gelvuun zo'n leegte zou achterlaten. Om nog maar te zwijgen van Nomja, die iedereen graag had gemogen.


  Toen ze geen excuus meer konden bedenken om hun vertrek nog langer uit te stellen, besloten ze naar Firnstayn te gaan, om vanaf de alfenster in de stenen cirkel hoog boven de fjord de weg naar Alfenmark te nemen.


  Hun reis duurde bijna drie manen. Dorpen en steden vermeden ze zo veel mogelijk, om geen opzien te baren. "Twee keer zagen ze in de verte een groep ruiters onder de banier van koning Cabezan. Van kooplieden met wier karavaan ze een dagje optrokken, hoorden ze over de Verschrikkelijke gebeurtenissen in Aniscans'. Volgens hen was de stad overvallen door demonenkinderen die de goedmoedige genezer Guillaume hadden vermoord en de tempel van Tjured geschonden.


  Geen van hen sprak dit tegen om te proberen de waarheid recht te doen, ook later niet, toen ze in een groot graanschip het meer van Neri overstaken naar Gonthabu, de koningsstad van het Fjordland. Tijdens de week op zee kregen ze een nog veel opgesmuktere versie van het verhaal te horen.


  Het was hartje zomer toen ze uiteindelijk Firnstayn bereikten. Alfadas was verbaasd over hoe klein de nederzetting aan de fjord was. Na de verhalen van zijn vader had hij het zich heel wat indrukwekkender voorgesteld. Negen langhuizen en drie dozijn kleine hutjes, omgeven door een houten palissade op een aarden wal.


  Bij de poort van de nederzetting stond een massieve, houten wachttoren. Amper hadden ze de heuvelrug boven het dorp bereikt, of er weerschalde een signaalhoorn. En toen ze de poort naderden, werd de palissade bemand door een groep boogschutters.


  'He ho, kennen jullie in Firnstayn de wetten van de gastvrijheid niet meer?' riep Mandred woedend. 'Voor de poort staat jarl Mandred Torgridson en hij verlangt toegelaten te worden.'


  'Hé, jij daar, die zich Mandred noemt,' antwoordde een stevige jonge krijger, 'de clan wiens naam jij gebruikt, is uitgestorven. Ik ben de gekozen jarl van Firnstayn en ik zeg je dat jij en je gevolg hier niet welkom zijn.'


  Alfadas keek naar zijn vader en verwachtte elk moment een van diens gevreesde woede-uitbarstingen. Maar Mandred bleef opmerkelijk kalm. 'Goed gesproken, jarl! In jouw plaats zou ik ook zo zijn opgetreden.' Hij deed een zilveren armband af die hij een van de koopmannen onderweg bij het dobbelen afhandig had gemaakt. 'Ik bied je dit hier voor een vat mede en ik nodig je uit om met mij en mijn zoon te drinken.'


  De jonge jarl monsterde Alfadas. Toen schudde hij zijn hoofd. 'Je kletst, leugenaar! Hoe kan een man een zoon hebben die bijna zo oud is als hijzelf?'


  'Als je dat verhaal wilt horen, drink dan met mij op mijn kosten,' riep Mandred lachend.


  'Doe eindelijk de poort open, Kalf!' Een oude man drong tot tegen de borstwering van de palissade en zwaaide naar hen. 'Geloof je ons nu? Kijk dan, hij heeft ook de elfen weer meegebracht!' De oude man sloeg snel het beschermende teken. 'Wees geen nar, Kalf, en weiger de elfen de toegang tot het dorp niet. Je kent de oude verhalen toch.'


  'Gegroet, Erek Ragnarson,' riep Mandred. 'Ik ben blij om te zien dat jij en die lekke boot van je nog niet op de bodem van de fjord liggen. Wil je met ons het meer op gaan? Ik wil mijn zoon leren vissen voordat ik verder trek.'


  'Vooruit, doe die poort open!' beval Erek nu met klem. En niemand weersprak hem.


  Drie weken bleven Mandred en de elfen. Het waren weken waarin Alfadas de mensenwereld met nieuwe ogen leerde zien. Hij genoot van het barse respect waarmee hij werd behandeld en van de manier waarop de jonge meisjes hem nakeken. Het leven was eenvoudig. Je moest vooral oppassen dat je op de modderige weggetjes door het dorp niet omver werd gerend door een chagrijnig zwijn. Luxe was er niet. De grove wol die de vrouwen sponnen, kriebelde aan de huid. In de huizen tochtte het en de rook prikte in je ogen als je tot diep in de nacht in een langhuis zat te drinken en te praten. Alfadas luisterde vol ongeloof naar Kalf, die vertelde dat ze de afgelopen winter trolverspieders in de bossen aan de andere oever van de fjord hadden gezien. Dat was ook de reden waarom ze de palissade rondom het dorp versterkt hadden. Zelfs de elfen namen dit bericht serieus.


  Nadat ze twintig dagen in Firnstayn waren gebleven, begonnen vooral Ollowain en Farodin erop aan te dringen dat ze eindelijk naar de alfenster zouden doorrijden.


  Kalf was de enige die opgelucht was toen het kleine groepje op de ochtend van de eenentwintigste dag door Erek Ragnarson naar de andere oever van de fjord werd overgezet. Alfadas voelde zich echter verdrietig, want aan de oever stond Asla, de kleindochter van Erek. Met haar kalme manier van doen had ze hem regelrecht betoverd. Iedere elfendame aan Emerelles hof zou haar in schoonheid hebben overtroffen, maar in Asla brandde een passie zoals de elfen, wier levens eeuwenlang konden duren, die nauwelijks kenden. Ze was het niet gewend om haar gevoelens achter woorden te verbergen, en dus stonden de tranen in haar ogen toen Alfadas overstak.


  Die keek telkens weer achterom terwijl ze het pad bestegen naar de stenen cirkel. Ze waren al bijna uit het zicht verdwenen, maar het meisje stond nog altijd in haar blauwe jurk en met haar wapperende blonde haren aan de oever.


  'Je zou Kalf als jarl moeten erkennen,' zei Mandred ineens. 'Hij is een beste kerel.'


  Alfiadas was verrast door de woorden van zijn vader. 'Jij bent de jarl van Firnstayn,' antwoordde hij opgewonden.


  Mandred keek hem indringend aan. 'Dat was meer dan dertig jaar geleden. Ik hoor niet meer thuis in die wereld. Het zou onrechtvaardig zijn tegenover Kalf en tegenover alle anderen die na mij zijn geboren als ik naar Firnstayn zou terugkeren. En ook tegenover jou, mijn zoon. De tijd is gekomen.'


  Alfiadas wist niet precies wat hij daarop moest zeggen. Ze waren wat achtergebleven bij de elfen, zodat die hun gesprek niet konden afluisteren.


  'Ieder jaar bij het midwinterfeest kiest het dorp de jarl voor het komende jaar. Ik denk niet dat ze je deze winter tot jarl zullen kiezen. Je moet je eerst bewijzen... in het gevecht, maar ook in het dagelijkse leven. Ik zie in jou alle eigenschappen van een goede aanvoerder, mijn zoon. Ik weet dat je je weg zult vinden als je hier blijft.'


  Mandred toomde zijn merrie in en keek naar het dorp beneden hen. Zijn stem klonk hees toen hij verder sprak. 'Ze kijkt je nog steeds na. Kijk maar... Denk niet te lang na, een vrouw zoals zij zul je in Alfenmark niet vinden. Ze is trots en ze zal niks van je pikken. Ik weet zeker dat ze je leven menigmaal zal verbitteren. Maar ze houdt van je en ze zal met jou oud worden. Dat kan geen elfin je geven. Een elfenvrouw die eeuwig kan leven, zou op een gegeven moment alleen nog uit medelijden of uit gewoonte bij je blijven.'


  'Als ik zou blijven, dan vooral vanwege de verhalen over die trollen,' antwoordde Alfadas ernstig.


  Zijn vader onderdrukte een lachje. 'Uiteraard. En ik moet zeggen dat het een pak van mijn hart zou zijn als ik wist dat er in het dorp een man is die door Ollowain is onderwezen in het zwaardgevecht en die ik de afgelopen jaren de nodige vuile trucjes heb bijgebracht... En mocht het je hier toch niet bevallen, dan kom je in een nacht met vol-lemaan hier naar de stenen cirkel en roep je de naam Xern. Ik weet zeker dat ze je zullen horen.'


  'De blijf voorlopig maar één winter,' besloot Alfadas. Hij stond er zelf van te kijken hoe opgelucht hij zich ineens voelde.


  'Juist... vanwege de trollen,' bevestigde Mandred en hij keek quasi onwillekeurig naar de oever aan de overkant van de fjord. 'Het is echt een stijfkop. Ze staat nog steeds op je te wachten.'


  'Wil je niet ook blijven? Firnstayn zou jouw aks goed kunnen gebruiken.'


  'Op mij zit daar niemand meer te wachten. Ik zou het niet kunnen verdragen om in de schaduw van Freya's graf te leven. De devanthar heeft mijn liefste van me weggegrist. Ik zal Farodin en Nuramon helpen hun geliefde terug te vinden. En ik zal mijn bloedvete met de devanthar tot een einde brengen. Mijn verleden is as, mijn toekomst is bloed. Ik ben opgelucht dat jij niet aan mijn zijde zult rijden. Misschien...' Hij stokte. 'Als de devanthar dood is, kan ik misschien in vrede in Firnstayn leven.' Hij glimlachte. 'Als jarl Alfadas Mandredson er tenminste niets op tegen heeft om een bokkige oude man in het dorp toe te laten.'


  De schaduw van een wolk trok over de heuvel. De vogels en de krekels verstomden. Ineens had Alfadas het gevoel dat hij zijn vader nooit zou weerzien.


  ZILVERNACHT


  Zwijgend reden ze door het nachtelijke bos. Een lauwe herfstwind plukte de laatste bladeren van de takken. Nog nooit had Mandred zo duidelijk de magie van Alfenmark gevoeld. De maan stond laag aan de hemel en was veel groter dan in de mensenwereld. Vannacht schemerde hij roodachtig. Er is bloed op de maan, had hij een van de elfen horen fluisteren, en dat dat een waarschuwing was voor naderend onheil.


  Maar het akeligste deze nacht was het licht. Het leek een beetje op het feeënlicht dat hij in heldere winternachten soms boven Firnstayn had gezien. Dit licht was echter zilverachtig. En het bewoog niet hoog aan de hemel, maar lag tussen de bomen rondom hen, als een sluier van een stof die geweven was van het maanlicht. Af en toe dansten heldere vonken tussen de takken. Het waren net sterren die van de nachtelijke hemel waren neergedaald.


  Dit keer had hun weg niet naar Emerelles burcht geleid en ze waren ook niet over de Shalyn Falah, de witte brug, gegaan. Nuramon had hem uitgelegd dat de elfen op de laatste avond van de herfst het feest van de zilvernacht vierden. Ze kwamen dan bijeen op een open plek midden in het Oude Woud. Vanuit die plek hadden de alfen ooit de wereld verlaten. In deze nacht kon Emerelle een magie weven die het haar mogelijk maakte de stemmen van de voorouders te horen -de elfen die naar het maanlicht waren gegaan.


  Ze waren al urenlang onderweg in het woud en Mandred schatte dat het tegen middernacht liep, toen ze ineens zachte muziek hoorden. Aanvankelijk was het amper meer dan een vermoeden, een nauwelijks merkbare verandering in de geluiden van het woud. De roep van de steenuiltjes en het geritsel van muizen in het droge gebladerte vervaagden steeds meer, terwijl in de verte het lied van een fluit klonk. Mandred meende dat hij een kerel met bokkenpoten in de schaduw van de bomen zag die op een herdersfluit speelde en daarbij danste.


  Er begonnen zich andere klanken in het lied van de fluit te mengen. Klanken die de mensenzoon niet aan een instrument kon toeschrijven.


  De elfen waren onrustig, bijna zoals de kinderen in het Fjordland als ze bij het appelfeest op de lekkernijen zaten te wachten.


  Tussen de silhouetten van de bomen scheen een rood licht. Een enorme lantaarn... Nee, een tent waar licht in brandde. Het woud opende zich en Mandred keek gefascineerd naar het schouwspel dat zich voor zijn ogen ontvouwde. Ze hadden een ruime open plek bereikt met in het midden een hoge heuvel waaruit een steile, spitse rots zich verhief. Van onderaf gezien leek het net alsof die tot aan de maanschijf reikte. Vijftig mannen met uitgestrekte armen zouden de voet van de rots niet hebben kunnen omspannen. Duizenden lichtjes dansten rond de gespleten steen op de klank van de muziek.


  Rondom de heuvel stonden, als een soort kleinere broertjes van de rots, tientallen menhirs waartussen elfen een uitgelaten rondedans uitvoerden. Op de open plek was een kamp ingericht Als gigantische, bonte lantaarns lichtten de tenten op in de nacht Het waren er zo veel dat niet alleen Emerelles hofhouding naar het feest kon zijn gekomen.


  Ineens veranderde het ritme van de muziek, en Mandred zag hoe een enkele gestalte zich losmaakte uit de rondedans van de elfen. Gehuld in fonkelend licht steeg deze omhoog naar de punt van de spitse rots en groette met uitgestrekte armen de maan.


  Bij wijze van antwoord welde er een vloeiend licht uit de rots op dat al spoedig de hele heuvel omhulde en uiteindelijk over de hele open plek uitstroomde. Nu strekte het zich ook uit naar zijn metgezellen. Mandred hield geschrokken zijn adem in. Hij had één keer eerder in zijn leven een dergelijk licht gezien, toen hij op een zomerse namiddag in het heldere water van de fjord was gedoken. Hij herinnerde zich nog goed hoe hij vanuit de diepte naar boven naar de zon had gekeken en hoe het water de stralen ervan had veranderd.


  Hij durfde nog altijd geen adem te halen. Hij voelde zich duizelig worden. Het licht leek door hen heen te vloeien en hen met zich mee te dragen.


  Mandred hoorde stemmen.


  'Nee, het gaat goed met hem.'


  Hij knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. Hij lag in het hoge gras. 'Wat is er gebeurd?'


  'Je viel ineens van je paard,' antwoordde Nuramon. 'Maar je bent zo te zien niet gewond.'


  'Waar is het licht?' Mandred probeerde overeind te komen. Hij lag naast een rode tent; het wonderbaarlijke licht dat uit de rots was gevloeid, was verdwenen.


  Nuramon hielp hem overeind.


  'Je bent de eerste mensenzoon die het feest van de zilvermaan bijwoont,' zei Ollowain streng. 'Ik hoop dat je die bijzondere gunst naar waarde weet te schatten.'


  'Zwaardmeester?' Twee elfen in glimmende uitrusting kwamen op hen af. 'De koningin wenst je onder vier ogen te spreken.'


  Farodin en Nuramon keken elkaar verbaasd aan.


  'Zijn wij in ongenade gevallen?' vroeg Mandred droog.


  'Het is niet aan ons om de bevelen van de koningin te duiden.' Zonder nog een woord verwijderden de elfenkrijgers zich met Ollowain.


  'Hebben ze hem nou uitgenodigd of afgevoerd?' vroeg Yilvina verbaasd.


  'Denk je dat Emerelle weet hoe laat hij ons in Aniscans te hulp is gekomen?' vroeg Mandred.


  'Ik denk dat ze eerst zijn woord wil horen en dan pas het onze,' antwoordde Farodin, en hij wisselde een bezorgde blik met Nuramon.


  Toen de wachten terugkeerden, was de maan al naar de horizon getrokken. Ruim een uur waren ze alleen gelaten met hun twijfels, terwijl de overige alfenkinderen in het kamp uitbundig feestvierden. Ze volgden de twee krijgers naar de saffraankleurige tent van de koningin. Dat ding was groter dan een langhuis, dacht Mandred afgunstig.


  Toen hij achter zijn metgezellen aan naar binnen wilde gaan, kruisten de wachten hun speren voor hem. 'Neem ons niet kwalijk, mensenzoon,' zei een van hen. 'Deze nacht is het je niet geoorloofd de koningin te zien. Dat je dit feest mocht bijwonen is al meer eer dan enig ander mens ooit ten deel is gevallen.'


  Mandred wilde net een bits antwoord geven, toen hij vanuit de tent duidelijk de stem van de koningin hoorde. Haar schaduw was door het tentdoek heen te zien. Ze leek hem groter dan in de troonzaal, maar dat zou wel door het licht komen. 'Het verheugt mij, jullie behouden terug te zien.'


  'Mijn koningin, je wens is vervuld. De zoon van Noroëlle is dood.'


  'Je weet heel goed wat mijn wens was, en dat die niet is vervuld. Guillaume is niet gestorven door jouw hand en evenmin door die van een van je metgezellen. Zeg dus niet dat mijn wens vervuld is!' De stem van de elfenkoningin was zo koud als het maanlicht. Nog nooit had Mandred haar zo horen praten. 'Jullie hebben geen idee hoezeer ik teleurgesteld ben, noch hoe groot de schade is die uit jullie gedrag is ontstaan. Het ging er niet om dét Guillaume zou sterven, maar hóé hij zou sterven. Waag het dus niet om naar Noroëlle te vragen! Jullie succes had Noroëlles schuld kunnen delgen, maar nu is er niets veranderd.'


  Mandred kon zijn oren amper geloven. Wat wilde Emerelle? Guillaume was toch dood! Farodin en Nuramon hadden het niet verdiend om zo behandeld te worden. Het liefst had hij de twee wachters neergeslagen om de tent binnen te gaan en haar een lesje in rechtvaardigheid te geven.


  'Heerseres!' antwoordde Nuramon stug. 'Het enige waar ik spijt van heb, is dat ik niet in staat ben geweest Guillaumes dood te verhinderen. Noroëlles zoon was niet zoals jij hem zag. En als hij een schuld droeg, dan alleen die dat hij geboren is.'


  'Je hebt gezien wat hij met zijn magie kon bewerkstelligen, en je wilde hem hierheen brengen! Wat je ook zegt, hij blijft de zoon van een devanthar. En zelfs in de dood is hij nog diens werktuig. Je hebt een hele nacht de gelegenheid gehad om ongemerkt mijn opdracht uit te voeren. In die nacht heb jij het lot van Alfenmark veranderd. Daarbuiten in de Andere Wereld is iets gaande... Ik kan het niet zien in mijn waterspiegel, maar ik voel het. De devanthar... Hij gebruikt de manier waarop Noroëlles zoon is gestorven voor zijn doeleinden. Hij zint nog altijd op wraak. We moeten van nu af aan op onze hoede zijn. Niemand zal Alfenmark meer verlaten. En niemand zal hiernaartoe terugkeren. Ik heb Ollowain tot wachter van de poorten benoemd, want hij is mijn trouwste krijger gebleken. Jullie kunnen nu gaan.'


  Mandred was sprakeloos. Waar was de koningin bang voor? Geen enkele heerser in de mensenwereld was zo machtig als zij, en toch het ze alle poorten sluiten, alsof Alfenmark een burcht was in afwachting van een belegering.


  ALAEN AIKHWITAN


  Mandred reed aan Nuramons zijde een groot woud in. Hier ergens moest het huis van de elf zijn. Farodin was bij zijn familie. Hij zou die avond komen om met hen te overleggen wat ze nog konden doen, nu de koningin alle wereldpoorten liet bewaken. Nuramon leek terneergeslagen. Mandred kon het goed begrijpen, per slot van rekening had de koningin zijn hoop dat hij Noroëlle ooit nog zou weerzien de bodem ingeslagen.


  Mandred voelde zich niet prettig in het woud. Hij kon zich hier niet oriënteren, de bomen leken zijn zintuigen in de war te brengen. Hoe dieper ze in het woud doordrongen, hoe lastiger het voor hem werd om in te schatten in welke richting ze reden. Misschien lag het aan de weg die Nuramon koos. Mandred keek naar zijn metgezel; het leek net alsof die zijn paard de weg liet kiezen. Het dier bewoog zich doelgericht door het woud en zijn richting hoefde amper te worden bijgesteld. Kennelijk kende het de weg naar Nuramons huis.


  Ze hoefden nergens obstakels uit de weg te ruimen, het pad was geëffend. Misschien was dat het wat Mandred zo verwarde. Vanuit de verte had het geleken alsof er midden in het woud een met bomen begroeide heuvel lag. De uitlopers van die heuvel hadden ze allang moeten bereiken. Maar in de verste verte was er niets te zien dat zich boven het niveau van een mierenhoop verhief. En misschien kwam zijn verwarring ook door de rijke variatie aan leven rondom: al die vogels, al dat wild dat niet bang was hen vanuit de verte te bekijken, alsof ze wilden zien hoe Nuramon naar huis terugkeerde.


  Hoe dieper ze in het woud doordrongen, des te groter en ouder werden de bomen. Mandred was steeds weer verbaasd over de diversiteit van de elfenwouden. Hier stond een eik naast een populier, een berk naast een den en een beuk naast een wilg. En alles harmonieerde met elkaar. Het was bijna alsof de bomen met opzet zo waren gegroeid dat ze bij hun buren pasten. Hij moest aan Aikhjarto denken.


  'Hoeveel van die bomen zijn er zoals de oude Atta Aikhjarto?' vroeg hij.


  Nuramon keek hem aan alsof die vraag het laatste was wat hij had verwacht.


  'Zijn de bomen ook alfenkinderen?' voegde hij eraan toe en opnieuw was Nuramon verrast.


  'Natuurlijk!' antwoordde hij. 'Maar uiteraard alleen de bezielde bomen. In dit woud zijn er daar niet veel meer van. De tijden waarin de grote Alaen Aikhwitan beraadslaagde zijn voorbij.'


  'Alaen Aikhwitan? Is dat een broer van Atta Aikhjarto?'


  'Zo kun je dat zien, ja. De eiken zijn de oudsten. Er wordt wel gezegd dat zij de oudste alfenkinderen zijn. Je zult Aikhwitan al spoedig zien.' Nuramon glimlachte en Mandred wist niet of dat nou een ondeugend of een vriendelijk lachje was. Hij vond het nog altijd moeilijk om gevoelens te lezen in de gezichten van elfen.


  Ze reden langs steeds grotere bomen en Mandred vroeg zich af hoe machtig Alaen Aikhwitan wel mocht zijn. Hoe ver zou diens macht reiken? 'Hebben al deze bomen ooit een ziel gehad?'


  'Ja. Ze behoorden tot een grote raad. Maar dat is lang geleden. En Alaen Aikhwitan is de enige die nog van die raad is overgebleven. De andere bezielde bomen zijn allemaal een stuk jonger.'


  Eerbiedig keek Mandred om zich heen. Als de bomen ooit een raad hadden gevormd, dan was het woud nu een soort lege raadszaal waarin alleen nog het opperhoofd zat. Wat moest Aikhwitan zich alleen voelen!


  De takken van de bomen boven hun hoofden waren dicht met elkaar verweven, bijna als fijne geweven stof. De zon bleef verborgen achter de houten daken; slechts sporadisch stak er ergens een speer van licht in de bodem. De stammen leken net door reuzen gebouwde zuilen. De plechtige stemming scheen Nuramons neerslachtigheid te verdrijven. Hij leek meer ontspannen.


  Ze reden voorbij een machtige boomstam. Mandred draaide zich om in zijn zadel en keek achterom. Het was een den! In zijn wereld hadden zelfs eiken niet zo'n stam.


  'Klopt er iets niet?' vroeg Nuramon lachend.


  'Die zijn niet mis bij jullie, die...' Mandred brak midden in zijn zin af. Ze hadden de rand van de open plek bereikt. In het midden ervan stond een reusachtige eik. Hij droeg nog bladeren, alsof er voor deze gigant van een boom alleen maar lente en zomer bestonden. Hij was zo machtig dat de schaduw van zijn stam tot aan de tegenoverliggende bosrand reikte.


  Mandred hield zijn adem in. De stam van de eik was zo kolossaal als een klip. Hij leek niet op een boom, eerder iets waar een boom op kan groeien. Een houten trap klom breeduit kronkelend langs de stam omhoog. En dicht bij de kroon zag Mandred één enkele opening. Hij stond perplex. Deze opening moest echt heel groot zijn, ook al leek ze in vergelijking met de stam heel klein. 'Je wilt toch niet beweren dat je daar woont?' vroeg Mandred.


  'Jawel. Daar boven op Alaen Aikhwitan, daar woon ik,' antwoordde Nuramon gelaten.


  'Op deze gigantische boom?'


  'Ja.'


  'Maar je zei dat hij bezield is.' Het idee om op iets te wonen dat kon denken, bevreemdde Mandred. Dan moest je je zo ongeveer voelen als een vlo in de vacht van een hond!


  'Hij is heel gastvrij, dat kan ik je verzekeren. Mijn familie woont hier al sinds vele generaties.'


  Ineens sloeg Nuramon zijn ogen neer. Hij dacht vast aan de schande die op zijn familie rustte. Mandred kon dat niet begrijpen. De wedergeboorte! De mensen droomden ervan, maar voor Nuramon leek het een vloek te zijn. Heel wat alfenkinderen wachtten wel duizenden jaren op hun verlossing. Duizenden jaren... Dat was gemakkelijk gezegd, maar Mandred merkte dat hij zich er niet echt een voorstelling van kon maken. Zo'n immense levensspanne kon een mens zich niet voorstellen. Maar de elfen konden op die manier alles wat ze deden tot in de perfectie voltooien. Zouden ze zich hun vroegere levens herinneren als ze opnieuw werden geboren? Mandred dacht aan het feest twee nachten geleden. Zag het er zo uit als een elf naar het maanlicht ging? Het was echt heel mooi geweest, maar tegelijkertijd beklemmend. Wat daar op de heuvel was gebeurd, was niet voor mensenogen bestemd!


  Ze stapten uit het zadel en leidden hun paarden naar de eik. Met iedere stap leek de boom Mandred bedreigender. 'Wie is er machtiger, Aikhjarto of Aikhwitan?' vroeg hij ten slotte.


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Wat is macht toch belangrijk voor jullie mensen! Maar ik neem aan dat je wilt weten waar de plaats van jouw Aikhjarto in het bestel van deze wereld is. Daar kan ik je alleen op antwoorden: Aikhjarto's macht is gelegen in de wereldpoort, in zijn wijsheid en in zijn gulheid.' Hij wees voor zich uit. 'De macht van Aikhwitan is gelegen in zijn grootte, zijn kennis en zijn gastvrijheid.'


  Mandred was niet tevreden met dit antwoord. Die elfen praatten altijd met zulke omwegen! Wilde Nuramon daarmee zeggen dat je die twee niet met elkaar kon vergelijken? Stom elfengeklets! Hadden ze nou nooit eens een eenvoudig antwoord?


  Nuramon sprak verder: 'Je hoeft je geen zorgen te maken, Mandred. Kijk eens hoe kalm zijn bladeren wiegen in de wind, hoe behendig ze met het licht spelen! Kijk eens naar de bast! De groeven zijn zo breed en zo diep dat ik er als kind met mijn handen in greep en zelfs mijn voeten er steun op konden vinden. Ik ben van hier onderaan tot boven naar huis geklommen. Door zijn omvang komt hij misschien bedreigend over, maar de oude Aikhwitan heeft een goede ziel.'


  Mandred inspecteerde de boom wat nauwkeuriger, zag de bladeren waar Nuramon het over had en het gedempte licht. Daarboven zag het er inderdaad vredig uit.


  Ze bereikten de opgang die van licht hout was getimmerd. Hier zadelden ze de paarden af. En Mandred vroeg zich af waar de stal voor de dieren was. Zelfs de koningin had een stal gehad bij haar burcht. Nuramon maakte geen aanstalten om de paarden ergens heen te brengen. Hij bevrijdde ze van hun hoofdstel en legde dat bij de zadels aan de stam van de eik. 'Die lopen hier niet weg,' zei hij. 'Laten we naar boven gaan.'


  Nuramons paard was trouw, maar Mandred was bang dat zijn merrie hem zijn grove gedrag van de afgelopen manen nog niet had vergeven. Het zou toch wel erg jammer zijn als hij het dier hier zou kwijtraken! Met tegenzin volgde hij de elf.


  Toen ze met de trap voor het eerst de machtige stam waren rondgelopen, keek Mandred naar boven. Ze hadden nog een heel eind te gaan. Wat deed Nuramon als hij eens een keertje dronken thuiskwam? Sliep hij dan beneden bij de wortels? Maar hij had zijn vriend nog nooit dronken meegemaakt. Anders dan Aigilaos hadden de elfen geen verstand van feesten en zuipen. Mandred vroeg zich af waarom ze sowieso ooit feest vierden.


  Om er zeker van te zijn dat het stabiel was, wrikte de jarl aan de leuning van de trap. Goed timmermanswerk! Daar kon je je altijd aan vastgrijpen als je hoofd gonsde.


  Nuramon liep met verende tred voorop. 'Kom! Dat moet je zien!'


  Mandred volgde. Hij ademde zwaar. Idioot om in zo'n boom te wonen! Een verstandig mens hoefde maar een stap over de drempel te zetten en hij was thuis. Dat vervloekte geklauter!


  Inmiddels zaten ze zo hoog dat ze over de kroon van de boom heen konden kijken. Nuramon wees naar besneeuwde bergtoppen aan de horizon. 'Dat zijn de Ioliden. Daar woonden ooit de kinderen van de donkeralfen.'


  De klank van die naam beviel Mandred niet. Donkeralfen! En hun kinderen! Dat moesten de legendarische donkerelfen zijn waarover in zijn wereld veel slechts werd verteld. Er werd gezegd dat zij mensen in rotsspleten sleurden om daar hun vlees te vreten, 's Nachts kon je ze niet zien, omdat hun huid zo zwart was als de duisternis. Met die wezens wilde Mandred niets te maken hebben en het verbaasde hem dat Nuramon zo doodgemoedereerd over hen sprak. Die elf was moediger dan hij wilde toegeven.


  Zwijgend legden ze het laatste stuk van hun weg tot aan de ingang van het huis af. Van hieruit kon je tot aan de burcht van de koningin kijken en het omringende land zien liggen. Ergens achter de burcht moest de Shalyn Falah liggen en daarachter de wereldpoort. Verder kwam het Mandred allemaal vreemd voor. Er had vast nog nooit een mens dit hele land rondgereisd dat hier voor hen lag. Sinds ze Firnstayn hadden verlaten, had Mandred erover nagedacht wat hij zou moeten beginnen als hij zou stranden in het elfenrijk. Wat viel er voor hem hier te doen wat een elf niet stukken beter kon?


  Hij moest aan Aigilaos denken. Was die nog maar in leven! Met hem door de wouden trekken, jagen en drinken, elkaar over heldendaden vertellen én samen die fijne elfendametjes aan het hof op de kast jagen met grove complimenten... Dat zou nog eens een leventje zijn geweest! Mandred grinnikte in zichzelf. Hij miste de centaur. En hij wist dat hij ook voor hem de allerbeste metgezel zou zijn geweest! Mandred was vastbesloten om zijn bloedvete met de devanthar tot een einde te brengen. Hij wist niet waar hij moest beginnen met zijn zoektocht. En hij wist evenmin hoe hij Alfenmark moest verlaten nu Emerelle alle poorten liet bewaken. Maar hij zou een weg weten te vinden! Dat was hij Aigilaos schuldig... En Freya!


  Nuramon duwde de ronde deur open die kennelijk niet was afgesloten of vergrendeld. De alfenkinderen waren zeker niet bang voor rovers. De elf aarzelde even voor hij binnenging. 'De Andere Wereld heeft mijn gevoel voor tijd in de war gebracht,' zei hij. 'Het is net alsof er geen jaren, maar eeuwen voorbij zijn gegaan.'


  'Dat is niet de tijd, maar het noodlot.'


  Nuramon keek verbaasd op. 'Wat zeg je daar?'


  'Dat zijn niet mijn woorden,' antwoordde Mandred verlegen. 'Een priester van Luth heeft ze ooit gesproken. Hij zei: "De tijd lijkt soms lang als het noodlot veelvoudig is."'


  'Dat zijn de woorden van een wijs man, en het is een teken van wijsheid om ze te onthouden.'


  Mandred verheugde zich. Eindelijk kreeg hij eens erkenning voor iets anders dan voor zijn kracht en zijn vechtkunst.


  'Kom, wees te gast in mijn huis.' Nuramon maakte een uitnodigend gebaar naar het inwendige van de boom.


  Mandred trad binnen. Het eerste wat hem opviel was de bijzondere geur van het huis. Het rook naar verse noten en bladeren. De wanden van het huis en ook de deur bestonden uit hetzelfde hout als de trap waarover ze naar boven waren gelopen. Het licht, dat door het gebladerte gedempt door het venster binnenkwam, werd zo goed verdeeld dat er weliswaar op sommige plekken schaduw was, maar nergens was het volkomen donker. Mandred zag roodbruine barijnstenen in de wanden. Ze deden hem denken aan de jachtkamers op de burcht van de koningin, aan hoe ze 's nachts waren gaan gloeien. Wat een schat zou zelfs maar één zo'n steen in de mensenwereld zijn!


  Een koel briesje waaide door de kamer en op de grond lagen wat bladeren van de eik. Maar het loof was niet verwelkt, het leefde alsof het nog altijd deel uitmaakte van de boom. Mandred keek om zich heen en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat je met al die openingen toch geen tocht voelde.


  De meubels waren vrij eenvoudig en pasten in de sfeer van de kamer. Er was hier niets overbodigs en juist dat maakte het mooi. Niets leek breekbaar, alles was zo robuust als de eik zelf.


  Een houten trap kronkelde zich naar de bovenverdiepingen, die van buitenaf onzichtbaar waren vanwege het dichte gebladerte. Deze verdieping lag zodanig dat de stam van de eik deels was uitgehold. Mandred vroeg zich af waarom Alaen Aikhwitan daarmee akkoord was gegaan. Wat voor heldendaden hadden Nuramons voorouders wel niet volbracht om die eer ten deel te vallen? De afgeronde plafonds gingen zo soepel in de wanden over dat het net leek alsof het hout van Aikhwitan versmolt met de lichtere wanden en de vloer. 'Van welke boom komt dit lichte hout?' vroeg Mandred.


  Nuramon zette zijn bagage op een bankje. 'Dat is het hout van Ceren.'


  'Is dat een boomsoort?'


  'Mijn moeder vertelde altijd dat het een berk was. In de nacht voor de elfenjacht heb ik gehoord dat die Ceren heette, een legende onder de bomen.'


  'Hm. Zal Aikhwitan mij hier dulden? Er heeft vast nog nooit een mens voet in dit huis gezet.'


  Nuramon glimlachte. 'Je bent per slot van rekening al hier. En je voelt je toch niet beroerd of zo?'


  Dat kon Mandred inderdaad niet zeggen. Hij voelde zich veilig en geborgen. Hij keek nogmaals om zich heen. 'En hier woont verder niemand? Je huis maakt niet de indruk alsof het dertig jaar lang niet betreden is.'


  Nuramon keek niet-begrijpend. 'Hoe bedoel je dat?'


  'Ik zie "geen stof, het is niet vies. Alleen die bladeren op de grond. Maar op de een of andere manier lijkt het net alsof die hier thuishoren.'


  'Het is nog precies zoals ik het heb achtergelaten.'


  Die elfen hadden toch maar een makkelijk leventje. Waarschijnlijk zorgde de boom ervoor dat het schoon bleef, en Nuramon had er niet eens bij stilgestaan.


  Terwijl Nuramon met zijn spullen naar boven ging, keek Mandred in de aangrenzende kamers rond. Al was alles hier hem vreemd, toch voelde het huis vertrouwd. Misschien omdat hij Nuramon kende en diens huis bij hem paste.


  Midden in het boomhuis was een grote ruimte met een lange eettafel. Wat een verspilling, dacht Mandred. De tafel was veel te groot voor een enkele bewoner. Toen herinnerde hij zich dat Nuramon het over zijn familie had gehad. Ooit had hier wellicht een uitgebreide familie gewoond. Aan deze tafel konden gemakkelijk twaalf man zitten. Het moest treurig zijn om alleen in zo'n huis te wonen met al die herinneringen. En ineens begreep Mandred dat dat de reden was waarom hij niet meer in Firnstayn wilde wonen. Daar alleen te zitten met zijn herinneringen aan Freya, dat was niks voor hem. En hoeveel hij ook van Alfadas hield, hij kon daar niet meer gelukkig zijn.


  Mandred was moe en hij ging in een van de aangrenzende kamers bij een raamopening zitten waar een zwaar kussen voor lag dat een prima rustplaats vormde. Van hieruit kon je tot aan de bergen kijken. Ze kwamen nu niet meer zo bedreigend over als toen Nuramon over de donkeralfen en hun kinderen had verteld. Had hij niet gezegd dat ze daar 'ooit' hadden gewoond? Wat zou er zijn geworden van de kinderen van de donkeralfen? Terwijl Mandred daarover nadacht, verzonk hij in een rustige slaap...


  Hij droomde van een mannenstem in de wind die tegen hem fluisterde: 'Tijd om mijn zwijgen te verbreken. Vertel me wat er met je gebeurd is!'


  En Mandred vertelde de droomstem over de evermens en zijn falen in het ijs van de stenen cirkel, over zijn redding door Aikhjarto, over de elfenjacht, over zijn zoon en de zoektocht naar Noroëlles kind.


  Toen Mandred was uitverteld, wachtte hij op het gefluister in de wind, maar de stem zweeg en de wind vervloog.


  Ineens schrok hij op. Hij keek naar buiten. Het was donker geworden. De wind bewoog zachtjes de takken en de bladeren.


  Mandred gaapte en rekte zich uit Hij had het gevoel alsof hij maar even was weggedommeld. Maar hij moest in werkelijkheid uren geslapen hebben, want het was nacht. Hij keek om zich heen. De ba-rijnstenen verspreidden een warm licht Toen rook hij iets. Vlees! Hij sprong overeind en liep naar de eettafel in de andere kamer. Daar lag rauwe groente, kennelijk vers geoogst. Door de open deur naar de keuken zag hij Nuramon die voor de steenoven stond en daar iets in schoof. Mandred stond versteld. Niet alleen duldde Alaen Aikhwitan het dat Nuramon in hem woonde, hij het zelfs toe dat er hier vuur werd gemaakt! Het maakte de eik blijkbaar niets uit


  Nuramon draaide zich om en vroeg: 'Ben je eindelijk wakker? Ik had helemaal niet in de gaten dat je zo moe was. Ik ben ondertussen naar het woud geweest om te jagen.' Hij pakte de groente van tafel.


  Mandred schaamde zich. Hij had de jacht gemist en hier lui liggen slapen. 'Die plek aan het raam is gewoon te lekker om bij wakker te blijven.'


  Nuramon lachte. 'Aan het raam zat mijn moeder vaak met Aikhwitan te praten.'


  De jarl keek bedrukt achterom. Hij schrok bij het idee dat er tijdens zijn slaap een geest in hem was geweest. 'Het was net alsof ik een stem hoorde.' En hij vertelde wat er was gebeurd.


  Nuramon het het mes vallen waar hij de groente mee had schoongemaakt. Hij leek verbaasd en een beetje beledigd. 'Nou woon ik hier toch al mijn hele leven, en met mij spreekt Aikhwitan geen woord. En dan komt er toevallig eens een mens langs en dan begint hij meteen met hem te kletsen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Neem me niet kwalijk! Natuurlijk praat hij met jou. Aikhjarto heeft je tenslotte gered. Dat moet hij gevoeld hebben.'


  Mandred voelde zich opgelaten. Hij had niet om de gunst van een boom gevraagd en hij had Nuramon niet willen beledigen. Bomen! Wie had er ooit gedacht dat die zo zonderling konden zijn. Gelukkig maar dat ze in zijn wereld zwegen! Hij greep Nuramons arm vast. 'Kom! Misschien praat hij ook met jou!'


  Ze hepen naar het raam en luisterden. Maar in het geritsel van de bladeren was niets te horen. Het gefluister keerde niet terug. Ten slotte twijfelde Mandred er zelfs aan of hij de stem wel echt had gehoord


  of dat het niet toch een droom was geweest.


  'Ik kan hem hier overal voelen, meer niet,' zei Nuramon. Hij probeerde zijn teleurstelling te verbergen, maar dat lukte niet. 'Laten we het eten gaan klaarmaken.'


  In de keuken aangekomen zag Mandred waar de geur vandaan kwam die hij eerder had geroken. Er lagen wat stukken vlees te braden. Hij was verbaasd hoe snel Nuramon het vlees had voorbereid. In de keuken waren nergens resten te zien van ingewanden, bloed of huid. Op die manier was het onmogelijk te raden van welk dier het vlees afkomstig was dat daar stond te braden. De kleur was zo licht als van gevogelte. Bij de aanblik liep het water Mandred in de mond. 'Wat is dat?' vroeg hij uiteindelijk.


  'Dat is gelgerok,' antwoordde Nuramon.


  Mandred was nieuwsgierig. De elfen hadden tijdens hun zoektocht naar Noroëlles zoon vaak verteld over gelgeroks en ze uitvoerig beschreven, maar Mandred kon zich nog altijd geen voorstelling maken van zo'n beest. 'Ligt het kadaver nog ergens in de buurt? Kan ik het zien?'


  'Het spijt me, Mandred. Ik heb hem geschoten en toen datgene wat ik niet nodig had voor Gilomern achtergelaten.'


  'Gilomern? Wie is dat?'


  'Die woont hier in de bossen. Hij is een jager die graag verzamelt wat anderen hebben achtergelaten.'


  'Is hij ook een elf?'


  'Ja.'


  'En hij is een vriend van je?'


  'Nee. Gilomern geeft niks om vriendschap. Maar het is gebruikelijk om een deel voor hem achter te laten. Hij heeft de gelgerok vast al opgehaald. Trek het je niet aan. Vroeger of later zul je een gelgerok te zien krijgen.'


  Nuramon begon de groente te snijden. 'Mandred, zou jij de saus bij het vlees willen maken? Ik heb de kruiden al gesneden en de specerijen staan daar. Je kunt maar het best wat vleessap uit de pan nemen en dan naar eigen smaak alles door elkaar mengen.'


  Mandred was verbaasd dat de elf zoveel vertrouwen in hem had. Hier stond hij, Mandred Torgridson, jarl van Firnstayn en bedwinger van de evermens! En die moest gaan koken! Als de mensen in het Fjordland dat eens wisten! Die zouden algauw niet meer over Mandred de jarl vertellen, maar een drinklied aanheffen over Mandred de kok. Wat had Nuramon ook altijd gezegd toen ze op zoek waren naar Guillaume: 'Je zult nog een keer een mens van mij maken.' Als Mandred niet oppaste, dan maakten Nuramon en Farodin nog een elf van hém en zou hij uiteindelijk nog plezier krijgen in koken ook.


  Weifelend deed hij wat Nuramon hem had gevraagd en hij merkte tot zijn eigen verbazing hoe lekker de saus werd. Hij had ook nog opgelet dat het vlees niet zou aanbranden en had zelfs het brood uit de oven gehaald. En toen Nuramon van de saus proefde en zei dat die verrukkelijk was, kon Mandred zijn trots niet verbergen. En of die verrukkelijk was!


  Terwijl Nuramon en hij de spijzen naar de tafel droegen, kwam Farodin binnen. Hij had bagage bij zich en legde die op een van de vele lege stoelen. 'Zo te zien ben ik precies op tijd.' Hij leek opgewekt en uitgehongerd.


  'Eindelijk weer eens iets echts te eten,' zei Mandred. Dit hier was heel wat anders dan die kleine portietjes die ze hem in de burcht hadden geserveerd. Nuramon had rijkelijk voor groente en vlees gezorgd. Mandred kon niet wachten tot ze aan tafel zouden gaan.


  Tijdens het eten hield Mandred Farodin in het oog. Wat zou die te zeggen hebben over de saus? Ze hadden het er nog niet over gehad, maar dat zou weldra veranderen. Mandred wendde zich tot Nuramon. 'Dit vlees is echt verrukkelijk. En zelfs dat groene spul smaakt goed.' Hij keek naar Farodin. 'Niet dan?'


  Farodin knikte beleefd en zei tegen Nuramon: 'Noroëlle was altijd vol lof over je kookkunst. En ook ik heb die onderweg leren waarderen. Het eten is voortreffelijk, vooral de saus.'


  Mandred wisselde een samenzweerderige blik met Nuramon, leunde toen achterover en vroeg: 'Kim jij een geheim bewaren?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Farodin en hij stopte een stukje vlees in zijn mond.


  'Die saus heb ik gemaakt,' zei Mandred genietend.


  Farodin keek verbaasd op en kauwde toen langzaam weer verder. Toen hij had doorgeslikt lachte hij ongelovig: 'Jullie willen me in de maling nemen.'


  'Absoluut niet,' zei Nuramon.


  'Nou, Mandred, een groot compliment dan,' zei Farodin waarderend.


  Mandred was trots. Als je een elf wist te verrassen, dan kwam zijn werkelijke oordeel aan het licht. 'Maar beloof me dat je niemand vertelt dat Mandred Torgridson achter het fornuis heeft gestaan!'


  'Ik beloof het je, als je mij belooft dat je niemand vertelt dat ik het onderscheid niet proef tussen de kookkunst van een mens en die van een elf.'


  Dat was een goeie ruil, daarmee kon Mandred leven.


  Ze hadden al snel het eten op en Mandred beschouwde het als een eer dat ze de meeste stukken vlees voor hem hadden overgelaten. Dat was gastvrijheid!


  Ze gingen naar een grote bijkamer waarvan de vloer bedekt was met stenen platen. Midden in de kamer was een mozaïek van edelstenen aangebracht waarop een elf was afgebeeld die zich tegen een trol weerde. Dit was kennelijk de plek waar Nuramons familie vroeger krijgsberaad had gehouden.


  Farodin ging voor het brede raam staan van waaruit je over het land kon uitkijken en in de verte de lichten van Emerelles burcht kon zien. Nuramon leunde tegen de wand naast de deur en staarde naar het mozaïek, Mandred ging naast hem staan. Hij voelde zich ineens onrustig worden. Het liefst was hij door de kamer gaan ijsberen.


  De vrolijke stemming tijdens het eten was vervlogen. Farodin stond met zijn rug naar hen toe. Je hoefde geen priester van Luth te zijn om te weten waar de elfen over nadachten. Hoewel ze Alfenmark niet meer mochten verlaten, probeerden ze vertwijfeld een manier te bedenken om hun geliefde te redden. Het lange zwijgen maakte duidelijk hoe ernstig de situatie was.


  Ineens keek Nuramon hem aan. 'Ik wil je al een paar dagen iets vragen, Mandred. Neem me mijn directheid alsjeblieft niet kwalijk, maar waarom ben je niet in Firnstayn gebleven?'


  'Omdat dat nu de plek van mijn zoon is,' antwoordde hij onmiddellijk. 'Soms moet een vader zijn zoon vervroegd zijn erfenis afstaan. Als ik niet in de ijsgrot gevangen had gezeten, dan was ik nu een oud man. Mijn tijd in Firnstayn is voorbij. Het was een kwestie van gerechtigheid om weg te gaan en Alfadas zo de mogelijkheid te geven jarl te worden als hij zich in de ogen van de dorpsgemeenschap heeft bewezen.'


  'Je bent een krijger, Mandred. Volstaat het voor jou om de vader van een jarl te zijn? Is dat het enige wat je nog wilt bereiken?'


  Mandred keek de elfen verwonderd aan. Wilde Nuramon hem beledigen? Natuurlijk was dat niet genoeg! 'Ik zal de evermens... ik bedoel de devanthar opsporen. Hij heeft me beroofd van het leven dat ik had moeten leven. Daarom zal ik hem doden. Door zijn daden heb ik mijn vrouw verloren...' Hij beet op zijn lip omdat hij overmand dreigde te raken door zijn emoties. 'En ik wil jullie helpen... Niets en niemand kan Freya meer terugbrengen. Maar jullie, jullie kunnen je geliefde nog terugwinnen.'


  'Wat een vertrouwen uit de mond van een mens!' zei Farodin cynisch. 'De koningin laat de grenzen bewaken. Jijzelf kunt niet meer terug naar je eigen wereld.' Hij draaide zich niet eens naar hen om terwijl hij sprak.


  'Farodin heeft gelijk,' zei Nuramon. 'De koningin kan die poorten wel honderden jaren gesloten houden. Misschien zie je je geboortegrond nooit weer.'


  'Mijn geboortegrond is een afgesloten hoofdstuk voor mij. Maak je daar dus geen zorgen over. Bedenk liever hoe we Noroëlle kunnen redden.'


  Nuramon sloeg zijn ogen neer. 'Van de koningin hoeven we in ieder geval geen hulp te verwachten. Er is echt geen sprankje hoop meer dat ze op andere gedachten kan worden gebracht.'


  'Wat heeft de koningin precies met Noroëlle gedaan?' vroeg Mandred. 'Ik heb nooit begrepen wat er met haar is gebeurd. Leg het me uit, misschien kan ik jullie dan beter helpen.'


  Farodin snoof verachtelijk, maar Nuramon antwoordde vriendelijk. 'De koningin heeft haar naar de Andere Wereld gebracht om haar van daaruit naar de Gebroken Wereld te verbannen.'


  'En wat is de Gebroken Wereld?' Mandred had de elfen daar tijdens hun zoektocht naar Guillaume een paar keer over horen praten, maar hij kon er zich geen beeld van vormen. 'Hoe kun je een wereld nou breken? Ik bedoel... een wereld is toch geen aardewerken kruik.'


  'De Gebroken Wereld is een oud slagveld,' mengde Farodin zich nu ook in het gesprek. 'Het is de plek waar de alfen tegen de devanthars hebben gestreden en hen hebben uitgeroeid. Tijdens de oorlog is die wereld uit elkaar gereten. Er zijn nog maar weinig poorten die er van hieruit of vanuit de mensenwereld heen leiden. Je moet je dat voorstellen als een paar eilanden in een zee van Niets. Die wereld is nu betekenisloos, daarom noemen we jouw wereld nu de Andere Wereld, net alsof de Gebroken Wereld niet meer bestaat. De weg naar Noroëlle leidt ons eerst naar jouw wereld, Mandred. Daar moeten we naar de poort zoeken van waaruit we die eilanden in het Niets, waar Noroëlle gevangenzit, kunnen bereiken. Als we die gevonden hebben, dan moeten we de betovering van de koningin zien te breken. Emerelle was in feite onze enige hoop. Ik ben bang dat we tegen haar wil Noroëlle nooit uit haar gevangenschap zullen kunnen bevrijden. Het is uitzichtloos.'


  Nuramon liep naar Farodin toe. Zijn woorden leken hem te irriteren. 'Niets is uitzichtloos! Alleen omdat wij geen weg zien, wil dat nog niet zeggen dat er ook geen weg is. De vraag is, hoe ver gaan we om ons doel te bereiken?'


  Farodin draaide zich om en keek Nuramon aan. Zijn blik was ijskoud. 'Je weet hoe ver ik zou gaan.'


  'Zou je het ook doen als je nooit meer naar je familie terug kon omdat je een oneindige schande op je geladen zou hebben; als jij ook verbannen zou worden wanneer de koningin je nog ooit onder ogen zou krijgen; en als Noroëlle zich van je zou afkeren vanwege je daden? Zou je dat alles op de koop toe nemen om haar te redden?'


  Over Farodins gezicht vloog een merkwaardig, ondoorgrondelijk lachje waarvoor Mandred geen aanleiding kon vinden in Nuramons woorden. 'Ik zou het zonder aarzelen doen.'


  'Laten we dan niet langer nadenken over de verboden van de koningin, maar gewoon over wat er gedaan moet worden.'


  'Ik zal jullie begeleiden waarheen de weg ook voert,' zei Mandred. 'Ik heb nog een schuld te vereffenen. Minstens eentje.' Als hij nooit naar de elfenwereld was gekomen, dan zou Noroëlle nu nog bij haar geliefden zijn. De evermens had hem gebruikt als aas om de elfen-jacht naar de mensenwereld te lokken. Waarom dat zo belangrijk was voor de devanthar, had hij nooit begrepen. Ging het hem er alleen om een paar elfen te doden en Emerelle te laten zien dat er een devanthar was die de oorlog met de alfen had overleefd? Of ging zijn plan in werkelijkheid veel verder? En waarom had hij Guillaume verwekt? Anders dan Emerelle zag Mandred niet wat voor gevaar nog uit het dode demonenkind kon groeien. Wat ook de doelen van de devanthar mochten zijn, één ding was zeker: Mandred had het monster toegang verschaft tot de wereld der elfen en hij moest het zijne ertoe bijdragen om de schade te herstellen. Maar zijn tweede schuld woog nog veel zwaarder. Met zijn belofte aan Emerelle had hij Freya gedood. En ook die belofte had hij alleen vanwege de evermens gedaan. Zijn vrouw had hem terecht vervloekt! 'Welke weg jullie ook besluiten te gaan, Mandred Torgridson zal aan jullie zijde zijn.'


  'Maar hoe komen we in de Andere Wereld?' vroeg Farodin.


  De jarl balde zijn vuist. Het was toch overduidelijk tegen wie ze het nu eerst moesten opnemen! 'Als jullie bereid zijn tegen de wil van jullie koningin in te gaan, dan moeten we ons een weg naar de Andere Wereld vechten.'


  Farodin wenkte met een sierlijk handgebaar af. 'Nee, Mandred, wat de koningin laat bewaken, daar kom je niet door. Die poorten kunnen we niet gebruiken.'


  'Als de deur dicht zit, dan moeten we met de kop door de muur!'


  Farodin meesmuilde. 'Bij de muren hier kan zelfs jouw schedel weinig uitrichten, mensenzoon.'


  'Wacht!' Nuramons ogen glansden. 'Door de muur! Dat is een goed idee! Dat is in feite geniaal... Met de kop door de muur!'


  Mandred begreep niet waar de elf zo opgewonden over was. Farodin had natuurlijk gelijk. Die poorten waren heel wat anders dan wat een mens daaronder verstond. En muren waren er niet.


  Maar Nuramon lachte. 'Wat zijn wij blind! We hebben een mens nodig om ons de ogen te openen voor onze eigen wereld!'


  'Waar heb je het over?' vroeg Farodin.


  'Het is toch duidelijk! We nemen dezelfde weg naar de Andere Wereld die ook Noroëlle heeft genomen. We trekken ons niets aan van bewaakte poorten, we maken onze eigen poort.'


  'Nuramon, je overschat jezelf,' zei Farodin geïrriteerd. 'Dat is toch wel het domste wat ik ooit van je heb gehoord. Wij beschikken niet over Noroëlles magische vaardigheden.'


  Daar was Mandred het niet mee eens. 'Nuramon is een groot tovenaar,' protesteerde hij stellig. 'Dat zou jij toch moeten weten. Jij was niet meer dan een stuk rauw vlees daar in die ijsgrot... Nuramon heeft je voor een moeizame dood behoed. Als dat geen tovermacht is, dan weet ik niet wat magie betekent.'


  'Omdat een paard hoefijzers draagt, is hij nog geen smid.'


  'Wat hebben paarden daar nou weer mee te maken?' stoof Mandred op.


  'Ik zal het graag op mensenniveau uitleggen... Alfadas is een uitnemend krijger, dat staat buiten kijf. Ollowain heeft hem opgeleid tot een meester in het zwaardgevecht. Maar hoe goed is hij met de aks, Mandred?'


  De jarl begreep het. 'Niet meer dan middelmatig,' antwoordde hij berouwvol.


  'En zo zit het ook met Nuramon. Ik sta bij hem in het krijt omdat hij me heeft genezen, niet alleen in de ijsgrot, maar ook nadat we Aniscans hadden verlaten. Ik wil zijn vaardigheden absoluut niet betwisten, maar een poort openen is iets anders! De grens tussen twee werelden doordringen... dat is grote magie!'


  'Ik heb gezien hoe Nuramon aan de grens tussen leven en dood om jou heeft gevochten en je heeft teruggehaald naar het leven. Welke grens kan er nou onoverkomelijker zijn dan die?'


  De twee elfen keken elkaar verbluft aan. Het was duidelijk dat ze de zaken nog nooit vanuit dit standpunt hadden bezien.


  Nuramon leek een beetje verlegen met de situatie. Ten slotte nam hij het woord. 'Wat hebben jouw ouders je als kind over de alfenpaden verteld?' vroeg hij Farodin.


  Farodin aarzelde even voor hij antwoordde. 'Ze vertelden dat die door onze wereld heen trekken en die verbinden met andere werelden.'


  'Net zoals de alfensterren!' merkte Mandred op, wat opnieuw verbaasde blikken van de elfen opleverde.


  'Hoe weet je dat?' vroeg Farodin.


  'Vanna heeft me daar onderweg naar de grot van Luth over verteld. Dat is me bijgebleven. Maar hoe zit dat precies met die paden?'


  'Er wordt gezegd dat de alfen langs deze paden hebben gereisd. Bij de poorten, die wij ook wel de grote alfensterren noemen, kruisen zeven van deze wegen elkaar.'


  'En denk nu eens na over wat Mandred in zijn geniale eenvoud heeft gezegd,' drong Nuramon aan.


  Mandred wist niet of hij Nuramons woorden als lof of als een belediging moest opvatten.


  Farodin keek hem aan. 'Als de grote alfensterren de poorten zijn, wat zijn dan de muren? Dat is de vraag.'


  Mandred wist niet waar de elfen op uit waren. Hij had het gevoel alsof Farodin een antwoord van hem verwachtte. Nuramon keek hem vragend aan. 'De alfenpaden die naar de poort leiden?'


  'Niet helemaal,' zei Farodin.


  Nuramon gaf het antwoord. 'Het zijn de kleinere alfensterren. De sterren die geen beveiligde poort vormen. Daar kun je een magische poort creëren en naar de Andere Wereld overstappen.'


  Farodin leek onrustig te worden. 'Je hebt me gevraagd wat mijn ouders me over de alfenpaden hebben verteld. Nu zal ik je zeggen wat ze me hebben verteld over alfensterren. Ze zeiden dat iemand die met geweld of uit onwetendheid de overtocht waagt, een slachtoffer kan worden van tijd en ruimte, en voor eeuwig verloren kan gaan. Noroëlle is een groot tovenares. Zij wist wat ze deed. In vergelijking met haar zijn wij een stelletje kleuters. Je mag dan een buitengewoon begaafd genezer zijn, maar deze variant van de magie is jou net zo vreemd als mij.'


  'Je wilt dus opgeven?' vroeg Nuramon.


  'Nee. Dat kan ik niet. Deze zoektocht is mijn leven, meer dan jullie kunnen vermoeden. Kijk!' Farodin haalde een klein zilveren flesje uit een doek tevoorschijn. Hij spreidde de doek op tafel uit, toen opende hij voorzichtig het flesje en sprenkelde de inhoud op de doek. 'Hier kunnen jullie zien hoe groot onze hoop is.'


  In de zijden doek lag een piepklein hoopje zand.


  'Is dat soms...' begon Nuramon, maar hij sprak niet verder.


  Farodin knikte. 'Nadat wij Noroëlles lot ervoeren, ben ik de kleedkamer van de koningin binnengeslopen en heb daar drie korrels zand gevonden. Ze zeggen dat als je iedere korrel zand terugvindt, dat dan de magie van de zandloper verbroken kan worden. Toen we op zoek waren naar Guillaume heb ik nog drieënvijftig zandkorrels kunnen vinden.'


  'Daarom zonderde je je zo vaak af,' zei Nuramon verwijtend.


  'Ja. En nu heb ik zesenvijftig korrels zand verzameld. Waarschijnlijk zijn er in Alfenmark niet meer. De overige zijn vast in de Andere Wereld, door een windvlaag in alle windstreken weggevoerd. Volgens mij maakte het deel uit van de toverkracht om de zandkorrels zo ver mogelijk uiteen te verspreiden.'


  Mandred had geen benul waar Farodin het over had. Hij had zandkorrels verzameld? Hoe konden zesenvijftig korrels zand hen nou verder helpen? En sowieso... zandkorrels zoeken! Dat was toch volstrekt idioot! Hoe wilde hij die onderscheiden van gewone zandkorrels?


  Nuramon staarde naar het hoopje zand. 'Dat is inderdaad een heel klein beetje hoop. Maar misschien zijn er ook andere wegen.'


  'Zover ik kan zien is dit de enige.'


  'Laten we dan op die weg beginnen,' zei Mandred.


  De twee elfen stemden in.


  Maar het probleem van de afgesloten poorten bleef bestaan. Farodin was van mening dat er een veiligere weg naar de Andere Wereld moest zijn dan te proberen met hun bescheiden vaardigheden de stap door een kleinere alfènster te wagen.


  Maar Nuramon bleef erbij dat het ze zou kunnen lukken. 'We hoeven het natuurlijk niet te wagen op een plek waar twee alfenpaden elkaar kruisen, dat zou inderdaad dom zijn. Maar ergens waar drie, vier wegen elkaar kruisen, dat moet toch kunnen?'


  'Maar hoe leren we hoe...' Farodin brak geschrokken af. Nuramon keek om zich heen alsof hij iemand had gezien. Mandred kon niemand ontdekken. Wantrouwend keek hij om zich heen. Waar waren de elfen zo van geschrokken? Alsof hij zijn gedachten hardop had uitgesproken, antwoordde een zachte stem in het Fjordlands: 'Luister naar mij!' Wie het ook was die daar sprak, hij was bij hen in deze kamer. Dat was wel zeker, ook al kon Mandred hem niet zien. 'Verneem de oude eikenkennis,' vervolgde de stem. Een zachte windvlaag trok door de kamer.


  Geschrokken wierp Farodin zich over de tafel om de zandkorrels met de zijden doek te bedekken.


  'Alaen Aikhwitan!' riep Nuramon.


  Mandred moest aan zijn droom denken.


  'Ja, ik ben het.' De boom sprak niet langer op fluistertoon, maar met een diepe mannenstem, dieper dan een mensenstem. 'Jij bent Nuramon. Ik ken je ziel al heel lang. En jij, Mandred, jij draagt het teken van mijn broeder. En jou, Farodin, ken ik alleen van horen zeggen. Je zou staan te kijken als je wist wat de bomen allemaal over je vertellen.'


  Mandred zweeg bedrukt. Hij werd helemaal gevuld door de stem van de eik. Ook Farodin waagde het niet iets te zeggen, maar misschien om een andere reden. Alleen Nuramon wist de ban te doorbreken. 'Openbaar je je aan ons om ons te helpen? Wil je ons de magie leren die wij nodig hebben?'


  Alaen Aikhwitan bromde alsof hij Nuramon wilde berispen. 'Sinds jaar en dag zoeken de alfenkinderen mijn nabijheid en mijn raad. En ook jullie zal ik raad geven. Maar onderwijzen zal ik jullie niet Want jou, Nuramon, heb ik door je moeder al alles bijgebracht wat je van mij toekomt. En aan de anderen ben ik niets schuldig.' De stem begon te vervagen. 'Datgene waar jullie naar streven, kan alleen een andere boom jullie bijbrengen. Ga heen! Ga daarheen waar de elfin door het meer werd onderwezen. Ga heen! Daar zullen ook jullie onderwezen worden. Talm niet! Ga...' De stem verdween.


  'De fauneneik!' riep Nuramon.


  DE FAUNENEIK


  Het was gaan sneeuwen toen ze langs het meer reden waar ze zo vaak met Noroëlle hadden gezeten. Farodin trok zijn cape dichter om zijn schouders, maar geen kledingstuk bood soelaas tegen de kou in zijn hart. Hij had maar weinig hoop om ooit de macht te bezitten die nodig was om een poort naar de Andere Wereld te openen. Misschien had Mandred wel gelijk. Misschien moesten ze gewoon proberen de wachters bij een van de poorten aan te vallen en zich met geweld toegang te verschaffen tot de mensenwereld.


  In de verte, aan de andere kant van het woud, verrees Emerelles burcht. Zou ze weten dat zij hier waren? Er werd gezegd dat ze alles wist wat er in Alfenmark gebeurde. Maar misschien was dat een gerucht dat ze zelf had verspreid? Over de devanthar die was binnengedrongen had ze in ieder geval niets geweten. Of toch wel? Had ze het misschien laten gebeuren om een ander, erger noodlot voor haar volk af te wenden? Farodin zuchtte diep. Zijn adem hing als een witte wolk voor zijn mond. Het was volkomen windstil boven het uitgestrekte veld. De sneeuw viel nu dichter en de burcht vervaagde in de verte.


  Wie wist er nou wat er in Emerelle omging! Farodin had voor haar gemoord. Hij wist niet eens meer hoe vaak al... Maar hij had er nooit een moment aan getwijfeld dat alles wat hij in opdracht van haar deed, uitsluitend diende om een groter gevaar voor zijn volk af te wenden.


  Had hij zich vergist? Op de koningin rustte de vloek dat ze de toekomst kon voorzien. Maar wat er komen ging, was veranderlijk, zekerheid had je dus nooit.


  Eén keer had Emerelle daar met hem over gesproken. Ze had de toekomst vergeleken met een boom. Het begon met de stam die zich in tweeën splitste en dan takken voortbracht die zich steeds weer verder splitsten. Farodin was na afloop van dat gesprek de tuin ingelopen, was onder een boom gaan zitten en had geprobeerd van onderaf het verloop van een tak met al zijn vertakkingen te volgen. Het was onmogelijk. Je had de boom moeten kappen om zeker te zijn. En zo was het ook met de toekomst.


  'Wat een rotweer,' mopperde Mandred, die naast hem reed. 'Bij ons zeggen ze altijd dat het bij jullie eeuwig lente is. Mooie lente!'


  'Zo gaat dat als betweters over plekken vertellen waar ze nog nooit zijn geweest,' grinnikte Nuramon. Hij trok aan Felbions teugels en wees een stuk voor zich uit. 'Daar is hij.'


  Duister en van alle bladeren ontbloot verhief de boom zich voor hen - niet zo groot als Alaen Aikhwitan, maar nog altijd kolossaal. Ze stapten van hun paard en gingen het laatste stuk te voet.


  Farodin zag duidelijk een spleet in de stam van de eik. De bast was er losgekomen en het hout eronder was gaan rotten. Rondom de boom lagen dorre takken - die had de fauneneik aan de herfststormen moeten afstaan. Het gaf de eik een verwaarloosde indruk, bijna alsof hij op sterven stond.


  Farodin was ontzet. Nog nooit had hij in Alfenmark een levende boom zien rotten. Dat kwam gewoon niet voor!


  Ook Nuramon leek ontdaan.


  Ze stonden besluiteloos voor de machtige stam en keken omhoog naar de kroon. Er was geen stem te horen. Farodin keek vanuit zijn ooghoeken naar zijn metgezellen. Niets duidde erop dat de fauneneik wel tot hen sprak.


  'Mijn tengels bevriezen nog.' Wederom was het Mandred die de stilte verbrak.


  'We moeten met hem praten,' zei Nuramon weifelend. 'Maar hoe?'


  'Zeg eens... gisteren heeft Alaen Aikhwitan voor het eerst met je gesproken, nietwaar?' Mandred stampte met zijn voeten om de kou te verdrijven.


  'Ja,' antwoordde Nuramon. 'Waarom?'


  'Je hebt jarenlang in die eik gewoond. Ik bedacht net dat het best mogelijk is dat we langere tijd hier zullen moeten blijven voordat de fauneneik met ons spreekt. Wat denk je, zullen we niet liever een vuur aanleggen?'


  'Vuur?' De stem klonk zo onverhoeds dat Farodin geschrokken een stap achteruit deed. 'Alleen een mens kan op zo'n idee komen: je aan een boom voorstellen door er een vuur bij te ontsteken!'


  'Ik moet mij verontschuldigen voor onze vriend hier,' zei Nuramon vlug. 'Hij is soms wat onnadenkend.'


  'Belet hem alsjeblieft om hier een vuur te maken. Ik voel dat hij daar nog steeds aan denkt. En hij wilde daar mijn dode takken voor gebruiken! Hoe kan iemand zo tactloos zijn.' De schrille stem van de boom was die van een vrouw.


  Mandred trok zich een stukje terug. Hij zei niets, maar sloeg zijn armen voor zijn borst om duidelijk te laten merken dat hij het nog altijd ijskoud had.


  Bij Farodin sloeg de twijfel toe of ze er wel goed aan hadden gedaan om de mensenzoon mee te nemen.


  'Wij zijn hier vanwege Noroëlle,' zei Nuramon zachtjes.


  'Noroëlle.' De stem van de fauneneik klonk nu zachter, bijna weemoedig. 'Ja, Noroëlle... Zij zou nooit op het idee zijn gekomen om hier een vuur te ontsteken. Volgens mij is het al lange tijd geleden dat ik haar voor het laatst heb gezien.'


  'Wij willen haar zoeken.'


  'Een goed idee,' stemde de eik toe. Ze klonk nu slaperig, haar takken knarsten zachtjes.


  'Daar hebben we jouw hulp bij nodig,' mengde Farodin zich in het gesprek


  'Hoe kan ik jullie helpen?' De stem van de boom klonk nu meer slepend. 'Ik kan moeilijk hier weggaan en jullie begeleiden op je...'


  'Jullie eik valt in slaap,' spotte Mandred. 'Als ik niks over een vuur had gezegd, zou ze nooit wakker zijn geworden.'


  'Vuur!' De oude boom zuchtte. 'Haal die brutale vlerk hier vandaan! Anders zorg ik nog dat hij hier wortel schiet. Kan-ie zelf eens voelen waarom bomen geen grapjes over vuur kunnen waarderen.'


  Mandred had geen verdere aansporing nodig. Hij liep uit zichzelf terug naar de paarden.


  'Nu denkt hij aan een aks,' mopperde de boom. 'Je zou hem toch...'


  'Laat hem maar,' zei Farodin. 'Hij heeft misschien slechte manieren, maar hij zou zijn leven geven om Noroëlle te redden.'


  'Ik weet het...' De stem van de boom klonk weer slepend. 'Ik voel dat Atta Aikhjarto hem waardeert. Die vergist zich nooit... geloof ik...'


  'Val niet in slaap,' zei Farodin. 'Je bent onze enige hoop.'


  'Het is winter, kinderen. Mijn sappen vloeien niet meer. Het is tijd om te rusten. Kom in het voorjaar terug. Elfenkinderen hebben toch de tijd... Net als bomen...' 'Fauneneik?' vroeg Nuramon. 'Kun je ons een van de toverkunsten bijbrengen die je Noroëlle hebt geleerd? Leer ons hoe je een poort bij een lagere alfenster opent.'


  Hij kreeg geen antwoord.


  'Ze slaapt,' zei Farodin gelaten. 'Ik ben bang dat we tot het voorjaar moeten wachten. Als ze ons al wil helpen.'


  Ze bleven nog even staan, maar de eik antwoordde niet meer op hun vragen. Ten slotte liepen ze terug naar de paarden. Farodin wilde net in het zadel stijgen, toen hij een vluchtige beweging zag in het kreupelhout onder de eik. Hij keek op. 'Niks laten merken,' zei hij zachtjes. 'We zijn afgeluisterd.'


  'Een spion van de koningin?' vroeg Nuramon.


  'Ik weet het niet. Ik rijd het woud in en verdrijf hem.'


  'En als hij ons nou goed gezind is?' vroeg Nuramon.


  'Waarom zou hij zich dan verstoppen?' bracht Mandred daartegenin.


  'Zo zie ik dat ook!' Farodin wendde de teugels en stoof diep over de manen gebogen in de richting van het kreupelhout, op de voet gevolgd door Mandred.


  Nog voordat ze de rand van het woud hadden bereikt, ging het struikgewas uiteen en er kwam een gestalte op bokkenpoten uit tevoorschijn. Hij hield zijn handen omhoog om te tonen dat hij ongewapend was.


  'Ejedin?' Farodin herkende de stalknecht van de koningin.


  'Wat had jij bij die eik te zoeken?' gromde Mandred, die moeite had zijn merrie in bedwang te houden en haar ten slotte maar met zijn vuist een dreun op haar hoofd gaf.


  'Wat ik hier te zoeken heb?' Witte tanden fonkelden door de dikke zwarte baard van de faun. 'Mijn overgrootvader heeft ooit een eikel geplant die hij had meegenomen uit zijn geboortestreek Dailos. Sindsdien verzorgen de faunen en de silenen die aan het hof dienen de fauneneik. Ze brengt ons groeten over uit ons verre vaderland en heeft ons ook verder al menig dienst bewezen. De vraag is dus niet wat ik hier te zoeken heb, maar eerder wat jullie hierheen brengt?'


  'Nou niet brutaal worden, hè, knecht!' siste Mandred.


  'Of anders, meneer de meesterruiter? Geef je mij anders ook een klap op mijn kop, net als je merrie?' Hij hief zijn vuisten. 'Stijg maar af en neem het maar tegen mij op!'


  Mandred wilde al uit zijn zadel komen, maar Farodin keerde zijn paard naast hem en hield hem tegen.


  'Denk je dat de koningin je rijkelijk zal belonen?' vroeg de elf quasi terloops.


  De faun likte met zijn lange tong over zijn lippen. 'Ik geloof niet dat ik de koningin iets zou kunnen vertellen wat ze niet allang weet. Maar misschien kunnen we zakendoen?'


  Farodin nam de faun wantrouwend op. Zijn volk had de naam nogal doortrapt te zijn, maar stond er tegelijk om bekend dat het op goede voet verkeerde met de bezielde bomen. 'En wat voor zaken mogen dat wel zijn?'


  Ook Nuramon was inmiddels bij hen gekomen en luisterde zwijgend mee.


  'Ik denk dat ik de fauneneik wel zover kan krijgen dat ze elke dag een uurtje of twee met jullie spreekt.'


  'En wat is je prijs?'


  'Breng Noroëlle terug!'


  Farodin geloofde zijn oren niet. Dat moest een faunentruc zijn! 'Wat kan jou dat schelen, Ejedin? En vertel me alsjeblieft niet dat onze ongelukkige liefde je zo aangrijpt.'


  De paardenknecht brak in een schallende lach uit. 'Zie ik er soms uit als een sentimenteel moerasfeetje? Het is vanwege de fauneneik! Sinds Noroëlle weg is, is ze helemaal van de kaart. Ze verslaapt zelfs de lente en de zomer.' Hij wees naar de diepe wond in haar stam. 'Moet je zien hoe ziek ze is. Afgelopen voorjaar hebben boorkevers zich onder haar bast genesteld.'


  'Hoe is dat mogelijk?' vroeg Nuramon. 'Boorkevers voeden zich toch uitsluitend met dood hout?'


  'En met bomen die niets meer om het leven geven.'


  'Misschien kan ik het rottende hout weer wat laten aansterken?' opperde Nuramon voorzichtig. 'Ik heb nog nooit geprobeerd om een boom te genezen, maar misschien kan het wel.'


  'Wek alsjeblieft geen valse hoop!' antwoordde de faun bars. 'Kom morgen op hetzelfde tijdstip terug. Ik zal de fauneneik dan wekken. En neem die mens niet meer mee! Dan windt ze zich maar op, dat is niet goed voor haar.'


  DE EERSTE LES


  Nuramon haalde zijn handen van de aangetaste plek van de fauneneik. Veel had hij niet kunnen uitrichten. Het hout onder de bast was weliswaar wat steviger geworden, maar het verdriet om Noroëlle vormde het eigenlijke lijden van de eik. Nuramon kreeg het idee


  dat de eik haar zo ongeveer als een dochter had beschouwd.


  De faun liep naar de boom toe en legde zijn wang tegen haar bast. 'Luister, fauneneik!' fluisterde hij. Daarna sprak hij zo zacht dat Nuramon het niet kon verstaan. Al snel het Ejedin de stam weer los en hij ging afwachtend achter Nuramon en Farodin staan.


  'Heeft ze je gehoord?' vroeg Farodin.


  Ejedin zweeg en staarde alleen maar naar de eik. Toen hij knikte, werd het duidelijk dat de fauneneik met hem sprak. Ten slotte zei hij: 'Ze is bereid jullie aan te horen.'


  Nuramon wisselde een blik met Farodin. Toen die hem met een knikje aanmoedigde, zei hij: 'Luister naar mij, fauneneik!'


  De boom zweeg.


  'We smeken je! Onderwijs ons! Wacht niet tot het voorjaar! Iedere dag is kostbaar. En zelfs al nemen je lessen veel tijd in beslag, uiteindelijk kan het van doorslaggevend belang zijn dat we nu meteen zijn begonnen.'


  'Dat zijn grote woorden,' antwoordde de eik. Haar stem drong rechtstreeks Nuramons geest binnen. 'Ben je soms een wijze, dat je dat zegt?'


  'Nee, verre van dat,' antwoordde Nuramon. 'Het was Alaen Aikhwitan die ons naar jou verwees. Hij zei ook dat we niet moesten dralen. Alsof haast geboden was.'


  'De raad van Alaen Aikhwitan was lang voor mijn tijd al geldend. En door jouw handen, Nuramon, heb ik zijn ademtocht gevoeld-Toen jullie gisteren bij me waren, was ik slaperig. Het was een slecht tijdstip. Maar Ejedin en jouw genezende handen hebben me gewekt. Ik kan niet zeggen wanneer ik weer moe word. Luister dus wat ik voor jullie kan doen.' De stem van de eik won aan kracht. 'Ik kan jullie de toverkracht leren waardoor jullie op de alfenmanier over de paden kunnen gaan. Nuramon, jou erken ik als een pupil van Alaen Aikhwitan en als een gunsteling van Ceren. Mijn magie zal jou niet vreemd zijn. Maar jij, Farodin, jij moet nieuwe wortels slaan en jezelf overtreffen. Jouw toverkracht stamt niet van een boom. Je moet meer willen zijn dan je vroeger was en dan je nu bent. Van ons allemaal wordt iets ongewoons gevergd. We moeten op bevroren bodem zaaien om in de lente te kunnen oogsten.'


  'Kunnen wij wat jij ons wilt leren dan voor de lente bereiken?' vroeg Farodin onzeker.


  De fauneneik zweeg lang voor ze antwoord gaf. 'Wat jullie tegen die tijd nog niet hebben geleerd, dat zal jullie niet meer kunnen baten. Let goed op en houd je geest helder.'


  De faun trad naar voren. 'Ga je de boorkevers verbannen?'


  'Ze hebben het warm in mij. Ze rusten en zijn argeloos. Het zou wreed zijn ze deze kou in te sturen. In het voorjaar zal ik over hen beslissen.'


  Nuramon vermoedde wat dat betekende. De eik zou in het voorjaar besluiten of Farodin en hij over voldoende vaardigheden beschikten om Noroëlle te redden - en daarmee ook haarzelf.


  'Welaan, mijn elfenleerlingen. Ik zie dat jullie geest vol vragen is. Wat ik jullie nu zal vertellen, dat heb ik ooit ook Noroëlle verteld.' De eik nam de tijd voor ze verder sprak. Het was alsof ze hun geduld op de proef wilde stellen. 'Er zijn vijf werelden die ons bekend zijn. De wortels hiervan noemen wij alfenpaden. Deze trekken door de afzonderlijke werelden en verbinden deze met elkaar. De kracht die in hen vloeit maakt onze magie en de natuurlijke betovering van onze contreien mogelijk.' De eik begon steeds sneller te praten en haar stem klonk als die van een opgewekte jonge vrouw. 'De alfen zijn ooit over die paden van de ene plek naar de andere getrokken en hebben ook tussen de werelden gereisd. De alfensterren zijn kruispunten. Daar komen de paden samen, verbinden zich met elkaar en gaan weer uit elkaar. Op die plaatsen is de magie sterk. En hoe meer paden elkaar kruisen, hoe machtiger de magie.' De eik pauzeerde even. 'Dat heb ik ook ooit tegen Noroëlle gezegd,' voegde ze eraan toe.


  Nuramon staarde naar de stam van de fauneneik. Hij stelde zich voor hoe zijn liefste als jonge elfin in de lente tegen deze stam zat en de woorden vernam die veel van wat alleen uit oude verhalen bekend was, tot leven wekten.


  De fauneneik sprak verder: 'Ik kan jullie de toverkracht bijbrengen die jullie nodig hebben om een poort naar de Andere Wereld te openen. Maar luister goed! De toverkracht creëert niet alleen poorten tussen de werelden. Als jullie in de Andere Wereld op zoek gaan naar Noroëlle, onthoud de paden en de sterren dan goed. Misschien lukt het jullie ooit om over de paden tussen de alfensterren van een wereld te reizen zoals de alfen dat hebben gedaan. Ik zal jullie de gevaren uitleggen en jullie een gevoel voor de magie geven. Jullie zullen die nooit zo volmaakt beheersen als Noroëlle. Zij is zo machtig dat ze niet door een poort hoeft te gaan, maar kan zien hoe de wereld om haar heen verandert. Die weg staat jullie niet open. Jullie zullen een kleine poort kunnen openen en weer sluiten. Maar pas op voor afgesloten poorten en magische barrières. Als jullie daardoorheen dringen, dan kunnen jullie het slachtoffer worden van de tijd. Slachtoffer van de ruimte worden jullie alleen als je door de lagere alfensterren gaat of als je jammerlijk faalt bij de magie. Zijn jullie bereid om in


  Noroëlles voetsporen te treden om over de paden van de alfen bij haar te komen?'


  Nuramon hoefde niet lang na te denken. Maar Farodin was hem nog voor. 'Dat zijn we.'


  'Onderwijs ons! In naam van Noroëlle,' vroeg Nuramon.


  De fauneneik lachte, het klonk bijna zoals het heldere lachen van een moerasfee. 'Dan zijn jullie mijn leerlingen!'


  Dit was dus het begin van de zoektocht naar Noroëlle. Nuramon hoopte alleen dat de koningin niet wantrouwig zou worden. Tot aan de lente zouden ze vaak de nabijheid van de fauneneik zoeken en Emerelle kon zien wat er in haar rijk gebeurde. Maar eigenlijk was het toch niet zo raar dat ze de nabijheid zochten van de fauneneik die zo'n verdriet had om Noroëlle? Hoezeer hij de blik van de koningin ook vreesde, hij verheugde zich op de lessen van de eik Ze had gelijk: ze bevonden zich nu in Noroëlles voetsporen. In de lente zou blijken hoe ver ze op die weg waren gekomen.


  EIKENROES


  De lente was in het land gekomen en de fauneneik had zich in fris groen gehuld. 'Ik heb jullie alles geleerd wat jullie van mij kunnen leren.' Farodin hoorde haar stem in zijn gedachten. Ondanks alle uren oefening had hij er niet aan kunnen wennen iets vreemds in zichzelf te voelen.


  De betekenis die achter haar woorden lag, was hem geenszins ontgaan. Zozeer hij de zoekmagie in de loop der eeuwen had vervolmaakt, zo bescheiden was zijn kunnen als het om een andere magie ging. Hij had weliswaar geleerd hoe je op een alfenster een poort moest openen en ook hoe je verborgen paden kon betreden, maar Nuramon was op dit vlak veruit zijn meerdere.


  Nu was de tijd gekomen om afscheid te nemen van de eik. Naast hem stonden Nuramon en Ejedin, die hen zo vaak mogelijk had vergezeld naar de fauneneik.


  'Wees voorzichtig en denk eraan wat ik jullie heb gezegd!' maande de boom. 'Open geen poort als daar geen noodzaak toe bestaat, doorbreek afgesloten poorten en barrières alleen als je er zeker van bent dat er aan de andere zijde daarvan iets is. Als jullie bij het toveren een fout maken, dan worden jullie uit het tijdsbestel gerukt zodra jullie een poort doorgaan. Hoe minder paden elkaar in een ster ontmoeten, hoe moeilijker het is om te toveren. En wat betreft de mensenzoon, overweeg goed of jullie hem aan dit gevaar willen blootstellen. Zelfs ik kan niet zeggen wat voor effect de magie van de alfensterren op hem zal hebben. Voor jullie gaat het om Noroëlle. Maar is hij werkelijk bereid om hetzelfde risico aan te gaan? Soms is het beter een vriend achter te laten om hem te beschermen.'


  'O nee, alsjeblieft niet!' kreunde Ejedin. 'Als hij nog langer aan het hof blijft, dan ga ik terug naar Dailos.'


  'Wat heeft hij dan gedaan?' vroeg Farodin verbaasd. Mandred had zich die winter teruggetrokken omdat de fauneneik hem niet in haar nabijheid duldde. De jarl had veel gereisd en ze hadden allebei weinig tijd gehad om zich om hem te bekommeren.


  'Vraag liever wat hij niet heeft gedaan. Sinds hij de twee centauren heeft leren kennen, is het echt niet meer te harden. Eergisteren nog kwamen zijn vrienden midden in de nacht stomdronken de stal in om met de merries onuitsprekelijke dingen te doen. En Mandred moedigde ze nog aan ook.'


  Farodin en Nuramon keken elkaar geschrokken aan. 'En toen?'


  'Het liep uit op een enorme vechtpartij met de paleiswachten. Mandred heeft een nacht in de kerker doorgebracht en de twee centauren zijn uit het Hartland uitgewezen. En gisterochtend zag ik dat hij zijn merrie voor een kar vol amfora met wijn uit Alvemer spande. Een merrie uit de stallen van de koningin als karrenpaard! Stel je dat eens voor!'


  'Weet je waar hij heen wilde?' vroeg Farodin.


  'Volgens mij wilde hij het Hartland verlaten.' De faun snoof verachtelijk. 'Maar waarschijnlijk komt hij weer terug zodra de wijn op is.'


  De fauneneik nam nog een keer het woord. 'De mensen zijn een merkwaardig volk. Maar nu wat jullie betreft. Voordat jullie vertrekken, wil ik de stenen zien die Noroëlle voor jullie heeft achtergelaten. Ik voel hun aanwezigheid sinds de dag waarop ik jullie als mijn leerlingen heb aangenomen.'


  Farodin haalde de smaragd uit de leren buidel aan zijn riem. Hij zag dat Nuramon een ketting van zijn hals nam waar de almandien aan hing. Ze heten allebei hun edelsteen aan de eik zien.


  'Zorg goed voor deze schatten. Ze kunnen jullie op een dag van nut zijn. Ik kan jullie niets leren wat jullie kan helpen om hun magie te ontraadselen, maar bedenk altijd dat Noroëlles macht hierin woont. Misschien zullen jullie ooit gebruikmaken van de kracht van deze edelstenen... En nu, mijn leerlingen, ga heen! Het voorjaar is gekomen en ik neem mijn besluit. De boorkevers moeten mijn bast verlaten. Vannacht nog, als de faunen en de silenen om mij heen dansen en misschien ook de moerasfeeën zingen, zal ik ze wegsturen. Maar jullie moeten niet meer bij mij komen...' Met die woorden hulde de fauneneik zich in zwijgen.


  Farodin en Nuramon namen afscheid van Ejedin en gingen op zoek naar Mandred. Na Ejedins verslag hadden ze wel een idee waar ze hem konden vinden.


  Ze staken de Shalyn Falah over en vroeg in de avond bereikten ze de stenen cirkel waar Atta Aikhjarto in de buurt stond. Van verre hadden ze de kar al gezien. Mandreds merrie stond vredig te grazen bij de ruïne van de wachttoren. Daar legerde ook een groepje jonge krijgers die Nuramon en Farodin aandachtig opnamen.


  De twee stegen van hun paarden en liepen naar Atta Aikhjarto. Op het weiland rook het naar wijn en vochtige klei. Farodin keek voortdurend achterom. Hij meende de blikken van de wachten te kunnen voelen.


  'Zie je dat daar vooraan?' vroeg Nuramon. De wortels van de eik kronkelden als houten slangen door het gras. In een gat in de kleiachtige grond had zich een donkerrode plas verzameld.


  Farodin ging op zijn hurken zitten, doopte een vinger in de vloeistof en rook eraan. 'Wijn! Hij moet stomdronken zijn om zoiets te doen.'


  Nuramon grijnsde breed. 'Je moet wel een mens zijn om op het idee te komen een boom met wijn te begieten. Wat zal Atta Aikhjarto daar wel niet van zeggen?'


  Maar Farodin verwachtte helemaal niet de machtige, bezielde eik te horen spreken. Het enige geluid dat de rust op deze voorjaarsavond verstoorde, was een zagend gesnurk. Na al die jaren aan de zijde van de mensenzoon klonk dit Farodin maar al te bekend.


  Ze stapten over de scherven van amfora heen en over de wijnpiassen in de glibberige grond. De takken van de eik hingen ongewoon laag en vormden een ruim prieel rond de stam. Farodin boog de takken uit elkaar maar stopte ineens. De aderen op de tere, lichtgroene bladeren staken donker af.


  Nuramon, die zijn verbazing had gemerkt, trok een tak naar zich toe en hield de bladeren tegen het licht van de ondergaande zon. 'De wijn... Het lijkt wel alsof die tot in de aderen van de bladeren is getrokken.'


  Zou Mandred zijn doel hebben bereikt? Hij had het er al zo vaak over gehad dat hij met Atta Aikhjarto dronken wilde worden om passend te vieren dat de oude eik zijn leven had gered. Was het mogelijk een eik dronken te voeren? Farodin keek onzeker omhoog naar de bladeren.


  'Hoor je dat?' Nuramon keek verbaasd om.


  Farodin hoorde een geritsel in de bladeren, alsof er een zachte wind door de takken trok. Verder was er niets.


  'De boom. Atta Aikhjarto zingt. Het zit in mij.' Nuramon bleef staan en greep naar zijn hart. 'Het is... buitengewoon! Zoiets heb ik nog nooit gehoord.'


  Farodin schoof de takken uit elkaar. Hij hoorde niets, behalve het gesnurk van Mandred. De mensenzoon lag tegen de stam aan. Zijn baard was besmeurd met braaksel. Om hem heen lagen nog meer scherven. Hij had zo te zien iedere amfora kapotgeslagen nadat hij hem had geleegd. Wat een zinloze vernieling!


  Nuramon knielde naast Mandred neer en schudde hem zacht aan zijn schouder. Mandred gorgelde in zijn slaap, lalde iets, maar was niet wakker te krijgen.


  'Misschien is het beter als we hem hier achterlaten,' zei Farodin. 'Voor hem en voor ons.'


  'Dat meen je toch niet!' reageerde Nuramon scherp. 'Ben je blind? Hij doet dit uit pure wanhoop. Hij voelt zich niet thuis in deze wereld. We moeten hem meenemen. Alfenmark is niets voor hem.'


  'Ja hoor, ik kom al...' lalde Mandred. De mensenzoon probeerde overeind te komen, maar zakte meteen weer in elkaar. 'Ik ga mee.' Hij Het een boer. 'Breng me een paard!'


  'Jullie gaan allemaal mee!' klonk een vrouwenstem. De takken werden uit elkaar gebogen en een krijgster in een lange maliënkolder stapte het prieel binnen. Ze had twee kortzwaarden rond haar heupen gegespt. Yilvina!


  'Probeer niet te vluchten!' zei de jonge elfin vastberaden en ze bracht haar rechterhand naar de greep van haar zwaard. 'Jullie zijn omsingeld. Ik voer het bevel over de wacht hier bij de poort. Ik heb zo-even bevel gekregen jullie bij de koningin te brengen. Ze is op jacht in het Oude Woud en wil dat jullie haar begeleiden.'


  Farodin verstijfde. 'En jij zou je zwaard tegen ons opheffen, terwijl we drie jaar met elkaar zijn opgetrokken?'


  Yïlvina doorstond zijn blik. 'Dwing me er niet toe. Het bevel van de koningin is ondubbelzinnig. En ik ben gewaarschuwd dat jullie zouden proberen door de poort te ontsnappen.'


  Farodin greep naar zijn wapengordel. 'Ik moet dus mijn zwaard neerleggen.'


  'Nee, stijfkop. Ik moet jullie niet naar de kerker brengen, ik moet jullie escorteren naar de koningin. Denk je soms dat ik dat leuk vind?'


  Nuramon legde zacht zijn hand op Farodins arm. 'Laat nou maar. Laten we gehoorzamen.'


  DE ALFENSTER


  Het water spatte tot boven hun hoofden op toen ze in volle galop door de beek joegen. Felbion vloog aan de overkant het talud op. Nuramon bukte zich om een laaghangende tak te ontwijken en keek achterom. Mandred had de grootste moeite in het zadel te blijven. De mensenzoon had zijn handen rond de manen van zijn merrie geklemd en was onnatuurlijk bleek. In de jaren van de zoektocht naar Guillaume was zijn rijstijl weliswaar verbeterd, maar zijn elfenvrienden kon hij nog altijd niet bijhouden.


  Nuramon toomde zijn paard in en liet het in een kalme draf terugvallen. Yilvina had hen moeiteloös bij kunnen houden. Ze legde haar jachtspeer overdwars voor zich op het zadel. Farodin reed vlak achter haar en knikte Nuramon toe. Dit was het moment! Ze waren al vijf dagen onderweg met het jachtgezelschap van de koningin, en ze hadden hen nog geen fractie van een seconde uit het oog verloren. Uren geleden hadden ze een groot hert opgejaagd en ze waren het in een woeste drijfjacht door het struikgewas gevolgd. Daarbij hadden ze de rest van het jachtgezelschap achter zich gelaten; die waren meer geïnteresseerd in een edeler soort wild. Vroeg die ochtend had de centaur Phillimachos, de sporenlezer van de koningin, het spoor van een gelgerok gevonden. En dus waren er maar weinigen die het hert hadden achtervolgd, en toen het steeds moeilijker werd om de buit door het dichte struikgewas te volgen, waren ze allemaal afgehaakt. Allemaal, behalve Yilvina, die geen moeite deed te verhelen dat ze met hen meereed als hun bewaakster. Maar hoe konden ze van haar afkomen? Als ze zouden proberen haar in een woeste rit af te schudden, was de kans groot dat ze niet haar maar Mandred zouden verliezen.


  Ze bereikten een open plek met braamstruiken en jonge berkenscheuten. Aan de noordelijke rand verhief zich een met mos begroeide klip, aan de voet waarvan een bron ontsprong. Het hert was in geen velden of wegen te bekennen.


  Yilvina keek Nuramon uitdagend aan. 'Een goede plek om te rusten, nietwaar?' Ze plantte haar speer in de zanderige grond en sprong uit het zadel. 'Laat het de mensenzoon niet doen,' zei ze en zonder een antwoord af te wachten liep ze naar de bron.


  'Wat mag ik niet doen?' vroeg Mandred verbaasd. Toen verscheen er een schunnige grijns op zijn gezicht. 'Wat moet ik in hemelsnaam met zo'n scharminkelig wijf?'


  'Ze heeft het geweten. De hele tijd.' Nuramon keek haar na. Ze had met geen woord of verdekt gebaar te kennen gegeven dat ze aan hun kant stond. Maar hoe ze er zelf ook over mocht denken, Yilvina had trouw gezworen aan de koningin.


  'Ik doe het wel,' zei Farodin en hij sprong van zijn paard. Hij rukte de speer uit de grond en volgde Yilvina naar de bron.


  Mandreds mond viel open. 'Bij alle goden, wat zijn jullie van plan? Je kunt toch niet...'


  Nuramon greep de teugels van Mandreds paard om te voorkomen dat hij ervandoor kon sprinten. 'Laat hem! Farodin weet wat hij doet. En Yilvina weet het ook.'


  'Ze heeft ons leven gered in Aniscans! Hij kan toch niet...'


  Farodin hurkte naast Yilvina neer. Ze leken even met elkaar te praten.


  Toen stond Farodin op en hij hief de speer. Yilvina knielde trots met geheven hoofd naast de bron. Nuramon kromp ineen toen de speer naar beneden suisde. Farodin had het wapen als een knuppel gezwaaid en Yilvina hard tegen de slaap geslagen. Ze zakte voorover en bewoog zich niet meer.


  Mandred schudde zijn hoofd. 'Jullie zijn niet goed snik, stelletje elfen! Hoe kun je nou onze metgezel zomaar vellen?'


  Nuramon was verbaasd dat dat voor de mensenzoon kennelijk zo moeilijk te begrijpen was, terwijl het toch zo voor de hand lag. 'Ze heeft ons op haar manier te kennen gegeven dat ze onze vlucht zal accepteren,' legde hij uit. 'Dat ze haar speer in de grond stak, betekent dat ze haar wapen niet tegen ons zal opheffen. Maar haar eer en haar trouw aan de koningin staan haar niet toe om ons gewoon te laten lopen.'


  'Ze had toch kunnen zeggen dat ze ons was verloren?'


  Nuramon zuchtte. 'Het was haar opdracht om ons te bewaken. Het zou voor haar een schande hebben betekend om ons te verliezen.'


  'Maar die andere ruiters, die ons aan het begin van de jacht op het hert nog volgden, die zijn toch ook achtergebleven?'


  'Die hadden niet de opdracht om ons te bewaken. Die vonden de jacht gewoon te vermoeiend.'


  Farodin was bij hen teruggekeerd en ging weer op zijn paard zitten. 'Laten we gaan!' Hij keek naar de rand van de open plek. 'Laten we hopen dat we geen bewakers hebben die ons stiekem volgen.'


  Bedrukt keek Nuramon naar het bos. Het was geen kunst om je te verstoppen in de diepe schaduwen van de bomen. Hij volgde Farodin met een onprettig gevoel. Mandred bleef naast hem.


  'Waarom mocht ik haar niet vellen?' vroeg de mensenzoon. 'Zou dat niet beter zijn geweest? Ik word over uiterlijk vijftig jaar door de wormen opgevreten. Maar jullie moeten misschien nog eeuwenlang


  leven met verwijten voor deze daad.'


  'Waarschijnlijk was ze bang dat jij in je al te grote ijver haar de schedel zou inslaan.'


  'Ik kan ook heel behoedzaam toeslaan,' zei Mandred.


  "Toch ben ik bang dat je wat dat betreft geen beste naam hebt.' Nuramon had genoeg van dit onderwerp, maar er leek weinig kans op dat hij de mensenzoon tot zwijgen zou kunnen brengen.


  'Wat gebeurt er eigenlijk als de koningin ons een achtervolger achterna stuurt naar mijn wereld?' vroeg Mandred. 'Die Phillimachos lijkt een hele beste sporenlezer te zijn.'


  'Om achtervolgers te ontlopen, nemen we een alfenster waar slechts drie paden elkaar kruisen. Wie daarachter een poort opent, komt in jouw wereld op een andere plek terecht.'


  Mandred fronste zijn voorhoofd. 'Het spijt me, maar aangezien die fauneneik mij niet in haar nabijheid duldde, heb ik niet bijster veel van die magie van jullie begrepen.'


  Geamuseerd merkte Nuramon het vleugje ironie op in Mandreds woorden. Toen legde hij de mensenzoon uit hoe het zat met die lagere alfenpaden. Hun verbinding met de Andere Wereld was zo instabiel dat je nooit twee keer op dezelfde plek belandde als je via zo'n poort van de ene wereld naar de andere ging. Omdat ze van meer vluchtige aard waren, waren er geen vaste poorten zoals bij de grote alfensterren. En ten slotte vertelde hij Mandred ook over de gevaren die ze liepen.


  De mensenzoon luisterde aandachtig en verzonk toen in gedachten. Nuramon zou het hem niet kwalijk nemen als hij besloot achter te blijven. Om hem niet te beïnvloeden, gaf hij zijn paard de sporen totdat hij Farodin had ingehaald. 'Farodin, ik heb een vraag.'


  'Zeg op.'


  'Hoe heb je die zandkorrels gevonden?'


  'Ik heb een toverformule gebruikt die ik ruim vijftig jaar geleden voor het laatst had uitgesproken. Met die toverformule kan ik alles vinden als ik weet waar ik naar zoek.'


  'Kun je die dan niet gebruiken om Noroëlle te vinden?'


  'Nee, want zij is in de Gebroken Wereld. Maar misschien kan ik wel de poort naar haar vinden.' Hij aarzelde. 'Maar daarvoor moet ik eerst weten waar ik naar op zoek ben,' zei hij ten slotte. 'In ieder geval kan ik wel de zandkorrels opsporen als ik maar dicht genoeg in hun buurt kom.'


  Nuramon had weinig zin om op zoek te gaan naar zandkorreltjes. 'Er moet een andere weg zijn om Noroëlle te bevrijden.'


  'Zolang we die niet hebben gevonden, is dat het enige waar we ons op kunnen richten. Laten we eerst eens kijken of we een wereldpoort kunnen openen. Ik twijfel daar nog altijd aan.'


  'Het zal ons lukken, ik weet het zeker.'


  'Tenzij de koningin iemand heeft gestuurd om onze sporen te volgen,' zei Farodin.


  Nuramon keek achterom, maar hij zag niemand.


  'Daarnet op de open plek zag ik iemand die lag te spieden.'


  'Waarom heb je dat niet gezegd?' vroeg Nuramon kwaad.


  Het beviel Nuramon helemaal niet zoals Farodin zijn kennis voor zichzelf hield en eigenmachtig beslissingen voor hen allemaal nam. 'Wie denk je dat het was?'


  Farodin haalde zijn schouders op. 'Iemand die een open confrontatie schuwt. Ik hoop dat we onze achtervolger kunnen verrassen als we de poort openen. Als dat al lukt... Het is beter om niet de hele tijd achterom te kijken, dan waant hij zich veilig.'


  Toen ze eindelijk de rand van het bos bereikten en er open grasland voor hen lag, lieten ze de teugels vieren. In galop gingen ze het heuvellandschap naar Yaldemee tegemoet. De paarden genoten. Farodins bruine ros ging aan kop, terwijl Felbion en Mandreds merrie, die de mensenzoon nog altijd geen naam had gegeven, zij aan zij liepen.


  Mandred zat diep over de nek van zijn merrie gebogen en spoorde haar met wilde kreten aan. Hij leek plezier te hebben in de wedren, en Nuramon liet zich een stukje terugvallen zodat de mensenzoon in ieder geval de kleine triomf zou genieten niet de laatste te zijn.


  Ze bereikten het heuvelland zonder een achtervolger te hebben gezien. Misschien was het gelukt hem af te schudden. Voor de zekerheid namen ze een omweg op de koop toe en ze reden een stukje door een ondiepe rivier om hun sporen uit te wissen. Maar Farodin twijfelde er openlijk aan dat ze Phillimachos op die manier zouden kunnen misleiden.


  Laat in de middag bereikten ze het kleine heuveldal waar de fauneneik over had verteld. Ze stegen van hun paarden. Amper had Nuramon vaste grond onder zijn voeten, of hij voelde de macht van een alfenpad.


  Langzaam leidden ze de paarden verder. In het dal stonden alleen een es en een paar bosjes. De met gras begroeide heuvels rondom stegen steil omhoog. Bij iedere stap voelde Nuramon de stroom van het alfenpad. Het was net een ijslaag op een rivier; ijs dat zo flinterdun was dat je kon voelen hoe het water onder je voeten stroomde.


  Aan het einde van het dal bleef Nuramon staan. Vlak boven de grond voelde hij een draaikolk. Vanaf drie kanten kwam de kracht van de alfenpaden aangestroomd, vermengde zich en vloeide dan weer als drie paden verder. Ze hadden hun doel bereikt.


  Nuramon keek om zich heen. Niets verried dat hier een alfenster was. Geen steen die de plek markeerde, ook geen open plek.


  Wantrouwend zocht Farodin naar sporen van andere alfenkinderen. Maar niets wees erop dat iemand anders deze plek de afgelopen dagen of weken had opgezocht. De fauneneik had hun een goede raad gegeven. Hier konden ze ongestoord een poort naar de Andere Wereld openen.


  Nuramon had zijn metgezellen de afgelopen dagen steeds weer moed ingesproken en geprobeerd Farodins bedenkingen weg te nemen, maar nu werd ook hij door twijfel overvallen. Hij had de afgelopen winter veel kennis vergaard en de fauneneik had gezegd dat hij een groot talent bezat. Maar het was nu eenmaal een feit dat hij nog nooit eerder een poort had geopend.


  'We hebben ons doel bereikt. Ik kan de alfenster voelen,' zei Nuramon, meer tot Mandred dan tot Farodin.


  'Zullen onze paarden door de poort durven lopen?' vroeg Mandred en hij keek wantrouwend naar het gras, alsof hij daar een of andere aanwijzing verwachtte dat ze voor een alfenster stonden. 'Ik ben er inmiddels te zeer aan gewend geraakt om mijn voeten niet meer kapot te lopen.'


  'We moeten het gewoon proberen,' antwoordde Farodin.


  'Kijk nog een keer om, adem deze lucht,' zei Nuramon melancholiek. 'Het is misschien de laatste keer dat we Alfenmark zien.' Wie zo openlijk tegen het gebod van de koningin inging, hoefde er niet op te rekenen ooit nog voet in dit land te zetten.


  'Ik weet wel zeker dat het de laatste keer is,' merkte Mandred op.


  Farodin zweeg. Toch had Nuramon stilletjes het gevoel dat hij Alfenmark terug zou zien, al wist hij dat hij daar eigenlijk niet op mocht hopen.


  Ten slotte begon Nuramon met de magie. Eerst concentreerde hij zich op de stroom van de alfenpaden, waarvan de kracht zich in deze ster vermengde. Toen keek hij omhoog, zodat de zon in zijn gezicht scheen. Het was een magie van licht en van warmte, en die twee elementen beroerden nu zijn gezicht. Ook bij zijn genezingen waren magie en warmte vaak met elkaar verbonden, ze waren hem niet vreemd. En dus opende hij zich voor de zon en liet die door zich heen stromen, omlaag tot in de alfenster. Zijn toverkracht scheurde als het ware een wond in de draaikolk en even had Nuramon het gevoel alsof hij in de alfenster werd gesleurd. Met al zijn kracht verzette hij zich daartegen, maar de macht was te sterk. Ineens werd hij aan zijn schouders tegengehouden. Hij deed zijn ogen open. Hij zag bijna niets. Hij had het gevoel alsof de kracht van de zon, die hij in zich had opgenomen, uit zijn ogen straalde. Vlak voor hem werd hij twee schaduwen gewaar. Dat moesten Farodin en Mandred zijn.


  Nuramon deed zijn ogen dicht en probeerde ingespannen om de toverkracht vast te houden die hem dreigde te ontsnappen. Hij knielde neer, legde zijn handen op de warme bodem en het de kracht van de zon door zijn armen vloeien, alsof de alfenster een gewonde was wiens wond hij met zijn macht moest sluiten. Maar dit was geen genezing en de wond ging nog niet dicht. Wat hij voor een wond van de alfenster had aangezien, maakte waarschijnlijk deel uit van de magie. Misschien was het uiteindelijk wel de poort zelf. Nuramon voelde hoe de kracht uit zijn vingertoppen vloeide en hij wachtte op de pijn die voor hem tot nu toe altijd verbonden was geweest met zijn toverkracht. En juist omdat die pijn uitbleef, was Nuramon op zijn hoede. Hij wilde niet onvoorbereid door de pijn overmand worden.


  Hij voelde hoe in een van de drie paden een kracht pulseerde die het van de twee andere paden onderscheidde. Het was als de tegenstelling tussen zout water en zoet water. Dit moest het specifieke pad zijn dat naar de Andere Wereld voerde. Ineens kwam de pijn. Een brandende hitte schoot door Nuramons handen en straalde uit tot in zijn tenen. Hij probeerde vertwijfeld om de pijn te trotseren, maar die werd erger en erger en was al snel ondraaglijk. Nuramon week achteruit en deed zijn ogen open. Het licht dat hem het zicht had ontnomen, was verdwenen en hij zag zijn metgezellen naast hem staan. Naast hen verhief zich een brede lichtzuil als een soort scheur in de wereld.


  'Het is je gelukt!' riep Farodin.


  Nuramon kwam behoedzaam dichterbij. Hij had een wond geslagen in de alfenster en er de magie van de zon in laten doordringen.


  Terwijl Mandred als aan de grond genageld in het licht stond te staren, liep Farodin om de zuil heen. Nuramon voelde hoe de lichtzuil gevoed werd door de kracht van de draaikolk. Hij was vreselijk bang. Als hij een fout had gemaakt, dan zouden ze nu misschien allemaal doodgaan. 'Denken jullie echt dat dit de poort is die we wilden maken?' vroeg hij.


  'Ik ben niet verbonden met jouw magische netwerk, maar van buitenaf gezien lijkt alles precies zoals de fauneneik het heeft beschreven,' zei Farodin. 'En we hebben toch geen andere keus? Ik ben in leder geval bereid het erop te wagen.'


  Mandred nam de teugels van zijn merrie. 'Ik wil er het eerst door.'


  'Geen sprake van,' antwoordde Farodin. 'Het is gevaarlijk Jij bent vanwege ons meegegaan, en dus ga ik je voor. En mocht ik verbranden, dan wil jij vast wel zo vriendelijk zijn Nuramon uit mijn naam te vertellen hoe ik over hem denk' Hij lachte geforceerd.


  'We gaan mijn wereld binnen en niemand anders dan Mandred Torgridson zet daar als eerste een voet in!' En met die woorden ging hij doodleuk op pad en verdween ineens in het licht.


  Farodin schudde zijn hoofd. 'Wat een eigenwijze!' Hij haalde zijn paard. 'Wie van ons gaat als volgende?' vroeg hij toen.


  'Ik heb de poort geopend, ik wil hem ook weer sluiten,' antwoordde Nuramon.


  Farodin sloeg zijn ogen neer. 'Vanwege onze rivaliteit wat betreft Noroëlle wil ik...' Hij stokte. 'Laten we dat vergeten en ons houden aan wat Noroëlle voor de elfenjacht heeft gezegd.' Zonder nog een woord te zeggen volgde hij Mandred het licht in.


  'Kom, Felbion,' riep Nuramon, en het paard kwam naast hem staan. 'Ga erdoorheen. Ik kom zo.' Zonder tegen te stribbelen liep het paard het licht in en verdween.


  De toverformule waarmee hij de poort binnen enkele ogenblikken zou sluiten, was voor Nuramon als een handbeweging in zijn geest die hij door zijn wil voltrok Het was in feite gewoon een geneeskrachtige toverspreuk voor de wond van de alfenster. En van geneeskundige toverkunst had hij verstand. Amper had hij de formule gedacht, of hij kon hem al niet meer ongedaan maken.


  Net toen Nuramon het licht in wilde lopen, zag hij een gestalte die bij de opening naar het dal op een heuvel stond. Het was een vrouw. Ze hief haar hand en zwaaide kort.


  Obilee! Ze keek bedroefd, dat kon hij zelfs van deze afstand zien. Misschien huilde ze zelfs. Hij zwaaide terug. Meer tijd had hij niet. De lichtzuil begon al te krimpen. Hij vroeg zich af waarom Obilee zich niet eerder aan hen had getoond. Toen liep hij het koele licht in...


  Het volgende moment sloeg een verzengende hitte hem tegemoet. Was dit het laatste wat hij zou voelen? Was de magie mislukt? Eén stap en het licht van de poort was gedoofd. Rondom hem brandde een onverbiddelijke zon.


  Zijn metgezellen waren er al. Hij slaakte een zucht van verlichting. Maar toen hij om zich heen keek, verdween de opluchting meteen weer. Overal was zand, zo ver het oog reikte. Het was de Andere Wereld. Nooit zou hij deze hemel hebben kunnen aanzien voor die boven Alfenmark, de lucht hier leek hem zelfs op heldere dagen somber.


  Een woestijn! Van alle plaatsen in de Andere Wereld waren ze in een woestijn beland! Het noodlot had hen opnieuw een streek geleverd. Mandreds Luth had weer eens een van zijn webben gesponnen. Niets had hun duidelijker kunnen maken hoe futiel hun hoop was om Noroëlle te vinden dan de aankomst in deze woestenij.


  Mandred zat zwetend en zwaar ademend in de schaduw van zijn paard. Farodin knielde neer, raapte verbijsterd een handvol zand op en het dat door zijn vingers glijden.


  IN HET VUURLAND


  Hij zou zich niet laten kennen, dacht Mandred. Steeds een stap na de andere. Twee dagen waren ze nu al onderweg in dit troosteloze land, Nuramon beweerde dat ze een van drie wegen volgden, maar daar zag hij geen enkele aanwijzing voor. In ieder geval hadden ze de duinen achter zich gelaten. Voor hen lag een eindeloze vlakte. Uit het zand staken witte rotsen als de botten van een gigantisch monster.


  Hij kon de bezorgde blikken van de andere twee niet meer verdragen. 'Het gaat goed,' gromde hij tegen Farodin. Stelletje rotelfen! Die leken volstrekt geen last te hebben van de hitte. Ze zweetten niet eens!


  Mandred likte over zijn lippen. Zijn mond was droog en zijn lippen voelden aan als stukken droog touw. Zijn huid was opengesprongen en bedekt met korsten. Zijn geacht deed pijn omdat het ernstig verbrand was door de genadeloze zon.


  Hij keek naar zijn schaduw. Nog veel te groot! Nog een paar uur tot het middag was! En nu al was de hitte ondraaglijk.


  Mandred vermande zich. Nou geen zwakte tonen! Waarom konden die elfen daar zo goed tegen? Nuramon leek een beetje vermoeid, hij was lang niet zo gehard als Farodin. Maar zelfs hij hield zich goed. Mandred dacht terug aan de tijd toen ze jacht hadden gemaakt op de evermens. Nuramon had toen iets met tovenarij gedaan waardoor er warme lucht onder zijn kleren had gewaaid. Midden in de ijskoude winter was de elf niet bevroren. Zou hij de lucht onder hun kleren nu kunnen verkoelen? Was dat hun geheim? Zoiets moest het gewoon zijn.


  Zelf zweette hij inmiddels ook niet meer, bedacht Mandred vermoeid. Maar niet omdat hij aan de hitte gewend was geraakt. Hij was uitgedroogd als een stuk oude schapenkaas. Weer likte hij over zijn droge lippen. Ze waren gezwollen.


  Mandred pakte de zadelhoorn van zijn merrie. Ook die leek weinig last te hebben van de hitte. Vanochtend had hij zijn laatste water met haar gedeeld. Daarbij had ze hem aangekeken met die grote, donkere ogen van haar alsof ze medelijden met hem had. Paarden die medelijden hadden met mensen! Als hij niet oppaste werd hij nog krankzinnig van de hitte.


  Het was akelig stil hier in de woestijn. Je kon horen hoe de wind de zandkorreltjes zachtjes tegen elkaar wreef.


  Stap voor stap. Steeds verder voorwaarts. Het paard trok hem. Het was lekker om te leunen. De twee elfen leidden hun paarden aan de teugels. En hij liet zich door zijn paard leiden! En hij had de kracht niet meer om zich daar kwaad over te maken.


  Er kwam een fris windje opzetten. Mandred stootte een rauwe keelklank uit. Vroeger was dat een lach geweest. Een frisse wind! Niks fris, alleen maar wind. Een wind zo heet als de hete lucht die je tegemoet sloeg als de bakker zijn oven opendeed. Wat een belabberd einde voor een krijger! Hij had wel kunnen janken. Maar hij had geen tranen meer. Hij was uitgedroogd als een oude appel. Wat een rot dood!


  Hij keek op. De zon stak in zijn gezicht, de stralen voelden als dolken. Mandred draaide zich een stukje opzij. Zijn blik zweefde langs de horizon. Niets, alleen eindeloze woestijn. Alleen witte rotsblokken en geel zand.


  Het begon weer! De lucht smolt en werd dikkig en glibberig. Bijna geleiachtig. Trilde en vervloeide dan weer. Zou hij zelf uiteindelijk ook vervloeien? Of zou hij op een gegeven moment zo uitgedroogd raken dat hij vlam zou vatten? Misschien zou hij ook wel gewoon omvallen en ophouden te leven...


  Mandred rukte zijn waterzak van zijn gordel, trok de stop eraf en zette het hoornen mondstuk aan zijn lippen. Niks. Hij wist dat hij de zak allang had leeggedronken. Maar één enkele druppel zou al genoeg zijn! Alleen al de herinnering aan water. Vertwijfeld wrong hij het leer uit. Warme lucht blies door het mondstuk. Hoestend liet hij de waterzak vallen.


  Hij keek vol argwaan naar Farodin die voor hem liep. Zijn waterzak was groter. Hij had vast nog wel water maar wilde het niet delen.


  Hij zou niet bedelen, vermaande Mandred zichzelf. Als die elfen dit konden uithouden, dat kon hij dat ook. Hij was veel groter en sterker dan die twee rotzakken. Onmogelijk dat zij deze kwellingen beter aankonden dan hij. Ze hadden vast veel grotere waterzakken. Of misschien waren het wel betoverde waterzakken die nooit leeg raakten. Of... Ja, dat was het! Geen tovenarij, nee! Ze hadden 's nachts toen hij lag te slapen zijn water gestolen! Dat was de enige verklaring voor het feit dat zij nog altijd maar verder konden lopen, stap voor stap door dit vervloekte zand. Maar ze moesten niet denken dat ze hem, Mandred Torgridson, konden bedriegen. Zijn vingers tastten naar de aks aan zijn gordel. Hij zou ze in de gaten houden. En wanneer ze er niet op bedacht waren, dan zou hij toeslaan. Zijn water van hem stelen! Vuile rotzakken! En dat na alles wat ze samen hadden meegemaakt.


  Zijn rechterhand gleed van zijn zadelhoorn. Hij strompelde nog een paar stappen, toen zakte hij in elkaar. Meteen was Nuramon bij hem. Zijn huid was rozig. Hij had donkere kringen om zijn ogen... Maar zijn lippen waren niet kapot. Hij had genoeg te drinken! Zijn water! Mandreds linkerhand hield krampachtig de houten schacht van zijn aks vast. Het lukte hem niet het wapen uit zijn gordel te trekken. Nuramon boog nog verder over hem heen. Zijn handen waren aangenaam koel. Ze streken over Mandreds gezicht. Het branden hield eindelijk op.


  Vlak boven zich zag Mandred Nuramons keel. Een keel vol kostelijk, nat bloed. Hij hoefde alleen maar toe te happen. Hij had vast nog wel kracht genoeg om die keel met zijn tanden te verscheuren. Hij stelde zich voor hoe het bloed zijn geschonden gezicht zou bevochtigen en hij zuchtte genotvol.


  'Nuramon?' Voor het eerst hoorde Mandred angst in Farodins stem. 'Wat is dat?'


  De elfenkrijger was blijven staan en wees naar de zuidelijke horizon. Er was een smalle, bruine streep tussen de hemel en de woestijn geschoven. Met iedere hartslag werd hij groter.


  Mandred had het gevoel dat de lucht gestold was tot een taaie, verstikkende massa. Bij iedere ademhaling brandde zijn keel als vuur.


  'Een storm?' vroeg Nuramon onzeker. 'Zou het een storm kunnen zijn?'


  Een windvlaag blies Mandred zand in het gezicht. Hij knipperde om zijn ogen weer vrij te krijgen. Nuramon en Farodin pakten hem bij zijn armen en sleurden hem naar een kniehoog rotsblok Nuramons hengst hinnikte angstig. Hij had zijn oren plat tegen zijn kop gelegd en staarde naar de bruine cilinder die almaar groter werd.


  De twee elfen lieten de paarden achter het rotsblok knielen. Mandred kreunde luid toen hij moest aanzien hoe Farodin zijn laatste restje water op een doek sprenkelde en rond de neusgaten van zijn paard bond. Mandreds merrie maakte van angst grommende geluiden. En ineens was de hemel verdwenen. Sluiers van wervelend zand Heten de wereld tot een paar schreden ineenkrimpen.


  Nuramon klemde een vochtige doek voor Mandreds neus en mond. Die begon meteen gulzig aan de vochtige stof te zuigen. Zijn ogen had hij tot kleine spleetjes dichtgeknepen, maar desondanks wist het zand een weg tussen zijn wimpers door te vinden.


  Farodin had de schuilplaats goed gekozen. In de luwte van het platte rotsblok konden ze rechts en links het fijne stuifzand in schier eindeloze sluiers voorbij zien trekken. Aarde en hemel leken één te zijn geworden. Van bovenaf vielen zand en stof op hen neer. Maar het meeste werd weggedragen door de wind.


  Ondanks de doek voor zijn mond voelde Mandred zand tussen zijn tanden en in zijn neus. Het zat in zijn kleren en schuurde over zijn geschonden huid. Algauw was de beschermende doek helemaal plakkerig en Mandred had weer het gevoel dat hij zou stikken. Iedere ademhaling was een kwelling, ondanks het feit dat met de storm de hitte wat was afgenomen.


  Hij kneep zijn brandende ogen dicht. Ieder gevoel voor tijd was hij allang kwijt. De storm zou hen levend begraven. Zijn benen waren al half onder het zand verdwenen en hij had de kracht niet meer zich ertegen te verzetten en zich te bevrijden.


  Mandred voelde zich volledig uitgedroogd. Hij meende te voelen hoe zijn ingedikte bloed steeds langzamer door zijn aderen vloeide. Dit was dus het einde...


  ELFENPADEN


  Kijk daar eens!' Farodin wenkte zijn metgezellen om dichterbij te komen. Nuramon aarzelde. Hij leidde Felbion, op wiens zadel ze Mandred hadden vastgebonden, aan de teugels. De mensenzoon was in een diepe bewusteloosheid geraakt. Zijn hart sloeg nog maar langzaam en zijn lichaam was veel te warm. Hooguit nog een dag, had Nuramon die ochtend gezegd. Sindsdien waren er acht uur voorbijgegaan. Ze moesten water zien te vinden, anders zou Mandred sterven. En ook zijzelf zouden deze hitte niet meer lang kunnen verdragen. Nuramons wangen waren ingevallen en rond zijn rood ontstoken ogen hadden zich fijne rimpeltjes gevormd. De strijd om Mandreds leven zou henzelf aan de rand van de instorting brengen.


  'Kom nou,' riep Farodin. 'Het is mooi en gruwelijk tegelijk. Net een blik in Emerelles waterspiegel.'


  Nuramon liep naar hem toe. Toen hij naast Farodin kwam staan, meende die zijn uitputting bijna lichamelijk te kunnen voelen.


  'Je moet rusten!'


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Hij heeft me nodig. Het is uitsluitend aan mijn geneeskracht te danken dat hij nog niet dood is. We moeten water zien te vinden. Ik... Ik ben bang dat ik dit niet lang meer volhoud. Lopen we nog altijd over het alfenpad?'


  'Ja.' Farodin had de taak ze over het onzichtbare alfenpad te leiden. Ze hadden het lot laten bepalen welk van de drie paden van de alfenster ze zouden volgen. En aangezien Nuramon al zijn kracht nodig had om Mandred in leven te houden, was het aan Farodin ervoor te zorgen dat ze niet van het pad afweken. Het moest ergens heen lopen. Al was het maar naar een andere alfenster.


  'Wat wou je me laten zien?'


  Farodin wees wat verderop naar een vlak rotsblok dat bijna volledig door zand bedekt was. 'Daar in de schaduw. Mijn sporen wijzen in de richting, zie je het?'


  Nuramon knipperde tegen het felle licht. Toen begon hij te glimlachen. 'Een kat. Ze slaapt.' Opgetogen liep hij op haar af.


  Farodin volgde hem langzaam.


  Dicht tegen het rotsblok aan gevlijd lag een kat, de kop op de voorpoten. Haar vacht was licht okerkleurig en zat vol zandkorsten, net als Mandreds vlechten. Ze was uitgemergeld, haar lijf helemaal vermagerd en haar vacht gehavend. Ze leek te slapen.


  'Zie je daar waar haar kop een stukje over de rots heen hangt?' vroeg Farodin.


  Nuramon bleef als aan de grond genageld staan.


  Je moest tot heel dicht bij de kat komen om een blik op haar achterhoofd te kunnen werpen. Het was kaal. Het fijne zand had vacht en vlees weggeschuurd en het schedelbeen gepolijst, zodat dat stralend wit schitterde.


  'Ze ziet er zo vredig uit,' zei Nuramon zachtjes. 'Ze is in de schaduw van de rots gaan liggen, is uitgeput in slaap gevallen en toen in haar slaap verdorst.'


  Farodin knikte. 'Zo zal het zijn gegaan. Vanwege de droge hitte is haar lijf niet vergaan en de rots heeft haar beschermd tegen het stuifzand. Je kunt met geen mogelijkheid zeggen of ze al weken of al jaren dood is.'


  'Je bedoelt dat dat een blik in de spiegel is? Onze toekomst?'


  'Als we niet heel snel water vinden. En ik durf daar bijna niet meer op te hopen. Sinds we gisteren door de alfenster zijn gegaan, hebben we geen dier meer gezien, zelfs geen spoor! Niets levends raakt hier in de woestijn verzeild.'


  'De lat leefde,' antwoordde Nuramon verrassend heftig.


  'Ja, ze leefde. Maar zoals je ziet was het een dodelijke vergissing om hier te komen. Denk jij dat Mandred de volgende zonsopgang nog meemaakt?'


  'Als we water vinden...'


  'Misschien moeten we een van de paarden doden en hem zijn bloed te drinken geven.'


  'Het lijkt mij beter als een van ons de twee sterkste paarden neemt en daar afwisselend op rijdt. Dan komt-ie sneller vooruit en kan water zoeken.'


  'En wie zou dat moeten zijn?'


  Nuramon keek op. 'Dat is toch niet zo moeilijk te raden? Ik koel Mandred af met mijn geneeskracht en houd hem zo in leven. Dat kun jij niet. Dus blijf ik hier. De paarden zullen het zeker tot vanavond nog wel volhouden. Als jij een waterplaats vindt, geef je ze te drinken, vul je de waterzakken en keer je in de koelte van de nacht terug.'


  'En als ik voor zonsopgang nog geen water heb gevonden?'


  Nuramon keek hem uitdrukkingsloos aan. 'Dan heb je nog een dag om op zijn minst je eigen leven te redden.' Farodin keek hem onderzoekend aan. 'Een dag te paard zal je krachten sparen. Ik weet zeker dat je het nog wel een dag volhoudt. Alleen heeft het dan geen zin meer om nog naar ons terug te komen.'


  'Een goed plan!' Farodin knikte instemmend. 'Met nuchter verstand uitgedacht. Alleen heb je voor de uitvoering ervan een moediger man nodig dan ik.'


  'Een moediger man?'


  'Geloof je nou echt dat ik Noroëlle onder ogen zou durven komen om haar te vertellen dat ik mijn twee metgezellen in de woestijn heb achtergelaten om haar te gaan zoeken?'


  'Je gelooft dus nog steeds dat je Noroëlle op deze manier kunt vinden?'


  'Waarom niet?' vroeg Farodin bars.


  'Hoeveel zandkorrels heb je gevonden sinds we in de mensenwereld zijn teruggekeerd?'


  Farodin strekte uitdagend zijn kin naar voren. 'Geen een. Maar ik heb ook niet gezocht. Ik was... De hitte. Ik heb mijn toverkracht aangewend om mezelf een beetje verkoeling te verschaffen.'


  'Dat zal niet al je kracht hebben gekost.' Nuramon wees met een weids gebaar naar de horizon. 'Dit hier heeft je beroofd van je kracht en je moed. Deze aanblik. Ik geloof niet dat we hier toevallig zijn.


  Het noodlot wilde dat we zouden begrijpen hoe zinloos onze zoektocht is. Er moet nog een andere weg zijn!'


  'En welke dan wel? Ik kan dat gezeur van jou over een andere weg niet meer aanhoren. Hoe mag die weg er dan wel uitzien?'


  'Hoe wil jij alle verloren zandkorrels vinden?'


  'Mijn toverkracht brengt ze bij mij. Als ik maar dicht genoeg in de buurt ben.'


  'En hoe dichtbij is dat? Honderd schreden? Tien mijl? Hoe lang duurt het tot je de Andere Wereld helemaal hebt afgezocht? Hoe kun je ooit zeker weten of je alle korrels hebt gevonden?'


  'Hoe meer zandkorrels ik vind, hoe sterker mijn zoekmagie wordt.'


  Nuramon gebaarde naar de woestijn om hen heen. 'Kijk nou toch! Ik zou niet eens weten met wat voor getal je bij benadering kunt aangeven hoeveel zandkorrels dat zijn. Het is uitzichtloos... En aangezien jij kennelijk de kracht hebt om het uitzichtloze te tarten, ben jij de aangewezen persoon om hier naar water te gaan zoeken. Als iemand het kan, dan jij! Gebruik je zoekmagie om de volgende plas water te vinden!'


  Dat was de druppel! 'Voor hoe dom houd jij mij eigenlijk? Het is één ding om een heel specifieke zandkorrel midden in een woestijn te vinden, een plas water opsporen is oneindig veel gemakkelijker. Dacht je soms dat ik mijn krachten nog niet had ingezet om water te zoeken? Waarom denk je dat ik je op die dode kat heb gewezen? Dat is onze toekomst. Er is geen water in een omtrek van minstens een dagrit. Alleen het water in ons. Ons bloed... Zo simpel ligt dat. Vlak voordat ik die kat zag, heb ik het nog geprobeerd. Er is gewoon niks...'


  Nuramon tuurde ingespannen naar het oosten. Hij luisterde kennelijk niet eens!


  'Heeft de zon het laatste restje beleefdheid uit je weggebrand? Zeg iets! Luister je eigenlijk wel?'


  Nuramon wees naar de lege woestijn. 'Daar. Daar is iets.'


  Een windvlaag dreef een dunne zandsluier naar hen toe. Hij vloog voorbij zoals de branding van de zee en brak op een van de weinige rotsen die uit het zand staken. Even later volgde een tweede, bleke zandgolf.


  'Daar! Het gebeurde weer!' riep Nuramon opgewonden.


  'Wat?'


  'We staan hier op het alfenpad. Dat loopt kaarsrecht door de woestijn. Ga hem in gedachten eens verder af hiervandaan. Een mijl ongeveer, schat ik zo... Kijk eens hoe de zandsluiers erover wegtrekken. Er is daar iets!'


  Farodin keek in de aangegeven richting. Maar daar was niets! Geen rotsen, geen duinen. Alleen maar zand. Onzeker keek hij naar Nuramon. Was die gek aan het worden? Draaide hij door nu de toestand hopeloos was?


  'Nu gebeurde het weer! Verdorie... Kijk nou toch!'


  'We moeten wat schaduw opzoeken,' zei Farodin sussend.


  'Er komt een nieuwe zandsluier aan. Kijk nou alsjeblieft!'


  'Je...' Farodin kon zijn ogen amper geloven. De zandsluier scheurde. Nauwelijks een ogenblik lang, toen was het gat weer gesloten. Het leek alsof het stuifzand over een rots gleed die de sluier in tweeën deelde. Alleen was er daar geen rots.


  Farodins rechterhand tastte naar de greep van zijn zwaard. 'Wat is dat?'


  'Geen idee.'


  'Een onzichtbaar wezen misschien?' Wie had er baat bij onzichtbaar te zijn? Een jager! Iemand die op buit loert! Had hij hen heimelijk begluurd en wachtte hij nu welke weg ze verder zouden gaan? Farodin trok zijn wapen. Het zwaard voelde ongebruikelijk zwaar aan in zijn hand. De zon had de kracht uit zijn armen gesmolten.


  Wie het ook was daar, ze moesten de confrontatie met hem aangaan. Elk moment dat ze langer aarzelden, zou hun alleen maar nog meer kracht kosten. 'Ik ga poolshoogte nemen. Blijf jij kijken wat er gebeurt.'?


  'Zou het niet beter zijn...'


  'Nee!' Meteen sprong Farodin in zijn zadel. Zijn zwaard hield hij dwars voor zijn borst.


  Slechts een paar ogenblikken later was hij er al. De woestijn had hen weer bedrogen, had het doen voorkomen alsof het veel verder was. In het lichte zand lag een ring van zwarte basaltstenen. Het leken net grote straatstenen. Er lag niet één zandkorreltje op de platte stenen. Was dit een stenen bancirkel? Zoiets had Farodin nog nooit gezien.


  Hij stuurde zijn paard rond de stenen. De stofsluiers verdeelden zich alsof ze op een glazen wand stuitten zodra ze de kring bereikten. Hij zag een kleine piramide, grof uit natuursteen opgestapeld, net naast de kring, half verweerd door het stuifzand. Erbovenop rustte een menselijke schedel. Farodin keek om zich heen en merkte nog een paar heuveltjes op. Bij een ervan lagen zelfs meerdere schedels. Wat was dit voor plek? Hij keek ingespannen om zich heen. Afgezien van de stenen cirkel en de heuvels was er geen enkele aanwijzing voor dat hier ooit mensen of elfen hadden geleefd.


  Ten slotte stapte Farodin van zijn paard. De bodem was doordrenkt met magie. Vanuit alle richtingen kwamen alfenpaden in de cirkel bijeen. Voorzichtig strekte hij zijn hand uit naar de onzichtbare barrière. Hij voelde een zacht gekriebel op zijn huid. Aarzelend stapte hij de kring in. Niets hield hem tegen. Kennelijk hield de magie van de kring alleen het stuifzand tegen. Maar waarom die schedels? De opgestapelde stenen pasten niet bij de eenvoudige elegantie van de ring. Waren die pas later opgericht? Moest het een waarschuwingsteken voorstellen?


  De cirkel rondom de ring van basalt had een doorsnede van bijna twintig schreden; de ring zelf was amper een schrede breed. Binnenin was de grond zanderig en onderscheidde zich in niets van de omringende woestijn.


  
    zijn gedachten helemaal Het waren zes weet zou eenvoudig

  


  Farodin deed zijn ogen dicht en probeerde op de magie van de alfenpaden te concentreren. Het waren zes wegen die elkaar binnen de stenen cirkel kruisten. Het zou eenvoudig zijn hier een poort te openen. En waar ze ook terecht zouden komen, alles was beter dan deze woestijn.


  Hij wenkte Nuramon die met twee' paarden en Mandred aan kwam lopen.


  'Een alfenster!' riep hij opgelucht. 'We zijn gered! Doe de poort open!'


  'Dat kun jij beter doen.


  Nuramon schudde geïrriteerd zijn hoofd. 'Ik ben uitgeput. Wat denk je hoeveel kracht het kost om te zorgen dat Mandreds levensvuur niet dooft? Jij hebt het ook geleerd!''Doe het!'


  
    Farodin schraapte zijn keel en deed er het zwijgen toe. Het was hem nog bijna liever geweest als hier een onzichtbaar monster op de loer had gelegen. De weg van het zwaard was zijn weg.

  


  
    De paden van de magie waren hem ondanks alle lessen van de fauneneik vreemd gebleven.


    Hij legde zijn zwaard in het zand en ging in kleermakerszit zitten.


    Toen probeerde hij alle angsten en gedachten achter zich te laten. Hij most zijn geest leegmaken, hij moest één worden met de magie

  


  langzaam ontstond voor zijn innerlijk oog een beeld van lichtpaden die zich kruisten in de duisternis. Daar waar ze elkaar ontmoeten, vervormden ze. De lijnen liepen krom en vormden een draaikolk. Iedere alfenster onderscheidde zich van alle andere sterren door het patroon van de met elkaar verweven lijnen in zijn hart. Ervaren tovenaars konden zich hieraan oriënteren.


  Farodin stelde zich voor hoe hij met zijn handen in de lichtpaden greep. Als een tuinier die ranken opbond, ontwarde hij ze tot er een steeds groter gat en uiteindelijk een poort ontstond, waar een duister soort aantrekkingskracht van uitging. Deze weg leidde niet naar Alfenmark.


  Onzeker deed hij zijn ogen open. Hij keek naar de blank gepolijste schedel op de steenhoop. Waar waarschuwde die voor?


  'Het is je gelukt' De twijfel die in zijn stem doorklonk logenstrafte Nuramons woorden.


  Farodin draaide zich om. Achter hem was een poort ontstaan, maar die zag er totaal anders uit dan de poort die Nuramon had gemaakt. Banden van licht in alle kleuren van de regenboog vloeiden rond een donkere opening die naar het niets leek te leiden. Er liep een loodrechte lijn van wit licht doorheen, maar dat kon de omringende duisternis niet verlichten.


  'Ik ga eerst..' zei Farodin. 'Ik...'


  'Volgens mij leidt deze poort naar de Gebroken Wereld.' Nuramon bekeek de poort met duidelijk onbehagen. 'Daarom ziet hij er zo anders uit. Het is precies zoals de fauneneik heeft beschreven.'


  Onrustig likte Farodin over zijn lippen. Hij greep zijn zwaard en stopte het in de schede. Met zijn vlakke hand klopte hij zand uit de vouwen in zijn broek en tegelijkertijd begreep hij dat hij dat alleen maar deed om een beslissing uit te stellen. Met een ruk stond hij op. 'De poort is groot genoeg. We kunnen er naast elkaar doorheen als we de paarden aan de teugel leiden.'


  Toen ze voor de drempel van de poort stonden, bleef Nuramon staan. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij zachtjes. 'Dat was niet het juiste moment om over de zandkorrels te ruziën.'


  'Laten we het daar een andere keer over hebben.'


  Nuramon gaf geen antwoord. Hij trok aan de teugels van zijn paard en ging voorop.


  Farodin had het gevoel alsof hij door de poort werd opgezogen. Met een schok bevond hij zich ineens midden in het duister. Hij hoorde zijn paard hinniken, maar zag het niet. Het lichtpad was verdwenen. Hij had het gevoel dat hij viel, een eeuwigheid lang. Toen was er zachte grond onder zijn voeten. De duisternis loste op. Knipperend keek Farodin om zich heen. Een ijzige angst greep zijn hart Het was mislukt! Ze stonden nog altijd midden in de basalten kring en rondom hen strekte de woestijn zich uit tot aan de horizon.


  'Misschien moet ik het nog eens...'


  'Onze schaduwen!' riep Nuramon. 'Kijk dan! Onze schaduwen zijn verdwenen.' Hij keek omhoog naar de hemel. 'De zon is verdwenen. Ik weet niet waar we hier zijn, maar het is niet meer de mensenwereld.'


  Vanuit de hemel klonk een schelle kreet Boven hen cirkelde een


  valk, die hen leek te observeren. Uiteindelijk keerde hij en vloog weg.


  Farodin legde zijn hoofd in zijn nek. De hemel was gedrenkt in een stralend blauw dat naar de horizon toe langzaam valer werd. Er waren geen wolken en geen zon. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan water. Hoe meer hij zich op zijn gedachten concentreerde, hoe droger zijn mond leek te worden. Toen voelde hij het, net alsof hij even in een bron met vers bergwater was gedoken.


  'Daarheen!' Hij wees naar een groot duin aan de horizon. 'Daar zullen we voor zonsondergang...' Hij stokte en keek naar de naakte hemel. 'Voordat het donker wordt, zullen we daar water vinden.'


  Nuramon zei niets, hij volgde hem alleen maar. Iedere stap kostte een beetje kracht. Ze waren zo uitgeput dat ze niet meer op het zachte zand konden lopen, maar er net als mensen bij iedere stap tot aan hun enkels in wegzakten.


  Het duin, hun doelwit, leek nauwelijks dichterbij te komen. Of beeldde Farodin zich dat alleen maar in? Werd de tijd tot in het oneindige uitgerekt omdat er geen zon langs de hemel trok als maat van de verstreken uren? Was er een halfuur of een halve dag voorbijgegaan toen de hemel uiteindelijk steeds een tikkeltje donkerder werd?


  Toen ze eindelijk het duin bereikten, stonden ze op instorten. 'Hoe gaat het met Mandred?'


  'Slecht.' Nuramon liep voetje voor voetje zonder te pauzeren en zonder op te kijken. Farodins zwijgen was dwingender dan welke vraag ook.


  'Hij zal sterven voor de nacht voorbij is.' Nuramon keek nog altijd niet op. 'Zelfs al vinden we water, ik weet niet of dat hem nog kan redden.'


  Water, dacht Farodin. Water! Hij kon het voelen. Het was niet ver meer. Vermoeid ging hij voorop. Het duin was nog erger dan de vlakte. Met iedere stap zakten ze niet alleen diep in het zand weg, maar ze gleden ook telkens een stukje achteruit, alsof het duin probeerde te voorkomen dat ze de kam zouden bereiken. Een lichte wind dreef zand naar hen toe dat in hun ogen brandde.


  Toen ze eindelijk boven aankwamen, waren ze te uitgeput om zich over de aanblik te kunnen verheugen. Voor hen lag een diepblauw meer, omzoomd door duizenden palmen. Vlak langs de oever stonden merkwaardige hallen.


  Nog maar twee kleine duinen scheidden hen van het palmenbos. Half glijdend liepen ze vanaf hun uitkijkpunt naar beneden. De paarden hinnikten onstuimig. Nu waren zij het die de elfen aan de teugels achter zich aan trokken. De dieren hadden het water opgemerkt.


  Ineens sloeg er naast Farodin iets het zand in. In een reflex sprong hij opzij. Een zwarte gevederde pijl had hem maar rakelings gemist. Maar er was nergens een schutter te zien! Alleen de valk was teruggekeerd en trok boven hen weer zijn rondjes.


  Ineens vulde de lucht zich met een gegons. Een wolk van pijlen kwam over de kam van het duin gevlogen. Een paar schreden verderop sloegen ze in het zand. Ze vormden bijna een rechte lijn, alsof ze een grens aangaven die niet mocht worden overschreden.


  Toen Farodin weer opkeek, verschenen ruiters voor hen op de duin-kam. Het waren er minstens veertig. Ze reden op dieren die de elfen nog nooit hadden gezien, met lange poten en een merkwaardig gevormde kop die op een gebogen hals stond. De beesten waren afschuwwekkend. Ze hadden een witte vacht en uit hun rug groeide een enorme bult.


  De ruiters droegen lange, witte mantels. Hun gezichten waren gesluierd. Sommigen hadden een sabel getrokken, anderen waren bewapend met speren die versierd waren met felgekleurde kwastjes aan het steekblad. Maar het meest opvallend waren hun leren schilden in de vorm van een paar gigantische, wijd opengesperde vlindervleugels, en al net zo kleurrijk. Zwijgend keken de ruiters naar de vreemdelingen beneden hen.


  Eindelijk maakte er eentje zich los van de groep. Behendig stuurde hij zijn rijdier het duin af. Achter de lijn van pijlen hield hij stil.


  'Door Emerelle gestuurde bodes zijn hier niet welkom,' klonk een gedempte vrouwenstem. Ze sprak Elfs!


  Verbluft keken de metgezellen elkaar aan. 'Wie mag dat wel wezen?' vroeg Nuramon zachtjes.


  Kennelijk had de ruiter zijn gefluisterde woorden verstaan. 'Wij noemen onszelf de vrijgeborenen van Valemas, want Emerelles woord heeft in dit deel van de Gebroken Wereld geen macht. Jullie mogen hier een nacht bij de oase blijven. Morgen zullen we jullie terugbrengen naar de poort.'


  'Ik ben Farodin uit Alfenmark, uit de clan van Askalel,' riep Farodin woedend terug. 'Een van mijn metgezellen is meer dood dan levend. Ik weet niet wat voor wrok jullie koesteren tegen Emerelle, maar één ding weet ik wel: als jullie ons niet helpen, dan offeren jullie het leven van mijn vriend op aan jullie toorn. En ik beloof je dat ik uit zijn naam bloedwraak zal nemen als hij door jullie sterft.'


  De gesluierde ruiter keek omhoog naar de andere krijgers. Farodin kon onder hen geen aanvoerder herkennen. Ze waren vrijwel identiek gekleed en ook hun wapens zeiden niets over hun positie. Uiteindelijk strekte een van hen zijn arm omhoog en floot schel. Hij droeg een dik gevoerde valkenhandschoen. Hoog boven hen antwoordde de valk met een kreet. Toen legde hij zijn vleugels tegen zijn lijf en schoot in een duikvlucht naar beneden om op de uitgestrekte hand te landen.


  De ruiter knikte tegen hen alsof dit een vredesteken was geweest. 'Kom. Maar denk erom: jullie zijn niet welkom. Ik ben Giliath van het volk der vrijgeborenen, en als je met iemand wilt vechten, Farodin, dan neem ik hierbij je uitdaging aan.'


  HET VOLK DER VRIJGEBORENEN


  De in het wit geklede krijgers gaven hun water. Daarna namen ze de drie mannen tussen zich in en brachten hen naar de oase. In de schaduw van de palmen werd groente geteeld en een graansoort die Farodin niet kende. Een dicht netwerk van smalle greppels doorkruiste het palmenbos, en toen ze het meer naderden, zag Farodin houten schepraderen.


  Tussen de bomen stonden kleine lemen huisjes waarvan de muren beschilderd waren met ingewikkelde geometrische patronen. Je kon aan de huizen zien dat ze met veel liefde waren gebouwd en werden onderhouden. Er was geen balk of raam dat niet versierd was met houtsnijwerk. En toch was dit alles niets in vergelijking met de pracht die zelfs het verlaten Valemas in Alfenmark nog bezat. Honderden jaren geleden waren de bewoners weggegaan en niemand wist waarheen. Dit moesten hun nakomelingen zijn. Farodin keek aandachtig om zich heen. Hij was een keer in het oude Valemas geweest. Ieder huis daar was een paleis en zelfs de straten waren met mozaïeken geplaveid. Men zei dat de bewoners van Valemas in hun trots in opstand waren gekomen tegen de koningin. Ze duldden niemand boven hen, en na talrijke strubbelingen hadden ze uiteindelijk Alfenmark verlaten.


  Het leek erop alsof de nakomelingen van de bewoners van het oude Valemas noch hun wrok tegen de koningin noch hun trots hadden afgelegd. Alleen woonden ze niet meer in paleizen. Langs de oever van het meer stonden zeven gewelfde hallen van een soort dat Farodin nog nooit had gezien. Palmstammen waren gebogen tot ze eruitzagen als scheepsspanten en vervolgens aan beide uiteinden in de aarde verankerd. Daartussen waren matten van kunstig gevlochten riet gespannen die de wanden en plafonds van de hallen vormden.


  Toen ze het plein tussen de riethallen hadden bereikt, gaf Giliath hun een teken om af te stijgen. Van alle kanten kwamen nieuwsgierigen aangesneld: vrouwen in bonte wikkelgewaden en mannen die rokken droegen! Allemaal namen ze de nieuwelingen vijandig zwijgend op. Zelfs de kinderen lachten niet.


  Een paar jongemannen tilden Mandred van zijn paard en brachten hem weg. Farodin wilde hen volgen, maar Giliath versperde hem de weg. 'Je kunt ons vertrouwen. We weten wat de woestijn onvoorzichtige reizigers aandoet. Als hij nog geholpen kan worden, dan zal hij worden gered.'


  'Waarom behandelen jullie ons zo neerbuigend?' vroeg Nuramon.


  'Omdat wij Emerelles hielenlikkers niet mogen,' antwoordde de elfin scherp. 'In Alfenmark voegt iedereen zich naar haar. Wie daar leeft, leeft in haar schaduw. Ze is een tiran die zich aanmatigt alleen te beslissen wat recht en onrecht is. Wij weten precies hoe jullie voor haar kruipen. Jullie zijn toch niet meer dan het stof onder haar voeten, jullie...'


  'Genoeg, Giliath,' onderbrak een sonore mannenstem haar. Een rijzige krijger trad naar voren uit de schare van haar escorte. Op zijn vuist droeg hij de valk die hij een bonte kap over de kop had gedaan. Hij knikte kort ter begroeting. 'Mijn naam is Valiskar. Ik ben de aanvoerder van de krijgers in onze gemeenschap en ben verantwoordelijk voor jullie zolang jullie onze gasten zijn.' Hij keek Farodin recht aan. 'Ik herinner me jouw clan. De nakomelingen van Askalel stonden het hof van de koningin altijd erg na, nietwaar?'


  'Ik ben niet...'


  Valiskar onderbrak hem. 'Wat je te zeggen hebt, kun je aan de raad meedelen. Je moet weten dat hier in Valemas niemand in zijn eentje beslist! Volg mij.'


  Valiskar bracht hen naar de grootste van de zeven hallen. Daar hadden zich ruim honderd elfen verzameld. Sommigen stonden in kleine groepjes bij elkaar te praten. De meesten waren echter op kleden langs de zijmuren gaan zitten.


  Achter in de hal zat een elf met zilverkleurig haar voor de blauwe paardenbanier van Valemas. Hij had zijn handen in zijn schoot gevouwen en leek diep in gedachten verzonken. Terwijl Farodin en Nuramon de hal door Hepen, werd het steeds stiller en de overige elfen weken achteruit tegen de muur aan. Hoe dichter ze de elf met het zilverkleurige haar naderden, hoe sterker Farodin het aura van de macht voelde dat hem omringde.


  Pas toen ze vlak voor hem stonden, keek hij op. De iris van zijn ogen glansde als barnsteen. 'Welkom in Valemas.' Hij beduidde hen voor hem op een kleed plaats te nemen. Amper waren ze gaan zitten, of twee jonge elfen kwamen aangesneld en brachten htm een karaf water, aardewerken bekers en een schaal met gedroogde dadels.


  'Ik ben Malawayn, de oudste bewoner van deze oase. Excuseer onze bescheiden tafel, maar de dagen dat we in overvloed leefden, liggen ver achter ons. Vertel nu waarom jullie de verre reis vanuit Alfenmark hiernaartoe hebben ondernomen.'


  Om beurten vertelden de twee metgezellen over hun reizen en avonturen. Hoe langer hun verslag duurde, hoe meer Farodin de vijandigheid voelde verdwijnen. Het was duidelijk dat ieder die zich tegen Emerelle keerde, in Valemas op onbeperkte gastvrijheid mocht hopen. Toen ze hun verhaal uiteindelijk hadden afgerond, knikte Malawayn. 'De koningin beslist zonder zich nader te verklaren. Zo is het altijd geweest. In mijn ogen heeft ze jullie beiden en Noroëlle een groot onrecht aangedaan.' Hij keek om zich heen. 'Ik denk dat ik uit naam van allen hier spreek als ik jullie onze hulp aanbied bij jullie zoektocht.'


  Het was stil geworden in de grote hal. Er klonk geen instemmend gemurmel en bijna niemand bevestigde door knikken of een ander gebaar Malawayns woorden. En toch was het verschil met hun aankomst hemelsbreed. Farodin voelde weliswaar nog altijd verbittering, melancholie en woede, maar hij had nu het gevoel dat hij in de harten van de aanwezigen was opgenomen. Net als de elfen hier was hij een slachtoffer van Emerelle.


  'Hoe kunnen jullie hier eendrachtig met die vreemdelingen bijeen zitten?' Helemaal achter in de hal stond een jonge vrouw op. Farodin herkende haar aan haar stem. Het was Giliath, de gesluierde krijger, die aan de voet van het duin met hen had gesproken. Kennelijk was ze pas later naar de bijeenkomst gekomen, want ze had haar uitrusting en haar witte gewaad verruild voor een wikkelrok en een korte, zijde blouse. Zo kon je haar lange, donkerbruine haar zien dat ze in een vlecht droeg. Haar lichaam was zo afgetraind dat je haar borsten meer moest raden dan dat je ze kon zien. Knap was ze niet. Haar kin was te hoekig, haar neus te groot, maar ze had wel zinnelijke, volle lippen en haar groene ogen sprankelden gepassioneerd terwijl ze woedend naar Farodin wees. 'Hij daar heeft nog geen uur geleden ons volk bedreigd met bloedwraak als we niet deden wat hij wilde! Voor Emerelle zijn we hierheen uitgeweken. We wilden onze vrijheid. En nu dulden jullie een elf uit haar gevolg die ons al net zo neerbuigend behandelt als zijn heerseres. Ik sta op mijn recht om hem met mijn kling wat beter gedrag bij te brengen.'


  'Klopt het dat je ons volk met bloedwraak hebt gedreigd?' vroeg Malawayn koel.


  'Het was niet zoals zij het vertelt...' begon Farodin, maar de oude man ontnam hem met een kort gebaar het woord. 'Ik heb je een eenvoudige vraag gesteld. Ik verwacht geen uitvluchten, maar een helder antwoord!'


  'Ja, het klopt. Maar je moet...'


  'Wil je me nu ook nog voorschrijven wat ik wel en niet moet doen?'


  'Het was anders dan het klinkt,' probeerde Nuramon te sussen. 'Wij hebben...'


  'En jij meent mij te moeten uitleggen hoe ik datgene wat ik hoor moet uitleggen?' Malawayn leek eerder teleurgesteld dan kwaad. 'Ik had beter moeten weten. Wie van het hof van Emerelle komt, die draagt haar hoogmoed met zich mee. Volgens onze wetten heeft Giliath het volste recht om je uit te dagen, Farodin.'


  Farodin kon het niet vatten. Hoe kon iemand zo halsstarrig zijn? De vriendschappelijke stemming was verdwenen. Niemand in de hal wilde meer horen wat ze te zeggen hadden. 'Ik verontschuldig me voor mijn woorden en ik wil met niemand vechten.'


  'Ben je zo verwaand dat je denkt dat je onoverwinnelijk bent of wordt je tong door angst geleid?' vroeg Giliath. Ze stond wijdbeens voor hem met haar handen in haar zij.


  'Als de belediging te groot is, kan alleen bloed de gesproken woorden vergelden,' verklaarde Malawayn koel. 'Jullie zullen volgens het klingenlied dansen. Jullie tweekamp eindigt met het eerste bloed dat vloeit Als jij gewond raakt, dan vergeldt jouw bloed je woorden. Maar mocht Giliath verhezen, dan heb je een plek onder ons verworven en dan accepteren we wat je zegt, want wij zijn een vrij volk.'


  Farodin trok zijn dolk en voordat iemand hem kon tegenhouden, sneed hij zich in de rug van zijn linkerhand. 'Vrouwen en mannen van Valemas!' Hij hield zijn hand omhoog, zodat iedereen kon zien hoe het bloed over zijn arm stroomde. 'Ik heb mijn bloed vergoten om mijn woorden te vergelden. Daarmee is de strijd bijgelegd.'


  De aanwezigen hulden zich in stilzwijgen.


  'Je moet ophouden ons jouw wil op te dringen, Farodin. De weg door de woestijn mag je van je krachten hebben beroofd, je zult je moeten neerleggen bij onze gewoonten en moeten vechten!' Malawayn stond op en klapte in zijn handen. 'Breng de trommels. Bij de klingendans volgt ieder het ritme van de trommelslagen. We beginnen met een langzaam ritme, zodat je eraan kunt wennen. Strijd en trommelslag zullen het tempo al snel wederzijds opzwepen. Gewoonlijk heeft iedere danser twee klingen. Heb je nog een wapen nodig?'


  Farodin schudde zijn hoofd. Hij had genoeg aan zwaard en dolk.


  Hij stond op en deed wat rekoefeningen om zijn pijnlijke spieren losser te maken.


  Nuramon kwam naast hem staan. 'Ik snap niet wat er met haar aan de hand is. Dit is toch volstrekt belachelijk!'


  'Ik begin te begrijpen waarom Emerelle hun nooit heeft gevraagd om naar Alfenmark terug te keren,' antwoordde hij zachtjes. 'Maar zwijg nu. We willen geen aanleiding geven voor nog een klingendans.'


  Nuramon pakte zijn hand. Een aangename warmte vloeide door Farodin heen. Toen hij zijn hand weer losmaakte, was de snijwond gesloten. 'Dood haar niet!' Nuramon probeerde bemoedigend te glimlachen.


  Farodin keek naar zijn tegenstandster. Toen Valiskar haar in de duinen naar hen toe had gestuurd, had hij er kennelijk op vertrouwd dat zij in haar eentje met twee krijgers kon afrekenen. Hij moest oppassen voor haar. 'Laten we hopen dat ze me niet in stukken snijdt. Ik heb op de een of andere manier de indruk dat ze mij liever de kling door het hart zou stoten dan de tweekamp met een kleine snijwond te beëindigen. "Tot het eerste bloed". Dat kan van alles betekenen.'


  Farodin maakte zijn koppel los, zodat die hem niet in de weg zou zitten tijdens het gevecht. Toen pakte hij een kleine ring uit de leren buidel waar hij ook het zilveren flesje en Noroëlles steen in bewaarde; Naast zijn herinneringen was die ring het enige wat hij nog van Aileen had. Hij was bezet met drie kleine, donkerrode granaatstenen waarin het olielicht van de hal brak. Onderzoekend streek hij met zijn duim over de stenen. Ze zouden iedere handschoenvoering ruïneren. Het was lang geleden dat hij de ring voor het laatst had gedragen.


  'Ben je zover?' riep Giliath. Ze had twee kortzwaarden als wapens gekozen en stond midden in de hal te wachten.


  Inmiddels had men twee trommels naar de ingang van de hal gebracht. Ze waren zo groot als de reusachtig grote wijnvaten die ze bij hun vlucht in de gewelven van Aniscans hadden gezien. Ze waren op hun zij gelegd zodat de trommelvellen verticaal omhoogstaken. Op het lichte vel was een ineengestrengeld knopenpatroon in zwart en rood geverfd. Twee vrouwen stonden, de trommelstokken voor hun borst gekruist, te wachten op het teken dat de klingendans zou beginnen.


  De gasten in de hal waren tegen de muur gaan staan zodat er een strijdperk ter beschikking stond van zo'n twintig schreden lang en vijf schreden breed.


  Farodin nam zijn plaats in.


  'Iedere trommelslag staat voor een stap of een slag,' legde Giliath uit. 'De perfecte zwaardvechter beweegt zich zo licht als een danser. Zelfs wanneer je verliest, zul je je gezicht niet verhezen als je gracieus hebt gevochten.'


  Farodin knikte, ook al was hij een totaal andere mening toegedaan. Hij had nog nooit gevochten om indruk te maken met zijn kunnen. Hij vocht om te winnen!


  Giliath gaf de trommelaarsters een teken. 'Begin!'


  De eerste klap weerklonk Giliath zette een stap zijwaarts en hief haar wapens. Farodin volgde haar beweging met een draai.


  Bij de volgende klap maakte ze langzaam een breed uithalende slag die op zijn hoofd gericht was. Farodin weerde hem af met zijn dolk. Ieder kind had die aanval kunnen pareren, dacht Farodin geïrriteerd. Deze klingendans was gewoon alleen maar raar!


  De trommels dreunden zwaar, het geluid ging rechtstreeks naar je buik. Ze werden afwisselend geslagen, zodat iedere toon lang nadreunde.


  Langzaam versnelde het tempo. Giliath bewoog aanvankelijk met merkwaardig overdreven gebaren, maar het stond buiten kijf dat ze een ervaren vechtster was. Farodin paste zich weliswaar bij het ritme aan, maar hij zag ervan af om Giliaths stijl te kopiëren en zo naar de gunst van de toeschouwers te dingen. Hij pareerde met uiterst spaarzame bewegingen en stelde zich defensief op om de bewegingen van zijn tegenstandster te bestuderen.


  Hoe sneller de trommelslagen werden, hoe vloeiender Giliaths aanvallen. Slag volgde op slag. Ze dreef hem voor zich uit, sprong dan weer achteruit, danste speels om hem heen en stootte plotseling weer toe. De trommelslag en het gekletter van staal vermengden zich tot een melodie die nu ook Farodin steeds meer in zijn greep kreeg. Zonder erbij na te denken bewoog hij op het tempo en hij begon plezier in het gevecht te krijgen.


  Ineens hurkte Giliath neer en verrassend ontweek ze een slag in plaats dat ze hem pareerde. Snel als een adderbeet schoot haar kling naar voren. Farodin probeerde uit te wijken, maar het staal sneed door zijn rijbroek. De trommelslag verstomde.


  Glimlachend keek de krijgster op. 'Voor een hielenlikker van de koningin was je niet slecht.'


  Farodin greep naar zijn broekspijp. Hij voelde geen pijn, maar dat zei niets als je met zulke scherpe klingen vocht. Voorzichtig trok hij de stof uit elkaar. Zijn bovenbeen was ongedeerd. Ze moest hem rakelings hebben gemist.


  Giliath fronste haar voorhoofd. 'Geluk gehad!' riep ze in het rond.


  Farodin glimlachte uit de hoogte. 'Als jij het zegt.' Hij zag hoe haar arrogantie begon af te brokkelen. Ze zou nu proberen om snel weer een treffer te plaatsen. En misschien zou ze in haar onstuimigheid haar dekking verwaarlozen.


  'Dan gaan we toch door.' Giliath hief haar kling en nam een zonderlinge grondhouding in. Het zwaard in haar linkerhand hield ze boven haar hoofd en in een hoek naar voren, zodat de punt naar Farodins hart wees. Ze deed Farodin aan een schorpioen denken die dreigend zijn stekel omhoog had gestoken.


  Dit keer versnelde de trommelslag algauw. Giliath deed een heftige uitval en bracht hem ernstig in het nauw. Ze sloeg echter niet met haar rechterhand. De hele tijd hield ze haar tweede zwaard dreigend omhoog, klaar om toe te slaan zodra de gelegenheid zich voordeed.


  Farodin was verbluft over haar tempo en dat ze hem opnieuw in het nauw wist te drijven. Haar aanvallen volgden nu zo snel op elkaar dat hij amper de gelegenheid had te riposteren. Hij moest snel een einde aan dit duel maken, anders deed zij het!


  Haar linkerhand schoot naar voren. Een steek op zijn heup gericht. Hij kon de aanval nog net afweren en deed net alsof hij even struikelde. Daarbij het hij de dekking voor zijn borst wijd openstaan.


  Daar had Giliath op gewacht. Als een angel suisde haar tweede kling naar beneden. Farodin draaide zich in haar aanval. Zijn dolk schoot omhoog. Kletterend sloeg staal op staal. Ze stonden nu zo dicht bij elkaar dat hij Giliaths adem op zijn wang kon voelen. De twee klingen hielden ze op hoofdhoogte gekruist. Slechts een ogenblik lang bleven ze zo staan. Toen week Giliath naar achteren. Farodin streek zacht met zijn hand langs haar wang en stapte eveneens achteruit.


  'Het gevecht is voorbij!' verkondigde hij met luide stem en iedereen in de hal kon zien dat hij had gewonnen. Een stroompje bloed liep uit de snee op Giliaths wang naar haar hals.


  Ze legde haar zwaard neer en voelde ongelovig over haar gezicht. Verbijsterd keek ze naar het bloed aan haar vingers. Maar ze protesteerde niet, ze boog kort. 'Ik buig mijn hoofd in deemoed voor de winnaar en ik verontschuldig me voor mijn woorden,' zei ze met toonloze stem, kennelijk nog altijd ontsteld over het onvermoede einde van het gevecht.


  Rondom klonken woedende stemmen op. Velen waren niet bereid deze afloop van het gevecht te accepteren. Er werd luid gescholden op de achterbaksheid van die hoveling.


  Nuramon liep snel naar Farodin toe om hem te feliciteren en te omhelzen. 'Hoe heb je dat gedaan?' fluisterde hij.


  'De ring,' antwoordde Farodin. Hij maakte zich los uit de omhel-zing en hief zijn hand, zodat het kleinood met zijn scherp geslepen stenen duidelijk te zien was. Door de rode kleur leken het net in goud gevatte bloeddruppels.


  'Ik daag je uit voor een klingendans!' Een jonge krijger ging voor Farodin staan. 'De manier waarop jij het gevecht in je voordeel hebt beslist is oneervol en een belediging voor mijn hele volk.'


  Farodin zuchtte. Net toen hij wilde antwoorden, overstemde Malawayns stem het tumult. 'Broeder, de strijd is gestreden. Tot aan het eerste bloed, zo heet het. Er staat nergens dat dat bloed door een kling moet worden vergoten. Laten we de uitslag van het gevecht erkennen, ook al is deze overwinning meer te danken aan sluwheid dan aan bekwaamheid in het gevecht.'


  Ondanks Malawayns tussenkomst duurde het nog enige tijd voor de opwinding ging liggen. Veel jongere elfen verheten woedend de hal.


  De elf met het zilverkleurige haar gebaarde hen echter aan zijn zijde plaats te nemen. Hij schonk hun van zijn wijn in en presenteerde hun fruit van de zware zilveren schaal die voor hem op het tapijt stond. Langzaam keerde de rust in de hal terug.


  Nadat ze samen hadden gegeten, vroeg Malawayn hen over Alfenmark te vertellen. Het was Nuramon die daarop het woord nam en zijn best deed om het daarnet gebeurde te doen vergeten. Farodin benijdde hem om zijn talent om zo levendig te vertellen dat je geloofde dat je Alfenmark voor je zag.


  Vervolgens kwamen ze veel te weten over het leven in de woestijn. De elfen van Valemas hadden van een modderige waterplek een bloeiende oase weten te maken. Ze hadden lang naar deze plek gezocht, want net als hun voorvaderen hielden ze van de woestijn. En ze grapten dat het door de hitte kwam dat ze zo warmbloedig waren.


  Ook vertelden ze dat ze vaak door de mensenwereld reisden. De stervelingen daar noemden hen 'girats', wat in hun taal zoveel betekende als geesten, en ze behandelden de elfen van Valemas met veel respect.


  'Als ze ons tegenkomen, staan ze er altijd op ons geschenken te geven.' Malawayn glimlachte. 'Volgens mij houden ze ons voor een stelletje rovers of zo.'


  'En jullie laten ze in dat geloof?' Nog voor de zin over zijn lippen was, had Farodin er spijt van.


  'We hebben geen keuze. We hebben aan zo veel gebrek, dat we ieder geschenk dankbaar accepteren. Maar dat betekent niet dat we onze eer opgeven. We nemen niets met geweld, hoewel we dat gemakkelijk zouden kunnen doen.' Hij liet zijn hoofd zakken en keek naar het patroon op het tapijt. 'Wat ik het meest mis, is de sterrenhemel boven Alfenmark.'


  'En als jullie vrede zouden sluiten met de koningin?' vroeg Nuramon.


  Malawayn keek hem verbaasd aan. 'Wij elfen van Valemas hebben misschien veel verloren, maar niet onze trots. Naar Alfenmark keren we alleen terug als Emerelle ons daarom zou vragen en ze ons ook daar onze vrijheid garandeert.'


  Jullie keren dus nooit terug, dacht Farodin bij zichzelf.


  AAN DE RAND VAN DE OASE


  Als kind had Nuramon vaak nagedacht over de woestijn en de legendarische stad Valemas. Hij had zich een voorstelling gemaakt hoe het er daar uit zou zien, maar hij was nooit in het oude Valemas geweest. Deze oase was totaal anders dan de stad uit de sagen zoals hij die zich destijds had voorgesteld. Natuurlijk, de zon van Alfenmark of van de mensenwereld was hier niet. Maar de tovenaars van deze gemeenschap hadden een sluier van licht geweven en als een tentdak over de nederzetting en de omringende woestijn gespannen. Ze hadden zelfs rekening gehouden met dag en nacht. Het licht ging over in een ongewoon lange avondschemering en keerde een paar uur later na een kortere ochtendschemering terug.


  De verbondenheid met de woestijn was ondanks al het water hier duidelijk te zien en te voelen. Zelfs de zachte wind die hier waaide, smaakte naar woestijn.


  Nuramon volgde een pad dat naar de rand van de nederzetting zou moeten leiden. Valiskar had hem deze weg gewezen; de grens van deze contreien zou daar moeten liggen. De overgebleven plaatsen in de Gebroken Wereld golden gewoonlijk als eilanden in een zee van Niets. En deze zee wilde Nuramon zien. Hij had zijn metgezellen met de paarden bij de bron achtergelaten, waar ze in een van de lemen huizen uitrustten. Mandred kwam ondanks de hulp van de genezers van Valemas maar langzaam weer op krachten. In zijn koortsdromen riep hij steeds weer om Atta Aikhjarto. Farodin was bij hem gebleven. Ondanks alle gastvrijheid die hun uiteindelijk ten deel was gevallen, bleef hij de bewoners van de oase wantrouwen.


  Maar Nuramon was veel te nieuwsgierig om daar te blijven rond-hangen. Hij verhoogde zijn tempo om zo snel mogelijk bij de rand van de oase te komen.


  Ineens hield het pad op bij een standbeeld dat Yulivee voorstelde, de stichtster van de oase. Haar beeltenis was overal in Valemas te zien. De elfen van de woestijn vereerden haar bijna net zoals Mandred zijn goden. Ze was een mooie vrouw geweest. Rond haar lippen lag een zelfverzekerd lachje en in de oogholtes van het zandstenen standbeeld waren twee malachieten ingelegd. Nuramon had aan het hof van de koningin gezien hoe een beeldhouwer edelstenen in eén standbeeld had geplaatst. Eerst werden de stenen in de oogholtes ingezet, dan nam men de oogleden, bracht die aan en het ze door toverkracht aan het beeld vastgroeien. Zo bedekten ze de malachieten alsof het echte ogen waren die elk moment konden gaan knipperen. Het standbeeld wees uitnodigend naar een steen naast haar.


  Nuramon gaf gehoor aan het gebaar en ging zitten en was verrast door de aanblik die hem geboden werd. Hij was hier weliswaar aan de rand van de oase, maar voor hem lag niet de zee van Niets - zoals hij eigenlijk had verwacht - maar de woestijn. Misschien moest je die in lopen, steeds verder, om bij de rand van deze contreien te komen. Maar ineens merkte hij dat er iets niet klopte. De wind waaide rechtstreeks in zijn nek terwijl hij tegelijkertijd fijn zand zag op-wervelen dat in zijn richting waaide. Het bereikte hem echter niet, het verdween plotseling alsof het er nooit was geweest Was het mogelijk dat de woestijn die hij zag slechts een illusie was? Een weerspiegeling van de woestijn die aan de andere kant van de oase begon en die naar de stenen cirkel leidde? Het moest een machtige magie zijn...


  Nuramon stond op en deed een stap naar de woestijn toe. Ineens kon hij de macht van de magie voelen. Een barrière als een wand van het fijnste glas scheidde de nederzetting van het drogbeeld daarbuiten. Behoedzaam tastte Nuramon naar de onzichtbare wand.


  Er knisperde iets onder zijn vingers. Haastig trok hij zijn hand terug. De woestijn vervaagde voor zijn ogen en het werd donker aan de horizon. Met een angstaanjagend tempo vrat het duister zich door het land. Het probeerde hem te bereiken, het verzwolg duinen en vervolgens stap voor stap het zand en de stenen van de vlakte. Vlak voor hem werd het duister echter grijs in het schijnsel van Valemas. De lichtstralen reikten ver naar beneden. Voor Nuramons voeten gaapte plotseling een afrond. Daarbeneden deinde een blauwgrijze nevel die zich bijna onmerkbaar bewoog. Dat moest de zee zijn waar de eilanden van de Gebroken Wereld op dreven. En het duister daarboven was de hemel van deze troosteloze wereld.


  Ergens daarbuiten was Noroëlle. En misschien keek zij op dit moment net als hij de oneindigheid in. Ze had vast, net als de tovenaars van deze nederzetting, alles overeenkomstig haar voorstellingen gevormd. Nuramon kon alleen maar hopen dat de plek waar ze zich bevond er niet een was van eeuwig verdriet. Als er een mogelijkheid was deze nevel te overwinnen, dan zou hij die gebruiken en net zo ver gaan als nodig was. Misschien was er een rechtstreekse weg naar Noroëlle die de barrière van de koningin omzeilde.


  Nuramon ging weer op de steen naast het standbeeld zitten. En terwijl hij zag hoe de weerspiegeling van de woestijn terugkeerde, dacht hij na over zijn ingeving van daarnet. Misschien was er hier een soort schip dat op de nevel kon varen zoals een gewoon schip op het water?


  Hij schrok op uit zijn overpeinzingen toen een stem sprak: 'Heb je het gezien?'


  Instinctief bracht Nuramon zijn hand naar zijn zwaard en hij draaide zich om. Naast het standbeeld van Yulivee stond een man in een wijd, lichtgroen met wit gewaad.


  'Ho, niet zo snel, vreemdeling!' riep hij.


  Toen merkte Nuramon dat de man geen voeten had, alleen zijn gewaad wapperde in de lucht Het bewoog echter veel te heftig in het zachte briesje dat hier waaide. Ook zijn groene haar wapperde rond zijn gezicht alsof onzichtbare handen het woest in de war probeerden te brengen. 'Zeker nog nooit een geest gezien?'


  Nuramon keek gefascineerd naar de verschijning. 'Dat wel, maar nog nooit eentje zoals jij.' Met zijn spitse oren die door zijn haar heen staken leek de geest wel wat op een elf, alleen waren elfenoren niet zo vlezig. Zijn handen waren opvallend groot en plomp; hij had Nuramons hoofd met gemak met één hand kunnen omvatten. Zijn hoofd was daarentegen langwerpig, zijn kin spits. Daar kon ook zijn brede grijns niets aan veranderen.


  'Ik ben Nuramon. Wat is jouw naam?'


  'Namen! Puh!' sprak de geest en hij maakte een afwijzend gebaar. 'Het leven zou een stuk gemakkelijker zijn zonder namen. Namen zijn alleen maar verplichtingen. Zodra iemand je naam weet, begint hij meteen te roepen dat je dit moet doen en dat moet doen.' Hij trok zijn wenkbrauwen op en zijn bleekgroene ogen schitterden. 'Ik ben hier uniek. Er is in Valemas maar één djinn, en dat ben ik. Zelfs al ben ik nu eens hier en dan weer daar...' hij wees naast Nuramon en verdween met een koele luchtstroom, om vervolgens weer te verschijnen op de plek waar hij naar had gewezen,'... zelfs dan ben ik nog altijd dezelfde.' De geest boog zich naar hem toe. 'Zeg eens, wat is je lievelingskleur?'


  Nuramon dacht even na. 'Blauw,' antwoordde hij uiteindelijk en hij dacht daarbij aan Noroëlles ogen.


  De geest wervelde in het rond en toen hij weer tegen Nuramon glimlachte, had hij blauw haar, blauwe ogen en was zijn gewaad blauw met wit. 'Ook in het blauw ben ik nog altijd dezelfde en uniek hier. Dus waarom een naam? Noem mij gewoon djinn.'


  Nuramon was verbijsterd. Voor hem zweefde een heuse djinn! Hij had erover gehoord, men zei dat ze verdwenen waren, dat er nog een paar over waren die zich verborgen hielden in de woestijnstreken van Alfenmark. Sommigen beweerden zeifis dat djinns nooit hadden bestaan.


  'Nou, djinn... Misschien kun jij me helpen.'


  De geest trok een ernstig gezicht. 'Eindelijk! Eindelijk iemand die mijn oneindige wijsheid op waarde weet te schatten.'


  Nuramon moest glimlachen. 'Jij bent nog eens bescheiden.'


  De djinn maakte een buiging. 'Absoluut. Ik zou nooit iets over mezelf beweren wat niet met de werkelijkheid overeenkomt.' Hij boog zich nu heel dicht tegen Nuramon aan en fluisterde: 'Je moet weten dat ik ooit...' Hij keek om zich heen. 'Ooit woonde ik op een andere plek. Het was een oase van kennis in de alomtegenwoordige woestijn van onwetendheid.'


  'Hm. En welke kennis werd daar gehoed?'


  De djinn trok een niet-begrijpend gezicht. 'Alles, natuurlijk: de kennis die was, de kennis die fs en de kennis die zal komen.'


  Deze vrolijke geest hield hem vast voor de gek. Zelfs Emerelle had slechts een vaag beeld van de toekomst. En toch... Als deze djinn geen drogbeeld van zijn overspannen zintuigen was en er wellicht zelfs een sprankje waarheid stak in zijn woorden, dan zou hij hem misschien kunnen helpen bij zijn zoektocht naar Noroëlle. 'Waar is die plek?' vroeg hij.


  'Je moet je hem voorstellen als een gigantische bibliotheek. En die bevindt zich in de vuuropaal van de kroon van de maharadja van Berzeinisji.'


  'Een bibliotheek? In een steen?'


  'Jazeker.'


  'Dat is bijna niet te geloven.'


  'Zou je eerder geloven dat de vuuropaal een bewegende alfenster is?'


  Nuramon zweeg. De djinn had gelijk, een alfenster die niet aan een plaats gebonden was, dat kwam hem nog ongeloofwaardiger voor dan een steen waarin de geesten al hun kennis verzamelden.


  De djinn sprak verder. 'De vuuropaal was ons geschenk aan maha-radja Galsif. We waren hem zeer dankbaar. Daarom vertrouwden we hem de vuuropaal toe en werden zijn adviseurs. En we waren goeie adviseurs.' Hij verdween weer om links naast Nuramon weer op te duiken. 'Galsif was een verstandig man en hij hoedde onze kennis met grote wijsheid. En in zijn wijsheid verzweeg hij onze aanwezigheid tegenover zijn zoon. Dat was een tiran en een dwaas, en hij was onze kennis niet waardig. Wij geesten gingen de opaal in en uit, zonder dat iemand het in de gaten had. Geen plek zo veilig als de kroon van een machtig heerser.'


  Nuramon dacht even na. Dat klonk allemaal wel erg wonderbaarlijk. 'Zou ik in die bibliotheek kannen achterhalen hoe je door deze wereld van eiland tot eiland reist?'


  'Dat zou je kunnen, als die bibliotheek nog bestond. Maar die is allang verdwenen. Vele generaties na Galsif onderwierp maharadja Elebal zijn buurrijken en ging in oostelijke richting op veroveringstocht. Het laatst vocht hij in de wouden van Drusna, waar hij samen met zijn leger verdween. Zonder hem viel zijn rijk uiteen en de kroon, die in Drusna verloren ging, is tot op heden niet teruggevonden. Vroeger kon ik vanaf iedere plek op de mensenwereld de opaal voelen en bereiken. Maar sinds die tijd heb ik hem niet meer waargenomen als ik door de wereld der mensen zweef. Misschien zijn de kroon en de vuuropaal verloren gegaan. Misschien worden ze echter ook door magie omgeven en beschermd. Het kan zijn dat ze op een dag weer opduiken, maar tot die tijd zul je het zonder de kennis van de bibliotheek moeten stellen. Overigens kan ik wel antwoord geven op je vraag, mijn kennis is namelijk veelomvattend. Het antwoord zal je echter niet bevallen.' De djinn zweefde naar de rand van de oase en van het ene moment op het andere was de duisternis weer terug. 'Je hebt het net gezien. Kijk dan! Wie behalve de alfen zou op deze grijze nevel kunnen lopen? Het zou noodlottig zijn daarheen te gaan. Wat je daarbuiten ziet, behoort in feite niet tot deze wereld. Het is eerder de achtergrond van de Gebroken Wereld, datgene wat overblijft als een wereld verdwijnt. De afzonderlijke eilanden liggen onvoorstelbaar ver uit elkaar. Natuurlijk zijn er hier in de oase alfenpaden en ook alfensterren. Maar wij kunnen slechts de ene weg gebruiken die naar de mensenwereld leidt. Alle andere gaan naar het duister en eindigen ergens tussen de eilanden. Als je een van die paden neemt, ben je voor altijd verloren. En het is ook geen oplossing om naast de alfenpaden te gaan lopen. Ik kan vliegen. Ik ben zelfs een keer daarbuiten geweest, maar ik ben al snel weer teruggekeerd, voordat ik het licht van Valemas uit het oog verloor. Zelfs al zou je kunnen vliegen, zonder eten en drinken zou je niet ver komen. Geloof me, Nuramon, zelfs ik zou daarbuiten te gronde gaan. Want ieder wezen voedt zich ergens mee, maar daar is helemaal niks! Er loopt geen weg door de leegte van eiland naar eiland.'


  En daarmee was Nuramons idee verworpen. Als zelfs een geest niet in de Gebroken Wereld kon reizen, dan zouden ze de barrière van de koningin niet op die manier kunnen omzeilen. Er zat niets anders op dan dat ze zich in de mensenwereld aan haar overgaven.


  'Ik zie dat het je bedroeft. Maar het leven is te lang om het met verdriet te vullen. Kijk naar mij! Ik heb hier een nieuw thuis gevonden en ik leef aangenaam tussen de elfen.'


  'Neem me niet kwalijk, djinn, maar voor mij is dat geen oplossing. Ik moet een barrière rond een alfenster breken om een bepaalde plek in de Gebroken Wereld te bereiken. En ik weet niet eens waar die alfenster in de Andere Wereld ligt.'


  'Maar je zult hem vinden, nietwaar?'


  'Ik zal er op elfenwijze naar zoeken en hem op een dag vinden. Maar wat dan? Hoe moet ik de magische barrière overwinnen die de alfenster beschermt?'


  'Ik weet wat jou kwelt. De koningin van Alfenmark is degene die de barrière heeft opgericht.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Nuramon verbaasd.


  'Omdat haar macht ongeëvenaard is. Daarom lijkt voor jou en je metgezellen alles verloren.' De djinn zweefde om Nuramon heen. 'Nondeju! Een elf die de magie van zijn koningin wil breken. Zoiets heb ik nog nooit gehoord. Ze zeggen dat jullie allemaal zo braaf en volgzaam zijn daar in Alfenmark.'


  'Ik smeek je, alsjeblieft, vertel niemand iets over mijn plannen.'


  'Ik zal het net zo verborgen houden als mijn eigen naam. En omdat ik bewondering heb voor een alfenkind met moed, zal ik je helpen. Je moet weten dat het al vaak is gelukt om een barrière rond een alfenster te doorbreken. Ook al is de vuuropaal verdwenen en bezit ik slechts geringe kennis op het gebied van de betreffende magie, ik kan je wel verwijzen naar een andere plek waar al sedert duizenden jaren de kennis van de werelden wordt verzameld. De poort daarheen ligt in Iskendria. Natuurlijk is die bibliotheek niet te vergelijken met die van de djinns, maar waarom zou je over alle kennis van de wereld moeten beschikken als je er maar een klein stukje van nodig hebt!'


  Iskendria! De klank van die naam beviel Nuramon. 'Waar ligt dat Iskendria?' vroeg hij.


  'Volg het alfenpad dat van de stenen cirkel uit naar het noorden loopt. Loop door tot aan de zee.' De djinn tolde om zijn eigen as en wees toen opzij. 'Dan ga je naar links en loop je verder parallel aan de kust. Je kunt Iskendria niet missen.' De geest sloeg zijn armen over elkaar.


  'Bedankt, djinn.'


  'O, dank betekent heel veel voor ons. Ik ben jarenlang in de mensenwereld geweest. Al die wensen die ik daar heb vervuld, maar vrijwel geen mens die ooit eens dankjewel zei!'


  'Kan ik iets doen om je te helpen?'


  'Je zou hier bij me op deze steen kunnen komen zitten en me vertellen wat je hebt meegemaakt. Geloof me, in deze oase zijn je geheimen veilig. Niemand hier zal naar Alfenmark hollen om je bij de koningin te verklikken.'


  Nuramon knikte en ging naast de djinn op de steen zitten. Toen begon hij te vertellen. Het verhaal werd langer en langer, hij stortte zijn hele hart uit.


  De djinn luisterde geduldig en trok een gezicht dat helemaal niet paste bij zijn opgewekte manier van doen. Toen Nuramon was uitverteld, begon de djinn te huilen. 'Dat moet wel het treurigste verhaal zijn dat ik ooit heb gehoord, elf.' Hij sprong overeind, wreef over zijn gezicht en grijnsde ineens breeduit, zodat zijn tanden flikkerden. 'Maar het is nog niet voorbij. Je kunt huilen of je kunt lachen.' Het gezicht van de djinn veranderde van vorm, de ene helft keek vrolijk, de andere bedroefd. Het leek net alsof de twee helften met elkaar vochten. 'Je moet een besluit nemen. Je moet je afvragen of er hoop is of niet.' Hij sloeg met zijn vlakke hand op de vrolijke wang en de glimlach en de lachrimpeltjes verspreidden zich over de andere helft van zijn gezicht. 'Je moet vertrouwen hebben, elf. Ga naar Iskendria! Je zult je weg vast vinden. Als er geen hoop meer is, heb je nog genoeg tijd om te wanhopen.'


  Nuramon knikte. Natuurlijk had de djinn gelijk, al was diens blijmoedigheid hem zelf vreemd. Hij wist niet of hij boos moest zijn op de geest omdat die zijn treurige verhaal zo lichtzinnig terzijde had geschoven. Maar zodra hij het lachje zag op het gezicht van deze vreemde figuur kon hij niet anders dan zelf ook lachen.


  Toen Nuramon opstond, zweefde de djinn weer naast het standbeeld. 'Ga met vertrouwen naar Iskendria. Yulivee is daar vaak geweest. En zij was heel wijs. Zij heeft de poort gemaakt waardoor de elfen van het oude Valemas Alfenmark hebben verlaten. Ze maakte de stenen cirkel daarbuiten en aan haar danken de elfen hier de magie van het licht, de barrière daar en het beeld van de woestijn erachter. Yulivee heeft altijd gezegd dat reizen de beste leermeester is. En ze was een goeie leerling. Wat zij daarbuiten in de mensenwereld en ook in de Gebroken Wereld heeft geleerd, zal jou wellicht ook ter


  beschikking staan.' En met die woorden loste de djinn zich op. Vanuit de wind klonken de woorden: "Vaarwel, Nuramon!'


  Nuramon ging voor het standbeeld van Yulivee staan en keek in haar glanzende ogen. Hij wist weliswaar nog altijd niet of hij de djinn nou wel serieus kon nemen en er daarginds in de mensenwereld daadwerkelijk een stad was die Iskendria heette, maar een blik in het gezicht van Yulivee volstond om te weten dat hij zijn metgezellen over deze stad moest vertellen en hen moest zien over te halen daarheen te gaan.


  De vertellingen van de Tearagi


  De metgezellen van Valeshar


  Reeds onze voorouders kenden de grote woestijnreiziger Valeshar. Wij beb-. ben hem slechts enkele malen ontmoet en weten niet hoe hij in bet diepst van de woestijn weet te overleven. Er wordt echter beweerd dat bij en de woestijn één zijn. Op een dag leerden wij Valesbars metgezellen kennen. De voorgaande nacht hadden wij in de duinen bet gejank van de ghuls gehoord en zo vreesden wij de dag. Toen wij tegen bet middaguur door de onverbiddelijke vlakte van Felecb trokken, zagen wij in de verte een ridder. Wij meenden dat de ghuls een demon hadden gestuurd om ons te balen. Toen echter merkten wij de vuurrode cape van Valeshar op.


  Wij richtten terplaatse ons leger in, zodat wij de grote woestijnvorst waardig zouden kunnen ontvangen. Doch ziet! Uit de schaduw van Valeshar maakten zich drie gestalten los met hun paarden. Het waren twee bleke girats, bewapend als krijgers, de derde echter was een girat van bet vuur. Lang vlammenbaar laaide op in de wind, zijn gezicht was roodgloeiend. Zijn wapen was een grote aks waarvan het lemmet gloeide in de zon. De drie gi-rats reden op edele, onvermoeibare paarden.


  Wij ontvingen Valeshar naar onze gebruiken. Hij dronk en at met ons in vrede en verheugde zich over onze geschenken. Valeshar stelde ons voor aan zijn metgezellen. De twee bleke girats heetten Farasbid en Neremesb, de girat van het vuur heette Mendere.


  Farasbid had haar zo licht als de zon en zijn ogen waren van jade. Neremesb ' haar had de kleur van windbergen en zijn ogen waren zo bruin als de woestijn in het zuiden. Mendere daarentegen was een reus met een woeste vlammenbaard. Zijn blauwe ogen leken twee oases in de woestijn. De girat van het vuur had niet de manieren van zijn vorst. Hij schrokte aan één stuk door en tot onze grote verbazing dronk hij voortdurend water. Neremesb beduidde ons dat Mendere de vlammen moest doven die in zijn maag woedden. Toen begrepen wij dat Mendere slechts ons welzijn op het oog had. Want hij wilde niet dat onze tenten in vlammen zouden opgaan.


  Na de maaltijd verzocht Valeshar ons zijn metgezellen mee te nemen naar de zee. Wij vreesden weliswaar voor de girat van bet vuur, doch uit eerbied tegenover Valeshar namen wij de drie mee. De girats spraken niet onze taal en wij kenden geen der talen die zij machtig waren. Aldus wisselden wij slechts enkele woorden. Wij bewonderden met welk een opoffering Mendere het water voor ons dronk. En ook van de wijn nam bij, om de vlammen tegen te houden. Toen hij daarop om raki verzocht, vreesden wij dat Mendere daarmee de vlammen slechts zou doen oplaaien. Maar wie verzet zich tegen bet woord van een vriend van Valeshar? En dus dronk de girat raki. Aanvankelijk gebeurde er niets. Doch in de nacht verhief zich een zodanig gekreun en gejammer dat wij aanvankelijk het leger ontvluchtten en meenden dat de ghuls waren gekomen. Toen wij ons terug waagden in het leger, ontdekten wij Mendere die over de grond kronkelde en tegen de vlammen vocht die de raki in hem hadden doen oplaaien.


  Hoe dichter wij de zee naderden, des te vuriger werd de huid van Mendere. Slechts Neremesh handen vermochten bet vuur uit bet gezicht en van de armen van Mendere te verdrijven. Sedert die dag beet het bij ons: geef een prat van het vuur nimmer raki te drinken!


  Ten slotte bereikten wij de zee en de drie girats namen afscheid met de weinige woorden die zij in onze taal hadden geleerd. Zij gingen op weg naar Isketidria en lieten ons nieuwsgierig achter. Wat zouden zij te zoeken hebben in Iskendria? Gewis waren zij in opdracht hunner vorst onderweg. Want de volkeren van de woestijn wisten reeds sedert lang dat de inwoners van Iskendria zo dwaas waren om Valeshar zijn tribuut te onthouden. Nu was het verderf echter naar ben onderweg in de gedaante van diens metgezellen.


  Uit: De vertellingen der woestijnvolkeren,


  samengesteld door golisch reesa


  band 3: de tearagi, pag. i43 e.v.


  IN ISKENDRIA


  De weg door de woestijn was voor Farodin een kwelling geweest Soms had hij het gevoel alsof de duinen hem wilden bespotten. Al die ontelbare zandkorrels maakten hem overduidelijk hoe onmogelijk zijn taak was. Hij kon alleen maar hopen dat zijn toverkracht met de tijd sterker zou worden. Farodin wilde de eenmaal ingeslagen weg trouw blijven. Zijn onverstoorbaarheid had hem na bijna zevenhonderd jaar bij Noroëlle gebracht, en ook dit keer zou hij haar weer weten te vinden. Hij was vastbesloten om voldoende zandkorrels uit de gebroken zandloper te vinden om Emerelles magie ongedaan te maken, al zou het eeuwen duren.


  Farodin keek naar de hoge stadsmuren aan de horizon. Iskendria. Was het verstandig geweest om hiernaartoe te komen? Ze zouden weer door een alfenster moeten gaan. Het was altijd gevaarlijk de magie op te wekken. Stel dat ze een sprong door de tijd moesten maken? Zij zouden het zelf waarschijnlijk niet eens merken, maar voor Noroëlle betekende dat vele extra jaren eenzaamheid. Als ze in die bibliotheek echt een mogelijkheid zouden vinden om Emerelles magie te verbreken en de alfenster te vinden waardoor Noroëlle in de Gebroken Wereld terecht was gekomen, dan zou hun zoektocht snel voorbij zijn. Maar Farodin was sceptisch. Was het mogelijk dat Emerelle niets van deze bibliotheek wist? Vast niet. Ze ging er dus van uit dat alle kennis daar geen soelaas zou kunnen bieden. Zou ze zich daarin kunnen vergissen? De hele reis lang had hij daarover nagedacht. Het was zonde er nog verder gedachten aan te verspillen. Het antwoord was alleen in de bibliotheek te vinden.


  In de lucht hing vaag de stank van ontbinding. Farodin keek op. Ze hadden de stad bijna bereikt.


  De laatste mijl van de straat tot aan Iskendria was omzoomd door graven. Zoiets smakeloos konden alleen mensen bedenken. Wie wilde er nou als hij een stad bezocht worden verwelkomd door gedenktekens voor doden? Grafkelders en protserige mausoleums stonden vlak langs de straat. Verder de woestijn in werden de graven eenvoudiger, totdat ze alleen nog uit een steen bestonden die de plek markeerde waar men een dode onder de grond had gestopt


  In de prachtige grafhuizen van marmer en albast had men er kennelijk van afgezien de lijken aan de aarde over te dragen. Farodin wou dat ze evenveel moeite hadden gespendeerd aan het maken van goed sluitende sarcofagen als aan het verfraaien van de grafhuizen. De standbeelden daarop stelden meestal nog vrij jonge mannen en vrouwen voor. Geen wonder dat je niet oud werd in een stad die de bezoeker welkom heette met lijkenstank! Als je de standbeelden moest geloven, dan kon je de rijken van de stad in twee groepen indelen: ofwel men staarde diepzinnig voor zich uit en leek zichzelf vreselijk serieus te nemen, ofwel men beschouwde het leven als een feest. De beeltenissen van die laatsten lagen nonchalant over de sarcofagen uitgestrekt en proostten de reiziger met geheven wijnbeker toe.


  De meer recente graven en standbeelden waren in felle kleuren geschilderd. Farodin begreep niet hoé mensen het in hun hoofd konden halen dat ze er goed uitzagen met zwart omrande ogen en gekleed in een oranje gewaad met paars bovenkleed. Bij de oudere beelden en graven had het woestijnzand allang alle kleur weggeschuurd, wat voor de toeschouwer een heel wat aangenamer beeld opleverde.


  De morbide indruk die Iskendria op de reizigers maakte, werd enigszins verzacht door de vrouwen die langs de straat stonden. Zij ontvingen de gasten van de stad met een uitnodigend lachje en vriendelijke gebaren. Anders dan de woestijnbewoners beschermden zij zich niet tegen de zon met witte gewaden en sluiers. Ze lieten zo veel mogelijk huid zien, even afgezien van het feit dat hun gezichten en armen bedekt waren met een dikke laag poeder en cosmetica. Sommigen droegen zelfs helemaal geen kleding en waren volledig met wervelende patronen van spiralen en kronkellijnen beschilderd.


  Mandred, die kennelijk gewend was aan een dergelijke welkomstgroet, zwaaide naar de vrouwen. Hij was in opperbeste stemming. Breed grijnzend draaide hij zijn hoofd alle kanten op om vooral maar geen blik op de vrouwen te missen.


  De met grote stenen platen gepleisterde straat leidde rechtstreeks naar de muren van Iskendria. Even voor hen trok een karavaan, bestaande uit die lelijke beesten die de mensen kamelen noemden en een klein groepje opgewonden kwebbelende kooplieden. Plotseling verliet een van hen de groep om een vrouw met onnatuurlijk rood haar aan te spreken. Zij zat met wijd gespreide benen op de grafsokkel van een marmeren drinkebroer. Na enig afdingen drukte hij haar iets in de hand en de twee verdwenen achter een half vervallen mausoleum.


  'Ik vraag me af wat een ritje hier mag kosten,' mompelde Mandred terwijl hij de twee nakeek.


  'Waarom wil je nog rijden? Heb je de afgelopen...' Nuramon stokte. 'Je bedoelt toch niet... Zijn dat soms... Hoe noemde je die? Hoeren? Ik dacht dat die in grote huizen zaten, zoals in Aniscans.'


  Mandred bulderde van het lachen. 'Nee, ook in Aniscans had je overal hoeren op straat. Jij hebt er alleen geen oog voor. Of misschien komt het door de liefde. Noroëlle is natuurlijk wel wat anders dan zo'n hoer hier.' Hij grijnsde. 'Hoewel er wel hele knappe tussen zitten. Maar als je verwarmd wordt door de liefde, dan zoek je het zinnelijke genot niet elders.'


  Het ergerde Farodin dat Mandred Noroëlle en die opgedofte vrouwspersonen in een adem noemde. Dat was... Nee, hij kon geen passend beeld vinden om duidelijk te maken hoe absurd het was om Noroëlle en die vrouwen hier met elkaar te vergelijken. Er schoten hem tientallen metaforen te binnen voor Noroëlles schoonheid, strofes uit de liederen die hij ooit voor haar had gezongen. Geen van die beelden zou van toepassing zijn geweest op de mensenvrouwen. Nu deed hij het zelf ook! Hij hracht in één gedachte zijn liefste en deze vrouwen bij elkaar! Hij keek zuur om naar Mandred. Al die tijd dat ze samen met die barbaar waren opgetrokken, had toch zijn sporen nagelaten.


  Mandred had zijn blik kennelijk verkeerd begrepen. Hij streek over de geldbuidel aan zijn gordel. 'Die kamelendrijvers mochten best wat royaler zijn. Twintig zilverlingen! Hoe lang zou je daarvan kunnen leven? Als ik eraan denk wat ze Valiskar allemaal toestoppen. Dat doen ze goed, die broeders van jullie in de oase.'


  'Dat zijn geen broeders,' protesteerde Nuramon. 'Dat zijn...'


  Mandred kapte hem af. 'Ja, ik weet het. Ze hebben echt indruk op me gemaakt. Dat zijn echt zinsiebele geesten.'


  'Je bedoelt sensibel?' vroeg Farodin.


  'Elfengeklets! Je weet wel wat ik bedoel. Dat is toch... Zodra die wikkelkoppen met hun kamelen ze zien, weten ze niet hoe gauw ze hen geschenken moeten geven. Fantastisch toch... zenzibel! Niks geen koppen in elkaar slaan, geen bedreiging, geen onvertogen woord. Ze komen en ze laten zich geschenken toestoppen. En die kamelendrijvers zijn er nog blij bij ook. Dat moeten wel keiharde jongens zijn, die elfen van Valemas.'


  Farodin dacht aan Giliath. Hij had graag nog een keer met haar gesproken om erachter te komen of ze hem echt zou hebben gedood. Ze was er heel dichtbij geweest. Na het gevecht had ze zich teruggetrokken. Hoewel ze nog vijf dagen in de oase waren gebleven, had hij haar niet meer gezien.


  'Hallo, meiske!' Mandred gaf een donkere vrouw een Idap op haar


  dijen. 'Jij begrijpt mij, ook al spreek je mijn taal niet.'


  Ze antwoordde met een sensueel lachje.


  'Ik kom je opzoeken zodra we hier in de stad een kwartier hebben gevonden.'


  Ze wees naar de geldbuidel aan zijn gordel en keek veelbetekenend naar een opengebroken graf.


  'Die ziet mij wel zitten,' verkondigde Mandred trots.


  'In ieder geval het deel dat aan je gordel hangt.'


  Mandred lachte. 'Nee, wat daaronder hangt, bevalt haar vast ook wel. Bij alle goden! Wat heb ik het gemist om een aanhalig meiske in mijn armen te houden.'


  Farodin voelde een steek bij Mandreds woorden. Wat waren mensen toch verkwikkend eenvoudig. Dat moest ook te maken hebben met hun korte levensduur.


  Aan het einde van de straat verhief zich een grote dubbele poort, geflankeerd door twee machtige, halfronde torens. Alleen de muren al moesten meer dan vijftien schreden hoog zijn, de torens waren bijna dubbel zo hoog. Nog nooit had Farodin een mensenstad gezien die door zulke machtige vestingwerken omgeven was. Er werd gezegd dat Iskendria vele eeuwen oud was. Twee grote handelsstraten en een machtige rivier kwamen in de havenstad bijeen.


  Bij de poort stonden wachten met borstpantsers van verstevigd linnen. Ze droegen bronzen helmen versierd met zwarte paardenstaarten. Reizigers die de stad verheten, gingen door de linkerpoort. Ze werden nauwelijks lastiggevallen. Maar wie Iskendria wilde betreden, die moest de wachten een tol betalen.


  'Hebben jullie dat gezien?' vroeg Mandred verontwaardigd. 'Die afzetters vragen een zilverstuk, enkel en alleen omdat je hun stad met een bezoek vereert.'


  'Ik betaal wel voor jou,' zei Farodin zachtjes. 'Maar gedraag je alsjeblieft rustig! Ik wil hier geen moeilijkheden!' Hij hield Mandred wantrouwend in het oog.


  Toen de schildwacht naar hen toe kwam, telde Farodin drie zilverlingen in zijn hand uit. Het was een pokdalige kerel die uit zijn mond stonk. Hij vroeg iets wat Farodin niet begreep. Hij haalde hulpeloos zijn schouders op.


  De bewaker leek onrustig. Hij wees naar Mandred en herhaalde zijn vraag. Farodin drukte de soldaat nog een zilverstuk in zijn hand. Daarop begon die te glimlachen en gebaarde hen door te lopen.


  'Afzetters!' siste Mandred.


  Aan de andere kant van de poort wachtte een levendige straat die rechtstreeks de stad inliep. De karavaan die hen op de kustweg naar


  Iskendria nog had gevolgd, verdween door een poortgewelf naar een ommuurde binnenplaats. Farodin zag dat er meer dan honderd kamelen stonden. Kennelijk was de binnenplaats een ontmoetingsplek voor handelaren. Daar konden ze niet heen. Onder de handelaren zouden ze alleen maar opvallen en dat moesten ze koste wat kost vermijden. Ze hepen de straat verder af.


  De meeste huizen hier waren gemaakt van bruine lemen bakstenen. Ze bestonden zelden uit meer dan twee verdiepingen. Aan de straatkant waren ze open en op de begane grond waren werkplaatsen of eet- en drinkgelegenheden.


  Voor een café zaten kinderen op straat roodborstjes te plukken. De vogels leefden nog! Zonder ze schoon te maken werden ze in kokend heet vet gegooid. Farodins maag draaide bijna om toen hij het zag. Hoe groot de steden die de mensen bouwden ook waren: het bleven barbaren!


  De drie metgezellen waren de langzaamsten op de brede hoofdstraat. Iedereen hier leek te weten waar hij heen wilde, en iedereen had haast. Arbeiders die zwetend karren vol bakstenen voor zich uit duwden, waterverkopers die gigantische amfora's op hun rug gegespt droegen, bodes met zware leren tassen, vrouwen die manden vol groente naar de markt brachten. Farodin voelde zich niet thuis tussen al die mensen. Zijn oren zaten verborgen onder een hoofddoek, zo viel hij niet op. Maar voor hemzelf maakte het geen verschil. Hij had zich zelden zo vreemd gevoeld in de mensenwereld.


  Farodin keek naar een oude vrouw in een zeegroen wikkelgewaad die gevolgd werd door twee bedienden met manden vol waar. De vrouw was aan het afdingen bij een jongen die aan een lange stok meer dan twintig vogelkooien droeg. Uiteindelijk drukte een van de bedienden hem een paar koperen munten in de hand. Daarop maakte de jongen een van de kooien open en haalde er een witte duif uit. Voorzichtig overhandigde hij die aan de oude vrouw. Die wierp de vogel lachend in de lucht. De duif draaide een rondje, kennelijk verward door zijn nieuw verkregen vrijheid, en vloog toen weg naar het oosten in de richting van de zoutmeren.


  Aanvankelijk was Farodin onder de indruk van dat nobele gebaar, maar toen vroeg hij zich af of die jongen de vogel wellicht alleen maar had gevangen zodat rijke dames hem voor hun eigen genoegen weer vrij konden laten.


  Hoe verder ze de straat volgden, hoe hoger de huizen werden. De meeste gebouwen waren hier van bepleisterd steen. Veel huizen bevatten muurschilderingen die schepen voorstelden of ooievaars die door dichtbegroeid rietland waadden.


  Farodin werd duizelig van alle geuren die tot hem doordrongen. De geur van kruiden en specerijen vermengde zich met de stank van de stad. Overal rook het naar ongewassen mensen, naar ezels en kamelen en naar uitwerpselen. Het lawaai was onbeschrijflijk. De handelaren in de straatwinkels prezen luidkeels hun waren aan, de waterverkopers en ook de jonge meisjes die in manden hun geurende platte broden en goudbruine krakelingen aanboden draaiden eindeloos hetzelfde deuntje af.


  Al snel kreeg Farodin heimwee naar de eenzaamheid van de woestijn. Hij had stekende hoofdpijn. De hitte, het lawaai en de stank waren meer dan hij kon verdragen. En alsof dat alles nog niet genoeg was, voelde hij hoe het alfenpad, dat hen parallel aan de kustweg tot hier de stad in had geleid, steeds zwakker werd. Farodin wist zeker dat ze het pad niet hadden verlaten, maar het leek met iedere stap die ze zetten verder onder het plaveisel te verzinken.


  Ook Nuramon leek onrustig. Ze wisselden een paar korte blikken. 'We zijn nu al twee mindere alfensterren gepasseerd,' fluisterde hij opgewonden. 'De stad is net een soort spinnenweb, zoveel paden kruisen elkaar hier. Maar ze liggen onder de aarde. Dat is ongebruikelijk. Ik weet niet of ik bij hun kracht kan komen om een poort te openen.'


  'Misschien is er een tunnel,' opperde Farodin. 'Op de een of andere manier moet je toch bij een ster kunnen komen. Iedere grote alfenster wordt door magie beschermd, zodat hij niet weg kan zakken onder sneeuw of zand.'


  'En als men hier nou heeft afgezien van die magie?' bracht Nuramon daartegen in. 'Misschien om de poort beter te verbergen voor de mensen? Moet je zien wat een gedrang! Er zit toch niks anders op dan een poort hier diep onder de aarde te verbergen?'


  'Heeft die djinn van jou trouwens gezegd wanneer hij die bibliotheek heeft bezocht?'


  'Nee.'


  'Misschien zijn er sindsdien eeuwen voorbijgegaan. Misschien is er helemaal geen poort meer die van hieruit naar de bibliotheek leidt.'


  Nuramon antwoordde niet. Wat had hij moeten zeggen? Hij had al zijn hoop op de bibliotheek gezet. En nu ze hier eenmaal waren, zouden ze net zolang zoeken tot ze een poort zouden vinden!


  Mandred leek de bedrukte stemming van de twee elfen niet op te merken. Hij leek helemaal in de ban van alle vreemde indrukken en wierp wellustige blikken op iedere ook maar vaag aantrekkelijke vrouw. Soms benijdde Farodin hem bijna. Die had een kort leven en accepteerde alles verbazingwekkend gemakkelijk. Niets leek hem langdurig in een bedroefd humeur te kunnen brengen. Hij vond altijd wel iets waar hij enthousiast over kon worden, al jaagde hij maar vluchtig genot na in de vorm van een zuippartij of een liefdesnacht. Misschien leefde hij wel het betere leven?


  Ze hadden wellicht een mijl afgelegd toen de straat die ze tot nu toe waren gevolgd uitliep in een zuilenallee die oneindig veel fraaier was. Omdat ze niet wisten waar ze heen moesten, liepen ze de prachtstraat in. Hier was het gewoel van de mensen nog dichter. Rechts en links waren rijen winkels. Ook die waren aan de straatkant via brede deuren geopend en pronkten met hun kostbare waar. Er waren stoffen uit alle delen van de wereld en fraai beschilderde vazen en doosjes. Goudsmeden vervaardigden ragfijn smeedwerk van fijn gouddraad.


  Iedere derde zuil droeg op vijf schreden hoogte een kroonlijst met een meer dan levensgroot beeld erop. De beelden droegen in felle kleuren geschilderde kleren en keken minzaam neer op de voorbijgangers aan hun voeten. Sommige droegen gouden sieraden. Farodin vroeg zich af of het goden moesten voorstellen of misschien zeer succesvolle handelslieden.


  Even verderop klonk ineens een hartverscheurend gekerm. Al snel bereikten ze een plein met bontgekleurde marktkraampjes. Elk kraampje was versierd met tientallen amfora's.


  'Een wijnmarkt!' jubelde Mandred. 'Dat zijn allemaal wijnamfora's.'


  Een magere koopman met een rode neus wenkte hem vriendelijk naderbij en hield een aardewerken beker omhoog.


  'Hij nodigt me uit om te proeven!'


  Nuramon wees naar een paal die zich hoog boven de kraampjes verhief. Er was een jonge vrouw op gespietst. De kleren waren van haar lijf gerukt. Haar hele lichaam was bedekt met bloedige striemen. Ze kermde zachtjes. Terwijl Nuramon omhoogkeek, rilde ze en hij zag hoe door het gewicht van haar eigen lichaam de punt van de paal wat verder in haar vlees drong.


  'Wil je hier echt iets drinken?' vroeg Nuramon.


  Mandred draaide zich walgend om. 'Waarom doen ze dat? Wat heeft die vrouw in hemelsnaam misdaan? Zo'n mooie stad... en dan zoiets. Misschien is ze een kindermoordenares?'


  'Ach! En dat zou natuurlijk een rechtvaardiging zijn om haar op zo beestachtige wijze dood te martelen. Dat ik daar nou niet aan heb gedacht!' antwoordde Farodin scherper dan nodig. Mandred kon er ook niets aan doen dat de heersers van Iskendria zo wreed waren.


  Zwijgend schuifelden ze verder door het gedrang op de pronkstraat, tot er ineens onrust uitbrak in de massa rondom hen. Dichtbij klonken het gedreun van trommelslagen en de schelle klank van cimbalen. De mensen om hen heen trokken zich terug tot tussen de zuilen. Het geschreeuw van de handelaren en de gesprekken van de voorbijgangers verstomden. De straat was ineens leeg. Alleen zij drieën stonden er nog.


  'Hé, Noordman!' Een forse blonde man stapte uit het gedrang naar voren. 'Weg daar!' Hij sprak in de taal van Fargon. 'De koningin van de dag komt eraan!'


  Vanuit een brede zijstraat boog een processie de zuilenallee op. Jonge meisjes in stralend witte kleren snelden voor de stoet uit en strooiden rozenblaadjes op het plaveisel.


  De drie metgezellen haastten zich de straat af te komen. De blonde man kwam naast hen staan. Zijn gezicht zat vol baardstoppels, daarboven straalden hemelsblauwe ogen. 'Jullie zijn vreemdelingen, nietwaar? Ik wil wedden dat jullie vandaag pas naar de stad zijn gekomen. Jullie hebben een gids nodig. Ten minste voor de eerste paar dagen, totdat jullie hier de weg kennen en van de wetten van Iskendria op de hoogte zijn.'


  De bloemenmeisjes werden gevolgd door een groep soldaten met bronzen borstpantsers en helmen met op- en neerdeinende zwarte vederbossen. Ze droegen grote rondschilden waar het onheilspellende gezicht van een man niet een baard op was geschilderd. Hun speren hielden ze merkwaardigerwijze verkeerd om, zodat de punten naar de straat wezen. Rond hun schouders hing een zwarte cape met een brede, met goud bestikte boord. Zulke prachtig uitgedoste krijgers had Farodin in de mensenwereld nog nooit gezien. Plechtig zwijgend stapten ze over de rozenblaadjes.


  'De tempelwachters,' verklaarde hun zelfbenoemde gids. 'Fraai om te zien, maar wel een akelig stelletje. Die kun je beter niet dwarszitten. Wie het met de tempel aan de stok krijgt, belandt voor hij het weet op de paardenmarkt.'


  'Wat is er zo erg aan de paardenmarkt bij jullie?' vroeg Mandred.


  'Ze sluiten je op in een ijzeren kooi, takelen je omhoog en laten je verdorsten. Als je geluk hebt, tenminste. Als je Balbar hebt beledigd, de god van de stad, dan worden je armen en je benen met ijzeren staven verbrijzeld en je wordt vastgeketend aan de kettersteen op het marktplein. Daar blijf je dan liggen tot je wonden beginnen te ontsteken en je levend en al verrot. En 's nachts komen de straathonden en vreten van je.'


  Farodin draaide zich om naar de processie, terwijl Mandred gretig naar de verhalen van de vreemdeling luisterde. De volgende groep die voorbijkwam bestond uit donkere mannen in rode rokken die grote trommels rond hun heupen gegespt droegen. Ze sloegen een traag marsritme en bepaalden zo het tempo waarmee de stoet zich voortbewoog.


  Daarna kwam er een reusachtige open draagstoel voorbij, gedragen door zeker veertig slaven. Erbovenop stond een grote gouden troon die geflankeerd werd door twee priesters met kaalgeschoren hoofd. Op de troon zat in elkaar gedoken een jong meisje. Haar gezicht was beschilderd met felle kleuren. Ze keek apathisch naar de mensenmassa onder haar.


  'Is ze niet knap?' vroeg de blonde man met een cynische ondertoon. 'Over een uur zal ze al tegenover Balbar staan.' Hij dempte zijn stem en fluisterde: 'Ze hebben die kleine wijn en opium gegeven. Net genoeg zodat ze tijdens de processie niet in slaap valt en nog bij bewustzijn is als ze Balbar tegemoet treedt. Dat moeten jullie zien, dan begrijp je Iskendria beter.'


  Achter de draagstoel liep een groepje in het zwart geklede vrouwen. Ze droegen maskers met afzichtelijke grimassen. Gezichten verstard in pijn, leed en verdriet.


  'Treedt ze daadwerkelijk straks een god tegemoet en kun je daarbij toekijken?' vroeg Mandred nieuwsgierig.


  'Daar kun je je hoofd om verwedden, Noordman. Overigens, ik heet Simon van Malvena. Ik wil me niet opdringen, maar geloof me, jullie kunnen echt beter een gids nemen.'


  Nuramon drukte hem een zilverstuk in de hand. 'Vertel ons wat we over de stad moeten weten.'


  De processie was voorbijgetrokken. Een algemeen gemurmel klonk op. 'Laten we naar het plein van het hemelshuis gaan.' Simon wenkte hen mee de straat op en ze volgden de processie.


  'Wat brengt jullie naar Iskendria, waarde heren? Zijn jullie op zoek naar iemand die de dienst van jullie zwaarden nodig heeft? Bij de karavanen is het gemakkelijk iemand te vinden die huurlingen zoekt. Ik kan jullie er graag heen brengen.'


  'Nee,' antwoordde Mandred gemoedelijk, 'wij willen naar de bibliotheek.'


  Farodin kromp ineen. Op dit soort ogenblikken kon hij Mandred wel wurgen. Wat ging het die louche figuur aan wat ze hier te zoeken hadden!


  'De bibliotheek?' Simon nam Mandred verbaasd op. 'Je verbaast me, Noordlander. Die ligt dicht bij de haven. Ze zeggen dat daar alle kennis van de wereld verzameld is. De bibliotheek is meer dan driehonderd jaar oud en beschikt over duizenden boekrollen. Er is geen


  vraag te bedenken waarop je daar niet het antwoord kunt vinden.'


  Farodin en Nuramon wisselden een veelzeggende blik. Een bibliotheek van de mensen waarin je de antwoorden op alle vragen kon vinden! Dat was net zo waarschijnlijk als een paard dat eieren legde. En toch was het opmerkelijk dat er uitgerekend in Iskendria een dergelijke bibliotheek was. Was dat wellicht een verre afspiegeling van wat zich aan gene zijde van de alfensterren hier in de Gebroken Wereld verborgen hield?


  Ze bereikten een groot plein waar in het midden een meer dan tien schreden hoog standbeeld stond. Het stelde een man voor met een lange, hoekig getrimde baard die op een troon zat. De armen van de figuur waren in een merkwaardige hoek gebogen en rustten op zijn schoot. De handen waren open, alsof hij verwachtte dat men daar gaven in zou leggen. En er voerde inderdaad een houten hellingbaan omhoog naar die handen. De mond van het standbeeld stond wijd opengesperd, alsof hij wilde schreeuwen. Er stroomde lichte rook door naar buiten.


  Achter het godenbeeld stond een tempel waarvan de hemelshoge, paarse zuilen gekroond werden door met goud beslagen kapitelen. De tempelgevel toonde een in felle kleuren geschilderd haut-reliëf. Daarop was Balbar te zien die door de zee waadde. Zijn reusachtige vuisten vermorzelden galeien.


  De priesters hadden zich op de trappen voor de tempel verzameld. Ze zongen een obscuur, plechtig lied. Farodin verstond er weliswaar geen woord van, maar de rillingen hepen hem over de rug.


  De draagstoel was aan de voet van het beeld neergezet. De trommelaars versnelden hun ritme nu.


  Rond het plein stonden duizenden mensen. Ze stemden in met het monotone gezang van de priesters. Farodin zag vanuit zijn ooghoeken dat Nuramon heel bleek was geworden. Zelfs Mandred was stil, er was geen zweem van een lachje meer op zijn gezicht te zien.


  De twee kale priesters die op de draagstoel hadden gestaan, voerden het jonge meisje de houten hellingbaan op. Het leek alsof ze slaapwandelde.


  Gedrieën hepen ze naar de open handpalmen van het godenbeeld. De priesters dwongen het meisje op haar knieën. Rond haar schouders brachten ze kettingen aan die vasthaakten in ijzeren ogen op de handen van de god. De bloemenkrans viel van haar hoofd. Ze bleef apathisch liggen, gevangen in haar roes en een stomme berusting. Een priesteres met lang, loshangend haar bracht een gouden kan. Ze zalfde het voorhoofd van het meisje. Daarna goot ze de inhoud van de kan over haar gewaad.


  Toen ze samen met de twee andere priesters weer over de hellingbaan terugliep, versnelden de trommelslagen nogmaals. De cimbalen klonken nu pijnlijk schel. Het monotone gezang werd nog luider.


  Ineens schoten de armen van het standbeeld omhoog. Het lawaai verstomde. De beide handpalmen van de godheid sloegen tegen de wijd opengesperde muil waar het meisje in verdween. Het gezang en de trommelslagen waren verstomd. Er klonk een gedempte kreet Toen zakten de armen weer naar beneden. Het meisje zat nog altijd vastgebonden aan de zware kettingen op de open handpalmen van de god. Haar haar en haar gewaad stonden in lichterlaaie. Ze rukte krijsend aan haar ketenen.


  Mandred staarde met wijd opengesperde ogen naar het brandende meisje, Nuramon wendde zich af en wilde het plein verlaten. Hun zelfbenoemde gids versperde hem echter de weg. 'Niet doen!' siste hij.


  Enkele gelovigen keken al geïrriteerd hun kant op.


  'Als je weggaat, beledig je Balbar. Ik heb toch verteld wat de priesters doen met lasteraars. Kijk naar de grond als je de aanblik niet verdraagt, maar je kunt nu niet weggaan. Bid tot Tjured, Arkassa of wie het ook moge wezen in wie je gelooft.'


  De kreten van het meisje werden zachter. Ten slotte zakte ze stervend voorover. De priesters hieven hun duistere gezang weer aan. Langzaam ging de mensenmassa uiteen.


  Farodin voelde zich misselijk. Wat was dat voor god die met zulke onbeschrijflijke gruwelen eer moest worden bewezen?


  'Nu kunnen we gaan,' zei Simon nuchter. 'Niemand wordt gedwongen om aan de offerplechtigheid deel te nemen. Je kunt deze barbarij heel goed vermijden. Ik woon hier nu sinds twee jaar en ik begrijp de twee gezichten van Iskendria nog steeds niet. Het is een stad van kunst en cultuur. Ik ben beeldhouwer. Nergens anders wordt mijn werk zo gewaardeerd als hier. De rijken zijn er dol op om standbeelden van zichzelf te laten vervaardigen. Je hebt hier fantastische feesten. In de bibliotheek strijden geleerden uit de hele wereld over filosofische kwesties. Maar hier op het tempelplein verbranden ze iedere dag een kind. Je kunt gewoon niet geloven dat het dezelfde mensen zijn.'


  'Iedere dag?' vroeg Mandred ongelovig. 'Waarom doen ze dat? Dat is toch...' Hij hief hulpeloos zijn handen. 'Dat is...'


  'Zeventig jaar geleden werd de stad belegerd door koning Dandalus van de Aegilische eilanden. Zijn vloot bracht een enorm leger voor de muren van de stad. Ze bouwden katapulten en verrijdbare torens. Hij had zelfs mijnwerkers meegebracht die tunnels onder de muren door moesten graven. Twee manen lang duurde de belegering; toen wist Potheinos, de koning van de stad, dat Iskendria tot de ondergang gedoemd was. Hij beloofde Balbar zijn zoon te offeren als de belegering zou stoppen. Daarop brak er een epidemie uit onder de soldaten van Dandalus. Hij moest de belegering staken en zich terugtrekken naar zijn legerkamp. Potheinos offerde zijn zoon. En hij beloofde Balbar iedere dag een kind als offergave als de vijand vernietigd zou worden. Twee dagen later zonk de vloot van de Aegiliërs in een gruwelijke storm. Onze kust is een woestijn. Zonder water en voedsel was Dandalus gedwongen de belegering op te geven. En zonder schepen was hij gedwongen langs de oever van de zee naar het westen te trekken. Slechts één op de honderd mannen keerde terug op de Aegilische eilanden. Wat er met de koning is gebeurd, wordt in geen enkele bron vermeld. De priesters van Balbar beweren dat hun god Dandalus heeft opgehaald en verzwolgen. Sinds die dag heeft niemand meer geprobeerd om Iskendria te veroveren. Maar de stad bloedt er nog altijd voor, want Balbar vreet haar kinderen. Het koningshuis is onbeduidend geworden. Tegenwoordig regeren hier de priesters van Balbar en de koopheden. Iskendria is een heel gastvrije stad die massa's vreemdelingen binnen haar muren heeft opgenomen. Maar hoed je ervoor een van Iskendria's wetten te overtreden. Hier kent men slechts één soort straf: verminking tot de dood erop volgt.'


  Farodin had veel zin om deze stad van kindermoordenaars meteen weer te verlaten. Hij betrapte zich er zelfs op dat hij zin had om die kale priesters in de vurige bek van het standbeeld te gooien.


  'We zullen je raad ter harte nemen,' zei Nuramon ernstig. 'Weet je een goed pension voor ons?'


  Simon grijnsde. 'De zwager van een vriend van me heeft een pension aan de haven. Er is zelfs een stal waar jullie je paarden kunnen onderbrengen. Ik breng jullie er met plezier naartoe.'


  DE GEHEIME BIBLIOTHEEK


  Water,' rochelde de man in de ijzeren kooi. Hij was de laatste die nog in leven was. Aan de oostkant van de paardenmarkt hingen zeven grote kooien. Een van de vele doodstraffen in Iskendria bestond eruit de veroordeelde in zo'n kooi op te sluiten en hem dan op een openbaar plein te laten verdorsten.


  Mandred greep naar zijn waterzak.


  'Waag het niet!' siste Farodin en hij wees naar de tempelwachten die in de schaduw van de zuilengalerij stonden. Het was te donker om in te kunnen schatten hoeveel het er waren.


  'Misschien hangt hij hier volkomen terecht,' voegde Farodin eraan toe.


  De veroordeelde had een arm uit de kooi gestrekt en zwaaide vertwijfeld naar hen. Mandred was blij dat het zo donker was, omdat hij de man zo niet goed kon zien. Hij moest aan zijn mars door de woestijn denken. Hoe hij bijna verdorst was. Vastberaden maakte hij de waterzak los en wierp hem de gevangene toe.


  Vanaf de andere kant van het plein riep iemand iets. Mandred verstond er geen woord van. In de twee weken dat ze in de stad waren, had hij alleen het allernoodzakelijkste geleerd, woorden die je nodig had om hier te overleven. Water, brood, ja, nee en laten wij liefde maken.


  Twee bewakers kwamen vanonder de zuilengalerij vandaan.


  Farodin en Nuramon zetten het op een lopen. Mandred keek nog even naar de veroordeelde. De man dronk gulzig met grote slokken. Het was één ding om een misdadiger zijn kop af te hakken, maar hem dagenlang te kwellen onder de brandende zon van Iskendria, dat was gemeen. Zoiets verdiende niemand!


  Mandred rende snel de elfen achterna. Die bewogen zich volstrekt geluidloos en waren al een eind verderop in een donker steegje verdwenen. De jarl voelde zich goed. Wat hij had gedaan was juist geweest!


  Achter hem klonk een hoorn. Van heel dichtbij antwoordde een andere hoorn. En toen klonk er een derde vanuit de richting waar zij in liepen. Mandred vloekte. De wachters omsingelden hen. Iemand achter hem blafte een bevel.


  Voordat Mandred achter de elfen aan het steegje inschoot, hoorde hij het geluid van bespijkerde soldatensandalen.


  'Hierheen!' Farodin stapte uit de schaduw van een deur en trok hem de nauwe gang van een huis in. Het stonk er naar vis en nat wasgoed. Ergens boven hen was een echtpaar luidruchtig aan het ruziën. Een kind begon te huilen.


  De gang boog scherp naar links en liep uit op een binnenplaats. Daar stond Nuramon naast de schacht van een put. Hij wenkte hen. 'Hier is het!'


  Mandred kon in Iskendria nooit de weg vinden. Afgelopen nacht waren ze na een vergeefse zoektocht ergens uit een bron gestapt. Twee weken lang tastten ze nu al alle catacomben onder de stad af op zoek naar een alfenster die de veilige oversteek naar de bibliotheek zou bieden waar de djinn het over had gehad.


  Inmiddels begon Mandred zijn metgezellen ervan te verdenken dat ze de poortmagie niet goed beheersten. Ze hadden geprobeerd hem het probleem uit te leggen. Je moest kennelijk precies boven op een ster staan om een poort te kunnen openen. Hier lagen de sterren echter begraven onder het afval van eeuwen. Aangezien de alfenkinderen kennelijk nog altijd de legendarische bibliotheek gebruikten, moest er echter ergens in het labyrint van tunnels, grafkamers en afwateringskanalen een verborgen toegang tot een alfenster liggen. En daar gingen ze iedere nacht weer naar op zoek.


  Iskendria was op een ongewone plaats gebouwd. Hier kruisten niet alleen land- en waterwegen, maar er liepen hier ook meer dan dertig alfenpaden die echter niet de kronkelige straatjes volgden, maar door muren en rotsen heen hepen.


  Nuramon had een touw met een werpanker aan de rand van de bron vastgemaakt en begon aan de afdaling. Farodin volgde hem. De elfen waren behendige klimmers. Mandred had er een hekel aan om aan een touw te bungelen en verafschuwde het al net zo om als een rat in de aarde rond te kruipen.


  Bij de ingang van de binnenplaats riep iemand iets. Krijgers! Mandred greep het touw en Het zich de donkere schacht in zakken. Het ruwe henneptouw brandde aan zijn handen. Net toen zijn voeten de bres in de schacht voelden, verschenen er gezichten langs de rand van de bron.


  Woedend keek Mandred naar boven. Hij wilde de achtervolgers, die mensenslachters van de tempel, een vloek of een belediging toewerpen. Het stond hem tegen om er zomaar vandoor te gaan. Maar zijn woordenschat was al te pover, hij kon niets zeggen. Behalve dan... Hij grijnsde breed en leunde ver de schacht in, zodat ze hem konden zien. 'Laten wij liefde maken!' weergalmde zijn stem in de schacht van de bron. Hij toonde de wachters zijn gebalde vuist en lachte hatelijk. Een van de krijgers smeet zijn speer de bron in. Haastig ontweek Mandred hem en trok zich terug. De twee elfen hadden inmiddels drie lantaarns aangestoken.


  'Wat moet die onzin?' vroeg Farodin kwaad.


  'Was maar een geintje...'


  'Ik bedoel dat op de paardenmarkt! Wil je soms dood of zo? We hebben een afspraak! En die afspraak is dat jij niets doet waardoor wij opvallen. Weet je nog?'


  'Jullie kunnen dat niet begrijpen...'


  'Inderdaad,' antwoordde Farodin ijzig. 'Ik kan dat niet begrijpen!


  Jouw daad was volstrekt zinloos! Denk je nu echt dat je het leven van die kerel in de kooi hebt gered? Nee! Zijn kwelling zal alleen nog een dag of twee langer duren. Ik begrijp jou gewoon niet!'


  Mandred gaf geen antwoord. Wat kon hij daar ook op zeggen? Die twee konden dat gewoon niet begrijpen. En hoe zouden ze dat ook moeten begrijpen! Wat hij had gedaan was niet verstandig, dat snapte hij zelf ook wel. In principe schoot niemand er iets mee op. En toch zou hij het weer zo doen.


  Berouwvol liep hij achter de elfen aan. Ze klauterden over puin, waadden door half volgelopen tunnels en hepen op de tast door onderaardse zuilengangen waar gruwelijke demonen op de wanden waren geschilderd. Telkens weer stuitten ze op afbeeldingen van Balbar met vlammen die uit zijn bek lekten.


  Meestal ging Nuramon voorop omdat hij kennelijk meer talent had om de verborgen alfenpaden te volgen. Mandred had het zelf niet zo begrepen op paden die je niet kon zien. Hierbeneden waren er vast ook wel andere geheime markeringen die je de weg wezen. Maar als je de alfenpaden volgde, dan belandde je altijd weer hulpeloos voor een muur of een ingestorte tunnel. Zoals nu. Ze waren in een benauwd kamertje beland met muren van donkerrood zandsteen. Tegenover hen stond een ronde poortsteen tegen de muur die aan een molenrad deed denken. Middenin zaten twee gebeeldhouwde golvende lijnen.


  'Hier gaat het verder!' zei Nuramon vastberaden en hij wees naar de steen. De twee elfen draaiden zich om en keken naar Mandred.


  Natuurlijk, als er kracht nodig was om een probleem op te lossen, dan was hij ineens goed genoeg, bedacht Mandred geërgerd. Hij zette zijn lantaarn neer en hep naar de poortsteen. Op de grond en onder het plafond zat het stenen rad in een inzinking bevestigd, zodat het niet kon omvallen.


  Mandred gaf er uit volle kracht een duw tegen en merkte tot zijn verbazing hoe gemakkelijk de steen van zijn plaats te krijgen was. Een intense geur van stof, specerijen en wierook sloeg hen tegemoet


  Mandred blies luid zijn adem uit. Hij kende die geur. Zo rook het in de grafkamers onder de stad. Daar waar de een of andere magie ervoor zorgde dat de lijken van de doden niet vergingen, maar slechts uitdroogden.


  Dat soort graven joeg Mandred angst aan. Als doden niet vergingen zoals dat hoorde, dan deden ze misschien ook nog wel andere dingen die doden niet hoorden te doen.


  Zonder te talmen liepen de elfen de kamer in. Ze hielden hun lantaarn omhoog zodat de grafruimte goed verlicht werd. Hij was on-


  geveer drie bij vijf schreden groot In de wanden zaten nissen waarin de doden lagen te rusten als op stenen bedden.


  Mandreds maag kromp ineen toen hij om zich heen keek. De gezichten van de lijken waren bruin en ingevallen, hun lippen ver teruggetrokken zodat het net leek alsof ze grijnsden. Mandred keek naar de afsluitsteen. Het zou hem niet verbazen als die ineens als door een onzichtbare hand bewogen voor de ingang rolde en zij hier dus zaten opgesloten en dat dan de doden zouden opstaan. Hij keek steels naar de lijken. Geen twijfel mogelijk! Ze grijnsden kwaadaardig tegen hem. En zo te zien hadden ze alle reden om slechtgehumeurd te zijn. Er was al iemand in dit graf geweest. De gewaden van de doden waren aan flarden gescheurd. Van eentje was zelfs een hand afgerukt. Grafrovers!


  De twee elfen leken volstrekt onaangedaan. Ze schenen hun licht in de nissen op zoek naar geheime deuren. Waarschijnlijk waren ze weer eens op dood spoor aanbeland.


  Mandred bad in stilte tot Luth. Een van de doden had zijn hoofd bewogen. Niet dat hij het had gezien, maar de jarl wist zeker dat die kerel net nog naar de deur had gekeken en niet in zijn richting.


  Voor de zekerheid week hij een stukje achteruit. De wand tegenover de deur leek hem het veiligste. Daar waren geen grafnissen. De stenen leken verweerd. Iemand had iets in een van de stenen gekrast, een cirkel met twee golvende lijnen. 'Zullen we niet liever weer gaan?' vroeg Mandred.


  'Zo meteen,' antwoordde Nuramon en hij boog zich over de dode man die Mandred aanstaarde. Had zijn metgezel nou echt niks in de gaten?


  'Pas op!' Mandred trok hem terug.


  Geërgerd wrong Nuramon zich los. 'Doden doen niemand wat. Beheers je angst een beetje!' Hij sprak tegen Mandred als tegen een kind en boog zich vervolgens weer in de grafais en raakte zelfs een van de lijken aan om hem een stukje opzij te schuiven. 'Hier is iets!'


  Mandred had het gevoel alsof zijn hart elk moment kon barsten. Waar waren die twee in hemelsnaam mee bezig! Met lijken zeulen, dat doe je niet!


  'Hier ligt minder stof en er zit een verstopte hendel...'


  De deur van de grafkamer knarste zachtjes. Mandred sprong overeind, maar hoewel het slechts enkele schreden waren, kwam hij te laat. De rode poortsteen was voor de ingang teruggerold. In blinde paniek liet hij zijn lantaarn vallen, het glas brak op de stenen vloer. De krijger had zijn aks getrokken. Langzaam, naar alle kanten spiedend, trok hij zich terug. De elfen deden niets. Die verwaande kwasten versieten hem waarschijnlijk voor gek. Ze waagden zich duidelijk niet in de buurt van zijn aks. Begrepen ze dan niet in welk gevaar ze verkeerden?


  Mandred deinsde achteruit. Als hij eerst maar met zijn rug tegen de wand stond waar geen grafnissen in zaten, dan was hij in ieder geval enigszins veilig voor verrassingen.


  Voorzichtig hief Nuramon een hand omhoog. 'Mandred...'


  De jarl zette nog een stap achteruit. Rondom hem vervaagde alles zoals een beeld in het water verdwijnt als je er een steen in gooit. Het licht van hun lantaarns was gedempt. Er knerpte iets onder Mandreds zolen. De ruimte leek groter te zijn geworden. Waarom stootte hij niet eindelijk met zijn rug tegen de wand? De twee elfen stonden met koeienogen toe te kijken.


  Snel wierp Mandred een blik op de grond. Daar lagen botten. En goud! Armbanden, ringen en dunne sierdecoraties zoals die op feestgewaden werden genaaid. Zo-even hadden daar nog geen botten en geen goud gelegen! Wat was hier aan de hand?


  Plotseling begon de bodem te trillen. Er kwam iets hun kant op. Mandred draaide zich om en zag Balbar, de god van de stad. Hij was reusachtig groot, zeker vier schreden hoog. De hoekig getrimde baard, die toornige grimas op zijn gezicht - er was geen twijfel mogelijk, dit was de god van de stad! En hij was helemaal van steen.


  Mandred hief zijn aks. Om hem heen klopte niets meer. Hij stond ineens in een hoge tunnel die zwak werd verlicht door barijnstenen.


  Balbars rechterhand schoot naar voren. Mandred werd omhoog-gerukt. Hulpeloos als een kind trappelde hij met zijn armen en benen. Balbars linkerhand sloot zich rond zijn nek, met zijn rechterhand greep hij Mandreds voeten vast. De stadsgod boog hem dubbel als een wilgentakje. De jarl krijste! Hij had het gevoel alsof zijn spieren van zijn botten scheurden. Met al zijn kracht verzette hij zich tegen de stenen greep. Balbar wilde zijn ruggengraat breken, eenvoudigweg doormidden breken als een takje. De stenen kolos overwon zijn verzet moeiteloos.


  'Liuvar!'


  De god verstarde.


  Farodin riep nog iets wat Mandred niet verstond. Toen zette de stenen god hem op de grond. Kreunend kroop hij naar de dichtstbijzijnde wand. Om hem heen lagen verbrijzelde botten. De andere indringers hadden minder geluk gehad dan hij.


  'Een gallabaal. Er zijn maar heel weinig alfenkinderen die iets dergelijks ooit te zien hebben gekregen. Een stenen wachter. Er is veel magie voor nodig zoiets te maken.'


  Mandred wreef over zijn pijnlijke rug. Hij had er wat voor overgehad ais hij dat monster nooit had hoeven zien. 'Bij de tieten van Naida, hoe heb je hem gestopt?'


  'Geen kunst. Je hoeft alleen maar het Elfse woord voor vrede te zeggen. Gaat het een beetje?'


  Wat een domme vraag, dacht Mandred. Met een diepe zucht kwam hij overeind. Hij voelde zich alsof er een kudde paarden over hem heen was gegaloppeerd. 'Uitstekend.' Hij keek sceptisch naar de stenen reus. 'En laat-ie ons nou met rust?'


  'Hij wordt pas weer wakker als er een vreemdeling binnenkomt.'


  Mandred spuugde op de voeten van het beeld. 'Stom stuk steen. Je mag van geluk spreken dat je me hebt verrast.' De jarl sloeg met de platte kant van zijn aks in zijn hand. 'Anders had ik je tot straatstenen verwerkt.'


  Met een ruk ontwaakte de reus weer.


  'Liuvar!' riep Farodin opnieuw. 'Liuvar!'


  Nuramon kwam binnen. 'Wat een meesterlijke magie. Een perfecte illusie! Je moet de achterwand van het graf aanraken om het te merken, zo echt lijkt die. Het is net zo'n magie als de elfen van Valemas hebben uitgevoerd om de overgang naar het niets te versluieren. Ze hebben echt..'


  Nuramon stokte en nam de stenen reus met een taxerende blik op. 'Een gallabaal. Ik heb die stenen wachters altijd voor sprookjesfiguren versleten.' Hij keurde hem verder geen blik meer waardig en wees naar het einde van de gang. 'Daarbeneden moet een grote alfenstér zijn. Ik voel zijn macht.'


  Hun weg leidde door een hoge tunnel waarin aan het einde een mat licht glom. Het was overduidelijk dat deze ruimten niet door mensen waren gebouwd. Het metselwerk van de wanden ging naadloos in elkaar over. De enige versiering op de wanden was een bloem-patroon waarvan de kleuren fel oplichtten alsof de kunstenaars hun werk net hadden voltooid.


  Ten slotte betraden ze een brede, ronde koepelzaal. In de wanden waren mat gloeiende barijnstenen gemetseld die de ruimte in een gelijkmatig licht doopten dat geen schaduw duldde. In de vloer lag een mozaïek waarop op een wit fond een zwarte cirkel met twee golvende gouden lijnen in het midden te zien was. Mandred glimlachte stilletjes. Hij wist zich in te houden en niet luidkeels kond te doen van zijn triomf. Er waren wel degelijk tekenen geweest die de weg hiernaartoe wezen! Hij had zich niet vergist. En hij wist dat ook de twee elfen op dit moment begrepen dat hij het wezen van het labyrint beter had begrepen dan zij.


  'Hier kruisen zes paden elkaar,' zei Nuramon zakelijk. 'Het is bijna een grote alfenster. Ik weet zeker dat deze weg naar de bibliotheek leidt.' Hij betrad het midden van de cirkel tussen de golvende lijnen. Hij knielde neer en raakte met zijn vlakke hand de grond aan. Geconcentreerd deed hij zijn ogen dicht en bleef zo zitten.


  Voor Mandreds gevoel duurde het een eeuwigheid voordat de elf weer opkeek. Het zweet stond op zijn voorhoofd. 'Er zijn twee aparte krachtlijnen. Ik weet niet welke ik moet vastpakken om de poort te openen. Ik begrijp het niet. Deze poort is op de een of andere manier... anders. De zesde lijn... Het is net alsof die jonger is. Net alsof iemand een nieuwe krachtlijn heeft getrokken.'


  'Dan moet het de oudere zijn die de poort naar de bibliotheek opent,' zei Farodin kalm. 'Wat is het probleem?'


  'Het is...' Nuramon likte over zijn lippen. 'Er zit daar iets waar de fauneneik niets over heeft gezegd. Die nieuwe lijn lijkt de oude structuur van de alfenster te beïnvloeden. De patronen zijn verstoord... of beter gezegd, ze zijn in een andere harmonie verlegd.'


  Mandred begreep niet waar die twee het over hadden. Laat ze maar praten!


  De elfen zaten nu allebei in de cirkel gehurkt en hielden hun handen naar de grond uitgestrekt. Het was net alsof ze de pols voelden van iets onzichtbaars. Of had de wereld misschien een pols? Mandred schudde zijn hoofd. Wat een dwaze gedachte! Hoe konden aarde en steen nou een polsslag hebben! Hij begon al net zoals die maffe elfen te denken. Misschien hoefde je alleen maar met de aks een gat in de bodem te hakken om in de Gebroken Wereld te kunnen afdalen.


  Er verscheen een poort in de vorm van een vlakke schijf van licht, stralend als gepolijst goud. De poort stond midden in de cirkel en reikte van de grond tot bijna onder het koepelplafond. Mandred deed een paar stappen opzij. Van daaruit bezien was de schijf zo dun als een haar.


  'Laten we gaan,' zei Farodin. Hij klonk gespannen. Nog voordat Mandred kon informeren waar hij zich zorgen over maakte, was hij al in het gouden licht verdwenen.


  'Klopt er iets niet?' vroeg hij aan Nuramon.


  'Het is die nieuwe krachtlijn. Die ondersteunt de poortmagie, maar verandert hem ook zonder dat wij kunnen inschatten of hij nou versterkt is of dat hij gemanipuleerd wordt. Misschien kun je maar beter hier blijven. Eerlijk gezegd zijn wij er niet zeker van of deze poort wel echt naar de bibliotheek leidt.'


  Mandred dacht aan de tempelwachters en de straffen die oproerlingen in Iskendria te wachten stonden. Hij verdween liever een vreemde wereld in waaruit wellicht geen weg terug meer bestond, dan dat hij met verbrijzelde armen en benen werd vastgeketend op de paardenmarkt om door zwerfhonden te worden opgevreten.


  'Het ligt niet in mijn aard om mijn vrienden in de steek te laten,' verkondigde hij op gezwollen toon. Dat klonk beter dan dat van die honden.


  Nuramon leek verlegen. 'Soms heb ik het gevoel dat wij het niet waard zijn om met jou op te trekken,' zei hij zachtjes. Toen strekte hij zijn hand uit naar Mandred, net als destijds in de ijsgrot.


  De jarl vond het niet prettig om hand in hand met een man te lopen, maar hij wist dat het voor Nuramon veel betekende. En zo Hepen ze samen de poort door.


  Mandred voelde een ijzige luchtstroom op zijn wangen. De poort bevond zich boven een afgrond. Hij schrok terug en greep Nuramons hand steviger vast. Naast hen zweefde Farodin in het niets.


  'Glas,' zei de elf kalm. 'We staan op een dikke glasplaat.'


  Mandred liet Nuramon los. Hij beet kwaaiig op zijn lippen. Natuurlijk.' Hij kon toch voelen dat hij ergens op stond. Maar je zag niks. Hoe konden ze glas zo kunstig vervaardigen dat het onzichtbaar werd, terwijl het wel het gewicht van een mens en twee elfen droeg?


  Ze stonden boven een brede, ronde schacht die naar beneden toe in een mat licht verdween. Mandred schatte dat hij minstens honderd schreden diep was. De blik in de bodemloze afgrond had iets angstaanjagends. Mandred kon er slecht tegen en had zich bijna weer aan Nuramon vastgeklampt. Wie bedacht er nou zoiets idioots? Boven een afgrond staan alsof je zweefde!


  Het deed Mandred allemaal denken aan de binnenkant van een gigantische, ronde toren. Alleen was die gek van een bouwmeester vergeten om tussenverdiepingen aan të brengen. Aan de binnenwand van de toren liep een licht aflopende hellingbaan in brede spiralen de diepte in. En de wanden leken verder naar beneden steeds dichter naar elkaar toe te trekken. Mandred schaamde zich voor zijn angst voor de afgrond. Stijfjes liep hij over de glazen plaat met zijn blik recht vooruit op de wand gericht. Vooral niet naar beneden kijken, dacht hij de hele tijd, en hij hoopte dat zijn metgezellen niets zouden merken. Hij slaakte opgelucht een zucht toen hij de opgang naar de hellingbaan bereikte en de grond onder zijn voeten niet langer doorzichtig was. Hij leunde tegen de wand en keek naar het koepelplafond dat zich boven hun hoofden welfde. Op het plafond was een zwarte cirkel te zien met twee golvende gouden lijnen. Maar dit keer voelde Mandred geen triomf.


  Zwijgend liep hij met de twee elfen de hellingbaan af. De weg was griezelig smal. Mandred liep pal langs de wand. Er was hier niet eens een leuning! Kenden alfenkinderen geen angst voor een blik in de diepte? Die verwarrende wens zich zomaar in de afgrond te laten vallen alsof er daarbeneden zo'n verlokkelijke stem klonk die je bijna niet kon weerstaan?


  Om maar niet aan de afgrond te hoeven denken, bekeek Mandred de afbeeldingen die de wand links van hem sierden. Ze stelden gestalten voor, omgeven door een fonkelend licht, die door een woud liepen of op slanke schepen over een woelige zee voeren. Ze vertelden woordeloos een verhaal en schonken Mandreds verwarde gedachten vrede. Toen werd de harmonie van de beelden verstoord. Er doken andere wezens op, creaturen die eruitzagen als mensen, maar met dierenkoppen op hun schouders.


  Plotseling bleven de twee elfen als aan de grond genageld staan. De onbekende kunstenaars hadden de evermens geschilderd! Hij was bedwongen door een lichtgestalte die zijn voet in de nek van het monster had geplant. Het gruwelijke wezen was zo natuurlijk getroffen alsof de kunstenaar hem zelf had gezien. Zelfs de kleur blauw van zijn ogen klopte. De lichtgestalte had echter geen gezicht meer. Er was een stuk kalk afgebrokkeld. Tot nu toe had Mandred nergens een beschadiging aan de muurschildering kunnen ontdekken. De tijd was spoorloos aan het kunstwerk voorbijgegaan.


  De jarl voelde hoe de kleine haartjes in zijn nek overeind gingen staan. Hier klopte iets niet! Waarom ontmoetten ze hier niemand anders? Als dit de bibliotheek was, waarom waren er hier dan geen boeken? En waarom wiste de enige beschadiging op de hele muurschildering uitgerekend het gezicht van de krijger die de evermens ooit had bedwongen? Was dat echt alleen maar toeval?


  Farodin had zijn rechterhand op zijn zwaardknoop gelegd. Hij keek de spiraalweg af.


  'Daarbeneden is een poort,' zei hij zachtjes. 'We moeten ons zo gedeisd mogelijk houden.'


  Hij keek Mandred aan. 'Wie weet wat ons hier te wachten staat.'


  'Zijn we nou in de bibliotheek waar jullie naar op zoek waren?'


  Farodin haalde zijn schouders op en ging vooroplopen. 'In ieder geval zijn we niet meer in jouw wereld, mensenzoon.'


  Zo zacht als hij kon volgde Mandred de twee elfenkrijgers. Het duurde lang voordat ze de poort bereikten. Op de muurschilderingen waren nu bloedige gevechten te zien tussen de lichtgestalten en de mannen en vrouwen met de dierenkoppen. Er was geen afbeelding meer van de evermens. Wat er ook met hem was gebeurd, in de late-re gevechten had hij kennelijk geen rol gespeeld.


  De poort aan het einde van de spiraalweg was meer dan vier schreden hoog. Aan de andere kant ervan lag een lange, smalle gang waarvan de wanden bekleed waren met gepolijst graniet. Het plafond van de gang moest meer dan twintig schreden hoog zijn. Er waren merkwaardige uitstulpingen op aangebracht, alsof het de bedoeling was dat je daar aan je handen hangend langs het plafond bewoog. Grote ba-rijnstenen schenen op regelmatige afstanden tussen de uitstulpingen. De muren waren bezaaid met kolommen vol kleine schrifttekens. Wie zou dat nou lezen? Mandred legde zijn hoofd in zijn nek. En hoe kon je lezen wat er daar helemaal bovenaan stond?


  Een stuk verderop hing een met leer beklede zitplaats aan vier ijzeren kettingen. Door de manier waaróp hij was opgehangen deed hij Mandred denken aan de kinderwieg die hij lang geleden had getimmerd. Die had aan vier sterke touwen vanaf de middelste plafondbalk van het langhuis gehangen. Dat was verleden tijd! Het was zinloos daarover na te denken.


  Ze waren zo'n twintig schreden de gang in gelopen toen er naar links een veel hogere gang met beschreven muren aftakte. De hoofdgang verloor zich in de verte. Op regelmatige afstanden hingen nog meer zitplaatsen aan het plafond.


  De elfen besloten verder rechtdoor te lopen. Mandred kon het niets schelen welke weg ze namen, zolang die maar niet weer naar de afgrond leidde.


  Ze waren nog drie zijgangen gepasseerd, toen Farodin waarschuwend zijn hand optilde. De elf trok zijn zwaard en drukte zich plat tegen de wand. Even verderop was weer een aftakking. Mandred hief zijn aks voor zijn borst. Hoefgetrappel! Meteen dacht hij aan het beeld van de evermens. Het beest liep op gespleten hoeven.


  Mandred voelde dat zijn vingers vochtig werden. Elk moment verwachtte hij de spottende stem van de devanthar in zijn gedachten te horen. Maar in plaats daarvan klonk het gekletter van kettingen. Het hoefgetrappel verstomde. Ergens kraakte iets zachtjes. Toen mompelde iemand iets voor zich uit en zuchtte diep.


  Mandred kon de spanning niet langer verdragen. Met een woeste strijdkreet op zijn lippen stormde hij de hoek om - en botste tegen een aan het plafond hangende centaur op. Die gaf een kreet van schrik en trapte met zijn hoef. De trap belandde midden op Mandreds borst en hij ging onderuit. Inmiddels waren zijn metgezellen aan komen lopen, die niet-begrijpend stonden te kijken, Toen barstte Nuramon in lachen uit, en zelfs Farodin meesmuilde.


  Voor hen hing een witte centaur aan het plafond in twee draag-gordels die aan kettingen bevestigd waren. Met behulp van een kruk en een katrol kon hij zichzelf langs de muur omhoog en omlaag laten zakken.


  'Uw gedrag getuigt niet van goede opvoeding, mijne heren!' De centaur sprak Dailisch. Mandred kon hem moeiteloos verstaan, al klonken de woorden hem wel erg hoogdravend in de oren.


  'In kringen waar ik uit voortkom is het gebruikelijk zich te verontschuldigen wanneer men in zijn onstuimigheid geprobeerd heeft zijn hoofd in iemands...' de centaur kuchte gegeneerd,'... in iemands achterwerk te rammen. Maar aangezien u kennelijk niet op de hoogte bent van de meest basale regels van goed fiatsoen, zal ik ondanks uw optreden de eerste stap zetten en mij voorstellen. Mijn naam is Chiron van Alcardië, voormalig leraar van de koning van Tantha-lia.'


  De twee elfen hadden zich inmiddels weer hersteld en noemden hun namen.


  De centaur zette de piepende kruk van de katrol in werking en liet zichzelf naar beneden zakken. Behendig stapte hij uit de twee brede vrachtgordels. Een paardmens zoals hij had Mandred nog niet eerder gezien. Een smalle diadeem van rode zijde hield Chirons lange witte haar naar achteren. Zijn gezicht had diepe rimpels, een machtige witte baard golfde tot op zijn borst omlaag. Zijn huid was ongebruikelijk licht. Maar het meest ongebruikelijk waren zijn ogen. Ze hadden de kleur van vers vergoten bloed.


  'Het spijt me,' stamelde Mandred uiteindelijk.


  De centaur droeg een koker over zijn schouder waarin meerdere schriftrollen zaten. Aan zijn leren riem zaten lussen met daarin drie griffels en een inktpot. Zo te zien was hij ongewapend en dus ongevaarlijk Maar hij had wel die rode ogen, bedacht Mandred. Wezens met rode ogen moest je nooit al te lichtvaardig je vertrouwen schenken!


  'Mandred Torgridson, jarl van Firnstayn,' stelde hij zichzelf voor.


  De centaur hield zijn hoofd schuin en keek van de een naar de ander. 'Jullie zijn hier nieuw, nietwaar? En ik heb zo'n idee dat jullie niet met behulp van Sem-la hier zijn gekomen.'


  Mandred keek naar zijn metgezellen. Kennelijk begrepen die net zomin waar de paardmens het over had als hij.


  Chiron zuchtte luid hoorbaar, het klonk een beetje alsof hij snoof. 'Nou goed. Dan zal ik jullie eerst eens bij meester Gengalos brengen. Hij is de hoeder der kennis die verantwoordelijk is voor dit deel van de bibliotheek.' Hij draaide zich om. 'Als jullie zo vriendelijk willen zijn mij te volgen...' Hij kuchte. 'Zou een van de elfen deze mens wellicht kunnen uitleggen dat het erg onbeleefd is om naar het achterwerk van een centaur te staren?'


  Wat een gewichtigdoenerij, dacht Mandred. Hij stond op het punt die vent van passende repliek te dienen, maar een blik van Farodin maande hem tot zwijgen. Mandred krabbelde overeind en volgde de anderen op enige afstand. Nog één zo'n opmerking van die centaur en hij zou hem zijn aksblad in zijn paardenreet rammen!


  Chiron leidde hen uit het labyrint met de granieten wanden naar een uitgestrekte ruimte. Hier stonden houten schappen dicht op elkaar opgesteld waarop dicht opeengepakt duizenden ronde kleitabletten lagen. Mandred bekeek enkele exemplaren vluchtig en schudde zijn hoofd. De tabletten zagen eruit alsof er een stelletje kippen overheen was gewandeld. Wie kon zoiets nou lezen? Je kreeg al hoofdpijn als je er alleen maar naar keek!


  'Zeg tegen jullie mens dat hij die tabletten meteen weglegt!' blafte de centaur tegen de elfen.


  Koppig pakte Mandred weer een tablet vast.


  'Pak die tablet van die idioot af!' viel Chiron uit. 'Dat zijn droomschijven uit het verzonken Tildanas. Ze registreren de herinneringen van eenieder die ze ter hand neemt en bekijkt. Iedere herinnering die door een van de tabletten wordt opgenomen, wordt voorgoed uit het geheugen gewist. Laat die infantiele domkop een tijdje naar die schijven kijken en hij weet niet eens meer hoe hij heet.'


  'Is het sprookjesuur bijna voorbij? Met zulke verhalen kun je kinderen misschien de stuipen op het lijf jagen, maar mij niet, roód-oog.'


  De centaur sloeg beledigd met zijn staart. 'Als de mens het beter weet.' Zonder zich verder nog naar Mandred om te keren liep hij verder.


  'Leg die schijven liever weg,' adviseerde Nuramon. 'Stel dat het waar is wat hij zegt? Stel je voor dat je je ineens Alfadas of Freya niet meer goed kunt herinneren.'


  'Die knol krijgt mij niet bang,' antwoordde Mandred koppig. Toen legde hij de tabletten terug in de rekken. Ze leken nu nog voller beschreven met die hanepoterige schrifttekens. Mandred slikte. Had die paardenreet wellicht de waarheid gezegd? Hij zou niks laten merken! 'Waarom zou ik nog langer naar die dingen kijken terwijl ik ze niet eens kan lezen?' antwoordde hij, maar het klonk lang niet zo luchtig als hij had gewild. 'Begrijp me niet verkeerd, Nuramon, maar ik geloof geen woord van wat die knol met zijn rooie ogen zegt.'


  'Natuurlijk niet,' zei Nuramon en hij lachte verstolen.


  Ze holden om Chiron en Farodin in te halen. De centaur vertelde enthousiast over de bibliotheek. Alle kennis van de alfenkinderen was hier verzameld. 'We hebben zelfs twee kopiisten die in de bibliotheek aan de haven van Iskendria werken. Gewoonlijk is datgene wat mensen opschrijven weliswaar het perkament niet waard, maar ter wille van de volledigheid verzamelen we ook die geschriften. Ze vormen echter slechts een fractie van ons volledige bestand.'


  Mandred had de pest aan die arrogante vlerk. 'Hebben jullie hier ook de Zeventien Gezangen van Luth?' vroeg hij luid.


  'Als ze van belang zijn zal iemand ongetwijfeld de moeite hebben genomen ze op te schrijven. Meester Gengalos weet dat wel. Persoonlijk heb ik meer belangstelling voor de volmaakte vormen van de epiek dan voor versjes die door lallende barden in stinkende hallen worden voorgedragen.'


  Chiron had hen naar een tweede hellingbaan geleid die met enkele spiralen naar beneden liep. Mandred stelde zich voor hoe hij die verwaande centaur de afgrond ingooide. Hij kon zeggen wat-ie wilde, maar als ze hier de Zeventien Gezangen van Luth niet hadden, dan stelde het hier allemaal niks voor. In het Fjordland kende ieder kind die liederen!


  Chiron vertelde inmiddels verder over de bibliotheek. Volgens hem waren er hier meer dan honderd gasten, maar Mandred had tijdens hun lange wandeling nog niemand gezien behalve de centaur.


  De paardmens leidde hen verder door gangen en hallen, en na verloop van tijd raakte zelfs Mandred onder de indruk van de hoeveelheid kennis die hier moest zijn opgeslagen. Hij kon niet begrijpen waar je al die schriftrollen, boeken, kleitabletten en beschreven wanden mee zou moeten vullen. Stond er uiteindelijk niet gewoon altijd hetzelfde, maar met andere woorden? Was het met die boeken hier net zoals met vrouwen die samenkwamen om zich te wassen bij de beek en dan eindeloos over onbelangrijke zaken konden kletsen zonder dat ze zich ooit verveelden? Als werkelijk alles wat in deze bibliotheek te vinden was belangrijk en wetenswaardig was, dan kon je als mens alleen maar wanhopig worden. Zeifis tien mensenlevens zouden niet volstaan om alles wat hier was opgeschreven te kunnen lezen. Honderd levens misschien niet eens. Dus konden de mensen de wereld nooit begrijpen, omdat die zich in zijn diversiteit aan alle verklaarbaarheid onttrok. Die gedachte had iets bevrijdends. Zo bezien deed het er niet toe of je één boek had gelezen of honderd of duizend - of helemaal geen, zoals Mandred. Je zou de wereld toch niet beter leren begrijpen.


  Langzaam kwamen ze nu in delen van de bibliotheek waar je ook bezoekers zag: kobolden, een paar elfen, een faun. Mandred zag een vreemd wezen met een stierenlijf en het bovenlichaam van een mens, terwijl er ook nog vleugels uit zijn flanken groeiden. Even later zag hij een elfin die opgewonden op een eenhoorn zat in te praten en toen een gnoom die met een mand vol boeken op zijn rug een rek opklom. De andere bezoekers namen geen nota van hen terwijl ze langsliepen. Twee elfen, een mens en een centaur, dat was hier kennelijk niks opzienbarends.


  Uiteindelijk bracht Chiron hen naar een zaal met bont beschilderde kruisgewelven waarin meerdere lessenaars stonden. Hier bevond zich slechts één studerende, een slanke gestalte gekleed in een zandkleurige pij. Hij had de kap diep in zijn gezicht getrokken en las in een boek met paarsgekleurde bladzijden die met goudkleurige inkt beschreven waren. Naast de lessenaar stonden vreemd genoeg een paar manden met verlept gebladerte. Er hing een merkwaardige geur in de lucht, iets beklemmends maar tegelijkertijd iets vertrouwds. Het rook naar stof en perkament. Maar er was nog iets... meer een vaag vermoeden dan werkelijkheid.


  Chiron schraapte zachtjes zijn keel. 'Meester Gengalos? Neemt u mij niet kwalijk dat ik stoor, maar er zijn drie bezoekers door de poort boven de alfengalerij de bibliotheek binnengekomen. Ze waren verdwaald in de granieten gangen. En deze hier heeft geprobeerd mij met een aks dood te slaan.' De centaur schonk Mandred een afkeurende blik. 'Het leek mij beter ze bij u te brengen, meester, voordat ze werkelijk schade zouden aanrichten.'


  De gestalte in de pij hief zijn hoofd, maar door de diep in zijn gezicht getrokken kap bleef zijn gezicht in de schaduw verborgen. Mandred voelde even de opwelling om met een vlugge beweging de kap van de meester achterover te rukken. Hij was gewend te zien met wie hij sprak


  'Daar heb je goed aan gedaan, Chiron, en ik dank je.' Gengalos' stem klonk warm en vriendelijk en stond in schril contrast met de ongenaakbaarheid die hij uitstraalde. 'Ik zal de last van de zorg voor de nieuwelingen van je overnemen.'


  Chiron boog kort zijn hoofd en trok zich toen terug.


  'Wij willen...' begon Farodin, maar Gengalos ontnam hem met een kort gebaar het woord.


  '"Wij willen" kennen wij hier niet! Wie hier in de bibliotheek komt, moet eerst dienen voordat hij de kennis ervan ten geschenke krijgt.'


  'Neem ons niet kwalijk.' Nuramon had een diplomatieke toon aangeslagen. Ook hij boog voor de hoeder der kennis. 'Wij zijn...'


  'Dat interesseert mij niet.' Gengalos wimpelde hem meteen af. 'Wie hiernaartoe komt, onderwerpt zich aan de wetten van de bibliotheek.


  Jullie kunnen je voegen of anders gaan!' Hij pauzeerde kort, als om zijn barse antwoord te onderstrepen. 'Als jullie hier willen blijven, dan zullen jullie eerst je dienst moeten bewijzen.' Hij wees naar de manden die naast zijn lessenaar stonden. 'Dit zijn gedichten van bloemenzeeën, geschreven op eikenbladeren en berkenbasten. Aangezien wij ook na eeuwen nog altijd geen bevredigende manier hebben gevonden om de bladeren te conserveren, moeten de gedichten worden overgeschreven. Daarbij dient overigens rekening te worden gehouden met het feit dat schrift en bladaderen een harmonie vormen die nagevoeld moet worden opdat de diepere betekenislagen van de gedichten niet verloren gaan.'


  Mandred dacht aan die overmoedige kleine feeënschepseltjes die hij tijdens zijn bezoeken in Alfenmark had gezien. Hij kon zich niet voorstellen dat die kletsmajoors iets van enig belang konden dichten.


  Gengalos draaide zijn hoofd in zijn richting.


  'De schijn bedriegt, Mandred Torgridson. Ze hebben een zeldzame gave om tedere gevoelens in woorden te vatten.'


  De jarl slikte. 'Jij... kun jij in mijn hoofd kijken?'


  'Ik moet weten wat de bezoekers die hier komen beweegt. Kennis is kostbaar, Mandred Torgridson. Je kunt het niet zomaar aan iedereen toevertrouwen.'


  'Wat is onze taak?' vroeg Farodin.


  'Nuramon en jij nemen allebei een mand en schrijven de gedichten over op perkament. Als ik tevreden ben met jullie werk, zal ik jullie helpen bij je zoektocht. In deze bibliotheek zijn antwoorden te vinden op vrijwel alle vragen, als je maar weet waar je moet zoeken.'


  'En ik?' vroeg Mandred verlegen. 'Waarmee moet ik het recht verdienen hier te zijn?'


  'Jij vertelt een schrijver je levensverhaal. In alle details. Ik heb de indruk dat het een verhaal is dat het waard is opgeschreven te worden.'


  De jarl keek verlegen naar de grond. 'Dat is... Mijn leven wordt opgeschreven?' Hij had het onaangename gevoel alsof ze iets van hem wilden afpakken.


  'Wil je niet naar de toppen van de onsterfelijkheid grijpen, Mandred Torgridson? Jouw geschiedenis zal nog gelezen worden als jij allang tot stof bent vergaan. Je moet je licht niet onder de korenmaat stellen. Wie heeft er nou ooit gehoord van twee elfen als Farodin en Nuramon die een mens als jij tot metgezel hebben uitverkoren?'


  Mandred knikte aarzelend. Hij had nog steeds het gevoel dat hij iets kostbaars zou opgeven als hij over zijn leven vertelde. Maar misschien was dat alleen maar bijgelovige angst. Hij mocht zijn metge-zeilen niet in de weg staan. Zij hadden zo veel op zich genomen om hierheen te komen. 'Goed, ik doe wel mee.'


  'Uitstekend, mensenzoon! Ik dank je voor dit geschenk aan de bibliotheek.' Gengalos' woorden gaven Mandred een goed gevoel. Zoals brandewijn die je op een winternacht vanbinnen verwarmde. 'Ik zal jullie nu jullie kwartieren laten zien. De bibliotheek is zo groot als een kleine stad. Een stad van kennis, gebouwd met boeken! Er zijn drie keukens die dag en nacht open zijn en twee grote eetzalen. We hebben zelfs thermen in een afgelegen zijvleugel.' Hij wendde zich weer tot Mandred. 'En we beschikken over een uitstekende wijnkelder. Veel hoeders der kennis, onder wie ikzelf, hebben weinig op met de ascese. Hoe kan de geest vrij zijn als we ons lichaam in kluisters slaan? Onze studerenden worden kortom uitstekend verzorgd.'


  IN HET SPOOR VAN YULIVEE


  Nuramon kon er nog altijd niet bij dat de djinn in Valemas echt de waarheid had gesproken. Vanwege zijn verlangen naar Noroëlle had hij bereidwillig ook dit spoor gevolgd, maar stiekem had hij getwijfeld aan de geloofwaardigheid van de geest. Maar nu bleek dat hij er goed aan had gedaan zijn metgezellen over Iskendria te vertellen.


  Ze waren hier inmiddels negen dagen. Daarvan waren Farodin en hij alleen al vijf dagen bezig geweest met het overschrijven van de gedichten van de bloemenfeeën. En nu waren ze op zoek naar notities over de magische barrières. Het was spannend om rond te spitten in de oneindige kennis van deze hallen. En zeifis Mandred begon zich hier nog niet te vervelen. Hij verkende de hele bibliotheek en genoot van de overdadige spijzen die hen in hun kwartier geserveerd werden. En de wijnkelder was algauw zijn favoriete plek. Van alle kennis interesseerden hem alleen de Aegilische en Angnosische sagen. Tot Nuramons verbazing liet Mandred ach de verhalen in het Dailisch voorlezen door de centaur. Die taal was dan wel gemakkelijker te leren dan het Elfs, maar Mandred had hem zich in slechts een winter met behulp van de twee centauren aan het hof van de koningin eigen gemaakt - een hele prestatie voor een mens. De sagen van Eras de Pandride en Nessos de Telaïde bevielen de jarl zo goed dat Nuramon hem schertsend Mandred de Torgride noemde en het geslacht der Mandriden een grote toekomst voorspelde.


  Farodin had zich teruggetrokken in een studeervertrek De hoeder der kennis had hem een assistent toegewezen, een jonge elf genaamd Elelalem, door iedereen kortweg Ele genoemd. Farodin stuurde die arme jongen de hele bibliotheek door om schriften bijeen te zamelen. Aangezien de jongeling alle talen kende die in deze bibliotheek voorkwamen, trad hij vaak als vertaler op voor Farodin. Die wilde enerzijds zijn kennis over de poortmagie vergroten, anderzijds was hij op zoek naar verhalen over de barrières en wilde hij meer te weten komen over de zandkorrels.


  Nuramon was nog altijd van mening dat de zandkorrels niet de oplossing konden zijn. Natuurlijk, Farodin had er een dertigtal bij elkaar weten te krijgen, maar er moest een andere mogelijkheid zijn. In plaats dat hij in deze plek van kennis op zoek ging naar platgetreden paden, was Nuramon blijven uitkijken naar nieuwe wegen. Hij kwam net terug van de paarden die hij uit de stal van het gastenverblijf had gehaald en die hij nu bij een elfin had ondergebracht die onopgemerkt tussen de mensen woonde. In de stad werd gezegd dat ze de weduwe was van een vermogend handelaar en dat ze een van de rijkste vrouwen van Iskendria was. Om niet herkend te worden door de mensen, verborg ze haar oren en haar gezicht onder een sluier en maakte ze zich alleen aan alfenkinderen bekend. Haar naam was Sem-la. Nuramon vroeg zich af hoe ze op de lange duur het feit wilde verbergen dat ze niet ouder werd. De sluier kon haar wellicht een mensenleven lang behulpzaam zijn, maar dan? Kwam er dan een nichtje uit een verre stad die haar vermogen erfde?


  Vanaf Sem-la's huis leidde een brede gang onderaards naar een poort waardoor je in de woonverblijven van de bibliotheek kwam. Nuramon had nog nooit van een zo grote saamhorigheid tussen alfenkinderen en mensen gehoord. Sem-la had hem verteld dat haar relaties zich over de hele wereld uitstrekten. Ze dreef handel met zowel mensen als alfenkinderen en hun nederzettingen. Toen Nuramon dat hoorde, begreep hij voor het eerst dat de mensenwereld en ook de Gebroken Wereld geen verbanningsoorden waren waar alfenkinderen naartoe gingen om onafhankelijk te zijn van Emerelle. Je kon hier prima leven, ook al waren de spijzen die Sem-la leverde mensenspijzen die niet konden tippen aan die in Alfenmark. Maar wie hierheen kwam, was al aan de mensenwereld gewend.


  Via een brede trap bereikte Nuramon eindelijk de plek die Gengalos hem had aangewezen. Het was een smalle hal die tot ver in de binnenplaats doorliep. Aan beide kanten stonden hoge regalen waar dikke folianten in rustten. Nuramon was hierover enigszins verbaasd; in Alfenmark vertrouwde men kennis maar zelden aan boeken toe.


  Ouders leerden hun kinderen wat ze moesten weten en de wijzen vertelden wat belangrijk was. En als je een vraag had, dan wendde je je tot iemand die het antwoord wist. Nuramon vroeg zich af hoeveel dieren er wel niet hun huid hadden moeten offeren voor al dat perkament.


  Uit een nis trad een oude gnoom tevoorschijn. 'Ben jij vrij van hoogtevrees?' vroeg hij.


  'Ja zeker,' antwoordde Nuramon.


  'Goed, dan hoef ik niet omhoog te klimmen. Ik ben de jongste niet meer.' De oude gnoom greep naar zijn rug. 'Een heel leven in deze hal! Je houdt er een pijnlijke rug aan over, maar kijk toch eens hoe prachtig dit allemaal is!' Hij wees omhoog.


  Langs de regalen waren smalle houten loopplanken aangebracht die als weg dienden. Hoog boven zich zag Nuramon een gestalte in een witte cape, die naast het regaal leek te zweven. Tussen de regalen zaten een paar grotere nissen in de wand; daar kon je je kennelijk terugtrekken om te lezen. Slim aangebrachte barijnstenen baadden de hele hal in een vurig schijnsel.


  'Wat brengt jou hierheen?' vroeg de oude gnoom.


  'Gengalos stuurt me. Er zou hier een boek zijn over de elf Yulivee.'


  'Aha, meester Gengalos! Hij heeft je naar de juiste zaal verwezen. Wij hebben hier niet alleen aantekeningen óver Yulivee, maar ook een verzameling geschriften van Yulivee. Eigenlijk waren het losse verhalen, maar wij hebben ze uiteindelijk tot een boek gebonden. Misschien interesseert je dat.'


  Nuramon was verheugd over die meevaller. 'Graag. Waar kan ik het vinden?'


  'Je loopt van hier tot het drieëntwintigste regaal en dan klim je omhoog naar de honderdvierenvijfdgste plank. Daar vind je Yulivees vertellingen.' De gnoom liep naar de regalen. 'Je kunt er via de trappen naartoe klimmen. Over de loopplanken kun je je prima bewegen, en er zijn planken die je kunt uittrekken om op te zitten.'


  Nuramon knikte slechts. De regaalplank die hij zocht zou zo'n vijftig schreden boven hem liggen. Dat was geen hoogte die hem angst inboezemde. Hij keek nog een keer omhoog naar de gestalte die hij daar had gezien.


  'Dat is meester Reilif,' vertelde de gnoom.


  'Een hoeder der kennis?' vroeg Nuramon zachtjes.


  'Ja, hij komt hier vaak en vindt het heerlijk om zelf naar boven te klimmen. Je moet weten dat ik verplicht ben om voor de weetgierige ieder boek te halen dat hij maar wenst.'


  Nuramon glimlachte tegen de gnoom. 'Zoals gezegd, ik heb geen


  last van hoogtevrees. Doe voor mij dus geen moeite.'


  'Hartelijk dank, elf. Ik ben blij dat ze jou naar mij hebben gestuurd. Er wordt gezegd dat er een mensenzoon in de bibliotheek is die de barrière heeft doorbroken. Een grove kerel die alleen maar zuipt en vreet en vuiligheid veroorzaakt.'


  'Hij heet Mandred en hij is mijn metgezel.'


  De oude gnoom begon te blozen.


  'Hoe heet je?' vroeg Nuramon en hij legde onder de angstige blikken van de oude gnoom zijn wapengordel af. Kennelijk was hij bang dat Nuramon zijn zwaard zou trekken.


  'Buïlax,' antwoordde de oude met bevende stem.


  'Maak je geen zorgen. Ik ken mijn metgezel maar al te goed. En jouw inschatting klopt helemaal. Mijn naam is Nuramon en ik wil je graag mijn zwaard toevertrouwen.' Hij overhandigde Buïlax zijn wapen. De angst verdween net zo snel uit het gezicht van de gnoom als hij gekomen was. Hij legde het zwaard in een nis bij zijn schrijfbenodigdheden en andere spulletjes en leidde Nuramon toen langs de boekenwand. Voor het drieëntwintigste regaal bleven ze staan.


  'Het boek dat je zoekt is het achtste in de rij.'


  Nuramon begon omhoog te klimmen over uitstulpingen en ladders. Toen hij de honderdvierenvijftigste plank had bereikt, werd hij onrustig. Hier moest het boek van Yulivee staan - de sleutel tot Noroëlle. Voorzichtig betrad hij de loopplank die een stevige ondergrond bood aan zijn voeten en die breed genoeg was om overheen te lopen. Nuramon liet zijn handen over de boekruggen van de betreffende plank glijden. Het achtste boek trok hij tevoorschijn. Het was in lichtbruin leer gebonden en onderscheidde zich in zijn eenvoud nauwelijks van de boeken ter linker- en ter rechterzijde. Noch op het kaft noch op de rug van het boek stonden schrifttekens of versieringen. Toen hij de band opensloeg, zag hij dat er ook daar geen ornamenten of sierpagina's waren. De titel was niet eens speciaal geaccentueerd, maar nam vier regels in beslag die direct werden gevolgd door de tekst. Nuramon meesmuilde. Kennelijk werd dit boek niet bijzonder waardevol geacht. Er was afgezien van alles wat het enige luister had kunnen geven. Maar voor Nuramon was het van onschatbare waarde. Aandachtig las hij de titel: De vertellingen van Yulivee die uit Alfenmark vertrok door de Wereld der Mensen trok en in de Gebroken Wereld de stad Valemas stichtte, door haarzelf voorgedragen in aanwezigheid van de hoeder der kennis en opgetekend door Fjeel de Flinke.


  Het was het verhaal van een elfin die uit eigen beweging met de haren was weggetrokken uit Alfenmark. Net als Nuramon was zij op zoek geweest, en ook zij had de magie van de alfensterren moeten ontraadselen voordat ze haar doel bereikte. Nuramon hoopte vurig dat hij met Yulivees boek een pad had betreden dat hem meer hoop zou schenken dan Farodins zanderige weg.


  De vertellingen van Yulivee


  De vragen van de hoeder der kennis


  Jullie vragen mij waar ik mijn magie heb geleerd en ik zal jullie antwoorden. Hoort dus dat ik reeds in Alfenmark over magie beschikte. Ik beheerste de toverspreuk van bet licht, van het leven en van de schijn. En deze waren allemaal van groot nut in de nieuwe oase Valemas. Wij troffen in de Gebroken Wereld een woest land aan zoals in onze geboortestreek. Ik schiep daar een hemelsdoek, een meer, een illusie en nog veel meer.


  Toen ik Alfenmark verliet, leidde ik mijn metgezellen dooreen vaste poort. Destijds wist ik weinig over de paden en de sterren van de alfen. De reis is de beste leermeester en ik was een oplettende leerlinge. Zo vreemd de wereld der mensen ook is, er leven veel alfenkinderen op verstopte plaatsen - kluizenaars die de oude kennis hoeden. En wij ontmoetten andere gemeenschappen die waren weggetrokken uit Alfenmark. Met hen wisselden wij ervaringen uit. Wij leerden bun wat wij wisten, en zij brachten ons hun kennis bij.


  Maar nergens heb ik zo veel geleerd als bij het orakel Dareen. Zij is het enige orakel dat Alfenmark ooit heeft verlaten om naar de wereld der mensen te gaan. Ze leeft niet in de Gebroken Wereld. Wie in de wereld der mensen door haar poorten gaat, verlaat deze niet maar belandt op een andere plek. Daar kan hij Dareens wijsheden aanhoren. Zij wees mij de weg en opende mijn geest voor mijzelf. Ik zag de alfenster in de woestijn die de poort naar het nieuwe Valemas moest worden. Ik had mijn doel voor ogen. En van toen af aan probeerde ik dit doel nader te komen. Dareen veranderde mijn leven met enkele woorden en beelden. Voor mij ging een wereld open waarvan ik het bestaan voordien niet eens had kunnen vermoeden.


  Jullie vragen me waar Dareen zich verschuilt? Wel, ik kan jullie niet meer onthullen dan ik reeds heb gedaan. Want ik word gebonden door een eed.


  uit: BAND 23/154/8, blad 424.a van de smalle


  hal in de verborgen bibliotheek te iskendria


  UITEENLOPENDE PADEN


  Daar had Nuramon naar gezocht! Hij had Yulivees vertellingen met plezier gelezen, maar pas bij de vragen van de hoeder der kennis was hij ergens op gestuit dat hem een directe weg wees. Yulivee had door het orakel Dareen de plek mogen aanschouwen waar zij naar op zoek was geweest. Precies dat zou ook hem en zijn metgezellen kunnen overkomen als ze de weg naar Dareen zouden vinden! Als het orakel hen zou ontvangen, dan zouden ze met hun zoektocht naar Noroëlle wel eens vlak voor het einddoel kunnen staan!


  Nuramon gaf een onderdrukte vreugdekreet. Meteen hoorde hij voetstappen en vervolgens het geknars van een ladder die langs de nis liep waarin hij zich met zijn boek had teruggetrokken.


  Het was meester Reilif. De hoeder der kennis stapte van de ladder af en liep naar Nuramon in de nis. Zijn gezicht werd half bedekt door een kap en uit de mouwen van zijn zwarte cape staken alleen de toppen van zijn vingers naar buiten. Met zijn smalle gestalte had hij een elf kunnen zijn. Met kleine stapjes liep hij naar Nuramon toe.


  'Vergeef mij mijn vreugde-uitbarsting, meester Reilif,' zei Nuramon. 'Het was niet mijn bedoeling om de rust in de bibliotheek te verstoren.'


  'Voor je daad komt slechts één straf in aanmerking,' antwoordde de hoeder der kennis met een stem die geen enkele emotie verried. Hij ging tegenover Nuramon zitten, schoof zijn kap een stukje naar achteren en onthulde zo zijn grijze ogen, die Nuramon leken te doordringen.


  'Je moet mij vertellen waar je zo door getroffen bent.'


  'Dat zal ik graag doen. En misschien kun jij me dan helpen.' Bereidwillig vertelde Nuramon de hoeder der kennis alles wat hij over Yulivee had gelezen. Hij besloot zijn verslag met de woorden: 'Maar ik was zo blij omdat ik heb gevonden wat ik zocht.'


  'En dat was?' vroeg Reilif geduldig.


  'Ik ben erachter gekomen dat Yulivee het orakel Dareen heeft bezocht. En nu wil ik dat orakel vinden. Want ik heb een heleboel vragen... Vragen waar ik hier waarschijnlijk geen antwoord op zal vinden.'


  'Dan heb je dus begrepen dat deze zalen de dode kennis herbergen die pas nieuw leven wordt ingeblazen als iemand haar in zich opneemt. Jij hebt hier over Dareen gehoord. Nu moet je je weg naar haar zoeken.'


  'Yulivee zegt niet waar het orakel zich bevindt.'


  'Maar dat kan ik je zeggen. Ik ben een hoeder der kennis. En ik heb veel boeken in deze hal gelezen. Ook die van Yulivee.'


  Nuramon vroeg zich af waarom Reilif hem zo geduldig had aangehoord terwijl hij het verhaal van Yulivee al kende.


  'Wij waren destijds allemaal nieuwsgierig en wilden weten waar het orakel verborgen zat. Maar Yulivee wilde het ons niet vertellen. Ze maakte een paar toespelingen die bij ons het vermoeden wekten dat het Angnos moest zijn. Maar zeker wisten we het niet. En degenen die wij eropuit stuurden om het te vinden, keerden onverrichter zake terug.'


  'Angnos!' zei Nuramon zachtjes. Tijdens hun zoektocht naar Guillaume was hij al eens met zijn metgezellen in dat koninkrijk geweest. Het was een ruig land vol avonturen. 'Dank u, meester Reilif.'


  De hoeder der kennis stond op. 'Je zult het orakel vinden. Dat weet ik zeker. Onthoud de volgende woorden die Yulivee ooit heeft gesproken: Je kwam bij ons. Je stem klonk. Je toonde ons de sterren. Ze fonkelden. Wij konden zien. Dat heeft ze gezegd toen wij haar vroegen of ze ons niet toch iets wilde verraden over Dareen. Ontraadsel haar woorden als je kunt.' Met die woorden verliet Reilif de nis en klom zijn regaal weer op. Nuramon vroeg zich af hoe oud de hoeder der kennis wel mocht zijn. Uit zijn woorden kon Nuramon opmaken dat hij Yulivee had ontmoet. Maar in de boeken stond dat de elfin 1832 jaar geleden naar deze bibliotheek was gekomen.


  In gedachten verzonken streek Nuramon over de leren band van het boek en hij zette het uiteindelijk weer terug op zijn plaats. Hij wierp nog een blik op Reilif, maar de meester stond alweer voor zijn regaal en was verdiept in een boek. Nuramon daalde de ladder af, bedankte de gnoom en nam zijn zwaard weer in ontvangst. Nog een keer wierp hij een blik door de smalle hal. Van alle ruimten in de bibliotheek beviel deze hem het best. Misschien zou hij hier op een dag terugkeren. Noroëlle zou het hier vast ook bevallen.


  Nuramon ging op weg naar Farodin. Hij vond hem in diens studeervertrek. De kleine Ele was bezig in het Dailisch voor te lezen. Mandred zat in een hoek op een paar kussens te luisteren. Het ging over de Aegilische eilanden en de elfen die daar gingen varen. Nuramon leunde tegen de muur en luisterde naar de jongen. 'Een einde van de belegering was niet in zicht. Het lukte ben maar niet de onzichtbare muur te doorbreken. Pas toen de twaalf tovenaars de eilanden op twaalf scbe-pen omsingelden, raakten de bewoners van Zeola in paniek. Want zij wisten dat twaalf machtige tovenaars de macht van bun magische muur konden breken, zelfs al werden de scherven van de spiegel niet bijeengebracht. Toen hieven de tovenaars bun handen, zij spraken hun spreuken en met een machtig gedreun barstte de vijandige muur. Zo moest Zeola vallen.' Ele pauzeerde even. 'Dat is alles wat hier staat.'


  'Dank je, Ele,' zei Farodin. 'De andere aantekeningen zullen we later lezen.' Toen wendde hij zich tot Nuramon. 'We hebben een boel gevonden. Er zijn talrijke aanwijzingen dat we niet alle zandkorrels nodig hebben om Emerelles betovering te breken.'


  'Het noodlot is ons gunstig gezind,' meende Mandred, die geen aanstalten maakte om overeind te komen van zijn comfortabele plaatsje in de hoek.


  Nuramon wachtte tot de jongen de kamer had verlaten. Toen liep hij naar Farodin. 'Ik heb ook goed nieuws dat ons verder kan brengen.'


  Mandred stond op. 'Vertel!' zei hij


  Nuramon deed verslag van wat hij had aangetroffen in Yulivees boek. Terwijl hij meester Reilifs woorden herhaalde, merkte hij dat Farodin maar halfslachtig luisterde, terwijl hij wel schuinse blikken uitwisselde met Mandred, die onrustig door het vertrek liep te ijsberen. Zelfs voor het orakel toonden ze geen enkele belangstelling.


  Nadat Nuramon zijn verhaal had afgerond, volgde er een stilzwijgen. Ten slotte zei Farodin: 'Mandred en ik zijn veel te weten gekomen. We hebben de hoop dat we niet alle zandkorrels nodig hebben om Emerelles betovering te breken. Zodra we voldoende zandkorrels bijeen hebben gebracht, zullen die ons naar de plek brengen waar Noroëlles poort is. Ook heb ik geschriften ontdekt die me erbij kunnen helpen mijn zoekmagie te vervolmaken. Waarom zouden we ons met Yulivee bezighouden? Yulivee en Valemas liggen achter ons, we zijn al veel verder gekomen. En nu wil jij dat we omkeren en een andere weg proberen.'


  Farodins inschatting verbaasde Nuramon niet echt. Toen hij de verveelde gezichten van zijn metgezellen zag, was hem duidelijk geworden wat er komen ging. Farodin was gewend om te bevelen en duldde amper tegenspraak. 'Met andere woorden, de weg waar ik toe heb besloten, bevalt jullie niet.'


  'Ik zie geen weg.'


  'Tot nu toe was mijn pad goed genoeg voor jullie.'


  'Hoe bedoel je "jouw pad"? Ik heb tot nu toe geen stap gezet waar ik niet van overtuigd was. En dat blijft zo.'


  'Mijn weg zou een kortere route kunnen betekenen. Ik zeg het je maar ronduit: jouw zandkorrels zijn niet de oplossing van het raadsel. We moeten andere wegen bewandelen om Noroëlle te redden. Ben je de woestijn vergeten? Dit is een wereld van zand. Ben je aan zee geweest en ben je wel eens met je hoofd onder water gegaan? Heb je gezien waar de bodem van de zee uit bestaat? Ik maak liever tien reizen om het orakel te vinden dan dat ik doelloos door de wereld zwerf om hier en daar een zandkorreltje op te pikken.'


  'Ik weet het,' zei Farodin. 'Een weg tot aan het einde volgen is nooit jouw sterke punt geweest.'


  Nuramon was met stomheid geslagen. Het was een overduidelijke insinuatie, maar wat kon hij doen aan het noodlot van zijn voorvaderen? Hij had er niet om gevraagd hun ziel te dragen. Hij wist maar weinig over hen, maar van één ding wist hij wel: ze waren allemaal jong gestorven en hadden het maanlicht nooit gezien. Nooit ofte nimmer had hij verwacht dat Farodin ertoe over zou gaan zijn gevoelens te kwetsen in plaats van hem met argumenten te overtuigen. 'Heb je altijd al zo over mij gedacht en dat tot nu toe voor jezelf gehouden?'


  'Ik beschouw jou als iemand die een heel lange weg naar het maanlicht neemt.'


  'Wat heeft het maanlicht nou met onze zoektocht te maken?' mengde Mandred zich in de strijd.


  Farodin hief sussend zijn handen. 'Je hebt gelijk, mensenzoon. Daar gaat het nu natuurlijk niet om. Maar wat dat orakel betreft: ik ben niet bereid om iets zekers op te geven voor iets twijfelachtigs. Heb je je al eens afgevraagd of dat orakel misschien niet allang naar het maanlicht is gegaan? Hoe lang is het geleden dat Yulivee daar was?'


  Nuramon zweeg.


  'Je zwijgen zegt genoeg. Je geeft toe dat er geen antwoorden zijn op mijn vragen. Ik stel voor dat we op de weg blijven die we al hebben betreden. Vroeger of later zullen we zo ons doel bereiken.'


  'Ik heb liever een vaag vroeger dan een zeker later! Het orakel beschikt over kennis die ons verder zal brengen.'


  'Stel dat je het orakel vindt en dat het antwoord geeft op je vragen, wat kan het ons dan bieden dat we in deze zalen niet kunnen vinden?'


  'Kijk om je heen, Farodin! Met alle waardering die ik heb voor deze plek, ik zie duidelijk dat hier de kennis van het verleden wordt gehoed, de kennis van diegenen die het ons niet meer met hun eigen stem kunnen vertellen. Maar wat wij nodig hebben is de kennis van het nu en van de toekomst. We moeten een voorbeeld nemen aan Yulivee.'


  Farodin sloeg zijn armen over elkaar. 'Zou het zo kunnen zijn dat jij je belangstelling voor Noroëlle hebt verloren en dat je nu liever in de sporen van Yulivee treedt?'


  Nuramon balde zijn vuisten. 'Ben jij blind of zo? Jij zou toch zelf het best moeten weten hoe onzinnig je verwijt is! Hoewel... Als ik erover nadenk, dan is die verblinding in feite jouw wezen. Jij ziet alleen wat je wilt zien. Begrijp je eigenlijk wel dat ik het dingen van ons naar Noroëlle al veel eerder had kunnen beëindigen?'


  'Had kunnen... Daar komen mislukkelingen altijd mee aanzetten,' antwoordde Farodin koel.


  •Vind je niet dat jij in je liefde voor Noroëlle tekort bent geschoten? Jij weet de schijn te wekken van de perfecte minnezanger, maar je hebt nooit begrepen waar Noroëlle echt op wachtte. Ze wilde dat je in je eigen woorden zou spreken, niet via liederen die voor anderen zijn geschreven. Van mij verwachtte ze dat ik haar behalve met mijn woorden ook met mijn handen zou beroeren. Waarom denk je dat ik daar zo lang voor nodig heb gehad?'


  Farodins mondhoeken trilden.


  'Ik heb je geobserveerd, Farodin. En ik heb me afgevraagd wat er niet klopt aan jou. Wat houd je eigenlijk in je binnenste verborgen? Dat je zeifis niet wilt openbaren aan de vrouw van wie je meent te houden? Zit er misschien achter al die geleende woorden een leeg hart? Wat is dat voor liefde als je er niet eens recht voor uit kunt komen?'


  Farodins hand bewoog naar zijn zwaard. 'Je staat op een drempel die we allebei niet willen overschrijden.'


  'Farodin, we hebben onze drempels allang overschreden. Geloof je nou echt dat ik een man volg die niet in staat is hef te hebben?'


  Mandred pakte Farodin bij zijn schouders en trok hem achteruit. De mensenzoon was er kennelijk van overtuigd dat er elk moment bloed kon vloeien. 'Genoeg, Nuramon!' zei hij scherp.


  'Volgens mij zijn we aan het einde van onze verstandhouding aangekomen,' zei Farodin met een versteend gezicht.


  'Daar waren we allang. We hebben alleen de hele tijd geweigerd dat in te zien.' Nuramon wendde zich tot de mensenzoon. 'En jij, Mandred, wat is jouw weg?'


  De jarl aarzelde.


  Nuramon moest aan de grot van Luth denken, waar hij met Mandred vriendschap had gesloten. Destijds had veel hem met de mensenzoon verbonden.


  'Het spijt me, Nuramon. Ik weet dat ik diep bij je in het krijt sta, maar... Ik kan mijn gedachten en gevoelens niet goed in fraaie woorden verpakken. Maar Farodin heeft gelijk. Ik geloof dat het beter is om het spoor van het zand te volgen. Het is misschien een lange weg, maar hij leidt wel naar het doel. Het spijt me echt... Ik...' Mandreds stem liet hem in de steek.


  Hij stond dus weer alleen... 'Ik hoef jullie medelijden niet. Ik heb medelijden met jullie. Ga vooral verder op jullie armzalige weg op zoek naar zandkorreltjes! Ik ga mijn eigen weg.'


  'Nuramon, doe niet zo dom!' zei Mandred en hij maakte een sussend gebaar. 'Wij zijn als een boot. Ik ben de romp, Farodin is het stuur en jij bent het zeil dat de wind vangt.'


  'Heb je het niet begrepen, mensenzoon? Ik heb niemand meer nodig die mijn weg bepaalt. Het zeil heeft jullie uit de storm gehouden. Zie nu maar hoe je met je handen verder peddelt!' En met die woorden verliet Nuramon het vertrek.


  Logboek van de galei Purperen Wind


  34e dag van de reis: We hebben in de beschutting van de eilanden voor Iskendria liggen wachten op de aak van mevrouw Sem-la. De roeiers hadden gelegenheid te herstellen. Volgens afspraak hebben we een kist woestijn-glas, een marmeren beeld en tien balen van het fijnste laken uit Iskendria aan boord. Niemand bad echter aangekondigd dat we ook passagiers moesten meenemen: een elf uit Alfenmark genaamd Farodin en een mens, kennelijk een Noordlander, genaamd Mandred. Mevrouw Sem-la nam de kosten voor bun overtocht voor haar rekening. De twee bezitten kennelijk geen goud, maar verder zijn ze goed uitgerust. Alleen al de twee paarden uit Alfenmark zijn een vermogen waard.


  35e dag van de reis: Langzame vaart noordnoordwest. Windstilte en brandende zon. De roeiers raken snel vermoeid. De mens die we aan boord hebben genomen is opmerkelijk ontwikkeld. Hij weet veel over de zee en hij roeit voor drie omdat hij veel kracht in zijn armen heeft. Voor de Purperen Wind zou hij een aanwinst zijn, temeer daar bij Dailisch spreekt en zo voor de handel met de centauren van Gygnox van waarde zou kunnen zijn. Misschien moeten we dit keer proberen in Gygnox aan te leggen. De mensenzoon heeft bet de bek tijd over oude sagen die hij in Iskendria beeft gehoord en over bet Fjordland in het hoge noorden. Hij moest eens weten welke zeeën wtj al niet hebben bevaren!


  36e tot 38e dag van de reis: Kalme zee. Bemanning tevreden. Nieuwsgierig naar mensenzoon.


  39e dag van de reis: De bemanning is goedgehumeurd. Zuidenwind, mild weer. We schieten goed op. De roeiers kunnen zich ontzien, aangezien we sneller vooruit zijn gekomen dan verwacht, 's Middags: schouwspel voor ons op zee. We kruisten de koers van een mensenschip, Aegilische galei. Ineens verscheen een reusachtige zeeslang. De mensen deden wat alle groentjes doen: ze gingen ervandoor! Zoals verwacht ging de zeeslang achter ze aan en vermorzelde bun schip alsof het een klein vissersbootje was. Wij namen de paar overlevenden aan boord.


  Een uur later verscheen de zeeslang opnieuw. Hij dook op nog geen twintig schreden stuurboord op. De mensen die gered waren, raakten buiten zinnen; velen sprongen overboord. Die dwazen wisten niet dat je op een zeeslang af moet varen om hem angst aan te jagen. Die beesten jagen enkel op diegenen die bang zijn voor hen. En dus voeren we op de slang af. Mandred was de enige van de mensen die geen angst toonde. Hij greep een harpoen en holde ermee naar de boeg. Hij wilde nota bene dat we de slang zouden aanvallen. Toen bet beest uiteindelijk onderdook en ervandoor zwom, was de mensenzoon teleurgesteld en bij riep het beest allerhande scheldwoorden na. We moesten allemaal lachen omdat hij in bet Dailiscb schold. Hij klonk bijna als een centaur...


  45e dag van de reis: We komen in ondieper water, varen voorzichtig tussen de zandbanken voor de mensenstad Jilgas door. Hier laten we de overlevenden van de slangenaanval aan land achter. Voor zonsondergang gaan we voor Gygnox voor anker. Misschien laat de mensenzoon zich nog overhalen...


  51e dag van de reis: Dankzij Mandred: goede zaken met de centauren van Gygnox. Het enige wat de mensenzoon ontbeert is bet paardenlijf van een centaur. Hij beeft met hen gedronken en schuine liederen gezongen. Daarna dreven ze welwillend handel met ons. Opmerkelijk: hoewel er in de buurt van Gygnox een poort naar Alfenmark is, willen Mandred en Farodin er niet doorbeen gaan. Zijn het wellicht bannelingen?


  53e dag van de reis: Afvaart. Kalme zee, roeiers dronken. Mensenzoon aan de trommel! De elf uit Alfenmark lijkt zich niet op zijn gemak te voelen. Waarschijnlijk zijn wij wat hem betreft te grof voor elfen. Wat een oponthoud in de mensenwereld al niet met een elf kan doen! ï Avonds: Farodin verbaast zich erover dat ik het logboek voer. Wie in verbinding staat met Iskendria leert nu eenmaal het schrift te waarderen! De elf uit Alfenmark verzoekt om een koerswijziging. Hij vertelt over iets wat hij van de bodem van de zee wil halen. Aangezien het geen grote omweg is en ik bovendien nieuwsgierig ben, stem ik in.


  55e dag van de reis: Bereiken de gezochte plek na een zware roeitocht. Bemanning moe en ontevreden. Begrijpen de koerswijziging niet. Tegen Farodin: het water is te diep voor hem. Htj beschikt weliswaar over veel moed, maar hij kan de bodem niet bereiken. Ik bied aan te helpen, aangezien ik een magie van het water en de lucht beheers. Farodin beweert echter dat ik het gezochte niet zou kunnen vinden. En dus duiken we samen en ik geef hem van tijd tot tijd lucht. Op de zeebodem iets merkwaardigs: bij grijpt in het zand en beduidt mij met hem op te duiken. Boven opent hij zijn band vol zand. Hij zoekt er iets uit: één enkel zandkorreltje! Ik moet wel zeggen, er leek iets magisch aan te zitten...


  57e dag van de reis: Storm, onverwacht! Moesten worstelen. Na afloop: geen gewonden, alleen wat kleine reparaties, geen lading verloren. Een goede storm...


  67e dag van de reis: Aan de kust voor de mensenstad Tilgis, in het oosten van Angnos. Tijd om afscheid te nemen. De mensenzoon en de elf uit Alfenmark zouden een goede versterking voor ons zijn geweest. Ik heb nog ten keer geprobeerd ze over te halen, maar tevergeefs. Wat een verlies! Vooral Farodin zou ik graag aan mijn vorst hebben voorgesteld. De enige troost is de goeie ruil die ik met Farodin heb gedaan: hij ruilde vier barijnstenen tegen 400 Angnosische denars...


  78e dag van de reis: We bereiken de zee-engte van Quilas en varen de poort door. 's Avonds: aankomst in Reilimee. Goederen afgeladen. Het einde van de reis. Achtenzeventig dagen. Dat is een goede tijd.


  NEERGESCHREVEN DOOR DE ELFIN ARANAE,


  KAPITEIN VAN DE PURPEREN WIND,


  IN HET JAAR I287 NA DE STICHTING VAN REILIMEE


  VERLOREN VADERLAND


  Mandred was zo opgewonden als een jongeling op weg naar het midzomerfeest waar hij met zijn liefje wil dansen en meer... Hij gaf zijn merrie de sporen en dreef haar de licht stijgende helling op. Het moest een jaar of drie geleden zijn dat hij voor het laatst in Firnstayn was geweest. Door al dat reizen was zijn gevoel voor tijd in de war geraakt en hij kon niet precies inschatten hoe lang het geleden was dat hij afscheid had genomen van Alfadas. Zou zijn zoon inmiddels tot jarl zijn gekozen?


  Het was een gouden herfst, net als destijds toen Mandred Firnstayn had verlaten. De beste tijd om te vliegvissen.


  Briesend bereikte de merrie de kam van de heuvel. Van hieruit had je een weids uitzicht over de fjord. Het was nog een mijl tot Firnstayn. Mandred beschermde zijn ogen met zijn hand en knipperde tegen de laagstaande zon. Beneden hem lag een kleine stad. Een stevige, stenen muur met gedrongen torens omgaf de vesting. Aanlegsteigers strekten hun armen tot diep in de fjord uit. Er lagen een stuk of twintig grotere schepen vastgemeerd. Langs de oever stonden pakhuizen en op de heuvel waarop ooit Ereks huis had gestaan, verhief zich een stenen hal die een vorst eer zou hebben aangedaan. Had hij in de bergen wellicht een verkeerde afslag genomen?


  Verward keek Mandred naar de steile klip die gekroond werd door de stenen cirkel. Dit was de Loumaentsklip en daarbeneden moest zijn dorp liggen. Het had geen zin zichzelf iets wijs te maken.


  Mandred had het gevoel alsof een onzichtbare hand zijn keel dichtkneep. Hij slikte moeizaam. Nu had ook Farodin de heuveltop bereikt. De elf beteugelde zijn bruine ros en keek zwijgend naar de fjord onder hem.


  'We... we moeten wel heel lang weg zijn geweest,' stotterde Mandred. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan de tijd met Alfadas, die paar jaar met zijn zoon. Alsof het gisteren was geweest herinnerde hij zich hoe ze in Ereks boot de fjord over waren geroeid en hoe Alfadas hem overmoedig in het water had geduwd. Hij dacht aan de zalm van twintig pond die hij had gevangen en die groter was geweest dan alle vissen die zijn zoon aan de haak had weten te krijgen. Ze waren samen dronken geworden, hadden aan het water gezeten, de zalm bo-ven het vuur gebakken en er oudbakken brood bij gegeten.


  Hoe oud zou Alfadas inmiddels wel niet zijn? Hoe lang duurde het voor een klein dorp uitgroeide tot een stad? Twintig jaar? Veertig?


  Ze waren vanuit het westen door de onherbergzame bergen gekomen en ze hadden al in geen weken meer een mensenziel gezien. Niemand die hen bij een gezamenlijk vuur nieuwtjes en oude verhalen vertelde. Dan was hij misschien voorbereid geweest... Mandred beet op zijn onderlip en probeerde vertwijfeld zijn emoties meester te worden. De elfen hadden hem verteld over het gevaar van het reizen door de poorten. Na die ervaring met de ijsgrot had hij het moeten weten...


  Destijds waren ze door een boosaardige magie van de devanthar door de tijd gedragen! Maar Farodin en Nuramon hadden toch geleerd om de poorten te beheersen. Hoe had dit kunnen gebeuren?


  Onrustig dreef hij zijn merrie de heuvel af. Hij moest naar Alfadas! Hoe zou zijn zoon er nu uitzien? Zou hij kinderen hebben? Misschien zelfs al kleinkinderen?


  Ze konden de zwaar bevestigde stadspoort passeren zonder dat ze werden tegengehouden door de wachten. Vandaag was er kennelijk markt, de straten waren vol mensen. Overal stonden de kraampjes tot vlak bij de huizen. Het rook heerlijk naar appels. Mandred was afgestegen en leidde zijn merrie aan de teugels. Hij staarde iedereen die hem tegemoet liep aan op zoek naar bekende gezichten.


  Zelfs de kleding was tijdens zijn afwezigheid veranderd! Bijna iedereen hier droeg lakenstof van goede kwaliteit. Er heerste een feestdagstemming. Firnstayn was rijk geworden. Maar hij kon zijn weg niet vinden. Er stond geen enkel huis meer dat hij had gekend.


  Uiteindelijk hield Mandred de ongewisheid niet langer uit. Hij hield een man met grijs haar aan. De oude man droeg een wit hemd met bont borduursel op de schouders. Aan de zware halsband met zilveren paardenkoppen aan de uiteinden was te zien dat hij belangrijk was.


  'Waar kan ik jarl Alfadas vinden?' vroeg Mandred opgewonden. 'Wat is er hier gebeurd?'


  De oude man fronste zijn voorhoofd. Hij kneep zijn blauwe ogen een beetje dicht en probeerde kennelijk in te schatten wie deze schelm mocht wezen. 'Jarl Alfadas? Ik ken geen jarl die die naam draagt.'


  'Wie heerst er over deze stad?'


  'Jij komt vast van ver weg, krijger. Heb je nog nooit van koning Njauldred Klingbreker gehoord?'


  'Koning?' Mandred verslikte zich bijna. 'In Firnstayn heerst een koning?'


  'Hou me nou niet voor de gek!' zei de oude man geërgerd en hij wilde al verder lopen, maar Mandred hield hem aan zijn mouw vast.


  'Kijk me aan! Heb je mij al eens eerder gezien?' Mandred schudde zijn hoofd zodat de dunne vlechten in zijn gezicht sloegen. 'Ik ben Mandred Torgridson en ik ben gekomen om mijn zoon Alfadas te bezoeken.'


  Rondom hen waren mensen stil blijven staan. Een paar mannen hielden hun hand aan hun zwaard, kennelijk bereid om in te grijpen als die vreemdeling de oude man zou blijven lastigvallen. Die was inmiddels lijkbleek geworden. De schrik had niet erger kunnen zijn als hij een spook had gezien. 'Mandred Torgridson,' herhaalde hij toonloos.


  De naam werd door de omstanders overgenomen. Als een lopend vuurtje verspreidde hij zich door de menigte en al spoedig was hij in ieders mond.


  'Je bent zeker gekomen om die gewonde elfin te halen,' stamelde de oude man uiteindelijk. 'Ze is in het langhuis van de koning. Hij heeft genezers en heksen van verre laten komen...'


  'Ik ben hier voor Alfadas, mijn...' Farodin legde kalmerend een hand op zijn schouders.


  'Over welke elfin hebben jullie het?'


  'Jagers hebben haar gevonden bij de Lampas. Meer dood dan levend. Ze hebben haar hiernaartoe gebracht, naar de koningsstad, omdat niemand haar kon helpen.' De oude man kneep zijn ogen samen. Ineens strekte hij zijn hand uit en hij streek over Farodins wang. 'Jij bent... Ik bedoel, u bent... U bent ook een...'


  'Waar vinden we de hallen van de koning?' vroeg Farodin beleefd, maar beslist.


  De oude man stond erop ze persoonlijk door de stad te begeleiden. Ergens vanuit de massa riep iemand: 'Jarl Mandred is teruggekeerd!' Daarop werden het gedrang en geworstel om hen heen nog heftiger. Sommigen gaapten Farodin alleen maar aan. Anderen probeerden Mandred aan te raken, alsof ze zichzélf ervan wilden overtuigen dat hij geen geest was.


  Eindelijk bereikten ze de heuvel met de koningshal. Een brede trap, geflankeerd door gebeeldhouwde leeuwen, leidde omhoog naar de zetel van de vorst. Pas toen ze getweeën de trap op liepen, bleef de mensenmassa achter.


  Mandred voelde zich verscheurd tussen zijn tegenstrijdige gevoelens. Het irriteerde hem dat de oude man niet had gezegd wat er met Alfadas was. Maar tegelijkertijd was hij ook trots. Hij was beroemd! Iedereen in de stad leek zijn naam te kennen. Er was vast ook een heldenlied over zijn strijd met de evermens!


  Ze hadden bijna de feesthal bereikt toen Mandred zich omdraaide en naar het plein keek. Iedereen daarbeneden leek naar hem op te kijken. Alle handel was stil komen te liggen.


  De jarl trok zijn aks en hief zijn armen ten hemel. 'Ik groet het volk van Firnstayn! Hier staat Mandred Torgridson, die is teruggekeerd om zijn erfgenamen te bezoeken!'


  Een donderend gejubel barstte los en hij genoot van het geschreeuw en het enthousiasme. Toen hij zich uiteindelijk omdraaide, zag hij boven aan de trap een forse gestalte, een krijger met een woeste, rode baard met brede, grijze slierten erdoorheen. De man werd omringd door een gevolg van goed bewapende jongemannen.


  'Dus jij beweert dat je Mandred bent,' zei de oudere krijger uitdagend. 'En waarom zou ik dat geloven?'


  De jarl legde zijn hand op zijn aks. Hij had veel zin om die kerel een beetje respect bij te brengen. Toen moest hij grinniken. Zo'n eigenwijze oude man... Dat was vast een familietrekje. En toch...


  'Men kan Mandred eenvoudig daaraan herkennen dat hij in het gezelschap van een elf reist,' mengde Farodin zich in het gesprek. Hij streek zijn lange, blonde haar uit zijn gezicht, zodat je zijn spitse oren beter kon zien.


  De koning fronste zijn voorhoofd. Hij leek ineens ernstig, ja zelfs geschrokken, alsof hij net slecht nieuws had ontvangen.


  Mandred stond als versteend. Als die oude man zijn kleinzoon was, dan moest Alfadas allang dood zijn.


  'Ben jij Faredred of Nuredred?' vroeg de koning beleefd.


  'Farodin,' antwoordde de elf.


  Mandreds knieën begonnen te knikken. Hij verstijfde, probeerde stil te staan, maar hij had zichzelf niet meer onder controle. 'Alfadas,' zei hij zachtjes. 'Alfadas.'


  De koning liep de trap af en sloot Mandred in zijn armen. En wederom klonk vanaf het plein gejubel.


  'Is er iets?' vroeg Njauldred zachtjes.


  Mandred schudde zijn hoofd. 'Wat is er met Alfadas?'


  De koning schoof een arm onder Mandreds oksel om hem te ondersteunen. Voor de toeschouwers zag het er ongetwijfeld uit ajs een vriendschappelijk gebaar. 'We spreken in mijn hallen, niet hier.'


  Langzaam Hepen ze de laatste treden op. De poorten van de koningshal stonden wijd open. De hal werd vanbinnen verlicht door fel fakkellicht dat in de met goud beslagen zuilen weerkaatste. Buitgemaakte vaandels hingen van het hoge plafond naar beneden. Aan de overzijde van de hal stond een troonzetel van donker hout op een sokkel.


  Mandred stond te kijken van al die pracht. Zelfs de gouden hal van Horsa Sterkschild was niet zo indrukwekkend geweest. Een van de wanden was versierd met schilden zo groot als deuren en met stenen aksen die veel te zwaar leken om voor mensenhanden te zijn gemaakt.


  Achter een van de zuilen trad een jonge, roodharige vrouw tevoorschijn. Ze droeg een lange jurk van hertenleer, helemaal bezet met botjes, veren en stenen amuletten. 'Heer, ze zal de zonsondergang niet meer meemaken. We staan machteloos.'


  'Zorg dan dat er een draagbaar wordt gebracht. We brengen haar naar de stenen cirkel. Mandred en zijn metgezel Faredred zijn gekomen om haar te halen.'


  'Daar is ze ook te zwak voor. Zelfs op een draagbaar gehuld in warme dekens zal ze de weg het klif op niet overleven. Het is een wonder dat ze het nog zo lang heeft volgehouden.'


  'Breng me naar haar toe,' zei Farodin. 'Meteen!'


  De koning knikte tegen de vrouw in de hertenleren jurk. Ze nam Farodin bij de hand en nam hem mee.


  Mandred leunde tegen een van de zuilen. Door de aanblik van de hal was hij even vergeten hoe zwak hij zich voelde. 'Alfadas?' vroeg hij smekend en hij staarde naar de grijze slierten in de baard van de koning.


  Njauldred klapte in zijn handen en maakte een weids gebaar. 'Breng mede en twee drinkhoorns. En laat mij en mijn stamvader dan alleen!'


  Stamvader! Mandreds maag kromp ineen.


  De jonge krijgers trokken zich terug. Een dienstmaagd bracht de drinkhoorns en zette een grote aarden kruik met mede neer. Het waren fraaie hoorns, in gouden banden gevat.


  'Hoe lang is Alfadas al dood?' vroeg Mandred met toonloze stem.


  'Drink!' antwoordde Njauldred alleen maar. 'Drink en ik zal al je vragen beantwoorden.'


  Mandred zette de hoorn aan zijn lippen. De mede was zoet en kruidig tegelijk. Hij was kostelijk. Toen Mandred een tweede hoorn inschonk, vertelde Njauldred zonder veel omhaal dat hij de elfde koning van het Fjordland was uit de clan van Alfadas. Hij legde troostend een hand op Mandreds schouder en begon te vertellen. 'Al snel nadat jij Firnstayn hebt verlaten, is Alfadas jarl geworden en enkele jaren later werd hij tot vorst benoemd. Hij werd de vertrouweling van de koning en diens legeraanvoerder in tijden van oorlog. Een paar jaar gingen voorbij toen vlak na een midzomerfeest een elf naar Firnstayn kwam die Alfadas om hulp vroeg. Een trollenleger was Alfenmark binnengevallen en het stond er slecht voor met de elfen. Alfa-das overlegde met de koning en de vorsten van het Fjordland en uiteindelijk stelde hij het grootste leger samen dat het noorden ooit had gezien. Ze trokken door een poort die de elfen voor hen openden en vochten zij aan zij met centauren, kobolden en elfen. De oorlog duurde vele jaren en toen de trollen eindelijk uit Alfenmark waren verdreven, begonnen ze de steden en dorpen in het Fjordland aan te vallen. Ze veroverden Gonthabu en doodden de koning en zijn hele familie. Enige tijd later wist Alfadas de plunderaars aan de Göndirfjord tegen te houden en hij bracht hun een zware nederlaag toe. Nog op het slagveld riepen de overige vorsten Alfadas uit tot de nieuwe koning. Samen met de geallieerde elfen dreef hij de trollen ver naar het noorden terug. Alfadas maakte Firnstayn tot hoofdstad omdat het een poort heeft naar Alfenmark en tegelijkertijd zo ver noordwaarts ligt dat de grens met de trollen dichtbij is. Sinds die dagen is er een verbond tussen de elfen van Alfenmark en de mensen van het Fjordland.'


  'En wat is er met mijn zoon gebeurd?' wilde Mandred weten.


  'Hij is als een held gestorven. Alfadas is in een hinderlaag terechtgekomen en vermoord door trollen die zijn lijk hebben meegevoerd. Maar zijn elfenvriend Ollwyn heeft het dode lichaam van de koning teruggehaald en bloedig wraak genomen voor diens moord. Alfadas is in Firnstayn begraven, hij heeft zijn laatste rustplaats gevonden naast zijn moeder onder de Mandredeik.'


  Verbittering en trots, dat waren de tegenstrijdige gevoelens waar Mandred mee kampte. Hij had zo graag nog een keer een paar weken met Alfadas doorgebracht, zoals destijds toen ze samen naar Firnstayn waren gekomen! Hij hief zijn drinkhoorn naar het plafond. 'Moge je aan de tafel van de goden voor altijd een ereplaats aan de zijde van Luth hebben,' zei hij hees. Toen vergoot hij een beetje van zijn mede als offer aan de goden en hij dronk zijn hoorn leeg.


  'Hij zit nu ongetwijfeld aan de eretafel,' zei de koning. Njauldred was opgestaan en hij wees naar de met goud beslagen zuilen. In het goud waren brede figuurbanden geslagen met krijgers te paard. Njauldred wees naar een van de ruiters die zijn lans in het lijf van een reus had gedreven. 'Zie je die? Dat is je zoon terwijl hij de trollenvorst Gornbor doodt.' De koning wees de hele zaal door. 'Op bijna al die zuilen zul je een afbeelding van Alfadas vinden. Zijn heldendaden zijn talloos. Hij is vaak samen met de elf Ollwyn op pad gegaan om op de spionnen van de trollen te jagen. Hij is onze trots en tegelijkertijd onze vloek, want niemand kan het wat heldenmoed betreft tegen hem opnemen.'


  'Vechten jullie nog altijd tegen de trollen?'


  'Nee. Er heerst nu al een hele tijd vrede. Soms, als een boot in de storm te ver naar het noorden afdrijft, zien de vissers in de nevelen een van de grote trollenschepen. En ook jagers vinden in de winter soms trollensporen in de sneeuw. Maar de gevechten zijn voorbij.' De koning wierp Mandred een ernstige blik toe. 'Waarom ben je gekomen, Mandred Torgridson?'


  'Ik wilde Alfadas, mijn zoon, nog een keer in mijn armen sluiten.'


  Het gezicht van de koning verduisterde. 'Maar je snapt toch wel dat geen mens eeuwenlang leeft. Vertel me de reden van je komst hier.'


  De toonval van de koning verbaasde Mandred. Hij klonk bijna vijandig. 'Als je met elfen reist, vergaat de tijd anders. Sneller. Ik dacht dat er sinds de laatste keer dat ik Alfadas heb gezien pas drie, vier jaar voorbij waren gegaan. Ik ben nog altijd een jongeman, Njauldred, en dat terwijl ik de vader van Alfadas ben.'


  De vorst streek peinzend over zijn baard. 'Ik zie dat je pijn over de dood van Alfadas echt is, dus wil ik je geloven. Maar je komst hier brengt veel onrust teweeg in Firnstayn.'


  Mandred was verbijsterd en ook een beetje geïrriteerd. 'Ik ben niet op je troon uit, Njauldred.'


  'Die zou ik aan je overlaten als je dat zou willen,' antwoordde de koning kortaf. 'Het gaat om de sage. Alfadas heeft dat ook altijd gezegd.'


  'Wat?'


  'Er wordt gezegd dat jij naar je volk zult terugkeren in het uur van zijn grootste nood. We leven niet in nood, Mandred. Daarom vraag ik me af wat er te gebeuren staat. Eerst vinden we een zwaargewonde elfin, meer dan dertig jaar nadat er in het hele koninkrijk voor het laatst een elf is gezien. En dan kom jij met een elf, zo mooi en ongenaakbaar alsof hij een bode van de dood is. Ik maak me grote zorgen, Mandred. Zal er een nieuwe trollenoorlog uitbreken?'


  De jarl schudde zijn hoofd. 'Dat geloof ik niet. Ik heb geen vete met de trollen. Ik heb er nog nooit eentje gezien.'


  Njauldred wees naar de afbeelding van Alfadas en Gornbor. 'Ze zijn gruwelijk. Er wordt gezegd dat één trol zo sterk is als tien mannen. Wees blij dat je er nooit eentje bent tegengekomen. Een man alleen kan het niet opnemen tegen een trol. Alleen Alfadas kon dat.'


  'Wat is er met die elfin? Waar komt die vandaan?'


  De koning haalde zijn schouders op. 'Niemand die het weet. Ze is zwaargewond. Het lijkt wel alsof een beer haar heeft aangevallen. Toen ze werd gevonden, was ze bijna bevroren. Ze had hoge koorts en praatte in haar slaap, maar wij kunnen haar niet verstaan. Ik hoop dat je metgezel een machtig tovenaar is. Alleen een sterke magie kan


  de elfin nog redden. Mijn dochter Ragna is een begaafd genezeres. Zij heeft de pijnen van de elfin weggenomen en haar koorts verlaagd. Maar de wonden helen niet, al weken niet. Ze is zwakker en zwakker geworden. Ragna is bang dat ze nog vannacht zal sterven. Maar nu is je metgezel er.'


  Mandred wenste dat het Nuramon was die nu aan het bed van de elfin zat. Die had haar zelfs uit de Gouden Hallen van de goden terug kunnen halen. Maar Farodin... Farodin was een krijger, geen genezer. 'Kim je me naar de elfin toe brengen?'


  'Natuurlijk.' De koning keek hem met grote ogen aan. 'Ben jij ook een genezer?'


  'Nee.' Mandred glimlachte. De koning dacht zeker dat iemand die duizenden jaren kon overleven, alles kon.


  Ze verlieten de hal en liepen een zijvleugel in. Mandred bewonderde de kunstig geknoopte gobelins die de kale wanden sierden. Njauldred ging hem voor een smal trapje op naar een gang waar meerdere deuren op uitkwamen. Een platte vuurschaal verdreef de kou die zich in de stenen muren had genesteld. Voor de achterste deur stonden een krijger en de jonge vrouw in de leren jurk die Mandred al in de feesthal had gezien.


  Ragna breidde hulpeloos haar armen uit. 'Hij laat niemand binnen. In het begin waren er stemmen te horen, maar nu is het al een hele tijd stil in de kamer.'


  'En er was dat licht,' zei de krijger eerbiedig. 'Waarom vertel je daar niet over, Ragna? Er scheen een zilveren licht onder de deur door. En het rook vreemd. Naar bloesem.'


  'En sindsdien is er niets meer te horen vanuit de kamer?' vroeg de koning.


  'Niets,' bevestigde de wachter.


  Mandred liep naar de deur.


  'Niet doen,' zei Ragna. 'Hij heeft heel duidelijk gemaakt dat hij niemand in de kamer duldt. In de skaldensagen zijn de elfen een stuk hoffelijker.'


  De jarl pakte de deurknop vast. 'Mij zal hij naast zich dulden.' Maar helemaal zeker was hij daar niet van. 'Volg mij niet.'


  Mandred ging naar binnen en deed meteen de deur achter zich dicht. Hij stond in een kleine dakkamer. Een groot deel van de ruimte werd ingenomen door een ledikant. Een fraaie gobelin met een jachttafereel met everzwijnen was over de balken van het schuine dak gespannen. In de kamer rook het naar bloemen.


  Op het bed lagen een dikke wollen deken en meerdere schapenvellen. In de matras zat een kleine kuil. Farodin zat voor het bed geknield met zijn gezicht in zijn handen. Een elfin zag Mandred nergens. En er was geen plaats in het kleine kamertje waar ze zich had kunnen verstoppen.


  'Farodin?'


  Langzaam tilde de elf zijn hoofd op. 'Ze is naar het maanlicht gegaan. Het was haar bestemming om de boodschap door te geven.'


  'Je bedoelt dat ze dood is?'


  'Nee, dat is niet hetzelfde.' Farodin stond op. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos. 'Ze is nu daar waar alle alfenkinderen ooit naartoe gaan. Ze heeft haar last aan mij overgedragen.'


  Hij trok zijn zwaard en voelde met zijn duim langs het lemmet.


  Mandred had zijn metgezel nog nooit in zo'n stemming meegemaakt. Hij durfde Farodin niet aan te spreken. Er liep een bloeddruppel over de snijkant van het elfenzwaard.


  'Trollen!' zei Farodin uiteindelijk na een lang zwijgen. 'Trollen. Er was een oorlog met hen, maar die is al heel lang voorbij. Helemaal aan het einde van de oorlog hebben ze een groot zeilschip gekaapt. Er waren bijna driehonderd elfen aan boord. Ze hebben ze gevangengenomen. Sommigen leven nu nog. Yilvina is er een van.'


  'Yilvina? Onze Yilvina?' Mandred dacht aan de jonge, blonde elfin. Met haar twee kortzwaarden had ze hem onoverwinnelijk geleken in het gevecht. Hoe was het mogelijk dat zij gevangen was genomen?


  'Yilvina en nog een half dozijn anderen, ja. Ze leven nog altijd, al meer dan twee eeuwen in gevangenschap. Orgrim, de legeraanvoerder van de trollen, heeft ze vastgehouden, hoewel er allang vrede is gesloten.' Farodin wees naar het lege bed. 'Shalawyn heeft weten te ontkomen. Ze hebben haar opgejaagd als een stuk wild. Ze wilde terug naar Alfenmark om Emerelle op de hoogte te brengen.'


  'Moeten wij nu in haar plaats de boodschap naar Alfenmark brengen?' Mandred vond het geen aangenaam idee om de koningin nogmaals onder ogen te moeten komen.


  Farodin wreef met de deken het bloed van zijn zwaard en schoof het terug in de schede. 'Dat zou zinloos zijn. Emerelle zou een afgezant naar het hof van de trollenkoning sturen om naar de gevangenen te informeren. Die zou dan Orgrim ter verantwoording roepen en de veldheer zou ijskoud ontkennen dat hij nog elfen gevangen-houdt. En een levende getuige is er nu ook niet meer. Mocht Emerelle volhouden dat Orgrim liegt, dan zou dat volstaan om een nieuwe oorlog tegen de trollen te ontketenen. Dat risico zal de koningin niet willen nemen. En dus zou alles blijven zoals het is.'


  'En dus is Shalawyn tevergeefs gevlucht.'


  'Nee, mensenzoon. Wat de trollen de gevangenen aandoen moet worden gewroken. Ze heeft mij alles verteld.'


  Mandred deed een stap achteruit. Er was iets in Farodins blik dat hem tot voorzichtigheid maande. 'Wat... wat doen ze dan?'


  'Vraag dat niet! Je hoeft maar één ding te weten: hertog Orgrim zal ervoor bloeden! Ik zal mijn weg naar hem vinden en het zal hem berouwen wat hij heeft gedaan.'


  VOOR DE POORT VAN HET ORAKEL


  Nuramon liep op zijn gemak over een alfenpad voor zijn hengst Felbion uit. Hij voelde hoe de macht van het pad werd aangetrokken door een alfenster. Hij werd vervuld met hoop dat hij nu eindelijk het orakel Dareen zou bereiken. Keer op keer had hij valse sporen gevolgd. De mensen van Angnos konden geen tovenarij van een drogbeeld onderscheiden en wat zij een orakel noemden, was slechts bedrog. Hij had daar niets gehoord wat hij niet ook zelf had kunnen bedenken. Sinds die teleurstellende ervaringen was Nuramon op zoek naar een oud orakel dat al heel lang zweeg of dat niemand meer toeliet.


  De weg van Iskendria naar Angnos en de reis door dat koninkrijk waren moeizaam geweest. Hij had steden en dorpen gemeden en zich alleen aan individuele reizigers en kluizenaars vertoond. Niemand zag hem voor een elf aan. Hij droeg een capuchon die zijn oren en delen van zijn gezicht bedekte. Zijn stem was nog altijd die van een elf, maar hoeveel mensen hadden er ooit een elf horen spreken? Ze beschouwden hem vast als een geheimzinnig reiziger uit een ver land, wat in zekere zin nog waar was ook.


  Tijdens zijn reizen had hij zich de loop van de alfenpaden ingeprent en al snel kende hij er zo veel in Angnos dat hij het had aangedurfd om van de ene alfenster naar de volgende te springen zonder van wereld te wisselen. Het verbaasde hem hoe gemakkelijk het hem afging. De magie was dezelfde, alleen moest je een pad uitkiezen dat deze wereld niet verliet. En toch had hij nog altijd geen succes gehad.


  Sinds enige tijd reisde hij nu door een gebied waarvan de paden nieuw voor hem waren. Hij had al een paar dagen geen mensen meer gezien, maar wel tekens die naar alfenkinderen verwezen. Er waren wijzigingen te zien die alleen elfenhanden hadden kunnen aanbrengen. De groei van de planten deed hem vaak aan Alfenmark denken en de ongebruikelijke vruchtbaarheid in deze contreien deed hem vermoeden dat er hier ergens in de buurt een magische bron was zoals die van Noroëlle. Al die tekens verbonden zich met de lichte en rauwe natuur met haar stenige bodem die gewoonlijk maar weinig groen voortbracht.


  Als hij aan de woestijn dacht, vroeg hij zich af of hij deze wereld geen onrecht aandeed. Die zee van zand had hem duidelijk gemaakt dat er ook in de mensenwereld landschappen van grote schoonheid waren.


  Het alfenpad waarvan hij de macht nu onder zijn voeten voelde, leidde langzaam stijgend rechtstreeks naar een berg. Het liep echter niet naar de top van de berg, dus was het mogelijk dat het direct door een rots liep.


  Toen Nuramon de beklimming achter zich had en pal voor de rotswand stond waar het alfenpad in verdween, vroeg hij zich af of het orakel waar hij naar op zoek was zich wellicht in het binnenste van de berg bevond. Hij verliet het pad en begon met Felbion aan zijn zijde om de berg heen te lopen. Daarbij keek hij uit naar een grot of een verborgen gang die naar het binnenste van de rots zou leiden. Hij kruiste nog twee alfenpaden die eveneens de berg in verdwenen. Toen hij op een vierde pad stuitte waar hij de bekende krachtstroom kon voelen, twijfelde hij er niet langer aan dat de paden elkaar ergens in de rots kruisten tot een alfenster.


  Halverwege rond de berg stuitte Nuramon op een alfenpad dat van de rots weg voerde. Dat moest het pad zijn dat hem hier omhoog had gebracht om de alfenster te kruisen en dat nu zijn loop door de wereld hernam. Hij volgde het pad terug tot pal voor de berg, maar was teleurgesteld toen hij in plaats van een grotingang een massieve rotswand aantrof.


  Ingespannen, bekeek Nuramon de rots. Er fonkelde iets in het zonlicht! Hij liep in de richting van het gefonkel. Na een paar stappen zag hij het: iemand had edelstenen in de wand geplaatst! Hij wist niet wat hem het meest verbaasde: dat de edelstenen zo groot waren als appels of dat ze niet allang waren gestolen.


  Links zat een diamant diep in de wand, rechts ernaast een robijn die versplinterd was, maar nog wel vastzat in zijn stenen omranding. Daar weer naast zat een kristal waar donkere draden doorheen liepen die de steen zwart kleurden. Het leek een bergkristal waar de duistere mineralen in opgesloten zaten. Onder de robijn zat de laatste edelsteen - een saffier.


  De robijn vormde het centrum van het geheel. Door een vinger-diepe groef in de rots was hij met de andere edelstenen verbonden.


  Omdat hij versplinterd was, vermoedde Nuramon aanvankelijk dat iemand tevergeefs geprobeerd had de steen uit de rots te wrikken. Maar meteen gispte hij zichzelf voor die gedachte, want hij voelde dat vlak voor hem zeven alfenpaden elkaar kruisten. De edelsteen was op zeven plaatsen gebroken. De robijn was een alfenster! En ieder breekpunt betekende een pad.


  Links naast de diamant en rechts naast het bergkristal waren schrifttekens in de wand uitgebeiteld. De tekens bij de diamant kon hij lezen. Er stond in het Elfs: Zing bet lied van Dareen, kind van de zon! Zing over baar wijsheid met je band in bet licht! Zing de woorden die je eens sprak en treed binnen, zij aan zij.


  Het orakel! Al die paden die hij had belopen, al die tijd dat hij had gezocht. En nu... Nuramon overwoog wat het lied van Dareen zou kunnen zijn. Toen schoten hem de woorden te binnen die meester Reilif, de zwart geklede hoeder der kennis, hem in Iskendria had verteld. Het waren de woorden van Yulivee geweest.


  Hij legde zijn hand op de diamant en zong: Je kwam bij ons. Je stem klonk. Je toonde ons de sterren. Ze fonkelden. Wij konden zien.


  Prompt lichtte de diamant op en een verblindend licht stroomde door de groef naar de robijn, drong erin binnen en liet hem oplichten. Toen ontstond er onder in de robijn een rood licht dat zich in de richting van de saffier verspreidde. Toen de rode lichtgloed op de saffier stuitte, sproeide hij vonken. Het rode licht kon niet in de edelsteen binnendringen.


  Toen Nuramon zijn hand van de diamant haalde, doofde de verblindende lichtstroom tussen diamant en robijn, en ook de rode stroom tussen robijn en bergkristal vervaagde.


  De linkerhelft van het raadsel was opgelost.


  Nuramon bekeek het schrift naast het bergkristal. Hij kende het niet. Hij vermoedde dat hij de taal wel kende en het leek hem zelfs niet onmogelijk dat die uit Alfenmark kwam, maar het schrift bestond uit slechts enkele tekens die uiterst complex en daarom lastig te onthouden waren. Dit was het eigenlijke raadsel.


  Hij legde zijn hand op de edelsteen en zong nogmaals de woorden van Yulivee. Er gebeurde niets. Hij keerde weer terug naar het elfenschrift. Het richtte zich tot hem, maar hij moest zij aan zij met iemand binnentreden. In het lied was ook sprake van 'ons' en 'wij'. Wie die ander ook mocht zijn, diegene zou dat vreemde schrift kunnen lezen, moest de zwarte steen aanraken en het lied zingen. Misschien was zijn lied wel zo kort omdat het slechts deel uitmaakte van een groter lied. Het ene deel moest hij zingen, het andere zijn metgezel. Maar wie zou dat zijn? Misschien een mens?


  Nuramon keek naar het geheel van de stenen voor hem. De robijn was de alfenster, de saffier gold als steen van het water en van de bronnen. Hier stond hij ongetwijfeld voor een bron der wijsheid en daarmee voor Dareen, het orakel. De diamant was het teken voor hem of iemand zoals hij. Het was de steen van het licht. Jij kind van de zon, stond er voor hem op de wand. Maar als hij een kind van de zon was, dan moest dat andere schrift betrekking hebben op een kind van de nacht. Het bergkristal gold weliswaar niet als een steen van de nacht, maar het zwarte web er binnenin duidde daar allicht op.


  Ineens kreeg Nuramon een idee. Hij was een alfenkind en werd hier als kind van de zon aangeduid. In vroeger tijden had men de elfen ook 'kinderen van de lichtalfen' genoemd. Vanuit zijn huis in de eik kon hij naar de bergen kijken waarin ooit de kinderen van de donkeralfen hadden geleefd. Een kind van de donkeralfen! Dat moest hij zien te vinden en het dan overhalen om samen met hem deze poort te openen.


  De kinderen van de donkeralfen waren lang geleden uit Alfenmark naar de Andere Wereld getrokken, op zoek naar een nieuw thuis. Er deden verhalen over hen de ronde, maar die raakten langzamerhand in vergetelheid. De wijzen zeiden immers dat het onderscheid tussen licht- en donkeralfen geen zin had en dat men het dus moest vergeten, en het volk dat zich beriep op de donkeralfen eveneens. Maar het bleek niet mogelijk om de herinnering aan de kinderen van de donkeralfen en de geruchten over hen helemaal uit te wissen. Sommigen beweerden dat ze boosaardig waren en dat er in de vroege dagen veel strijd met hen was geweest. Ze hadden de glans van Alfenmark niet verdragen en waren daarom naar die sombere wereld gegaan. Anderen zeiden dat ze ongevaarlijk waren zolang je ze niet kwaad maakte en dat ze naar de Andere Wereld waren getrokken om daar iets nieuws te maken. De oudsten deden er het zwijgen toe, hoewel alleen zij de waarheid kenden. En zo bleven de kinderen van de donkeralfen een geheim.


  Waar moest hij dit geheimzinnige volk zoeken? Net als de poort naar Noroëlle konden ze zich overal op deze wereld bevinden. Nuramon zuchtte. Hij was niets opgeschoten. Hij kon zijn zoektocht slechts op één manier voortzetten: op elfenmanier. Hij zou naar het verloren volk zoeken en naar Noroëlle. Ooit zou hij één van beide moeten vinden. En misschien dook er wel een nieuw spoor op waar hij nog niet aan had gedacht. Maar hij zou in geen geval teruggaan naar Farodin om hem te volgen op zijn zanderige pad!


  FARODINS TOORN


  Mandred was niet bang aangelegd, maar de manier waarop Farodin was veranderd, joeg hem schrik aan. Wat zat er verborgen in de afgronden van diens ziel? Na al die jaren meende hij zijn metgezel wel te kennen. Wat een vergissing! Nadat de elf de boodschap van Shalawyn had gehoord, had zich iets duisters in hem ontwikkeld. Maar nee, als Mandred er goed over nadacht was die duistere trek altijd al aanwezig geweest. Farodin had hem alleen altijd goed verborgen weten te houden. Nu was er echter iets in hem ontwaakt dat Farodin zelfs zijn zoektocht naar de zandkorrels deed vergeten.


  Farodin had hem gevraagd aan koning Njauldred Klingbreker toestemming te vragen om een van de boothuizen te mogen gebruiken. Ook vroeg hij om de hulp van een paar ervaren timmerlieden. Die werden hem ruimschoots ter beschikking gesteld.


  De weken daarop bracht Farodin uitsluitend in het boothuis door. Hij bouwde een schip zoals Firnstayn nog nooit had gezien. De timmerlui behandelde hij bijna als slaven, zo hard moesten ze werken. Ze scholden op hem, maar spraken wel vol bewondering over zijn kennis. Farodin had nooit verteld dat hij thuis was in de kunst van de scheepsbouw. Maar hoeveel kon je wel niet leren als je leven eeuwenlang duurde?


  In nog geen tien weken tijd was er een klein, slank schip gebouwd. De kiel was uit een enkele eikenstam gesneden, die Farodin zelf had uitgezocht in de wouden ten noorden van de stad, net als de spanten die het skelet van de romp vormden. Het zeil was van het fijnste laken. Men had het versterkt met touwen van hennep die tot een net waren geknoopt. Zeven schreden mat de boot in de lengte, maar amper één op zijn breedste plek.


  Toen het schip te water werd gelaten, kwamen de inwoners van heel Firnstayn bijeen om het te bewonderen. Het was slank en prachtig van vorm. De planken overlapten elkaar, wat Mandred bij geen ander schip ooit had gezien.


  Toen Farodin vervolgens echter voor de koning en zijn gevolg verkondigde dat hij voornemens was de volgende dag uit te varen, geloofden ze hun oren niet. In de winter de fjord verlaten en langs de kust naar het noorden zeilen, dat was pure waanzin. Hoe goed het schip ook mocht zijn, niets en niemand kon het opnemen tegen de stormen en het ijs.


  Het plan was zo idioot dat niemand verwachtte dat Mandred de elf zou volgen. Niemand zou het als een gebrek aan vertrouwen tegenover zijn wapenbroeder beschouwen als hij deze tocht zou weigeren. En toch voelde Mandred zich aan hem vastgeketend. Hij, Mandred Torgridson, was niet de onverslaanbare krijger die de skalden bezongen. Hij had ook niet de heldendaden verricht die ze hem van alle kanten toedichtten. Maar misschien zou hij waarheid en sagendicht aaneen kunnen smeden als hij Farodin nu zou volgen.


  Koning Njauldred voorzag het schip van de beste voorraden. Berenvlees, waarmee je na het gevecht snel weer op krachten kwam, kleding van de fijnste ottervacht, waar het ijzige water vanaf druppelde, en een vat met traan van potwalvissen die beschermde tegen bevriezing als je het op de huid smeerde. Mandred wist dat zijn metgezel de kou niet hoefde te vrezen, maar voor zichzelf was het prettig te weten dat dat vat aan boord was.


  Njauldred nodigde hen uit in zijn koningshal en gaf een feest ter ere van hen. Mandred voelde zich alsof hij te gast was op zijn eigen begrafenismaal. De skalden deden hun best, maar de stemming kwam er niet echt in. Farodin verliet de feestelijkheden al vroeg. Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij zonder een groet vertrok.


  Ook Mandred trok zich al snel terug. Hij verdroeg de treurige blik van Ragna, Njauldreds dochter, niet langer, en bovendien wilde hij zich aan de vooravond van hun vermetele avontuur niet bedrinken.


  Een koude noordenwind rukte aan zijn mantel toen hij de feesthal verliet. Hij keek op toen hij een schavend geluid hoorde. Er stond geen maan aan de hemel. De sterren bleven achter de wolken verborgen. Weer dat geluid. Het kwam van de stenen leeuwen die de trap naar de koningshal flankeerden. Het was net alsof ze onrustig met hun klauwen over de treden van de trap schraapten.


  Een schaduw maakte zich los van de onderste trede. Mandred riep naar de gestalte, maar kreeg geen antwoord. Als de rook die vanonder de gevels van de langhuizen vandaan kringelde, verdween de schaduwgestalte in de nacht, alsof hij er nooit was geweest.


  De krijger liet zijn hand op de zware aks aan zijn gordel zakken. Langzaam liep hij de trap af. Behalve de wind, die huilend onder de daken neersloeg, was er geen geluid te horen.


  Er is niets, stelde Mandred zichzelf gerust. Hij liep naar het huis dat een van Alfadas' zonen voor hem had laten bouwen. Toen hij de deur openduwde, zag hij dat er een vuur onder de haardsteen brandde. Rook en een aangename warmte vulden de ruimte. Farodin liet zich niet zien. Misschien was hij naar het boothuis gegaan. Ondanks de kou had hij daar meestal overnacht.


  Mandred begon zijn mantel af te leggen, maar verstarde toen hij weer een geluid hoorde. Er was hier iemand. Het stro van de bedstee had geknisperd. Een witte hand schoof het grove wollen gordijn terug. Ragna, de dochter van de koning! Haar wangen waren vuurrood. Ze kon Mandred niet in de ogen kijken.


  'Het is niet wat je denkt..' stamelde ze. 'Ik... ik dacht dat het de elf was die binnenkwam. Daarom verstopte ik me. Ik had het vuur aangemaakt zodat je het warm zou hebben in deze gure nacht.' Ze keek naar de deur.


  Het was een knap meisje. Haar huid was roomwit, haar gezicht werd gesierd door verbleekte zomersproeten. Haar rode haar droeg ze in een dikke vlecht. Ragna stamde uit Alfadas' bloedlijn, maar Mandred kon geen trekken van zijn zoon in haar gezicht herkennen.


  'Moet je echt met hem mee?' vroeg ze verlegen.


  'Dat is een kwestie van eer!'


  'Loop naar de drommel met je eer!' Haar verlegenheid was op slag verdwenen. Haar ogen fonkelden woedend. 'Je zult niet terugkeren. Niemand keert ooit terug van de nachttinne!'


  Mandred keek haar recht aan. Haar ogen hadden het lichte groen van jonge dennenscheuten. Er zat iets van het voorjaar in gevangen. 'Ik ben al wel vaker op plekken geweest waarvan werd gezegd dat niemand er ooit van terugkeerde,' zei hij zelfingenomen.


  'Hoe wil je het met twee mannen opnemen tegen honderden trollen? Stort je gelijk van de klip af de zee in als je graag dood wilt...' Geschrokken sloeg ze een hand voor haar mond. 'Zo bedoelde ik het niet. Ik...'


  'Waarom kan het je zoveel schelen of ik büjf leven?' En waarom kan het mij zo weinig schelen? voegde hij daar in gedachten aan toe. Omdat ik uit de tijd ben gerukt? Omdat ik nog leef, terwijl mijn beenderen al eeuwenlang in het graf hadden moeten liggen rotten?


  'Je bent de meest imponerende man die ik ooit heb ontmoet. Niet zo'n opschepper als die jongelingen in de hal van mijn vader. Jij bent van top tot teen een held.'


  Mandred glimlachte. 'Vroeger waren het de mannen die de vrouwen vleiden.'


  Ragna werd donkerrood. 'Zo bedoelde ik het niet. Ik... Het is...' Hulpeloos hief ze haar handen. 'Het laat me alleen niet koud dat je morgen je ondergang tegemoet gaat.'


  'En jij zou er alles aan doen om te zorgen dat ik hier blijf?'


  Ze keek hem uitdagend aan met haar kin naar voren gestoken. 'Daar moet je zelf maar achter zien te komen. Zo erg zijn de tijden nou ook weer niet veranderd.'


  DE KINDEREN VAN DE DONKERALFEN


  Nuramon haalde diep adem. De steile weg over de bergpas was inspannend geweest. Felbion was hem op enige afstand gevolgd en kwam nu weer dichter bij hem lopen.


  Ze bevonden zich tussen de boomgrens en de sneeuwgrens. Voor hen liep de weg steil naar beneden een breed dal in. De bergen rondom gaven Nuramon een vertrouwd gevoel. Best mogelijk dat ze iets gemeen hadden met de bomen uit zijn geboortestreek, ook al zag hij geen duidelijke overeenkomsten. Misschien was zijn gevoel sterker ontwikkeld dan zijn oog.


  Op zijn zoektocht naar de kinderen van de donkeralfen had hij zich in de steden van de mensen gewaagd en hun gezelschap gezocht om naar hun verhalen te luisteren. Zijn oren had hij steeds goed verborgen, zodat ze hem niet voor een krijger uit het verre westen zouden aanzien. De mensen hadden andere namen voor de donkeralfen en vertelden dat die hun slachtoffers onder de bewoners van het gebergte zochten om ze dan mee te slepen naar duistere dalen en holen waar ze hun vlees aten.


  Nuramon had de alfenpaden gevolgd de bergen in. De omgeving hier leek bepaald niet duister en op deze hoogte was de lucht bijna zo helder als in Alfenmark.


  Tijdens de afdaling naar het brede dal dacht Nuramon aan Noroëlle. Op zijn reizen was hij twee alfensterren gepasseerd waarvan de paden verzegeld waren. Hij had zijn krachten erop beproefd, maar het was hem niet gelukt om de magische barrières te doorbreken. Misschien was hij al aan Noroëlles poort geweest! Hij vroeg zich af hoe hij de poort zou moeten herkennen die naar zijn geliefde leidde. Hij wist het antwoord niet. Hij wist alleen dat zijn hoop op het orakel hem voor de wanhoop behoedde.


  Al snel verbreedde het pad zich en werd het minder steil, zodat hij weer op Felbion kon rijden. Terwijl ze door de wouden draafden, dacht hij aan de tijd die hij met Noroëlle had mogen doorbrengen. De herinnering was zo machtig dat ieder spoortje van twijfel in hem werd uitgewist. Op een dag zou hij haar vinden en bevrijden, met of zonder Farodin.


  Ineens bleef Felbion staan.


  Nuramon keek om zich heen. In de bosjes links van hem hoorde hij iets ritselen en rechts van hem bewoog iets in de schaduw van de bomen.


  'Wie ben je?' riep een mannenstem in zijn taal, maar met een ongebruikelijk rauw accent.


  Nuramon draaide zijn hoofd niet eens opzij, hij legde alleen zijn hand op zijn zwaard. 'Dat zal ik jou en je metgezellen graag vertellen als jullie mij als oprechte alfenkinderen tegemoet treden en niet als een stelletje struikrovers.'


  'Dat zijn grote woorden voor iemand die de rust in dit dal verstoort,' riposteerde de stem. 'Je bent een elf.'


  'En aangezien jullie nog altijd in de schaduw van de bomen staan en kennelijk de stralen van de zon schuwen, ga ik ervan uit dat jullie kinderen van de donkeralfen zijn.' Nuramon wist dat dit een gewaagde veronderstelling was. Maar ofwel hij had gelijk, ofwel het noemen van deze naam zou de vijandige alfenkinderen op zijn minst schrik aanjagen.


  Er kwam geen antwoord. Een hele tijd gebeurde er niets. Toen klonk het geritsel opnieuw. Nuramon greep zijn zwaard steviger vast. Maar toen hij eenmaal de gestalten zag die vanuit het struikgewas en uit de schaduwen van de bomen kwamen, liet hij zijn wapen los.


  Het waren acht kleine mannen. Ze hadden lange baarden en reikten hooguit tot aan zijn borst, maar ze waren wel heel stevig gebouwd. Vijf van hen droegen een aks, twee een breedzwaard en één een kruisboog. Waren dit de kinderen van de donkeralfen?


  De stevige, kleine mannen droegen allemaal een zware metalen uitrusting en een gordel waarin nog meer wapens zaten, zoals dolken, kortzwaarden en lange messen. Deze gemeenschap was duidelijk krijgslustig ingesteld.


  Een van de mannen, zo te zien de jongste van het stel, kwam naderbij. 'Hoe ken jij de donkeralfen? En wie heeft je verteld over hun kinderen?' vroeg hij. Nuramon herkende de stem als een van de stemmen die hem vanuit het woud hadden aangesproken.


  'Ik heb van ze gehoord met het oog op de Ioliden.'


  De kleine wezens wisselden verbaasde blikken. 'Jij hebt de Ioliden gezien?' vroeg de aanvoerder.


  'Met mijn eigen ogen.' Nuramon moest denken aan de vele uren die hij in zijn huis bij het raam had gezeten met uitzicht op de blauwgrijze bergen.


  'Geloof hem niet!' zei de schutter. 'Hij liegt! Hij probeert alleen maar tijd te winnen om ons te betoveren.' Nuramon merkte dat de schutter op zijn hoofd richtte en hij probeerde niet te laten merken hoe gespannen hij was. 'Kom, laten we hem neerschieten!'


  'Stil!' riep de aanvoerder en hij hief zijn hand. Toen wendde hij zich weer tot Nuramon. 'Welkom in Aelburin. Mijn naam is Alwerich en dit zijn mijn metgezellen.' Hij stelde ze een voor een voor.


  'Mijn naam is Nuramon.'


  'Wat brengt je naar dit dal?' vroeg Alwerich.


  'Ik ben op zoek naar de kinderen van de donkeralfen... en naar kennis over het orakel Dareen.'


  'De kinderen van de donkeralfen heb je gevonden. Wat betreft de kennis over het orakel, zul je in ons rijk alle antwoorden vinden die wij je maar kunnen bieden.'


  'Dat klinkt heel gastvrij.'


  'Zeker. Wij staan bekend om onze gastvrijheid.'


  Nuramon had een gevat antwoord voor op zijn tong liggen, maar wist zich in te houden.


  'Volg ons!' zei Alwerich.


  'Nog een vraag, als het mag.'


  'Ga je gang, elf!'


  'Als jullie de kinderen van de donkeralfen zijn, vertel mij dan waarom jullie in het zonlicht lopen. Er wordt toch altijd gezegd dat jullie in het duister leven?'


  Alwerich grijnsde. 'En jullie elfen leven in het licht van de dag, maar toch ziet men jullie ook 's nachts rondtrekken.'


  Nuramon schaamde zich dubbelop. Hij had Alwerich 's nachts niet opgemerkt, en bovendien had hij dit antwoord kunnen verwachten. Hij had zich belachelijk gemaakt.


  'We zouden het trouwens op prijs stellen als je ons "dwergen" noemt,' voegde Alwerich eraan toe.


  Dwergen! De oude sprookjes verhaalden over wezens die 'dworchen' werden genoemd. Zij waren de meesters van de mijnbouw en hadden ooit in Alfenmark onder de aarde of in rotsen gewoond. Dat de dwergen de kinderen van de donkeralfen waren, had Nuramon nooit verwacht.


  De schutter liet eindelijk zijn wapen zakken en ging met zijn metgezellen voorop. Nuramon volgde hen op Felbion in een rustige pas. Nadat hij zo een tijdje achter hen aan had gereden, merkte hij dat de dwergen telkens wantrouwend achteromkeken en dat ze op afstand bleven, niet vanwege hem maar vanwege Felbion. Was het mogelijk dat de dwergen bang waren voor een paard?


  DE NACHTTINNE


  Daar was het weer, dat metalige geschraap. Mandred hoefde zich niet om te draaien om te weten waar het geluid vandaan kwam. Farodin stond aan de achtersteven. Met de helmstok onder zijn rechter-oksel geklemd was hij bezig het lemmet van zijn dolk te wetten. Dat had hij sinds ze Firnstayn hadden verlaten al zeker twintig keer gedaan. Het geluid werkte Mandred op zijn zenuwen. Het was een knerpend, klaaglijk geluid. Een geluid dat de dood beloofde.


  Ragna had gelijk. Het land in het hoge noorden was niet voor mensen gemaakt. Elfen, trollen en geesten hoorden hier thuis, maar hij was hier niet op zijn plaats!


  De touwen van hun kleine boot waren met ijs bedekt. Het stijf bevroren zeil knarste als de wind erin bleef hangen. Zeven dagen waren ze het verloop van de kust gevolgd in noordelijke richting. Weemoedig dacht Mandred terug aan de dagen op de Purperen Wind in de Aegilische Zee. Aan de warmte en hoe hij 's middags onder het zonnezeil had liggen dommelen.


  Hij keek vooruit naar de schemering van de winternacht, op de uitkijk naar ijsbergen. Stom en dreigend trokken de witte giganten naar het zuiden. Farodin had hem met name voor de kleinere ijsbrokken gewaarschuwd die vrijwel volledig in het water verborgen zaten en de romp van het kleine schip zouden kunnen beschadigen. Mandreds gedachten dwaalden af. Hij was moe en hij dacht aan Firnstayn. Daar waren de vrouwen vast al begonnen met de voorbereidingen voor het midwinterfeest. Er werden ganzen gemest zodat ze in htm laatste dagen nog wat vet zouden kweken. De mede werd in grote teilen opgezet en in de hele stad rook het al naar honingkoek.


  De jarl trok een van zijn vuisthandschoenen uit en deed een greep in het vat met potwalvistraan. Het spul was keihard geworden in de kou. Hij pulkte een brok los en hield dit een tijdje in zijn hand zodat het smolt. Toen smeerde hij de traan op zijn gezicht en wreef zijn vingers af aan zijn zware robbenpelsjack. Vervloekte rotkou!


  Meedogenloos joeg Farodin de boot vooruit. Slechts af en toe gingen ze in de windschaduw van een klip voor anker om een paar uur te slapen. De elf leek één te zijn geworden met het ijs rondom hen. Hij stond als verstard aan de helmstok, zijn blik in de verte gericht. De dolk had hij zeker weer in de bundel gestopt die achter hem bij de achtersteven lag. Soms vroeg Mandred zich af of het wel steeds hetzelfde wapen was dat Farodin wette. Het was niks voor de elf om zinloos steeds weer hetzelfde te herhalen. Misschien was het een uiting van zijn onrust die hij gewoonlijk altijd goed verborgen wist te houden.


  Mandred keek omhoog naar de hemel om al dat nutteloze gepieker uit zijn hoofd te krijgen. Ze zaten zo ver in het noorden dat de zon zich niet meer liet zien. In plaats daarvan trok het groene feeën-licht van horizon tot horizon en wapperde als stroken gevouwen stof in hun richting. Mandred had weinig te doen. Farodin had de boot ook in zijn eentje kunnen besturen.


  Vaak zat de jarl urenlang aan de boeg naar het licht aan de hemel te kijken. Het troostte hem in deze woestijn van woeste zee en zwarte klippen. De wind drong tot op zijn bot door als hij daar zo zat te dromen.


  Langs de kust verhieven zich torenhoge gletsjers. Een keer zag Mandred vanuit de verte hoe een lawine van ijs in zee stortte en het water hoog deed opspatten. Een andere keer meende hij een zeeslang te zien.


  Op de negende dag van hun reis werd Farodin onrustig. Ze waren een fjord binnengelopen. Grijze nevelflarden kropen hen over het water tegemoet. Mandred stond aan de boeg op de uitkijk naar verborgen riffen. Heel dichtbij was het zachte ruisen van de branding te horen.


  Het leek alsof Farodin hier al eens eerder was geweest. Hij wist waar de ondiepten zaten voordat Mandred hem kon waarschuwen.


  Een reusachtige schaduw rees voor hen op uit de nevelen. Mandred dacht eerst dat het een klip was, maar toen zag hij een mat licht. Er hing een ranzige geur in de lucht. De nevel was nu helemaal warm en condenseerde op Mandreds baard.


  Ineens werd de stilte verscheurd door een schorre stem. Het was een diepe stem, als het gebrom van een kwade beer. Farodin gebaarde hem niet te .bewegen en legde een vinger tegen zijn lippen. Toen antwoordde hij in dezelfde toonval in een taal met veel keelklanken, die Mandred nog nooit had gehoord.


  Er werd een korte groet teruggeroepen. Toen verdween de schaduw. Farodin verhardde in gespannen stilzwijgen. Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan. De nevel ontnam Mandred alle gevoel voor tijd. Eindelijk knikte de elf tegen hem. 'We zijn bijna bij de nachttinne. Er zijn hier in de fjord warme bronnen die ervoor zorgen dat hij de hele winter ijsvrij blijft. En ze veroorzaken ook de nevel die de trollenburcht aan het oog onttrekt. Je weet wat je moet doen?'


  Mandred knikte. Wat er op de nachttinne moest gebeuren was onderweg het enige toegestane onderwerp van gesprek geweest. Niet dat ze de plannen van de elf hadden doorgesproken, maar hij ver-trouwde zijn metgezel. Farodin wist heus wel wat hij deed!


  Onwillekeurig had de jarl een hand op de aks in zijn gordel gelegd. Hij dacht aan Farodins adviezen voor het gevecht tegen trollen en aan de verhalen die hij had gehoord toen hij nog klein was. Op trollen jaagde je in groepen, net zoals op holenberen. Een man alleen kon het niet tegen ze opnemen. Maar toen dacht hij aan zijn zoon. Alfadas was de elfen te hulp geschoten tijdens de derde trollenoorlog. In heel wat bloedige veldslagen had hij deze monsters overwonnen. Maar uiteindelijk was hij toch door hen gedood, vermaande Mandred zichzelf. Hij streek over het blad van zijn aks. Een reden te meer om hiernaartoe te komen!


  De nevel splitste zich. Voor hen verrees een rotswand vol spleten. Farodin wees naar een van de rotsen die vaag op een wolfskop leek. 'Daar is een grot waar je vanuit de fjord hier niet in kunt kijken. De vorige keer heb ik daar mijn boot verstopt.'


  'Je bent hier dus al eens eerder geweest.'


  Farodin knikte. 'Ruim vierhonderd jaar geleden heb ik al eens een bezoek gebracht aan de nachttinne. Destijds heb ik de hertog van de trollen gedood, hun krijgsheer, die de legers van de trollen aanvoerde bij de veldtochten in Alfenmark.'


  Dat was nou typisch Farodin! Ergens pas op het laatste moment mee voor de dag komen! 'Dat had je wel eens eerder kunnen vertellen!' bromde Mandred.


  'Waarom? Zou dat iets hebben veranderd aan je besluit?'


  'Nee, maar ik...'


  'Dan was het dus niet nodig dat je het wist. Overigens is er een wijziging in onze plannen. Je gaat alleen naar de nachttinne.'


  Mandreds kaak klapte naar beneden. 'Wat!'


  'Mij zouden ze nooit toelaten in de vesting. Weet je hoe ze mij noemen? De dood in de nacht. Ze vermoorden me zodra ze me zien. Er zit dus niks anders op dan dat jij er in je eentje naartoe gaat. Ik zoek een andere weg naar de burcht. Als vermeend afgezant geniet jij gastrecht. Ze kunnen je niks maken zolang je het gastrecht niet schendt. Ze zullen overigens alles proberen om je daartoe te verleiden. Geef er dus niet aan toe, wat ze ook doen!'


  'En waarom zouden ze mij als afgezant ontvangen? Een mens! Mijn soort vreten ze gewoonlijk!'


  Farodin ging op zijn hurken zitten en maakte het bundeltje open dat hij op de achtersteven had bewaard. Hij liet Mandred een eikentakje zien dat in een fijne linnen doek was gewikkeld. 'Daarom zullen ze je ontvangen. Dit is de tak van een zielenboom. Alleen afgezanten van de koningin dragen dit teken. Ze zijn onaantastbaar.'


  Verbaasd pakte Mandred de tak aan en wikkelde hem weer in de doek. 'Die is toch wel echt, of niet? Hoe kom je daaraan?'


  Die vraag beviel Farodin kennelijk niét. 'Hij is uit een eikel van At-ta Aikhjarto gegroeid. Ik hoop dat je me mijn daad kunt vergeven. We hebben hem nodig.'


  'Je hebt hem van de eik boven Freya's graf afgesneden?'


  'Ze heeft het me toegestaan. Ze weet waar we de tak voor nodig hebben.'


  Mandred vroeg zich af of Farodin de eik bedoelde of Freya's geest. Zijn handen begonnen te trillen. Hij klemde ze onder zijn oksels. Farodin moest het trillen hebben bemerkt. 'Verdomd koud,' bromde de jarl. Hij wilde niet voor een lafaard doorgaan.


  'Ja.' Farodin knikte. 'Zelfs ik heb het koud. Denk aan "Yilvina. Zij en de anderen zijn deze gewaagde onderneming van ons waard.'


  De boot gleed rond een rots die torenhoog uit de fjord oprees. Ze stuurden nu rechtstreeks op de steile oever af. Farodin manoeuvreerde vaardig tussen de klippen door. Toen legden ze de mast neer. Mandred greep naar de riemen en zette zich schrap tegen de getijden. Vlak voor hen, verborgen tussen de rotsen, opende zich een vlakke grotingang.


  'Je kunt de grot alleen bij eb vinden!' riep Farodin tegen het geraas van het schuimende water in. 'Zodra de vloed komt, verdwijnt de ingang onder water.'


  Bij de gedachte zich in een grot te begeven die bij vloed volstroomde, kromp Mandreds maag ineen. Farodin weet heus wel wat hij doet, hield hij zichzelf opnieuw voor. Maar dit keer lukte het hem niet zijn onrust de kop in te drukken.


  Ze moesten zich bukken, zo laag was de ingang van de grot. Een zuiging greep de boot en sleurde hem vooruit. Het volgende moment zaten ze in volledige duisternis. De scheepswand schampte langs de onzichtbare rotsen. Mandred gaf een gil.


  Eindelijk kwamen ze in kalmer vaarwater. Farodin stak een lantaarn op en hield hem hoog boven zijn hoofd. Omgeven door een klein eiland van licht gleden ze voort. Mandred zette zich schrap in de riemen en keek voortdurend over zijn schouder. Even verderop zag hij een brede kiezelstrook. Knerpend schoof de boot aan wal.


  Ze sprongen van boord en trokken hun breekbare zeilen tot ver over de vloedmarkering de oever op. Verbaasd keek Mandred om zich heen. De grot was veel groter dan hij aanvankelijk had aangenomen.


  Farodin kwam naast hem staan en legde een hand op zijn schouder. Een aangename warmte stroomde door hem heen. 'Bedankt dat je bent meegekomen, mensenzoon. Alleen zou ik het dit keer niet redden.'


  Mandred betwijfelde of hij een grote hulp zou kunnen zijn. Het kostte hem al zijn kracht om de angst binnen in hem de baas te blijven. Dat was Farodin vast niet ontgaan.


  De elf leidde hem over een rotslijst langs het water naar een verdekte ingang. Ze glibberden over gladde rotsen met ijskorsten tot ze eindelijk een strand bereikten. Het was tijd om afscheid te nemen. Een moment stonden ze stom tegenover elkaar. Toen pakte Farodin Mandreds pols in een krijgersgroet. Het was voor het eerst dat zijn metgezel op deze manier afscheid van hem nam. Het gebaar zei meer dan alle woorden bij elkaar hadden gekund.


  Met verende tred liep Farodin snel over het strand en verdween in de nevel. Hij Üet een spoor in de sneeuw achter dat al snel door de wind werd verwaaid. Mandred draaide zich om en bleef dicht bij het water. De met ijs bedekte stenen knerpten onder zijn voetstappen. Waar de branding over het grijze grind spoelde, lag geen sneeuw. Hier zou hij ook geen verraderlijke sporen achterlaten.


  Hij liep zeker een uur lang langs het strand, totdat de nevel van het ene moment op het andere verdween. Zonder dekking kon geen wacht hem over het hoofd zien. Hij had ook het gevoel dat hij werd geobserveerd, maar er vertoonde zich niemand. Mandred zette een stap achteruit en draaide zich om. Het was net alsof hij een onzichtbare grens had overschreden. Achter hem grepen lange nevelflarden vanaf de zee over het grind. Voor hem was de nacht helder.


  Het feeënlicht gleed ongewoon diep over de hemel. Voor Mandred verhief zich een ontoegankelijke rotspiek met daarop een enorme toren. Achter de ramen schemerde een mat, geel licht. De nachttinne zag er heel anders uit dan wat hij zich van een bouwwerk van de trollen had voorgesteld, bijna een wat grove, duistere variant van Emerelles elfenburcht. Geflankeerd door pijlers en steunbogen reikte de toren tot hoog in de hemel en beroerde daar het feeënlicht. Het bouwwerk moest honderden vensters hebben. Op een paar plaatsen staken pijlers als gigantische doorns uit het metselwerk. De nachttinne was ongetwijfeld een meesterlijk bouwwerk, maar de bouwmeester had al zijn kunnen aangewend om het zo duister en bedreigend mogelijk te laten overkomen.


  Mandred haalde de eikentak uit de linnen doek en hield hem als een schild voor zijn borst. Hij dacht aan Luth, de god van het noodlot, en dat niemand zijn heldenlied zou zingen als hij deze nacht zou sterven. Had hij naar Ragna moeten luisteren? De nacht met haar was heel anders geweest dan al zijn avontuurtjes in hoerenhuizen. Ze hield echt van hem. Van hem, haar stamvader! Nee, die liefde kon nooit tot iets leiden. Hoewel er zoveel generaties tussen hem en haar lagen, voelde hij zich onpasselijk bij de gedachte aan die nacht. Het was goed dat hij met Farodin was meegegaan.


  'Wat doet een mensenzoon in de schaduw van de nachttinne?' klonk ineens een diepe stem. Vanonder een overhangende rots misschien twintig schreden voor hem kwam een potige gestalte tevoorschijn. Hij had de lengte van ruim anderhalve man en had imponerend brede schouders. Zelfs de onderarmen van de trol, die ondanks de kou slechts een vel om zijn lenden droeg, waren dikker dan Mandreds bovenbenen. Zijn gezicht kon Mandred in het kille feeënlicht niet duidelijk zien. De hele gestalte had trouwens iets onbestendigs, iets schimmigs. 'Wat moet je hier?' vroeg de wachter met een zwaar accent in de taal van het Fjordland.


  'Ik ben een afgezant van Emerelle, de koningin der elfen.' Hij hield de eikentak omhoog. 'En ik verlang de gastvrijheid van Orgrim, de hertog van de nachttinne.'


  Er klonk een hikkend geluid. 'Je verlangt?' De trol boog zich voorover en pakte de tak. Hij bleef even zo staan en snoof. 'Je ruikt werkelijk naar elf, mensje.' Voorzichtig streken de knokige handen over de tak. Hij keek over de donkere zee uit. 'Hoe ben je hier gekomen?'


  Mandred keek op. Hij kon het gezicht van de trol nog altijd niet goed zien. Hij wou dat hij meer over trollen wist. In de verhalen die hij als kind over hen had gehoord, golden ze niet als bijzonder slim. Zou hij zijn leugen doorzien? 'Weet je wat alfenpaden zijn?'


  De trol knikte.


  'Ik ben over de alfenpaden gelopen. Een elf heeft een kleine poort voor me geopend, niet ver hiervandaan aan het strand. Zo ben ik tot in het hart van het rijk van de trollen beland.' Mandred was voldaan over zijn leugen. Zo was het geloofwaardig dat verspieders hem niet al veel eerder hadden ontdekt.


  'Zo,' was het enige wat de trol daarop te zeggen had. Hij draaide zich onverhoeds om. 'Volg mij!'


  De trol bracht Mandred naar een met rotsen omgeven haven aan de voet van de nachttinne. Daar lagen reusachtige donkere schepen aangemeerd. Het leken net drijvende vestingen. Vanaf de pier leidde een weg de klip op. De weg mondde uit in een brede tunnel, die spaarzaam werd verlicht door barijnstenen.


  Onderweg passeerden ze overal wachters - duistere gestalten die op hun zware knuppels en manhoge stenen aksen geleund stonden. Niemand vroeg hun iets. Mandred kreeg het gevoel dat zijn gids veel aanzien genoot. In het licht van de barijnstenen kon hij hem nu beter zien. Zijn huid was donkergrijs met hier en daar wat lichtere stukjes, waardoor hij een beetje aan graniet deed denken. Hij had een wijkend voorhoofd en zijn onderkaak was naar voren geschoven. Zijn ogen waren heel bijzonder. Ze gloeiden barnsteenkleurig, net als bij Xern, he.t eerste alfenkind dat hij had ontmoet. Zijn armen pasten niet bij de afmetingen van zijn lichaam, ze leken Mandred te lang. Zijn knoestige spierbundels getuigden van zijn kracht. In het gevecht moest een trol een gruwelijke tegenstander zijn.


  Eindelijk bereikten ze een brede hal. Hier waren wel honderd trollen verzameld. Sommigen zaten te drinken of speelden met benen dobbelstenen, anderen lagen bij het vuur te slapen. Er hing een helse stank van oud vet, zurig braaksel en gemorst bier. Het was meer een grot dan een feesthal, dacht Mandred. Langs de wanden stonden grof getimmerde tafels en banken, maar de meeste trollen leken liever op de grond te zitten. Ze waren allemaal angstaanjagend groot. Zijn gids van het strand was onder zijn soortgenoten bepaald geen boom van een vent. Mandred schatte dat de langsten hier in de zaal van schedel tot voetzool bijna vier schreden lang waren. Pas op het tweede gezicht merkte hij dat geen van allen haar had. Velen hadden hun plompe gezicht en kale schedel versierd met ingewikkelde patronen van sierlittekens.


  Toen de reusachtige gestalten Mandred opmerkten, werd het rumoerig. Zijn wachter hield de tak omhoog en brulde luid; hij overstemde alle anderen. Daarop werd het iets rustiger. Maar in de barnsteenkleurige ogen van de trol las Mandred onverholen haat.


  In de verte klonk de roep van een hoorn. Mandred dacht aan Farodin. Hadden de trollen hem dan toch opgemerkt?


  Wijdbeens plofte zijn gids op een bankje neer en hij grijnsde brutaal. 'Zeg wat je te zeggen hebt, mensje.'


  'Neem me niet kwalijk, maar ik spreek alleen met hertog Orgrim,' zei de jarl koppig en hij keek om zich heen in de hoop dat hij ergens een trol zag met gouden armbanden en zware zilveren kettingen. Daaraan herkenden de helden in de sagen altijd de vorst van een groot volk. Maar hier droeg niemand zulke sieraden.


  Zijn gids riep iets de zaal in. Daarop barstte alom een luid geknor los. Mandred begreep niet meteen dat het gelach was.


  'Wat is er zo grappig?' vroeg hij koel.


  Zijn gids plukte aan zijn onderlip en keek hem indringend aan. 'Je weet het echt niet, hè?' vroeg hij uiteindelijk met zijn zware accent.


  'Wat?'


  'Ik ben Orgrim, de hertog van de nachttinne.'


  Mandred keek de man naast hem sceptisch aan. Stak die kerel de draak met hem? Hij onderscheidde zich in niets van de trollen om hem heen. Maar als het inderdaad de hertog was en hij hem nu geen antwoord gaf, dan zou hij hem beledigen. Als hij zich echter alleen maar uitgaf voor de aanvoerder van de trollen en Mandred zou hem zijn boodschap onthullen, dan zouden ze hem, naar menselijke maatstaven althans, niet kunnen verwijten dat hij zich onbeleefd tegenover zijn gastheer had gedragen.


  'Koningin Emerelle zou graag vernemen of er zich nog elfen in gevangenschap bevinden.'


  Orgrim riep iets in het rond. Mandred had het idee dat sommige trollen hatelijk grijnsden. Toen klapte de hertog in zijn handen en gaf een bevel.


  'Men zal ons spijs en drank brengen,' zei Orgrim formeel. 'Laat niemand zeggen dat ik voor een gast niet het beste opdis dat de voorraadkamers van de nachttinne te bieden hebben.'


  Er werden twee armlange drinkhoorns gebracht. Orgrim zette de zijne aan zijn Üppen en leegde hem in één teug. Toen keek hij Mandred vol verwachting aan.


  De jarl had al moeite om zijn hoorn alleen maar op te tillen. Hij mocht in geen geval dronken worden! Niet vannacht! Maar als hij helemaal niets dronk, dan beledigde hij zijn gastheer. Dus nam hij een slok en Het een groot deel van de kleverige mede in zijn baard lopen.


  Orgrim lachte luid. 'Bij ons drinken zelfs kinderen meer dan jij, mensje!'


  Mandred legde zijn hoorn neer. 'Als ik zo eens om me heen kijk, dan kan ik mij zo voorstellen dat bij jullie de kinderen mijn postuur hebben als ze ter wereld komen.'


  De hertog sloeg hem op zijn schouder en Mandred viel bijna van de bank. 'Goed gesproken, mensje. Onze baby's zijn waarlijk niet van die tere roze wurmen als die van jullie.'


  'Om nogmaals terug te komen op de vraag van de elfenkoningin...'


  'Er bevinden zich hier geen elfen in gevangenschap.' De hertog pulkte wederom aan zijn onderlip. 'Wie beweert dat?'


  'Een elf die hier gevangen werd gehouden,' antwoordde Mandred kort.


  De trollenvorst leunde met zijn kin op zijn handen en keek hem peinzend aan. 'Dat moet een verward wezen zijn geweest. De oorlog is allang voorbij. Alle gevangenen zijn uitgewisseld.' Als hij niet zo'n massieve onderkaak had gehad met naar voren staande slagtanden, dan had Orgrim ongetwijfeld een innemende glimlach geproduceerd. Het resultaat was nu echter eerder een angstaanjagende grimas. 'Ik hoop van harte dat Emerelle dat geklets niet serieus heeft genomen.'


  Mandred wist niet meer wat hij moest geloven. Als iemand anders dan Farodin hem had verteld over Shalawyns gevangenschap, dan zou hij Orgrim hebben geloofd. De hertog was volstrekt anders dan hoe hij zich een trol had voorgesteld. In de verhalen waren het domme, onbehouwen mensenvreters die je gemakkelijk om de tuin kon leiden. Maar op Orgrim was dat allemaal niet van toepassing. Integendeel! Mandred had het gevoel dat de hertog een spelletje met hém speelde.


  Een oude trollenvrouw ging aan het andere einde van de tafel zitten. Ze had een platte houten schaal met soep meegebracht en een grote, krom gesneden lepel. Haar grove gewaad bestond uit honderden lappen, waarvan er geen twee van dezelfde stof afkomstig waren. Over haar ogen lag een melkachtig waas. Telkens wanneer ze van haar kom opkeek, knipperde ze verwoed met haar ogen. Rond haar rimpelige nek hingen een paar leren riemen met geluksbrengers: uit been gesneden figuurtjes, stenen ringen, veren, een verdroogde vogelkop en iets wat op een halve ravenvleugel leek.


  'Wie is dat?' fluisterde Mandred tegen zijn gastheer.


  'Ze heet Skanga en ze is zo oud als ons volk.' In Orgrims stem lag respect, ja misschien zelfs wel een zweempje angst. Hij praatte heel zachtjes. 'Ze is een machtige sjamane die met de geesten spreekt en die stormen kan temperen of oproepen.'


  Mandred keek steels naar de oude vrouw. Zou ze zijn gedachten kunnen lezen? Dan kon hij maar beter aan onschuldige dingen denken! 'Na die lange weg door de wildernis ben ik half uitgehongerd. Ik zou zo de kom van dat oudje kunnen jatten!'


  De hertog verontschuldigde zich omstandig voor het feit dat het wat langer duurde. Er moest eerst nog worden geslacht, zodat het vlees helemaal vers op tafel kwam. Orgrim vertelde dat varken veel malser smaakt als je het dier voor het slachten zacht slaat. Het geheim bestond er kennelijk in het dier te vellen voordat het er erg in had dat het gedood zou worden. Orgrim beweerde dat de angst kwade sappen veroorzaakte die het vlees bedierven. Mandred had zoiets nog nooit eerder gehoord, maar de hertog klonk behoorlijk overtuigend.


  Terwijl ze zaten te wachten, verkortte Orgrim de tijd met verhalen over de jacht op potwaivissen. Hij vleide Mandred door de dapperheid van de mensen te loven die in de laatste oorlog aan de zijde van de elfen hadden gevochten. Met name de daden van heldenkoning Alfadas benadrukte hij.


  Mandred glimlachte stilletjes. Wat zou Orgrim wel niet zeggen als hij wist dat hij naast Alfadas' vader zat? Nee, hij zou het hem niet verraden. Hij werd overvallen door een melancholiek soort trots toen de hertog vertelde over de veldslagen waarin zijn zoon had gestreden.


  Eindelijk werd het eten geserveerd. Een pafferige trol met spek-wangen bracht twee grote houten planken naar binnen. Daarop lag geurend gebraad, gegarneerd met goudbruine uienringen. Aan het grotere van de twee stukken vlees zouden drie uitgehongerde mannen met gemak hun buik vol hebben kunnen eten. Het kleinere woog altijd nog zo'n twee pond, schatte Mandred.


  'Als gast is de keus aan jou.' Orgrim wees naar de houten planken. 'Welk stuk wil je?'


  Mandred dacht aan Farodins waarschuwende woorden. Als hij het grotere stuk nam en daar slechts een klein deel van zou opeten, dan zouden de trollen dat als een belediging kunnen opvatten. 'Gezien mijn statuur zou het meer dan vermetel zijn indien ik het grotere stuk zou vragen,' zei Mandred hoogdravend. Het water liep hem in de mond bij de geur van het gebraad. 'Ik kies derhalve het kleinere stuk.'


  'Het zij zo.' De trollenvorst knikte tegen de dikke kok en die zette de twee houten planken voor hen op tafel.


  Orgrim at met zijn vingers. Moeiteloos plukte hij het vlees uit elkaar en werkte het in grote stukken naar binnen. Bij het vlees werd versgebakken brood geserveerd, dat ze in de saus doopten.


  Mandred trok het mes uit zijn gordel en sneed het gebraad in zes dikke plakken. Toen hij het vlees aansneed, liep er donker bloed in de dikke uiensaus. Het vlees was kostelijk. Het had een goede korst, was vanbinnen nog mals en rood. Mandred at gulzig. In de lange dagen op de boot was er niets warms te eten geweest. Het vleessap droop uit zijn mondhoeken terwijl hij kauwde. Genietend doopte hij het verse brood in de saus en de uien. Hij dronk er de zware mede bij. Orgrim wist wel hoe je je gasten moest verwennen.


  De andere trollen gedroegen zich echter merkwaardig. Gedurende het feestmaal werden ze steeds stiller. Een enkeling braadde zelf vlees op lange houten spiesen. De meesten zaten Mandred echter onophoudelijk aan te staren. Benijdden ze hem vanwege zijn kostelijke maaltijd? Hij begon zich langzaamaan onprettig te voelen onder hun opdringerige blikken.


  Met een fikse boer beëindigde Mandred zijn maaltijd. Hij had niet al het vlees op gekund. Hij zat voorover op de houten bank en kreunde zachtjes.


  'Mag ik je nog iets aanbieden?' vroeg Orgrim beleefd. 'In honing ingelegde stukjes appel wellicht? Kostelijk, ik zweer het je. Echt kostelijk! Scandrag, mijn kok, is een waar kunstenaar.'


  Mandred wreef over zijn buik. 'Neem me alsjeblieft niet kwalijk.


  Hoe zei je dat ook alweer? Ik ben maar een mensje. Ik kan niet meer.'


  Orgrim klapte in zijn handen. Even later verscheen de trol die had opgediend wederom met een grote, houten plank. Op de plank stonden twee omgekeerde manden. De plank was donker van het geronnen bloed.


  'Het is bij ons gebruik om datgene wat men heeft gegeten, in de ogen te kijken. Een jagersgebruik, zo je wilt.' Orgrim knipte met zijn vingers en de trol zette de plank op een naastgelegen tafel. Toen tilde hij de grotere van de twee manden op. Eronder lag de kop van een wild zwijn met wijd open bek. Zijn slagtanden waren zo lang als dolken, net als bij de evermens. Het moest een buitengewoon groot dier zijn geweest.


  De hertog feliciteerde de kok met de voortreffelijk bereide maaltijd. Vervolgens tilde de kok de tweede mand op. Daaronder lag het hoofd van een vrouw met kort, blond haar. Haar voorhoofd was opengebarsten, haar linker wenkbrauw volledig ontveld. Spitse oren staken door haar korte haar. Haar huid was zo bleek als Mandred nog nooit eerder had gezien bij een elfin, bijna als vers gevallen sneeuw.


  Ongelovig staarde Mandred naar het gezicht. De verwondingen waren kennelijk afkomstig van een slag met een knuppel. De jarl kende deze elfin zo goed als zijn eigen zoon. Drie jaar lang waren ze zij aan zij opgetrokken. Yilvina! Zijn maag trok heftig samen en draaide zich om.


  HET RIJK DER DWERGEN


  Toen ze na een dag en een nacht eindelijk het woud verlieten, wist Nuramon niet wat hij zag. Voor hen verhief zich een gigantische rotswand - de muren van het rijk der dwergen. Een enorme ijzeren poort vormde de ingang. In de rotswand zaten vensters, spleten en schietgaten. Maar het meest was hij nog onder de indruk van alle torens die als paddenstoelen uit het steen schoten en zich naar de hemel uitstrekten. Wie dit gebouwd had, was een meester in zijn vak.


  Nuramon steeg van Felbion af. Hij kon zijn blik ondertussen niet van de vesting afhouden. 'Indrukwekkend, nietwaar?' vroeg Alwerich. 'Zoiets kunnen jullie elfen vast niet bouwen.'


  Nuramon staarde naar het vaandel dat van de torens wapperde; enorme banen stof met een zilveren draak op rode achtergrond, zo groot dat je het wapen op vele mijlen afstand kon herkennen. Voor wie waren die vaandels bedoeld? De dwergen leefden zo teruggetrokken dat een vreemdeling niet snel zijn weg hiernaartoe zou vinden. Kennelijk ging het hen niet om het nut, maar om de aanblik. In dat opzicht waren de dwergen net als de elfen, al getuigde dit meesterlijke bouwwerk bepaald niet van gepaste bescheidenheid.


  Nuramon volgde de dwergen naar de poort. Hoe dichter ze dat tweevleugelige gevaarte naderden, hoe kleiner de elf zich voelde. Voor zulke kleine wezens als de dwergen leek de poort buiten verhouding groot, maar misschien bevond er zich in hun rijk wel iets wat die omvang nodig had. Hij keek naar het vaandel en bestudeerde het dier op het wapen. Deze poort kon wel eens groot genoeg zijn om een draak toegang te verschaffen.


  Voor de poort stonden geen wachten, maar op het langwerpige balkon hoog boven hen zag Nuramon talloze schietgaten. Bij deze ingang had je verder geen wachters nodig. Zonder dat Nuramons begeleiders iets hoefden te zeggen, knarste er iets aan de poort en krakend en piepend schoven de vleugels hen tegemoet. Hoe hadden de dwergen het voor elkaar gekregen zo'n grote poort van ijzer te smeden? Hoe hadden ze hem vervoerd, hoe hadden ze hem overeind gekregen? Het enige antwoord dat Nuramon kon bedenken, was magie.


  Op de poort waren in grove sierkaders jachttaferelen, strijdende heldenfiguren en landschappen afgebeeld. De bovenste afbeelding was vanwege de hoogte van de poort maar vaag te herkennen. Het stelde een gebergte voor en Nuramon was ervan overtuigd dat het de Ioliden waren. In de poort waren schrifttekens gekerfd. Nuramon zag meteen op het eerste gezicht dat dit hetzelfde schrift was als dat op de poort van het orakel Dareen.


  Hij had zich niet vergist, hij was naar de juiste plek gekomen. Tussen de twee openslaande vleugels door kon Nuramon een eerste blik op het binnenste van het dwergenrijk werpen. Achter de drempel opende zich een enorme hal die ondersteund werd door boomhoge zuilen. Door smalle lichtschachten hoog boven in de rots viel zonlicht naar binnen dat op sommige plaatsen tot op de grond reikte. Op de zuilen waren barijnstenen in de meest uiteenlopende kleuren bevestigd die op de plaatsen waar de zonnestralen niet konden komen voor licht zorgden. In de hal was het een drukte van belang. Sommige dwergen namen de nieuw aangekomenen nieuwsgierig op, maar de meeste bleven druk bezig met hun dagelijkse bezigheden.


  'Heb je er bezwaar tegen als je rijdier buiten op je wacht?'


  Nuramon ging akkoord en fluisterde Felbion iets in het oor. De hengst ging er in draf vandoor om in de buurt van de poort te gaan grazen. Hij leek er geen bezwaar tegen te hebben om op deze sappige weide achter te blijven.


  De dwergen leidden Nuramon naar binnen. Hier zag hij voor het eerst een schildwacht. Hij stond rechts van hem en vroeg Alwerich wie die elf was en waar de dwerg hem mee naartoe wilde nemen. Alwerich noemde de naam en vertelde dat Nuramon uit Alfenmark kwam. 'Ik zal hem naar de koning brengen,' voegde Alwerich eraan toe.


  Ze mochten passeren. Nuramon zag een groot rad waar een dertigtal dwergen ingespannen aan draaiden. De poort ging langzaam dicht


  'Hierlangs,' zei Alwerich en hij wees vooruit.


  De dwergen die ze onderweg in de imposante vesting tegenkwamen, droegen allemaal metaal aan hun lijf, hoewel hier toch geen gevaar dreigde. Kennelijk beschouwden de dwergen het metaal meer als kleding dan als wapenrusting. Sommigen hadden een voorkeur voor zware maliënkolders, waarin ze er uitermate weerbaar uitzagen. Anderen droegen grofmazige hemden over een lichte stof die met metalen plaatjes bezet was. Kennelijk was kleding zonder metaal ondenkbaar.


  Alle dwergen die hun weg kruisten, namen Nuramon op alsof ze nog nooit van hun leven een elf hadden gezien. En misschien was dat ook wel zo. Sommigen fluisterden, anderen begroetten hem gereserveerd. Hij trad hen vriendelijk tegemoet en hoopte dat ze zijn gebaren niet verkeerd zouden uitleggen.


  Voor het eerst zag hij ook dwergvrouwen. In hun kleding kwam de kunstzinnigheid van dit bergvolk duidelijk naar voren. Hun gewaden waren versierd met metalen draad en met sieraden, en wie zich kennelijk geen zilver of goud kon veroorloven, droeg versiersels van minder edel metaal. Met name viel Nuramon een dwergin op die op haar kleed bladvormige koperen plaatjes droeg. Hoewel ze klein en breed van stuk was, deed ze hem denken aan een boomfee die hij een keer had gezien toen ze Alaen Aikhwitan bezocht.


  De vrouwen hadden een zacht, vriendelijk gezicht en ze droegen hun haar lang, meestal in vlechten opgebonden. De vrouw met het koperen kleed had blond haar dat in vier dikke vlechten op haar schouders viel. Ze werd kennelijk verlegen omdat Nuramon haar zo indringend opnam. Ze glimlachte tegen hem, keerde toen haar donkere ogen af en keek naar de grond.


  Toen Alwerich en de zijnen hem van de hoofdweg tussen de zuilen door naar rechts leidden, vroeg Nuramon zich af hoe het toch kon dat hij zich als elf zo thuis voelde in deze wereld van steen, hoe-wel hij in de hele dwergenhal tot nu toe nog geen plant had gezien. Was het wel in orde dat hij deze contreien mooi vond? Of was dat eens te meer een blijk van zijn bijzondere blik waarmee zijn clan thuis in Alfenmark altijd de spot had gedreven? Hij wist het niet. En toch vond hij deze omgeving absoluut mooi, ook al was hij hem vreemd en voelde hij zich tussen de dwergen als een slanke reus.


  Nuramon volgde Alwerich naar weer een andere hal, niet minder indrukwekkend dan de ingang. De zuilen stonden hier op brede sokkels tot pijlers gegroepeerd die immense bogen ondersteunden. Brede trappen liepen uit op kleine pleintjes die weer door de trappen met elkaar verbonden waren. Via de trappen liep je van plein naar plein en kwam zo steeds op een niveau hoger. Op de pleinen stonden veelal tafels en bankjes waarop diverse koopwaar werd aangeboden. Het was een markt en het ging er hier luidruchtig aan toe. De stemmen van de dwergen werden gedempt door een ruisend geluid. Ergens in de buurt moest een waterval zijn.


  Aan de rand van de hal bereikten ze een trap die steil omhoogliep maar door machtige zuilen werd gedeeld. Voor de trap was een indrukwekkende bron. Twee immense stenen dwergvrouwen hielden vazen vast waar water uit stroomde dat in het grote bassin onder hen uitstroomde. Het zou onmogelijk zijn bij het luide geklater een gesprek te voeren. De lucht boven de bron schemerde in de lichtzuil die door een brede opening in het plafond naar beneden viel. Het leek geen zonlicht, want het was blauwachtig van kleur. Schuimend water waaide hen tegemoet toen ze de bron passeerden. Het smaakte fris en een beetje zout.


  Meteen nadat ze de trap en de zuilengroep achter zich hadden gelaten, liepen ze weer een andere hal door en bereikten een brede wenteltrap die aanvankelijk in een rots verdween en hen omhoogleidde. Vervolgens opende de trap zich naar links toe en gunde daar een vrije blik op de trappenhal. In de verte zag Nuramon de zuilen van de grote hal bij de ingang.


  Alwerich beduidde hem door te lopen en uiteindelijk stopten ze bij een brede gang die bewaakt werd door twee krijgers die weigerden Nuramon te laten passeren. En dus besloot Alwerich alleen verder te lopen en zijn plannen aan het hof voor te leggen. Nuramon moest zolang wachten.


  Hij keek om zich heen. Ook hier leek het licht onder het plafond te zweven. Hij had er heel wat voor overgehad om het geheim van dit licht te weten te komen. Hoewel hij hier vreemd was, voelde hij zich alsof hij in Alfenmark was. De dwergen hadden hier een nieuw thuis gecreëerd, net zoals Yulivee in Valemas. Zo te zien hadden ze ook kristallen gekweekt. Links bij de verre wand woekerde jesiliet dat schitterde als gras in de morgendauw. Rechts van hem liepen tot aan het plafond bergkristallen die van binnenuit oplichtten en boslandschappen leken te bevatten.


  Nuramon bekeek de dwergen die op de hooggelegen stenen straten en houten bruggen onderweg waren. Voor hen moest deze pracht net zo alledaags zijn als de aanblik van Emerelles burcht voor hem was. En toch waren er vast ook dwergen die hetzelfde voelden als hij en die deze schitterende hallen bewonderden.


  Na een tijdje keerde Alwerich terug en hij stuurde zijn metgezellen weg. Hij keek wantrouwend. 'Volg me, alsjeblieft! Meester Thorwis wil je spreken.'


  Nuramon had die naam nog nooit gehoord. Hij volgde de dwerg zonder een woord te zeggen. Ze passeerden de twee wachters en liepen een rustige gang door langs een wachter en edel geklede mannen en vrouwen die Nuramon opnamen alsof hij een lichtende geest was. Hij probeerde zijn gevoel voor richting niet te verhezen, maar zonder de hemel of op zijn minst een bladerdak boven hem was dat niet eenvoudig.


  De verrassing óp de gezichten van de dwergen kon Nuramon goed begrijpen. Hij was waarschijnlijk de eerste elf die hiernaartoe kwam. Hij kon alleen maar hopen dat de dwergen hem niet als een afgezant van Emerelle zouden beschouwen. Hij wist niet of de dwergen de elfen eigenlijk goedgezind waren. Stel dat ze met ruzie uit Alfenmark waren vertrokken? Dan ging hij nu wellicht zijn ondergang tegemoet.


  'Zo, daar zijn we dan,' zei Alwerich en hij betrad een hal met zo'n twintig hoge deuren, waarvan er een paar werden bewaakt. Alwerich liep naar een oude dwerg met wit haar toe die voor een van de deuren stond te wachten. 'Dit is de vreemdeling, meester,' zei hij en hij maakte een buiging.


  De oude man nam Nuramon met een star gezicht op. 'Je hebt je opdracht goed vervuld, mijn jonge krijger. Ga nu!'


  Alwerich wierp Nuramon een laatste blik toe en ging toen terug zoals ze waren gekomen.


  'Kijk me aan alsjeblieft!' zei de oude man.


  Nuramon deed wat hem gevraagd werd en keek de dwerg recht in zijn groene ogen. Thorwis leek ieder detail van zijn gezicht op te nemen. Deze oude dwerg was de toverkunst machtig, dat voelde Nuramon. Zijn eenvoudige grijze gewaad leek er bovendien op te wijzen dat hij geen krijger was. Hij was de enige dwerg hier die geen metaal droeg. Zelfs zijn ring was van jade.


  'Volg mij!' zei de grijze dwerg ten slotte. Hij deed de deur open en ging naar binnen. Achter de drempel was een smalle gang. Nadat Nuramon naar binnen was gestapt, deed Thorwis de deur dicht en vergrendelde hem.


  Nuramon volgde de oude man door de ene gang na de andere. De gangen bezaten niet de glans van de andere ruimten hier. De wanden waren eenvoudig en zonder versiering. Alleen de deuren waren prachtig versierd en geen twee waren er gelijk. Kennelijk waren ze aangepast aan de omstandigheden van de ruimte waar ze naartoe leidden.


  'Deze gangen krijgen slechts weinigen te zien,' verklaarde Thorwis. 'Geen elf heeft zijn voet...' Hij stokte en staarde naar Nuramons zwaard. Toen glimlachte hij fijntjes. 'Neem me niet kwalijk. Wat ik zeggen wilde is: je mag jezelf gelukkig prijzen dat je hier bent.'


  'Dat doe ik ook,' antwoordde Nuramon eenvoudig. Hij verbaasde zich over het optreden van de tovenaar. Was het wellicht ongebruikelijk om in deze gangen een zwaard mee te nemen?


  Al snel kwamen ze bij bredere gangen uit waar dwergen in kostbare kleding rondliepen. Ze keken Nuramon al net zo verbaasd aan als de dwergen die hij daarnet had gezien. Sommigen schrokken zeifis toen hij met Thorwis de hoek omkwam.


  'Bij zo'n groot koninkrijk moeten degenen die de macht hebben om te beslissen, zich snel en onopvallend tussen de belangrijke plekken kunnen verplaatsen,' legde de oude man uit.


  Nuramon voelde dat de gangen niet willekeurig waren gebouwd. Veel gangen volgden een alfenpad. Wie altijd snel van de ene plaats in het dwergenrijk naar een andere wilde, kon wellicht gebruikmaken van een alfenster.


  Aan het einde van een lange gang bleef Thorwis staan, hij deed een deur rechts van hem open en ging naar binnen. Nuramon volgde hem en zag dat hij zich in een lege zaal bevond die in vergelijking met de hallen en gangen vrij klein was. Links ontbrak de wand, zodat je van hieruit het dal kon overzien. Het daglicht wierp zijn schijnsel tot aan het mozaïek van edelstenen aan de tegenoverliggende wand dat een afbeelding van het dal het zien.


  'Neem me niet kwalijk!' zei Thorwis en hij verdween door een deur die deel uitmaakte van het edelstenen tafereel.


  Nuramon vroeg zich af hoe de dwergen hem inschatten. Kennelijk geloofden ze dat hij iets van hen wilde dat het rechtvaardigde hem in dit prachtige deel van het koninkrijk te ontvangen. Hij was al tevreden geweest als hij beneden in de hoofdhal iemand had getroffen die het aandurfde om samen met hem naar het orakel te gaan.


  Hij liep naar de open wand en keek het dal in. Laag langs de blauwe hemel dreven wolken voorbij waar Nuramon gezichten in zag die


  hem toelachten. Van de wind die de wolken daarbuiten voortdreef, voelde Nuramon hier slechts een zachte tocht. Hij stak zijn hand uit en voelde hoe hij door iets onzichtbaars heen greep. Buiten streek de wind langs zijn vingers. In zijn huis in Alfenmark was een soortgelijke magie. Alaen Aikhwitan zorgde ervoor dat er geen zuchtje wind door zijn huis waaide en in de burcht van de koningin werkte de magie in het plafond van de troonzaal. Alweer had hij een overeenkomst ontdekt tussen de dwergen en de elfen.


  Plotseling ging de deur in de edelstenen wand open en er kwam een dwerg binnen in een edele maliënkolder en een groene mantel. Hij droeg een smalle kroon. Hij werd gevolgd door Thorwis en een paar andere voorname dwergen, waaronder een paar krijgers.


  De koning had Nuramon nog niet gezien, hij was in gesprek met zijn krijgers. 'Ik wil dat daar niet langer wordt gegraven! En zeg hun dat ik...' De koning stokte en nam Nuramon op.


  Thorwis ging naast zijn gebieder staan. 'Dit is de gast waar ik over vertelde.'


  De koning draaide zich half naar zijn krijgers om, maar hield Nuramon in het oog. 'Ga en doe wat ik heb gezegd!' beval hij. Toen wendde hij zich tot Thorwis. 'Je zei niet dat het een elf is.'


  'Ik wilde je verrassen. Kijk toch!'


  De dwergenkoning liep met afgemeten stappen naar Nuramon toe. Hij had grijs haar en droeg een baard met kunstig gevlochten vlechtjes erin. Hij bleef vlak voor Nuramon staan en keek hem met grote ogen aan.


  Nuramon boog voor de koning en voelde zich daarbij wat vreemd, omdat hij nog steeds omlaag moest kijken naar de heerser. 'Mijn naam is Nuramon. Ik kom uit Alfenmark en ben in deze wereld op reis.'


  De koning wendde zich tot Thorwis. 'Heb je dat gehoord?' Hij leek het niet te kunnen geloven dat er een elf voor hem stond.


  'Ja, mijn koning.' De oude man wendde zich tot Nuramon. 'Dit is Wengalf, koning der dwergen en heerser over Aelburin.'


  'Ik wist dat je zou komen. Ik wist alleen niet wanneer,' verklaarde koning Wengalf.


  Nuramon was niet verbaasd. Net zoals Emerelle vaak wist wat er was gebeurd, wat er op een bepaald moment elders gebeurde of wat er ooit ergens was gebeurd, zo kon allicht ook de koning der dwergen in verre tijden kijken en gebeurtenissen voorzien.


  'Wat voert je hierheen?' vroeg Wengalf.


  'Ik ben op zoek naar een elfin en ik hoopte dat het orakel Dareen me daarbij zou kunnen helpen. Maar de weg naar haar is mij versperd. Alleen met de hulp van een dwerg kan de poort worden geopend.'


  Nuramon beschreef Dareens poort in detail en vertelde wat hem daar was overkomen.


  Wengalf wisselde een blik met Thorwis, wat de oude man als een teken opvatte om het woord tot Nuramon te richten. 'Wij kennen het orakel Dareen. In de dagen dat wij Alfenmark verlieten, gingen ook andere alfenkinderen weg om hun plaats te vinden in deze wereld. Dwergen en elfen ontmoetten elkaar op een dag en ontdekten Da-reen aan gene zijde van een poort die naar een verre plek op deze wereld leidt. En ze vertelde ons hoe we de poort moesten sluiten. In de oude dagen gebruikten we die poort vaak. Maar de elfen trokken zich terug. Sommigen verstopten zich in betoverde wouden, anderen maakten hun eigen rijk in de Gebroken Wereld. Maar de meesten keerden terug naar Alfenmark. Alleen konden we de poort niet openen. En de nood of de nieuwsgierigheid was nooit zo groot dat we een beroep wilden doen op het orakel.'


  Nuramon moest aan Yulivee denken. Zij moest een van die elfen zijn geweest die de dwergen ooit hadden ontmoet. 'Zou er een dwerg bereid zijn mij te begeleiden?' vroeg hij hoopvol.


  'Een dwerg zal een elf terzijde staan, net zoals een elf ooit de dwergen terzijde heeft gestaan,' sprak Wengalf plechtig.


  Nuramon wist niet wat de dwergenkoning daarmee wilde zeggen. Misschien zinspeelde hij op de tijd toen de dwergen nog in Alfenmark hadden geleefd en een verbond waren aangegaan met de elfen.


  'Je herinnert het je niet,' zei de koning.


  'Nee, ik ben te jong. Ik heb niet gezien hoe de elfen en de dwergen in Alfenmark zij aan zij leefden.'


  'Maar je bent nauwelijks veranderd. Ik herken je nog steeds. En Thorwis heeft je ook meteen herkend. Hoeveel jaar is het geleden? Zeker meer dan drieduizend jaar.'


  'Precies drieduizendtweehonderdzesenzeventig jaar,' verklaarde Thorwis.


  Ineens begreep Nuramon waar de dwerg op zinspeelde. 'Je moet mij verwisselen met een van mijn voorvaders!'


  'Nee, we bedoelen jou,' zei Thorwis. 'Ik heb je herkend. Jij bent Nuramon. Geen twijfel mogelijk.'


  'Ooit noemden we elkaar vrienden,' voegde de koning hieraan toe.


  Nuramon kon het niet vatten. Hij was naar een plek gekomen waar men zich een van zijn voorvaders herinnerde en bereid was over hem te praten. En de dwergenkoning had deze voorvader ooit als een vriend beschouwd!


  'Het was in de dagen dat ik nog wachtte op mijn koningswaardigheid, dat we bevriend waren. Je bent aan onze zijde uit Alfenmark vertrokken. Ons volk heeft samen met jou een grote queeste ondernomen en deze plek gevonden. We hebben samen gejaagd, gevochten en gevierd. En we hebben in gelijke mate de dood gevonden.'


  'Ben ik hier gestorven?' vroeg Nuramon.


  Wengalf wees naar het dal beneden. 'Daar vochten honderd dwergen tegen de draak Balon. Maar alleen wij tweeën hebben hem overwonnen en met ons leven betaald. Jij bent daarbuiten gestorven, ik een paar dagen later. Op mijn sterfbed heeft men mij tot koning gekroond.'


  Nuramon kon zijn oren nauwelijks geloven. Wengalf dacht werkelijk dat hij dezelfde elf was als destijds. Maar hij had zelf eerder het gevoel alsof hij naar een sage luisterde, hij kon zich er helemaal niets van herinneren.


  'Ik weet nog hoe je bent gestorven. We lagen allebei in het bloed van de draak. Jij zei: "Dit is niet het einde. Ik zal terugkeren." Dat waren je laatste woorden. Hoe lang heb ik niet op je terugkeer gehoopt! En ik moet toegeven dat het zo lang duurde dat ik er nog maar zelden aan dacht, maar wel altijd op de gedenkdag. Ik stelde mezelf voor hoe jouw ziel ergens werd wedergeboren, maar dat jij je niet kon herinneren wat je ooit had gedaan. Uiteindelijk was er zo veel tijd verstreken dat ik dacht dat je allang naar het zilverlicht was gegaan. Maar ik heb me vergist.'


  Nuramon viel op zijn knieën om op gelijke hoogte te zijn met Wengalf. 'Ik wou dat ik met mijn ziel ook de herinnering had gekregen van mijn voorvaders. Maar dat is niet zo. Wat jij me vertelt is het verhaal van een ander. Ik kan het niet als een onderdeel van mezelf zien.'


  Thorwis mengde zich in het gesprek 'Waarom kun je dat niet? Als je gaat slapen en weer wakker wordt, dan ben je toch ook nog dezelfde? En als je dezelfde bent, hoe weet je dat dan?'


  'Ik weet het, omdat ik me datgene herinner wat er eerder was,' antwoordde Nuramon.


  Thorwis legde zijn hand op zijn schouder. 'Beschouw dan datgene wat je over je voorvaders hoort als herinnering in je ziel, als iets wat je alleen maar vergeten was. En wie weet, wellicht wordt op een dag de herinnering van je ziel ook die van je geest.'


  'Je bedoelt dat ik me op een dag het gevecht met de draak en mijn vriendschap met Wengalf kan herinneren?'


  'Ik kan het je niet beloven en ik wil ook geen hoop bij je wekken. Ik kan alleen zeggen dat het zo al eerder is gebeurd. Er zijn alfenkinderen die zich al hun vroegere zielen herinneren. Meestal zijn dat dwergen. Misschien vind jij op een dag ook het pad naar je vroegere levens. De magie is je niet vreemd en je zintuigen zijn heel scherp.


  De eerste stap op je weg is te erkennen dat de Nuramon die zich eens heeft opgeofferd en de Nuramon die nu voor ons staat, een en hetzelfde alfenkind is.'


  'Ik dank je voor je raad, Thorwis. En jij, Wengalf, bedankt voor wat je me hebt verteld. Mag ik een vraag stellen?'


  'Ga je gang,' moedigde de koning hem aan.


  'Ken je een elf genaamd Yulivee?'


  Wengalf en Thorwis wisselden een verbaasde blik. 'Zeker,' antwoordde de koning. 'Maar dat is al lang geleden. We hebben zij aan zij een bergkristal en een diamant in de poort naar Dareen gezet, opdat elfen en dwergen alleen gezamenlijk de weg naar Dareen mogen vinden.'


  'Heb ik haar in mijn vroegere leven ooit ontmoet?'


  'Nee, jij bent destijds je eigen weg gegaan en je hebt je pas veel later weer bij ons gevoegd.'


  'Ik dank je, Wengalf. En jou ook, Thorwis. Jullie kunnen je niet voorstellen hoezeer jullie woorden me ontroeren. Ik wil jullie raad aannemen en de verhalen over mijn vroegere levens tot mijn herinnering maken.'


  Wengalf grijnsde en gaf de knielende Nuramon een stevige mep op zijn schouder. 'Dan moet ik je dringend vertellen over de feesten, zodat je je herinnert wat we hebben gedronken en gegeten. Je kon destijds heel wat hebben. Kom! Laten we vieren zoals in de oude tijden!' De dwergenkoning omhelsde hem.


  DE LAATSTE WEG


  Farodin trok het mes uit het oog van de trol. Hij veegde het lemmet schoon aan de grove wollen mantel van het lijk en schoof het mes terug in het foedraal dat hij om zijn linker onderarm gegespt droeg. Toen tilde hij de trol bij zijn schouders op. Zijn spieren spanden zich tot het uiterste toen hij de trol langzaam, duim voor duim, naar de rand van het havenhoofd sleepte en hem het donkere water in liet glijden.


  'Moge je lang moeten wachten op je wedergeboorte,' siste hij. Toen liep hij de aanlegsteiger een stuk op. Hij probeerde zich te herinneren hoe het er hier vroeger had uitgezien. Het havenhoofd was opnieuw geplaveid en was verlengd. Hopelijk hadden ze niet nog meer veranderd!


  Vol verachting keek hij naar de gigantische zwarte schepen op. Zo volstrekt onelegant! Ze waren gewoon alleen maar massief. De boeg en de achtersteven zagen eruit alsof men eigenlijk belegeringstorens had willen bouwen en geen schip. Ze verhieven zich dreigend boven het water. Welke vijand wilden de trollen met deze schepen bestrijden?


  Hoog boven hem op de nachttinne klonk een honderdvoudig gelach. Zou Mandred het hebben volgehouden? Of zou de mensenzoon al dood zijn?


  Zijn plan was gewoon niet doordacht geweest. Hoe had hij er zomaar van uit kunnen gaan dat er hier in al die eeuwen niets was veranderd? Farodin had al drie verborgen poorten gevonden die vroeger gebruikt waren om naar het labyrint van geheime gangen door de rotsen en de toren te komen maar die inmiddels waren dichtgemetseld. En het metselwerk was al oud. Zelfs de trollen hadden begrepen waar hij vandaan was gekomen toen hij destijds hun legeraanvoerder had vermoord. En nu was ook het havenhoofd nog vernieuwd!


  Zonder veel hoop liep hij een trap naar het water af. Hij nam zijn cape af en bond hem als een sjerp om zijn heupen. Zo zou hij er minder last van hebben. Voorzichtig, om geen geluid te maken dat hem kon verraden, het hij zich langzaam in de ijzige omhelzing van het water glijden. Hij moest zich er volledig op concentreren dat zijn kleding zich niet vol water zoog en hem de diepte in sleurde.


  Er restte hem niet veel tijd meer voor zijn zoektocht. Nog even en de kou zou hem ondanks alle magie verlammen, bedacht Farodin vertwijfeld. Hij tastte een eind langs de muur en dook toen onder. Al na een paar slagen vond hij wat hij zocht. Een donkere opening in het havenhoofd. Deze ingang hadden de trollen kennelijk vergeten. Misschien wisten ze wel niet van het bestaan ervan.


  Een volgelopen tunnel leidde van de haven naar een grot diep onder de toren. Van daaruit waren er meerdere wegen die omhoogliepen naar het verborgen labyrint in de muren van de toren. Er werd gezegd dat de nachttinne ooit was gebouwd door de kobolden die door de trollen als slaven waren weggevoerd. Net als in Emerelles burcht hadden ze ook hier honderden geheime gangen aangelegd waardoor ze zich buiten het zicht van hun bazen konden verplaatsen. Farodin kon er nog net gebukt doorheen lopen, maar een trol zou hier nooit in passen. Het was de perfecte verstopplaats!


  Hij was door en door verkleumd toen hij de Witte Grot bereikte. Hij wist niet hoe de kobolden deze plek ooit hadden genoemd, maar zo had hij hem destijds tijdens de lange uren van wachten gedoopt. Plafond en wanden van de grot waren bedekt met sneeuwwitte kalk-afzettingen. Vanaf het plafond hingen lange stalactieten naar beneden. Op een paar plaatsen waren barijnstenen in de rotsen bevestigd die ook nu, eeuwen nadat de stiekeme bouwheren gestorven waren, nog altijd hun warme, gele licht verspreidden.


  Farodin trok zijn kleren uit en droogde zich af met behulp van de toverspreuk die hij gewoonlijk gebruikte om zichzelf tegen de kou te beschermen. De brede gordel en de leren armplaten, waar zijn werpmessen in zaten, waren goed ingevet. Ze hadden niet te lijden gehad onder het water.


  Zijn eeuwenlange ervaring had Farodin geleerd dat zware werp-messen voor hem het beste wapen waren in de strijd tegen de trollen. Hun lijven waren zo massief dat het een ware kunst was om hen een dodelijke verwonding toe te brengen. Farodin had al trollen gezien die door pijlen doorboord waren en die gewoon verder vochten. Een werpmes in hun oog, dat was zijn favoriete manier om hen snel en geluidloos te doden.


  Als hij in al die eeuwen van zijn vete iets had geleerd, dan wel de regel dat je nooit met een trol een nabij gevecht moest aangaan. Eén enkele treffier met zo'n zware knots of aks van hen volstond om een elf te vellen, terwijl een zwaardslag tegen hen meestal amper enig effect sorteerde. En het was ook onmogelijk om een slag van hen te pareren. Ze sloegen zo hard dat je arm gegarandeerd brak als je die ophief om een slag af te weren. Je kon alleen proberen ze uit te wijken en liefst gewoon vermijden bij ze in de buurt te komen.


  Als je ze met één houw wilde doden, dan moest je ze in hun keel treffen. Maar alleen al vanwege hun lengte was het moeilijk zo'n slag uit te voeren. De enige mogelijkheid was om schuin naar boven tussen hun ribben door in het hart te steken. Dat kon wel eens lukken als je hun dekking had weten te omzeilen, maar als je leven je lief was, kon je maar beter niet zo dicht in de buurt van een trol komen.


  Farodin zat gehurkt op de koude grond met licht uitgespreide armen. Hij maakte zijn gedachten leeg en probeerde zich op de geheime koboldpaden te concentreren. Bijna iedere kamer in deze nachttinne kon je ermee bereiken. Waar zou Mandred zijn? En waren die paden er nog? Of hadden de trollen ze weten te vinden en de verborgen poorten dichtgemetseld, zoals ze dat buiten aan de voet van de steile klip hadden gedaan?


  VLEES


  Mandred werd wakker in een kooi. Hij kon niet veel zien. Om hem heen was het bijna volledig donker. Als hij zich bewoog, begon de kooi zachtjes te schommelen. Hij hing kennelijk aan een touw.


  De jarl probeerde zich uit te rekken, maar zijn armen zaten op zijn rug vastgebonden en de kooi was zo klein dat hij gehurkt moest blijven zitten. Geschrokken herinnerde hij zich de gevangenen op de paardenmarkt in Iskendria. Die hadden ze in kooien gestopt zodat ze zouden verdorsten. Hij probeerde zich opnieuw op te richten, maar het enige wat hij daarmee bereikte was dat de dunne leren riempjes waarmee hij zat vastgebonden pijnlijk in zijn polsen sneden.


  Mandred probeerde zich te herinneren hoe hij hier terecht was gekomen. Hij had overgegeven, midden in de zaal. De trollen hadden gelachen en hem door de zaal gestoten. Vol afschuw had hij de hertog een gemene leugenaar genoemd. Orgrim was daar niet erg van onder de indruk geweest. Integendeel: hij had cynisch geïnformeerd of Mandred zijn geiten en ganzen soms gevangenen noemde. Zijn spot was onverdraaglijk geweest. Tenslotte had Mandred zijn aks getrokken. Wat een ongelooflijk stomme fout! En toch had hij niet anders gekund. Hij was brullend op Orgrim afgestormd om hem de schedel in te slaan. Maar nog voor hij de hertog had bereikt, had een van de trollen hem een knuppel tussen zijn benen gegooid en hij was gevallen. Met een schop had Orgrim hem ontwapend en hem toen aan Scandrag, de kok, gegeven. Die had Mandred als een jong katje in zijn nek gegrepen en zijn handen op zijn rug vastgebonden. Iedere vorm van weerstand was zinloos geweest; tegen een trol stond hij machteloos als een klein kind.


  Het laatste wat Mandred van Orgrim had gehoord, was de aankondiging dat ze elkaar in de midwinternacht weer zouden zien voor de maaltijd. Toen hij tegen de hertog had geroepen dat hij hoopte dat die in zijn eten zou stikken, had Scandrag hem neergeslagen.


  Een gefluister deed Mandred opschrikken uit zijn gedachten. Er stond iemand schuin over hem heen gebogen. Hij sprak met een zachte, kelige stem. Een korte stilte. Toen begon het gefluister opnieuw. Dit keer klonken de toonval en de melodie van het gesprokene anders. Ten slotte sprak de stem Elfs, maar Mandred begreep maar een paar woorden. Het ging over een test, over talen en over mensen, waarschijnlijk over hem.


  'Begrijp je Dailisch?' vroeg Mandred in de taal van de centauren.


  'Wie ben je?' luidde de tegenvraag in het Dailisch.


  Mandred aarzelde. Was dit een list van de trollen om uit hem te krijgen wat hij aan tafel niet had gezegd? 'Ik ben Torgrid van Firnstayn,' antwoordde hij uiteindelijk.


  'Hoe hebben ze je gevangen?' vroeg de stem boven hem.


  'Ik was op jacht.' Langzaam raakten zijn ogen aan het duister gewend. Om hem heen hingen nog andere kooien.


  'En waarom spreekt een menselijke jager de taal van de centauren? Wie heeft je die geleerd? Sinds de dagen van Alfadas hebben de alfenkinderen maar zelden omgang met de mensenkinderen.'


  Mandred vloekte in stilte. Leugens hebben korte benen! 'Ik heb het van een vriend geleerd.'


  'De mensenzoon liegt tegen ons,' zei nu een vermoeide stem ergens boven in het duister. 'Mijn oren verdragen dit soort leugens niet, en de manier waarop hij de Dailische taal verminkt evenmin. Laat hem! Scandrag zal hem als volgende halen. Het duurt niet lang meer tot het midwinterfeest, dat voel ik gewoon. Zwijg tot die tijd, broeders en zusters. Wij zijn toch alleen nog maar vlees. En vlees spreekt niet.'


  Ach, hou toch je bek, stelletje rotzakken, dacht Mandred. Bestraf me maar! Over een uurtje of twee, drie komt Farodin me hieruit halen. En dan zullen jullie mijn voeten willen kussen omdat ik hiernaartoe ben gekomen.


  EEN BLIK IN DE SPIEGEL


  Nuramon volgde de dwergenkoning en was er zeker van dat hem aan het eind van de weg nog een verrassing wachtte. Hij had in zijn hele leven nog nooit zoveel erkenning gekregen als hier in de hallen van de dwergen. Te zijner ere had de koning een feest gegeven, en Nuramon had zo uitgelaten meegevierd dat hij zichzelf amper herkende. Een klein beetje welwillendheid en Nuramon had zich meteen onderdeel gevoeld van de gemeenschap. De dwergen beweerden weliswaar dat hij zijn beker veel te voornaam vasthield, toch had hij echt zijn best gedaan om zich aan te passen aan hun grove tafelmanieren en om spijzen en dranken te proberen waar hij zich gewoonlijk nooit ofte nimmer aan zou hebben gewaagd.


  Veel dwergen hadden hem gevraagd of hij zich nog kon herinneren dat hij hen ooit had ontmoet, maar tot zijn spijt herkende hij niemand uit zijn vroegere leven. Hij had weliswaar gehoopt dat de ver-trouwde omgeving hem zijn herinneringen terug zou geven, maar zo gemakkelijk was het kennelijk niet. Als hij Thorwis echter mocht geloven, dan zou hij op een dag al zijn dwergenvrienden weer herkennen en kunnen navoelen wat hij ooit had waargenomen, gedacht en gevoeld.


  Nuramon begreep al wel hoe het mogelijk was dat hij in zijn vroegere leven de dwergen zo na had kunnen staan, hoewel ze op het eerste gezicht weinig met hem gemeen hadden. Thorwis had hem verteld dat de dwergen het maanlicht weliswaar wel kenden en dat ze het 'het zilverlicht' noemden, maar dat tot nog toe slechts een enkeling in dat licht was opgegaan. De meeste dwergen tekenden de ervaringen van hun leven op en stierven dan op een gegeven moment, om vervolgens in een nieuw leven hun eigen erfenis te aanvaarden. Van meet af aan was de wedergeboorte voor de kinderen van de donker-alfen de regel. En iedereen beschouwde zijn eigen dood slechts als een onderbreking van het leven, een soort slaap die de herinnering vertroebelde. Na verloop van tijd kon je die herinnering weer terugkrijgen en de dood was niet meer dan een korte droom.


  Sommige dwergen hadden de herinnering aan al hun levens teruggekregen, waaronder Thorwis en Wengalf. Maar de meesten waren nog op weg naar hun doel. Totdat ze het zouden bereiken, zouden ze in de schriften lezen die ze voor zichzelf hadden achtergelaten om het belangrijkste over hun verleden te weten te komen.


  Nuramon was nog ver van de herinnering verwijderd. Hij wist maar weinig over zichzelf en had ook niets voor zichzelf achtergelaten. Wengalf en Thorwis hadden hem verteld dat hij de dwergen in Alfenmark had leren kennen, dat hij met hen daar weg was gegaan en hier heel wat heldendaden had verricht. Maar de manier waarop ze over hem spraken, was in tegenspraak met het beeld dat hij van zichzelf had. Ze hadden het over. een held zoals die in de oude liederen werd bezongen. Maar wat had hij nou in dit leven bereikt om zoveel erkenning te verdienen? Niets!


  Wengalf onderbrak Nuramons gedachten. 'We zijn er bijna. We moeten hierlangs.' Hij sloeg een brede gang in. Het was hier koel, wat helemaal niet paste bij het warme licht dat de barijnstenen in de wand verspreidden. Op enige afstand zag Nuramon een krachtiger licht dat tot in de gangen straalde.


  'Wat is dit voor plek?' vroeg Nuramon.


  'Dit zijn de hallen der gezichten,' antwoordde de dwergenkoning raadselachtig.


  Ze liepen naar het felle licht toe, en even leek het alsof er sneeuw en ijs op de muren zaten waardoor het licht werd afgegeven, maar toen herkende Nuramon dat het kristallen waren. Toen ze het licht hadden bereikt, zag Nuramon hoe de wanden waren samengesteld: witte mineralen groeiden in dunne kristalnaalden uit de wanden als een soort lichte plukjes gras. Aan de andere kant van dit stuk weg liep de gang uit op een vrij lage gewelfkoepel. In het midden kwam door een ronde opening het licht van het plafond naar beneden en viel daar op een elfenhoog bergkristal. In dit kristal bevond zich een gestalte. De gestalte zat gevangen en stond rechtop.


  'Je hebt me niet gevraagd wat we na je dood met je lichaam hebben gedaan,' zei Wengalf zachtjes toen ze op het grote kristal afliepen.


  Nuramon schrok. Voor hem in het kristal stond een elf in een metalen uitrusting. Zijn ogen waren gesloten, alsof hij sliep. Nuramon had het gevoel alsof hij in een spiegel keek. Zeker, die man daar had zwart haar, niet bruin, en het was veel langer dan het zijne. Het gezicht van de man was een beetje breder, zijn neus korter. Maar ondanks die verschillen herkende hij zichzelf in hem. De dwergen hadden zijn dode lichaam naar deze hal overgebracht en het met hun magische kunstvaardigheid in het bergkristal gekluisterd. Het resultaat was als een standbeeld voor een held. Nuramon liep om het kristal heen en keek naar het lichaam van zijn vroegere leven. In vergelijking met deze krijger met zijn brede schouders en zijn edele houding moest hij nu overkomen als een kind. En toch was er geen twijfel mogelijk wie het was.


  'Waarom doen jullie dat?' vroeg hij Wengalf. 'Waarom baren jullie het lichaam op? Hoe moet ik ooit geloven aan één groot leven als ik hier het lichaam van een ander voor me zie?'


  Wengalf keek ernstig naar hem op. 'Thorwis was van mening dat het het juiste moment was om jou dit te laten zien. En ik ben het met hem eens. Je moet leren dat je veel meer bent dan je lichaam.' Hij wees naar het kristal. 'Dit lichaam heb je afgelegd in de dood als een uitrusting die zijn beste dagen heeft gehad. En wat voor dagen zijn het geweest!' De dwergenkoning staarde voor zich uit. 'De dood is pijnlijk en de herinnering eraan is zelden aangenaam. Maar als ik in deze hallen kom om mijn oude lichaam te zien, dan sterkt mij dat. Ik kijk naar mijn vroegere gezicht en ik herken wat ik was. Mijn herinnering wordt weer helder. Want in het aangezicht van mijn vroegere lichaam waan ik mij terug in oude tijden.'


  Wengalf had gelijk. Waarom zou je het lijf laten vergaan, als je de aanblik ervan kon gebruiken als een brug naar het verleden? Nuramon ging pal voor de steen staan. Hij zag nu pas dat er iets tegen de kristal geleund stond. Hij had het niet eerder opgemerkt, omdat hij zo in de ban was geweest van de gestalte. Er stond een zwaard met gordel en schede, daarnaast een gespannen boog met een koker vol pijlen. 'Waarom zijn die wapens niet ook ingesloten?' vroeg hij de dwergenkoning.


  'Dat is een slimme vraag. Zeifis een dwerg zou die vraag kunnen stellen.' De koning kwam naast hem staan en keek omhoog naar Nuramons oude lichaam. 'Jij en ik hebben vaak over de dood gesproken. Thorwis heeft ons verteld dat je ziel naar Alfenmark zal terugkeren als je sterft. En daar was niemand die jou het verhaal van je leven kon vertellen. Je moet weten dat je daar destijds de nodige spot moest verdragen omdat je was wedergeboren.'


  Nuramon dacht aan zijn clan. Die leefde waarschijnlijk nog altijd in de angst dat hem iets zou overkomen en de volgende Nuramon bij hen zou worden geboren.


  De koning sprak verder. 'Maar jij was ervan overtuigd dat je de weg hiernaartoe zou weten te vinden als je het leven zou laten. Je zei: "Als ik sterf, bewaar mijn wapen dan. In mijn nieuwe leven kom ik het halen."' Wengalf schudde zijn hoofd. 'We hebben destijds gelachen. We dachten niet dat de dood zo snel zou komen. Dat zijn jouw wapens. Je was een uitstekend boogschutter en een meester met het zwaard.'


  'Ik was een goed boogschutter? Dat kan ik bijna niet geloven.' Nuramon kon wel een beetje met een boog uit de voeten, maar hij kon zich niet meten met de meesterjagers uit zijn geboortestreek.


  'Je moet eraan wennen dat je ooit anders bent geweest dan nu. Op een dag zul je de barrière doorbreken die jou scheidt van je herinnering. En dan zullen die vaardigheden weer groeien.'


  'Net zoals die van jou ooit zijn gegroeid?'


  'Precies, Toen wij zij aan zij tegen de draak vochten, kende ik mijn vroegere levens alleen uit de schriften die ik had achtergelaten en uit het boek van de koning en de verhalen van mijn familie. Op mijn sterfbed heb ik Thorwis nog verteld over mijn gevecht met de draak, zodat ik dat ook zou vernemen in mijn nieuwe leven. Toen kroonden ze mij, want ik ben nooit gestorven zonder de kroon te dragen. En toen overleed ik. Maar ik hoefde de herinnering niet moeizaam te verwerven. Ik kreeg hem in mijn volgende leven.'


  'Als je je herinnert, dan weet je ook hoe het is... om te sterven.'


  Wengalf lachte. 'De dood is niets dan een slaap. Je dommelt in en op een gegeven moment word je wakker. Maar sommigen van ons dromen. Ze zien alfen, ze zien het zilverlicht, ze nemen het verleden of de toekomst waar. Wat die dromen betekenen, dat kunnen alleen de grootste wijzen zeggen.'


  'Je bedoelt Thorwis.'


  'Ik heb vaak geprobeerd om hem ertoe te bewegen mij iets prijs te geven over die doodsdromen. Maar hij zegt dat hij in zijn dood nog nooit heeft gedroomd en dat hij niet kan praten over dingen waar hij niets van begrijpt.'


  'Heb jij gedroomd?'


  'Ja. Maar wat ik zag, dat moet ik voor mezelf houden tot het einde komt.'


  Nuramon vroeg niet verder. Hij keek naar de wapens aan zijn voeten en pakte de boog op. Misschien zou die zijn herinnering terugbrengen. Hij wilde weten hoe hij ooit in Alfenmark had geleefd. En misschien had hij anders dan Thorwis wel in zijn dood gedroomd.


  De boog was van licht hout, het koord van een materiaal dat Nuramon volkomen vreemd was. Het glom in het licht. Het moest een van de toverbogen zijn die hij uit de sprookjes uit zijn kindertijd kende.


  Hij streek over het gladde hout van de boog, dat niet onder de tijd had geleden. Hij merkte een geur op. Hij rook aan zijn vingers, toen direct aan het hout. Hij kende dit hout beter dan ieder ander in Alfenmark. Het was van Ceren, de boom waar zijn huis van was gebouwd. Weemoedig dacht hij aan zijn thuis. Hij was lichtvaardig vertrokken en had geen afscheid genomen als iemand die niet zou terugkeren, ook niet van Alaen Aikhwitan. Met deze lange boog zou hij altijd iets bij zich dragen dat hem aan zijn thuis herinnerde. Maar waar kwam dat koord vandaan? Het leek net een zilverdraad. Hij streek er onderzoekend overheen en plukte er toen aan. Het gaf een heldere toon, bijna zoals een luit.


  'Je haalde je neus altijd op voor onze kruisbogen en zei dat een boog beter was.'


  'En? Had ik gelijk?'


  'Een wapen is altijd zo goed als degene die het draagt. En daarom was de boog beter dan de kruisboog. Neem hem! Misschien herinner je je, als je ermee omgaat, de hoogte waarop je je ooit hebt bewogen.' Hij tilde de koker op. 'Deze pijlen hebben wij voor je gemaakt. Ze zijn een bijzonder geschenk, want de boog is geen wapen voor ons dwergen. Maar kijk eens naar de punt.' Hij haalde een pijl tevoorschijn. De punt was van glanzend ijzer. 'Sinds de dag van je dood drieduizend jaar geleden liggen die hier en ze zijn nooit beschadigd. Dat is de magie van het dwergenmetaal.'


  Telkens wanneer de dwerg erover sprak dat hij hier was gestorven, vroeg Nuramon zich af hoeveel levens er tussen zijn leven toen en zijn huidige leven zouden liggen. Drieduizend jaar was zelfs voor een elf een immense tijdspanne.


  Wengalf overhandigde hem de koker met de gordel. Nuramon leunde de boog tegen zijn been, toen nam hij de koker aan. De dwerg grijnsde. 'Je bent niet alles vergeten. Zoals je de boog tegen je aan leunt... Precies zoals toen!'


  Nuramon was verbaasd. Hij had het zonder nadenken gedaan.


  De dwergenkoning overhandigde hem het zwaard. 'Dat is je zwaard, een smal lemmet uit de vroege dagen toen dwergen en elfen zij aan zij smeedden.'


  Nuramon pakte het wapen aan. Het was licht voor een langzwaard. De knop was schijfvormig, de pareerstang was smal en gaf de hand weinig bescherming. De greep was kort, maar voegde zich naar zijn hand alsof hij ervoor was gemaakt. Nuramon trok het wapen uit de schede en bekeek het blad. Het was langer dan het zwaard van Gaomee. Er waren geen holkelen en toch was het wapen licht. Dat kon deels komen doordat het lemmet heel smal was. Maar dat alleen kon het geringe gewicht niet verklaren. Het metaal zag eruit als gewoon staal. Er moest een magie op het wapen liggen. Maar hij voelde er niets van, hoewel hij sinds zijn zoektocht naar Guillaume heel gevoelig was geworden voor magie.


  'Een eenvoudig zwaard en toch betoverd!' verklaarde Wengalf. 'Je hebt ooit tegen mij gezegd dat het zwaard een oude familieschat was.'


  Het was zijn zwaard! Wie weet in hoeveel levens hij het had gedragen? Nu bezat hij twee zwaarden die tegen draken waren ingezet. Het ene was verbonden met dit leven, het andere met zijn vroegere. Nuramon keek op naar zijn vroegere lichaam. Hij zou Gaomees zwaard dragen tot aan de dag dat hij zich zijn oude leven zou herinneren en de daden van de dode krijger voor hem zijn eigen verleden zouden worden.


  Het afscheid van zijn oude lichaam en de hal viel Nuramon niet gemakkelijk. Hij had het gevoel alsof hij hier iets moest achterlaten.


  Met tegenzin volgde hij Wengalf naar de hallen van de koning, waar de wachten hen al verwachtten. Inmiddels waren de wegen hier Nuramon vertrouwd, maar hij wist dat hij eeuwen in dit dwergenrijk zou kunnen doorbrengen zonder ooit alle geheimen van deze bergwereld te ontsluieren. Als ooit een elf in Alfenmark erachter zou komen hoe goed het hem hier beviel, dan zou hem ongetwijfeld nog veel meer spot ten deel vallen. De elfen hadden geen hoge dunk van de dwergen. Maar hoe was het mogelijk dat dit volk zo in vergetelheid was geraakt dat niemand meer wist dat ze de kinderen waren van de donkeralfen? Koning Wengalf weet het aan de strijd die de elfen en de dwergen uiteindelijk uit elkaar had gedreven. De dwergen hadden geen Elfse koningin willen erkennen naast Wengalf en hadden daar zelfs een oorlog om gevoerd, om vervolgens Alfenmark de rug toe te keren. De dwergen waren daarna verworden tot sprookjesfiguren en de kinderen van de donkeralfen tot een mythe.


  Nuramon wou dat hij hier kon blijven, van de dwergen kon leren en dan ooit terugkeren naar Alfenmark als iemand die de herinnering aan zijn vroegere leven heeft verworven. Maar de gedachte aan Noroëlle en zijn verlangen en bezorgdheid stuwden hem voort. Wat zou zijn geliefde van deze plek vinden? Hij wist het niet.


  Ze liepen naar de poort waar Thorwis hen opwachtte. De oude tovenaar was gekleed in een stralend wit kleed en hij hield een staf van versteend hout in zijn handen. 'Luister naar mij, Nuramon Dwergenvriend!'


  Die naam had hij de afgelopen dagen vaker gehoord. En ook dit keer liep er weer een rilling over zijn rug.


  Thorwis sprak verder. 'Je daden aan de zijde van onze koning zullen nimmer worden vergeten. Mijn vertrouwelingen en ik hebben grote moeite moeten doen om koning Wengalf ervan te overtuigen dat zijn plaats hier is en dat een ander aan jouw zijde naar het orakel Dareen moet gaan. Het was mijn taak je begeleider uit te zoeken.'


  'Heb je je keuze gemaakt?' vroeg Wengalf.


  'Ja, mijn koning. Het was niet eenvoudig, want van alle kanten drongen stemmen tot me door en vroegen me deze of gene te kiezen. Ik heb het er moeilijk mee gehad, ik wilde niet de een voortrekken voor de ander. Maar toen merkte ik dat het noodlot al een besluit had genomen.' Hij wees naar een rij goed bewapende krijgers. 'Hier komt je metgezel.'


  De krijgers maakten plaats voor Alwerich, die met een fijne maliënkolder en een zware mantel stevig bepakt naar voren trad.


  'Hier is de dwerg wiens ogen jou in dit leven als eerste hebben opgemerkt!' sprak Thorwis en hij wenkte de jonge dwerg dichterbij.


  Alwerich boog voor de koning en boog vervolgens het hoofd voor Thorwis en Nuramon.


  Wengalf legde zijn hand op de schouder van de jongeling. 'Alwerich, dit is sedert lang de eerste reis die een dwerg op een pad buiten dit gebergte voert. De laatste die zij aan zij met een elf een queeste uitvoerde, was ik. Doe ons volk eer aan en zweer dat je voor Nuramon net zo'n metgezel zult zijn als ik eens was.'


  'Ik zweer het!' antwoordde Alwerich plechtig.


  Thorwis ging naast de koning staan. 'Je weet welke vraag je het onkel moet stellen.'


  'Dat weet ik, meester. En ik zal terugkeren met de orakelspreuk.'


  Alwerich keerde zich nog eenmaal om en liep naar een fraai geklede dwergvrouw om haar te omhelzen. Toen kwam hij weer terug. 'Hier is mijn aks, wapenbroeder!' Hij trok zijn strijdbijl en hield hem Nuramon voor. Het wapen had een korte schacht met aan het einde daarvan een groot blad en daartegenover een kleine papegaaienbek.


  'Je moet je wapen met hem kruisen,' fluisterde Wengalf.


  Nuramon trok Gaomees zwaard uit de schede. Zo-even was de hal nog gevuld geweest met gefluister, gerinkel van metaal en de opwinding van de dwergen, nu ineens verstomde al het geluid en alleen de wind en het geklater van water in de verte waren nog te horen. Wengalf en Alwerich keken alsof ze een geest hadden gezien. Alleen Thorwis was niet verbaasd, hij keek slechts fijntjes lachend naar het wapen.


  'Sterrenglans!' zei Wengalf zacht. En overal rondom werd dit woord nagefluisterd.


  Langzaam bracht Nuramon zijn zwaard naar de schacht van Alwe-richs strijdbijl en hij zei: 'Wapenbroeders!'


  Zonder zijn blik van Gaomees zwaard af te wenden, trok de jonge dwerg zijn aks terug.


  Nuramon werd onzeker. Iedereen keek zo verbijsterd naar het zwaard dat hij het slechts aarzelend in de schede terug liet zakken.


  'Heb je enig idee hoe waardevol dat zwaard is?' vroeg Wengalf.


  'Ik heb het kennelijk onderschat,' antwoordde hij. 'Is er hier geen sterrenglans?'


  'Nee, die heb je alleen in Alfenmark En wij hebben er destijds maar weinig van meegenomen. De sterrenglans alleen al maakt dat zwaard indrukwekkend. Maar bovendien stamt dit wapen uit de vroege dagen. Het is jonger dan jouw oude zwaard, maar het is het werk van een dwerg. Hij was een van de weinigen die naar het zilverlicht is gegaan. Hij heeft veel zwaarden zoals dit gesmeed. Mag ik het nog een keer zien?'


  Nuramon trok het zwaard opnieuw en overhandigde het aan de koning. Wengalf pakte het aan en streek met zijn vingers over het lemmet. 'De grote Teludem heeft dit wapen gemaakt voor een elf.' De koning wees naar Gaomees naam die daar in ineengestrengelde letters stond. 'Dit symbool hier is later toegevoegd, door elfenhand.' Hij gaf Nuramon het zwaard terug. 'Er bestaan maar vier van deze elfenzwaarden uit dwergenhand. Er wordt gezegd dat ze in de trollen-oorlogen en in de strijd tegen de draken allemaal zijn vernietigd. Ik kan me geen betere drager voor dit wapen voorstellen dan jou, Nuramon. Het zal je goede diensten bewijzen.'


  Nuramon zakte voor de koning op zijn knieën om op ooghoogte met hem te zijn. Toen sprak hij: 'Ik dank jou, Thorwis en alle anderen. Ik ben met dit leven in deze hal gekomen en verlaat hem nu met al die vroegere levens. Bedankt voor alles wat je me hebt gegeven en wat ik me nog niet kan herinneren. We zullen elkaar weerzien, Wengalf. En zo niet in dit leven, dan in een volgend.'


  'Als alle elfen zo waren als jij, Nuramon, dan hadden we Alfenmark nooit de rug toegekeerd,' antwoordde de koning. 'En nu moeten jullie gaan voordat ik iets doms doe en toch nog met jullie meega.'


  Nuramon knikte. Toen stond hij op. 'Vaarwel! Tot weerziens!' Hij keek naar Alwerich, die naast hem kwam staan. Nog een keer keek Nuramon de gigantische hal door, toen Hepen de twee metgezellen het zonlicht tegemoet.


  DWAALWEGEN


  Farodin schrok overeind en stootte zijn hoofd. Om hem heen was het volstrekt donker. Versuft tastte hij door de duisternis. Zijn handen deden pijn. Hij voelde ruwe rotsen en losse stenen.


  Langzaam keerde zijn herinnering terug. Hij was uitgeput in slaap gevallen. De trollen hadden een deel van de geheime gangen met puin volgegooid. Op sommige plaatsen hadden ze zeifis primitieve vallen geplaatst, speervallen en slingerstenen die je konden vermorzelen als je niet oppaste.


  Ze moesten hier kobold- of mensenslaven naartoe hebben gestuurd. Niets was meer zoals Farodin het zich herinnerde. Lange tunnels waren verdwenen, geheime deuren dichtgemetseld, trappen afgebroken.


  Met zijn blote handen had hij door de stenen gewoeld. Soms kwam hij slechts over zijn buik schuivend vooruit Al twee keer had hij zich een weg gebaand door een half dichtgegooide tunnel, om uiteindelijk op een zwaar rotsblok te stuiten dat de gang onherroepelijk versperde.


  Hoe lang zou hij hebben liggen slapen? De honger knaagde. Zijn keel was droog en zijn lippen gebarsten. Was hij al dagenlang hierbeneden? Het duister had hem beroofd van zijn gevoel voor tijd. Alleen de honger en de dorst konden een maatstaf zijn voor hoeveel uren er voorbij waren gegaan. Het moesten zo'n honderd uur zijn sinds ze uit elkaar waren gegaan. Farodin greep naar het gesteente en schoof de losse stenen onder zich opzij. Als een mol groef hij zich duim voor duim naar voren. Hoe zou het Mandred zijn vergaan? Het was de bedoeling geweest dat hij maar een paar uur de afgezant zou spelen. Vier dagen, dat was veel te lang!


  Het puin raasde naar beneden. Hij had een doorgang gemaakt! Farodin gleed het laatste stukje over een scherpe steen, toen bereikte hij een gang waarin hij gebukt kon lopen. Voorzichtig tastte hij zich een weg naar voren. Tien schreden. Twintig schreden. De gang helde licht omhoog.


  Ineens was er een muur. Natuurstenen met mortel verbonden. Wild begon Farodin om zich heen te tasten. Rechte en links van hem waren rotswanden. Hij was aan drie zijden ingesloten door steen. Hij had kunnen janken van woede. Hij was alweer op een dood punt beland.


  WAPENBROEDERS


  nuramon en Alwerich hadden het gebergte verlaten en liepen door de velden van het laagland. Felbion volgde hen. De dwerg keek om zich heen. Het open veld leek hem kennelijk grenzeloos en het was duidelijk te merken dat de uitgestrektheid hem onzeker maakte. Daar kwam nog bij dat Alwerich stomweg weigerde mee te rijden op Felbion. Dagenlang had hij naast het paard gelopen tot zijn voeten helemaal kapot waren. En als hij niet koppig had geweigerd om in te gaan op Nuramons voorstel om door de poorten te gaan die hij bij de alfensterren kon maken, dan hadden ze het doel van hun reis allang bereikt. Maar de dwerg was zo koppig als Nuramon dat tot nu toe alleen bij Mandred had meegemaakt.


  Alwerich keek naar zijn voeten. 'Je genezende handen zijn krachtig.'


  'Maar ze hebben nooit eerder dwergenvoeten beroerd,' antwoordde Nuramon glimlachend. 'In ieder geval niet in dit leven.'


  'Je elfenvrienden in Alfenmark zouden vast hun neus ophalen als ze het wisten.'


  'Je had ze op zijn minst af en toe eens kunnen wassen,' zei Nuramon die deze genezing niet snel zou vergeten. Het had hem heel wat zelfoverwinning gekost om Alwerichs voeten aan te raken.


  'Ik zal mijn leven beteren.'


  'Wees maar niet bang. Elfen krijgen geen smerige handen. Stof dwarrelt zo van mijn huid af, water loopt erlangs en modderspetters kan ik gemakkelijk afschudden.'


  'Je hoeft je dus helemaal niet te wassen?'


  'Maar ik doe het wel.'


  'Wanneer? Ik heb het niet gezien.'


  'Wat jij niet ziet, Alwerich, kan daarom nog wel gebeuren. Pas wanneer jij iets ziet dat niet gebeurd zou zijn, moet je je ongerust gaan maken. Maar vertel eens, Alwerich... Voordat wij op weg gingen, liep jij naar een vrouw toe die je omhelsde. Was dat je vrouw?'


  'Ja, dat was Solstane.'


  'Duurt de liefde van een dwerg eeuwig? Zien jullie elkaar weer in een nieuw leven?'


  'We zien elkaar weer, maar we hoeven niet per se weer van elkaar te houden. Neem de koning. Hij heeft in dit leven nog geen vrouw uitgekozen. De koningin uit zijn vorige leven was al ouder toen Wen-galf in zijn huidige leven werd geboren. Toen hij was opgegroeid, nam hij haar weer tot vrouw, maar ze konden niet meer met elkaar overweg. Met haar dood werd ze van Wengalf gescheiden. Ooit zal hij een andere vrouw nemen en met haar voor nageslacht zorgen.'


  'Dus eeuwige liefde is er bij jullie niet?'


  'O, jawel. Er zijn stellen die elkaar beloven dat ze zich van het leven beroven als de ander sterft. Dan volgt hij of zij de ander en kunnen ze samen opgroeien en elkaar weer liefhebben. Zo heb ik het met mijn liefste ook gedaan. In het schrift van mijn leven staat dat Solstane en ik al in Alfenmark een paar waren. We hielden van elkaar, werden stokoud en kregen veel kinderen.'


  Nuramon bewonderde Alwerich. Een liefde die eeuwig duurde, daar durfde hij zelf nauwelijks van te dromen. Hij wist niet eens of Noroëlle nog gered kon worden. Hij hoopte en geloofde het, maar de enige die het kon weten was waarschijnlijk Emerelle. Zelfs als Fa-rodin en hij erin zouden slagen om Noroëlle te bevrijden en de jaren in de Gebroken Wereld haar niet hadden veranderd, dan zou ze alsnog een keuze moeten maken voor één van hen. Misschien zou zijn liefde voor Noroëlle een eeuwige liefde worden...


  Ineens werd hij door twijfel overvallen. Stel dat de herinnering aan zijn vroegere levens terugkeerde en dat hij er dan achter kwam dat hij onsterfelijk verliefd was geweest op een andere vrouw? En stel nou dat zij ook was wedergeboren?


  In gedachten verzonken liepen ze verder, op weg naar het orakel Dareen.


  HET FEESTMAAL


  Eten, manneke!'


  Met tegenzin hapte Mandred in de bout die droop van het vet. Telkens als Scandrag binnenkwam, moest hij aan zijn maal met de hertog denken. Aanvankelijk had Mandred geweigerd om vlees te eten. Maar uiteindelijk had de honger gezegevierd. En bovendien moest hij op krachten zijn als Farodin kwam...


  Wat zou er toch met Farodin gebeurd zijn? Als hij nog in leven was, had hij allang hier moeten zijn! Rustig blijven, vermaande Mandred zichzelf. Farodin komt wel! Hij was misschien opgehouden, maar niets zou hem kunnen weerhouden datgene te doen wat hij in zijn hoofd had gezet. En bovendien was het verdomd moeilijk om hem te doden.


  Mandred gluurde naar Scandrag, de kok. Die had net een enorme berg uien gesneden. Hij zorgde goed voor de gasten in de voorraadkamer van de hertog, in ieder geval naar trollenmaatstaven. Om de paar uur haalde hij Mandreds kooi naar beneden en zorgde ervoor dat hij at. Veel brood, groente, verse eieren en vis. Vandaag was Scandrag bijzonder voorkomend. Hij had al twee keer een grote pan eieren met spek voor Mandred gebakken. De jarl hield ervan als de dooiers nog zacht waren. Daar doopte hij dan vers brood in dat hij met grote hompen tegelijk in zijn mond stopte...


  Mandred draaide zich net om om nog een stuk brood bij de oven te gaan halen toen Scandrag haastig iets achter zijn brede rug verstopte.


  'Niet bang zijn, klaine manneke. Maakt de vlees taai! Jij snel kapot!' Hij zei het alsof hij tegen een stout kind sprak.


  Mandred pakte de grote donkere koperen pan. Ijzer was er in de hele keuken niet te vinden.


  De kok fronste zijn voorhoofd en wreef over zijn brede neus. Nog steeds hield hij zijn rechterhand achter zijn rug verborgen. 'Alsjijblieft. Ik altijd goed geweest voor jou, klaine manneke. Niet moeilijk maken nou!' Ineens stormde hij naar voren. Voor zijn lengte bewoog hij zich opmerkelijk lenig. Hij zwaaide met een enorme knuppel en haalde uit naar Mandreds hoofd.


  Mandred slingerde de hete pan naar Scandrag toe, maar die sloeg hem met een achteloos gebaar terzijde. 'Ophouden nou, jij!'


  Mandred greep een stenen mes en ging op zijn hurken zitten. Door de lange dagen in de kooi waren zijn ledematen stijf geworden. Scandrag miste hem maar net met zijn knuppel.


  Mandred sprong op de reus af en ramde hem het mes in zijn voet. De trol gaf een woeste kreet. Hij gaf een trap met zijn ongedeerde voet zodat Mandred aan de kant werd geslingerd en tegen de grote gemetselde oven belandde. De jarl had het gevoel alsof al zijn botten gebroken waren. Half bewusteloos zag hij nog hoe Scandrag met zijn knuppel voor hem stond, klaar om uit te halen.


  'Jij zal lecka smacka in höningkörst!'


  GESCHEIDEN WEGEN


  Zacht knarsend ging de deur open. Opgelucht haalde Farodin adem. Hij had bijna de hoop opgegeven dat het hem nog zou lukken. Eindelijk was hij uit het labyrint gekomen!


  Voorzichtig schoof hij de geheime deur verder open tot de spleet net breed genoeg was om erdoor te glippen. Hij bevond zich in een smalle gang die in een grijs licht gedompeld was. Voorzichtig deed hij de deur weer helemaal dicht, zodat die weer in de houten lambrisering van de wand was ingevoegd. Hij trok een van zijn werpmessen en sneed een smalle kerf in het hout, zodat hij of iemand anders de plek later weer terug kon vinden. Toen begon hij aan de afdaling. Hij wist waar hij Mandred zou vinden, mocht zijn metgezel nog in leven zijn. Shalawyn had hem geschilderd wat de trollen met hun gevangenen deden.


  Farodin schoof de dolk terug in de leren voering aan zijn arm. Deze nacht zouden de trollen zich nog lang heugen.


  Al snel vond hij de wenteltrap die naar de opslagruimten beneden liep. Hier in de toren was niets veranderd. Er stonden minder meubels en het was smeriger, maar verder was alles zoals Farodin hét zich herinnerde. De vesting was zo uitgestrekt dat je nauwelijks hoefde te vrezen iemand tegen te komen als je de wat meer afgelegen gangen en trappen gebruikte. Een keer moest Farodin zich onder een trapportaal verstoppen om een groepje trollen te ontlopen, een andere keer versmolt hij met de schaduw van een diepe nis. Ze letten helemaal niet op. En waarom zouden ze ook? Het was eeuwen geleden dat iemand voor het laatst had gewaagd hun toren aan te vallen.


  Farodin had zijn doel bijna bereikt toen hij bij een gang kwam waar een stel trollen uitgestrekt op de vloer lag. Hun klokkende gesnurk had hem van tevoren gewaarschuwd. Het waren er vijf. Ze lagen dwars door de gang en tegen de muren geleund. Een leeg vat sterkte in hem de hoop dat ze niet snel wakker zouden worden.


  Even kwam Farodin in de verleiding om hen de keel door te snijden, maar het zou dom zijn om zulke sporen achter te laten. Hoe later de trollen zouden merken dat er een vijand in de toren was, hoe beter.


  Behoedzaam sloop hij tussen de slapende mannen door. Hij was er bijna voorbij, toen een van hen zich uitrekte en op zijn zij rolde. Hij had in een plas bloedige kots gelegen, waar grote witte wormen in dreven. Nee... geen wormen. Het waren slanke vingers, wit als vers gevallen sneeuw. De rillingen liepen Farodin over de rug. Grootte en vorm van de vingers lieten slechts één conclusie toe over hun herkomst. En weer hoorde hij Shalawyns gekwelde gefluister: 'Ze honden ons als gevogelte in kooien, ze mesten ons en slachten ons voor hun feesten.'


  Farodin trok een dolk en ging naast de trol staan die zich in zijn eigen braaksel ronddraaide.


  Zijn hand schoot naar voren. Slechts enkele duimen boven het linkeroog van de trol bleef het lemmet in de lucht hangen. Het zou eenvoudig zijn om het staal door het oog en tot diep in de schedel te stoten. De trol zou niet eens merken dat zijn leven ten einde kwam. Farodin hield de greep van het wapen zo stijf omklemd dat de leren omwikkeling zachtjes knarste. Hij mocht niet toegeven aan zijn haat! Hij mocht niet te vroeg ontdekt worden! Hij zou uiteindelijk meer trollen kunnen doden als ze niet nu al zijn aanwezigheid zouden opmerken! En vooral, hij zou die ene waar het op aankwam alleen kunnen doden als die niet gewaarschuwd was!


  De elf ademde langzaam uit. Niet je zelfbeheersing verliezen, vermaande hij zichzelf. Rustig blijven! Eerst moet je iedereen redden die nog in leven is. Dan begint het moorden!


  Haastig liep hij de gang door. De geur van gebraden vlees hing in de lucht. Farodin werd onpasselijk. Hij versnelde zijn pas en kwam in een kamer met een gewelfd plafond. Deze plek herinnerde hij zich niet van vroeger. Er waren zes uitgangen. De elf aarzelde. De walgelijke braadlucht hing overal. En ook vaag de geur van honing.


  Er klonk een luid gerinkel. Het kwam uit de doorgang aan de overkant. Zonder zich nog langer om zijn dekking te bekommeren, stormde Farodin naar voren. Nog altijd hield hij het zware werpmes met het ruitvormige lemmet in zijn hand.


  Hij kwam in een grote keukenruimte terecht, waar meerdere open vuren brandden. De lucht was doordringend. Het stonk naar rook, ranzig vet, vers brood en gebraden vlees. Naast een gemetselde oven stond een enorme trol die met zijn knots uithaalde naar iemand die Farodin niet kon zien.


  'Jij zal lecka smacka in höningkörst!'


  Farodins arm schoot naar voren. De dolk trof de trol in zijn nek, op het punt waar de ruggengraat overgaat in de schedel. Het knerpende geluid van staal dat door bot sneed, was door de hele keuken te horen. De trol liet zijn zware houten knuppel vallen. Toen zakte hij op zijn knieën, zonder een kik te geven.


  Toen Farodin naar de grote oven liep om het mes uit de nek van de dode trol te trekken, zag hij Mandred. De jarl lag ernstig toegetakeld op de vloer. Hij bloedde uit een wond op zijn voorhoofd en had amper de kracht overeind te gaan zitten.


  'Wat ben jij laat,' bromde Mandred en hij spuugde bloed. 'Verdomd goed om je weer te zien.' Hij strekte zijn hand uit 'Kom, help me op de been. Ik heb het gevoel alsof er een kudde wilde paarden over me heen is gegaloppeerd.'


  Farodin moest glimlachen. 'Ik vind dat je wel erg ver gaat in je pogingen een goede plek aan de feestdis te krijgen.'


  Mandred zuchtte. 'Met die humor van jou ga ik nog denken dat je familie bent van Luth. Op dagen als deze vraag ik me altijd af of de noodlotsgod mij soms haat of dat hij zo op zijn geheel eigen manier zijn genegenheid uitdrukt.'


  'Zijn er nog andere gevangenen in leven?'


  De mens wees naar een deur die half achter meelzakken verborgen was. 'Daar.' Mandred trok zichzelf omhoog aan de oven. 'Mag ik eerst naar binnen gaan? Ik heb daar nog iets te doen.'


  Farodin ondersteunde hem, want Mandred had de kracht niet om op zijn benen te blijven staan. Zijn broek zat onder het bloed.


  Strompelend wist hij de deur te bereiken en rukte die open. 'Jullie zijn vrij, dat zegt jullie leugenaar. En wie mij niet gelooft, die mag in zijn kooi verratten.'


  Mandred had in het Dailisch gesproken en met zo'n zwaar accent dat ze hem amper konden verstaan. Verbluft keek Farodin zijn kameraad aan.


  'Dat moest even.' De jarl lachte tevreden. 'Ze weten wat ik bedoel.' Hij wees naar een paar lange stangen met vervaarlijke haken. 'Daar kun je de kooien mee naar beneden halen.' Mandred liet Farodin los en zakte bijna meteen in elkaar. Vloekend leunde hij tegen de meelzakken en greep zijn linkerbeen vast. De bloedige punt van een bot •tak door Mandreds kapotte broek heen.


  'Vervloekte rotzak van een trol,' schold de jarl. Het zweet liep over zijn gezicht.


  Farodin bekeek de wond. Scheenbeen en kuitbeen waren gebroken en door het spiervlees gestoten. Zijn vriend moest gruwelijke pijn lijden. Naar omstandigheden hield hij zich opmerkelijk goed. Maar hij zou geen stap kunnen zetten zonder hulp van iemand anders en de vlucht door de geheime gangen zou een helse marteling voor hem zijn.


  'Ik maak spalken van de houten stangen,' zei Mandred met zijn tanden op elkaar geperst. 'Dan zal het wel gaan.'


  'Natuurlijk.' Farodin knikte. Toen pakte hij een van de haken en liep de donkere kamer in. De stank van ontbinding die hier hing sneed hem bijna de adem af. Het duurde maar even voordat zijn ogen aan het duister gewend waren. De kamer was groter dan hij had verwacht, minstens twintig schreden in doorsnede. Aan het plafond hingen druppelvormige kooien. Het waren er zeker honderd of meer. De meeste waren leeg.


  Zeven elfen kon Farodin bevrijden, de laatste overlevenden. Ze waren getekend door de lange gevangenschap. Hun huid, die al twee eeuwen geen daglicht meer had gezien, was zo wit als sneeuw geworden. Hun ogen waren rood ontstoken en konden geen licht meer verdragen. Maar de te kleine kooien hadden de meeste schade aangericht. Hun botten waren kromgegroeid en het deed pijn als ze probeerden rechtop te lopen. Ze toonden geen vreugde toen Farodin hen bevrijdde. Zwijgend zaten ze op de bodem gehurkt. Een man met lang wit haar was hun woordvoerder. Elodrin. In het verre Alvemer was hij ooit een van de zeevorsten geweest. Farodin herinnerde zich dat hij hem wel eens aan het hof van Emerelle had gezien.


  'Je bent niet door de koningin gestuurd, wel?' vroeg de oude man vermoeid. 'Ik ken de verhalen over jou. Je bent hier om je eigen vete uit te vechten.'


  'Dat zal me er niet van weerhouden om jullie naar huis te brengen.'


  Elodrin snoof verachtelijk. 'Moet je ons zien! Kijk toch wat ze met ons hebben gedaan!' Hij wees naar een elfin die zachtjes snikkend op de vloer gehurkt zat. 'Nardinel was ooit zo mooi, daar waren geen woorden voor. Nu is ze een kromgegroeid oud wijf met een getormenteerde ziel en kan ze de aanblik van de zon niet meer verdragen. We hebben allemaal naar de dood verlangd, daar zijn we niet bang voor. Integendeel, de dood betekent de vrijheid om wedergeboren te worden.'


  'Kan het je echt helemaal niks schelen of je als vlees op de tafel van de trollenkoning eindigt? Heb je jezelf al zozeer opgegeven?' antwoordde Farodin scherp.


  Elodrin keek hem lang en zwijgend aan. Toen knikte hij nauwelijks merkbaar. 'Neem me niet kwalijk als ik je niet kan bedanken. Probeer ons te begrijpen. Je hebt inderdaad alleen maar ons vlees gered. Ons leven heeft Orgrim allang van ons afgepakt.'


  De elfen moesten hun ogen verbinden om de keuken met zijn felle vuren door te kunnen lopen. Mandred had niet zo lang in het donker gevangengezeten en was minder gevoelig dan de elfen. De mensenzoon zou hen moeten aanvoeren, dacht Farodin, want hijzelf zou niet met hen mee aan boord gaan.


  Scandrag had de schatten van zijn slachtoffers in kisten bewaard: sieraden en wapens. Daar vonden ze ook Mandreds aks. De elfen wilden er niets van weten, maar Farodin stond erop dat elk van hen tenminste een wapen bij zich nam. Al was het maar om daarmee zichzelf van het leven te kunnen beroven voordat ze nogmaals door de trollen gevangen zouden worden genomen.


  Ze stonden op het punt de keuken te verlaten, toen Elodrin voorstelde om brand te stichten.


  'Deze toren bestaat uitsluitend uit stenen,' hoonde Mandred, die de oude elf kennelijk niet kon uitstaan. 'Stenen branden niet. Het heeft geen enkele zin om brand te stichten.'


  'Daar gaat het niet om, mensenzoon. De toren is net een gigantische schoorsteen. De rook zal naar boven stijgen. Dat zal de aandacht van onze vlucht afleiden en bovendien kun je zo nog een paar dozijn trollen extra verstikken. Scandrag heeft hier veel vaten met walvistraan opgeslagen. Als die eenmaal vuur vatten, is het onmogelijk die nog te blussen.'


  De vaten hadden ze al snel gevonden. Ze sloegen een paar duigen in, zodat de traan in stroperige stromen naar de vloer liep. Farodin had meerdere fakkels nodig om hem in brand te zetten. Met Scandrags keuken ging ook een groot deel van de voorraden van de nachttinne verloren, en dat midden in de winter. Het zou niet lang duren of deze vervloekte elfenvreters zouden honger lijden, dacht Farodin tevreden. Dat was een goed plan geweest om de boel in brand te steken! Als de trollen ook maar een vermoeden hadden gehad wat het betekende om een elf zoals Elodrin als vijand te hebben, dan hadden ze hem allang geslacht.


  Farodin bracht de vluchtelingen via een omweg langs de slapende trollen. Zelfs het vale licht van de barijnstenen in de gangen was te fel voor de gevangenen die aan totale duisternis gewend waren geraakt. Met verbonden ogen liepen ze achter elkaar aan. Ieder had de rechterhand op de schouder van de elf voor hem gelegd. Nardinel met haar donkere haar leunde op Mandred. De jarl probeerde niets


  te laten merken, maar hij zag van de pijn bijna net zo bleek als de elfen.


  Als Luth, wiens naam de mensenzoon voor in de mond bestorven lag, echt bestond, dan was die god hun tijdens hun vlucht welgezind. De hele weg naar de verborgen deur kruiste geen trol hun pad. Fa-rodin legde de elfen uit hoe ze in het labyrint van de kobolden de weg naar de Witte Grot konden vinden. In het duister van de gangen zouden ze ongetwijfeld gemakkelijk hun weg kunnen vinden en hij hoopte dat de midwinternacht donker genoeg zou zijn om hen bij hun oversteek over het strand voor de blikken van de trollen verborgen te houden.


  Farodin nam Elodrin terzijde. 'Je begrijpt dat de mens niet zou overleven als jullie door de baai zwemmen. Hij kan zich niet beschermen tegen de kou van het water.' Farodin wou dat Elodrin eindelijk het verband van zijn ogen zou nemen zodat hij hem in de ogen kon kijken terwijl hij met hem sprak. 'Mandred is hierheen gekomen zonder jullie te kennen en hij heeft zijn leven voor jullie gewaagd.'


  'Daar heb ik hem niet om gevraagd,' antwoordde de oude elf koeltjes.


  'Het koude water zou zijn einde betekenen, Elodrin. Jullie moeten over de aanlegsteiger en dan over het strand naar de ingang van de grot lopen.'


  'Dan kunnen we ons net zo goed meteen aan de trollen overgeven. Als de maan aan de hemel staat, zijn we op het strand niet over het hoofd te zien.'


  'Er is geen andere weg voor Mandred!'


  'Dan was het niet erg slim van hem om hiernaartoe te komen.'


  Farodin had het absurde gevoel dat Elodrin hem door zijn oogdoek heen kon zien; dat de oude man al zijn gebaren, iedere schommeling in de toonval van zijn stem bestudeerde.


  'Je bent te lang in de mensenwereld geweest, Farodin. Je bent een beetje geworden zoals zij, ik voel het duidelijk. Als je zo bezorgd bent over het leven van Mandred, ga dan met ons mee!'


  Farodin keek besluiteloos de smalle gang in. Hij wist zeker dat hij de trollenhertog zou kunnen bereiken. Mandred en de overige elfen waren allang door de geheime deur het labyrint van de kobolden ingegaan.


  'Voordat de volgende vloed komt, moeten jullie de grot verlaten. Als ik dan niet bij jullie ben, wacht dan niet langer op me. Mocht ik niet terugkeren, reis jij dan in mijn plaats naar Firnstayn. Laat een bericht achter voor Nuramon dat hij van nu af aan alleen op zoek moet naar Noroëlle.' Farodin haalde het kleine zilveren flesje met de zandkorrels uit zijn gordel. Driehonderdzevenenveertig had hij er inmiddels gevonden. 'Zorg ervoor dat Nuramon dit in zijn bezit krijgt.' Hij drukte Elodrin het flesje in de hand. 'Nuramon weet wat hij ermee moet doen.'


  De oude elf pakte het flesje aan. 'Ik zal ervoor zorgen dat Mandred je bericht en dit ding doorgeeft.' Hij greep Farodins pols vast in een krijgersgroet. 'Laat Orgrim langzaam sterven, als je kunt.' Met die woorden liep hij door de geheime deur.


  Farodin duwde de lambrisering terug op zijn plaats. Eindelijk alleen! Hij streek zijn gescheurde cape recht en trok de capuchon over zijn hoofd. Toen werd hij één met de schaduw van de nachttinne.


  Er was nog altijd geen alarm geweest vanwege het vuur, maar dat zou niet lang meer duren. Farodin vloog de trappen op en de gangen door. Zijn weg bracht hem steeds hoger in de toren. Hij sprong over slapende trollen heen en ontweek twee keer patrouillerende wachters. De tweede keer moest hij zich verstoppen in een plee aan de buitenwand van de toren. Ijzige stijgwinden rukten aan zijn kleren. Tussen zijn voeten door kon hij tot aan de haven uitkijken. Meer dan honderd schreden ging het onder hem de diepte in.


  Eindelijk bereikte hij de toegang tot de Zwarte Trap. Zo had hij de obsidianen trap genoemd die verborgen in een dragende muur van de toren tot helemaal in de nok leidde. De geheime stenen deur bewoog zachtjes in zijn scharnieren. Hij was volkomen uitgebalanceerd. De deur lag achter het standbeeld van een ijsbeer die op zijn achterpoten stond, klaar om aan te vallen.


  Iemand had overmoedig de uitgestrekte voorpoten van de beer afgehakt. Maar het was duidelijk dat geen trol ooit de moeite had genomen om de nis achter het standbeeld aan een nader onderzoek te onderwerpen.


  Mat gloeiende barijnstenen verlichtten de spiegelende treden van de trap. Farodin dacht aan zijn laatste dag met Aileen. De hertog der trollen had haar gedood in de gevechten om de Shalyn Falah. Voordat ze stierf had Farodin haar bezworen dat er nooit een andere vrouw in zijn leven zou zijn. En hij had gezworen dat hij Dolgrim, de hertog der trollen, van wedergeboorte tot wedergeboorte zou vervolgen. Dat was de grimmigste eed die een alfenkind kon zweren.


  Nog voordat Aileens begrafenisfeest werd gevierd had Farodin Dolgrim gevonden en gedood. Nog drie keer had hij de wedergeboren hertog doodgeslagen. Op die manier verhinderde hij dat het lot van de trol zich kon vervullen en hij naar het maanlicht kon gaan. De trollen maakten het hem daarbij gemakkelijk. Hun aanvoerders werden altijd gekozen uit de wedergeboren zielen. Als de hertog stierf, dan kon die functie niet worden vervuld totdat een belangrijke sjamaan er zeker van was dat-hij de wedergeboren hertog had ontdekt. Pas wanneer een trollenvorst naar het maanlicht zou gaan, zou zijn functie echt vacant worden. Telkens wanneer hij de hertog van de nachttinne doodde, kon hij er zeker van zijn dat hij de wedergeboren Dolgrim van kant maakte.


  Met kloppend hart bleef Farodin boven aan de obsidianen trap staan. Hij had in de verte een soort gongslag gehoord. Was het vuur ontdekt? Hij kon zich nu niet permitteren te aarzelen. Hij greep de stenen hendel in de muur naast hem. Geluidloos gleed het plafond weg. Farodin bewonderde het handwerk van de kobolden. Het was eeuwen geleden dat ze deze geheime deur hadden geïnstalleerd, maar de tijd had er volstrekt geen vat op kunnen krijgen.


  Voorzichtig schoof Farodin door de opening. Achter hem ging de vloerklep dicht. Niets wees meer op zijn aanwezigheid.


  Farodin had geen idee hoe je de geheime deur vanuit deze kamer moest openen. Misschien was de deur wel nooit ontdekt omdat je hem van hieruit niet kon openen. Net als destijds zou hij via een andere route moeten zien te ontkomen.


  De kamer van de hertog was veranderd. Hij leek kleiner. Of kwam dat door het enorme bed? Was dat gewoon een stuk groter en nam het daardoor nog meer ruimte in beslag?


  Farodin hoorde de ademhaling van de slapende hertog. Geluidloos liep hij naar het bed. Even stond hij stil naar hem te kijken. Hij meende een paar trekken van Dolgrim in het gezicht van Orgrim te herkennen, de diepe rimpels rond de mondhoeken en ogen. Zelfs slapend had dit gezicht iets gruwelijks.


  Met een vloeiende beweging trok Farodin een mes en stootte het vlak boven het strottenhoofd van de trol in diens hals.


  Orgrim schoot overeind, zijn mond klapte open, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Alleen een zacht geklok van het bloed dat door zijn luchtpijp liep en dat hem zou verstikken. De steek had zijn stembanden doorgesneden.


  De trol greep naar zijn keel en draaide zich in allerlei groteske bochten. Zijn armen vervormden en werden dunner, en tegelijkertijd stulpte zijn hoofd naar buiten.


  Geschrokken deinsde Farodin achteruit. Zoiets had hij nog nooit gezien. Het hoofd van het wezen daar in bed leek inmiddels op een grote, zwarte hondenkop.


  Een fonkelend licht vulde de ruimte.


  'Wat een trouwe hond,' zei een warme, donkere stem in het Elfs. 'Hij sterft voor zijn baasje.'


  Farodin draaide zich om. De achterwand van de kamer was verdwenen, of beter gezegd, de illusie van de achterwand. Nu was het slaapvertrek van de hertog weer zo groot als hij het zich herinnerde. Orgrim zat op een donkere eikenhouten stoel. Naast hem zat een trollenvrouw op een krukje. Voor haar op de vloer lagen kleine botjes die ze met gekromde vingers in een patroon legde. Vier zwaarbewapende trollen flankeerden de troon van de hertog.


  'Het ziet ernaar uit dat er deze nacht een einde komt aan de zielenvloek die op mij rust. Je bent een dapper man, Farodin. Dapper, maar dom, als je echt geloofde dat je nog een keer ongemerkt in deze kamer kon komen. Ik zal je hart opeten uit respect voor je moed, elf, maar zeker niet je hersenen. Sinds drie dagen zitten we hier iedere nacht op je te wachten. '


  De enige deur naar de torenkamer ging open. Ook daar stonden zwaarbewapende trollen.


  Farodin trok een mes en slingerde het naar de hertog. Die dook snel opzij. Het lemmet miste zijn nek op minder dan een vingerbreed en belandde in het donkere hout van de troon. Farodin vloekte. Voor een trol bewoog Orgrim zich opvallend snel.


  De lijfwachten kwamen van achter de troon vandaan gestormd. Farodin liet zich vallen, rolde opzij en greep het volgende mes. Terwijl hij voorwaarts rolde sneed hij de pezen bij de hiel van een van de trollen door, die meteen in elkaar zakte.


  Een houw van een bijl had Farodin op een haar geraakt. Met een sprong was hij weer overeind en hamerde een trol zijn dolk in zijn lijf. Hij werd nu omringd door lijfwachten, die elkaar hinderden met hun lange wapens en grote schilden.


  Farodin ontweek een stoot met een schild, ging weer op zijn hurken zitten en ramde de aanvaller een dolk in zijn knieholte. De potige kerel stootte een snerpende kreet uit, waardoor hij buiten Farodins reikwijdte belandde.


  Farodin sprong overeind, trok in zijn beweging ook nog een dolk en greep naar de rand van het schild van de krijger die voor hem stond.


  
    Uit volle kracht trok hij zich daaraan als een jaarmarktacrobaat omhoog en sprong met een salto over het schild heen. Vanuit de lucht trof hij de schilddrager met de dolk in het oog.


    Met zijn armen omhoog in een perfecte balans belandde Farodin achter een trol. Hij wist dat hij het onmogelijk tegen deze overmacht kon opnemen, maar misschien zou het hem lukken Orgrim met zich

  


  mee te nemen de dood in!


  Farodin trok twee messen. Er kwamen nog meer lijfwachten de torenkamer binnengestormd, maar op dat moment stond er slechts één


  andere trol tussen hem en de hertog.


  Orgrim was overeind gesprongen en tilde de machtige troon omhoog. Farodin ontweek een slag met de knuppel van de laatste lijfwacht en stootte een dolk door diens pols, waarop de trol zijn zware wapen liet vallen.


  Met een kreet slingerde Orgrim de troon naar Farodin. Die liet zich op zijn zij vallen en kwam met zijn schouder hard op de vloer terecht. De zware stoel zeilde over hem heen en sloeg tegen de muur kapot.


  Ineens koelde de lucht in de kamer af. Het oude wijf stootte een keelklank uit en hief haar stakerige armen in de lucht. Rond haar handen speelden felle lichtflitsen. Farodin wierp zijn dolk. De sjamane struikelde over haar krukje, haar handen grepen naar haar keel. Donker bloed sijpelde tussen haar vingers door.


  Orgrim had gebruikgemaakt van het ogenblik dat Farodin was afgeleid en had een knuppel opgepakt.


  Farodin trok zijn zwaard en het laatste werpmes. Vanuit zijn ooghoek zag hij krijgers de kamer binnenkomen. Een van hen haalde uit om zijn aks te gooien. Als een zilveren bliksemschicht vloog het werpmes uit de hand van de elf en trof de krijger in zijn voorhoofd.


  Inmiddels was Orgrim zwaaiend met de knuppel op hem afgekomen. De elf probeerde onder de slag weg te duiken, maar de hertog veranderde op het laatste moment de richting van de slag. Farodin kon nog net zijn zwaard heffen, maar door de kracht van de treffer glipte het wapen uit zijn hand. Het gleed over de vloer naar de deur.


  Orgrim barstte in een daverend gelach uit. 'Dat was het dan, elfje. Ongewapend ben je dood!'


  Farodin sprong overeind en trapte met beide voeten tegen de kin van de hertog. Hij hoorde hoe diens tanden in zijn mond verbrijzelden. Door de kracht van de trap tuimelde Orgrim achterover.


  Farodin rolde opzij. Midden tussen het gekreun en het geschreeuw hoorde hij ineens een kletterend geluid dat hem deed omkijken. De overige krijgers hielden zich op afstand van hem. De sjamane was weer opgestaan. Heel langzaam zette ze een voet op het wapen.


  De elf keek op. De wond in de keel van het oude mens had zich gesloten. Haar ogen glommen koortsig.


  Farodin sloeg zijn ogen neer, maar het was te laat. Ongewild deed hij een stap achteruit Ze had bezit van hem genomen.


  Krakend sloegen de luiken van de vensters open. Een ijzige lucht stroomde de torenkamer in.


  'Dacht je nou echt dat je de hertog steeds weer kon vermoorden? En dacht je echt dat ik dat tot aan het einde der tijden zou accepte-ren?' Ze schudde haar hoofd. 'Ik wist al eeuwenlang dat je zou terugkeren. Je arrogantie zal je je leven kosten, elf. Je geloof dat je ons telkens opnieuw zou kunnen verslaan. Zelfs Emerelle is niet zo aanmatigend als jij. '


  De wil van de sjamane dwong Farodin zijn hoofd op te tillen en haar aan te kijken. Hij zette nog een stap achteruit, toen nog een...


  Farodin probeerde zich vertwijfeld te verzetten tegen de magie die de bewegingen van zijn lichaam dicteerde, maar hij was zo hulpeloos als een klein kind dat zich koppig verzet tegen de greep van een volwassene. En hij voelde haar aanwezigheid in zijn gedachten. Ze nam zijn herinneringen in zich op!


  De sjamane dwong hem op een van de vensterbanken te klimmen. Een ijzige kou sloeg hem tegemoet. Het was inmiddels hard gaan sneeuwen. Dat was goed. Nee! Hij mocht niet... Hij probeerde aan Noroëlle te denken.


  Het oude trollenwijf lachte. 'De gevangen elfen zijn gevlucht. Ze hebben ook de mensenzoon meegenomen.' Ze keek Farodin onderzoekend aan. Die probeerde zijn gedachten leeg te maken. Hij dacht aan een uitgestrekt, wit sneeuwveld. Maar schijnbaar moeiteloos nam de sjamane bezit van zijn herinneringen. 'De vluchtelingen willen naar een boot die in de grot aan de andere kant van de fjord verstopt ligt.'


  'Stuur troepen naar het strand,' beval Orgrim een van de wachten bij de deur. 'En laat ze ook twee schepen in gereedheid brengen om uit te varen.'


  'Je bent in goed gezelschap, hertog.' Op wonderbaarlijke wijze overstemde de stem van het oude mens het geraas van de storm. 'Hij heeft ook al eens vorsten van zijn eigen volk vermoord. In opdracht van zijn koningin. Ben je bang voor de dood, beul?' vroeg ze nieuwsgierig.


  Ineens liepen er twee diepe rimpels door haar voorhoofd. Ze sperde ontzet haar ogen open. 'De devanthar...'


  Farodin voelde hoe haar macht ineens afnam, ja, hoe ze zich geschrokken terugtrok uit zijn herinneringen.


  Zijn lichaam behoorde hem weer helemaal toe. Farodin legde zijn handen op de verijsde vensterbank. Verwachtte ze dat hij angstig naar voren zou springen? Hij was volkomen in evenwicht. In veiligheid. Hij neigde zijn hoofd als een hofdienaar. 'Staat u toe dat ik mijn gedachten voor mezelf houd?' Met die woorden zette hij zich achterwaarts tegen de vensterbank af. Tegen de hertog had hij verder niets meer kunnen uitrichten. Het was beter op deze manier te sterven dan willoos aan de trollen te zijn overgeleverd.


  Farodin tuimelde het duister in. Zijn rug sloeg hard tegen een van de steunberen die de toren ondersteunden. Hij gleed ervan af en viel dieper en dieper. Half verdoofd probeerde hij zijn val te controleren, zijn lichaam te spannen om dan vooruit te kunnen schieten en een lijst te kunnen grijpen. Maar zijn fladderende cape omhulde hem als een lijkwade en hinderde hem in zijn bewegingen. Nog even, dan zou het daadwerkelijk zijn lijkwade zijn.


  Ineens voelde hij een schok. Iets greep hem naar zijn keel alsof het zijn hoofd wilde afrukken. Hij verzette zich. De val was tot stilstand gekomen. Zijn handen en voeten tastten in het niets. Even was hij zijn oriëntatie volledig kwijt, Toen begreep hij dat hij ergens aan hing, hulpeloos als een jong katje dat door zijn moeder in zijn nekvel wordt gegrepen.


  Farodin voelde met zijn hand boven zijn hoofd. Daar vond hij iets stevigs. Zijn vingers klemden zich rond een met ijs bedekte steen. Een waterspuwer! Zijn cape was blijven haken achter de vooruitgestrekte kop van het stenen monster. Trillend trok Farodin zichzelf omhoog en hij kwam terecht in de relatieve veiligheid van de stenen lijst waar de waterspuwer uit naar voren sprong. Hij maakte de broche van zijn reddende cape los. Zijn hals was opengeschaafd door de stof. Zijn nekspieren brandden en waren verrekt. Hij kon zijn hoofd bijna niet bewegen. Ineens begreep hij wat voor geluk hij had gehad. Eigenlijk had de klap zijn nek moeten breken!


  Farodin probeerde in te schatten op welke hoogte van de toren hij zich bevond, maar in de dichte sneeuwstorm kon hij slechts een paar schreden voor zich uit zien. Hij was in ieder geval niet erg diep gevallen, anders had hij de ruk van zijn cape niet overleefd. Weifelend knipperde hij met zijn ogen tegen de sneeuw. Vlak voor hem verdween een steunboog in de duisternis. De lijst waar hij op stond was geen plek om lang te blijven staan. Van hieruit liep er geen weg de toren in. Hij moest klimmen als hij zich in veiligheid wilde brengen. Als hij hier bleef, zouden de trollen hem vroeger of later vinden.


  De wind rukte aan de cape, die Farodin nu in zijn handen hield. Hij liet hem in het duister wegvliegen. Hij zou bij het klimmen alleen maar in de weg zitten.


  Voorzichtig rekte hij ach uit en liet zich op de steunboog glijden. Stukje voor stukje gleed hij erlangs naar beneden. Al snel bereikte de boog een brede pijler die verticaal de diepte in leidde.


  Voorzichtig tastte Farodin met zijn voeten in het duister. De pijler was versierd met stenen koppen waar sneeuw en ijs zich op hadden vastgezet. Oneindig langzaam klom hij naar beneden. De ruwe steen sneed pijnlijk zijn vingers kapot. Al snel verdoofde de kou zijn handen. Zijn greep werd steeds onzekerder.


  Toen hij de volgende steunboog bereikte, die zich met de pijler verenigde, bleef hij een moment op de lijst stilstaan. Hij concentreerde zich om een warmtekussen onder zijn kleren te laten ontstaan. Het duurde lang voordat de magie zich aan zijn wil onderwierp. Hij had er altijd moeite mee, vooral als hij uitgeput was. Toen hij het eindelijk wat warmer kreeg, dreigde de slaap hem te overmannen. Farodin leunde tegen het metselwerk en keek door de sneeuwstorm heen naar zijn voeten.


  Vier of vijf schreden onder hem was een glas-in-loodraam, waarachter het matte licht van een barijnsteen schemerde. Farodin overwoog hoe hij daarnaartoe zou kunnen komen. Uit de torenwand staken hier en daar stenen schoren. Waarschijnlijk waren ze ooit bedoeld geweest om een balkon te dragen dat men uiteindelijk toch niet had gebouwd. Ze staken twee handen breed en meer dan een schrede lang uit het metselwerk naar buiten. Een van deze schoren bevond zich pal boven het venster.


  Farodin vatte een vertwijfeld plan op. Er waren telkens vijf schoren op een afstand van iets meer dan twee schreden naast elkaar. Iets verder in de diepte staken nog eens vijf schoren uit de muur. Ze waren zo geplaatst dat ze precies boven elkaar hingen. Als de eerste poging mislukte, dan was er nog hoop dat hij zich zou kunnen vastgrijpen... Nee, de eerste poging moest lukken! Weifelend keek Farodin naar de met sneeuw bedekte stenen. Om ze te kunnen bereiken moest hij van de massieve steunpilaar terug zien te komen bij de muur van de toren.


  Farodin klom op een van de steunbogen die in een steile hoek naar de torenmuur toe leidden. Duim voor duim kroop hij voorwaarts tot hij de muur had bereikt. Daar ging hij op zijn hurken zitten. Een flink eind beneden hem, misschien wel zo'n vier, vijf schreden dieper, stak een van de dwarsschoren uit de muur. Farodin vloekte. Hij zou moeten springen. En het was niet erg waarschijnlijk dat hij op het verijsde steen houvast zou kunnen vinden.


  Lange tijd staarde hij naar beneden. Hij voelde hoe de kou in zijn ledematen kroop. Zodra hij gestopt was zich te concentreren op de wamtemagie, was die weer tenietgegaan. Zijn vingers werden gevoelloos. Hij mocht niet langer wachten!


  Farodin landde op de schoor, maar zijn zolen vonden geen houvast. Half vallend, half zich afzettend maakte hij een salto en belandde wijdbeens op de dieper gelegen schoor. De klap tegen zijn kruis dreef de tranen in zijn ogen.


  Kreunend maakte hij de gordel rond zijn heupen los en sloeg die eenmaal rond de steen. Toen trok hij zijn hemd uit en knoopte de mouw aan de gordel vast. De ijzige wind sneed als een mes over zijn blote rug. Het glas-in-loodraam lag nu schuin onder hem.


  Farodin maakte een dikke knoop in het uiteinde van de tweede mouw en hoopte vurig dat de naden van het hemd een beetje stevig waren. Toen sprong hij van de lijst. Met een ruk spande het hemd zich. Het leer van de gordel knerpte op de ruwe steen. Bungelend begon hij heen en weer te slingeren, maar de windvlagen brachten hem steeds weer uit zijn ritme. Hij hing nu bijna op gelijke hoogte met het raam. Langzaam verloren zijn versteende vingers hun greep. Nog een zwiep... Hij liet los.


  Rinkelend barstte het raam onder zijn laarzen. Glas sneed door zijn armen. Met een klap belandde hij op de vloer en rolde opzij. Uit een snee aan zijn voorhoofd sijpelde warm bloed.


  Zwaar ademend bleef hij liggen. Hij had het gered! Aanvankelijk kon hij alleen maar naar het plafond staren. Hij leefde! Door het geloei van de storm had kennelijk niemand gehoord dat het raam gebroken was.


  Het duurde even tot het diepe gedreun dat door de hele toren weergalmde tot Farodin doordrong. Het geluid van een gong. Het vuur!


  Rookflarden trokken langs de barijnsteen aan het plafond. De rook werd snel dichter. Versuft ging Farodin overeind zitten. Zijn ogen traanden.


  Hij scheurde een stuk stof van zijn broek en drukte het tegen zijn mond en neus. Zolang hij er niet in stikte, zou hij bij zijn vlucht wel eens profijt kunnen hebben van de rook.


  ELODRINS LIED


  We kunnen niet langer wachten. Straks staat de vloed zo hoog dat we de grot niet meer uit komen. Dan zitten we hier urenlang vast!'


  Mandred had rillend een deken om zijn schouders geslagen. Het gebulder van de stijgende vloed weerkaatste van de wanden van de grot. De jarl voelde zich ellendig. Hij was hulpeloos overgeleverd aan de elfen. Ze waren dwars de fjord door gezwommen met hem. Landal, een knokige, blonde elf, had hem bij zijn baard gegrepen en achter zich aan gesleurd. Zijn toverkracht had ervoor gezorgd dat Mandred niet omkwam in het ijzige water. Toch voelde hij zich meer dood dan levend. De kou was tot diep in zijn botten gedrongen. Hij lag op de vloer van de boot in meerdere dekens gewikkeld en kon zich amper bewegen.


  'Breng de boot de grot uit, ' commandeerde Elodrin en hij ging aan het roer bij de achtersteven staan. 'We wachten buiten in de fjord. Dan zitten we tenminste niet in de val. '


  De andere elfen begonnen te roeien zo hard ze konden. Het kostte al hun kracht om tegen de sterke stroming bij de ingang van de grot in te roeien. Het water stond zo hoog dat de boot telkens met de gebogen voorsteven tegen de bovenkant van de grot sloeg. Het leek erop dat het al te laat was om de grot nog uit te komen, maar ineens maakte de kleine zeilboot een sprong naar voren. Ze waren vrij.


  Handig manoeuvreerde Elodrin hen langs de riffen en de ondiepten, totdat ze ten slotte in het diepe vaarwater midden in de fjord terechtkwamen. Uitgeput leunden de elfen tegen de scheepswand om bij te komen van het gevecht tegen de zee. Alleen Elodrin stond op de achtersteven. Onrustig speurde hij de dichte nevel af.


  'Er is een machtige toverkracht werkzaam,' zei hij zachtjes. 'Overal bespeur ik magie. We kunnen hier beter niet blijven.'


  'We wachten op Farodin!' hield Mandred stug vol.


  'Dat is niet verstandig.' De oude elf wees voor zich uit in de richting waar de nachttinne achter de nevel moest liggen. 'Farodin is hierheen gekomen om te sterven.'


  'Nee, je kent hem niet. Hij heeft zijn leven helemaal gewijd aan de zoektocht naar zijn geliefde. Hij zal hier niet sterven.'


  Elodrin lachte vermoeid. 'Zo goed ken jij dus de ziel van een elf, mensenzoon?'


  Arrogante zak, dacht Mandred. 'Als jullie hem opgeven, breng mij dan eerst terug naar de wal. Ik ga hem zoeken!'


  'En wat wil je dan doen? Naar de nachttinne kruipen?'


  'Ik laat in ieder geval niet een vriend in de steek.'


  'Wat heeft Farodin eraan als jij ook sterft?' vroeg Elodrin.


  'Dat zul jij nooit begrijpen, elf. Het is een kwestie van eer om je vrienden niet op te geven. Onder wat voor omstandigheden dan ook. En ik weet zeker dat Farodin hetzelfde zou doen voor mij!'


  De oude elf knikte. 'Ja, hij is erg veranderd. Dat voelde ik. Misschien... Zwijg nu, mens. Ik heb stilte nodig!'


  Elodrin liet de roerpen los en ging gehurkt op de achtersteven zitten. Hij neuriede zachtjes een slaapliedje. Het zachte geschommel van de boot en de uitputting maakten Mandred slaperig. Zijn hoofd viel opzij. Niet in slaap vallen, was zijn laatste gedachte.


  Geschrokken vloog de jarl overeind. De elfen zaten weer aan de riemen en de nevel was opgetrokken.


  Ze moesten de fjord verlaten hebben! Woedend keek Mandred naar Elodrin. 'Vuile lafaard! Je hebt een slaapmagie over mij gelegd om er dan vandoor te gaan!' Hij greep naar zijn aks. Die was weg. Iedere beweging veroorzaakte een brandende pijn door zijn hele been.


  De oude elf had zijn blinddoek voorgebonden. Hij neigde zijn hoofd in Mandreds richting en glimlachte. 'Dat je uitgerekend nu wakker wordt, toont hoe sterk de band van je vriendschap is.'


  'Breng me meteen terug naar de fjord, jij ellendige, strontvretende...'


  'Nardinel! Landal! Help hem overeind! Zijn geklets verstoort mijn magie!'


  De aangesproken elfen trokken hun riemen in en kwamen op hem af. Ook zij droegen hun blinddoek weer. Mandred kreunde van pijn toen ze hem onder zijn oksels pakten en op zijn benen zetten.


  'Ik weet niet hoe je het voor elkaar hebt gekregen,' siste Nardinel in zijn oor, 'maar jouw dwaasheid heeft ook bezit genomen van Elodrin! De sjamanen van de trollen verdrijven de nevel uit de fjord. Iedereen kan ons zien. En toch houden we koers op de haven van de nachttinne!'


  Op de elfen leunend kon Mandred over de reling kijken. De sneeuwstormen waren gaan liggen. De hemel was helder en bezaaid met sterren. Op ongeveer een halve mijl afstand verhief de toren van de trollen zich boven de fjord. Overal op de klippen en langs het strand bewogen fakkels. De voet van de toren was omgeven door een mat, roodachtig licht. Uit de vensters kwam dikke rook.


  Het lange havenhoofd stond vol trollen. Kennelijk werden in allerijl schepen bemand.


  'Zie je hem?' vroeg Elodrin vanaf de achtersteven. 'Farodin moet vlak voor ons in het water zijn. Ik voel zijn nabijheid. Het kost bijna geen kracht meer om de zoekmagie in stand te houden.'


  Mandred speurde de lichte deining af. Een zwemmer die het water in beweging bracht zou je meteen moeten kunnen zien. Maar er was niets.


  'Weet je zeker dat hij hier is?' vroeg hij zachtjes.


  Elodrin wees links langs de voorsteven. 'Daar. Dat is de richting waar je moet kijken!'


  Mandred kneep zijn ogen samen. Het licht van de fakkels weerspiegelde in de gladde zee. Ineens steeg een vuurkogel vanaf de nachttinne steil omhoog naar de hemel. De kogel beschreef een witte boog en kwam vervolgens bijna loodrecht op hen af. Het schot miste hem op een paar schreden. Het was een speer met een kleine brandkorf onder de stenen spits.


  Amper was hij in het duister verdwenen, of daar stegen alweer twee nieuwe vuurkogels van de nachttinne op. Vanuit de haven waren luide keelklanken te horen. Mandred zag hoe op een van de grote, zwarte schepen de touwen werden losgemaakt.


  Vertwijfeld zocht hij het water af. Eindelijk ontdekte hij iets. Een lichte vlek. Gouden haar wiegend in het ritme van de deining. 'Daar! Een klein stukje naar stuurboord! Farodin!'


  Zijn metgezel reageerde niet. Hij dreef met zijn gezicht naar beneden in het water.


  'Snel! Een riem!'


  Mandred stootte Farodin aan met het roeiblad, maar die deed geen enkele poging zich vast te grijpen.


  'Landal, haal hem eruit!' beval Elodrin.


  De elf liet Mandred los, sprong overboord en tastte de riem af tot hij Farodin had bereikt. Hij draaide de elf om, greep zijn haar vast en was met twee stevige slagen terug bij de boot.


  Toen ook Nardinel hem losliet om te helpen, moest Mandred zich aan de reling vastklampen. Hij kon zijn gebroken been niet belasten. Maar langzaam keerden zijn krachten terug.


  De twee elfen werden aan boord getrokken. Farodin bewoog zich niet. Zijn wijd opengesperde ogen staarden dof naar de sterren. Zijn bovenlichaam was naakt en blauw van de kou. Hij was bezaaid met snijwonden en kneuzingen.


  Sissend sloeg een van de brandprojectielen vlak naast hen in het water in.


  Elodrin beval Mandred om Landals plaats op de achterste roeibank in te nemen. Ze keerden het bootje. Iedereen roeide zo hard hij kon. Een brandprojectiel vloog rakelings langs hen heen.


  Landal verzorgde Farodins wonden. Hij tastte zijn lijf af en verwijderde splinters uit zijn rug. Hij deed dit alles met verbonden ogen, maar iedere beweging getuigde van een grote vaardigheid. Uiteindelijk wikkelde hij Farodin in een deken. Ineens stopte hij en hij keek op, alsof hij Mandreds blik had gevoeld. Landal maakte een geruststellend gebaar. 'Je hoeft je geen zorgen te maken. Hij komt er weer bovenop.'


  'Maar hij dreef met zijn gezicht naar beneden in het water. Als een... een...' Mandred kreeg het woord niet over zijn lippen.


  'Het was de kou die hem heeft gered,' legde de knokige elf uit. 'Alles wordt langzamer in koud water. De hartslag, de stroming van het bloed, zelfs de dood. Ik wil je niks wijsmaken, mensenzoon, het gaat niet goed met hem. Hij is dodelijk uitgeput en hij heeft zeker wel tien verwondingen opgelopen. Maar hij komt er weer bovenop.'


  Er klonk een hoornsignaal. Bezorgd keek Mandred om. Een van de massieve trollenschepen voer richting de havenuitgang. Riemen werden uit de romp geschoven en begonnen de donkere zee te doorwoelen. Zelfs op een halve mijl afstand kon je herkennen dat het schip van de trollen meer vaart maakte dan zij. Dof tromgeroffel dreunde over het water. De roeiers van het trollenschip bewogen al snel allemaal in hetzelfde ritme.


  Mandred en de elfen roeiden wat ze konden. Maar wat ze ook probeerden, de trollen haalden hen gestaag in. Al aan het begin van de achtervolging was duidelijk geweest hoe het zou aflopen. Mandred baadde in het zweet. Iedere beweging werd door zijn been bestraft met een pulserende pijn. De jacht duurde nu al zeker een halfuur. De nachttinne was allang uit het zicht verdwenen. Hoge klippen en de ijswand van een gletsjer flankeerden de fjord.


  Mandred zat met zijn rug naar de boeg en kon duidelijk zien wat er aan boord van het trollenschip gebeurde. Het voorkasteel, dat zich als een toren boven het hoofddek verhief, werd door fakkels verlicht. Tientallen trollen zaten daar bijeen. Ze hadden bakken met gloeiende kolen opgesteld en hele bundels pijlen naar boven gehaald. En alsof dat nog niet genoeg was werden ze op een kwart mijl gevolgd door nog een ander trollenschip.


  Farodin was nog steeds niet bijgekomen. Gezien de woede waarmee de trollen hen achtervolgden had zijn roekeloze plan in ieder geval wel succes gehad, bedacht Mandred.


  Een bevel schalde over het water. De boogschutters hieven hun wapens en het volgende moment belandde een hagel van pijlen vlak achter de boot van de elfen.


  'Hoe ver hebben ze ons gemist?' vroeg Elodrin kalm.


  'Tien, vijftien schreden.'


  'Hoe zien de oevers er nu uit?'


  Mandred kon nog steeds razend worden van de kalmte van die elf. Elodrin had die vraag al zeker twintig keer gesteld. Wat konden hen de oevers schelen? Daar konden ze toch niet aanleggen. Over de landweg hadden ze nog minder kans om aan de trollen te ontkomen. Opnieuw belandde een regen van pijlen achter hen in het water. Dit keer waren ze minder dan tien schreden verwijderd.


  'De oever!' herhaalde Elodrin dringend.


  'Klippen! Nog steeds klippen!' antwoordde Mandred geïrriteerd. 'De gletsjer ligt nu misschien zestig schreden achter ons.'


  'Landal, neem alsjeblieft het roer over.'


  De knokige elf loste Elodrin af, die naast Mandred ging zitten. Elodrins gezicht was uitgemergeld. De afgelopen uren hadden hem zijn laatste krachten gekost. Hij nam zijn blinddoek af en legde die voor zich op de bodem van de boot. Zijn ogen hield hij stevig dicht.


  Pijlen kletterden in het water. Met een dof geluid boorden meerdere projectielen zich in de achtersteven. De volgende salvo's zouden hun open boot in een dodenschip veranderen, dacht Mandred vertwijfeld.


  'Voor een mens ben je nogal opmerkelijk, Mandred,' zei Elodrin vriendelijk. 'Het was erg onbeleefd van mij om je tijdens onze gevangenschap met zwijgen te bestraffen. Daar wil ik me graag voor verontschuldigen.'


  Mandred boog in het ritme van de roeislag voorover en achterover. De oude man was gek geworden. Ze vochten verbeten om iedere duim die ze nog van de trollen af konden snoepen, en dan kwam hij met zoiets.


  'Ik vergeef het je!' hijgde hij knorrig.


  Elodrin leek hem niet meer te horen. Hij hief zijn handen ten hemel alsof hij bad. Zijn mond stond opengesperd, zijn hele lichaam stond gespannen alsof hij het uitschreeuwde in doodspijn. Alleen kwam er geen geluid over zijn lippen.


  Pijlen sloegen in de boot in. Nardinel werd van de roeibank gesleurd. Een donker geveerde schacht stak uit haar borst. Een ander projectiel belandde pal naast Mandred in de roeibank.


  De jarl begon nog verbetener te roeien, maar de andere roeiers waren uit het ritme geraakt. De boot dreef naar stuurboord af. Dat was hun redding. De volgende pijlenregen miste hen net.


  Er klonk een heftig gekletter, alsof een reus met zijn vlakke hand op het water had geslagen. Een brok ijs, groter dan een hooiwagen, was van de gletsjer afgebroken en dreef in de donkere zee. Zacht werd het kleine bootje door een golf opgetild en een stuk vooruitgeschoven.


  Aan boord van het trollenschip werden bevelen geblaft. Mandred kon zien hoe de boogschutters dit keer hun pijlen in de vuurschalen ontstaken.


  Als een zwerm vallende sterren vlogen de vlammende projectielen op de boot af. Mandred dook in een reflex in elkaar, hoewel hij wist dat dat zinloos was. Overal rondom sloegen projectielen in. Een van de elfen gilde het uit. Elodrin viel om. Een pijl stak uit zijn wijd opengesperde mond. Twee andere staken in zijn borst.


  De deken waar Farodin in gewikkeld lag, had vlam gevat. Mandred trok de deken weg en slingerde hem overboord. Daarbij zag hij hoe de boogschutters opnieuw hun wapens hieven.


  Een geluid zoals Mandred nog nooit had gehoord weergalmde van de steile klippen van de gletsjer. Het deed denken aan het gekraak waarmee de stam van een boom opzij valt als de houthakkers hun steunwiggen wegtrekken. Maar dan veel luider.


  Een gigantisch stuk van de gletsjer kwam los en viel in de fjord. Het water werd opgewoeld tot een wervelende, schuimende massa. Er brak steeds meer ijs van de gletsjerkant. Hulpeloos danste het trollenschip op de golven. IJsbrokken sloegen de scheepswand kapot alsof het dun perkament was. Een vloedgolf rolde de fjord af. De achtersteven van hun boot werd omhooggesleurd.


  Landal hing met al zijn kracht aan het roer. Water sloeg over de reling. Ze dreven midden in het witte schuim op de kam van de vloedgolf. Zo snel als een elfenpaard dat in gestrekte galop voortjakkert schoten ze vooruit. Mandred durfde amper adem te halen. Maar Luth stond hem terzijde. En ze kwamen er ongedeerd weer uit.


  De trollenschepen zaten achter de ijsbarrière in de fjord gevangen en moesten de achtervolging staken.


  Aan boord nam Landal het commando over. Hij besloot dat het lijk van Elodrin niet aan de golven zou worden overgedragen. Het werd in dekens gewikkeld en tussen de roeibanken gelegd. De gewonde Nardinel hief een dodenlied voor hem aan, terwijl de andere elfen de kleine mast oprichtten, zodat de kracht van de wind de boot nu voortduwde. Maar zolang ze de fjord niet verlaten hadden, moesten ze ook steeds weer met hun riemen in de weer.


  Toen ze op open zee kwamen, besloot Landal een koers zuidoost in te slaan. Mandred was in sprakeloze uitputting verzonken. Het kon hem niets schelen wat de elfen deden. Zijn been deed pijn en hij was door en door koud. Farodin lag in diepe bewusteloosheid naast het lijk van Elodrin. Zijn metgezel ademde regelmatig, maar iedere poging hem te wekken mislukte.


  Landal beweerde dat Farodin in een genezende slaap verzonken was, maar Mandred had zo zijn twijfels. De knokige elf had iets ongenaakbaars. Hij leek over ongewone magische krachten te beschikken. Moeiteloos volgde hij een alfenpad over zee. Op de derde dag van hun reis vond hij een grote alfenster en opende een poort. Die zag er heel anders uit dan de poorten die zijn metgezellen tot nu toe hadden gecreëerd en verhief zich als een iriserende regenboog hoog boven de golven.


  Bij de overgang naar Alfenmark werd Farodin wakker. Wild om zich heen slaand ging hij overeind zitten. Hij had lang nodig om te begrijpen waar hij was. Over wat er op de nachttinne was gebeurd, wilde hij niets kwijt. Hij ging aan de boeg staan en staarde over de zee uit.


  In Alfenmark was het minder koud. Een gestage wind vulde de zeilen en twee dagen nadat ze de poort waren gepasseerd, bereikten ze Reilimee, de Witte Stad aan zee.


  Landal nam iedereen hier in zijn huis op en alle overlevenden zwoeren dat ze Emerelle niet zouden laten weten dat Farodin en Mandred waren teruggekeerd.


  Farodins onrust groeide met de dag tijdens hun verblijf, maar Mandreds zware verwonding maakte het onmogelijk de Witte Stad eerder te verlaten. En Mandred genoot van de rust. Iedere dag kwam de kromme Nardinel naar hem kijken. Ze was verbazingwekkend snel hersteld van haar pijlwond. Haar genezende handen brachten behendig zijn botten bijeen en ze verrichten nog meer. Geen elf had Mandred ooit zo bejegend als Nardinel. Al op de boot had ze hem met haar lichaam verwarmd als hij last kreeg van koortsrillingen en ook in Reilimee deelde ze vaak zijn bed. Ze sprak maar weinig en tot de dag van zijn afscheid had Mandred geen idee wat de oorsprong van haar gevoelens was.


  Toen hij twee weken na zijn aankomst weer in zee stak om met Farodin terug te keren naar de mensenwereld, kon ze geen woord ten afscheid en geen groet vinden. Stom drukte ze hem een armring in handen die gevlochten was van haar lange, zwarte haar. Toen draaide ze zich om en verdween al snel in het gekrioel van de haven.


  Haar merkwaardige liefde liet Mandred met een rusteloos gevoel achter. En hij verheugde zich erop om terug te keren naar zijn eigen wereld waar hij de vrouwen tenminste zo af en toe begreep.


  DAREEN


  Nuramon had het gevoel alsof er een eeuwigheid voorbij was gegaan sinds hij op deze plek had gestaan en zijn deel van het raadsel had opgelost. Voor hen in de rotswand rustten de edelstenen: diamant, bergkristal, robijn en saffier.


  Alwerich kon het schrift boven het bergkristal lezen en sprak de woorden: ''Zing het lied van Dareen, kind van de nacht! Zing over haar wijsheid met je hand in de duisternis! Zing de woorden die je eens sprak en treed binnen, zij aan zij!'


  'Hoe luiden jouw woorden?' vroeg Nuramon zijn wapenbroeder.


  'Ze luiden: In een stille herfstnacht / Gelijk de alfen / De sterren in de grot / Helderder dan ooit / Hoe ze ontstaan


  'Herinner je je mijn woorden nog? We moeten onze verzen verbinden eft dan samen zingen. Dan krijg je: Je kwam bij ons in een stille herfstnacht. Je stem klonk gelijk de alfen. Je toonde ons de sterren, de sterren in de grot. Ze fonkelden helderder dan ooit. Wij konden zien boe ze ontstaan.'


  Op Alwerichs gezicht breidde zich een grijns uit. 'Maak twee liederen tot één! Nu begrijp ik het.' Hij legde zijn hand op het bergkristal. 'Kom. Laten we samen het sleutellied zingen!'


  Het sleutellied! De dwerg had het juiste woord gevonden. Het was de sleutel tot de orakelpoort. Nuramon strekte zijn hand uit naar de diamanten, hij wisselde nog een keer een korte blik met Alwerich en toen begonnen ze te zingen.


  Amper waren hun woorden weggestorven, of de diamant en het bergkristal lichtten op. Uit de diamant stroomde het verblindende licht dat Nuramon al kende, terwijl uit het bergkristal een loodgrijs licht kwam dat door de groef naar de robijn in het midden stroomde. In de rode edelstenen kwamen de twee lichten samen, ze verbonden zich tot een licht dat naar beneden stroomde, fonkelend naar de saffier vloeide en hierin uitmondde. De blauwe edelsteen lichtte op en pulseerde alsof er een hart van licht binnenin klopte.


  Plotseling waren de edelstenen, de groeven en het schrift verdwenen. Alwerich deinsde geschrokken achteruit. Nuramon keek alleen maar naar zijn hand. Die raakte nu de naakte rots aan, die ineens zo zacht aanvoelde dat hij er met zijn hand in kon binnendringen. Zijn vingertoppen waren al in de wand verzonken. Terwijl hij zijn arm in de rots duwde, merkte hij dat Alwerich weer naast hem kwam staan. De dwerg keek verbaasd naar Nuramons arm en waagde toen zelf ook zijn arm in de rots te laten verdwijnen.


  Nuramon draaide zich naar Felbion om, die op een afstand was blijven staan. 'Kom met ons mee!' Maar in plaats dat hij dichterbij kwam, keerde het dier zich om. Felbion wilde kennelijk buiten wachten. Dit was niks voor dat nieuwsgierige beest.


  'Laten we naar binnen gaan voordat die rare poort weer dichtgaat!' riep de dwerg.


  Zij aan zij met Alwerich betrad Nuramon de rots.


  Hadden de alfen ooit zo over hun paden gereisd, met open ogen en dwars door de elementen?


  Nuramon voelde hoe hij over de drempel van de alfenster stapte. De omgeving veranderde, de lichtgekleurde stenen werden roodbruin. Twee schreden later drong Nuramons gezicht door de rots. Voor hem liep een gang tussen twee kaneelkleurige wanden. Ze bevonden zich in een nauwe bergkloof waar het zonlicht slechts spaarzaam in doordrong. De grond bestond uit golvend zand. Misschien was dit vroeger een rivierbedding geweest die al in geen eeuwen meer door iemand was betreden.


  Nuramon keek om zich heen. Alwerich was niet aan zijn zijde. Geschrokken draaide hij zich om. Een stompzinnig grijnzend gezicht drong door de rots heen en Alwerich kwam tevoorschijn.


  'Waar zat je?' vroeg Nuramon.


  'Als dit hier de poort is, dan zat ik zeker in het wachthuisje. En daar heb ik dit hier gevonden.' Alwerich opende zijn hand. Er lag een kleine drakenfiguur in van groen steen. 'Dat is een dwergse jadeamulet, een geluksbrenger.'


  Nuramon schudde zijn hoofd. De dwerg, die net nog voor de poort achteruit was gedeinsd, liep naar hem toe alsof het een gang in zijn eigen huis was.


  Alwerich bevoelde de wanden langs de spleet. 'Zulk rotsgesteente heb ik nog nooit gezien. Waar zijn we?'


  Nuramon wist het ook niet. De lucht was zo helder als in de gebergten van de mensenwereld, maar niet zo puur als in Alfenmark. 'Ik denk dat we nog in de wereld der mensen zijn. Maar ik weet het niet...' Nuramon brak af, hij hoorde iets in de verte. Hij keek op. Er waren kreten te horen die vanuit de verte de kloof binnendrongen. Het klonk als dierengeluiden. 'Waar we ook zijn: laten we hopen dat Dareen hier nog is.'


  Ze volgden de smalle kloof. Nuramon ging voorop. Het zand was hier zo fijn dat zelfs hij er zijn sporen in naliet. Het stond hem tegen om met iedere stap de harmonie van het fijne golfpatroon te bederven. Maar een blik achter zich maakte duidelijk dat zijn sporen niet te vergelijken waren met de diepe laarsafdrukken van Alwerich. De dwerg leek niet eens in de gaten te hebben wat hij veroorzaakte.


  Het pad liep langzaam omhoog. Aan de blauwe hemel cirkelde een grote vogel die Nuramon niet kende, maar hij leek wat op een valk. Dit was ongetwijfeld niet de Gebroken Wereld, er was hier te veel leven. Het moest een plek in de mensenwereld zijn.


  De smalle kloof liep al snel uit in een dalketel. Rechts, vlak bij de rotswand, lag een meer met middenin een steen waar water uit sproeide. Langs de oevers van het meer groeiden gras, bomen, bloemen en struiken met stervormige knoppen. Aan de overkant van het dal, in de steile rotswand, gaapte de ingang van een grot. Dat zou wel eens de grot van de sterren kunnen zijn waarvan sprake was in het sleutellied!


  Zwijgend liepen Nuramon en Alwerich verder. Ze wilden het orakel niet storen. Nuramon keek naar het meer. Hij vroeg zich af waar


  het water heen stroomde en moest denken aan Noroëlles meer met zijn bijzondere toverkracht.


  Dit was dus Dareens thuis. Nuramon had nog nooit een echt orakel gezien, hoewel er nog een paar over waren in Alfenmark. Maar vrijwel niemand zocht hen ooit op, want ze waren zwijgzaam geworden. Hij vroeg zich af hoe Dareen er zou uitzien. Misschien behoorde ze tot de volkeren die ook nu nog in Alfenmark leefden. Misschien was ze een elfin, een fee, een nixe, misschien zelfs een centaure.


  Amper hadden ze het meer achter zich gelaten, of in de ingang van de grot verscheen een vrouw, een elfin in een eenvoudig zandkleurig gewaad. Haar zwarte haar viel in lange golven over haar schouders. Ze stond hen roerloos op te wachten.


  Aarzelend liepen Nuramon en Alwerich naar haar toe. Toen ze voor haar stonden, durfde Nuramon geen woord te zeggen. Haar blik leek hem te doordringen, haar zwarte ogen sleurden hem in hun ban.


  'Ik zie de kinderen van licht en schaduw hand in hand,' sprak ze met heldere stem. 'Het is lang geleden dat jullie tot mij kwamen. Ik ben Dareen, het orakel.'


  Nuramon keek omlaag naar zijn metgezel, die gebiologeerd naar de elfin stond te kijken. Toen hij zich weer tot Dareen wendde, schrok hij, omdat er plotseling een dwerg voor hem stond die een zekere overeenkomst vertoonde met de elfin die hij zo-even had gezien. 'Ik toon mij aan de alfenkinderen op verschillende manieren. Ik zal het jullie gemakkelijk maken.' Eerst gebeurde er niets, maar toen knipperde Nuramon met zijn ogen en voor hem stond een alfenkind dat zowel kon doorgaan voor een kleine, gedrongen elfin als voor een erg slanke dwerg.


  'Wat is je ware gestalte?' vroeg Nuramon.


  Het orakel lachte zachtjes. 'Wat is jouw ware gestalte, Nuramon? Is het die nu voor mij staat? Of is het de krijger die je pas geleden hebt gezien? Misschien is het het lichaam dat de eerste keer jouw naam droeg. Of wacht je ware gestalte misschien nog op je? Welke gestalte is dus de jouwe?'


  'Ik weet het niet. Excuseer me mijn vraag.'


  "Vraag me geen excuses! Ik ben er om op vragen te antwoorden. En als ik zelf in de vorm van een vraag antwoord, dan alleen maar om jouw geest te openen. Ik bezit een ware gestalte, maar die is jullie vreemd en zou jullie minder zeggen dan dit lichaam.' Ze richtte zich tot de dwerg. 'Kom, Alwerich! Volg mij de sterrengrot in!' Tegen Nuramon zei ze: 'Wacht hier! Jij kunt je daar bij het meer opfrissen.' Met die woorden betrad ze de grot en Alwerich volgde haar.


  Nuramon bleef achter. Het duizelde hem. Hij liep naar het meer


  en dronk van het water. Het was koel en veroorzaakte een rilling door zijn héle lichaam. De duizeling verdween.


  Toen zijn blik op het wateroppervlak viel, moest hij weer aan Noroëlles bron denken. Hij nam de ketting van zijn nek en doopte de almandien die zijn geliefde hem via Obilee had gegeven in het koele nat. Daar fonkelde de roodbruine edelsteen zoals destijds alle stenen in Noroëlles meer.


  Nuramon keek naar de ingang van de grot. Wat zou Alwerich vragen? Tijdens hun reis had hij dat niet willen vertellen, zich beroepend op een belofte die hij aan Thorwis had gedaan.


  Nuramon daarentegen was open geweest en had over Noroëlle verteld. En Alwerich kon blijkbaar wel navoelen wat Nuramon bewoog. De dwerg was zijn vrouw Solstane al menigmaal in de dood gevolgd om in het volgende leven weer bij haar te kunnen zijn. Nuramon wou dat de weg voor hem zo eenvoudig was. Alwerich had aangeboden hem op zijn verdere weg te begeleiden, maar dat aanbod had hij afgeslagen. De dwerg moest terugkeren naar Aelburin en daar met zijn vrouw het leven leiden dat hij verdiende. Nuramon had hem verteld over Mandreds vrouw, over de verloren tijd die voor hen in een oogwenk voorbij was gegaan. Hij wilde niet dat Alwerichs leven een soortgelijke wending zou nemen, hoewel die, anders dan Mandred, wedergeboren zou worden.


  Toen Nuramon de ketting weer omhing en de koude steen op zijn borst voelde, vroeg hij zich af welke kracht in deze steen verborgen zat. Jarenlang had hij op de bodem van een meer gelegen. Noroëlle had hem verteld dat de edelsteen gevoed werd door de toverkracht van het meer. Het was meer dan alleen het aandenken aan zijn geliefde. Nuramon wist alleen nog niet hoe hij de bijzondere kracht uit de steen kon halen. Misschien was de tijd nog niet rijp.


  Toen Alwerich de grot uit kwam, keek hij verbijsterd. Kennelijk had hij dingen gehoord waar hij volstrekt niet op had gerekend. Hij stotterde: 'Je kunt naar binnen gaan.' Toen ging hij op een steen bij het meer naar het water zitten staren.


  Nuramon vroeg niet wat hij had gezien. Als hij zijn vraag al niet wilde vertellen, dan zou hij zeker ook het antwoord niet willen verraden. En dus liet hij zijn wapenbroeder bij het meer achter en ging op zijn beurt de grot in.


  Aanvankelijk kwam hij in een kleine ruimte van waaruit drie gangen dieper de rots in leidden. Uit één ervan kwam een blauwachtig schijnsel, terwijl in de andere gangen een grijs schemerlicht hing.


  Dareen betrad de gang met het blauwe licht. Nuramon volgde haar zwijgend. De gang leidde rechtstreeks naar een lagergelegen donkere grot. De wanden waren zo zwart als de nacht. Erboven strekte zich echter een sterrenhemel uit die een beetje licht gaf. De sterren leken zo echt alsof Dareen ze van de nachtelijke hemel had geplukt Dit was dus de sterrengrot!


  Het orakel ging midden in de grot staan, waar een blauw oplichtende stenen plaat in de bodem zat. Meteen begon ze op meelevende toon te spreken. 'Ik zie twee wensen in je geest. Ik kan er daar maar één van vervullen. Bij de andere kan ik je de weg wijzen. De ene wens is die naar je herinnering. Je wilt één worden met je vroegere leven. Je andere wens is je liefste te bevrijden. Je herinnering kan ik je hier en nu geven, maar Noroëlle bevrijden kan ik niet. Ik zal je alleen een stukje verder helpen op je pad. Welke wens zal het dus zijn?'


  Nuramon was als door de bliksem getroffen door Dareens woorden. Hier stond hij dan, slechts één vraag verwijderd van zijn herinnering. Hij kon hier en nu al zijn vroegere levens terugkrijgen. En misschien zou hem dat zelfs wel helpen bij zijn zoektocht naar Noroëlle! En toch wilde hij het er niet op wagen. Zelfs de kleinste aanwijzing over Noroëlles verblijfplaats was hem meer waard dan de herinnering aan zijn vroegere levens. 'Ik kwam hier met de bedoeling om je naar de plaats te vragen waar mijn liefste gevangenzit En ik hoop met een antwoord te kunnen gaan. Mijn herinnering zal op een dag vanzelf wel terugkeren.'


  'Dat is een verstandig besluit, Nuramon. Welnu, ik zie in je wat er is gebeurd. En ik zal je dingen zeggen die je zullen helpen. Ik kan je niet alles zeggen, want als je te veel weet, zullen dingen niet gebeuren die gebeuren moeten. De aanwijzing die ik je wel kan geven, zie je daar.' Ze wees naar het gewelf.


  Nuramon keek omhoog. Voor de sterren verscheen een landschap: een goot meer of misschien een baai met bossen langs de oever. Daarachter was in de verte een bergketen te zien. Ver van de oever lag een eiland met daarop een klein groepje bomen.


  'Dit is de plek waar je naar op zoek bent. Als je de weg vindt vanaf dit eiland naar de Gebroken Wereld, dan zul je je geliefde bereiken.'


  'Ik zal deze plaats vinden, al moet ik eeuwenlang zoeken,' zei Nuramon zonder zijn blik van het landschap te kunnen afwenden. Het beeld brandde zich als het ware in zijn geest. Hij zou het nooit vergeten. Hij had zijn doel nu echt voor ogen. En dat beeld was zeer verhelderend. Kennelijk lag de poort naar Noroëlle in het noorden van de mensenwereld of anders op grote hoogte in een gebergte. In de woestijn, de randgebieden daarvan en in het schrale koninkrijk Ang-nos hoefde hij niet langer naar haar te zoeken.


  Ineens vervaagde het beeld voor zijn ogen. Het eiland, het water en de oever verdwenen. Nuramon staarde nog steeds naar boven. Hij had zich alles ingeprent.


  'Ik zal je nog iets zeggen,' sprak Dareen. 'Slechts twee dingen kunnen de betovering verbreken: de zandloper of een alfensteen.'


  Nuramon stond versteld. Dat de zandloper, en daarmee dus de zandkorrels, inderdaad een weg bleken te vormen, stoorde hem minder dan de vermelding van een alfensteen. Hij was weggegaan om een pad te vinden dat gemakkelijker was dan dat van Farodin, en nu moest hij concluderen dat zijn pad misschien nog veel moeilijker was. Hij schudde zijn hoofd. 'Maar hoe moet ik aan een alfensteen komen? Ik weet alleen dat de koningin er een bezit. Maar zij...'


  'Zij zal hem je niet geven. Als je niet gelooft in de weg van je metgezel Farodin, zul je op zoek moeten naar een andere alfensteen. Maar wat je ook besluit, eerst moet je je weer aansluiten bij je metgezel. Leg het conflict bij. Er zijn geen verkeerde paden. Ieder draagt zijn deel bij om het doel te bereiken. Ga naar het noorden en wacht op je vrienden in de stad van de mensenzoon. Wees geduldig en wacht op elfenwijze.'


  'Dat zal ik doen.'


  'Dan is dit alles wat Dareen je te zeggen heeft. Tot ziens, Nuramon!' Ze liep de schaduw in en was verdwenen.


  Nuramon wachtte even of Dareen zich nog een keer zou vertonen, maar kennelijk was dit echt het afscheid geweest. Hij dacht aan wat ze had gezegd. Ze had hem de weg geopenbaard die hij had gezocht. Ze had hem de plek laten zien waar de poort naar Noroëlles gevangenis zich bevond. Maar waarom was het zo belangrijk dat hij zich weer zou aansluiten bij Farodin en Mandred? Hij had vaak aan zijn metgezellen gedacht en aan de domme ruzie die hen had gescheiden. Hij miste hen. En de stem van Dareen had hem bezworen zich met hen te verzoenen.


  Hij zou naar Firnstayn gaan en daar op Farodin en Mandred wachten.


  Het boek van Alwerich


  Het afscheid van de wapenbroeder


  De orakelspreuk beeft alles veranderd. Je ziet de dingen met andere ogen, vooral je wapenbroeder. Hij gedraagt zich weliswaar net zoals voorbeen, maar de kennis die je van Dareen hebt verkregen, laat ook Nuramon in een nieuw licht verschijnen.


  Hij beeft je op de reis naar het noorden verteld dat Dareen hem zijn berinnering aanbood, maar dat hij die heeft afgewezen ten gunste van de kennis over zijn liefste. Die daad ontroert je hart, en je moet aan Solstane denken. Voor baar zou je betzelfde hebben gedaan. En nu kun je eindelijk voelen waarom Nuramon je er niet bij wil hebben op zijn zoektocht. Jij hebt alles watje lief is al gewonnen. En toch vraagje je af of het niet een leven waard zou zijn om de elf bij te staan.


  Jullie gaan op weg terug en vermijden de argwanende mensen. Ze hebben bet niet op dwergen, willen alleen met ze vechten. Je bent inmiddels aan Felbion gewend, maar wijst bet aanbod om te leren paardrijden af. Dat is te veel van bet goede. Je mag bet paard wel, maar om helemaal alleen op zijn rug te zitten, dat trekt je niet.


  De avond van bet afscheid is gekomen. Am de voet van de berg zullen jullie afscheid van elkaar nemen. Voor de laatste keer stijg je van Felbion af. Nuramon gaat op zijn hurken zitten, zodat jullie elkaar in de ogen kunnen kijken, en bij legt zijn band op je schouder. De woorden die bij spreekt, zul je in dit leven nooit meer vergeten. Hij zegt: ''Bedankt, Alwerich. Je was een goede metgezel, een ware wapenbroeder, maar nu moet ieder weer zijns weegs gaan.' Hij kijkt omboog naar de bergen en spreekt dan verder. 'Bedank Thorwis en Wengalf uit mijn naam. En omhels Solstane namens mij. Je hebt zo veel over haar verteld dat ze me vertrouwd is geworden.' Daarop antwoord jij: 'Het zal baar spijten datje niet met mij terugkeert.' Nuramon knikt en zegt: Vertel baar over Noroëlle en mijn zoektocht.' Dan staat de elf open hij zegt: Vaarwel... vriend.' Nuramon steekt je zijn band toe en lijkt ineens zo onzeker alsof hij bang is datje zijn hand zou kunnen afwijzen. Je geeft hem de band en zegt: 'Tot ziens, vriend. Misschien in dit leven, waarschijnlijk in het volgende. En misschien ontmoeten we elkaar zelfs wel in het zilverlicht.'


  Nuramon glimlacht en antwoordt: We zullen elkaar weerzien. En misschien herinneren we ons dan andere ontmoetingen waar we nu geen vermoeden van hebben.'


  De elf weet niet dat zijn woorden waar zijn. Hij beeft niet gevraagd of we elkaar al in een eerder leven hebben ontmoet. Maar zowaar ah we hier staan, weet ik dat de geschiedenis zich herbaalt. Vrienden vinden elkaar weer, zelfs over meerdere levens been.


  Nuramon bestijgt Felbion en kijkt je nog een keer vol waardering aan. Dan rijdt bij weg en je kijkt hem na. Je moet aan het orakel denken. Je had hem zo graag voorbereid op datgene wat hem wacht! Maar Dareen beeft je geboden daarover tegen hem te zwijgen.


  De elf is net verdwenen, je maakt je op om bet laatste stuk naar Aelburin af te leggen, om daar Solstane in je armen te nemen.
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  DE STAD FIRNSTAYN


  Nuramon keek uit over de fjord. Het was winter, net als destijds toen ze op elfenjacht waren gegaan. Hier was alles begonnen. Daarboven bij de stenen cirkel had Mandred zijn gevecht op leven en dood geleverd. Hier was de devanthar aan zijn spel begonnen.


  Hij wist nog hoe vreemd deze wereld hem destijds had geleken. Inmiddels was de aanblik ervan hem vertrouwd. Hij wist hoe ver het was vanhier naar de bergen, hij kon de afstand juist inschatten. Eén ding was gebleven: deze wereld was nog altijd rauw. De reis hiernaartoe had het bewezen. Het was zeifis voor de mensenwereld een heel strenge winter en Felbion en hij hadden er alle twee onder te lijden. Deze wereld was soms te grof voor een elf.


  Daarbeneden lag Firnstayn aan de dichtgevroren fjord. Het dorp van destijds was uitgegroeid tot een stad. Natuurlijk, de mensen hadden een kort leven en des te groter was voor hen het belang zich te vermenigvuldigen. Maar hoe een nederzetting in zo korte tijd zo kon groeien, dat verbaasde hem. Hij dacht aan de waarschuwingen van de fauneneik. Misschien was hij een slachtoffer van de tijd geworden. Hij was weliswaar slechts door enkele poorten gegaan, maar in Iskendria had hij zo'n merkwaardig gevoel gehad.


  De stad met zijn stenen muren leek een bewijs dat er meer dan een paar jaar voorbij waren gegaan sinds hij voor het laatst bij de stenen cirkel op de klip had gestaan.


  'Het klopt dus,' zei een stem naast hem.


  Nuramon trok Gaomees zwaard en draaide zich om. Aan de rand van de stenen cirkel stond Xern. Zijn machtige hertengewei leek net een kroon. Beschaamd stopte Nuramon zijn wapen weg.


  'Je bent daadwerkelijk gekomen.' Zijn grote, barnsteenkleurige ogen fonkelden.


  'Maar niet om naar huis terug te keren,' antwoordde Nuramon. 'Maar het doet wel goed om een bekend gezicht te zien.'


  'Wat brengt je hierheen?' vroeg Xern.


  'Mijn zoektocht is nog niet voorbij. Ik zal daarbeneden bij de mensen mijn metgezellen weer treffen.'


  'Dat is wellicht een fout, Nuramon. De koningin is jullie daad niet vergeten. Ze spreekt er weliswaar niet meer over, maar je had haar toorn destijds moeten zien toen ze hoorde dat jullie weg waren! Zelden heeft iemand zich zo vierkant tegen haar gebod gekeerd.'


  'Ben je hier uit haar naam?'


  'Nee, uit mijn eigen... en omdat Atta Aikhjarto me heeft verteld dat je zou komen. Je weet: zijn wortels reiken ver. En Emerelles zintuigen reiken al net zo ver. Ze zal je zien als je hier in de buurt blijft. Zelfs Firnstayn is te dicht bij de poort.'


  'Daar kan ik niks aan veranderen. Ik kom hiernaartoe met de raad van het orakel Dareen. En ik vertrouw op haar woord.'


  'Dareen! Dat is een naam uit toverachtige tijden. Ze heeft ooit Alfenmark verlaten omdat de Wereld der Mensen een rijk van verandering is.'


  'En ze heeft gelijk. De stad daarbeneden is het bewijs.'


  Xern kwam naast Nuramon staan en ze keken samen naar beneden. 'Dat is Alfadas' erfenis.'


  'Hij leeft niet meer?' vroeg Nuramon spijtig. Hij had Mandreds zoon graag weergezien.


  'Nee. Hij is onder alfenkinderen opgegroeid, maar zijn leven was dat van een mens. En dus stierf hij toen zijn tijd gekomen was.'


  'Hoeveel tijd is er voorbijgegaan sinds wij Alfenmark hebben verlaten?'


  Xern deed zichtbaar moeite om de stroom van jaren in een getal vast te leggen. In Alfenmark speelde de tijd een veel kleinere rol dan bij de mensen of de dwergen. In Alfenmark veranderde er vrijwel niets en het leven duurde er lang. Wat betekenden dan tien of honderd jaar? In Alfenmark was bijna alles zoals het moest zijn. Een dwerg had hem vast meteen antwoord kunnen geven.


  'Het is ongeveer tweehonderdvijftig zomers geleden dat jullie verdwenen zijn.'


  Tweehonderdvijfdg jaar! Vroeger zou dat getal voor Nuramon niets hebben betekend. En ook al was zijn gevoel voor tijd niet wezenlijk veranderd, hij had allang begrepen hoeveel tweehonderdvijftig jaar waren voor een mens. Hij had zich dus niet vergist. Ze moesten weer een sprong in de tijd hebben gemaakt.


  Xern sprak verder. 'En er is veel gebeurd in die jaren.'


  Nuramon bedacht dat de koningin alle poorten had laten bewaken. 'Wel, Emerelle heeft haar verbod kennelijk opgeheven.' Dat kon niet anders, want Xern zou de regels van de koningin heus niet hebben overtreden om hier met hem te komen praten.


  'Ja, en dat kwam voor ons allemaal als een verrassing. Alfadas heeft een band geknoopt tussen de elfen en de mensen in dit land in de fjord. We hebben samen tegen de trollen gestreden.'


  'Is er dan weer een trollenoorlog geweest?'


  Xern wees om zich heen. 'Dit was een van de slagvelden. Het gebeurde allemaal zo snel, te snel voor velen van ons. De koningin zei dat er een tijd was aangebroken waarin we aan het nieuwe moesten wennen.'


  Nuramon wilde nog zoveel weten, maar wat hem met name bezighield was de vraag: had hij de sprong in de tijd in zijn eentje gemaakt of samen met zijn metgezellen? Als ze bij het betreden van Iskendria een slachtoffer van de jaren waren geworden, dan verging het Farodin en Mandred net zoals hem. Maar als hij samen met Alwerich bij het orakel de sprong had gemaakt, dan was Mandred misschien allang dood. En voor Alwerich zou het vast een bittere thuiskomst zijn geweest. 'Heb je iets van Farodin gehoord? Of van Noroëlle?'


  'Nee, noch van Farodin noch van je geliefde. In dat opzicht is alles bij het oude gebleven. Ze hebben het niet meer vaak over jou en je metgezellen. Er spelen nu andere zaken.' Xerns blik verzonk in de verte. 'Er ligt een tijd van helden achter ons. Bij de mensen zijn ze allang tot legendes geworden, bij ons leven ze nog een leven vol aanzien of ze zijn wedergeboren. Grote namen! Zelvades, Ollowain, Jidena, Miyuun, Obilee!'


  'Obilee! Heeft zij in de oorlog gevochten?'


  'Ja. Ze doet haar stammoeder alle eer aan.'


  Nuramon probeerde zich Obilee voor te stellen als een alom bewonderde toverende krijgster die streed voor haar koningin. Bij hun terugkeer van de jacht op de devanthar was ze al een jonge vrouw geweest. Inmiddels was ze vast al uitgegroeid tot de elfin die Noroëlle altijd in haar had gezien. Hij had zoveel gemist. Er zou ongetwijfeld lang over de trollenoorlog worden gesproken, net zoals er altijd was gesproken over de oorlog waaraan Farodin had deelgenomen.


  'Je zou Obilee graag zien, nietwaar?'


  'Kennelijk is mijn gezicht nog altijd gemakkelijk te lezen,' antwoordde Nuramon met een glimlach.


  'Er wordt gezegd dat Obilee in Olvedes is. Ik zou haar een boodschap kunnen overbrengen. Ze is Noroëlle niet vergeten en jou zeker ook niet.'


  'Nee, dat zou alleen maar oude wonden openrijten.' En misschien zou ze hem zelfs willen begeleiden op zijn zoektocht. Het was wellicht egoïstisch van hem, maar Nuramon vond het een geruststellende gedachte dat Noroëlles voormalige vertrouwelinge in ieder geval nog in aanzien stond in Alfenmark. Zijn geliefde zou vast trots zijn op haar protegee.


  Xern hield zijn hoofd schuin en haalde zijn schouders op. 'Zoals je


  wenst. Ik zal niemand over onze ontmoeting vertellen behalve Atta Aikhjarto.'


  'Bedankt, Xern.'


  'Ik hoop voor je dat je Noroëlle vindt.' Met die woorden trok Xern zich terug in de stenen cirkel en verdween in een dunne nevel.


  Nuramon keek weer naar de stad aan zijn voeten. Onderweg hiernaartoe had hij steeds uitgekeken naar de plek die Dareen hem had laten zien. Hij had zelfs een omweg op de koop toe genomen. Tè oordelen naar de bomen die hij had gezien, moest de poort die ze zochten in het koele noorden aan zee liggen of anders aan een meer in een hoog gebergte. Meer kon hij er niet van zeggen.


  Het orakel had gelijk, hij had zijn metgezellen nodig. Met behulp van zijn kennis en Farodins toverkracht zouden ze samen de plek kunnen vinden. Misschien zaten Mandred en Farodin daar in Firnstayn al op hem te wachten. Best mogelijk dat het noodlot hen daar weer samen zou brengen.


  Nuramon nam Felbion bij de teugels en begon aan de afdaling. Aan de voet van de heuvel besteeg hij het paard en reed naar de stad toe. Onderweg dacht hij aan de elfenjacht. Hoewel die voor zijn tijdsgevoel pas een paar jaar geleden had plaatsgevonden, leek het tegelijk alsof het in een ander leven was geweest. Aigilaos' dood, het gevecht met de devanthar en die afschuwelijke terugkeer naar Alfenmark... Het leek allemaal in een ver verleden te liggen, alsof hij al eeuwig op zoek was naar Noroëlle.


  Toen Nuramon voor de poort van de stad aankwam, had de wachter hem allang gezien. Maar de poort stond open en Nuramon kon ongehinderd doorrijden, zonder dat de wachter naar zijn afkomst of zijn bedoelingen vroeg. In plaats daarvan verkondigde hij in het Fjordlands dat er een elf was gekomen. Xern had dan wel gezegd dat de alfenkinderen de mensen hier inmiddels nader stonden, de aankomst van een elf in Firnstayn was kennelijk nog altijd een bijzondere aangelegenheid.


  Nuramon zat op Felbion en liet hem rustig tussen de huizenrijen door stappen. Kinderen holden met hen mee, men riep hem vriendelijke begroetingen toe of sloeg hem gade vanachter de ramen. Hij wist niet wat de Firnstayners in hem zagen. Waarschijnlijk beschouwden ze hem als een held van de trollenoorlogen. Dat beviel hem niet, want hij had niets gedaan om die eer te verdienen. Hij steeg van Felbion af om niet langer zo hoog te paard te zitten.


  Nuramon probeerde zich te oriënteren, maar niets was meer zoals hij het kende. Uiteindelijk bereikte hij een plein waar een groot stenen langhuis aan stond. Dat zou wel eens de nieuwe zetel van de jarl


  kunnen zijn. Een brede trap, omzoomd door gebeeldhouwde leeuwen, leidde omhoog. De mensen liepen rond Nuramon te hoop, maar hielden wel respectvol afstand. Niemand waagde zich al te dicht bij hem. Hij dacht aan het afscheid bij de dwergen. Wat een verandering was dat in zijn leven, dat hij overal als een man van aanzien werd ontvangen en uitgezwaaid.


  Aarzelend liep een mensenkrijger de trap op. Het was een potige kerel met een breedzwaard om zijn gordel. 'Ben je gekomen om de koning te spreken?' vroeg hij.


  Nuramon aarzelde. Vroeger hadden ze dat 'jarl' genoemd. Zou dat ook een erfenis van Alfadas zijn? Wat zou Mandred ervan zeggen als hij hoorde dat er in Firnstayn nu een koning was? 'Ik ben op zoek naar Mandred Torgridson,' antwoordde Nuramon.


  Nu begon men alom te fluisteren, vervolgens werd het doodstil. Hij had een naam genoemd die ze vast alleen uit de legenden kenden...


  Des te meer verbaasde hem het antwoord van de krijger. 'Mandred was hier. En bij hem was een elf, genaamd Farodin. Maar zij zijn allang weer vertrokken.'


  Plotseling maakte iedereen plaats voor een mensenzoon die vanwege zijn prachtige uitrusting herkenbaar was als een aanvoerder. Die uitrusting was niet het werk van een mens, maar kwam van de smeden van Alfenmark. Misschien was het een geschenk van Emerelle. Misschien was het van Alfadas geweest Nu werd het gedragen door een man met grijs haar. Hij kwam met grote stappen op Nuramon af en ging voor hem staan. Ook hij was een reus van een kerel en hij droeg een zwaard aan zijn gordel dat eigenlijk te smal was voor de mensen in deze streken. 'Ik ben Njauldred Klingbreker, koning van Fjordland,' zei hij en hij knikte. Hij straalde een bijna bedreigende kracht uit en Nuramon twijfelde er niet aan dat Njauldreds toorn, als die eenmaal was gewekt, geen grenzen kende.


  'Gegroet, Njauldred!' zei Nuramon en hij verbaasde zich erover dat deze koning geen kroon droeg, zoals dat gewoonte was bij de mensen. Hij vond het sowieso merkwaardig dat Fjordland nu hiervandaan werd geregeerd. Zou het Alfadas' verdienste zijn dat Firnstayn koningsstad was geworden?


  'Je bent op zoek naar Mandred?' vroeg Njauldred.


  'Zo is dat, en ik hoop dat je me een raad kunt geven waar ik hem kan vinden,' zei Nuramon vriendelijk


  'Dat hangt ervan af wie er naar hem vraagt,' zei de reus en hij sloeg zijn armen voor zijn borst over elkaar. 'Hij is per slot van rekening mijn stamvader.'


  Een zekere overeenkomst tussen Njauldred en Mandred was overduidelijk. Met name de ogen van de koning leken op die van Mandred. Alleen was deze man veel ouder. Nuramon was weliswaar nog altijd niet erg goed in het inschatten van mensen, maar volgens hem was Njauldred over de vijftig, hij had per slot van rekening grijs haar. Zijn rimpels zaten grotendeels achter zijn baard verstopt. Alleen bij zijn ogen en op zijn voorhoofd waren ze in hun volle omvang te zien.


  'Mijn naam is Nuramon, ik...'


  Njauldred liet hem niet uitspreken. 'Ben jij soms de strijdmakker van Mandred? Word jij ook wel Nuredred de elfenprins genoemd?'


  Nuramon was verbaasd. Kennelijk hadden de mensen het verhaal rond Mandred Torgridson naar eigen smaak verfraaid. 'Ik ben Man-dreds strijdmakker, zoveel is waar. Maar wat dat andere betreft, vrees ik dat jullie meer in mij zien dan ik ben.'


  Njauldred schudde zijn hoofd. 'Bescheidenheid is de deugd der helden.'


  Nuramon keek in de gezichten van de mensen. Ze keken naar hem alsof de alfen zelf waren teruggekeerd. En terwijl hij rondkeek, viel hem ineens iets op. Op de schouder van het linker leeuwenstandbeeld aan de voet van de trap stond een inschrift.


  'Mooi werk, nietwaar?' zei Njauldred.


  'Zeker,' was het enige dat Nuramon daarop kon antwoorden. Zijn blik was gekluisterd aan de kunstzinnig zwierige elfenrunen. Er stond: 'Vergeef me en wacht op ons als je kunt. Farodin.'


  'Alfadas heeft deze leeuwen hier laten plaatsen als aandenken aan Mandred, van wie de koningen van Firnstayn afstammen.' Njauldreds blik verduisterde zich. 'Jaren geleden heeft iemand deze tekens erin gekrast. Niemand van hier zou het in zijn hoofd halen om een gedenkteken voor Mandred Torgridson te schenden.'


  Nuramon streek met zijn vlakke hand over het inschrift. 'Ik vind het prachtig! Het is perfect uitgevoerd en bezingt de held Mandred. Zo te zien is dit het werk van een elf.'


  Njauldred keek verbaasd. 'Echt waar?'


  Nuramon knikte, maar toen hij in het goedmoedige gezicht van de koning keek, berispte hij zich inwendig omdat hij een heerser zo bij de neus nam. Hoog tijd om van onderwerp te veranderen. 'Koning Njauldred, ik heb een vraag. Heeft Mandred gezegd waar hij heen wilde?'


  De blik van de koning verhardde zich. 'Ze hebben hier een elfin ontmoet die op sterven lag. Ze had jarenlang gevangengezeten in de nachttinne, een vesting van de trollen hoog in het noorden. Sinds de dagen van koning Alfadas heeft geen mens zich daar meer gewaagd.


  Maar Faredred, de elfenvriend van Mandred, was vastberaden om naar de nachttinne te reizen en de overige elfen die daar gekerkerd zijn te bevrijden. Meer dan drie jaar is het inmiddels geleden dat ze op reis zijn gegaan,jnaar niemand heeft ooit nog van hen gehoord.'


  Nuramon knikte ernstig. Twee man tegen een vesting vol trollen, dat was echt wat voor hen! 'Als je het toestaat, koning, dan zou ik graag hier in jullie midden de terugkeer van Mandred en zijn elfenvriend afwachten.'


  'Geloof je dat ze na al die jaren nog terug zullen keren?'


  'Dat geloof ik niet, ik weet het zeker,' antwoordde Nuramon met een overtuiging waar hij zelf van stond te kijken. Dit kon gewoon niet het einde van hun gezamenlijke zoektocht naar Noroëlle zijn!


  Het gezicht van de koning klaagde op. 'Er is nog hoop dat Mandred bij ons zal terugkeren!' riep hij tegen de menigte die zich inmiddels op het plein had verzameld. 'En de beroemde Nuredred zal als gast in Firnstayn verblijven. Wat een eer!'


  'Ik ben Nuramon. Nuredred is wat jullie van me hebben gemaakt,' zei de elf zachtjes.


  'Je kent het verhaal van onze stamvader. Jij was erbij. Jij was destijds toch ook in de grot? Dan kun jij de skalden de waarheid vertellen. Zodat alles zo wordt verteld als het werkelijk is gebeurd. Dat kun je toch wel?'


  'Dat kan ik, en ik zal het graag doen.' Natuurlijk zou hij hun niet de hele waarheid vertellen. Hij had Mandred beloofd dat hij niemand zou vertellen dat ze eikaars hand hadden vastgehouden. De mensen zagen in Mandred meer dan de man die Nuramon kende. Als ze de waarheid zouden horen, zouden ze vast teleurgesteld zijn. En dus besloot hij om over Farodin en zichzelf alles zo te vertellen als het daadwerkelijk was geweest, maar wat betreft Mandred zou hij ervoor zorgen dat diens naam onsterfelijk zou worden. De mensen van Firnstayn zouden nog menig standbeeld oprichten voor Torgrids zoon.


  'Kom!' zei Njauldred en hij klopte Nuramon vriendschappelijk op de schouder. Hij wees voor zich uit. 'Daarginds, waar vroeger zijn oude huis stond, staat nu een ander huis dat voor altijd van Mandred is. Daar zul je verblijven. Dat wordt een feest! Je metgezel, Faredred...'


  'Neem me niet kwalijk, maar hij heet Farodin!' viel Nuramon hem in de rede.


  'Hoe dan ook, die jongen kan 'm stevig raken.' Hij gaf hem nog een mep op zijn rug. 'Eens kijken wat jij presteert.'


  Een groter gelag dan hij bij de dwergen had meegemaakt zouden de mensen hem ongetwijfeld niet kunnen bieden, maar hij stond open voor verrassingen. Hij zou aan de mensen hier moeten wennen. Wie weet hoe lang Mandred en Farodin nog wegbleven? Misschien een paar manen, misschien een jaar, misschien langer. Hij zou wachten en zich voorbereiden op de dag dat hij samen met zijn metgezellen de zoektocht kon voortzetten. Misschien zouden de mensen hem zelfs wel kunnen helpen. Hij had in de haven twee schepen opgemerkt waarvan de bouw vaag aan elfenschepen deed denken. Misschien kende een van de zeevarenden het eiland wel dat hij bij het orakel had gezien. Hij zou het schilderen en dan aan de mensen laten zien.


  Firnstaynse families


  Nuramon de elf


  In die dagen, toen vader Sareis op bevel van Mandred Torgridson de kroniek van Firnstayn begon, in bet vijftiende jaar van de heerschappij van Njauldred, kwam Nuramon de elf naar Firnstayn. Hij zei dat bij op Mandreds terugkeer zou wachten.


  Destijds was ik nog een kind. Inmiddels loopt mijn leven echter op zijn einde. En ik kan met trots zeggen dat ik geleefd heb in de tijd dat de elf onder ons verwijlde. Ik was erbij toen Nuramon bij ons kwam. Ik liep naast zijn paard mee en volgde hem naar bet plein. En ik was erbij toen hij aan de zijde van Mandred en de elf Farodin weer wegreed.


  Nuramon was een aanwinst voor onze stad en ik denk volgaarne terug aan die dagen. Ik herinner me boe hij in de eerste lente na zijn aankomst de wedkamp der skalden won. Nooit tevoren had men zulke sagen gehoord, zulke liederen of zulke verzen. Met zijn zwaarmoedige woorden over zijn verloren liefde won hij de gunst van de vrouwen. En daar dat de mannen ergerde, eindigde die dag met een vechtpartij. De elf kwam er ongedeerd uit tevoorschijn. O, boe vaak had Njauldred niet getracht elfenbloed in zijn koninklijke familielijn te krijgen! Maar Nuramon was zijn verloren liefde zo trouw dat hij iedere vrouw afwees, zo schoon ze ook was. De elf was echter meer dan een skald. In een jaar tijds oefende bij zich in bet boogschieten tot hij deze kunst tot in de perfectie beheerste. Nooit eerder bad een mensenoog kunnen aanschouwen boe een elf zich van een beginneling ontwikkelde tot een meester ener kunst. Hij vervaardigde standbeelden en schilderijen van grote schoonheid. Hij nam twee jaar waarin hij zich in de tempel van Luth met vader Soreis en later met mij uitsluitend onderhield over het noodlot. Hij leek een man van de geest. Dit leidde ook tot menig euvel. Want de jongelingen namen een voorbeeld aan hem, en al spoedig wilde menigeen bet zwaard en de aks inwisselen voor de luit. Menigeen meende zelfs dat de elf een gevaar vormde voor de jonge mannen en daarmee voor de toekomst van Firnstayn. Toen Njauldred Nuramon tot zich riep en hem deze verwijten uiteenzette, toen zei Nuramon dat hij een handvol jongelingen in het gevecht wilde onderrichten en ben wilde berinneren aan de deugden van Mandred. En bij onderwees hen in het zwaardgevecht, het boogschieten, maar ook in het gevecht met de aks. Weliswaar zag men hem zelden een aks hanteren, maar hij liet de jongelingen zien wat hij bij Mandred had aanschouwd.


  Daar Mandred en Farodin bun paarden hadden achtergelaten, bekommerde Nuramon zich om ben. Hij zei dat Mandred ervan had gedroomd dat zijn merrie een geslacht van de beste paarden zou voortbrengen. De edelste hengsten uit het noorden werden bij baar gebracht, terwijl de rossen van Nuramon en Farodin de fraaiste merries dekten. Zo ontstonden de Firnstaynse rossen.


  In bet negentiende jaar van de heerschappij van Njauldred streed Nuramon met zijn mannen aan de zijde van de koning tegen de krijgers van de stad Therse en hij ging als een dolleman tekeer onder zijn vijanden, en vervolgens diende hij de koning als diens belangrijkste raadsman. Elk van zijn krijgers kwam levend uit deze strijd tevoorschijn.


  Nuramon onderwees de jonge Tegrod, de zoon van Njauldred. Hij bracht hem niet alleen datgene bij wat hij de Mandriden bijbracht, bij toonde hem ook hoe hij zelf tot een leermeester kon worden. En Tegrods vaardigheden spraken voor zich.


  Uit dankbaarheid schonk de oude Njauldred hem een schip dat Nuramon de ongebruikelijke naam Alfenster gaf. Hij voer er echter nooit mee uit. Wel onderhield hij het en ging hij ernaast staan om over de zee uit te kijken. Die afwisseling tussen vrolijkheid en neerslachtigheid was een kenmerk van de elf. Eenmaal per mane bracht hij een hek dag door bij Freya's eik om Mandreds vrouw te gedenken, hoewel hij mij op een winteravond bekende dat hij baar nooit bad ontmoet. En eveneens eenmaal per mane ging hij de berg op naar de stenen cirkel. Men zei dat bij daar de andere apenkinderen ontmoette. Op een keer begeleidde hij mij de berg op naar de grot van Luth. Hij offerde aan de ijzermannen, zoals dat gebruikelijk is, en vertelde mij in de grot die sinds de dagen van Alfadas weer was gewijd, wat er daar ooit was voorgevallen.


  En toen, op een dag, kwam het afscheid zelfs voor Nuramon onverwacht...


  lürethor hjemison,


  band 12 van de tempelbibliotheek van luth te firnstayn,


  pag. 53-55


  OUDE MAKKERS


  Nuramon schrok op uit zijn middagdutje. Buiten op straat ging het er luidruchtig aan toe. Nuramon stond op en kleedde zich aan. Net toen hij zijn hemd stond dicht te knopen, vloog de deur open. Het was Neltor, de jonge koning van Firnstayn.


  'Mijn koning, waarmee kan ik je vandaag van dienst zijn?' Hij had de jonge vorst vroeger uit naam van diens vader onderwezen en de jongeling beschouwde hem nog altijd als een soort mentor. Hij leek volstrekt niet op zijn vader, die erg op Mandred had geleken. Neltor deed hem eerder denken aan Alfadas.


  'Betreft het weer een vete?' vroeg Nuramon.


  'Welnee! Luister!' Zijn ogen glansden. 'Mijn stamvader komt de fjord op gezeild. Hoe moet ik hem begroeten?'


  'Mandred? Mandred Torgridson?'


  'Precies!'


  Nuramon slaakte een zucht van verlichting. Hij had het gevoel alsof hij alle adem uitblies die hij de afgelopen zevenenveertig jaar had verzameld. 'Bij alle alfen!' Eindelijk waren zijn metgezellen op komst. Hoewel hij zich uitstekend had vermaakt in Firnstayn, had hij zich vaak zorgen gemaakt om zijn metgezellen, en nog vaker had hij op het punt gestaan zijn zoektocht naar Noroëlle alleen te vervolgen. 'Is er ook een elf aan zijn zijde?'


  'Ja!'


  Nuramon glimlachte tegen de koning. 'Je vroeg hoe je Mandred moet ontvangen. Als je trouwe adviseur zeg ik je: je draagt al de juiste uitrusting.' Het was die van Alfiadas. 'Als je je nu ook nog bewapent met je beste aks en dan zo je opwachting maakt voor de trap naar de koningshal bij de standbeelden van de leeuwen, dan zal Mandred grote ogen opzetten.'


  'Dank u, meester.'


  'Neltor! Noem mij vriend, noem mij vertrouweling, maar alsjeblieft niet meer meester.'


  De jongeling grijnsde en vertrok.


  Nu had Nuramon haast. Hij liep naar buiten en ging op weg naar de stadspoort. Hoe zou Mandred er nu uitzien? Misschien was hij inmiddels een oude man.


  Even later kwam Voagad naast hem lopen. Voagad was een van zijn leerlingen en hij was blij verrast toen hij het nieuws hoorde. 'Mandred Torgridson! Dat wordt feesten!'


  'Jij denkt zoals te doen gebruikelijk alleen aan zuipen... En daar doe je goed aan, want dat zal Mandred kunnen waarderen. Maar nu wegwezen, trommel alle Mandriden op! Ze moeten zich verzamelen bij de tempel van Luth. En zorg dat ze in geen geval het plein betreden voordat ik een teken heb gegeven.'


  Voagad was al weg. Nuramon keek de jongeling na. In de loop der jaren was Mandred meer geworden dan de stamvader van de koningen, hij was de oervader van Firnstayn. En daar had Nuramon in niet geringe mate aan bijgedragen. Hij had Mandreds licht laten stralen zodat het nu al tot ver over de grenzen van Firnstayn heen reikte en zich door het hele Fjordland had verspreid.


  Nuramon had de mensen van Firnstayn niet de hele geschiedenis verteld. Ook had hij voor de Fjordlanders verzwegen dat de devan-thar nog leefde. Nuramon had de afgelopen jaren vaak aan de demon gedacht. Was die inmiddels andere wegen gegaan om anderen in het verderf te storten? Of lag hij nog ergens op de loer, in afwachting van een volgende mogelijkheid de confrontatie met hem en zijn metgezellen aan te gaan? Hij wist het niet, maar hij had zich al vaak afgevraagd waarom het noodlot het hen zo moeilijk maakte en of de devanthar daar wellicht ook achter zat.


  Er steeg een gejuich op. Mandred was dus al in de stad! Een mensenmassa drong samen in de straat. "Vijftig jaar geleden waren er hier nog niet zoveel mensen geweest. Firnstayn leek voortdurend te groeien. Nog vijftig jaar verder en Mandred zou geen stap meer kunnen zetten vanwege alle mensen.


  Nuramon wachtte nog even af. Ergens daar voor hem, midden tussen de Firnstayners, moesten zijn metgezellen zijn. Ineens ontstond er een smalle doorgang in de massa.


  Daar waren ze! Mandred en Farodin. Ze zagen er nog precies zo uit als hij ze zich herinnerde. Hij was blij dat Mandred niet ouder was geworden. Toen zagen ze hem. De mensen om hen heen hielden hun adem in. Blijkbaar waren ze benieuwd om te zien hoe Nuramon de elf nu eindelijk weer werd verenigd met zijn strijdmakker Mandred.


  'Nuramon, ouwe ijzervreter!' riep Mandred en hij vloog op hem af.


  Farodin zei niets, maar hij keek wel opgelucht.


  Mandred omhelsde hem zo stevig dat hij bijna geen lucht meer kreeg. In de jaren met Njauldred had Nuramon geleerd om met dit soort vriendschappelijk bedoelde grofheden om te gaan.


  \ Nuramon nam de jarl van top tot teen op. 'Ik dacht al dat ik jullie nooit meer terug zou zien.'


  Mandred grijnsde breed. 'We moesten even een paar trollen een trap voor de kont verkopen!'


  'En daarbij zijn we de tijd kennelijk een beetje uit het oog verloren,' voegde Farodin eraan toe, wat bij de mensen aanleiding gaf tot verbaasde blikken. Maar Nuramon begreep dat ze bij een alfenster slachtoffer moesten zijn geworden van de tijd.


  Terwijl Mandred zich baadde in de mensenmassa, liepen Farodin en Nuramon voorop. Farodin bracht verslag uit over de trollen, over Yilvina's dood en de bevrijding van de andere elfen uit hun gevangenschap. En hij vertelde dat ze doot een lagere alfenster hadden moeten vluchten.


  Het bericht over Yilvina raakte Nuramon. Ze was bij de zoektocht naar Guillaume een goede metgezel geweest. En het was alleen aan haar te danken geweest dat ze uit Alfenmark hadden weten te ontkomen. Als zij zich niet had laten doodslaan, waren ze misschien tot op de dag van vandaag niet op zoek gegaan naar Noroëlle.


  'Hoe lang heb je gewacht?' vroeg Farodin en die vraag sleurde Nuramon uit zijn overpeinzingen.


  'Zevenenveertig jaar,' antwoordde Nuramon.


  Mandreds bulderlach weerklonk. 'Dan heb je hier nota bene langer geleefd dan ik! En, ben je inmiddels een echte Firnstayner?'


  Nuramon draaide zich om. 'Misschien. Maar het is ook best mogelijk dat de Firnstayners echte elfen zijn geworden.'


  Mandred bulderde nog harder en de mensen lachten met hem mee. 'Hoe heet de koning?'


  'Hij heet Neltor Tègrodson; zijn grootvader Njauldred heb je nog gekend.'


  Mandred kwam dicht bij Nuramon staan en vroeg zachtjes: 'En, deugt-ie?'


  'Hij is een wijs heerser en...'


  'Ik bedoel, is hij een goeie strijder, een echte...'


  'Ik weet wat je bedoelt... Ja, hij is een goede strijder. Een uitstekend boogschutter.' Hij zag dat Mandred een gezicht trok. 'Uitstekend met het langzwaard, maar met name met het kortzwaard...' Wrevel verspreidde zich over het gezicht van de mensenzoon. 'Maar onovertroffen in het gevecht met de aks!'


  Mandreds gezichtsuitdrukking veranderde op slag. Hij straalde gewoon. 'Dan heeft het beste wapen zich dus toch doorgezet,' zei hij trots.


  'Kom! Ik zal je aan je nakomeling voorstellen,' zei Nuramon en hij wees vóór zich uit. 'En later zal ik je je merrie en haar nakomelingen laten zien.'


  'Merrie? Nakomelingen? Heb jij soms...?'


  'Zoals jij de oervader van de koningen bent, zo is je merrie de moeder van de Firnstaynse rossen.'


  Mandred grijnsde trots. 'Nuramon, ik sta bij je in het krijt.'


  Toen ze het grote plein bereikten, werd duidelijk hoezeer de stad was veranderd. Alle straten waren geplaveid, de huizen waren van gehouwen steen gemaakt, maar de tempel van Luth was tot in de wijde omtrek de grote blikvanger. Mensen uit het hele koninkrijk hadden er dertig jaar aan gewerkt. Op het plein stonden vrijwel geen mensen, hoewel de bewoners in de zijstraten en bij de ramen van de huizen dicht op elkaar gedrongen stonden. Dat had Neltor goed gedaan, dacht Nuramon. Zo kon Mandred de koning en zijn gevolg tegemoet treden.


  'Is hij dat?' vroeg Mandred en hij keek naar Neltor.


  'Ja. Kom! Laten we naar hem toe gaan.' En gedrieën liepen ze naar Neltor toe.


  'Ik heet je welkom, Mandred Torgridson. Ik ben Neltor Tegrodson, je nakomeling.' Hij maakte een buiging. 'Blijf bij ons en wees ervan verzekerd dat je voor ons altijd jarl Mandred zult zijn.' Het was Neltor aan te zien dat hij zich onzeker voelde tegenover zijn beroemde stamvader. Zijn blik was onrustig en zijn handen trilden een beetje.


  Mandred scheen zich daar niets van aan te trekken. Hij leek aangedaan. Hij sprak slechts een enkel woord, terwijl Neltor de meest vriendelijke woorden vond om uitdrukking te geven aan zijn hoogachting en het belang van Mandred.


  Toen Neltor begon over Nuramons diensten voor hem, zijn vader en grootvader, gaf de elf een teken en vanuit de zijstraten naast de tempel van Luth kwamen de Mandriden tevoorschijn.


  'Mandred, hier zijn een paar Firnstayners die je moet leren kennen.' Nuramon wees naar het twintigtal krijgers. Ze droegen lichte lederen uitrustingen en waren elk bewapend met een kortzwaard en een aks. Sommigen droegen daarnaast ook nog een boog en een koker, anderen hadden een rondschild op hun rug gegord. 'Dit zijn de mannen die ik heb onderwezen,' zei Nuramon. 'Dit zijn de Mandriden.'


  Mandred keek de krijgers vol verbazing aan. 'Bij Norgrimm, zulke vastberaden smoelwerken heb ik nog nooit gezien! Met die jongens zou ik zonder meer een tocht aanvangen.'


  'Ik heb ze onderricht gegeven.' Nuramon was er trots op dat hij de krijgers had opgeleid tot goede aksvechters. Hij had zich alles herinnerd wat Mandred zijn zoon Alfadas had bijgebracht en had het nog wat gekruid met dingen die Alwerich hem had laten zien. 'In de loop der jaren hebben deze krijgers zich meerdere malen in het gevecht bewezen.'


  'Met die kerels aan onze zijde zouden we de lever van de trollenkoning hebben meegebracht voor de honden van de stad,' mompelde Mandred grimmig.


  Nuramon wisselde een blik met Farodin. Zijn metgezel schudde nauwelijks zichtbaar zijn hoofd.


  'Mandred, het zou me een eer zijn als je met mij bier en mede zou willen drinken in mijn hal,' zei Neltor.


  'Een aanbod dat Mandred niet kan afwijzen! Maar die daar,' en hij wees naar de Mandriden, 'die komen ook mee.' Hij wendde zich tot Nuramon en Farodin. 'En hoe zit het met jullie?'


  'Dit is een aangelegenheid tussen de jarl en zijn nakomelingen,' antwoordde Farodin.


  Mandred antwoordde niets, maar liet zich door zijn familie meevoeren. Van alle kanten leek men op hem in te praten. De mensen langs het plein en in de zijstraten volgden de koninklijke stoet.


  'Hij geniet er bijna een beetje te veel van,' zei Farodin.


  'Hij zal er een tijdje op kunnen teren als wij op weg zijn naar Noroëlles poort.'


  Farodin keek hem ongelovig aan. 'Heb je die gevonden?'


  'Ik heb hem gezien.'


  'Hoe ziet hij eruit?' Zo nieuwsgierig had hij Farodin nog nooit meegemaakt.


  'Kom mee naar Mandreds huis!'


  Farodin volgde hem onrustig. Kennelijk was zijn geduld op, wat Nuramon hem niet kwalijk kon nemen. Toch had hij zelf bijna vijftig jaar hier op Mandred en Farodin zitten wachten, hoewel hij veel liever op zoek was gegaan naar de plek die hij gezien had in de sterrengrot van Dareen.


  Toen ze bij Mandreds huis aankwamen, keek Farodin verrast om zich heen. Nuramon had in de loop der jaren het een en ander veranderd. Hij was een kritische klant van de handwerkers van Firnstayn geworden. Kasten, tafels en stoelen moesten zowel aan elfse aanspraken als aan die van Mandred voldoen. Tegelijkertijd moesten de wapens en de kisten en de schilden aan de muur ervan getuigen dat dit het huis was van een krijger. De grote strijdbijl was Nuramons grote trots. De smid had hem gemaakt aan de hand van voorbeelden, net


  als de aks die geënt was op Alwerichs wapen.


  'Dit zal Mandred ongetwijfeld wel bevallen. Het is eenvoudig en krijgshaftig. En dit schilderij hier...' Hij ging voor het portret van Alfadas staan. 'Heb jij dat gemaakt?'


  'Ja.'


  'Je verbaast me.'


  'Bekijk dit eerst maar eens!' zei Nuramon en hij liep naar een afgedekt schilderij dat op een schildersezel stond. Hij verwijderde het doek van het schilderij waar hij dertig jaar aan had gewerkt. Het stelde het landschap voor dat hij bij het orakel in de grot had gezien.


  Farodin deed een stap achteruit om het schilderij beter te kunnen bekijken. Zijn blik bewoog zoekend over het grote doek; over het water, het eiland, het vasteland met de bossen en het gebergte.


  'Nadat ik uit Iskendria was vertrokken, vond ik na enige tijd de poort naar het orakel.' Terwijl zijn metgezel het schilderij tot in de details bestudeerde, vertelde Nuramon over het raadsel van de poort, over de kinderen van de donkeralfen en over het beeld dat hij in de sterrengrot had gezien. 'Dareen zei tegen me dat ik me weer bij jullie moest voegen. Ik moest hier op jullie wachten. Je hebt geen idee hoe vaak ik in de verleiding ben geweest om erop uit te gaan om deze plek te vinden, maar Dareens woorden en jouw inschrift op het standbeeld hielden me tegen.'


  Farodin raakte het schilderij aan. 'Is dat yalverf?'


  'Ja. Ik heb hem zelf gemaakt. De mensen hier zijn niet bekend met de kleuren uit Yaldemee.'


  Farodin keek hem waarderend aan. 'Dat is een meesterwerk'


  'De tijd kan erg lang duren. Je had mijn eerste pogingen eens moeten zien. Maar dit is wat ik heb gezien. Dareen zei nog iets...' Hij zweeg en dacht aan het orakel en haar verschijning.


  'Wat dan?'


  'Ze zei dat er twee mogelijkheden waren om de betovering van Noroëlles poort te breken: met behulp van de zandloper of met een alfensteen. Ik heb daar veel over nagedacht en ik vraag me af of we inderdaad de zandloper nodig hebben en niet alleen maar het zand.'


  'Laten we eerst dit landschap zien te vinden. Het is prachtig. Maar waar kan dit zijn?'


  'Ik heb onderweg hierheen geprobeerd de plek te vinden. En ik heb aan zeevarenden gevraagd of zij het herkennen. Maar zonder succes. Ik ben zo blij dat jullie hier zijn.'


  'Het schilderij zal ons helpen. Samen met de zandkorrels moeten we dit eiland kunnen vinden.' Farodin ging vlak voor het schilderij •taan. 'Ik vraag me af of dit hier een meer is of een zee.'


  Nuramon had jaren over het kustlandschap op het schilderij nagedacht. 'Het is de zee. Ik heb me lang beziggehouden met de golven.


  Tiet zijn de golven van de zee.' Hij ging met zijn vinger over het schilderij. 'Dit gebergte zou ons kunnen helpen. Het is erg machtig, maar niet zo hoog dat er sneeuw op de toppen ligt.'


  'Het zou een fjord kunnen zijn. Misschien ligt het hier in de buurt.'


  'Nee. Zulke lichte bergen heb je hier niet. Ik heb het iedere zeevaarder, iedere wandelaar, iedereen die hier de omgeving kent gevraagd. Op mijn weg hiernaartoe heb ik uitgekeken naar deze bergen. Ze bevinden zich niet in het Fjordland.'


  Farodin deed een stap achteruit en bekeek het schilderij in zijn geheel. 'Bij alle alfen! Ik heb je in Iskendria onrecht aangedaan. Dit schilderij! Ik voel gewoon hoe alles in mij op zoek is naar deze plek.'


  'We hebben elkaar onrecht aangedaan. Maar we moesten uit elkaar, zodat we allebei vooruit konden komen op onze weg... op onze weg naar Noroëlle. Ik heb het gevoel alsof de fauneneik ons met opzet door de poort de woestijn in heeft gestuurd. Misschien heeft hij iets in de toekomst gezien. Ik heb veel nagedacht en er is geen dag voorbijgegaan dat ik me niet heb afgevraagd waarom de koningin me niet gewoon bij zich heeft geroepen.'


  'Is er hier niemand uit Alfenmark geweest?'


  'Niemand! Zo af en toe heb ik Xern ontmoet. De koningin spreekt niet over ons en ze duldt niet dat er in haar nabijheids ook maar een woord over ons wordt gezegd.'


  Farodins mondhoek trilde. 'Ofwel ze is buiten zichzelf van woede en wacht totdat wij terugkeren en zij over ons kan vonnissen, of er is iets anders aan de hand,' zei hij ten slotte.


  'De poorten zijn sinds het einde van de trollenoorlog weer open en onbewaakt. De bedreiging die Emerelle vreesde, is kennelijk verdreven.'


  'Ze zei dat uit de dood van Guillaume iets kon groeien en dat ze de macht van de devanthar nog steeds kon voelen. Hoe zou dat zo eenvoudig voorbij kunnen gaan?'


  'De devanthar is nooit meer gezien. Ook over hem wordt niet gesproken. Dat zegt Xern tenminste... Ik heb me vaak afgevraagd wat de devanthar nu van plan is, op wie hij jacht maakt en of hij echt zijn belangstelling voor ons heeft verloren.'


  'Denk er niet over na. Laten we Alfenmark mijden als dat mogelijk is en de devanthar voorlopig vergeten. Met dit schilderij heb je mij misschien een weg gewezen. Dat gevoel heb ik in ieder geval.'


  'En nog iets. Bij de dwergen heb ik...'


  Ineens vloog de deur open en Mandred kwam luid zingend binnen.


  'Toen trad naar voren Torgrids zoon en droeg de lever van een ever! Ha, daar zijn jullie! En? Hebben jullie haar gezien?'


  'Wie?' vroeg Farodin.


  'Nou, haar. Dat prachtwijf! De zuster van Neltor!'


  'Voor mij zien alle vrouwen er hier hetzelfde uit,' zei Farodin.


  Nuramon glimlachte. 'Hij bedoelt Tharhild.'


  'Ja! Wat een naam!' De mensenzoon grijnsde.


  'Wie had dat gedacht,' zei Farodin. 'Mandred Torgridson is verliefd.'


  De jarl leek Farodins woorden niet te hebben gehoord. 'Hoe nauw ben ik met haar verwant?' vroeg hij Nuramon.


  'Eens even denken. Je bent de vader van Alfadas, die is op zijn beurt de vader van...' Hij zweeg en dacht na. Maar toen vroeg hij zich af waarom zijn vriend dat wilde weten. Bij Ragna had hij dergelijke bedenkingen blijkbaar niet gehad. Of was hij soms bang dat Tharhild zijn dochter zou kunnen zijn? 'Er liggen elf generaties tussen jou en Tharhild. Je hoeft je dus geen zorgen te maken. Tenzij...'


  'Tenzij wat?' vroeg Mandred.


  'Zegt de naam Ragna je nog iets?'


  Over Mandreds gezicht verbreidde zich pure angst. 'Is Tharhild soms de...'


  Nuramon liet zijn vriend even zweten.


  'Vooruit, zeg op, wat heeft Ragna met Tharhild te maken?'


  'Nou, ze is Tharhilds... tante.'


  Mandred slaakte een zucht van opluchting. 'Hoe is het haar vergaan? Heeft ze om me getreurd?'


  'Mandred Torgridson, de grote vrouwenheld! De rokkenjager van Firnstayn! Heeft hij eenmaal het bed met een vrouw gedeeld, dan zal ze eeuwig om hem treuren en wachten tot hij weerkeert. Nee, Mandred. Ze heeft een goede man gevonden, heeft hem kinderen geschonken en is na een gelukkig leven gestorven. Maar toch...'


  'Maar toch... Vooruit, zeg op!'


  'Ik heb stiekem zitten luisteren naar de vrouwen op de binnenplaats. Die vertellen verhalen over je, niet over Mandred de held, maar over Mandred de minnaar die na jaren terugkeert om de vrouwen te verleiden.'


  Mandred grijnsde.


  'Hoe bevalt je huis je?' vroeg Farodin. Hij wilde blijkbaar op een ander onderwerp overgaan.


  De jarl keek om zich heen. 'Bij Norgrimm! Dit is... dit is de hal van een krijger!' Hij liep naar de grote strijdbijl. 'Dat bevalt me...' Hij leek even na te denken. 'Mandred de minnaar!' fluisterde hij voor zich


  uit. 'Ik moet gaan. Nuramon, vriend, we moeten later nog een keer bij elkaar gaan zitten zodat ik kan horen hoe het jou is vergaan...' Mandred liep net zo snel weg als hij gekomen was. Het portret van zijn zoon had hij in de gauwigheid niet eens opgemerkt


  Farodin staarde naar de deur die achter de mensenzoon dichtsloeg. 'Hij meent het serieus.'


  Nuramon zuchtte. 'Ja. Maar je kunt ervan overtuigd zijn dat hij morgen een onaangename verrassing krijgt als hij Freya's eik ziet. De aanblik daarvan zal al de oude wonden weer openrijten. Je kent hem toch.'


  'De mensen zijn niet zo trouw als wij, Nuramon. Misschien heeft hij het hoofdstuk Freya afgesloten.'


  'De eik is een machtig teken. Zolang die daar staat, zal hij aan Freya herinneren.'


  'Je hebt de mensen goed leren kennen.'


  'Ja. Zevenenveertig jaar! En ik heb veel gedaan. Deze wereld dwingt een elf om de tijd anders te gebruiken dan hij gewend is. Ik heb gezien hoe jonge jongens in oude mannen veranderden en meisjes in moeders en grootmoeders. Ik heb genoten van die tijd, maar nu wil ik toch eindelijk op zoek naar Noroëlle.'


  'Je bent veranderd, mijn vriend.'


  Nuramon was ontroerd. Zeker, hij was veranderd, maar Farodin was ook niet meer dezelfde. Het woord 'vriend' uit zijn mond te horen was een geschenk dat Nuramon nooit ofte nimmer had verwacht, zeker niet na die vreselijke ruzie in Iskendria. 'Ik ben blij dat Mandred en jij weer hier zijn... vriend.'


  DE KRACHT VAN HET ZAND


  De jonge koning van Firnstayn bleek een uiterst gul man. Hij had Nuramons schip, de Alfenster, geheel laten uitrusten, aangezien het van meet af aan duidelijk was geweest dat Farodins boot te klein en niet meer sterk genoeg was voör de reis die voor hen lag. Bovendien stond koning Neltor erop dat zijn lijfwachten, de Mandriden, hen zouden begeleiden. En hij gaf hun een zware kist met zilver mee zodat ze onderweg in verre havens hun voorraden konden aanvullen.


  Farodin was vol aarzeling aan de reis begonnen. Nuramon had veel hoop gezet op het schilderij dat hij had geschilderd en hij wilde er niet van weten dat ze wellicht lang zouden moeten zoeken om het eiland te vinden. Hoe reisde je naar een plek waarvan je niet wist waar hij lag? Voor de bemanning hadden ze hun onzekerheid verborgen gehouden. Wat zouden de mensen wel niet hebben gezegd? Zeifis Mandred, die hen nu al zoveel jaren kende, was onrustig. Hij was bezorgd over zijn Mandriden, hij was bang dat ze allemaal oude mannen zouden zijn tegen de tijd dat de zoektocht voorbij zou zijn.


  Farodin had zich Nuramons afbeelding van het eiland heel nauwkeurig ingeprent. Elke dag zette hij zijn toverkracht in om deze plek te vinden. Maar het was niet zoals met zijn zandkorrels, die hij ofwel vond ofwel niet vond. Als hij naar het landschap van het schilderij zocht, kreeg hij vaag het gevoel dat ze naar het oosten moesten. Maar was een gevoel voldoende, en nog zo'n vaag gevoel bovendien?


  Ze meden de wateren van de trollen en volgden wekenlang de gespleten rotswand van Skoltan.


  Het was een zomerochtend, ze lagen voor een strand onder de witgrijze krijtrotsen. Farodin had zich afgezonderd van de anderen. Zoals altijd gebruikte hij de eerste zoekmagie om een aanwijzing over het landschap op het schilderij te vinden. Hij was op zoek naar iets meer dan een vaag gevoel. Hij wilde weten, niet alleen vermoeden, naar welke windstreek ze moesten keren.


  Hij voerde de zoekmagie een tweede keer uit. Dit keer hield hij het zilveren flesje met het zand stevig vast en hij zocht naar de zandkorrels uit de kapotgeslagen zandloper. Een eind verder landinwaarts voelde hij een zandkorrel. Hij concentreerde zich en liet de macht van het zand stromen. Zoals een magneet een flintertje ijzervijlsel aantrekt, zo haalde het zand in het flesje een enkele korrel naar zich toe.


  Farodin strekte zijn hand uit en al snel voelde hij een ragfijne aanraking. Tevreden stopte hij de korrel bij het zand in het flesje. Het was maar een minuscule stap. Maar elke stap bracht hem een klein stukje dichter bij Noroëlle.


  Zorgvuldig deed hij het zilveren flesje weer dicht. Toen voerde hij de zoekmagie voor de derde keer uit. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan de zee. Hij kon weliswaar ook zandkorrels opsporen die diep in het water lagen, maar het was een stuk lastiger om ze naar zich toe te halen. De voortdurende beweging van het water hield ze tegen. Een fractie van een seconde van onoplettendheid en hij kon de verbinding al verliezen. Je kon ze het best zo dicht mogelijk benaderen. Er in een boot naartoe varen en ze dan grijpen zodra ze aan de oppervlakte kwamen.


  De zee baarde hem zorgen. Hoeveel zandkorrels zou die wel hebben verzwolgen? Zandkorrels die hij misschien nooit zou vinden! En hoeveel zandkorrels mochten er ontbreken in de zandloper als ze een poging wilden wagen de betovering van de koningin te breken?


  Farodin verdrong die gedachten en concentreerde zich weer helemaal op de toverkracht. Hij voelde afzonderlijke korreltjes in het slik van de oceaan en... Er liep een rilling over zijn rug. Er was iets vreemds daar. Het zilveren flesje in zijn hand had bewogen. Het werd ergens door aangetrokken. Farodin was zo verrast dat hij de draad kwijtraakte en de magie moest staken. Wat was er gebeurd?


  Lange tijd zat hij op het strand over de zee uit te kijken. Wat kon de oorzaak zijn geweest van dit vreemde moment? Was er misschien een plek waar meer zandkorrels bij elkaar lagen dan hij in al die jaren had verzameld? Dat zou dan eigenlijk alleen maar de rots kunnen zijn waarop Emerelle de zandloper kapot had geslagen. Of was er nog iemand die de zandkorrels verzamelde? Iemand die heel wat succesvoller was dan hij? Was er een mogelijkheid om die verdenking uit te sluiten? Misschien moest hij proberen om Nuramons schilderij te integreren in de zoekmagie naar de zandkorrels. Nog een keer deed hij zijn ogen dicht en hij concentreerde zich. Weer voelde hij de aantrekking vanuit het noordoosten. Zelfs nog duidelijker dan tevoren. In zijn gedachten vormde zich een beeld. Hij zag de steen waar Emerelle de zandloper op had stukgeslagen. Maar wat bewees dat? Dat sloot nog altijd niet uit dat er nog' een andere verzamelaar van de zandkorrels was. Misschien bevond die zich op die plek en wachtte hij hen daar op. Farodin probeerde de gedachte te verbannen. Door die voortdurende zoektocht was hij vast langzaamaan gek aan het worden. Er was ook een veel simpeler verklaring. Op welke plek zouden er nou nog meer zandkorrels kunnen zijn dan op de plek waar Emerelle de zandloper kapot had geslagen? Hij moest de plek hebben gevoeld waar de overgang lag naar Noroëlles gevangenis in de Gebroken Wereld. Hij besloot zijn metgezellen niets te zeggen. Waarom zou hij ze opzadelen met zijn angsten die wellicht nergens op gebaseerd waren? Hij liep de rotsen af naar het kamp en meldde dat ze van nu af aan richting noordoost moesten zeilen, op open zee.


  De Mandriden mochten nog zo dapper zijn, maar nadat ze drie weken lang geen kust meer hadden gezien, brak er onrust uit. Zelfs Mandred, wiens moed boven alle twijfel verheven was, maakte hen op een ochtend deelgenoot van zijn angst dat als ze niet snel van koers zouden veranderen, ze wel eens de rand van de wereld zouden kunnen bereiken en dan in het niets konden storten.


  Het was Nuramon die met zijn kalmerende woorden telkens weer de onrust van de mensen tot bedaren wist te brengen. Ze vertrouwden hem. Hij wist zijn woorden zo goed uit te zoeken dat ze al snel weer met hem aan het praten en lachen waren. Maar ook hij kon het feit niet verdoezelen dat het water in hun vaten inmiddels zo verschaald was dat het de nodige zelfoverwinning kostte om ervan te drinken. En ook de andere voorraden raakten op. Maar ze hadden hun doel bijna bereikt. Farodin moest het zilveren flesje nu stevig vasthouden, anders werd het uit zijn handen gerukt wanneer hij de zoekmagie uitvoerde.


  Op de zevenendertigste dag van hun reis kregen ze land in zicht. Ze moesten aan land gaan en verloren twee dagen omdat de Mandriden weigerden nog langer aan boord van de Alfenster te blijven. Ze gingen op zoek naar water en ze gingen op jacht. Ook Farodin was blij dat hij eindelijk weer vers bronwater kon drinken. Maar hij had moeite om kalm te blijven, hij wist hoe dicht ze bij hun doel waren.


  Nadat de voorraden waren aangevuld en de Mandriden weer wat op verhaal waren gekomen, leidde Farodin hen langs de kust naar het noorden. De deprimerende dagen op volle zee waren vergeten. Er heerste weer bijna dezelfde uitgelaten stemming onder de mensen als toen ze aan de zijde van hun stamvader aan deze reis waren begonnen. Zelfs de mensenkinderen leken aan te voelen hoe dicht ze hun doel genaderd waren.


  Op de negenendertigste dag van hun reis week de oever ver naar het oosten terug en ze bereikten een brede baai. Een frisse wind zette de zeilen bol en ze schoten goed op. Ineens riep Nuramon met overslaande stem: 'De bergen! Zie je die bergen?'


  Ook Farodin herkende een van de bergen van Nuramons schilderij. Alles leek te kloppen. De bomen die langs de oever groeiden, de kleur van de bergen in de verte. Hoewel ze al goed opschoten, sprongen de Mandriden op de roeibanken en ze begonnen stevig aan de riemen te rukken zodat het schip nog sneller zou gaan.


  Farodin en Mandred stonden opgewonden aan de boeg. De wind speelde met Farodins lange haar. Er stonden tranen in zijn ogen en hij schaamde zich er niet voor.


  'Voel je dat?' vroeg Nuramon. Hij wees langs een landtong die tot ver de baai inliep. Er zijn hier veel alfenpaden. Ze gaan allemaal naar een bepaald punt dat daar ergens achter dat bos moet liggen.'


  Toen ze eindelijk om de landtong heen waren gezeild, slaakte Nuramon opnieuw een vreugdekreet. Hij begon als een bezetene op het dek van het schip te dansen, tot groot vermaak van de Mandriden die een paar grove grappen maakten. Ze hadden geen idee wat dit mo-


  ment voor hen betekende, bedacht Farodin. Zelf kon hij zijn vreugde niet zo de vrije loop laten als zijn kameraad, zijn geluk was stil, maar hij was zeker niet minder opgewonden. Voor hen lag het eiland van Nuramons schilderij.


  De Mandriden begonnen nog een keer met volle kracht te roeien. Het schip met zijn grote, blauwe zeilen schoot als een ijsduiker over het water heen. Maar toen moesten ze een andere koers nemen, omdat er in het water voor hen veel grijze riffen lagen. Ze waren minder dan honderd schreden van de oever verwijderd, maar er was geen aanlegplaats. Ze zouden de noordelijke punt van het kleine eiland omzeilen en aan de lij op zoek moeten naar veilig vaarwater.


  Farodin keek Nuramon aan. Die begreep hem zonder dat ze een woord hoefden te wisselen en hij grijnsde samenzweerderig. Toen sprongen ze samen overboord. Het water reikte hun tot de borst. Half zwemmend, half wadend naderden ze de oever, terwijl het schip verder richting noorden koerste om rond het eiland te varen.


  Duidelijk voelde Farodin de krachtlijnen van de alfenpaden die zich vlak voor een ster bevonden. Ze bewogen zich naar het zuiden langs het eiland het ondergelopen wad in. Al snel stonden ze op het knooppunt van de paden. Bij vloed zat het verborgen onder het water, maar je hoefde het niet te zien om zijn kracht te kunnen voelen. Alles om hen heen was precies zoals op Nuramons schilderij. Er was geen twijfel mogelijk. Ze hadden de plek gevonden waar Emerelle hun geliefde naar de Gebroken Wereld had verbannen.


  Overspoeld door een geluksgevoel omhelsde Farodin zijn metgezel. Hun zoektocht was eindelijk ten einde! Nu zou alles goed komen!


  EEN TOVERFORMULE VOOR EB


  Het was ochtend en Nuramon zat op de steen waar de koningin eens de zandloper op had stukgeslagen. Ze hadden hier veel zandkorrels gevonden en Farodin vertelde dat hij deze steen in een visioen in de kleedkamer van de koningin had gezien.


  Nuramon kon het nog altijd niet vatten dat ze nu echt de plek hadden gevonden die het orakel hun had gewezen. Het was eb. De zee had zich ver teruggetrokken en had een golvende bodem tussen het eiland en het vasteland achtergelaten. Het wad deed Nuramon denken aan de weg naar het orakel die hem destijds een droge rivierbedding had geleken.


  Op slechts zo'n twintig schreden afstand lag de alfenster. Door de eb was hij vrij komen te liggen. De plek was te herkennen aan de mosselen die zich rond de alfenster verzamelden.


  Het was bijna een wonder dat ze hier zo ver in het oosten land hadden gevonden. Aan de andere kant van het eiland leek een heel continent te liggen waar de mensen in het Fjordland, in Angnos, Drusna of Fargon geen weet van hadden. Het leek bijna onberoerd land.


  'Het is zover!' zei Mandred en hij sloeg Nuramon op zijn schouder. 'Farodin is zover.' De mensenzoon zag er vermoeid uit. De afgelopen dagen had hij Farodin met de kleine sloep de hele baai door geroeid op zoek naar verstrooide zandkorrels.


  Nuramon knikte alleen maar.


  'Dit keer lukt het vast.' Mandreds poging om hem moed in te spreken, was vruchteloos. Nuramon had de afgelopen dagen al zo vaak geprobeerd de poort naar Noroëlle te openen, maar dat was telkens weer jammerlijk mislukt. Eerst had hij het tijdens de vloed geprobeerd, maar het water leek zijn toverkracht te verzwakken, en om de poort naar Noroëlle te openen, had hij al zijn kracht nodig.


  Nuramon stond op.


  De bemanning kwam eraan en verzamelde zich op het strand. Ze wilden dit schouwspel niet missen, ook al omdat er de afgelopen dagen weinig te zien was geweest. Farodin was er niet bij.


  Het eiland waar ze zich bevonden, had wellicht een evenbeeld in de Gebroken Wereld. Slechts een poort op de alfenster en ze waren bij Noroëlle! Nuramon kon het niet vatten dat ze zo dicht bij hun geliefde waren en toch niet bij haar konden komen. Op eigen kracht was het onmogelijk bij de alfenster een poort te openen; de barrière van de koningin was te machtig.


  'Farodin heeft inmiddels alle zandkorrels gevonden die er hier zijn,' zei Mandred.


  Maar Nuramon wist dat ze waarschijnlijk nog altijd niet genoeg zandkorrels hadden en dat de toverkunst van de koningin oppermachtig was.


  Eindelijk kwam Farodin er ook bij. Hij maakte een uitgeruste indruk. 'Denk erom, Mandred,' zei hij ontspannen, 'dat jullie ons niet te hulp mogen schieten, wat er ook gebeurt. Straks mislukt de magie nog vanwege jullie bezorgdheid.'


  'Beloofd!' antwoordde Mandred en de andere Firnstayners stemden in. Toen gaf de jarl Nuramon een mep op zijn schouder. 'Denk aan je heldendaad in de grot van Luth!'


  Nuramon en Farodin liepen samen naar de alfenster. De mosselen vormden een cirkel en volgden de paden een beetje, zodat ze een soort zonnesymbool leken te vormen. In het midden van de kleine cirkel lag een hoopje mosselen. Kennelijk was de zee te zwak om ze weg te spoelen. De alfenster hield ze vast.


  Ze gingen in de mosselcirkel staan.


  'Wat is er aan de hand, Nuramon?' vroeg Farodin ten slotte.


  'We zijn hier zo dicht bij haar, en toch...'


  Farodin viel hem in de rede. 'Ik zal de kracht uit het zand trekken. Daar ben ik goed in. En dan laat ik de kracht naar jou vloeien. Op die manier kunnen we alle macht inzetten waar we over beschikken.'


  Het was weliswaar een geruststelling voor Nuramon dat Farodin hem op deze manier wilde helpen, maar zijn metgezel had geen idee hoe machtig de barrière van de koningin was. Mandreds vergelijking met de grot van Luth was nog helemaal niet zo verkeerd. Nuramon had gisteren gruwelijke pijnen moeten doorstaan bij zijn poging om de toverkracht te breken. Farodin had eveneens geprobeerd een poort te openen, maar hij had meteen aan het begin al gefaald en had dus niet gevoeld hoe groot de macht was waartegen ze hier aantraden. Ze moesten veel meer kracht inzetten om hun doel te bereiken. Het noodlot leek hen keer op keer met onmogelijke opgaven te confronteren. Nuramon moest aan het gevecht tegen de devanthar denken. Daarvoor was hij al evenmin gewapend geweest als voor deze toverkracht. Maar als ze één keer over zichzelf heen konden groeien, dan zou dat wellicht volstaan om Noroëlle te redden.


  'Ben je zover?' vroeg Farodin.


  'Nee, ik ben nog niet zover. Maar ik wil naar Noroëlle!' Nuramon pakte Farodins hand en hield hem stevig vast. Hij concentreerde zich en langzaam verschenen de alfenpaden voor zijn ogen. Drie paden liepen parallel aan de bodem, slechts eentje drong er uit de grond, stootte door de alfenster heen en liep rechtuit naar de hemel. Dit was het pad dat naar Noroëlle leidde. Het was zwart met groene lichtaders. De barrière van de koningin kon Nuramon voelen, maar niet zien. Het was als een soort korst die om het pad naar Noroëlle heen zat en dit zo blokkeerde. Als een zeef leek het slechts een deel van de macht van het pad door te laten. De korst was harder dan alles wat Nuramon kende. Hij besloot er direct tegenaan te vechten en niet meer te proberen voorzichtig tastend voorbij de barrière te komen.


  Zo weefde hij de magie en maakte zich gereed om de barrière met één machtige slag te doordringen en een wond in de alfenster te slaan. Als een zwaard kliefde zijn toverkracht tegen de barrière. Nog voordat hij op de muur van kracht terechtkwam, voelde Nuramon hoe iets zich voor hem verzamelde. Plotseling greep hij naar zijn lichaam en


  een vlammende pijn schoot door hem heen.


  Hij brak zijn magie af toen hij zijn lichaam niet meer kon voelen. Hij maakte zich los van de barrière en meteen verdween de pijn.


  Nuramon deed zijn ogen open. Hij liet de hand van zijn metgezel los en haalde diep adem.


  Farodin keek hem vol medelijden aan. 'Je hebt geen kracht van me overgenomen,' stelde hij vast.


  'Ik ben er niet aan toegekomen. Deze barrière is sterker dan de poort naar het rijk van de dwergen.'


  'Wil je het opgeven?' vroeg Farodin. 'Niemand zou je een zwakkeling noemen.'


  'Noroëlle is aan de andere kant! Ik probeer het nog één keer.'


  Opnieuw pakte hij Farodins hand, hij deed zijn ogen dicht en concentreerde zich. Het moest gewoon sneller gaan! Op het moment dat de kracht van de barrière zich verzamelde, moest hij met zijn kracht de korst al hebben doordrongen. In gedachten nam hij de magie nog een keer door. Toen waagde hij een nieuwe poging. Zijn kracht stuitte op de barrière, drong dit keer als een zwaard in het lichaam van een tegenstander door, en toch lukte het niet de magische wand te doorbreken voordat hij opnieuw door de pijn werd overweldigd. Hij had het gevoel alsof hij zichzelf een kling in het lijf had gestoten.


  Ineens ondersteunde Farodin hem met zijn tovermacht. De zandkorrels gaven hem enorme kracht en hielpen Nuramon de pijn te verdragen. Hij deed vertwijfelde pogingen om de barrière te doorbreken, maar hij vorderde niet snel genoeg. En hoe meer kracht hij inzette om de toverkracht van de koningin te breken, hoe erger de pijn werd.


  Nuramon hoorde een kreet. Dat was Farodin! De pijn leek nu ook zijn metgezel te hebben aangetast. Nuramon voelde hoe ze de pijn nu deelden. Zo hield hij meer kracht over voor zijn magie en drong hij nog dieper in de barrière door. Maar met ieder stuk dat hij vorderde, nam de pijn toe, totdat die uiteindelijk zo sterk was dat er geen einde meer kwam aan Farodins kreten. De pijn was nu overal. Net als destijds in de ijsgrot verloor Nuramon langzaam alle gevoel in zijn lichaam. Toch vorderde hij nog steeds met zijn magie. De beschermende toverkracht was bijna gebroken. Nog even en hij kon beginnen zijn kracht naar het donkere alfenpad te sturen om de poort te openen. Stukje bij beetje kwam hij dichterbij. Nog even en ze waren bij Noroëlle!


  Toen werd de pijn ondraaglijk. Nog steeds voelde hij Farodins hand, maar die kon hem geen kracht meer geven. Er kwam geen nieuwe kracht meer bij. Het inzicht schoot als een bliksemflits door Nura-mon heen. Hij vocht vertwijfeld tegen de mislukking. Maar toen verdween ook zijn macht en de toverkracht slingerde hem terug.


  Nuramon deed zijn ogen open. Voorzichtig liet hij Farodins hand los. Farodin staarde hem glazig aan en ademde moeizaam. Het flesje met de zandkorrels gleed uit zijn vingers. Hij had Farodin nog nooit eerder zo kwetsbaar gezien.


  'Het spijt me! Ik was aan het einde van mijn krachten!' wist hij uiteindelijk uit te brengen. 'Die pijn! Is dat wat jij gisteren al voelde?'


  'Ja,' antwoordde Nuramon. 'Bij elke poging komt die pijn weer.'


  'Ik had geen idee... Waar heb je geleerd dat te verdragen?'


  'In de grot van Luth.'


  Farodin keek verbaasd.


  'Onze magie is niet mislukt vanwege de pijn,' legde Nuramon uit. 'Onze kracht kan zich niet meten met die van de koningin. Ik voelde me net een moerasfee die probeert een centaur pootje te lichten. Ik ben leeg en opgebrand. Jij ook, neem ik aan?'


  Farodin knikte en haalde diep adem.


  Nuramon keek naar Mandred. De jarl en de Firnstayners keken bezorgd, maar zoals beloofd waren ze gebleven waar ze waren.


  'Alles in orde?' riep Mandred.


  'Het is voorbij!' antwoordde Nuramon nors.


  De teleurstelling op Mandreds gezicht deed Nuramon pijn. De mensenzoon had altijd geloofd in zijn magische gaven en hem als een groot tovenaar beschouwd.


  Mandred en de Firnstayners trokken zich terug in het woud dat vrijwel het hele eiland in beslag nam. Toen iedereen weg was, wendde Nuramon zich tot Farodin. 'We moeten overleggen wat er nu verder gaat gebeuren.'


  Zij aan zij liepen ze terug naar de oever, voorbij de steen en het woud in. Ze zwegen lange tijd. Nuramon moest aan de woorden van de djinn in Valemas denken. Grote macht met grote macht bestrif den! Ze waren nog niet zover dat ze de barrière konden breken. 'We moeten voorlopig opgeven en een andere weg volgen,' zei Nuramon.


  'Laten we het morgen nog één keer proberen,' antwoordde Farodin.


  'Ik zeg je: het is onmogelijk!'


  'We zijn zo dicht bij ons doel! We kunnen nu niet...'


  Nuramon viel hem in de rede. 'Het is onmogelijk!' herhaalde hij. 'Hoe vaak heb je me dat al horen zeggen?'


  Farodin keek verrast. 'Nog nooit...'


  'Geloof me dan. We zijn nog niet tegen deze macht opgewassen. Maar er is hoop: een alfensteen!'


  Farodin hief zijn flesje. 'We hebben hier veel zandkorrels gevonden, nu wordt het gemakkelijker om er nog meer te vinden. Dan kunnen we het nog een keer proberen.'


  'Ik begrijp niet waarom je daar maar aan vast blijft houden, Farodin. De kracht van de zandkorrels is te gering, hij is niet gebundeld. Als we op zijn minst de zandloper hadden!'


  'Daar heb ik ook naar uitgekeken, maar ik kan er hier geen spoor van vinden. Er is gewoon helemaal niks.'


  'De zandkorrels hebben hun rol gespeeld. Ze hebben ons hierheen gebracht en misschien kunnen ze ons ooit nog eens dienen... Stel je voor hoe in de Gebroken Wereld Noroëlle precies zo tussen de bomen doorloopt als wij hier, en aan ons denkt, of misschien aan Obilee. Ik wou dat alleen die gedachte mij voldoende kracht gaf. Zeker, we kunnen over onszelf heen groeien, maar alles heeft zijn grenzen, en ik voel dat we nog heel wat kracht tekortkomen.'


  'Maar waar moeten we een alfensteen vandaan halen? Behalve de koningin is er voor zover ik weet geen ander alfenkind dat een dergelijke steen bezit. En Emerelle zal ons nooit haar steen geven.' Hij aarzelde. 'Maar misschien kunnen we hem van haar stelen?'


  Nuramon leunde met zijn rug tegen een boom. 'Laten we onszelf niet vernederen! Er moeten andere stenen zijn!'


  'Zelfs als dat zo is, dan zullen we die nooit kunnen vinden omdat niemand je de weg naar een alfensteen zal kunnen wijzen. Wie er een in zijn bezit heeft, zal hem verborgen houden. En zelfs al zouden we er een vinden: weet jij hoe je hem zou moeten gebruiken?'


  'Nee, maar er is een plek waar we dat kunnen leren. En misschien vinden we daar ook een spoor naar een alfensteen.'


  'Je bedoelt Iskendria?' vroeg Farodin.


  Nuramon knikte. 'Ja, Iskendria.'


  Ze bereikten de andere kant van het eiland. Hier hadden ze hun kamp opgeslagen.


  Mandred kwam vol verwachting op Nuramon en Farodin af. 'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg hij.


  'We hebben gefaald en we zullen weer falen, hoe vaak we het ook proberen,' antwoordde Farodin. 'We zullen terugkeren als we sterker zijn.'


  'We gaan op zoek naar een alfensteen en we verzamelen ieder zandkorreltje dat we maar kunnen vinden,' legde Nuramon uit. 'En dan komen we hier terug.'


  Mandred knikte. Zijn teleurstelling leek te wijken. 'Het is dom om een strijd aan te gaan die je niet kunt winnen. De oorlog wordt gewonnen door degene die de laatste strijd wint. En onze laatste strijd is nog lang niet gestreden.' Hij richtte zich tot de bemanning. 'We breken het kamp op!'


  Terwijl de mannen aan het werk gingen, begaven de drie metgezellen zich naar het schip. Het was Mandred die het zwijgen doorbrak. 'Er lopen hier toch alfenpaden? Kunnen we er daar eentje van gebruiken om terug te keren naar Firnstayn?'


  'En het risico nemen dat we een grote sprong in de tijd maken?' antwoordde Farodin. 'Wij hebben ons er inmiddels bij neergelegd, maar hoe zit dat met je mannen? Die zullen je vervloeken als ze thuiskomen en hun kinderen zijn bejaard. Dat wil je toch niet?'


  'Natuurlijk niet. Ik vroeg alleen maar of het mogelijk was.'


  'De fauneneik heeft ons gezegd dat we ooit tussen de alfensterren binnen een wereld zouden kunnen reizen. Maar volgens mij zijn we nog niet zover.'


  Nuramon mengde zich in het gesprek. 'Jawel, zover zijn we wel, Farodin. Ik heb de magie op mijn zoektocht naar het orakel uitgeprobeerd toen ik door Angnos reisde. Op een gegeven moment heb ik het gewoon gewaagd, en het lukte. In feite is het heel eenvoudig. Je moet alleen het pad heel goed kennen. Ik heb de magie gebruikt die de fauneneik ons heeft bijgebracht. In plaats van het pad naar een andere wereld, kies je er gewoon een die de wereld niet verlaat.'


  'Waarom heb je me dat niet verteld?' vroeg Farodin.


  Nuramon meesmuilde. Hij stond op het punt zijn kameraad eraan te herinneren hoe vaak die zijn kennis al voor zichzelf had gehouden. 'Naast alles wat er verder gebeurde, leek het me gewoon niet belangrijk. Maar Mandred heeft weer eens de juiste vraag gesteld.' Nuramon zag de trots in het gezicht van de jarl. 'De reis die achter ons ligt, was een reis van de lange wegen. De reis die voor ons ligt, is van een heel andere orde.' Hij wees langs het alfenpad. 'We zijn heel vroeg op dit pad gestoten. Als ik me niet vergis, dan doorkruist dit pad het zuidelijke Fjordland. Voor de terugreis hebben we daar niks aan, omdat we niet weten naar welke alfenster hij loopt. Maar hij kan ons nog van pas komen als we hiernaartoe terugkeren. De barrière blokkeert namelijk alleen Noroëlles pad, de andere niet.'


  'Je bedoelt dat we van nu af aan van alfenster naar alfenster moeten springen?'


  'Zo kunnen we snel naar Iskendria komen en vermijden we de mensen en de lange tochten door onaangename gebieden.' Hij moest aan de woestijn denken.


  Farodin glimlachte. 'Dus je wilt zoals de alfen reizen.'


  'Daar duidde de fauneneik op,' antwoordde Nuramon.


  'Wat zeg je daarvan, Mandred?' vroeg Farodin.


  De jarl grijnsde breeduit. 'Je vraagt me in alle ernst of ik liever een paar ogenblikken onderweg ben dan manenlang? Daar is natuurlijk maar één antwoord op mogelijk: Ja, verdomme!'


  Farodin knikte. 'Laten we dan terugkeren naar Firnstayn en van daaruit over de sporen van de alfen wandelen...'


  De kroniek van Firnstayn


  Op de vijfde dag van de vierde mane in het derdejaar van koning Neltor keerde de Alfenster terug naar Firnstayn. Mandred, Nuramon, Farodin en de Mandriden waren allen behouden. Het was een vreugdevolle dag die met een groot feest werd gevierd. Tharbild toonde Mandred baar zoon. De jarl erkende bet kind als bet zijne. Koning Neltor bood zelfs aan om zijn kroon aan Mandred over te dragen als die dat wilde. Maar de jarl bedankte en zei dat het koninkrijk behoefte had aan een standvastig heerser die ter plekke voor alles zorgde, en dat het nu eenmaal zijn lot was om voortdurend rusteloos rond te trekken en dat bij daarom slechts zelden in Firnstayn verbleef. Toen hij het kind in zijn armen hield, was in zijn ogen een verdriet te lezen alsof hij wist dat bij het nimmer weer zou zien. In het vervolg meed hij bet kind.


  Mandred en zijn metgezellen bleven tien dagen en bereidden zich ondertussen voor op een volgende grote reis. De Mandriden echter, die de drie metgezellen hadden begeleid, vertelden voer het land in het verre oosten, over de tovenarij van de beide elfen en de wijsheid van Mandred. Het was volgens hen geen reis van gevechten geweest, maar een reis van magie.


  Toen Mandred, Nuramon en Farodin vertrokken, vermoedden wij dat de jarl wel niet meer zou terugkeren in onze levensspanne. De volgende dagen heerste somberheid in Firnstayn. De koning echter verzekerde dat Mandred altijd present zou zijn als er groot gevaar dreigde. En sinds die dag wachten wij op de terugkeer van de machtige jarl van Firnstayn. Menigeen vreest deze gebeurtenis, want als de jarl terugkeert, betekent dit dat er tijden van nood zijn aangebroken.
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  NIEUWE WEGEN


  Farodin aaide zijn hengst geruststellend over zijn nek. Het dier was al net zo onrustig als hij. Wantrouwend tuurde hij het duister in. Nuramon had Mandred en hem nauwkeurig geschilderd wat hen te wachten stond, maar Farodin had niet verwacht dat het zo op zijn zenuwen zou werken.


  Het was angstig stil. Hij had voortdurend het gevoel alsof er daarbuiten iets op de loer lag. Maar wat kon er nou overleven in het Niets?


  Hij lette er zorgvuldig op dat hij het smalle paadje van pulserend rood licht, dat door het eindeloze duister liep, niet verliet. Het was onmogelijk te zeggen wat hem aan de andere kant van het pad wachtte. Was de weg een soort smalle brug over een afgrond?


  Na een paar stappen bereikten ze een punt waarop vier lichtpaden elkaar kruisten. Een alfenster. Nuramon, die vooropliep, bleef even staan. Toen stapte hij over op een roodachtige lichtbaan en gebaarde dat ze hem moesten volgen.


  Farodin en Mandred keken elkaar bedrukt aan. Je kon je hier onmogelijk oriënteren. Je moest het web van de lichtgevende paden kennen, anders was je hopeloos verloren.


  Weer zetten ze slechts enkele stappen. In de mensenwereld waren het allicht honderden mijlen. Bij de volgende alfenster kruisten zes paden elkaar. Een zevende stak loodrecht door het knooppunt. Nuramon leek ineens onrustig.


  Farodin keek om zich heen. Er dreven hier dunne mistflarden in het duister. Hoorde hij daar iets? Een schrapend geluid zoals van klauwen? Onzin!


  Ineens vormde zich boven hen een boog van licht. Nuramon leidde zijn paard erdoorheen. Farodin knikte tegen Mandred dat die voor moest gaan. Nadat de jarl was verdwenen, verliet ook de elfenkrijger de griezelige paden tussen de werelden.


  Ze troffen elkaar weer in een uitgestrekt gewelf. In de vloer lag een kleurig mozaïek dat de opgaande zon voorstelde en zeven kraanvogels die in verschillende windrichtingen van de zon wegvlogen. Op de muren rondom hen hingen afbeeldingen van een feestmaal met centauren, faunen, elfen, dwergen en andere alfenkinderen. Maar de gezichten waren weggekrast of met roet besmeurd. Op iedere muur was een zwarte boom geschilderd. Het mozaïek op de vloer was besmeurd mét donkere, magische tekens. Afgebrande kaarsen hadden platte klodders was achtergelaten.


  Farodins hand greep naar zijn zwaard. Hij kende dit gewelf. Het lag onder de villa van de elfin Sem-la, die vermomd als weduwe van een koopman waakte over de enige grote alfenster die van Iskendria naar de bibliotheek van de alfenkinderen leidde.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Farodin. 'Waarom heb je ons niet rechtstreeks naar de bibliotheek gebracht? We hadden de paarden ook in het kwartier van de centauren kunnen onderbrengen.'


  Nuramon leek verward. 'De poort. Hij is anders. Er is daar een...' Hij aarzelde even,'... een barrière.'


  Farodin ademde oppervlakkig uit. 'Een barrière? Zeg dat het niet waar is! Dat het een grap is!'


  'Nee. Maar deze beschermende magie is niet zoals die bij Noroëlles eiland. Hij is...' Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Anders.'


  Mandred gromde. 'Er is hier wel wat veranderd ja.' Hij wees naar de tekens op de vloer. 'Het lijkt wel heksentovenarij. Wat zou er hier zijn gebeurd?'


  'Daar hoeven wij ons niet druk over te maken,' antwoordde Farodin grof. 'Kun je de poort openen, Nuramon?'


  'Ik geloof...' Ergens rinkelde iets.


  Voordat Farodin hem tegen kon houden, had Mandred zijn aks al getrokken en met drie grote stappen liep hij de hellingbaan op die het gewelf uit liep.


  "Verdomde driftkop!' schold Farodin, en tegen Nuramon zei hij: 'Zorg dat je die poort open krijgt. Ik ga Mandred terughalen.'


  Farodin liep de hellingbaan op. Hij moest door verschillende kleine kelderruimten lopen en hoorde toen ergens een kreet.


  Bij de voorraadruimten vond hij Mandred. Die had een uitgemergelde man met een donkere stoppelbaard uit een hoek tevoorschijn getrokken. Op de vloer stond een flakkerende olielamp. Overal lagen scherven van dikke amfora's. Naast de olielamp stond een klein schaaltje linzen. De man jammerde en probeerde zich uit Mandreds greep te bevrijden, maar hij was hulpeloos tegen diens brute kracht.


  'Een plunderaar,' verklaarde Mandred vol minachting. 'Hij wilde mevrouw Sem-la bestelen. Ik heb hem betrapt toen hij op het punt stond een van de amfora's kapot te slaan.'


  'Alsjeblieft, maak me niet dood,' smeekte Mandreds gevangene in het Valethisch, de taal die langs de kust van Iskendria tot aan Teralds werd gesproken. 'Mijn kinderen verhongeren. Voor mezelf hoef ik niks.'


  'En, jammert-ie om genade?' vroeg Mandred, die er kennelijk geen woord van verstond.


  'Kijk nou toch naar hem!' zei Farodin kwaad. 'Die ingevallen wangen. Die magere spillebeentjes. Hij vertelt net over zijn kinderen die honger lijden.'


  Mandred schraapte zijn keel en ontweek Farodins blik. Toen liet hij zijn gevangene los.


  'Wat is er in de stad loos?' vroeg Farodin.


  De man keek hem verbaasd aan, maar durfde niet te vragen hoe het mogelijk was dat ze van niets wisten. 'De witte priesters willen Balbar vernietigen. Ze belegeren de stad al drie jaar. Ze zijn van overzee gekomen om onze god te doden. Sinds drie manen geleden de westpoort is gevallen, dringen ze wijk voor wijk verder op. Maar de tempelgardes dringen de apostelen van Tjured steeds weer terug met Balbars heilige vuur.'


  'Tjured?' vroeg Farodin verbaasd.


  'Die rotzak! Zijn priesters zeggen dat er maar één god is. En ze beweren ook dat wij handel hebben gedreven met demonenkinderen. Die zijn gek! Zo gek dat ze gewoon niet willen begrijpen dat ze niet kunnen winnen.'


  'Maar je zegt net dat ze al delen van de stad hebben veroverd,' merkte Farodin nuchter op.


  'Delen.' De magere man maakte een wegwerpend gebaar. 'Niemand kan Iskendria in zijn geheel veroveren. Balbars vuur heeft hun vloot al twee keer verbrand. Ze sterven met duizenden tegelijk.' Hij barstte onverhoeds in snikken uit. 'Sinds ze de haven in handen hebben, is de bevoorrading stil komen te liggen. Er zijn hier zeifis geen ratten meer die we zouden kunnen opeten. Als die verdomde priesterridders eindelijk eens zouden inzien dat je Iskendria niet kunt veroveren. Balbar is te sterk Wij offeren hem tien keer per dag. Hij zal onze vijanden in hun eigen bloed laten verzuipen!'


  Farodin dacht aan het meisje dat destijds op de handpalm van het afgodsbeeld was verbrand. Tien kinderen per dag! Wat was dit voor een stad? Hij zou er geen traan om laten als Iskendria ten onder ging.


  'Zijn jullie vrienden van mevrouw Albeles?' De man keek in de richting van de amfora's met proviand. 'Ik heb het voor mijn kinderen gedaan. Er blijven altijd wel wat linzen of bonen achter in die grote amfora's. Je krijgt ze nooit helemaal leeg.' Hij sloeg zijn ogen neer. 'Tenzij je ze kapotslaat.'


  Farodin had gehoord dat Sem-la vroeger al vaker een andere gedaante had aangenomen en zich voor haar eigen nichtje had uitgegeven, Als elfin die nooit ouder werd, moest ze zo eens in de twintig jaar iets dergelijks verzinnen. Farodin twijfelde er niet aan dat Albeles dezelfde élfin was die hij als Sem-la had leren kennen.


  'Wat is er gebeurd in het keldergewelf?' vroeg Farodin.


  'Toen ze deze wijk bezetten, zijn hier monniken naartoe gekomen. Volgens mij zijn die ook in deze kelder geweest. Ze zouden op zoek zijn geweest naar demonen.' De man liet zijn stem tot fluisterniveau zakken. 'Ze zoeken overal naar demonen. Ze zijn gek!'


  'Laten we gaan, Mandred,' zei Farodin in het Fjordlands. 'We moeten weten of het gevaar bestaat dat we gestoord worden of dat Nuramon zijn magie in alle rust kan uitvoeren.'


  'Dat van zijn kinderen, dat spijt me,' antwoordde de krijger bedrukt. Hij rukte zijn brede, zilveren armband van zijn arm en gaf hem aan de man. 'Ik heb te snel geoordeeld.'


  Farodin voelde geen medelijden met de plunderaar. Vandaag zorgde hij onbaatzuchtig voor zijn kinderen, maar hij zou zich vast vereerd voelen als morgen de priesters een van zijn dochters zouden opeisen om haar in het openbaar te verbranden.


  Hij holde de trap op en betrad de grote binnenplaats van de villa. Boven hem strekte zich een bloedrode nachtelijke hemel uit. De lucht was verzadigd van een verstikkende rook. Ze liepen de grote hal door en gingen snel naar het terras aan de achterkant van het huis. De villa lag op een laag heuveltje, zodat ze een goed uitzicht hadden over de stad.i


  'Bij alle goden!' riep Mandred uit. 'Wat een vuur!'


  De hele haven stond in vlammen. Zelfs het water leek in brand te staan. Alle pakhuizen rondom waren ingestort, de machtige houten kranen waren verdwenen. Iets verder richting westen schoten gloeiend witte vuurkogels vanuit de hemel op de voorsteden. Farodin zag in het wit geklede krijgers die in dichte colonnes door de nauwe straten liepen en vertwijfeld probeerden de brandende projectielen te ontwijken.


  'Vlees dat is gaan rotten moet je verbranden,' klonk achter hen de stem van de plunderaar. De magere man liep het terras op. Zijn ogen glansden koortsig. 'De tempelwachten verbranden de wijken die verloren zijn gegaan.' Hij lachte. 'Iskendria kan niet veroverd worden! De witte priesters zullen allemaal verrekken.' Hij wees naar de lagergelegen haven. 'Hun vloot ligt al twee dagen te fikken. De tempelwachten hebben Balbars vuur door de kanalen naar het havenwater laten lopen en het toen aangestoken. Al die priesters zullen verbranden, net als hun vervloekte...' Midden in zijn zin brak hij af. Hij wees naar de straat die de heuvel op liep. 'Ze komen terug.' Een groepje krijgers in witte wapenrokken escorteerde een paar monniken in nachtblauwe gewaden. Plechtig zingend kwamen ze recht op de villa af.


  'Jullie zijn goed voor me geweest,' zei de man gejaagd. 'Daarom raad ik jullie aan om snel weg te wezen. Jullie zien er een beetje vreemd uit... En die daar vermoorden iedereen die er vreemd uitziet.'


  'Wat zegt-ie?' vroeg Mandred.


  'Dat we niet te veel moeten vergen van de gastvrijheid van de stad. Kom, laten we naar Nuramon teruggaan.'


  De jarl streek over het blad van zijn aks. 'Je bent toch niet bang voor die paar kerels daarbeneden?'


  'Als twee legers, die kennelijk allebei onder commando staan van een waanzinnige, op elkaar inhouwen, dan doe ik er alles aan om niet in hun weg te komen, Mandred. Wij hebben in deze oorlog niets te zoeken. Laten we maken dat we hier wegkomen.'


  De krijger bromde iets onverstaanbaars in zijn baard en verliet het terras. In het keldergewelf stond Nuramon al op hen te wachten. Een gouden lichtboog verhief zich recht boven het mozaïek. De elf grijnsde. 'Het was niet moeilijk om de barrière te doorbreken. De beschermende magie was van een heel vreemde structuur. Net alsof hij niet bedoeld was om alfenkinderen op afstand te houden.'


  Farodin nam de teugels van zijn hengst zonder verder acht te slaan op de uitleg van zijn metgezel.


  Nuramons glimlach verdween. 'Is er iets niet in orde?'


  'We hebben alleen maar haast om hier weg te komen.' Vastberaden stapte Farodin het licht door. Even was hij verblind. Toen keek hij tegen een gespannen kruisboog aan.


  'Niet schieten!' krijste een rauwe stem. 'Het zijn elfen!'


  'Liuvar!' riep iemand anders.


  Farodin had zich in een reflex gebukt en naar zijn zwaard gegrepen. De alfenster was omringd door merkwaardige gestalten: twee hoeders van de kennis in rode pijen en met een getrokken zwaard in de hand, een paar gnomen met kruisboog en een witte centaur die Farodin herkende als Chiron. Ook de stenen gallabaal stond tussen de vreemde wachters.


  Nuramon en Mandred kwamen met hun paarden de poort door.


  Knarsend zette de gallabaal een stap in de richting van de mensenzoon. Een van de gnomen richtte met zijn kruisboog op Mandreds brede borst.


  'Liuvar! Vrede!' riep de centaur. 'Ik ken die drie. Die mens is een opgeblazen niksnut, maar het zijn geen vijanden.'


  'Wat is er hier aan de hand?' wilde Nuramon weten.


  'Die vraag kunnen jullie waarschijnlijk beter beantwoorden,' antwoordde Chiron minzaam. 'Wat is er aan de hand in de mensenwereld?'


  Farodin vertelde in het kort over hun ontmoeting met de plunderaar en over de brandende stad. De wachters keken elkaar verbaasd aan.


  Chiron schraapte zachtjes zijn keel. 'Jullie moeten een tijdsprong hebben gemaakt toen jullie de poort doorgingen. Iskendria is sinds meer dan honderd jaar alleen nog maar een grote ruïne.' Hij wachtte even om hun de gelegenheid te geven die boodschap te verwerken. Ten slotte ging hij verder. 'De monniken van Tjured hebben hun pogingen om de barrière naar de bibliotheek te doorbreken nog altijd niet opgegeven. Ze houden de alfehster bezet en hebben daar zelfs een van hun torentempels neergezet. Zo verhinderen ze dat alfen-kinderen via deze weg bij ons kunnen komen. Jullie zijn de eerste gasten die we hierbeneden in jaren hebben gehad. Hij maakte een plechtige buiging. 'Ik heet jullie van harte welkom uit naam van de hoeders der kennis.'


  'Vormen ze een serieus gevaar?' vroeg Nuramon.


  Chirons staart zwiepte onrustig. 'Ja, dat doen ze. Ze worden gedreven door een blinde haat tegen alle alfenkinderen. De vraag is niet óf ze hier in ons refugium in de Gebroken Wereld zullen komen, maar wannéér. Bij ons maakt niemand zich enige illusie over het gevaar dat ze vormen. Al onze gasten en de meeste hulpkrachten hebben ons verlaten.' Hij klonk verbitterd. Toen breidde hij pathetisch zijn armen uit. 'De stervende bibliotheek staat jullie ter beschikking. Zelfs jou, mensenzoon. Weest allen welkom!'


  LEGE HALLEN


  uramon liep de hal in waar de gnoom Buïlax hem voor zijn gevoel zo'n vijftig jaar geleden had ontvangen. Maar zijn gebrekkige kennis had ervoor gezorgd dat ze bij het betreden van de bibliotheek minstens nog eens een sprong van honderd jaar hadden gemaakt, waarschijnlijk zelfs nog meer, en dus lag die ontmoeting al veel verder in het verleden. De hal zelf leek echter onveranderd. Alle regalen en boeken waren er nog, de barijnstenen verspreidden hun zachte licht. Alleen Buïlax was nergens te vinden. In de nis tussen de kastenwanden waar de gnoom destijds zijn zwaard had opgeborgen, trof Nuramon boeken, schrijfwaar en zelfs een klein mes aan. Maar alles was bedekt door een stoflaag die duidelijk maakte dat er hier al lang niemand meer was geweest.


  Een omgevallen inktpot trok Nuramons aandacht. De inkt was over de tafel gelopen en was helemaal opgedroogd. Het had er alle schijn van dat Buïlax alleen het hoogstnoodzakelijke had meegenomen en de rest had achtergelaten. Had hij moeten vluchten?


  Nuramon liep naar het drieëntwintigste regaal en klom de ladder op. Toen hij het regaal dat hij zocht had bereikt, keerde het gevoel terug dat de eerste keer dat hij hier was geweest bezit van hem had genomen. Hij had in het spoor van Yulivee gelopen alsof zij een vertrouwelinge was, zoals Noroëlle een vertrouwelinge was voor Obilee.


  Hij pakte haar boek en begon aan de afdaling. Terwijl hij sport na sport de ladder afdaalde, dacht hij na over de jongste ontwikkelingen. De aanval op de alfenster baarde hem zorgen. Zouden de Tjured-priesters tot in de bibliotheek kunnen doordringen? Tot op heden kennelijk niet, maar hun aanvallen op de alfensterren richtten ook hier in de Gebroken Wereld schade aan.


  Nuramon liet zijn blik nog eenmaal door de hal zweven. Het was jammer dat Buïlax en Reilif er niet waren. Wie zou een weetgierige nu de weg wijzen? Misschien was Reilif elders in de bibliotheek te vinden. Als er niemand meer was die informatie kon geven over de boeken en hun inhoud, dan had de bezoeker eigenlijk niks aan deze hele gigantische bibliotheek.


  Nuramon verliet de hal en overwoog waar hij zou beginnen met zijn zoektocht naar de kennis over de alfenstenen. Farodin had zijn speurzin geprezen en hem gevraagd op eigen houtje op zoek te gaan naar gegevens hierover, terwijl hijzelf met de hoeders der kennis sprak.


  Nuramon betrad een van de kamers en legde Yulivees boek op een tafel. In de ruitvormige vakken van de regalen langs de wanden lagen schriftrollen opgestapeld. Hij pakte er op goed geluk een paar en opende ze. Na een paar regels zuchtte hij teleurgesteld. Het betrof een stamboom van centauren.


  Hij liep naar een ander regaal en pakte weer een rol. De tekst beschreef de heldendaad van een mens die een poort naar Alfenmark tot het uiterste verdedigd had. Details over de poort werden niet gegeven, maar Nuramon kreeg het gevoel dat hij op het juiste spoor zat. Iedere cultuur had zijn eigen mythes en zijn voorstelling over het begin van de werelden. Dit waren de verhalen waarin hij wel eens verborgen aanwijzingen zou kunnen vinden.


  Na urenlang zoeken had hij slechts één spoor gevonden. In een kroniek stond dat Emerelle haar alfensteen had ingezet om een belangrijke zeepoort te creëren tussen de mensenwereld en Dailos in Alfenmark. Er stond: 'O, waren de ouden toch niet gegaan, dan hadden we onze eigen poorten kunnen creëren!' Alles wat hij las wees erop dat de koningin de enige alfensteen bezat.


  'Zo vind je het nooit,' klonk een vertrouwd stemgeluid. 'De rijd is krap...'


  Nuramon draaide zich om. In de deuropening stond een gestalte in een zwarte mantel. Zijn capuchon bedekte zijn voorhoofd tot halverwege. 'Meester Reilif!' riep Nuramon.


  'Ja, ik ben het. En ik ben teleurgesteld dat je op elfenmanier naar kennis zoekt.'


  Nuramon legde de schriftrol waar hij in had zitten lezen terug in het regaal. 'Is het raar dat een elf zo zoekt? Maar je hebt gelijk, ik moet rekening houden met mijn menselijke metgezel en de zoektocht verkorten.'


  'Zo bedoel ik het niet. Maar je zou moeten weten dat het einde nadert voor deze plek.'


  Ongelovig staarde Nuramon de hoeder der kennis aan. Hij had niet het idee gehad dat het gevaar zo groot was. 'Zullen de mensen de poorten vernielen zonder te weten wat ze doen?'


  'Het is niet aan mij om te zeggen wat de mensen weten en met wat voor bedoeling ze handelen. Ik kan alleen maar zeggen dat het nog maar weinig scheelt of deze bibliotheek is verloren. En wat voof zin zou het hebben om kennis te bewaren wanneer die is ingesloten en niemand hier nog komt?'


  'Geen enkele,' antwoordde Nuramon zacht.


  'En opdat jij in ieder geval nog iets ontvangt van alle kennis die hier is opgeborgen, zal ik je helpen.' Reilif glimlachte voorkomend.


  'Heb je Farodin al gesproken?'


  'Nee, Gengalos en de andere hoeders zijn bij hem. Ik wilde alleen met jou spreken.' Reilif keek naar de tafel. 'Ik zie dat je Yulivees boek hebt opgehaald.'


  'Ik wou er nog één keer in lezen,' zei Nuramon en het klonk verontschuldigend.


  'Daar doe je goed aan. En je mag het boek houden.'


  'Wat? Ik dacht...'


  'De kennis van deze bibliotheek zal verdwijnen, ook als anderen dat niet zo helder inzien als ik. Maar wanneer deze plek verdwijnt, dan moet er toch op zijn minst een beetje kennis uit deze hallen gered worden. Bovendien zijn de boeken voor mij en de anderen waardeloos. Ik heb ze gelezen en nu zijn ze een deel van mij.'


  'Waarom verlaten jullie de bibliotheek niet om ergens anders een nieuwe op te bouwen?' vroeg Nuramon en hij dacht aan Alfenmark, waar de hoeders der kennis vast met open armen ontvangen zouden worden.


  'Wij hebben gezworen dat we deze hallen niet zouden verlaten voordat we alle kennis die hier verzameld is in ons hebben opgenomen. We dachten altijd dat dat nooit zou gebeuren en dat deze plek altijd een sprankelende bron van wijsheid zou blijven. Maar de bron is opgedroogd, want er komt niets nieuws meer tot ons. En omdat dat zo is, zou de dag kunnen komen dat wij alle schatten van deze hallen in ons dragen. Dan mogen we hier weggaan. Maar helaas, wij zijn heel traag. Slechts een van ons, die wij uit noodzaak bij ons hebben opgenomen, kan sneller lezen dan wij. Mocht het dus zo zijn dat wij alle kennis tot ons hebben genomen voordat het einde komt, dan zullen wij de bibliotheek verlaten en terugkeren naar Alfenmark.'


  'Hoe lang zal dat duren?'


  'Minstens honderd jaar... Bij alle alfen! Honderd jaar! Daar zouden we vroeger om gelachen hebben. Wat is nou honderd jaar! Maar ik vrees dat de mensen eerder zullen komen en alles zullen vernietigen.'


  Nuramon kon de hoeders der kennis begrijpen. Als ze een eed gezworen hadden, dan moesten ze het erop wagen en hier gekerkerd en zonder verbinding met de mensenwereld leven. Maar misschien zou het slimmer zijn om de belofte te breken en dan ten minste een deel van de onschatbare kennis te redden. Emerelle zou hen vast niet verachten als ze aan haar hof kwamen.


  'Laten we een stukje gaan wandelen,' zei Reilif en hij liep de gangin.


  Nuramon pakte Yulivees boek van tafel en volgde hem. 'Kun jij me helpen iets over de alfenstenen te weten te komen?'


  Reilif lachte gedempt. 'Je vraag bevat al een enorme veronderstelling, namelijk dat er nog meer alfenstenen zouden kunnen zijn dan die van Emerelle.'


  'Is dat zo?'


  Reilif knikte in zijn capuchon. 'Maar niemand weet waar ze zijn... En ik weet al evenmin waar je er een zou kunnen vinden.'


  Nuramon was teleurgesteld. Hij had meer van Reilif verwacht. Zou er in al die boeken die hij had gelezen echt niets staan over hoe je een alfensteen kon vinden?


  'Nou niet meteen de moed verliezen! Ik kan je weliswaar niet vertellen waar je zo'n steen kunt vinden, maar uitleggen waar je hem voor kunt gebruiken, kan ik wel. Luister goed! Als je een dergelijke steen in je bezit hebt, dan kun je daarmee van de ene kant van de wereld naar de andere komen. Je maakt er alfenpaden mee op plaatsen


  waar die vroeger niet waren. Je kunt poorten openen en sluiten. En je kunt zelfs alfensterren creëren of vernietigen. Een alfensteen die in verkeerde handen terechtkomt, is een groot kwaad.'


  'Kun je er ook magische barrières mee doorbreken?'


  'Zeker.'


  Dat was het antwoord waar Nuramon op had gehoopt. Hij wilde zo'n steen immers enkel gebruiken om zijn geliefde te bevrijden.


  Ze verlieten de gang en namen een trap naar boven. De hoeder der kennis sprak verder. 'Wie een alfensteen wil gebruiken, moet over toverkracht beschikken. En hoe meer je wilt bereiken, hoe moeilijker het wordt om de kracht van de steen te beheersen.'


  'Maar zo'n machtige steen moet op te sporen zijn! Zijn kracht moet toch alles overstralen,' riep Nuramon uit. Hij dacht aan de burcht van de koningin. Daar was niets te voelen geweest van de alfensteen. Misschien had Emerelle hem met haar magie omringd om de aura van zijn macht te verbergen.


  'Je vergist je. De kracht van deze steen is amper waarneembaar. Natuurlijk zou je hem voelen als ik hem hier naast je in mijn hand zou houden, maar ondanks zijn grootte zou je het voor een kleinigheid aanzien.'


  'Hoe ziet hij eruit?'


  Reilif zweeg terwijl hij hem door een kleine kamer leidde die achter de trap lag. Er glommen barijnstenen in een koel groen. Tegen de wanden stonden massieve kasten die tot aan het plafond reikten. De hoeder der kennis opende een ervan, haalde er een grote foliant uit en zeulde die naar de lessenaar midden in de kamer. De band van het boek zat met twee riemen dicht die Reilif nu opengespte. 'In dit boek staat de afbeelding van een alfensteen. Het is niet die van Emerelle en de drager ervan is allang de weg van de alfen gevolgd.' Reilifs capuchon gleed voor zijn ogen. Met een snelle beweging sloeg hij hem achterover. Tot zijn verbazing zag Nuramon elfenoren uit het grijze haar steken. Dat de oude elf zijn hoofd toonde, kwam voor Nuramon onverwacht. Reilif leek zijn verbazing niet op te merken, hij sloeg trefzeker de juiste bladzijde op.


  De afbeelding van de steen nam het hele blad in beslag. Hij was donkergrijs en leek van glas. Er liepen vijf witte groeven overheen. De tekening was heel eenvoudig, zeker niet het werk van een meester. Maar het volstond om een indruk te krijgen.


  Nuramon wees naar de afgebeelde groeven. 'Wat zijn dat voor lijnen?' vroeg hij.


  Reilif volgde met zijn vinger de linkergroef. 'Dat is de mensenwereld. Daarnaast ligt de wereld die nu gebroken is en waar wij ons in bevinden. Dan volgt de mark der Alfen en vervolgens hun thuis.' Hij tikte met zijn vinger op de lijn helemaal rechts. 'En dit is dan ten slotte datgene wat wij elfen het maanlicht noemen.'


  Nuramon stond versteld. 'Ik kan het bijna niet geloven.'


  'Wat kun je niet geloven?'


  'Dat de werelden die ik ken gewoon naast het thuis van de alfen en hun maanlicht liggen.'


  'Laat je daar niet door in de war brengen, Nuramon. Ze zeggen dat iedere steen uniek is. Ze staan allemaal voor een ander begrip van de wereld. Van Emerelles steen wordt gezegd dat de groeven erop over elkaar heen liggen.'


  'Van wie was deze steen?' vroeg Nuramon.


  'Van een draak genaamd Cheliach. We weten niet veel over hem, alleen dat hij de alfen pas laat is gevolgd en dat de draken daarna aan belang hebben ingeboet.'


  Nuramon was tevreden. Dit was het begin waar hij op gehoopt had. 'Dankjewel, dat je mij de afbeelding hebt laten zien.'


  Reilif sloot het boek. 'Als je je metgezellen de afbeelding wilt laten zien, dan weet je waar je het boek kunt vinden. Ik zal het hier op tafel laten liggen. Maar eerst moet je iemand een bezoekje brengen die jou kent en je vast graag weer wil zien.'


  'Wie mag dat wel zijn?' vroeg Nuramon verbaasd.


  Meester Reilif lachte fijntjes. 'Ik mag geen naam noemen, dat heb ik beloofd.' Hij wees naar de trap. 'Volg de trap helemaal naar boven! In een van de kale hallen zul je hem vinden.' De grijze ogen van de oude elf glommen in het schijnsel van de barijnstenen.


  Aarzelend verliet Nuramon de kamer. Op de trap haalde hij diep adem. Hij had het gevoel alsof de hoeder der kennis een toverspreuk over hem had uitgesproken, zozeer hadden diens ogen hem in zijn ban gehouden. Wat zou de voorgeschiedenis van die elf zijn? Hij durfde er niet naar te vragen. En bovendien werd hij momenteel ook nog in beslag genomen door een andere vraag. Wie wachtte er daarboven op hem?


  Toen Nuramon boven aan de trap was, volgde hij een brede gang waar kleinere hallen van aftakten. Ze waren leeg, hier waren geen regalen of boeken. Blijkbaar was de kennis van de bibliotheek nog niet tot hier aan toe gegroeid. En als je Reilif mocht geloven, zou het ook nooit zover komen. Nuramon was des te verbaasder toen hij in een van de zijgangen boeken zag die links en rechts tegen de muur opgestapeld lagen.


  Een zachte stem weergalmde door de gang. Nuramon volgde hem, hij spiedde door de deuropening en stond perplex: in een luie, ron-de zaal zat de djinn op een troon van boeken. Hij pakte net een band van een keurig stapeltje aan zijn linkerzijde, wierp er een blik in en gooide hem vervolgens achteloos op een berg boeken rechts van hem. De djinn had wit haar en droeg een al net zo wit gewaad waarin hij er veel eerbiedwaardiger uitzag dan destijds in Valemas.


  Zodra Nuramon de zaal betrad, keek de djinn op en monsterde hem. 'Ach, jij bent het, Nuramon,' zei hij alsof ze elkaar pas geleden nog hadden gezien. Snel maakte hij een stapeltje van de boeken die her en der verspreid lagen en wees ernaar. 'Ga toch zitten!'


  Nuramon ging zitten en meteen vroeg de djinn: 'Heeft mijn raad je destijds verder geholpen?'


  'Ja, ik ben je enorm dankbaar. Je raad was van onschatbare waarde.' Nuramon vertelde dat hij in de bibliotheek in Yulivees sporen was getreden en hij vertelde over de dwergen en over Dareen.


  'Ik zie dat je nogal dweept met Yulivee.' De djinn wees naar het boek dat op Nuramons knieën lag.


  'Reilif heeft het me gegeven. Misschien moet ik het naar de vrijgeborenen van Valemas brengen. Hun haat tegen Emerelle zou door deze geschriften vast wat getemperd worden.'


  De djinn keek bedrukt. 'Het heeft geen zin om de boeken naar Valemas te brengen. De oase is vernietigd.'


  'Wat?' riep Nuramon geschrokken. 'Hoe kon dat gebeuren?'


  'De witte ridders uit het noorden, die onder de banier van Tjured rijden, hebben het vrije volk uitgeroeid.'


  'Hoe kan dat nou? Hoe kunnen mensenkrijgers zo diep in de woestijn doordringen en krijgers van de vrijgeborenen van Valemas bedwingen?'


  'Door magie te gebruiken. Onder de mensen zijn er een paar die hebben leren toveren. Ze hebben zich verenigd onder de banier van Tjured. Zij zijn de aanvoerders en ze kunnen de macht van de alfen-paden voelen. Ze hebben de stenen cirkel in de woestijn gevonden en omdat er daar geen beschermende barrière was, konden ze de poort openen met hun magie. Zo heeft het tot gevechten kunnen komen. Ik ben gevlucht en toen ik terugkeerde, trof ik alleen nog ruïnes aan en doden. De mensen hebben zeifis het handjevol kinderen niet gespaard.'


  'Dat is niet te geloven! Die gekken zullen alles verwoesten.' Nuramon stokte. 'Hebben ze Alfenmark soms ook aangevallen?'


  'Maak je geen zorgen. Ik ben voor de vrijgeborenen van Valemas uitgetrokken om de mensen te observeren. En ik zag hoe ze zich verzamelden rond een alfenster die naar Alfenmark leidde. De priesters baden er en vroegen hun god of deze plek zijn genade kon vinden.


  Toen spraken ze woorden die ik niet begreep. Het was vast de toverspreuk. Ik merkte hoe er iets tegen de alfenster sloeg en tegelijkertijd trokken de krijgers hun zwaarden. Maar toen er verder niets gebeurde, trokken ze verder. Ik heb de sporen bekeken die ze achterlieten. Met die tovenarij zouden ze nooit in Alfenmark kunnen komen. Dezelfde sporen heb ik na de verwoesting van Valemas bij de stenen cirkel gevonden. De priesters konden blijkbaar alleen poorten naar de Gebroken Wereld openen.'


  'Waarom is de bibliotheek tot nu toe verschoond gebleven?'


  'O, ze proberen al een hele tijd hier binnen te dringen. De hoeders der kennis zeggen dat de mensen verward zijn omdat er in Iskendria zoveel alfenpaden lopen. En bovendien hebben ze problemen om de beschermende magie van de poorten te doorbreken. Maar Reilif denkt dat de mensen de barrières langzaam slechten. Iedere dag komen ze een stukje verder. Er blijft dus niet veel tijd meer over om de kennis van deze plek op te nemen en te verdwijnen.'


  'Ben jij degene die zich de kennis zo snel eigen kan maken?'


  'Jazeker.'


  'Wat hebben ze gedaan om je over te halen?'


  De djinn keek geërgerd. 'Die kerels hebben me erin geluisd. Ze hebben me uiteindelijk zover gebracht dat ik mijn naam heb genoemd. En nu moet ik hen dienen. Die schurken zijn gewoon te slim voor me. Maar ach... Wat er hier gebeurt, herinnert me aan de djinnbibliotheek. Kennelijk is het het lot van grote kennis om te vergaan.' De djinn staarde niets ziend voor zich uit. 'Ik vraag me af waar dit allemaal moet eindigen.'


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Als het lot ons alfenkinderen gunstig gezind is, dan zullen de krijgers alles verbranden wat zich in deze hallen bevindt. Als het ons kwaad gezind is, dan zullen ze al deze kennis aanboren, vooropgesteld dat ze al deze talen kunnen leren.'


  'Daar hebben we aan gedacht. Zodra de mensen hier binnendringen, voeren wij een magie uit waardoor alles wordt vernietigd wat hier wordt bewaard. Ook wij zullen vergaan. De magie is in feite al uitgevoerd, we hoeven alleen de laatste woorden van de formule nog uit te spreken. En dan zal alles hier in een gigantische...' De djinn brak af en keek naar de deur.


  Nuramon volgde de blik van de geest en zag tot zijn verbazing een klein elfenmeisje dat met een stapel boeken de kamer binnenkwam. Ze was misschien een jaar of acht, niet ouder. Het kind zette grote ogen op toen ze hem zag en liet van schrik de boeken vallen.


  De djinn stond op. 'Je hoeft niet te schrikken, kleine elfin. Dit is Nuramon, een vriend uit Alfenmark.'


  Het meisje keek naar de boeken aan haar voeten. Met een ruk zweefden ze omhoog en stapelden zich weer op haar handen. Nuramon was verbluft. Voor het kind was het zo te zien slechts een routinehandeling. Ze kwam naderbij en legde de stapel boeken naast de grote boekentroon.


  'Kom hier! Begroet onze gast eens!' zei de djinn.


  Met een verlegen lachje ging het meisje naast de djinn staan en ze liet zich door hem over haar donkerbruine haar strelen.


  'Hoe heet je?' vroeg Nuramon.


  'Hoe bedoel je?' Het meisje sprak bijna met dezelfde toonval als de djinn.


  'Heb je geen naam?' legde Nuramon uit.


  'O, dat! Ze noemen me altijd kleine elfin of elfenkind.'


  Nuramon was verbijsterd. De djinn had dit kind niet eens een naam gegeven!


  'Zo, elfenkind, breng deze boeken maar weer naar beneden,' zei de djinn tegen het kind.


  Ze trok een ontevreden gezicht en begon een paar banden van de berg gelezen boeken te halen. Ze glimlachte nog een keer tegen Nuramon en verliet de zaal.


  Zodra haar voetstappen in de gang waren weggestorven, vroeg Nuramon kwaad: 'Hoe kun je haar nou geen naam geven?'


  'Namen brengen alleen maar problemen met zich mee. Dat heb ik je toch al gezegd. Ze zorgen er alleen maar voor dat anderen macht over je krijgen.'


  Nuramon wees naar de deur. 'Dat weerhoudt je er niet van om dat kind als een bediende van hot naar her te sturen.'


  'Ho! Jij kent die kleine niet! Dat is een echte kwelgeest. Ze luisterde daarnet alleen maar naar me omdat jij er bent. Dat is me een stijfkop! Daarmee vergeleken is een trollenkop nog sierlijk! En bovendien heb ik haar maar om één reden weggestuurd.'


  'En dat is?'


  'Ze weet niets over haar herkomst. Ik heb haar een verhaaltje verteld om haar tegen de waarheid te beschermen.'


  'En wat is de waarheid?' vroeg Nuramon, maar meteen maakte hij een afwerend gebaar. 'Ik begrijp het al. Ze komt zeker uit Valemas?'


  'Ja. Ze is misschien wel de laatste vrijgeborene.'


  Nuramon keek de djinn verbaasd aan. 'Hoe kan dat nou? Ik dacht dat er minstens honderd jaar voorbij waren gegaan. Hoe kan het dan dat ze nog maar een kind is?'


  De djinn lachte. 'Dat hangt er maar net van af hoe sterk de beschermende barrières van de alfensterren zijn en hoe ver de kunst van


  de toverkracht reikt. Jullie zijn zeker met je kop door de muur gegaan zonder het te compenseren met magie.'


  Nuramon begreep wat de djinn wilde zeggen. 'Je bedoelt dat jullie hierheen zijn gekomen in de tijd die wij hebben verloren met het oversteken door de poort? Dat wil zeggen dat de Tjuredaanbidders eerst Iskendria hebben ingenomen en toen...'


  'Valemas! En ze hebben ongetwijfeld ook andere plaatsen verwoest. Zo is het. Het meisje is mij toevertrouwd vlak voordat de slag bij Valemas begon. Hildachi, haar moeder, was een machtige tovenares en zieneres. Ze zei dat we de kinderen in veiligheid moesten brengen. Maar omdat er niet veel kinderen waren en de krijgers het gevaar onderschatten, heb ik uiteindelijk alleen die kleine meegenomen. Hildachi zei tegen me dat ik haar moest meenemen naar een veilige plek en haar dan later weer moest terugbrengen. Toen ik Valemas verwoest aantrof, ben ik met haar hiernaartoe gekomen. Dat was zes jaar geleden. De kleine kon destijds niet eens praten. Ik heb haar inmiddels een paar talen bijgebracht, en ook het lezen en schrijven van verschillende schriften. En ik heb haar een beetje magie geleerd. Onderschat haar niet! Alleen kan ik haar niet in veiligheid brengen omdat ik aan deze plek gebonden ben zolang de hoeders der kennis hem niet willen verlaten. Maar ik wil niet dat ze in het gevaar van deze bibliotheek leeft, want het is niet uitgesloten dat we ons doel niet bereiken voordat de mensen komen.'


  Nuramon dacht even na. Een kind was het laatste wat ze konden gebruiken op hun zoektocht. Maar de djinn had gelijk. Dit was geen plaats voor een elfenkind. 'Ik zal haar meenemen. Al zal ik dat wel eerst aan mijn metgezellen moeten uitleggen en het zal onze zoektocht ongetwijfeld bemoeilijken.'


  'Ik heb gehoord dat jullie op zoek zijn naar een alfensteen.'


  'Weet jij daar misschien iets over?'


  'Uiteraard! Maar alles wat ik jou in mijn grote wijsheid kan toevertrouwen, heb ik al gedaan.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Zoals ik het zeg,' antwoordde hij grijnzend. 'Van mij zul je niets nieuws meer horen.'


  Wat kon de djinn daar nou weer mee bedoelen dat hij hem alles had gezegd over de alfenstenen? Hij had helemaal niets gezegd! Vandaag niet en destijds in Valemas ook niet. Er was nooit sprake geweest van alfenstenen.


  'Denk er maar rustig over na. Ik lees in de tussentijd verder.' De djinn pakte het boek op waar hij in begonnen was en leek er langzaam doorheen te bladeren. Nuramon merkte echter dat de ogen van


  de geest bewogen. Hij bladerde niet, hij las.


  Nuramon probeerde te bedenken wat de djinn hem destijds in Valemas had verteld. Hij had hem over de Gebroken Wereld verteld en dat het mogelijk was door de oneindige duisternis te reizen. Maar er was nooit sprake geweest van een steen. Of toch? 'De vuuropaal!' zei hij zachtjes voor zich uit


  De djinn legde het boek terzijde. 'Je hebt een goed geheugen, Nuramon.'


  'Je bedoelt de vuuropaal die zich in de verloren gegane kroon van de maharadja van Berzeinisji bevindt? Is dat een alfensteen?' Nuramon herinnerde zich de woorden van de djinn nog. Hij had hem gevraagd of hij hem misschien eerder zou geloven als hij zei dat de opaal een bewegende alfenster was...


  Na alles wat Reilif hem over de macht van de alfenstenen had verteld, begreep hij nu de achterliggende betekenis van de woorden van de djinn. Nuramon schudde zijn hoofd. 'De alfensteen van de djinns! Echt iets voor jullie. Om jullie steen te verstoppen op een plek die zo opvallend is dat je hem er nooit zou verwachten!'


  'Wij geesten zijn nu eenmaal slim... Nou ja, ook weer niet zo slim. Maar hoe konden wij nou weten dat die sukkel van een Elebal zijn kroon mee zou nemen op zijn veroveringstochten.'


  'Ik kan het nog altijd bijna niet geloven... Je vertelt me toch wel de waarheid, hè?'


  De djinn grinnikte kwajongensachtig. 'Heb ik ooit tegen je gelogen?'


  'Nee, dat heb je niet. Je hebt me zelfs gezegd waar ik de zoektocht naar de kroon moet beginnen.' In Drusna had maharadja Elebal de beslissende slag verloren en daar was de kroon met de vuuropaal verdwenen. 'Eén ding begrijp ik niet. Waarom ben je zelf niet op zoek gegaan naar de kroon? Zat je in Valemas soms ook met je naam ter plekke vast?'


  'Nee, dat niet. Ik heb de kroon gezocht, maar ik kon hem niet vinden. Ofwel hij is vernietigd, ofwel hij wordt omgeven door een beschermende magie. Vroeger kon ik hem op elke plek in de mensenwereld voelen.'


  'Ik dacht dat je alfenstenen niet op afstand kon voelen.'


  'Dat klopt, maar wij hadden een speciale betovering op de steen gelegd die alleen wij djinns kennen en die ons zegt waar de vuuropaal zich bevindt. Maar zoals gezegd, zijn stem is verstomd. En over de grenzen van een wereld heen heb ik hem nooit kunnen horen.'


  Misschien kon Farodin daarbij behulpzaam zijn. Zijn zoekmagie zou de kroon wellicht kunnen opsporen. 'Bestaat er een afbeelding van de kroon?'


  'Ja, en nog wel in deze bibliotheek. Toen ik hier voor het eerst was, heb ik hem laten schilderen. Destijds was ik er nog naar op zoek en ik hoopte hier iets over zijn verblijfplaats te weten te komen. Kom, ik zal hem je laten zien!' Hij stond op.


  'Mijn metgezel Farodin beheerst een zoekmagie. Als we hem de afbeelding van de kroon laten zien en jij hem vertelt wat je erover weet, dan kan hij hem misschien wel vinden. Maar mogen we de steen ook voor ons doel gebruiken als we hem vinden?'


  'Als jij de vuuropaal vindt, dan zullen de djinns voor je in de rij gaan staan om je voeten te kussen! Ze zullen je een voor een hun naam noemen en al je wensen van je ogen aflezen! Met andere woorden: ja, Nuramon!'


  DE KLEINE ELFIN


  "Nuramon zat in zijn kamer over het boek gebogen dat de djinn hem had gegeven en bekeek de kroon van de maharadja die in felle kleuren op het perkament geschilderd was. Wat een meesterwerk! Het was bijna niet te geloven dat een mens deze gigantische constructie op zijn hoofd kon dragen. De kroon leek wel een gouden vesting bezaaid met edelstenen. De grote vuuropaal vormde het middelpunt waar alle andere stenen omheen gegroepeerd stonden.


  Met de afbeelding had hij een belangrijk spoor gevonden en hij was benieuwd wat zijn vrienden ervan zouden zeggen. Ineens hoorde hij iets, een soort gesnik. Hij sloeg het boek dicht en liep naar de deur toe. Er huilde iemand! Voorzichtig deed hij de deur open en ging naar buiten. Het kleine meisje zat tegen de muur geleund te huilen. Naast haar lagen een buideltje en drie boeken.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Nuramon en hij ging op zijn hurken zitten.


  'Dat weet je toch wel!' antwoordde de elfin met trillende lippen. Ze wendde haar blik af en staarde naar de grond.


  Nuramon ging naast haar zitten. Hij wachtte even voor hij iets zei. 'De djinn heeft je alles verteld.'


  Het meisje zweeg.


  'Kijk me aan!' zei hij zachtjes.


  Ze keek hem recht aan. Haar bruine ogen fonkelden.


  'Je weet nu waar je vandaan komt.'


  'Ja... De djinn heeft verteld waar ik ben geboren, wie mijn ouders zijn en wat er met Valemas is gebeurd.'


  'Heeft hij je nooit eerder iets verteld? Helemaal niks?'


  'Hij zei altijd dat ik uit een vooraanstaande familie kwam en dat mijn broers en zussen me op een dag zouden komen halen om me mee naar huis te nemen. Ik geloofde hem.'


  'Hij heeft niet gelogen. In zekere zin heeft hij de waarheid gesproken.'


  De kleine elfin veegde de tranen uit haar gezicht. 'Ik dacht dat ik een familie had, een moeder en een vader. Ik dacht dat ze ergens op me wachtten. En ik dacht dat ik broertjes en zusjes had.'


  'Natuurlijk doet het pijn als je hoort dat de dingen niet zijn zoals jij je ze had voorgesteld. Maar daarom mag je je dromen nog niet opgeven. Als jij naar een familie verlangt, dan kan het heel goed dat je die op een dag ook vindt.' Nuramon dacht aan de nacht voordat hij op elfenjacht ging en aan de orakelspreuk die Emerelle hem als raad had meegegeven. 'Weet je wat de koningin een keer tegen mij heeft gezegd?'


  Het meisje schudde haar hoofd.


  'Ze zei: "Kies je eigen verwantschap!"'


  Het meisje zette grote ogen op. 'Heeft de machtige Emerelle dat tegen jou gezegd?'


  'Ja zeker. En die woorden kunnen jou misschien ook helpen. Maar eerst moet je een naam voor jezelf kiezen.'


  Er verscheen een glimlachje op het gezicht van de elfin. Ze leek vergeten dat ze net nog had zitten huilen. 'Een naam!'


  'Kies een mooie naam!'


  'Waarom doe jfj dat niet? Kijk in mijn gezicht en zeg wat voor naam ik ben!'


  Nuramon schudde lachend zijn hoofd. Wat voor naam ik ben! De kleine elfin zag de dingen op een heel aparte manier. Hij ging erop in en zei: 'Nou, misschien ben je wel een Obilee...'


  'Dat vind ik wel een mooie naam,' zei het meisje.


  'Wacht! Laten we nog even verder zoeken. Bovendien ken ik al een elfin die zo heet. Maar er is ook een naam die klinkt ongeveer net zo.' Nuramon begreep ineens wat hij zocht. Er kwam maar één naam in aanmerking voor dit elfenkind. 'Wat vind je van Yulivee?'


  Het meisje schudde haar haar los dat in golvende lokken over haar schouders viel. 'Dat is een mooie naam!' zei ze met heldere stem.


  'Die heb je vast al wel eens eerder gehoord, of niet?'


  'Nog nooit.'


  'Nou, er was een elfin die Yulivee heette en die jouw volk uit Alfenmark heeft geleid en toen Valemas heeft gesticht.' Nuramon ver-telde het meisje over de oude stad Valemas in Alfenmark en over de gelijknamige oasestad waar hij de djinn had ontmoet.


  'Maar de djinn zei dat mijn clan de Diliskar is.'


  'Dat is de grootvader van Yulivee en de stichter van haar clan. Je bent dus zelfs familie van haar.'


  'Maar mag ik haar naam dan wel gebruiken?'


  'Natuurlijk wel. Nieuwgeborenen krijgen vaak de naam van iemand die naar het maanlicht is gegaan.'


  'Dan wil ik die naam aannemen.'


  'Goed gekozen! Jij bent misschien wel de laatste vrijgeborene van Valemas. Je zou geen betere naam kunnen hebben... Yulivee!'


  'Yulivee,' herhaalde de kleine elfin een paar keer en ze legde de klemtoon steeds anders. Ze sprong overmoedig overeind en schreeuwde haar naam. Toen ging ze voor Nuramon staan en ze keek hem recht aan. 'Ik wil voortaan avonturen beleven en aan jouw zijde zijn.'


  'Maar dan ben je lang niet zo veilig als in Alfenmark. We zouden je mee kunnen nemen tot aan de poorten van Alfenmark, en dan zou iemand je daarvandaan bij de koningin kunnen brengen.'


  Yulivee schudde haar hoofd. 'Nee, dat wil ik niet. Ik blijf liever bij jou.'


  Nuramon wees naar haar buideltje en de boeken die tegen de muur lagen. 'Is dat je uitrusting?'


  'Ja. Kleren en kennis. Meer heb ik niet nodig.'


  'Pak je spullen dan en breng ze naar de kamer!' Nuramon ging voorop en Yulivee deed wat hij had gezegd en legde de boeken op tafel.


  Nuramon ging zitten. 'Wat zijn dat voor boeken die je daar hebt?'


  'Die zijn van mij!'


  'Natuurlijk!' antwoordde Nuramon. 'Maar als je me zegt wat voor boeken het zijn, krijg je van mij dit boek hier.' Hij legde zijn hand op de notities van Yulivee.


  'Het zijn sprookjes. Daaruit heb ik veel geleerd over Alfenmark. Ik houd het meest van de sprookjes over Emerelle. Ze is zo wijs. Ik wou dat ik haar kon zien.'


  Nuramon moest aan Emerelles gedrag tegenover hen denken. Dat paste niet echt bij de elfenkoningin uit de sprookjes die hij als kind zo graag had gehoord. 'Kun je mij een van die sprookjes vertellen?'


  Yulivee glimlachte tegen hem. 'Natuurlijk. Weet je, ik heb nog nooit iemand iets voorgedragen. De anderen zijn altijd veel te druk.'


  'Nou, ik heb alle tijd,' zei Nuramon.


  De kleine Yulivee begon het sprookje te vertellen over Emerelle en de draak tegen wie zo vele krijgers het onderspit hadden gedolven. Ze was net bij het schandalige verraad van de draak aanbeland, toen Farodin en Mandred binnenkwamen. Terwijl Mandred verheugd keek, sprak uit Farodins gezicht wantrouwen en afwijzing.


  Het meisje keek even naar de twee mannen en vertelde toen gewoon verder. 'En toen keerde Emerelle terug en ze gaf de schat van de draak aan de clan van Teveroi, die vele krijgers hadden geofferd in de strijd tegen de draak. Meester Alvias was blij dat de koningin in veiligheid was. En zo eindigt het verhaal.'


  Nuramon merkte dat Yulivee het einde heel kort had samengevat. Hij streek over haar haar. 'Dat was een mooi sprookje. Dankjewel.' Hij stond op. 'Maar nu wil ik je aan iemand voorstellen. Dit is Farodin. Hij is de beste krijger aan het hof van de koningin.' Farodin trok alleen zijn mondhoeken wat omhoog, maar Mandred grijnsde breeduit. 'En dit is Mandred Torgridson, de jarl van Firnstayn. Een mens.'


  Het meisje keek met open mond naar Mandred op alsof hij een schitterend standbeeld was dat ze stond te bewonderen.


  'Mag ik jullie voorstellen: de laatste elfin van Valemas!'


  Farodin keek ontsteld. 'Betekent dat...'


  'Ja, Valemas bestaat niet meer.' Hij vertelde hem in het kort wat de djinn hem had verteld. 'En dit meisje is door de djinn gered en hij heeft haar meegenomen hiernaartoe. Ze heet Yulivee en ze is nu onze metgezellin.'


  'Aangenaam, Yulivee,' zei Farodin meer beleefd dan vriendelijk.


  'Ze zal ons een tijdje begeleiden,' ging Nuramon verder. 'En dan breng ik haar naar Alfenmark.'


  'Maar ik wil helemaal niet naar Alfenmark,' antwoordde Yulivee. 'Ik wil bij jullie blijven. En er is helemaal niets wat jullie daartegen kunnen doen,' voegde ze daar zelfverzekerd aan toe.


  Mandred grijnsde. 'Die kleine lijkt het al helemaal te hebben uit-geknobbeld. Ik mag haar wel! Laat ze toch met ons meegaan.'


  Farodin schudde zijn hoofd. 'Mandred! Het is te gevaarlijk voor een kind. Stel je voor dat we in een gevecht verwikkeld raken.'


  'Dan maak ik mezelf onzichtbaar,' zei Yulivee.


  Mandred gooide zijn hoofd in zijn nek en bulderde van het lachen. 'Zie je nou! Die weet wel wat ze doet!'


  Farodin keek haar indringend aan. 'Kun jij jezelf onzichtbaar maken?'


  Ze maakte een wegwerpend gebaar. 'Dat stelt toch niks voor.'


  'De djinn heeft haar het nodige bijgebracht,' mengde Nuramon zich ook weer in het gesprek.


  Farodin bekeek het meisje eens goed. 'Vooruit, laat haar dan maar bij ons blijven,' zei hij uiteindelijk. Lachend dreigde hij Nuramon met zijn wijsvinger. 'Maar jij bent verantwoordelijk!'


  'Akkoord! Maar vertel nou eens wat de hoeders der kennis jullie hebben verteld.'


  Farodin knikte en begon te vertellen. Ze hadden hem op twee belangrijke boeken over de kunst van de zoekmagie gewezen. En hij had er alle vertrouwen in dat hij zijn vaardigheden op dit gebied van de magie zou kunnen perfectioneren. Ook over alfenstenen hadden ze gesproken en of er iemand was die in de afgelopen eeuwen een van die toverstenen had gebruikt om nieuwe paden in het net van de alfen te weven. Een dergelijk nieuw pad hadden ze ontdekt toen ze voor het eerst de bibliotheek bezochten. Kennelijk waren de paden ook andere reizigers opgevallen. Er was iets vreemds mee aan de hand, maar dat kwam misschien alleen maar doordat ze helemaal nieuw waren toegevoegd aan een duizenden jaren oud wegennet. In ieder geval was het bestaan ervan een bewijs dat er meer alfenstenen waren dan alleen het exemplaar van Emerelle.


  Toen Farodin was uitgepraat, vertelde Nuramon over zijn ontmoeting met Reilif. Farodin en Mandred keken bezorgd toen ze hoorden over het gevaar waar die voor had gewaarschuwd. Ten slotte vertelde Nuramon wat de djinn had verteld over de verdwenen vuuropaal.


  'Maar hoe kunnen we die kroon in handen krijgen? Met wat jij daar beschrijft is het voor mij onmogelijk een goed spoor te vinden,' wierp Farodin tegen.


  'Moet je zien!' Nuramon sloeg het boek open dat de djinn hem had gegeven en waar hij zo-even in had zitten kijken. 'Dit is de kroon van de maharadja van Berzeinisji.'


  Farodin bekeek de afbeelding en knikte diep in gedachten verzonken. 'Dat is een goed spoor, Nuramon.'


  De kleine Yulivee stond op haar tenen bij de tafel om in het boek te kunnen kijken. 'Maar welke weg nemen we? Volgen we het jongere alfenpad op zoek naar degene die deze weg heeft gemaakt of gaan we op zoek naar de vuuropaal?'


  'Je hebt goed geluisterd. Dat is precies de vraag,' antwoordde Nuramon.


  'Ik vind dat we op zoek moeten naar de vuuropaal,' stelde Mandred voor. 'Het is vast een stuk gemakkelijker een verdwenen kroon op te sporen en in handen te krijgen dan om een alfensteen van iemand af te pakken.'


  Farodin sloeg het boek dicht. 'Mandred heeft gelijk. Ik weet zeker dat ik met mijn toverkracht die kroon gemakkelijk kan vinden. We weten ongeveer waar hij zich bevindt en we weten hoe hij eruitziet. Dat moet genoeg zijn! Mogen we het boek houden?'


  'Ja,' antwoordde Nuramon.


  'Laten we dan op zoek gaan naar de alfensteen!' Voor het eerst sinds ze Noroëlles eiland hadden verlaten leek Farodin weer vol dadendrang.


  Nuramon was opgelucht. Hij moest denken aan het vorige afscheid van Iskendria. Toen waren ze met ruzie uit elkaar gegaan. Nu was alles anders. Ze zouden gezamenlijk eropuit trekken, met een kleine metgezellin aan hun zijde.


  Brief aan de grote priester


  Bericht over de activiteiten in Angnos en in de Aegtlische Zee


  Waarde Vader Tberdavan, Gij geloofikoning op aarde, zo wijs door Tjureds hand ingezet


  Conform Uw wens bericht ik U over de activiteiten in Angnos en de Aegilische Zee. Zoak overal waar wij uit naam der missie komen, waren er twee problemen.


  De ene is, dat alfenkinderen plekken die ons heilig zijn ontwijden. Velen van ben strijden tot het uiterste, zoals eenieder die om buis en baard strijdt. Doch door onze superieure strategie en de offervaardigheid van onze ridders hebben wij nog nimmer een gevecht verloren. Slechts weinig plekken behoefden wij langere tijd te belegeren totdat wij naar de andere zijde wisten door te breken en de grond die uitsluitend aan onze God is voorbestemd te bevrijden van de demonische alfenkinderen. Moge Tjured de alfen vervloeken!


  Het tweede gevaar voor onze plannen wordt gevormd door de ongelovigen, al diegenen die tot de andere goden bidden. Tjured zij dank is de afgrijselijke Balbarcultus uitgeroeid. Uw visioenen kwamen overeen met de werkelijkheid. In de catacomben van Iskendria vonden wij bet stenen hart van de cultus. Balbar was niets dan een stenen geest, tot leven gewekt door de alfenkinderen.


  De Arkassacultus heeft aan betekenis ingeboet toen de mensen de wonderen van Tjured gewaar werden. Uw besluit om de hogepriesters terug te trekken van de belegeringen van de alfensterren en in plaats daarvan het volk van Angnos de macht van Tjured te tonen beeft de Arkassacultus weggespoeld.


  Slechts één ding baart mij zorgen. Weliswaar lijkt dit op het moment wellicht nog geen bijzonder groot gevaar, maar het zou tot een heus probleem kunnen uitgroeien. Uit vele plaatsen rond de Aegilische Zee heb ik berichten ontvangen dat bereden elfenkrijgers onze godshuizen schenden. Gisteren nog bereikte mij de boodschap dat in Tseilidos de tempel in brand stond. Bovendien missen wij enkele schepen die voor de overtocht naar Iskendria input zouden moeten worden. De overlevenden berichten over elfen die hen btbbm aangevallen. Tbt op beden zijn dit slechts speldenprikken, maar uiteindelijk zou dit verzet, dat we momenteel eerder gering zouden noemen, kunnen uitgroeien tot een omvangrijke rebellie.


  Ik wil hiermee niet beweren dat de legers van Alfenmark in beweging beginnen te komen, maar wel vrees ik dat de alfenkinderen die in de heilige plaatsen wonen hebben geboord dat wij vroeger of later tegen hen zullen optrekken. Het kan ook niet worden uitgesloten dat de groep plunderende elfenruiters bestaat uit vluchtelingen van bevrijde heiligdommen.


  Ten slotte wil ik U wijzen op een bericht van onze verspieders. Zij zijn erachter gekomen dat de Drusniërs zich inderdaad voorbereiden op een nieuwe oorlog. Zij gaan ervan uit dat Gij als volgende Uw aandacht op ben zou kunnen vestigen. Hun poging om in Angnos een rebellie te ontketenen is mislukt. Er zijn weliswaar meldingen over elfen die van Angnos naar Drusna zijn getrokken, maar deze zijn onvoldoende bevestigd. U beeft om mijn raad gevraagd en ik stel bet volgende voor: laat de Drusniërs bun oorlog voorbereiden. In de tussentijd versterken wij de fortificaties in de bergen van Angnos. Tot op heden waren wij altijd de aanvallers en wij hebben nog nimmer verloren. Maar in Drusna was het tij bijna gekeerd. Het was een besluit van grote wijsheid om ons niet in de wouden van Drusna te wagen maar tijdig bevel tot terugtrekking te geven. Ons leger was anders betzelfde lot beschoren geweest als de heilige Romuald. Wij kunnen de Drusniërs alleen verslaan als wij bun macbt op onze grond breken. Dan staat ons alles open. Laat hen aanvallen en laten wij de verdedigers zijn. Zij zullen zich de voeten stuklopen aan onze stenen hellingen. Wat betreft de Noordmannen uit het Fjordland: in hen zie ik geen enkel gevaar. Het zijn barbaren zonder verstand en ze hebben geen bondgenoten. Als de tijd gekomen is, zal het Fjordland ons ten deel vallen zoals een rijpe vrucht van de boom valt...


  FRAGMENT UIT EEN BRIEF VAN DE ORDEVORST


  GILOM VAN SELESCAR AAN THERDAVAN,


  DE ORDEKONING EN GROTE PRIESTER VAN TJURED


  DE WOUDEN VAN DRUSNA


  Vanuit Iskendria hadden Nuramon en zijn metgezellen een bekend alfenpad gevolgd naar het westelijk gelegen Angnos om van daaruit over de landweg verder te reizen naar Drusna. Daarbij hadden ze de mensen gemeden en waren ze het gebergte overgestoken ver van dorpen, steden en straten verwijderd. Tenslotte waren ze tot in de wouden van Drusna doorgedrongen.


  Het woud leek zich schier eindeloos uit te strekken. Maar zelden doemde een open plek op. De omgeving deed Nuramon denken aan de wouden van Galvelun waar hij eens doorheen was getrokken, want net als daar moesten ze hier oppassen voor wolven. Van de bruine draken die er in Galvelun waren, hadden ze hier gelukkig nog niets gezien. Mandred beweerde dan wel dat er draken waren in de mensenwereld, maar Nuramon betwijfelde dat, temeer omdat de verhalen van de jarl niet bijster geloofwaardig klonken.


  Al dagenlang waren ze onderweg door een deel van het woud dat kennelijk ooit het toneel was geweest van een grote veldslag. Ze hadden verroeste helmen en schildbeslag gevonden en ook zwaarden en speren. Soms lagen er bij zwerfstenen aan gruzelementen geslagen uitrustingen en menselijke botten opeengestapeld tot een naargeestige offerplaats.


  Terwijl Farodin hen zoals gebruikelijk aanvoerde, zat Yulivee als enige in het zadel. Ze hield van Felbion en het paard leek het meisje ook te mogen. Voor Yulivee was de reis een groot avontuur. Elk dier en elke plant bekeek ze met een nieuwsgierigheid waar zelfs Nuramon van stond te kijken.


  'Wanneer zijn we er?' vroeg ze al minstens voor de vijftigste keer die dag.


  Mandred grijnsde. Waarschijnlijk had hij zichzelf net hetzelfde afgevraagd. Per slot van rekening had Farodin gisterenmiddag gezegd dat ze nog voor zonsondergang de plaats zouden bereiken waar hij door zijn toverkracht naartoe werd getrokken. Maar inmiddels was er een nieuwe dag aangebroken en ze waren in een vochtig stuk van het woud beland dat tussen twee grotere moerasgebieden in lag.


  Farodin negeerde de vraag.


  Nuramon zei tegen Yulivee: 'Voor iedere keer dat je dat vraagt,


  hebben we een dag langer nodig.'


  Het kind zweeg.


  'Ik begin het langzaamaan op mijn zenuwen te krijgen van deze plek,' mompelde Mandred. 'Wolven! Voor mijn part! Daar kunnen we altijd de huid nog van looien. Maar dat rotmoeras! Straks verdwijnen we met z'n allen nog in een bodemloze modderpoel!'


  Farodin zuchtte. Hij stond blijkbaar op het punt zijn geduld te verliezen. Hij versnelde zijn pas om wat afstand tot de anderen te nemen.


  'Als je je zorgen maakt, kun je beter op je merrie gaan zitten,' zei Nuramon zachtjes tegen Mandred. 'Zij zal zorgen dat je veilig overkomt.'


  De jarl liet zich dat geen twee keef zeggen en stapte op zijn paard.


  Nuramon liep naar Farodin om hem te vragen wat er loos was. Het was nog nooit eerder gebeurd dat hij hen op een verkeerd spoor had geleid. Maar nu maakte hij al dagenlang een verwarde indruk. Misschien voelde hij nog een zandkorrel in de buurt. Of de zoekmagie waarmee hij de kroon zocht werd door het een of ander verstoord.


  'Wat is er aan de hand, Farodin?' vroeg Nuramon.


  'Ik had niet op dat moeras gerekend. En bovendien...' Met een ruk keek Farodin achterom.


  'Wat is er?'


  Farodin kalmeerde en schudde zijn hoofd. Hij wreef over zijn voorhoofd. 'Er flitste iets, waardoor mijn zoekmagie werd verstoord.' Hij wees naar het moeras rechts van hen. 'Daarachter zie ik het spoor, het loopt erlangs als het spoor van een dier. Maar er klopt iets niet. Het spoor is niet helder genoeg. En bovendien heb ik steeds weer het gevoel dat er hier ergens een zandkorrel ligt.'


  'Misschien in een poel van het moeras.'


  'Nee, het is net alsof de wind hem al dagenlang door het woud draagt. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat we worden achtervolgd.'


  'Laat dat maar aan mij over,' antwoordde Nuramon en hij liep weer terug naar Mandred en Yulivee.


  Mandred knikte, maar Yulivee keek amper op. Ze hield haar vuist tegen haar oog.


  Ineens kreeg Nuramon argwaan. Hij ging naast Felbion lopen. 'Wat heb je daar?' vroeg hij aan Yulivee.


  Het meisje liet haar arm zakken, maar hield haar hand dicht. 'Niks,' antwoordde ze.


  'Je hebt iets in je hand,' hield Nuramon vol.


  'Alleen maar een glimwormpje.'


  Nuramon moest ondanks alles lachen. 'Ik heb zo'n idee dat ik wel weet wat voor glimwormpje dat is... Farodin!'


  De kleine elfin spitste haar lippen en leek na te denken wat ze nu zou doen. Farodin kwam bij hen staan.


  'Doe je hand eens open!' zei Nuramon tegen Yulivee.


  Het meisje toonde haar handpalm.


  'Helemaal niks,' zei Mandred.


  Maar Nuramon zag dat er een enkele zandkorrel in lag. 'Een heel klein glimwormpje,' merkte hij op.


  Farodin leek eerder verbluft dan geïrriteerd. 'Jij? Deed jij dat?' Hij schudde zijn hoofd. 'Heb je soms een zandkorrel uit mijn flesje genomen?'


  'Nee, nee,' zei Yulivee snel. 'Ik heb niks gestolen.'


  'Waar heb je het dan vandaan?' drong Farodin aan.


  'Weet je nog die nacht toen jij wegging omdat je een zandkorrel had gevoeld? Toen ben ik ook weggegaan. En ik was sneller dan jij.'


  'Ze is heel handig,' zei Farodin. 'Ze komt met een verzinsel waarvoor ze zich moet verontschuldigen, alleen maar om iets ergers te verdoezelen.'


  'Ik heb niks gestolen,' herhaalde Yulivee. 'Je kunt je zandkorrels natellen als je wilt.'


  'Moet ik geloven dat jij een zandkorrel hebt gevonden? En hoe heb je dat dan wel gedaan?'


  Yulivee grijnsde brutaal. 'Ik kan toveren, was je dat vergeten?'


  Nuramon mengde zich weer in het gesprek. 'Maar wie heeft je de zoekmagie bijgebracht?'


  'Farodin!' antwoordde Yulivee.


  'Welnee!' reageerde Farodin geërgerd.


  Nuramon keek haar schuin aan. 'Vertel de waarheid, Yulivee.'


  Mandred klopte het meisje zachtjes op haar schouder. 'Ik geloof onze kleine tovenares/


  De tranen stonden Yulivee in de ogen. 'Het spijt me. Hier...' Ze gaf Farodin de zandkorrel. Hij zweefde zijn hand in. Hij haalde het flesje tevoorschijn en liet de zandkorrel erin vallen.


  Tranen liepen over Yulivees wangen. 'Ik wou gewoon ook eens iets vinden. Daarom heb ik je magie afgekeken.'


  'Kun je dat dan?' vroeg Nuramon.


  'Ja, en toen heb ik de zandkorrel beschermd tegen Farodins blikken. Ik wou hem alleen even goed bekijken. Het spijt me zo!'


  'Huil maar niet meer, Yulivee,' zei Farodin zachtjes. 'Ik had je niet voor een dief mogen aanzien.'


  'Die kleine zet jullie wel even mooi voor joker, vrienden! Daarvoor mag je straks met mij mee op jacht.'


  Yulivee lachte alweer. 'Echt?'


  'Natuurlijk, als het van Nuramon mag.'


  'Mag ik?' vroeg ze. 'Alsjeblieft, laat me meegaan op jacht!'


  'Vooruit, maar wel bij Mandred in de buurt blijven,' antwoordde Nuramon.


  Yulivee was door het dolle heen.


  Farodin en Nuramon hepen hoofdschuddend voorop. Toen ze buiten gehoorsafstand van de twee anderen waren, zei Farodin: 'Die kleine is begaafd. Bij alle alfen! Hoe kan ze nou zomaar een magie nadoen?'


  'Yulivee is de dochter van een tovenares, Hildachi heette die. Ze komt uit de clan van de Diliskar en is dus een directe afstammeling van de eerste Yulivee. De magie is sterk in haar clan. Bovendien heeft de djinn haar onderwezen. Hij heeft me gewaarschuwd haar niet te onderschatten.'


  'Ze zou een goede leerlinge voor Noroëlle zijn,' zei Farodin een beetje weemoedig. 'Als we de kroon hebben en naar Noroëlles poort zijn gesprongen, dan kan zij ons met haar kleine handjes wel eens heel behulpzaam zijn.'


  'Heb je de pijnen vergeten? Ik wil niet dat dat kind zulke pijnen moet doorstaan. Als we eerst maar de alfensteen hebben, dan ben ik graag bereid te wachten en Yulivee zelf te laten beslissen of ze ons terzijde wil staan bij die magie.'


  Farodin gaf geen antwoord, maar keek voor zich uit. 'We zijn er! Daar vooraan! Naast die beuk moet het zijn.'


  Terwijl ze naar de boom liepen, bedacht Nuramon hoe snel alles nu voorbij zou kunnen zijn als ze de kroon eenmaal hadden gevonden en de vuuropaal er nog in zat. Ze zouden leren de steen te beheersen en dan zouden ze eindelijk Noroëlle kunnen bevrijden.


  Ze bereikten de boom die, omgeven door bleek gras, aan de rand van een modderpoel stond.


  'Hier is het!' verklaarde Farodin en hij keek in het modderige water. 'Er klopt iets niet.'


  'Ligt hij hierin?' vroeg Mandred en hij wees naar de modderpoel. 'Laten we mijn touw nemen. En dan moeten we alleen nog loten wie zich vuil gaat maken.'


  'Ikke!' riep Yulivee.


  'Geen sprake van!' reageerde Nuramon direct.


  'Maakt ook niet uit, de vuuropaal vinden jullie daar toch niet,' zei de kleine elfin.


  Nuramon glimlachte. 'En hoe wil jij dat weten, wijsneus?'


  Farodin legde zijn hand op Nuramons arm. 'Ze heeft gelijk. De kroon is hier niet.'


  'Pardon?' vroeg Nuramon. 'Welk spoor zijn we dan gevolgd?'


  Farodin greep naar zijn hoofd. 'Sukkel dat ik ben!'


  Mandred mengde zich nu ook in het gesprek 'Wat nou weer? Stront aan de knikker?'


  'Het is mij helaas niet gegeven om je vraag in vergelijkbaar charmante bewoordingen te beantwoorden,' begon Farodin stijfjes, 'maar de kroon is hier niet. Hier is...' Vertwijfeld hief hij zijn handen ten hemel. 'Stel je voor dat je je aks in de modder legt en hem dan weer oppakt. Er blijft een afdruk achter. Hier is het net zo. De kroon heeft heel lang in deze modderpoel gelegen en heeft een onuitwisbare afdruk achtergelaten in de magische structuur van de wereld. Die afdruk is zo sterk dat ik hem met mijn zoekmagie voor de kroon heb aangezien.' Farodin deed zijn ogen even dicht. 'Er zijn twee magische sporen die van deze plek weg leiden. Over het ene zijn we gekomen, dat is bijna vervaagd. Maar het andere is nog vers.' Hij wees voor zich uit. 'Dat spoor zullen we verder moeten volgen. Dan komen we bij de kroon.'


  'En waarom hebben de djinns de kroon niet allang gevonden als die een spoor achterlaat?' vroeg Yulivee.


  Farodin glimlachte. 'Misschien kan een paar elfenogen dingen zien die zelfs voor djinns verborgen blijven. Ze hadden hulp moeten inschakelen bij hun zoektocht.'


  Hij ging voorop en gebaarde de anderen hem te volgen.


  Nuramon ging op weg. Farodin maakte nooit veel ophef over zijn gaven, maar hij was ervan overtuigd dat niemand anders hen hierheen had kunnen leiden. Hij had er heel wat voor overgehad om zich Fa-rodins gave eigen te maken. Hij had lang met die magie geworsteld, maar hij had zelfs de beginselen niet onder de knie gekregen. Het schijnbare gemak waarmee Yulivee ermee omging verbaasde hem des te meer.


  Ineens stopte Farodin en hij wees naar een grote, met klimop begroeide zwerfkei die voor hen op een open plek lag. Het duurde even voor Nuramon begreep wat er met deze plek aan de hand was. Hij was zo diep in gedachten verzonken, dat hij blind was geweest voor de veranderende magie van het woud. Op de open plek kruisten zes alfenpaden elkaar. Nuramon begon de poortmagie zonder de bedoeling een poort te creëren. Het ging hem er alleen om de paden van de alfenster nader te bekijken. Algauw had hij zich geheel op de magie geconcentreerd. Hij was ontsteld over wat hij zag. Alle paden lichtten op in een fel licht. Het waren nieuw gecreëerde alfenpaden.


  'Het spoor van de kroon eindigt hier,' zei Farodin haperend.


  'Nee!' riep Nuramon en hij liet de alfenster voor zijn ogen verbleken. Dat kon niet waar zijn! Ze waren er zo dichtbij geweest de opaal te vinden, en nu was hij ineens weg? 'Iemand moet de kroon hebben gehaald, hem hier mee naartoe hebben genomen en toen de steen hebben gebruikt om een alfenster te creëren.'


  'Er is nog iets,' zei Farodin bedrukt. 'De kroon, of beter gezegd de vuuropaal, heeft een magisch patroon achtergelaten. Een spoor dat wij tot hier aan toe zijn gevolgd. Ik kan dat patroon niet terugvinden in de alfenpaden. Die zijn anders.'


  'Hoe bedoel je dat?' vroeg Nuramon.


  'Deze alfenpaden hebben niks gemeen met de opaal in de kroon. Ik kan herkennen met welke alfensteen een pad is gemaakt. Deze hier onderscheiden zich van het magische patroon van de kroon zoals vuur zich van water onderscheidt.'


  'Je weet dus zeker dat deze alfenster niet met behulp van de kroon is gemaakt?' vroeg Nuramon.


  'Ja,' antwoordde Farodin kort.


  'Dan is er iemand met een alfensteen hiernaartoe gekomen, heeft de kroon gehaald en is weer verdwenen.' Kennelijk was er iemand die alfenstenen verzamelde. Wat voor macht zou die wel niet in handen hebben? 'Als hij de vuuropaal en daarmee ook de bibliotheek van de djinns heeft, dan bezit hij de kennis van het verleden, het heden en de toekomst. Is dat het? Is dat waarom de Tjuredpriesters uit Fargon kunnen toveren?'


  Mandred en Yulivee zwegen.


  Farodin antwoordde echter: 'Dat zou verklaren waarom ze iets weten over de alfensterren. Ik denk dat we geen andere keus hebben dan een van de paden te volgen.'


  'Mag ik kiezen?' vroeg Yulivee zachtjes.


  'Welke zou jij dan nemen?' vroeg Nuramon.


  Het meisje dacht even na en wees toen naar het oosten. 'Fargon ligt toch daar, of niet?'


  HET GEZICHT VAN DE VIJAND


  Nuramon slaakte een kreet en verdween in het duister. Voordat Farodin achteruit kon springen, veranderde de weg onder hem in spiralen van wervelend licht. Hij had het gevoel alsof hij viel. De paarden begonnen in paniek te hinniken. Yulivee schreeuwde. Ineens week het duister uiteen als het doek dat een blik biedt op het nieuwe toneeldecor.


  Farodin stond in een hoge ruimte. Zijn vrienden stonden om hem heen. Er klonk gemompel en geroep. Hij keek op. Ze bevonden zich in een grote toren. Langs de wanden liepen galerijen waarop mensen dicht opeengepakt stonden.


  Een dikke man in een fladderend wit gewaad liep voorzichtig naar Farodin toe. Hij hield een hanger met een gouden kogel omhoog. Het zweet parelde in dikke druppels van zijn voorhoofd. De priester knipperde nerveus met zijn ogen. 'Ga weg van ons, demonengebroed!' riep hij met trillende stem. 'Dit is het huis van Tjured, hij zal jullie verbranden met zijn toorn!'


  Farodin hield zijn hengst aan de teugels vast. Het grote dier sloeg met zijn hoeven en probeerde de priester te bijten. 'Rustig maar, schoonheid,' fluisterde de elf. 'Rustig.' Farodin had geen idee hoe het kon dat ze van het alfenpad waren afgeweken en hier terecht waren gekomen. Hij wilde geen narigheid. Hij wilde hier alleen maar weg. Hij keek snel om zich heen. Het kerkgebouw was vanbinnen witgepleisterd. Boven een altaarsteen hing een vaandel met een zwarte, dode boom tegen een witte achtergrond. Farodin herinnerde zich dat hij dit wapen had gezien bij de orderidders die Iskendria veroverd hadden.


  'Hoe is het die sullige vetzak gelukt ons van het alfenpad af te sleuren?' vroeg Mandred in het Fjordlands. 'Is hij een magiër?' Hij wees in de richting van de priester. Dit keer sprak hij in de taal van Fargon, en wel zo luid dat iedereen in de tempel hem ongetwijfeld kon verstaan. 'Uit de weg, dikzak, of ik plant je kop voor je voeten!'


  De priester deinsde angstig achteruit. 'Help mij, broeders en zusters! Vernietig dit demonengebroed!' Hij sloeg een teken over zijn borst en begon te zingen: 'Geen kwaad kan mij belagen, want ik ben Tju-reds kind. Geen leed hoef ik te dragen...'


  De andere gelovigen begonnen mee te zingen. Op de galerijen was beweging te zien. Farodin hoorde voetstappen ergens op een trap. 'Wegwezen!' schreeuwde hij. Hij duwde de priester aan de kant en stormde naar het portaal waar zo te zien de uitgang van de tempel was. Boven de twee vleugeldeuren hing een groot, op hout geschilderd heiligenbeeld. Het was klungelig gemaakt, zoals het meeste werk van de mensen. De ogen waren veel te groot, de neus leek onecht, en toch had het beeld iets vertrouwds.


  Naast Farodin sloeg kletterend een mes op de stenen vloer. 'Dood ze!' riep een man met overslaande stem. 'Het zijn demonenkinderen!


  Ze hebben de heilige Guillaume vermoord die gekomen was om ons allen te verlossen!'


  Een ware stortvloed van projectielen kwam nu van de galerijen naar benden: mutsen, zware geldbuidels, messen, schoenen. Een houten bank miste Yulivee maar net. Farodin hield zijn armen beschermend boven zijn hoofd en holde naar de uitgang. Mandred bleef dicht in zijn buurt. Voor de poort van de tempel waren twee kleinere deuren naar links en naar rechts. Hiervandaan Hepen waarschijnlijk de trappen naar de galerijen. Uit de linkerdeur kwam een boom van een kerel. Mandred velde hem met een vuistslag.


  Farodin duwde de tempelpoort open. Een brede trap liep omlaag naar een gepleisterd marktplein. Nuramon had Yulivee in zijn armen genomen en holde naar buiten. Hoog boven hen klonk klokgelui. Mandred hield zijn aks dreigend omhoog. Hij liep achterwaarts naast Farodin, die de paarden aan de teugels leidde, de trap af naar het plein. Niemand waagde het in de buurt van die roodharige woesteling te komen. Vanuit de tempel klonk een gekrijs van jewelste.


  Ze sprongen op hun paard. Nuramon wees in de richting van de breedste straat die van het marktplein weg liep. 'Daarheen!'


  In een halsbrekend tempo dreven ze hun paarden over het plaveisel. Langs de weg stonden hoge, bont beschilderde vakwerkhuizen. Er waren maar weinig mensen op straat. Kennelijk had de hele stad zich in de tempel verzameld. Farodin keek achterom. De eerste achtervolgers hadden zich op het marktplein gewaagd. Met dreigend geheven vuisten stonden ze te schreeuwen en tieren. Ze leken belachelijk 'klein voor de reusachtige Tjuredtempel, die als een massieve, ronde toren achter hen oprees. Ook de buitenkant was helemaal witgekalkt. Het koepeldak glom fel in de zon, alsof het met puur goud beslagen was.


  'Daarheen!' schreeuwde Mandred. Hij had zijn merrie ingetoomd en wees naar een zijsteegje waar aan het einde een stadstoren te zien was.


  'Stapvoets!' commandeerde Nuramon. 'Als wij als een stelletje opgejaagde wolven op de poort afstormen, dan sluiten ze hem nog af.'


  Farodin moest moeite doen om zijn hengst onder controle te houden. Nuramon, die Yulivee voor zich in het zadel had, reed voorop. Achter hen kwam het geschreeuw van de tempelbezoekers maar langzaam dichterbij. Geen van de ongewapende kerkbezoekers leek er echt behoefte aan te hebben hen in te halen.


  Een man in een witte wapenrok ging wijdbeens voor de poort staan. 'Wie zijn jullie?' riep hij hen al van verre toe.


  Farodin zag beweging achter de schietgaten van de toren van de poort. Waarschijnlijk kruisboogschutters. Nog een paar stappen en ze zouden in de dode hoek van de schutters zijn. Maar zodra ze de poort achter zich zouden laten, zouden ze in de rug geschoten kunnen worden. Ze konden zich niet gewoon een weg door de poort heen slaan, ook al zouden ze die ene wachter gemakkelijk omver kunnen lopen. Ze moesten de poortwachters om de tuin zien te leiden!


  'Bij de tempel is een oproer,' riep Farodin tegen de wachters. 'Ze hebben daar elke krijger nodig!'


  'Een oproer?' vroeg de man wantrouwend. 'Zoiets hebben we hier nog nooit gehad.'


  'Geloof me! Er zijn plotseling demonenkinderen in de tempel binnengedrongen. Ik heb ze met eigen ogen gezien. Hoor je dat geschreeuw niet? Ze zitten achter de gelovigen aan en drijven ze als vee door de straten!'


  De wachter keek met samengeknepen ogen naar hem op en wilde net antwoord geven, toen er een groep gelovigen aan het einde van de steeg verscheen. Ze hadden zich gewapend met knuppels en hooivorken. 'Daar heb je ze,' zei Farodin ernstig. 'Ik ben bang dat ze allemaal bezeten zijn.'


  De wachter greep zijn hellebaard die naast hem tegen de poort geleund stond. 'Alarm!' schreeuwde hij uit volle borst en hij wenkte de mannen die achter hun schietgaten verborgen stonden. 'Een opstand!'


  'Red je ziel!' riep Farodin. Toen gaf hij zijn vrienden een teken en ze vlogen de stadspoort door. Niemand stuurde hen een pijl achterna.


  Ze vlogen door een stoffige straat die tussen gouden korenvelden door liep. In het westen begon het land zacht te glooien. Tussen de groene weiden waren brede stroken bos.


  Na ruim een mijl verheten ze de straat en reden dwars het veld in. Een kudde schapen stoof mekkerend uit elkaar toen het hoefgetrappel op hen afkwam. Eindelijk bereikten ze een bos. In de beschutting van het struikgewas bleven ze staan.


  Farodin keek achterom naar de stad. Een klein groepje ruiters was op straat te zien. Tot aan de eerste kruising reden ze samen, toen gingen ze uit elkaar en stoven weg in alle windrichtingen.


  'Bodes,' bromde Mandred. 'Straks zullen alle orderidders in een omtrek van honderd mijl weten dat in deze vervloekte tempel demonenkinderen zijn opgedoken.' Hij richtte zich tot Nuramon. 'Bij de slachtaks van Norgrimm, wat is er nou eigenlijk gebeurd? Waarom zaten we ineens midden in die tempel?'


  De elf spreidde hulpeloos zijn armen uit. 'Ik kan het niet verklaren. We hadden op een alfenster moeten stappen om van daaruit een ander pad te nemen. Het was net alsof de grond onder mijn voeten werd weggetrokken. Ik voelde dat alle paden in de alfenster waren afgestorven of zo.'


  'Afgestorven paden?' vroeg Mandred. 'Wat is dat nou voor onzin?'


  'De magie leeft, mensenzoon,' mengde Farodin zich in het gesprek. 'Je voelt de paden pulseren alsof het de aderen van deze wereld zijn.'


  'Kwam het misschien door dat rare huis dat de mensen gebouwd hebben?' vroeg Yulivee verlegen. 'Het was er zo akelig, ook al was het helemaal wit geschilderd. Er was daar iets wat aan mij trok... In mij... Iets wat mijn magie wilde afpakken. Misschien was het die dode boom of die man met zijn grote ogen.'


  'Ja, die man op dat schilderij.' Nuramon draaide zich om in zijn zadel en keek naar Farodin. 'Is jou iets opgevallen aan dat schilderij?'


  'Nee, behalve misschien dat het niet echt een belangwekkend kunstwerk was.'


  'Ik vond dat hij eruitzag als Guillaume,' zei Nuramon beslist.


  Farodin trok een gezicht. Dat was toch raar! Waarom zou iemand een schilderij van Guillaume in de tempel bewaren?


  'Je hebt gelijk,' stemde Mandred in. 'Nou je het zegt! Die vent leek echt op Guillaume.'


  'Wie is Guillaume?' vroeg Yulivee.


  Nuramon vertelde haar over de devanthar, terwijl ze langzaam verder het bos inreden.


  'Guillaume was dus een mens die iemands magie kon afpakken terwijl hij toverde?' vroeg Yulivee toen Nuramon was uitverteld.


  'Geen mens,' zei Farodin. 'Hij was half elf en half devanthar. Mensen beheersen geen...' Hij stopte. Nee, dat klopte niet meer! Zolang hij kon denken was het zo geweest, maar de gebeurtenissen in Is-kendria hadden bewezen dat in ieder geval de monniken van de Tjuredcultus konden toveren.


  'Zonder magie hadden die boze ridders toch nooit naar Valemas kunnen komen?' vroeg Yulivee bedroefd. 'In de tempel was het net alsof iemand mijn magie wilde afpakken. Woont Guillaumes geest misschien in dat schilderij?'


  'Guillaume was niet boos,' stelde Nuramon haar gerust. 'Er was vast geen geest.'


  'Maar er was iets wat mijn magie wilde stelen,' hield Yulivee vol.


  'Misschien was het de plek,' probeerde Mandred. 'De tempel zelf. Die stond toch precies tegenover de alfenster, als ik je goed heb begrepen, Nuramon?'


  'Dat kan ook toeval zijn. Mensen zetten hun heilige plaatsen graag op plekken waar alfenpaden elkaar kruisen.'


  Farodin voelde hoe een rilling over zijn rug liep. 'En stel nou dat ze de alfensterren bewust vernielen? Ze scheiden deze wereld dan van Alfenmark. Ze haten ons en ze noemen ons demonenkinderen. Is het dan niet logisch dat ze proberen alle poorten naar Alfenmark te sluiten? Denk toch even na... Ze zijn door de poorten naar de Gebroken Wereld gedrongen en ze verwoesten de enclaves daar. En de poorten naar Alfenmark sluiten ze. Zien jullie het plan niet dat daarachter zit? Ze scheiden de werelden van elkaar. En ze roeien iedereen uit die Tjured niet volgt.'


  Nuramon hief zijn wenkbrauwen en glimlachte. 'Nou sta ik toch echt te kijken, Farodin. Dat uitgerekend jij de mensen tot zoveel in staat acht! Gewoonlijk veracht je ze alleen maar?'


  Mandred schraapte zijn keel.


  'Oké, niet allemaal,' voegde Nuramon er snel aan toe. 'Maar er spreekt nog iets tegen je, Farodin. Iemand maakt nieuwe alfenpaden en creëert nieuwe alfensterren. Dat past niet in jouw verhaal.'


  Dat klonk logisch. Farodin wilde maar al te graag dat Nuramon gelijk had. En toch week zijn twijfel niet. 'Ken je de omgeving hier?'


  Nuramon knikte


  'Laten we dan naar de dichtstbijzijnde alfenster gaan en kijken of er daar ook een tempel staat.'


  VOOR ALTIJD VERLOREN?


  Farodin keek door de gebroken ruiten van de tempelruïne naar de rand van het bos. Gisteren was hij er al van overtuigd geweest dat hij gelijk zou krijgen. Op htm weg door het heuvellandschap hadden ze een klein kapelletje gevonden dat op een lagere alfenster stond. Slechts drie alfenpaden kruisten elkaar hier, of beter gezegd: ze hadden elkaar daar ooit gekruist, want de plek had al zijn magie verloren.


  Mandred trapte tegen een roetzwarte balk die knarsend opzij viel. 'Is al langer geleden. Deze tempel is hier zeker een halfjaar geleden afgebrand. Vreemd dat ze hem niet weer hebben opgebouwd.'


  'Waarom zouden ze?' antwoordde Farodin geïrriteerd. 'Hij heeft zijn doel toch gediend?' Hij keek naar Yulivee. Die hield haar ogen dichtgeknepen en trok een gezicht. 'Hier is het ook,' zei ze langzaam. 'Precies zoals in het witte huis. Iets wil mijn magie stelen. Het trekt aan me. Het doet pijn!' Ze deed haar ogen open en rende het portaal in.


  Mandred volgde haar op de voet. Farodin had geen rust als die kleine in haar eentje rondliep.


  'Ik voel niets trekken,' zei Nuramon aarzelend.


  'Maar je gelooft haar wel?'


  Hij knikte. 'Ze heeft net zo'n verfijnd gevoel voor magie als wij. Dat staat buiten kijf. Net zo goed als het buiten kijf staat dat er hier geen poort meer is die naar Alfenmark leidt. Alle magie is uit deze plek verdwenen.'


  'En het had ook geen enkele zin om deze tempel te vernielen,' stelde Farodin nuchter vast. 'Als de magie eenmaal aan een plek is ontnomen, dan keert-ie niet meer terug. Of vergis ik me?'


  Nuramon hief hulpeloos zijn handen. 'Hoe moeten wij dat weten? Ik begrijp niet wat er hier gebeurt. Waarom bouwen ze die tempels? En wie was hier om de tempel te verwoesten? Waarom is de tempel toen opgegeven en niet herbouwd?'


  'Op die laatste vraag kan ik je in ieder geval antwoord geven,' antwoordde Farodin koeltjes. 'Deze plek ligt midden in de woestenij. Er is hier geen stad, zelfs geen dorp. De tempel is enkel en alleen gebouwd om de alfenster te vernietigen. Daarom hoefden ze hem ook niet te herbouwen. Hij had zijn doel gediend.'


  'Misschien zijn er priesters die de eenzaamheid zoeken,' bracht Nuramon ertegen in. 'Het is hier een prachtige plek.' Hij wees door het versplinterde raam naar een klein, lagergelegen meer.


  'Nee! Heb je niet gehoord wat die dikke priester riep? Wij zijn demonenkinderen! We hebben de heilige Guillaume vermoord en daarmee de hele mensheid de kans op verlossing ontnomen!' Farodin lachte bitter. 'Hoe kunnen ze de waarheid zo verdraaien. Maar je begrijpt toch wel wat dit voor ons betekent? De priesters hebben al meerdere koninkrijken onderworpen. Ze dringen door tot in de Gebroken Wereld en jagen op elfen en andere alfenkinderen. Ze willen ons allemaal dood hebben, dat maakt deel uit van hun geloof. En als het hen niet lukt om naar Alfenmark te komen, dan zullen ze iedere poort die ze maar vinden vernietigen.'


  'We weten veel te weinig om zulke conclusies te kunnen trekken,' vond Nuramon. 'Dat uitgerekend jij je hart volgt en niet je verstand! Wat is er met je, Farodin?'


  Het was verbijsterend! Kennelijk wilde Nuramon gewoon niet begrijpen wat dit allemaal te betekenen had. 'Wij zijn onsterfelijk, Nuramon. Wij zijn het gewend dat alles eeuwig kan duren. En nu zitten we ineens toch in tijdnood. Ben je soms blind dat je het gevaar niet ziet? Ze vernietigen alfensterren! Stel dat ze de ster vernietigen die naar Noroëlle leidt! Of nog erger: dat ze in de Gebroken Wereld


  doordringen en Noroëlle vermoorden!'


  Nuramon fronste zijn voorhoofd. Toen schudde hij beslist zijn hoofd. 'Dat is onzin! Die alfenster ligt aan het einde van de wereld. Daar zijn geen koninkrijken om te veroveren. Waarschijnlijk wonen daar zelfs geen mensen. Waarom zouden de Tjuredpriesters daarheen gaan?'


  'Omdat ze alle alfensterren willen vernielen! Ze voeren oorlog tegen Alfenmark, ook al kunnen ze geen voet in ons land zetten. We kunnen het ons in het vervolg niet meer permitteren een onveilige poort te gebruiken. Kijk om je heen, Nuramon. Zie wat er in deze wereld gebeurt! Een paar honderd jaar geleden is er een priester vermoord en nu beheersen zijn waanzinnige opvolgers een half continent. Stel je voor dat we nog een keer een sprong in de tijd maken! De macht van de priesters neemt alleen maar toe. Kun je er echt zeker van zijn dat de alfenster die ons naar Noroëlle zal brengen ook over honderd jaar nog bestaat?'


  'Misschien heb je gelijk,' gaf Nuramon toe.


  Farodin voelde een immense opluchting toen zijn vriend eindelijk begon in te zien waarom hij zo bezorgd was. 'We moeten in beweging blijven. Ik weet zeker dat de orderidders de zoektocht naar ons nog niet hebben opgegeven. Laten we ze bespieden en dan de alfensteen en de djinnkroon halen!'


  Nuramon werd bleek. 'De kroon! Ze zullen weten wat wij van plan zijn! De djinnbibliotheek herbergt alle kennis, ook die van de toekomst.'


  'Best mogelijk,' zei Farodin gelaten, 'maar kennelijk zijn de Tjuredpriesters te dom om die kennis te ontsluiten. We hadden de sprong in de tempel vast niet overleefd als ze hadden geweten dat we zouden komen. Dan hadden daar geen gelovigen in de galerijen gestaan, maar kruisboogschutters. Ze hebben geen idee wat wij gaan doen. En wie verwacht er nou dat een armzalig stelletje zoals wij hun grootste schatten zou proberen te stelen?'


  'Met z'n tweeën een trollenburcht overvallen vond je nog niet genoeg?'


  Farodin grijnsde. 'Alles kan altijd nog beter.'


  EEN OCHTEND IN FARGON


  De ochtendschemering was gekomen en de vogels zongen hun lied. Nuramon en Farodin stonden aan de rand van het bos waar ze hadden overnacht. Van hieruit konden ze het omliggende land goed overzien. In het noorden zagen ze in de verte een groot woud en naar het zuiden strekte zich een heuvellandschap uit tot vlak voor Felgeras aan de kust.


  Mandred lag nog te snurken en Yulivee had haar deken over haar hoofd getrokken. Het zou wel weer moeilijk worden hen wakker te krijgen.


  'Laat die nog maar even slapen,' zei Farodin. 'Gisteren was een zware dag. Ik heb de paarden al gezadeld. We zullen geen tijd verliezen.'


  De vlucht voor de orderidders had het uiterste van hun krachten gevergd. Ze waren zo vermoeid geweest, dat Nuramon tijdens zijn wacht even was ingedut. Gelukkig was er niks gebeurd en zijn metgezellen hadden er niks van gemerkt.


  In Fargon zouden ze nooit met rust worden gelaten. Sinds ze het schilderij met Guillaumes afbeelding in de kerk hadden gezien, begrepen ze waarom de mensen de alfenkinderen zo haatten. Het was allemaal begonnen in Aniscans. Het was hun schuld en Nuramon kon zich er maar niet bij neerleggen dat hun goede bedoelingen aanleiding waren geweest tot deze haat. Ze hadden die leugenachtige verhalen destijds al gehoord, maar Nuramon had het nooit voor mogelijk gehouden dat het tot zo grote proporties zou kunnen uitgroeien. De koningin had gelijk gekregen: hun falen in Aniscans was het zaad geweest waar dit kwaad uit was ontsproten.


  'Wat doen we nu, Farodin?' vroeg Nuramon. 'We kunnen hier niet meer gewoon vrij rondlopen zoals vroeger. Overal vijandigheid en krijgers!'


  'Daar zullen we wel aan wennen,' antwoordde Farodin koel terwijl hij naar de opgaande zon keek.


  'Je weet dat ik maar weinig dingen als onmogelijk beschouw. Maar na wat ik gisteren heb gezien, ben ik niet meer zo zeker.'


  'Je bedoelt de controles?'


  'Ja.' Ze hadden vanuit een schuilplaats gezien hoe orderidders reizigers aanhielden en hun oren inspecteerden. En een man die ook maar een beetje spitse oren had, werd meteen afgevoerd. Terwijl zijn oren volstrekt niet op elfenoren leken. Wat was er toch gebeurd met dat geloof waar Guillaume zich ooit aan had gewijd? De Tjured-priesters genazen de mensen niet langer, ze kwelden hen.


  'Je maakt je zorgen om Yulivee,' zei Farodin zacht.


  'Ja, maar ook om ons. Al die nieuwe alfenpaden jagen me angst aan. Het kan geen toeval zijn dat ze de grote steden van Fargon met elkaar verbinden.'


  'Je hebt gelijk. Kennelijk is er een mens in het bezit van een alfen-steen en de djinnkroon. Maar hoe angstaanjagend dit hier allemaal ook lijkt, het moet toch een stuk eenvoudiger zijn om een alfensteen van een mens af te nemen dan van een alfenkind. Ik heb er alle vertrouwen in dat we de steen zullen opsporen.'


  'Maar vind je het niet raar dat je geen spoor van de kroon kunt vinden?'


  Farodin glimlachte zelfverzekerd. 'Als ik een gok moet doen, dan zou ik zeggen dat de kroon in de hoofdstad is.'


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Algaunis is een vesting. Dat heb je toch zelf gezien.'


  'Hebben we een andere keus? Wat moeten we volgens jou doen?'


  'We kunnen bondgenoten zoeken. Herinner je je nog de verhalen over de elfenkrijgers die in Angnos en op de Aegilische eilanden tegen de Tjuredpriesters streden?'


  'Dat kunnen best gewoon mensen zijn geweest. Hoe moeten die ons hier helpen?'


  Nuramon liet zijn blik over het heuvellandschap dwalen. 'Ook hier moeten er vijanden van de Tjuredaanbidders zijn. Niemand accepteert die onderdrukking voor eeuwig. En de mensen hebben maar een kort leven.'


  'Maar de mensen zijn zwak.'


  'Je vergist je,' antwoordde Nuramon. 'Ik was in Firnstayn en heb gezien hoe ze naar vrijheid streven. Ze komen altijd weer in opstand.'


  'Misschien is dat in plaatsen zoals Firnstayn zo. Die liggen hier ver vandaan. Herinner je je Iskendria en die Balbar? De inwoners offerden hun eigen kinderen. Stelletje idioten!'


  Nuramon dacht met afschuw aan hun eerste oponthoud in Iskendria.


  'En denk aan Aniscans! Wat hebben de mensen destijds gedaan om Guillaume te helpen tegen die krijgers? Uiteindelijk hebben ze er nota bene van gemaakt dat wij hem hebben vermoord!'


  'Je zult wel gelijk hebben. Maar als iemand een klein vonkje in hen kan ontsteken, dan...' Hij brak af. Ergens ver weg leek een onweer te rommelen.


  'Ik hoor het ook,' fluisterde zijn metgezel en hij keek naar de heuvels achter het weiland.


  In het wit geklede orderidders stoven over de top van een heuvel in de verte en verdwenen toen weer uit hun blikveld. Ze kwamen hun kant op.


  Farodin treuzelde niet langer. 'Vooruit! Maak de anderen wakker!'


  Meteen stond Nuramon naast Mandred en schudde hem wakker. De jarl schrok overeind en greep naar zijn aks.


  'Ruiters! We moeten ervandoor!' riep Nuramon.


  Mandred sprong overeind en begon gek genoeg de overblijfselen van hun avondeten in zijn zadeltassen te proppen.


  Nuramon tikte Yulivee op haar schouder en hij schrok. Wat zijn vingers daar aanraakten was veel te hard voor de rug van een kleine elfin. Hij sloeg de dekens terug. Daar lagen alleen Yulivees boeken en haar bundeltje.


  'Nuramon, kijk!' riep Farodin.


  Nuramon sprong overeind en liep naar zijn vriend, terwijl Mandred de zadeltassen op zijn merrie sjorde. Farodin wees recht voor zich uit.


  Daar was Yulivee. Ze kwam de helling van het weiland afgelopen. Twee heuveldalen scheidden haar nog van de ruiters. Nuramon kon het ochtendlicht op hun lansen zien fonkelen. Hij wendde zich tot Farodin. 'Gaan jullie ervandoor! Wacht op ons bij de bosrand!' Nuramon sprong in zijn zadel en galoppeerde weg.


  Yulivee holde snel, maar ze was nog een heel eind van het bos verwijderd. De ruiters waren nu ergens tussen de heuvels. Hij kon alleen maar hopen dat hij sneller was. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als Yulivee iets overkwam.


  De kleine elfin was behoorlijk rap, maar toen de ruiters de helling van de laatste heuvel afkwamen, wist Nuramon dat het erom zou spannen. 'Sneller, Felbion!' riep hij. Ongeveer de helft van de orderidders was met lansen bewapend, die ze nu dreigend lieten zakken. De anderen hadden een zwaard in hun handen. Net als de ridders die ze gisteren hadden gezien, droegen de krijgers een lange maliënkolder met daaroverheen een witte wapenrok. Op hun schilden stond de zwarte boom van Tjured, de eik waar Guillaume aan was verbrand. Dit symbool mocht niet ook nog eens het einde van Yulivee markeren.


  Felbion holde zo hard hij kon. Hij zou voor de ruiters bij Yulivee zijn. Ze hield zich dapper en holde door zonder om te kijken. Toen gebeurde het. Yulivee viel...


  Nuramon voelde hoe Felbion zonder een commando van hem nog sneller begon te hollen.


  De ruiters lieten hun lansspitsen nog verder zakken.


  Sta op, dacht Nuramon vertwijfeld. Alsof ze zijn woorden had gehoord, sprong Yulivee overeind. Maar ze maakte de fout om te kijken terwijl ze doorliep. Meteen struikelde ze.


  Toen was Nuramon bij haar en greep haar hand. Yulivee sprong overeind en greep zijn arm. Nuramon zette haar voor zich in het zadel. Toen hij in de richting van zijn vijanden keek, wist hij dat hij Felbion niet meer tijdig zou kunnen keren. De lansen van de krijgers wezen naar hem, de zwaarddragers hielden hun klingen omhoog.


  Hij moest het op zijn minst proberen. Hij wilde Felbion een ruk geven, maar het dier liep stug verder en stormde op de krijgers af. Nuramon begreep even niet wat er gebeurde. Yulivee schreeuwde het uit van angst en klampte zich vast aan de manen van het paard.


  De elf had nog net tijd om Gaomees zwaard te trekken. Felbion hinnikte en de paarden van de vijand weken uiteen. Van opzij schoot de eerste lans tevoorschijn. Nuramon dook weg en beschermde tegelijkertijd Yulivees lichaam. De punt van de lans zoefde langs zijn hoofd, maar schampte wel hard langs zijn slaap. Van rechts kwam een zwaardsteek. Nuramon kon op het laatste moment de kling pareren. Toen was hij de ruiters voorbij.


  Hij stopte zijn zwaard terug in de schede. Toen zag hij een afgebroken zwaardkling die door de hoorn van het zadel was gedrongen. 'Yulivee!' riep hij doodsbang. Het meisje antwoordde niet. Nuramon boog zich voorover. Het kind had haar gezicht in haar handen begraven en beefde.


  Nuramon schudde haar aan de schouder.


  Ze keek naar hem op. 'Leven we nog?' vroeg ze met wijd opengesperde ogen.


  'Alles goed met jou?'


  'Met mij wel, maar jij hebt een grote buil!'


  Nuramon zuchtte opgelucht en voelde even langs zijn slaap. Blijkbaar had de schacht van de lans hem een schaafwond bezorgd.


  'Zal ik hem genezen?'


  Nuramon vroeg niet waar ze die magie had geleerd, hij wist het antwoord. 'Dat mag je straks doen.' Hij keek over zijn schouder en zag dat de ruiters zich hadden omgedraaid en hen achterna kwamen.


  Nuramon dreef Felbion naar de heuvelketen. Het elfenros liep met gemak de steile helling op. Voordat ze er aan de andere kant weer af reden, keek Nuramon achterom en zag dat de mensenkrijgers wat terrein hadden verloren. Amper had hij het dal tussen de heuvels bereikt of hij mende Felbion naar het westen en reed in de schaduw van de uitgestrekte heuvelketen. Een paar keer keek hij over zijn schouder om te kijken of de krijgers al verschenen.


  Daar waren ze! Meteen dreef Nuramon Felbion weer tegen de heuvel op om terug te keren naar het weiland. Hij zag nog hoe de ruiters hem opmerkten en langs de heuvelketen reden om hem de weg af te snijden. Maar weer was Felbion sneller. Nuramon had de heuvel al achter zich gelaten en ging op weg naar de begroeide piekwaar ze hun nachtleger hadden opgeslagen.


  De mensen verloren veel tijd terwijl ze de helling afkwamen. Hun paarden waren uitgeput van de jacht op Yulivee en op de heuvel waren ze lang niet zo stabiel als Felbion. Toen de achtervolgers uiteindelijk het weiland bereikten, lagen er al zeker honderd schreden tussen de mensen en hen.


  Yulivee rekte zich uit en keek langs Nuramon heen achterom. 'Het is gelukt!'


  Nuramon trok haar terug in het zadel. 'Verheug je niet te vroeg!' vermaande hij haar. Natuurlijk, de mensen zouden Felbion nooit inhalen, maar wie wist welke gevaren hen nog te wachten stonden?


  Ze passeerden hun nachtleger en gingen op weg naar het grote woud.


  'Daar!' riep Yulivee en ze wees voor zich uit.


  Aan de rand van het woud stonden Farodin en Mandred met hun paarden naar hen te kijken. Ze hadden gewacht! Dat was niets voor Farodin.


  Uiteindelijk zetten de twee mannen zich in beweging en verdwenen het woud in. Ze heten Nuramon en Yulivee achter aansluiten.


  'Zijn jullie gewond?' riep Mandred.


  'Nee, zijn we niet!' antwoordde Yulivee voordat Nuramon iets kon zeggen.


  'Knap gedaan, Nuramon!' zei Farodin waarderend.


  Nuramon was verbaasd. Hij was het niet gewend complimentjes te horen uit Farodins mond.


  Zwijgend reden ze door het woud. Hoewel hun paarden voor mensenogen nauwelijks sporen achterlieten, waadden ze een stuk door de rivier en waagden zich zelfs door een klein moerasgebied. De paarden hadden een gevoel voor vaste grond en brachten hen veilig naar de rand van het woud. Daar pauzeerden ze even in de beschutting van de bomen.


  Zodra Nuramon Yulivee van het paard had getild, wilde het kind er meteen weer vandoor om de omgeving te verkennen.


  Nuramon pakte haar hand en hield haar tegen. 'Ho even! Rustig aan! Wij hebben nog wat met elkaar te bespreken.'


  Yulivee bleef staan en keek berouwvol. 'Het spijt me!'


  Hij hurkte voor haar neer en keek haar recht aan. 'Dat zeg je telkens weer, Yulivee. En dan doe je toch weer precies wat niet mag. Hoe vaak heb ik je al niet gezegd dat je het kamp 's nachts niet mag verlaten? En dan heb je me ook nog voor de gek gehouden door het er net zo te laten uitzien alsof je daar lag te slapen.'


  'Ik zal het weer goedmaken,' zei Yulivee en ze legde haar hand op de wond aan zijn voorhoofd. Even vertrok haar gezicht, toen nam ze haar hand weer weg.


  Toen Nuramon naar de wond voelde, was de huid glad en de zwelling verdwenen. Hij glimlachte. 'Dankjewel, Yulivee. Maar je moet 's nachts echt in het kamp blijven.'


  Farodin mengde zich in het gesprek 'Hoe heb je eigenlijk ongemerkt weg kunnen komen?' vroeg hij.


  Nuramon voelde zich betrapt. Hij was die nacht ingedommeld en dat moment moest het kind hebben benut.


  Yulivee antwoordde: 'Je mag Nuramon niks verwijten. Ik heb mezelf onzichtbaar gemaakt en toen hij aan de rand van het kamp stond, ben ik weggeslopen.' Dat klonk als een acceptabel excuus, maar de samenzweerderige bÜk die ze Nuramon daarbij toewierp ondermijnde haar geloofwaardigheid.


  Farodin zweeg. Zijn wetende blik sprak boekdelen.


  'Maar waarom heb je jezelf zo in gevaar gebracht?' wilde Nuramon weten.


  'Jullie vroegen je af wat de Fargoners van plan waren. En toen dacht ik dat jullie wel blij zouden zijn als ik dat zou achterhalen. Daarom heb ik me onzichtbaar gemaakt. Van alle toverkracht die daarvoor nodig was, ben ik al snel moe geworden. Maar ik heb door muren gekeken en ik heb dingen gehoord die in het geheim werden besproken. Ik heb gedachten gelezen en nog veel meer. Maar ik ben nou eenmaal nog klein en ik heb niet zoveel kracht,' eindigde ze met een ernstig gezicht. Ze had kennelijk geen idee van de kracht waarover ze beschikte. Voor haar was magie een spelletje.


  'Dat was heel erg dom van je, Yulivee,' zei Farodin.


  'Maar wat willen jullie nou, ik leef toch nog!'


  Mandred lachte, maar een blik van Farodin en hij verstomde.


  'Willen jullie nog weten wat ik te weten ben gekomen of niet?'


  'Vertel het ons alsjeblieft,' vroeg Nuramon.


  Yulivee ging op een omgevallen boom zitten en wachtte tot de mannen allemaal om haar heen zaten, Toen deed ze verslag van haar avonturen. 'De maan scheen helder toen ik zachtjes over de heuvels sloop en naar Felgeras afdaalde. Onzichtbaar liep ik langs de wachters en volgde mijn gevoel. Toen ik bij de haven kwam, zag ik dat er daar zeker honderd schepen voor de stad lagen.'


  'Bij alle alfen! Ze willen de Aegilische Zee definitief onder hun heerschappij brengen,' zei Farodin. 'De schepen uit Reilimee zullen geen handel meer kunnen drijven.'


  'Dank je, Yulivee, dat je dat hebt achterhaald,' zei Nuramon.


  'Maar dat was nog niet alles! Ik heb namelijk ook een paar van de aanvoerders afgeluisterd. Kapiteins en orderidders, zelfs de ordevorst van Felgeras. Het is niet de bedoeling dat de schepen de Aegilische eilanden controleren, maar dat ze naar het noorden varen. Ze willen het Fjordland nog voor de herfststormen bereiken. Onderweg willen ze zich nog verenigen met een andere vloot.'


  Mandred sprong overeind. 'Wat?'


  'Ze hebben bevel gekregen om de weerstand in het noorden te breken,' verklaarde Yulivee. 'Ze waren er zelf ook niet erg enthousiast over. Ze zeiden dat de grote priester het zo wilde. Hij wil de elfenvrienden nederigheid bijbrengen, zeiden de mannen.'


  'We moeten ze gaan waarschuwen!' Mandred liep naar zijn paard, maar keerde weer terug. 'We moeten de gok wagen en weer van een alfenster naar een volgende springen.'


  'Uitgesloten!' antwoordde Farodin. 'We moeten eerst de alfensteen en de djinnkroon halen. Dat zal ze waarschijnlijk wel van een aanval afhouden.'


  'Aan "waarschijnlijk" heb ik niks,' snauwde de krijger luidruchtig. 'Het gaat om Firnstayn, verdomme! Ze willen het afbranden, net als Iskendria! En dan blijf ik niet lijdzaam toekijken!'


  Nuramon wisselde een blik met Farodin. 'Mandred heeft gelijk. We moeten de zoektocht naar de alfensteen afbreken. Denk aan de poort op de klip. Die leidt naar de grens van het Hartland. Dat mogen de Tjuredpriesters niet vernietigen! Of nog erger... Stel je voor dat ze erin slagen door te breken naar Alfenmark. Denk aan de vrienden die wij daar nog hebben. We zijn het hun schuldig dat we de koningin waarschuwen. Zou jij Noroëlle in de ogen kunnen kijken en zeggen dat je omwille van haar niets hebt gedaan, alleen maar om onze zoektocht met een paar manen te bekorten?'


  'Ze zijn er nog nooit in geslaagd een poort naar Alfenmark te openen,' hield Farodin vol. 'Ze kunnen de poorten niet vernietigen. Maar op een ander punt heb je gelijk: het is een kwestie van vriendschap.' Hij strekte zijn hand uit naar de jarl. 'Je bent al zo lang onze trouwe vriend. Het is de hoogste tijd dat wij nu jou onze trouw bewijzen. Firnstayn kan op onze zwaarden rekenen! We zullen alles doen om de jouwen te beschermen.'


  Mandred greep de aangeboden hand vast. 'Jullie brengen twee zwaarden mee, die voor meer tellen dan honderd aksen. Ik ben trots dat ik aan jullie zijde sta.'


  Farodin legde zijn hand op de schouder van de jarl. 'Maar we kunnen niet de alfenpaden van Fargon nemen. Die zijn niet veilig.' Hij wendde zich tot Yulivee. 'Je zei dat de orderidders voor het begin van de herfststormen zouden vertrekken?'


  Het meisje knikte.


  'Laten we Fargon dan via de veldweg verlaten. Zodra we dit rijk achter ons hebben gelaten, kunnen we het erop wagen en weer over alfenpaden reizen.'


  'Farodin heeft gelijk,' bevestigde Nuramon.


  Mandred knikte en staarde naar de grond. 'Bij Luth! Dat ons optreden in Aniscans zelfs voor Firnstayn nog eens een gevaar zou opleveren, dat had ik nooit gedacht.' Hij keek naar Yulivee en moest lachen. 'Dankjewel, kleine elfin! Je bent een ware metgezel!' Hij draaide zich om. 'Laten we opbreken.'


  Farodin volgde Mandred naar de paarden.


  Nuramon nam Yulivee op zijn arm en droeg haar naar Felbion. 'Dat heb je goed gedaan,' zei hij. Toen tilde hij de kleine tovenares op het paard. Ze lachte tevreden. 'Maar...' voegde hij eraan toe.


  'Maar?' herhaalde het meisje.


  'Maar maak me nooit meer zo bang.'


  'Dan moet je wel om mij geven, of niet?'


  'Ja. Je bent als een zusje voor mij.'


  Verbazing verspreidde zich over het gezicht van de kleine elfin. 'Echt waar?' vroeg ze.


  Nuramon ging op zijn paard zitten. Yulivee draaide haar hoofd om en keek hem aan. Kennelijk wachtte ze op een bevestiging. 'Ja, Yulivee.'


  'Met mij heb je nu dus je verwantschap gekozen. Zoals de koningin heeft gezegd?'


  Nuramon knikte. 'Precies zo. En wat er ook gebeurt, ik zal tegen duizend ruiters aantreden om jou in veiligheid te brengen.'


  In Yulivees ogen stonden tranen. Nuramon kon zich voorstellen wat ze nu moest voelen. Maar het was de waarheid. Ze was als een klein zusje voor hem, niet als een dochter. Daarvoor was ze te machtig. Nuramon kon niet zeggen wat het noodlot voor hem en zijn kleine metgezel in petto had. Maar een veldslag wilde hij het kind in ieder geval besparen. Het was de hoogste tijd haar naar Alfenmark te brengen, zodat ze in veiligheid was. Misschien zou Obilee zich om haar bekommeren, als ze nog niet naar het maanlicht was gegaan.


  TIJD VOOR HELDEN


  Honderd schepen zullen komen!' verkondigde de koning met luide stem. Het werd doodstil in de feesthal. 'En een tweede vloot zal komen om zich aan te sluiten bij de honderd schepen, zozeer vrezen ze de mannen van de Fjordlanden.'


  Mandred zag dat menig krijger en vorst in de hal grimmig lachte. Zijn navolger Liodred sloeg de juiste toon aan om de strijdersharten te ontvlammen. Hij was trots op hem. Lang en gespierd was hij, van top tot teen een krijger. Lange rode lokken reikten tot aan zijn schouders en zijn blauwe ogen lichtten op als de hemel op een zomermiddag. Alleen dat hij zijn baard geknipt droeg, beviel Mandred niet.


  Liodred had na hun aankomst snel gereageerd. Ze hadden Firnstayn laat die middag bereikt en nog diezelfde avond had hij alle vorsten uit de nabije omgeving en de Mandriden in de grote koningshal verzameld. Meer dan driehonderd krijgers zaten aan de lange tafels, veel van hen keken eerbiedig naar de feesttafel waar naast de koning twee krijgshaftige elfen, een meisje en de legendarische stamvader Mandred Torgridson aan hadden plaatsgenomen.


  'Jullie kennen ze al sedert lang, de Tjuredpriesters met hun slangentongen. Jullie weten hoe ze onze goden beledigen en hoe ze leugens over ons volk verspreiden. En ik vraag jullie: vrezen wij hen daarom?'


  'Nee!' weergalmde het uit honderden kelen.


  'Ze hebben dus meer dan honderd schepen en duizenden krijgers ingezet voor een verrassingsaanval op Firnstayn, want tot op heden heeft niemand ons de oorlog verklaard!' Liodred boog voorover en wees naar een witharige strijder die een wolfsvel rond zijn schouders droeg.


  'Zie ik daar vrees in je ogen, Skarbern?'


  De oude man liep rood aan en wilde opspringen, maar Liodred ging al verder. 'Ik deel je bezorgdheid, Skarbern. Ik vrees dat onze heethoofdige Mandriden ze al naar de bodem van de fjord hebben gestuurd voordat wij oude mannen zelfs maar de tijd hebben om de aks uit de gordel te halen.'


  Er klonk een oorverdovend gelach. Mandreds hart bloeide op. Zijn nakomeling was een krijgerkoning. Iedere man daarbeneden zou voor Liodred door het vuur gaan. Ook in hemzelf hadden de woorden van de koning strijdlust opgewekt.


  'Mannen van Firnstayn, vrienden. De meesten van jullie ken ik van kindsbeen af. Ik ken jullie dappere harten, jullie trots en jullie koppigheid. Nergens buiten de Fjordlanden vind je mannen zoals jullie!


  Zuipers, hoerenlopers en als het erop aankomt de beste kameraden die je je maar kunt wensen. Mannen zoals jullie kunnen alleen in een vrij land wonen. Geloven jullie dat de orderidders komen omdat ze ons goud willen hebben? Daar hebben ze zo veel van dat ze de daken van hun tempeltorens ermee versieren! Geloven jullie dat ze komen om te plunderen en te brandschatten en zich aan jullie vrouwen te vergrijpen?'


  Liodred pauzeerde even en liet zijn blik door de grote hal dwalen. 'Nee, vrienden. De orderidders bewapenen zich met grote zwaarden, maar tussen hun benen zit niks. Hoe moet je anders verklaren dat deze ridders allemaal de vrouwen hebben afgezworen?'


  Mandred proestte in zijn medehoorn en spetterde Farodin die naast hem zat onder. De elf toonde geen enkele reactie. Misschien moest hij hem de grap nog eens uitleggen, overwoog Mandred.


  'Weet, vrienden, dat dit allemaal niet de redenen zijn waarom de orderidders hierheen komen. Ze vallen ons aan omdat wij over een oneindig kostbaar goed beschikken. Vrijheid! Jullie staan tegenover een volk waarin er alleen nog priesters en knechten zijn, een volk dat geen vrijheid in zijn nabijheid kan velen. Als ik jullie dus onder de wapens roep, weet dan wat jullie te wachten staat. Het is meer dan alleen een zeeslag. Als de ordepriesters zegevieren, dan zal het jullie zo vergaan als de mannen van Angnos en Gornamdur. Ze zullen elk van jullie doden die geen priester of knecht wenst te zijn. Ze zullen de ijzermannen verbranden en de heilige bossen en onze tempels erbij. Niets wat aan onze trotse voorouders herinnert en aan hun manier van leven zal door het vuur verschoond worden.'


  Liodred pauzeerde even om zijn woorden te laten inwerken. Hij hief zijn drinkhoorn en plengde iets om de goden te huldigen. Toen zette hij de hoorn aan zijn lippen en dronk hem in een paar grote slokken leeg. Veel van de mannen in de zaal stonden op en deden hetzelfde.


  Ook Mandred was opgestaan en legde een arm om de schouders van zijn dappere kleinzoon.


  'Het is gemakkelijk om in een hal onder vrienden grote woorden te spreken,' vervolgde Liodred ten slotte. 'Ik weet dat de Tjured-priesters alleen oorlog willen voeren als ze er zeker van zijn dat ze zullen winnen. In hun borst zit niet het leeuwenhart van een krijger, maar een kleinzielig kramershart. Ze tellen en ze rekenen en ze vallen pas aan als ze weten dat ze tegen iedere krijger van hun vijand vijf orderidders kunnen inzetten. De fjord zal rood kleuren van het bloed als wij tegen hen aantreden. En er zal veel van ons bloed vergoten worden.' Hij richtte zich tot Mandred.


  'Hier aan mijn zijde staat jarl Mandred Torgridson. De levende stamvader! De grondlegger van de koningsclan van Firnstayn. Jullie kennen allemaal de verhalen over hem. Hij zal terugkeren als de nood voor zijn volk het hoogst is, wordt er gezegd. Hij was het die mij vandaag het bericht bracht over de achterbakse aanval die ons te wachten staat.'


  Er ging een gemurmel door de koningshal en Mandred voelde zich ongemakkelijk onder de blikken die nu op hem gericht werden. Velen zagen in hem niet alleen een held, maar ook de bode van het komende onheil.


  'Mijn stamvader heeft zijn vrouw en zijn zoon opgegeven om Firnstayn te redden. Zijn moed leeft sedert eeuwen in de verhalen van onze skalden. Nu is het aan jullie om te bewijzen dat jullie in moed niet voor onze stamvader onderdoen. Zijn jullie bereid te strijden?'


  Nu sprongen ook de laatste mannen die nog waren blijven zitten op. 'Wij zullen strijden!' klonk het uit honderden kelen. 'Wij zullen strijden!'


  Liodred breidde zijn armen uit. Langzaam werd het weer stiller. 'De Tjuredpriesters dwingen mannen uit alle volkeren die zij hebben onderworpen in hun legers. Bij ons strijden alleen vrije mannen. Maar wij hebben ook machtige vrienden. Er bestaat sedert oude tijden een pact. Een verbond dat zich nu in het uur van onze nood zal moeten bewijzen. Eeuwen zijn vergaan sinds de elfenkoningin de krijgers van Firnstayn om hulp heeft gevraagd. Nu zullen wij de elfen vragen ons terzijde te staan. Jullie zien hier twee roemrijke mannen, elfenkrijgers, dapper en edel en met een zwaard dodelijker dan dat van een mens. Zij hebben mij beloofd nog deze nacht de stenen cirkel op de klip te doorbreken en naar Alfenmark te gaan. Morgen bij het ochtendkrieken reeds zullen door gans Alfenmark de hoorns weerschallen die de krijgers oproepen zich aan het hof van de koningin te verzamelen.'


  Mandred slikte. Dat klonk fantastisch... De mannen in de zaal braken opnieuw in gejubel uit, maar hij was er niet eens zeker van of Emerelle zijn metgezellen wel zou ontvangen. En zelfs als ze bereid was te helpen: hoe lang zou het duren om een elfenvloot bijeen te krijgen en naar het Fjordland te brengen?


  TERUGKEER NAAR ALFENMARK


  De burcht van de koningin straalde in de nacht, net als alle huizen op de heuvels. Ze hoefden alleen nog de weide over te steken, dan waren ze er. Nuramon reed naast Farodin en zweeg, net als Yulivee die voor hem in het zadel zat.


  Ze hadden de poort bij Atta Aikhjarto genomen en daar Xern ontmoet. Toen ze hadden verteld over hun plan had hij hen uit naam van Atta Aikhjarto verteld over een alfenster die dichter bij de burcht van de koningin lag. Zo waren ze vanaf de poort naar de andere ster gesprongen en hadden zo de Shalyn Falah omzeild.


  Ze waren niet langs de fauneneik en Noroëlles meer gekomen. Dat was misschien maar beter ook; ze hadden zo'n haast dat ze geen recht hadden kunnen doen aan de waardigheid van die plekken.


  'Feeënschijnsel!' zei Yulivee zachtjes. Ze doelde kennelijk op de kleine lichtjes die rond de burcht straalden waardoor deze reeds van verre zichtbaar was. 'Sneller, Felbion! Sneller!'


  Tot Nuramons verbazing versnelde Felbion zijn pas. Nu luisterde zijn paard ook al naar Yulivee! Nog even en Nuramon zou de teugels moeten overdragen aan zijn kleine pleegzusje.


  Hoe dichter ze bij de burcht kwamen, hoe meer Nuramon begon te vrezen dat het misschien verkeerd was om als bodes van Liodred voor Emerelle te treden. Natuurlijk, ze waren elfen, maar de koningin was ongetwijfeld nog niet vergeten dat ze zich ooit tegen haar hadden verzet.


  Ze reden de weg op naar de poort. Hij stond open en nergens was een wachter te zien. Het hof was leeg. Als de lichtjes er niet waren geweest, zou Nuramon hebben gedacht dat de burcht verlaten was.


  Ze namen niet de moeite de paarden naar de stal te brengen. Ze stopten voor de trap van het paleis, stegen af en lieten de dieren gewoon staan.


  Nuramon pakte Yulivees hand. 'Nou, je kent de sprookjes. In de hallen van de koningin is niemand brutaal. Denk daaraan!'


  'Ik weet het, ik weet het. Laten we naar binnen gaan!' antwoordde Yulivee.


  Zij aan zij betraden ze de lichte hallen van Emerelle. Yulivee keek met open mond om zich heen. Vooral de standbeelden maakten diepe indruk op haar. Ze was zo gefascineerd dat Nuramon haar bijna met zich moest meesleuren. Ze kwamen bij de voorhal tot de troonzaal. Hier zagen ze voor het eerst wachten. Twee elfenkrijgers stonden met speren bewapend voor de gesloten deur.


  'Wie zijn jullie?' vroeg de forsere van de twee.


  'Wij zijn bodes van de koning van Firnstayn,' antwoordde Farodin. 'De tijd is gekomen om de hulp van Alfadas te vergelden.'


  De twee mannen wisselden een onzekere blik.


  'Wie had dat gedacht?' vroeg iemand naast hen.


  Ze draaiden zich om en door een zijdeur betrad Alvias de hal. De meester was veranderd. Er liep een litteken over zijn voorhoofd. Hij moest door een magisch wapen gewond zijn. 'Wie had gedacht dat diegenen wier namen sinds eeuwen in deze hallen niet meer worden genoemd, als bodes zouden terugkeren.'


  'Meester Alvias!' zei Farodin verrast. 'Het verheugt me een bekend gezicht te zien.'


  De vertrouweling van de koningin kwam dichterbij en nam hen van top tot teen op. 'Ik wou dat ik kon zeggen dat ik ook verheugd was om jullie te zien. Maar de komst van bodes betekent oorlog, en jullie komst zou de toorn van de koningin kunnen wekken.'


  Nuramon dacht aan de laatste keer dat ze in deze hallen waren geweest. Destijds had de koningin hen bevolen Guillaume te gaan zoeken en alles was helaas zo gelopen als het was gelopen. 'Zal de koningin ons ontvangen?' vroeg hij.


  'Bodes van Firnstayn zal ze ongetwijfeld ontvangen, maar het is zeer wel mogelijk dat ze de twee elfen die eertijds haar toorn hebben gewekt zal afwijzen.' Hij nam hen nogmaals op. 'Wacht hier! Ik zal jullie bij de koningin aankondigen.'


  Alvias deed de poort een stuk open. Nuramon kon weliswaar niet naar binnen kijken, maar hij hoorde dat er veel alfenkinderen verzameld waren. De meester ging naar binnen en deed de poort achter zich dicht.


  'Wat is er, Nuramon?' vroeg Farodin. 'Je kijkt alsof je een spook hebt gezien.'


  'Ik ben alleen maar vreselijk bang. De toorn van de koningin! Die wil ik liever niet leren kennen.'


  Farodin lachte koeltjes. 'Er is geen weg meer terug.'


  Yulivee schudde Nuramons arm. 'Hebben jullie iets uitgevreten?'


  'Ja,' zei Nuramon en hij knikte. Hij had het meisje in grote trekken verteld over hun zoektocht naar Noroëlle, maar had niet verteld dat Yulivees geliefde Emerelle daar een minder fraaie rol in gespeeld had. 'We zijn tegen haar wil weggegaan. Net zoals jij 's nachts vaak wegloopt.'


  'Dat zal ze jullie vast wel vergeven. Ze is heel welwillend,' meende Yulivee.


  De koningin liet hen lang wachten. Vooral Yulivee werd onrustig en verdreef de tijd door naar de wachters te lopen en hun vragen te stellen die de twee mannen koeltjes en afwijzend beantwoordden. Ze vroeg naar hun uitrusting en hun wapens. En bovendien wilde ze weten hoe je wachter van de koningin werd. Nuramon luisterde niet echt geïnteresseerd mee terwijl hij voor de poort liep te ijsberen.


  Farodin bleef rustig staan en volgde hem met zijn blik 'Heb jij in Firnstayn je geduld verloren?' vroeg hij ten slotte. 'Of heb je dat van Mandred afgekeken?'


  Nuramon bleef staan. 'Je hebt geen idee hoe bang ik ben, zowel voor onszelf als voor onze zoektocht!' Hoe langer de koningin hen Het wachten, hoe groter het gevaar leek. Misschien was Emerelle wel bezig een vonnis voor hen op te stellen!


  Vanuit de troonzaal hoorden ze geluiden. Meteen stond Yulivee weer bij Nuramon en pakte zijn hand. Toen ging de poort open en zag hij langs Alvias heen kijkend, tussen de in rijen opgestelde elfen door, Emerelle. Ze zat doodstil op haar troon.


  'De koningin zal jullie ontvangen,' zei meester Alvias, en hij ging hen voor.


  De metgezellen volgden hem. Nuramon was verbaasd dat de zaal zo vol was, net als destijds bij het vertrek van de elfenjacht. De alfenkinderen rechts en links keken verbaasd. Nuramon herkende een paar gezichten, maar de meeste waren hem vreemd. Ineens fluisterde iemand ergens: 'Farodin en Nuramon!' De twee namen zochten fluisterend hun weg door de hele zaal. Helemaal vooraan klonk ineens luid gepraat. De koningin hief haar hand en het werd meteen weer stil.


  'Welkom, Nuramon!' fluisterde iemand hem van links toe. Het was een jonge elf, een krijger in een uitrusting van wit doek. Nuramon kende hem niet, maar achter hem zag hij Elemon, zijn oom, en anderen uit zijn clan. Op de gezichten van de meesten, behalve Elemon, was vreugde te lezen, ja zelfs trots. 'Wees gegroet, neef,' fluisterde een jonge vrouw die hij nog nooit had gezien, maar die erg op zijn tante Ulema leek.


  Nuramon begroette hen allemaal met vriendelijke gebaren, terwijl hij zijn weg naar de troon vervolgde.


  Uit Farodins clan waren ook enkelen aanwezig. Zij begroetten hun familielid terughoudend, maar ze keken wel heel eerbiedig.


  Uiteindelijk waren ze de troon zo dicht genaderd dat ze het gezicht van de koningin konden lezen. Nuramon las er intense kou in.


  Rondom de troon zag Nuramon veel bekende gezichten. Ollowain, Diyelon, Pelveric en ook Obilee. Nuramon was blij Noroëlles vertrouwelinge te zien. Ze zag er waardiger uit dan ooit en kon haar vreugde ook niet verbergen. Haar blonde haar droeg ze in dikke vlechten die tot op haar schouders vielen. Ze droeg een roodbruin harnas met runen erop geschilderd. Het was onmiskenbaar de uitrusting van een strijdende tovenares.


  Nuramon en Farodin bogen het hoofd voor de koningin. De kleine Yulivee maakte een reverence. Voordat ze iets konden zeggen, sprak Emerelle: 'De dag is dus gekomen! De dag waarop Alfadas' kinderen onze schuld invorderen. De dag waarop Farodin en Nuramon terugkeren! Wat is er gebeurd dat jullie het wagen voor mij te treden?'


  Ze keek Farodin aan. En dus was hij het die antwoordde. 'Uit vriendschap voor Mandred, Alfadas' vader, zijn wij gekomen. Firnstayn is in groot gevaar. De Tjuredaanbidders onderwerpen het ene volk na het andere en nu bereiden ze een aanval voor op Firnstayn. De vloot van de ordepriesters zal spoedig uitvaren.' Er klonken stemmen vanuit de zaal, maar Farodin liet zich niet van zijn stuk brengen en sprak rustig verder. 'Uit naam van Liodred uit het geslacht van Alfadas Mandredson zijn wij gekomen om de hulp van de alfenkin-deren te vragen.'


  'De koningin van Alfenmark zal haar belofte houden en voorbereidingen gaan treffen,' verklaarde Emerelle.


  Farodin maakte een buiging. 'Wij danken je uit naam van Liodred.'


  'Daarmee is jullie taak volbracht. Jullie heer zal tevreden over jullie zijn. Laten we nu afscheid nemen van de bodes en laten we luisteren naar Farodin en Nuramon, wier namen al zo lang in deze hallen niet meer zijn genoemd, maar die buiten in de wouden allang tot een legende zijn geworden. Farodin en Nuramon! De elfen die zich verzetten tegen de koningin om hun geliefde te zoeken! Jullie hebben geen idee hoe groot mijn toorn was toen jullie tegen mijn gebod in waren gegaan. Het getuigt van jullie grote moed na dat alles nog voor mij te verschijnen. Jullie zijn gekomen, hoewel jullie wisten dat dat het einde van jullie zoektocht zou kunnen betekenen. Jij, Farodin, brengt zelfs het zand met je mee dat ik ooit in de mensenwereld heb verstrooid. En jij, Nuramon, hebt het gewaagd een mensenleven lang in Firnstayn te blijven, pal voor mijn ogen.'


  Nuramon wilde iets zeggen, maar Farodin wierp hem van opzij zo'n ernstige blik toe, dat hij er het zwijgen toe deed.


  'Je wilde iets zeggen, Nuramon?' vroeg de koningin met haar charmant ironische stem.


  'Het was niet mijn bedoeling je te ergeren,' stamelde Nuramon. 'Toen ik in Firnstayn was, wist ik dat je me iedere dag zou kunnen halen, maar dat heb je niet gedaan. Daar had je ongetwijfeld je redenen voor.'


  De koningin keek hem schuin aan. 'Denk niet dat ik mijn opvatting ten aanzien van Noroëlle heb veranderd. Maar ik zie in dat ik jullie niet kan tegenhouden. Jullie liefde is te sterk. Jullie kunnen proberen om Noroëlle te redden, maar weet dat jullie dat zonder mijn gunst doen. Er is tijd voorbijgegaan sinds jullie tegen mijn gebod zijn ingegaan. En ik heb jullie hiervandaan menigmaal gezien. Sommige dingen die ik zag, bevielen me, andere niet. Jij, Nuramon, bent bij de afvalligen geweest. In principe zou het een koningin moeten misnoegen als een van haar onderdanen toevlucht zoekt bij afvalligen. Maar er is vast niemand die je zal verachten vanwege het feit dat je bij de kinderen van de donkeralfen bent geweest.' In de zaal begon het te gonzen van het gefluister. De aanwezigen hadden het ongetwijfeld over de geheimen die de kinderen van de donkeralfen omgaven. En ze hadden er vast heel wat voor overgehad om te horen wat Nuramon bij hen had meegemaakt. De koningin keek de zaal rond, maar maakte geen gebaar dat voor rust zou zorgen, ze sprak gewoon verder. 'En hetzelfde geldt voor je tijd in Firnstayn. Niemand staat Firnstayn zo na als jij. En daarom zal ik jou de verantwoordelijkheid geven. Jij zult met mijn schip ten strijde trekken.'


  'Dank je, Emerelle,' antwoordde Nuramon en hij wist niet of hij dit als een straf moest opvatten of als een eer.


  'En nu wat jou betreft, Farodin! Jij hebt Mandred verleid om zich bij de trollen voor te doen als mijn afgezant. Je bent in vredestijd tekeer gegaan bij de trollen... en uiteindelijk heb je toch het juiste gedaan. Het was pijnlijk te moeten ervaren wat de trollen met Yilvina en de anderen hebben gedaan. Onze dode lichamen zijn vergankelijk, maar onze zielen leven voort. Eén ding moet je begrijpen, Farodin: wij hebben de trollen nodig in onze strijd tegen onze vijanden. En we moeten er zeker van zijn dat ze geloven in onze goede bedoelingen.' Emerelles gezichtsuitdrukking paste niet echt bij de woorden die ze sprak, ze keek eerder als een goede vriendin. 'Wat zou Orgrim, de hertog der trollen, zeggen als jij met zijn schip ten strijde trekt?'


  Farodin slikte nauwelijks merkbaar. 'Hij zou het ongetwijfeld als een eer beschouwen,' zei hij kort.


  Nuramon kon niet begrijpen dat de koningin Farodin echt als gijzelaar aan de trollen wilde geven. Sedert Farodins daad waren dan wel meer dan twee eeuwen verstreken, maar de trollen waren bepaald niet vergeetachtig. Ze zouden hem zogenaamd per ongeluk vermoorden. Wilde de koningin Farodin en hem scheiden, zijn metgezel zelfs de dood insturen, zodat de zoektocht naar Noroëlle zonder


  succes zou blijven? Hij moest iets doen. En dus liet hij Yulivee los en deed een stap naar voren. Farodins hand streek langs hem heen, kennelijk had die hem tegen willen houden. Maar nu was de stap gezet en de koningin aanschouwde het met verbazing.


  'Ja, Nuramon, wat wilde je zeggen?'


  'De trollen zullen Farodin vermoorden. Iedere andere elf zou het ongetwijfeld overleven. Daarom verzoek ik je, stuur mij naar hen toe en houd Farodin aan jouw zijde.'


  Farodin kwam naast Nuramon staan. 'Alsjeblieft, Emerelle, luister niet naar hem. Ik zal me aan jouw wil onderwerpen.'


  Yulivee kwam bij de twee metgezellen staan en pakte Nuramons hand vast.


  'Het is indrukwekkend hoe jullie voor elkaar opkomen. Maar aan mijn besluit verandert dat niets. Farodin, ik zal je als gijzelaar aan hertog Orgrim geven... Het is de enige manier waarop ik de trollen aan ons kan binden. Het is geen wraak van mijn kant, eerder een bewijs van mijn vertrouwen. Ik heb voor het laatst mijn vertrouwen in je uitgesproken bij de elfenjacht. Herinner je je de woorden nog waarmee ik jullie op weg heb gestuurd? Ik wil niet alleen dat je een gijzelaar bent, maar een voorbeeld voor alle elfen. Je moet het leven van de hertog beschermen zoals je op de elfenjacht het leven van Mandred had moeten beschermen. Zul je dat doen?'


  Farodin aarzelde lang. Ten slotte trok hij zijn mondhoeken op tot een nauwelijks merkbaar glimlachje. 'Ik zal het doen, mijn koningin.'


  Er was iets gebeurd tussen Farodin en Emerelle. In de zaal leek vrijwel niemand het te merken. Kennelijk was iedereen in de veronderstelling dat men een verzoening bijwoonde die aanvankelijk een straf had geleken. Maar wat bedoelde Emerelle met haar opmerking dat Farodin Mandred had moeten beschermen? Het klonk alsof zijn metgezel gefaald had en nu de gelegenheid kreeg zijn falen weer goed te maken. Na alle jaren samen was er nog altijd veel aan Farodin dat voor Nuramon verborgen bleef.


  De koningin glimlachte ineens. 'Ik heb nog een vraag.' Ze keek naar Yulivee. 'Wie is dat meisje dat je hand vasthoudt, Nuramon?'


  'Dit is de tovenares Yulivee, dochter van Hildachi uit de clan van Diliskar. Ze is wellicht de laatste vrijgeborene van Valemas.'


  Er ging een gemompel door de zaal, waar Nuramon uit kon opmaken dat Valemas en de clan van Diliskar niet vergeten waren.


  'Yulivee! Wat een naam!' sprak de koningin en ze staarde naar het meisje alsof het een alfin was. 'Kom eens bij me, Yulivee!'


  Het kind liet Nuramons hand niet los, maar keek onzeker naar hem op.


  'Ga maar! Dat is Emerelle, waar je zoveel over hebt gehoord.'


  Langzaam liet Yulivee Nuramon los en ze liep voorzichtig naar de koningin. In de zaal was iedereen nu stil. Alleen het geruis van het water langs de wanden was te horen. Emerelle nam Yulivee lang op, alsof ze zich ieder detail van haar wilde inprenten. Toen sprak ze: 'Yulivee, ik heb lang gewacht op de terugkeer van de clan van Diliskar en de andere clans van Valemas. Nu wordt deze dag nog gewichtiger, want jij bent voorbestemd voor een grote toekomst. Hoe heb je Farodin en Nuramon ontmoet?'


  Yulivee vertelde met zachte stem over de dag waarop ze Nuramon voor het eerst had gezien. Ze gaf een uitvoerig verslag van het gesprek met hem. 'En toen vertelde hij dat jij hem hebt gezegd dat hij zijn verwantschap zelf moet uitkiezen. En toen wist ik dat ik niet alleen ben.'


  'Het was heel wijs van Nuramon om dat tegen je te zeggen. En dus hebben jullie elkaar wederzijds tot verwanten gekozen?'


  'Ja, hij is nu mijn broer.'


  Nuramon zag dat sommigen in de zaal de woorden van de kleine tovenares met een geringschattend lachje afdeden, maar dat bracht hem niet in verlegenheid. Hij was trots op Yulivee en dat ze zo open was tegen de koningin.


  'Ga naast mijn troon staan. Aan die plek zul je moeten wennen.'


  Yulivee deed wat de koningin van haar verlangde. In haar gezicht was te lezen hoezeer ze onder de indruk was van al die alfenkinderen bij elkaar. Toen de koningin haar hand vastpakte, zette ze grote ogen op. Ze moest zich voelen alsof ze in een van de sprookjes over Emerelle terecht was gekomen.


  De koningin richtte zich tot Nuramon. 'Je hebt er goed aan gedaan om je over dit kind te ontfermen. Ze is machtiger dan je denkt Omdat jullie elkaar tot broer en zus hebben gekozen, wil ik je vragen of ik haar in de kunst van de magie mag onderrichten.'


  'Hoe zou ik dat aanbod kunnen afwijzen? Maar het is niet aan mij om al dan niet toestemming te geven. Yulivee moet zelf beslissen. Het zou mij heel gelukkig maken als je haar zou onderrichten, want van mij kan ze maar weinig leren.'


  'Wel, Yulivee? Wil je mijn leerlinge zijn?'


  'Ja, Emerelle, dat wil ik... Maar ik wil ook bij Nuramon blijven.'


  'Ik zal je bedenktijd geven. Het is geen eenvoudige keuze. Maar wat je ook kiest, het zal mij niet teleurstellen.' Nu stond Emerelle op. 'En nu, alfenkinderen, maak je gereed voor de strijd! Alvias!' De meester kwam voor haar staan. De koningin fluisterde hem iets in het oor, toen nam ze Yulivee bij de hand en verliet de zaal door een zijdeur.


  De krijgers rond haar troon volgden haar, alleen Obilee bleef achter. Ze keek Farodin en Nuramon aan alsof ze een schilderij waren dat haar aan mooie dagen herinnerde.


  Farodin begon een gesprek met zijn verwanten en ook Nuramons clan kwam snel naar voren en bestormde hem met vragen. De meeste verwanten waren hem vreemd. Alleen Elemons gezicht, waarin na al die jaren nog altijd argwaan lag, was hem vertrouwd. De nicht die hem had aangesproken heette Diama. Ze vroeg hem wat hij had gezien bij de kinderen van de donkeralfen. Nuramon gaf een ontwijkend antwoord en zocht telkens oogcontact met Obilee. Die bleef roerloos op haar plaats, maar leek ervan te genieten hem omringd te zien door zijn clan.


  Toen Elemon naar Nuramon toe liep, dacht Nuramon dat het nu voorbij was met de vreugde. Zijn oom had nog nooit een vriendelijk woord voor hem gevonden. De overige elfen wachtten zwijgend af wat de oude elf zou zeggen. 'Nuramon, wij stammen allemaal af van de clan van Weldaron,' begon hij. 'En je weet dat ik en de anderen van mijn leeftijd je altijd hebben veracht. In de tijd dat jij hier was en Alfenmark niet mocht verlaten, hebben wij kinderen gekregen. En toen je weg was, werden ze geboren in de zekerheid dat ze niet jouw ziel droegen. Maar deze kinderen en hun nakomelingen zagen jou met andere ogen. Ze hoorden de verhalen over Nuramon de minnekrijger, over Nuramon de zoeker, de eeuwig dolende. In de trollen-oorlogen hoorden ze dat jij ooit een metgezel van Alfadas was geweest.' Hij stokte en staarde Nuramon aan alsof hij een reactie verwachtte. Toen ging hij verder: 'Ons ouden van dagen hoef je niet te vergeven. Velen van ons hebben hun mening niet veranderd, maar de elfen hier vereren je als een groot man uit onze clan. Laat hen je verachting voor ons niet voelen.'


  Nuramon had Elemon nooit gemogen, maar deze woorden waren een tegemoetkoming die hij nooit ofte nimmer had verwacht. Toen hij in de gezichten van de jonge elfen om hem heen keek, zag hij dat zijn oom gelijk had. 'Als de koningin mij niet aan haar zijde zou wensen, dan zou ik met mijn clan ten strijde trekken. Dankjewel, Elemon.'


  'En ik hoop dat je mij kunt vergeven.' Elemons ogen glommen.


  'Ja, dat kan ik. Uit naam der Weldarons!' Nuramon herinnerde zich al die jaren dat hij de spot van zijn clan had moeten verdragen. Als Elemon hier niet voor hem had gestaan en als hij niet met eigen ogen had gezien dat de oude elf bijna in tranen was, dan had hij gedacht dat zijn familie hem om egoïstische redenen terug wilde in hun midden. Maar Elemons woorden waren serieus gemeend, daar twijfelde


  Nuramon evenmin aan als aan de bedoelingen van de jonge mannen en vrouwen van wie sommigen een kortzwaard droegen, alsof ze hem wilden navolgen. Zijn nicht Diama was één van hen. Ze droeg zelfs een uitrusting die op die van Gaomee leek, maar dan van metalen plaatjes en niet van drakenleer. Op dat moment begreep Nuramon hoe lang hij weg was geweest. Hij was tweemaal een slachtoffer van de tijd geweest. En beide keren waren er meer dan tweehonderd jaar voorbijgegaan. In die tijd was de spot van zijn clan omgeslagen in erkenning, of zelfs bewondering.


  Alvias kwam met Farodin op hem af. De meester knikte beleefd. 'Nuramon, de koningin wenst jou en Farodin in de zijkamer te ontvangen. Volg mij alsjeblieft!'


  'Bedankt dat jullie hier zijn gekomen,' zei Nuramon onzeker tegen zijn clan. Hij zou enige tijd nodig hebben om aan de verandering te wennen.


  Zodra ze de kring van de verwanten hadden verlaten, fluisterde Farodin: 'Zo te zien is jouw clan flink toegenomen... En kennelijk zien ze meer in jou dan alleen een wedergeborene.' Het klonk alsof Farodin op zijn eigen manier blij voor hem was.


  Nuramon wilde antwoord geven, maar ze liepen net langs Obilee en hielden even stil.


  Alvias leek ongeduldig. 'Ik zal voorgaan en de koningin melden dat jullie onderweg zijn.'


  Geen van hen antwoordde iets. Nuramon moest denken aan de laatste keer dat hij de vertrouwelinge van Noroëlle had gezien. Het was bij de eerste poort geweest die hij met zijn magie had geopend. Ze had hem vanaf de heuvel nagezwaaid. Destijds leek ze meer een tovenares dan een strijdster, maar nu droeg ze een krijgsgewaad van zacht gelgerokleer, waarop aan de torso, de mouwen en de benen platen van hardhout waren bevestigd. De runen die op het hout geschilderd waren, steunden Obilee ongetwijfeld in de strijd. Rond haar nek droeg ze een ketting waaraan ze net als Nuramon de edelsteen van Noroëlle had bevestigd. Het was een diamant.


  Eindelijk verbrak Nuramon het stilzwijgen. 'Xern heeft me verteld dat je in de trollenoorlogen een heldin bent geworden.'


  'Ja,' antwoordde Obilee alsof ze dat betreurde.


  'Noroëlle zal trots op je zijn als ze het hoort,' zei Farodin.


  'Ik ben Noroëlle nooit vergeten. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan haar of aan jullie denk.' Ze keek Nuramon aan. 'Ik wou dat ik jullie kon begeleiden.' Haar stem klonk net zo melancholiek als haar woorden. Ze glimlachte gekweld. 'Denk niet dat ik bedroefd ben. Ik ben echt blij jullie te zien.' Met die woorden omhelsde ze Farodin en kuste hem op zijn wang. 'Ik wou dat ik iets voor jullie kon doen.' Ze sloot Nuramon in haar armen, maar ze kuste hem niet. 'Ik ben zo blij voor je. Noroëlle had gelijk. Je clan heeft je wezen onderkend.'


  Nog voordat Nuramon kon antwoorden, zei Obilee: 'Kom, we mogen de koningin niet langer laten wachten! Ze wil vast horen wat jullie allemaal hebben beleefd. En ik ben zelf ook nieuwsgierig!'


  Ze volgden Obilee naar de zijkamer. Nuramon kon zijn blik bijna niet van de krijgster afwenden. Er zat zoveel pijn en zoveel verlangen in.


  Toen ze de zijkamer betraden, stond Nuramon even perplex. De kleine Yulivee stond naast de koningin, omringd door krijgers, en vertelde het verhaal van haar reis door Fargon. 'En terwijl ik al meende dat mijn leven voorbij was, wist Nuramon mij nog net te bereiken en tilde mij in het zadel. Maar hoor wat er toen gebeurde! Zeg eens, wat zou jij hebben gedaan?' Ze wendde zich tot Ollowain.


  'Ik was zo snel mogelijk gekeerd om je in veiligheid te brengen,' antwoordde de krijger. 'Dan zou ik zijn teruggereden om die mensen een lesje te leren.'


  Yulivee grijnsde brutaal. 'Een wijs antwoord. Maar Nuramon deed geen van beide. Het zou onze dood hebben betekend. Hij keerde zijn paard niet met een ruk, want de vijand was al te dichtbij.' Dat had ze Ollowain natuurlijk wel eerder kunnen vertellen, maar de wachter van de Shalyn Falah lachte om Yulivees woorden. 'Hij ging dwars door hun midden heen, ontweek de slagen en steken en...' De kleine tovenares zag Nuramon en stokte even. Toen sprak ze snel verder: 'En hij redde de kleine Yulivee van de boze mensen. En als de kleine Yulivee een beetje oppast, dan leeft ze morgen ook nog.'


  De krijgers lachten en zelfs de koningin had een lachje rond haar lippen. 'Kom dichterbij!' zei ze. En toen Farodin en Nuramon voor haar stonden, verklaarde ze: 'Ik wil jullie allebei nogmaals bedanken dat jullie Yulivee hebben beschermd.' Ze pakte de hand van het meisje. 'Jullie hebben geen idee hoezeer jullie mij en heel Alfenmark daarmee hebben geholpen.'


  EEN HOUTEN VESTINGWAL


  Een fris briesje speelde met Mandreds dunne vlechtjes. Samen met Liodred en een lijf vacht van de Mandriden stond hij op de westelijke klip boven de ingang tot de fjord. Van hieruit kon je ver over zee uitkijken. Het was een mooie nazomerochtend. De wind dreef kleine witte wolkjes voor zich uit. De zon brak fonkelend op het water en de contouren van de schepen tekenden zich duidelijk af tegen de hemel. Het moesten er meer dan tweehonderd zijn. Ze droegen alle het teken van de verbrande eik op hun zeilen.


  'Een halfuur nog, dan zullen de eerste de ingang naar de fjord bereiken,' zei Liodred kalm.


  Mandred keek naar de kleine vloot daarbeneden die zich zou verdedigen tegen de aanval van de orderidders. Ze hadden minder dan zestien schepen. Vijftien ervan waren zo klein dat er amper twintig man op pasten. Bij de dertig sterkste schepen hadden ze de kettingen door de roeiluiken getrokken, zodat ze onafscheidelijk met elkaar verbonden waren. Zo vormden ze een batterij die het diepe vaarwater in het midden van de fjord blokkeerde. Hier zou de slag woeden en hier zou het gevecht met de priesters worden beslecht. De kleinere schepen bleven een stukje achter de barrière. Ze moesten versterking bieden als de gevechtslinie van de aaneengeketende schepen dreigde te breken.


  Bezorgd bekeek Mandred de grote gaten rechts en links van de muur van schepen. 'Weet je echt zeker dat ze daar niet langsheen komen, Liodred?'


  'Heel zeker, stamvader. De vloot van onze vijanden bestaat voornamelijk uit koggen met een grote diepgang. Eerlijk gezegd zou ik ze er graag toe verleiden om ons over de flanken aan te vallen. Vlak onder water zitten daar verraderlijke klippen. Bij de hoogste stand van de vloed kan een behendige kapitein wellicht een kog door het rif sturen, maar als het water wijkt, dan zijn ze tot ondergaan gedoemd. Als we een beetje geluk hebben, zullen ze op die manier een dozijn of meer schepen verliezen. Zodra hun vloot uitgewaaierd de fjord vult, zullen wij ze met branders aanvallen.' De koning wees naar een stel kleinere vissersbootjes die hoog beladen waren met rijshout. 'Als de wind gunstig staat, kunnen die aardig wat schade aanrichten.' Liodred wees met een weids gebaar naar de steile klippen rechts en links van de fjord. 'Hierboven zullen de ouderen staan die niet meer aan de strijd kunnen deelnemen en de knapen die nog te jong zijn voor de veldslag. Wij hebben tien karrenvrachten pijlen uit het hele koninkrijk bijeen laten brengen. Die zullen de schepen van onze vijanden bedekken met een pijlenregen wanneer ze te dicht bij de kust komen.' Liodred sprak zo luid dat alle lijfwachten om hen heen het ook goed konden verstaan. 'In feite doen die priesters ons een plezier door Firnstayn te willen aanvallen. Hier in de fjord voeren we een zeeslag volgens onze voorwaarden. In het smalle water kunnen ze hun overmacht niet uitbuiten. Zodra ze de scheepsbarrière enteren, is het man tegen man.'


  De koning wenkte Mandred om hem te volgen naar de paarden. Toen Liodred in het zadel steeg, zei hij zachtjes: 'Ik hoop dat de elfen tijdig komen. De vijand is vijf keer zo sterk als wij.'


  'Als er een weg is om hiernaartoe te komen, dan zullen ze komen,' antwoordde Mandred beslist. Maar hij wist maar al te goed hoeveel onzekerheden er waren die nog roet in het eten konden gooien. Zou Emerelle zijn twee vrienden überhaupt willen ontvangen? En hoeveel tijd zou er nodig zijn om een vloot uit te rusten en door een alfenster te brengen?


  Ze reden de klip af. Halverwege kwamen wat oudere krijgers hen tegemoet met korven vol pijlen op hun rug. Liodred beteugelde zijn moor en wenkte een van de mannen, die een oogklep droeg. 'Heho, Gombart, wat brengt jou ertoe je mooie vrouw te verlaten?'


  'Ik hoorde dat jij alle ouwe knarren had uitgenodigd om een paar ridders neer te schieten.' Hij schonk de koning een tandeloze grijns en klopte op het zwarte verband over zijn linkeroog. 'Bovendien zeggen ze dat ze zo dicht op het dek gepakt staan dat zelfs ik niet mis kan schieten. En voor iedereen die wij omleggen, is er een hoorn met mede in jouw gouden hal.'


  Liodred lachte bulderend. 'Nou, dat zal geen schenker van mij zijn geweest die dat verhaal heeft verbreid. Maar ik hou jullie aan je woord, mannen. Een hoorn vol mede voor iedere orderidder!' Hij grijnsde breed. 'Maar denk niet dat ik jullie niet ken, stelletje boeven. Ik sta beneden op de Alfenster en ik tel mee!'


  De mannen lachten en grapten nog wat. De koning zwaaide nog een keer, toen dreef hij zijn grote moor verder het klippenpad af.


  'Soms denk ik dat het beter is voor een man om jong en in het volle bezit van zijn krachten te sterven,' riep de koning zodra ze buiten gehoorsafstand waren.


  'Nee,' weersprak Mandred. 'Het grootste geschenk is je kinderen te zien opgroeien. Geloof me, ik weet waar ik het over heb.' Hij bedacht bitter hoe weinig hij van Alfadas had meegemaakt.


  Op het laatste stuk weg tot aan de burcht waar een roeiboot op hen wachtte, zat hij stom in gedachten verzonken. Waar bleven de elfen toch? vroeg Mandred zich af. Zouden ze Firnstayn in de steek laten?


  Aan het strand stond Valgerd, de vrouw van Liodred. Ze droeg een gewaad in de kleur van zomerbloemen dat door twee gouden fibula's bijeen werd gehouden. Op haar arm hield ze een kind dat vijf manen oud was. Het was Aslak, Liodreds zoon.


  De koning liep naar de twee toe en kuste de jongen teder op zijn voorhoofd. Toen haalde hij een mes met goudbeslagen schede van zijn gordel en gaf het aan Valgerd. De grote blonde vrouw knikte.


  Liodred streek haar liefdevol door haar haar, toen liep hij naar de boot waar Mandred al stond te wachten. De jarl voelde zich beroerd. Was de koning bang om te sterven? Was dat een afscheidsgeschenk voor een zoon die zijn vader wellicht nooit zou leren kennen? Liodred was zo verbonden met alle mensen hier. Ze hielden van hem! Er mocht hem niets overkomen, bezwoer Mandred zichzelf.


  De twee mannen stapten in de boot. De roeiers groetten de koning, die de jongste van hen even door het haar wroette. Ze stootten van het strand af en roeiden met krachtige slagen snel naar het vlaggenschip.*


  'Een erfstuk?' vroeg Mandred.


  Liodred schrok op uit zijn gedachten. 'Wat?'


  'Het mes.'


  'Ja... ook een erfstuk.'


  'Wat nog meer dan?' vroeg Mandred.


  Liodred dempte zijn stem. 'Ik weet wie dat zijn, die priesters. Het is... Als ze winnen, zal Valgerd proberen te vluchten. Maar als...'


  'Moet ze je jongen doden?'


  'En zichzelf,' bevestigde de vorst. 'Het zal het beste zijn.' Hij keek naar het donkere water van de fjord. 'Zullen ze komen, de elfen?' vroeg hij zachtjes.


  'Natuurlijk,' zei Mandred, maar hij kon de koning daarbij niet in de ogen kijken.


  Aan boord van As Alfenster leek Liodred een andere man. Hij maakte grappen met de manschappen en gaf aanwijzingen wie er in de frontlinie moest. Alfenster had maar weinig gemeen met het schip dat Mandred en de elfen ooit naar Noroëlles eiland had gedragen. Het was veel groter en bood plaats aan honderd roeiers.


  Op alle dertig schepen in de verdedigingslijn waren de masten platgelegd zodat ze niet in de weg zouden zitten bij het komende gevecht. Ook de roeispanen waren ingetrokken en veilig opgeborgen. Aan de achtersteven was een stang bevestigd waar het oude vaandel van de Alfenster aan wapperde: een blauwe ster op een zilveren achtergrond.


  Twee krijgers hielpen Liodred zijn harnas aan te trekken. Alfadas' schitterend bewerkte elfenuitrusting kende zijn gelijke niet. Alle andere krijgers droegen maliënkolders en ronde helmen met lange neus-beschermers.


  Ook Mandred liet zich in een knielange maliënkolder helpen. Net toen hij zijn helm wilde opzetten, kwam de koning naast hem staan. 'Ik wilde je altijd nog vragen of het klopt dat elke vlecht van jou voor


  een man staat die jij hebt gedood. Dat vertellen de skalden.'


  'Dat klopt,' zei de jarl kort.


  'Dan ben je een gevaarlijk man.'


  'Zulke mannen zul je vandaag nodig hebben.'


  Vanaf de klippen klonken de hoorns. Het eerste schip van de orderidders koerste op de fjord af. Het was een flinke driemaster met een hoog opstaande achtersteven. Even later zwenkten nog vier schepen de fjord in.


  Bedrukt bekeek Mandred het hoge voorkasteel. De aanvallers zouden meerdere schreden boven hen staan. De mastkorven van de schepen leken gigantisch groot. In elk ervan zaten vijf boogschutters. Van daaruit konden ze hun doelen tot in de verre omtrek uitkiezen.


  Vanaf de westelijke klip werd een salvo pijlen afgevuurd. Hij miste de schepen die zich in het midden van de vaargeul ophielden met meer dan vijftig schreden.


  Liodred overhandigde Mandred een groot rood rondschild. 'Dat zul je nodig hebben, stamvader!'


  De jarl schoof zijn linkerarm door de brede leren lussen en trok ze stevig aan totdat het schild goed om zijn onderarm vastzat.


  'Laten we de priesters welkom heten,' schreeuwde Liodred en hij hief zijn schild voor zijn borst. Toen sloeg hij met de vlakke zijde van zijn aks op de hoog gewelfde bult. Langs de hele slaglinie volgden de krijgers zijn voorbeeld. Een oorverdovend lawaai weerkaatste van de wanden van de fjord.


  Het gekletter en geschreeuw van de krijgers bracht Mandreds bloed tot koken. Laat die verdomde Tjuredpriesters maar komen. In de mannen van de Fjordlanden zouden ze hun meesters vinden.


  Steeds meer nieuwe schepen verschenen bij de ingang van de fjord. Ze waaierden uiteen tot een brede rij. De tegenstanders waren nog zo'n vierhonderd schreden van hen verwijderd. Mandred kon de helmen van de orderidders achter de verschansing van het voorkasteel zien glimmen.


  'Zie neer op ons, Norgrimm!' riep Liodred uit volle borst. 'Laat onze houten muur sterk zijn, opdat de moed van onze tegenstanders erop moge breken!'


  Op de koggen klonken fanfares. Er kwam beweging in de voorzijde van de schepen.


  'De schilden omhoog!' schreeuwde Mandred. Een hagel van pijlen daalde op de langschepen neer.


  Snel vormden de grote rondschilden een beschermend dak. Pijlen kwamen ratelend op het hout neer. Een enkele man viel gillend op de grond, maar de slaglinie op de langschepen wankelde niet.


  Salvo volgde nu op salvo. Gebukt onder de schilden was het onmogelijk te zien hoe de koggen naderbij kwamen. Mandred had het gevoel dat er een eeuwigheid voorbijging. Heet zweet liep langs zijn nek omlaag.


  De punt van een pijl doorboorde zijn schild en miste zijn arm maar net. Het zand waarmee de dekken van de langschepen waren bestrooid, kleurde hier en daar rood van het bloed. Steeds weer wisten pijlen een gat in de schildenmuur te vinden.


  Ineens sidderde de scheepsbarrière. Een paar mannen vielen om, er ontstonden grotere gaten in de schildenmuur. De koggen waren opgerukt. De schepen van de Noordmannen en van de orderidders stonden nu romp tegen romp, als woeste herten die in een tweekamp hun geweien in elkaar hadden gehaakt.


  'Op de been!' brulde Liodred. 'De boogschutters tien schreden terug! Haal de kruisboogschutters uit de mastkorven!'


  De lichtbewapende boogschutters hadden tijdens de pijlenhagel onder het schildendak bescherming gezocht. Nu Hepen ze achteruit om op hun beurt de vijand aan te pakken.


  Een speer boorde zich vlak naast Mandred in het dek en bleef trillend in de met bloed besmeurde planken steken. Nu de schildenrij was opgebroken, kon de jarl eindelijk de vijand weer zien. Er werden brede planken gegooid met aan de voorkant ijzeren doornen die zich als vangtanden in het dek vastzetten.


  De enterbruggen belandden langs de hele scheepsbarrière. Boven Mandred verschenen krijgers in witte wapenrok, ineengedoken achter lange, druppelvormige schilden. Elk schild droeg het wapen van de verbrande eik.


  'Voor Tjured!' klonk het uit duizend kelen. Toen stormden de orderidders de enterbruggen af.


  Met hun schilden knalden ze in razernij op de slaglinie van de verdedigers. Mandreds aks vloog in een glimmende boog omlaag. Hij sloeg dwars door schild en helm van de eerste aanvaller. Met een ruk trok de jarl het wapen weer los en gaf een buitenwaartse houw over de schildkant van de volgende ridder. Knerpend boorde het elfenstaal zich door de neusbeschermer van een vijand.


  Naast hem vocht Liodred als een wilde beer. Al snel lag de vloer bezaaid met doden en stervenden.


  Een zwaardhouw spleet Mandreds schild. Hij rukte de vijandelijke kling die in zijn schild vastzat los. Zijn aks belandde in de ongedekte flank van de ridder en raakte hem onder zijn ribbenboog.


  Met een sprong was Mandred op een van de enterbruggen. Het stukgeslagen schild wierp hij terzijde. Toen pakte hij zijn aks met bei-de handen vast. Als een bezetene vocht hij zich stap voor stap een weg naar het vijandelijke voorkasteel. Pal achter hem volgden drie Mandriden die probeerden hem met hun schilden af te schermen tegen de vijandelijke pijlen.


  Toen hij het einde van de enterbrug had bereikt, drongen de ordepriesters voor hem zo dicht tegen het voorkasteel dat ze hun schilden amper nog ter bescherming konden opheffen. In blinde woede sloeg Mandred op hen in. Zwaarden en speren versplinterden onder het elfenstaal. Toen sprong hij midden tussen de vijanden. Hij ramde de doorn die aan de bovenkant van zijn aksschacht zat onder de rand van de helm van een grote ridder dwars door diens kaak heen in zijn hersens. In zijn val sleurde de reusachtige kerel twee andere strijders met zich mee. Bij het voorkasteel brak paniek uit. Krijsend probeerden de ridders zich in veiligheid te brengen. Een enkeling sprong zelfs over de verschansing heen het water in, hoewel dat met hun zware maliënkolders een wisse dood betekende.


  Binnen enkele seconden was het hele voorkasteel bezet door Noordmannen. Hijgend keek Mandred naar het hoofddek. De overlevende ridders waren achteruitgeweken. Met angstig opengesperde ogen keken ze naar hem op. Nog meer koggen schoven zich van achteren in de formatie van vastgezette schepen. Ze brachten verse troepen.


  'We moeten terug,' klonk een rauwe stem naast hem. Liodred had zich eveneens een weg naar de kog gevochten. De koning wees in oostelijke richting. 'Ze zijn erin geslaagd over de riffen te komen. De eb komt niet! Tot nu toe hebben ze pas één schip verloren.'


  Vanaf het voorkasteel had Mandred een goed overzicht over de gevechten. De slaglinie van de Noordmannen had gehouden. Maar de dood had onder hen een rijke buit gemaakt.


  Op beide vleugels van de scheepsbarrière was een enkele kog erin geslaagd door de riffen te varen. Een van de priesterschepen was door een brander in vlammen gezet. Een zwarte rookzuil steeg omhoog de lichte zomerhemel in. Drie andere kleine vuurboten gingen met ware doodsverachting tot de aanval over, maar de ridders probeerden hen met lange stangen op afstand te houden, terwijl de kruisboogschutters uit de mastkorven op de bezetting van de boten schoten.


  Twee koggen waren in entergevechten verwikkeld met de langschepen, die als reserve waren achtergehouden. Maar zeven schepen zouden al snel inzwenken om de barrière ook van achteren aan te vallen.


  'Terug op de langschepen!' schreeuwde Liodred uit volle borst. 'We vormen een dubbellinie!'


  Met bezwaard gemoed liep Mandred de enterbrug af. Achter hem klonken honende kreten van de orderidders. De jarl moest aan de met goud beslagen dolk denken die Liodred zijn vrouw had gegeven. 'Laat de elfen komen, Luth!' mompelde hij vertwijfeld. 'Stuur ons onze bondgenoten en ik zal nooit meer een hoorn met mede aanraken.'


  OP HET SCHIP VAN DE KONINGIN


  Nuramon stond op de reling van de Elfenglans, het vlaggenschip van de koningin. Hier aan stuurboordzijde kon hij de schepen van Firnstayn zien die aan elkaar gebonden waren en als een muur de toegang tot de fjord versperden. Erachter bolden zich de machtige zeilen van de vijandelijke vloot waarvan de schepen allemaal het teken van Tjured droegen, de zwarte boom. Nog niet de helft ervan had aangelegd bij de schepen van de Firnstayners en was in een strijd hiermee verwikkeld. In het nauwe fjord konden de orderidders hun overmacht niet benutten. Liodred en Mandred hadden de vijanden gedwongen tot een bloedig gevecht van man tegen man en Nuramon kon onmogelijk inschatten hoe goed de Fjordlanders zich staande hielden. Hij kon alleen zien dat er iets gaande was op de schepen. Er was kennelijk een gedrang van jewelste en er waren geen uitwijkmogelijkheden.


  Een deel van de vijandelijke schepen probeerde de afsluiting van de Fjordlanders te omzeilen en tussen de langschepen en de klippen een vaargeul door het rif te vinden. Een kog lag al met opengereten romp op de rotsen. De bezetting was blijkbaar van boord gegaan. Maar het lot van de kog schrikte de vijand niet af. Nog steeds probeerden schepen een weg door het rif te vinden om de Fjordlanders te omsingelen of de schepen van de koningin aan te vallen.


  Nuramon hoopte dat Mandred en Liodred niets was overkomen. Een toeval kon soms over leven en dood beslissen. Was de Elfenglans nou maar wat sneller! Nuramon keek langs de roeispanen van het «chip die onder hem in de scheepswand verdwenen. Het waren er zeker veertig. Hij had gezien hoe zo'n tweehonderd roeiers onder dek waren gegaan. Ze deden ongetwijfeld hun uiterste best, maar het enorme schip van de koningin kwam maar langzaam vooruit. De kleine galeien uit Reilimee waren hen ver voor en zouden de Fjordlanders al spoedig bereiken. Nuramon had gehoord dat de tovenares van de zee, wier naam niemand kende, de schepen had uitgerust. Daarachter voeren de triremen uit Alvemer. Nuramon was verbaasd hoe snel de vloten van Alfenmark hadden kunnen uitvaren. Het had slechts twaalf dagen geduurd om alle schepen uit te rusten en bijeen te brengen.


  De poort waardoor ze waren gekomen was allang weer dicht. Nooit zou hij het wonderbaarlijke kleurenspel boven de zee van Alfenmark vergeten dat Emerelle met haar magie had veroorzaakt. De poort was zo breed geweest dat de gehele vloot in de ochtendschemering er in één linie doorheen was gevaren.


  Over Emerelle deden onder de krijgers allerlei geruchten de ronde. Sommigen dachten dat het feit dat de galei van de koningin zonder begeleidingsschip voer betekende dat ze de vijand naar haar toe wilde trekken. Als Nuramon omkeek, dan kon hij zich voorstellen dat dit gerucht wel eens kon kloppen. De Elfenglans was net een varend slagveld. De roeiers zaten in de romp aan de riemen, terwijl op het dek de krijgers zich verzamelden. Er waren meer dan driehonderd elfen die op de zestig schreden tussen achtersteven en boeg stonden, in afwachting van de strijd. De koningin had zelfs afgezien van matrozen voor de zeilen, zodat er meer krijgers aan boord konden. De zeilen zouden niet nodig zijn in dit gevecht, en daarom waren de masten van de galei platgelegd.


  Het schip zou koers houden op de linkerflank van de Fjordlanders om ze daar te ondersteunen. Obilee had Nuramon de strategie uitgelegd: zij en de krijgers van de andere galeien zouden op de langschepen van de Fjordlanders afstormen en de gevechtslinie van de bondgenoten ontlasten. Die zouden zich dan terugtrekken op de galeien om uit te rusten en om later weer aan de gevechten dèel te nemen.


  Iemand tikte hem op zijn schouder. Hij draaide zich om en zag meester Alvias. 'De koningin wil je spreken,' zei hij.


  Nuramon pakte zijn boog en volgde de vertrouweling van Emerelle door het gedrang heen. Alvias zag er ongebruikelijk strijdlustig uit in zijn leren uitrusting en met zijn zwaard aan zijn heupen. Er werd gezegd dat hij al bij de eerste trollenoorlog aan de zijde van de koningin had gevochten.


  Alvias bracht hem naar het achterkasteel, waar Emerelle en Yulivee door wachters omringd werden. De koningin gaf de aanvoerders aanwijzingen. Ze droeg het grijze tovenaressengewaad, net als in de nacht toen ze hem met haar raad had voorbereid op de elfenjacht.


  Nuramon zag ook Obilee die op laatste bevelen voor de strijd leek te wachten. Ze droeg dezelfde uitrusting als in de troonzaal.


  De kleine Yulivee groette Nuramon met een speels gebaar. Ook zij was in het grijs gekleed, net als de koningin. Het stoorde Nuramon nog steeds dat Emerelle het kleine meisje had meegenomen. Hij maakte zich zorgen om haar. Dit was geen plek voor een kind, hoe machtig Yulivee ook mocht zijn.


  Nadat de koningin met Obilee had gesproken, wenkte ze Nuramon bij zich. Ze begroette hem welwillend en zei toen: 'Ik zie dat je je zorgen maakt over Yulivee. Maar ik zeg je, er is geen plek waar ze veiliger zou zijn dan aan mijn zijde.'


  Hij knikte kort. De koningin had gelijk. En toch had hij liever gezien dat Yulivee in de burcht in Alfenmark was achtergebleven.


  'Nuramon, ik wil dat jij met Obilee meegaat.' De koningin wees naar de krijgster. 'Ze zal op het voorkasteel het commando voeren zodra Diyelon en Pelveric de Fjordlanders hebben bereikt.'


  'Ja, koningin.'


  'Ga gauw.'


  Yulivee maakte zich los van Emerelle en liep naar Nuramon toe. 'Je komt toch wel terug, hè?' vroeg ze.


  Nuramon ging op zijn knieën zitten. 'Zie ik daar bezorgdheid op je gezicht?'


  Ze ontweek zijn blik en knikte.


  'Wees maar niet bang. Blijf bij de koningin. Je hebt gehoord wat ze zei.' Hij kuste haar op haar voorhoofd. 'En ga nu.'


  Zonder een woord liep Yulivee terug naar Emerelle. Daar pakte ze een pijlkoker op en grijnsde. Het waren de pijlen die Nuramon bij de dwergen had gevonden, samen met de boog. Hij had ze aanvankelijk mee willen nemen naar het gevecht, maar de koningin had hem aangeraden in plaats daarvan eenvoudige pijlen te gebruiken en deze te bewaren voor bijzondere gevechten.


  'We moeten gaan, Nuramon!' zei Obilee en ze legde haar hand op zijn schouder.


  Nuramon keek nog een keer naar Yulivee, toen ging hij met Obilee naar de boeg. De krijgster keek bedrukt.


  'Wat is er met je, Obilee?' vroeg hij.


  'Het is alleen...' begon ze, maar ze brak meteen af alsof ze de woorden niet uit durfde spreken. Toen keek ze hem recht aan en zei: 'Ik hoor jou niet aan te voeren, Nuramon.'


  'Je bent niet meer het jonge meisje van vroeger,' antwoordde hij. 'Je bent een groot krijgster, veel belangrijker dan ik ooit zal zijn. Je hebt jezelf al in zo veel gevechten bewezen. Ik bewonder je.' Obilees lippen trilden. 'Wees niet bedroefd vanwege mij of Noroëlle. De dood ll niet het einde. Niets kan mij ervan weerhouden Noroëlle te vinden, in dit leven of in het volgende. En wat zou zij zeggen, denk je,


  als ze jou weerziet? Ze zal net zo trots op je zijn als ik'


  Obilee glimlachte en eindelijk deed ze hem weer denken aan het vrolijke meisje van vroeger. 'Dank je, Nuramon.'


  Nuramon was niet bang om te sterven. De dood zou niet het einde betekenen van zijn zoektocht, hooguit enig oponthoud. De afgelopen nacht had hij zijn clan verteld over zijn reizen en hun gevraagd zijn kennis te bewaren voor het geval hij zou sterven. Hij was begonnen zijn zielenboek te schrijven, net zoals zijn dwergenvrienden. Daar had hij al veel eerder mee moeten beginnen, maar hij had de dood nog nooit zo helder voor zich gezien als voor deze strijd.


  Ze kwamen bij Obilees strijders, de enige strijders op dit schip uit Alvemer. Ze waren te herkennen aan hun wapenrok: de zilveren nixe op een blauwe achtergrond. Het waren zo'n vijftig mannen en vrouwen, de helft was bewapend met langzwaarden, de andere had daarbij ook een boog. Terwijl Obilee een paar woorden tot de krijgers richtte, probeerde Nuramon vooruit te kijken. De strijders stonden hier echter zo dicht opeengepakt dat het uitzicht hem aan alle kanten werd ontnomen.


  Wanneer begon het nou eindelijk? Daar ergens voor hem zat Mandred in de problemen en de galei schoot maar niet op! Hij kon alleen maar hopen dat de schepen uit ReiÜmee de Fjordlanders al hadden bereikt.


  Nuramon moest aan Farodin denken. Het idee dat hij bij de trollenhertog was bedrukte hem, ook al had Farodin hem keer op keer gerustgesteld en gezegd dat hij zich geen zorgen hoefde te maken.


  Een krijgster baande zich een weg door het gedrang. 'Ben jij Nuramon?' vroeg ze.


  Hij keek haar verbaasd aan. 'Ja?'


  'Mijn naam is Nomja.'


  Zo heette de jonge metgezel met wie hij op zoek was geweest naar Guillaume. 'Ben jij...?'


  Ze knikte. 'Ja, je metgezel uit Aniscans. Ik ben wedergeboren.'


  Ze leek helemaal niet op de krijgster van vroeger. Ze was klein, had zwart, kort geschoren haar en ze leek veel rijper dan de jonge krijgster die hem had begeleid op zijn zoektocht naar Guillaume. Maar in haar ogen lag hetzelfde plezier dat hij destijds ook bij zijn metgezel had gezien. Nomja's dood tijdens hun vlucht uit Aniscans had iedereen erg getroffen, vooral Mandred.


  Nuramon omhelsde haar als een vriendin die hij lang niet had gezien. 'Ik ben blij dat je erbij bent.'


  Toen hij haar losliet, merkte hij hoe verrast ze was over zijn omhelzing.


  Nuramon zag de boog in haar hand. 'Je bent een boogschutster?'


  'Ja.'


  'Daar was je destijds al erg goed in.'


  Ze glimlachte, maar zei niets. Ze voelde zich kennelijk niet erg op haar gemak bij Nuramon. Natuurlijk kon ze zich niets van haar vroegere leven herinneren en hij begroette haar als een dwerg een wedergeborene.


  Ineens hoorde Nuramon geschreeuw. Het kwam van voren. 'Houd je in gereedheid!' riep Obilee.


  Nuramon rekte zijn hals uit, maar zijn uitzicht was nog altijd geblokkeerd. Wel hoorde hij gevechtsgeluiden: het gekletter van staal en het geschreeuw van gewonden.


  Vanaf bakboord drong geschreeuw van krijgers door. 'Sneller!' riepen ze. Nuramon schoof twee krijgers opzij en baande zich een weg naar de reling aan bakboordzijde. Een machtige driemaster koerste recht op hen af. De zwarte boom van Tjured prijkte op het grote zeil. De vijand moest het rif aan deze kant hebben gepasseerd en probeerde nu het schip van de koningin de weg af te snijden.


  Toen midscheeps geschreeuw klonk en pijlen over hun hoofden zoefden, was duidelijk dat het gevecht nu ook voor hen was begonnen.


  Ineens ging er een schok door het schip. Er volgde nog een tweede dreun door het schip van de koningin en Nuramon werd bijna omvergegooid. De vijandelijke driemaster had hen midscheeps geramd! Toen brak de chaos uit. Van alle kanten hoorde Nuramon nu ge-vechtskreten.


  De krijgers rondom hem werden onrustig. Ook Nomja leek nerveus. Alleen Obilee leek geen angst te kennen. 'Boogschutters, naar rechts!' beval ze en Nuramon gaf zonder aarzelen gevolg aan haar woorden. Hij drong naar de andere kant van het voorkasteel waar de formatie zich langs de reling opstelde.


  Een stuk verder naar voren zag hij nu de hele rij van de Fjordlandse langschepen. Verschillende vijandelijke schepen, maar ook de galeien uit Reilimee, hadden daar aangelegd en waren al in gevecht. De koggen uit Fargon vormden een dichte formatie; ze waren met touwen aan elkaar vastgebonden en de orderidders die ter versterking werden aangevoerd, moesten over meerdere schepen klauteren om bij de gevechtslinie te komen. Het slagveld werd groter en groter, en de Elfenglans, waar Nuramon zich op bevond, maakte er nu ook deel van uit. Hij probeerde onder de Firnstayners Mandred te herkennen, maar zijn strijdmakker bleef onvindbaar in het dichte strijdgewoel.


  Obilee voerde hen naar een gat in de reling. Daar was een houten trap ingehaakt die vlak boven het eerste schip van de Firnstayners eindigde. 'Krijgers, kom met mij mee naar voren!' riep Obilee. 'Boogschutters, blijf bij de reling! En waag alleen zekere treffers!'


  Er kwamen nog meer schutters van achteren aan om de gaten tot aan het einde van de reling te dichten. De overigen namen stelling in de tweede rij en zouden inspringen zodra een van de schutters aan de reling zou uitvallen.


  Net als de schutters links en rechts van hem trok Nuramon een pijl uit zijn koker, legde hem op de boog en zocht een zeker doel. Daar! Hij ontdekte een ridder die over een valreep naar het langschip pal voor hen afdaalde. Nuramon wilde de boog net loslaten toen hij merkte hoe Nomja naast hem een pijl afschoot die zijn doel trof.


  De strijders bewogen zich te snel en onberekenbaar voor Nuramon. Ten slotte ontdekte hij een groepje vijandelijke krijgers die zich op enige afstand verzamelden, blijkbaar om een gezamenlijke aanval voor te bereiden. Ze stonden op zeker honderd schreden afstand, maar omdat ze zo talrijk waren en op het moment niet werden belaagd door tegenstanders, schoot Nuramon op hen. Hij wachtte niet eens tot de pijl was aangekomen, maar trok meteen weer een nieuwe uit zijn koker.


  Een van de krijgers zakte met een buikwond door zijn knieën, zijn metgezel zocht meteen dekking achter de lage reling. Nog meer pijlen dwongen hen ertoe zich te laten terugvallen tot ze buiten het bereik van de pijlen waren.


  Op zoek naar een nieuw doelwit zag Nuramon een vlag met een blauwe ster op een zilveren achtergrond. Dat was het vaandel van de Alfenster die koning Njauldred hem ooit had geschonken! Het was niet meer hetzelfde schip waarop hij met Farodin en Mandred naar het oosten was gezeild. De nieuwe Alfenster was veel groter, maar kennelijk had men de vlag behouden, wellicht als aandenken aan de vroegere roem.


  Ineens had Nuramon Mandred in het vizier. De jarl hield zich aan de rand van de Alfenster op, waar hij genoeg ruimte had om zijn aks te zwaaien. Hij en zijn mannen waren in moeilijkheden. De vijand was in de meerderheid. Bovendien was er net een ordeschip tussen de elfengaleien door gestoten die het langschip links naast de Alfenster aanviel. De ridders stormden van boord en dreigden met hun aanval de van alle kanten bedreigde gevechtslinie van de Fjordlanders te doorbreken. Ze dreven een wig tussen Mandred en de elfen.


  Nuramon legde aan op het ordeschip. Hij richtte op de korte plank die het met het buurschip verbond. Een krijger van Tjured probeerde op de Alfenster te komen. Nuramon schoot een pijl af. Het pro


  jectiel vloog in een hoge boog en boorde zich even later in het lijf van de man.


  De elf was niet tevreden. Hij had op zijn hoofd gemikt! Er verging gewoon te veel tijd voor een pijl zijn doel bereikte. Straks zou hij nog een vriend in plaats van een vijand treffen.


  Hij legde opnieuw een pijl op zijn boog. En toen gebeurde waar Nuramon bang voor was geweest: van achteren sloop een krijger op Mandred af, terwijl die bezig was met twee tegenstanders voor zich! Nuramon legde snel aan. Hij moest er zeker van zijn dat hij de man ook echt zou treffen. Een fout en Mandred zou dood kunnen zijn. Toen de vijandelijke krijger zijn zwaard hief, vergat Nuramon alle zorgvuldigheid en hij liet het koord los. Hij hield zijn adem in toen het projectiel in een hoge boog naar zijn doel vloog.


  De pijl trof de man in zijn borst.


  Mandred draaide zich met een ruk om en gaf de krijger, terwijl die viel, een mep met zijn aks en de man viel overboord. Toen keek hij verbaasd om zich heen en wenkte enkele krijgers bij zich. Onder hen herkende Nuramon Liodred in de uitrusting van Alfiadas. Mandred wees omhoog naar Nuramon, maar hij leek hem niet te herkennen. Toen wees hij naar de ordekrijgers die hen scheidden van de elfenkrijgers. De Fjordlanders op de Alfenster verzamelden zich rond Mandred en Liodred. Ze wilden doorbreken, maar dat zou betekenen dat ze zich een weg tussen twee rijen vijanden door moesten zien te vechten.


  'Daar heb je Mandred en koning Liodred!' riep Nuramon tegen de schutters naast hem. 'Ze worden omsingeld en willen uitbreken om zich door de vijandelijke linies heen een weg naar ons te slaan!'


  Obilee kwam naast Nuramon staan en keek naar de Alfenster. Toen riep ze: 'Iedereen links van Nuramon schiet zijn eerste pijl op de krijgers voor Liodred, iedereen rechts van hem op de achtervolgers! Vanaf de tweede pijl schieten jullie alleen nog op de achtervolgers. Niemand mag erdoor komen!' Met die woorden liep ze van de reling weg en liet het werk aan de schutters over.


  Ze wachtten af tot Mandred het bevel tot de doorbraak gaf. Ja! De jarl hief zijn aks en onder een luid strijdgejoel sprongen de krijgers om hem heen op het vierde schip.


  Nuramon en zijn strijdmakkers schoten hun pijlen af. Als een dichte hagelbui kletterden ze op de vijand. Degenen die verschoond bleven, wisten niet wat hen overkwam en trokken hun hoofd tussen de schouders.


  Mandred en een paar Firnstayners leken even verbaasd, toen drongen ze naar voren. Het tweede salvo trof alleen nog de achtervolgers


  en hield hen even op. Meteen drongen de schilddragers naar voren. Maar die kostbare tijd zou voldoende kunnen zijn om de doorbraak voor Mandred zeker te stellen. De orderidders die de Fjordlanders in de rug hadden aangevallen, waren nu bijna helemaal omsingeld. Toen ze merkten dat ze geen schijn van kans meer maakten, trokken ze zich terug op hun tweemaster. Mandred en Pelverics elfen ontmoetten elkaar. Nuramon zag hoe Pelveric naar hem wees.


  Mandred hief zijn aks in de lucht en schreeuwde: 'Nuramon!' Toen liep hij hem, gevolgd door de Mandriden, door de rijen elfenkrijgers heen tegemoet.


  Nuramon zuchtte opgelucht en keek naar het slagveld onder hem. Het leek erop dat het plan van de koningin goed uitpakte. Overal langs de scheepsbarricade losten de elfenkrijgers de uitgeputte Fjordlanders af en de gevechtslinie dwars over de schepen heen kon weer standhouden tegen de vijand. Ze waren weliswaar nog altijd numeriek in de minderheid omdat de orderidders zoveel schepen en krijgers hadden, maar wanneer de trollen uiteindelijk kwamen, zou dat veranderen.


  MACHTIGE MAGIE


  'Haal het voorzeil in!'


  Farodin klemde zijn vingers rond de reling. Dat was toch niet te geloven! De schepen van de trollen waren al zo gruwelijk langzaam, en nu haalden ze het zeil nog in ook! Hij stond op het torenhoge achterkasteel van de Verpktteraar, het vlaggenschip van hertog Orgrim. Twintig schepen omvatte de vloot die Boldor, de koning der trollen, had ingezet. Het waren allemaal lompe schepen, een soort drijvende burchten. De grootste had driehonderd trollenkrijgers aan boord. Deze strijdmacht zou de beslissing kunnen brengen als hij de zeeslag eenmaal had bereikt.


  Hertog Orgrim stond bij de stuurman te overleggen met Skanga, zijn sjamane. Het was om uit je vel te springen, bedacht Farodin. Ze waren al te laat. Aan de horizon kon hij als een dunne witte lijn voor het grauwe kustgebergte de zeilen van de vijandelijke vloot herkennen. Een paar rookzuilen duidden erop dat de strijd al was begonnen. Een aanval van de trollen zou het gevecht beslechten. En wat deden die achterbakse elfenvreters? Ze reefden de zeilen!


  'Wat kijk je geërgerd, afgezant.' Orgrim en de sjamane waren bij hem komen staan. De trollenvorst was gewapend voor de strijd. Hij droeg een borstpantser van donker leer. Om zijn schouders had hij een berenvel geslagen. Hij leunde op de strijdhamer waarvan de kop uit grijs graniet was gesneden.


  'Ik ben maar een simpele ziel, maar ik begrijp de strategie niet waarmee jullie de strijd ondersteunen,' antwoordde Farodin, die zijn best deed niet al te duidelijk te laten merken wat hij van zijn bondgenoten vond.


  De sjamane keek hem duister aan. Farodin voelde de macht van haar magie.


  'Hij denkt dat we in alle rust afwachten hoe de orderidders de Fjordlanders en de elfen afslachten. Hij twijfelt eraan of wij onze voormalige vijanden wel echt te hulp willen schieten,' zei de oude vrouw.


  'Het is slim van Farodin dat hij die gedachten voor zichzelf houdt. Als hij mijn volk zou beledigen door dat hardop te zeggen, dan zou ik hem in een zak vol stenen moeten stoppen en hem overboord laten gooien.' De trollenvorst keek hem doordringend aan. Farodin wou dat hij ook de gedachten van zijn oude vijand kon lezen. Hij had Orgrim aan het hof van koning Boldor weergezien. De koning had hem als afgezant van Emerelle met alle eer ontvangen en tot Farodins verrassing was Boldor ingegaan op het verzoek om hulp nadat hij een nacht lang met zijn vorsten had beraadslaagd.


  Vervolgens had Orgrim uitdrukkelijk de wens uitgesproken dat de afgezant aan boord van zijn schip zou worden ondergebracht. Vanaf het eerste moment dat Farodin zich tussen de trollen van de nachttinne ophield, had hij hun vijandigheid gevoeld. Hij was ervan overtuigd geweest dat hij de eerste nacht aan boord van de Verpletteraar niet zou overleven. De hertog deed echter alle moeite voor hem en probeerde steeds weer een gesprek met hem aan te knopen. Hij had hem zelfs nog nooit vlees voorgezet.


  'Wanneer vallen we aan?' vroeg Farodin ongeduldig. Het schip was klaar voor het gevecht. Op het hoofddek en het voorkasteel stonden trollen met enorme schilden dicht op elkaar gedrongen. Langs de reling lagen stenen opgehoopt die kennelijk als werpprojectielen moesten dienen. De kleinste stenen waren nog zo groot als een kinderhoofdje. De grootste waren enorme rotsblokken. Farodin vroeg zich af hoe iemand, zelfs al was het een trol, zoiets zou willen optillen.


  'Voel je het niet?' vroeg Skanga. Telkens als ze zich bewoog, ritselden de veren, botten en stenen die op haar grove leren gewaad genaaid waren en die ze in ontelbare kettingen rond haar hals droeg.


  'Wat voel ik niet?'


  'De macht van de magie, elfje, de macht van de magie.' De sjama-


  ne giechelde. 'Het getijverschil is veranderd. De eb wil maar niet beginnen. Heb jij er een voorstelling van hoe machtig je moet zijn om het spel van de getijden te veranderen? Dat is waarlijk machtige ma-gie.'


  'Reef het hoofdzeil!' beval Orgrim. 'Werp de ankers uit.'


  Farodin voelde hoe zijn maag samenkromp. Dit mocht niet waar zijn! 'Zou je zo vriendelijk willen zijn mij uit te leggen wat dit te betekenen heeft, Orgrim?'


  De hertog wees naar het schip van de koning. Aan de hoofdmast werd een grote rode vlag gehesen. 'Boldor roept alle vorsten en sjamanen bijeen voor de krijgsraad. Hij zal willen dat jij ook komt.' Orgrim draaide zich even om en wenkte een van de krijgers. 'Maak de sloep gereed!'


  'Dat meen je niet serieus!' riep Farodin kwaad.


  'Elf, ik weet wat jouw soort over mijn volk denkt! Maar wij zijn echt niet het stelletje hersenloos oprukkende malloten waar jullie ons voor houden. Wij plannen onze gevechten. En dat doen we nu ook. We hebben niet gerekend op een magiër onder de mensen, en dan nog zo'n machtige ook. We zullen onze plannen aan de veranderde omstandigheden aanpassen.'


  'Hij is bang dat we willen overlopen naar de witte priesters,' zei de sjamane.


  Farodin had het oude wijf de nek kunnen omdraaien.


  Orgrim stootte een luid knorrend geluid uit. Toen ging hij op zijn hurken zitten, zodat hij op ooghoogte was met Farodin. 'Ik weet dat je mij en alle trollen het liefst dood zou zien. En je vertrouwt ons voor geen halve schrede. En toch hoop ik dat er ergens in de leegte van je wraakgedachten een laatste „brokje verstand zit. De Tjuredpriesters willen alle alfenkinderen uitroeien. Of het nou centauren zijn of elfen of bloemenfeeën... of trollen. Wij vechten met jullie mee omdat we weten dat wij aan de zijde van de Fjordlanders en de elfen sterker zijn. En omdat we weten dat het een kwestie van tijd is voordat de witte priesters ook de nachttinne en al onze burchten zullen aanvallen. Jij bent een overlevende van de trollenoorlogen, Farodin. Je weet dat wij niet wachten tot de oorlog naar ons toe komt. Wij verleggen de oorlog naar het land van onze vijanden. Daarom zijn we hier!'


  'En waarom zouden jullie niet in alle rust toekijken hoe jullie vijanden elkaar wederzijds afmaken, om dan uiteindelijk de overlevenden af te maken?'


  Orgrim wendde zich abrupt af. 'Zo denkt een elf, maar niet een trol! Wees voorzichtig, Farodin. Ooit komt er een einde aan mijn geduld met jou.'


  VOOR DE VOETEN VAN DE KONINGIN


  Mandred nam zijn helm af en haalde zijn hand door zijn bezwete haar. Nuramon bracht hem en Liodred naar de achtersteven van de galei. De jarl was trots dat hij vrienden had zoals Nuramon. De elf had zijn leven gered. En een krijgster die de ziel van een oude metgezel in zich droeg, had hem daarbij geholpen. Nuramon had haar voorgesteld als Nomja... dé Nomja! Voor het eerst maakte hij mee wat wedergeboorte betekende. Hij had Nomja zien sterven en nu zag hij haar ziel in een ander omhulsel. Ze stond aan de boeg van het schip, beschermd door een schilddrager, en deed wat ze ook in haar vorige leven het beste had gekund: boogschieten!


  De elfenkrijgers bestormden een grote kog, waarvan de boeg midscheeps over de reling van de Elfenglans heen torende. Het zag ernaar uit dat de elfen het schip spoedig zouden hebben ingenomen.


  Zonder acht te slaan op de gevechtshandelingen leidde Nuramon hen verder naar het achterkasteel, waar de koningin hen verwachtte.


  'Mandred!' riep Yulivee en ze holde hem tegemoet. De jarl was verbaasd de kleine tovenares hier te zien. Maar Emerelle wist vast wel wat ze deed. Mandred nam het meisje op zijn arm. Ze drukte een kus op zijn wang. 'Fijn dat je er bent,' zei ze en ze begon met zijn vlechtjes te spelen.


  Nuramon richtte zich tot de koningin. 'Dit is Liodred van Firnstayn, Mandred herinner je je vast nog wel.'


  'Zeker,' zei Emerelle. 'Maar vertel eerst eens: hoe is de stand van zaken?'


  'Op het moment winnen we terrein,' antwoordde Nuramon.


  'De vijand heeft een overweldigende meerderheid,' mengde Mandred zich in het gesprek. 'We konden onze flanken niet beschermen. Ze zullen proberen ons te omsingelen. Hoeveel schepen en krijgers heb jij meegenomen, vorstin?' De jarl zette Yulivee weer op de grond.


  'Mandred Aikhjarto, zoals altijd spreek je onbekommerd door de last van de hofetiquette,' meesmuilde de koningin. 'Het verheugt mijn hart je te zien. En het verheugt me eveneens jou te leren kennen, Liodred, koning van Firnstayn. We zijn gekomen met alle schepen en krijgers die de elfen van Alfenmark bijeen konden brengen. We zullen jullie flanken veiligstellen en mijn strijders zullen de uitgeputte helden in de gevechtslinie op de scheepsbarrière aflossen. Trek je mannen terug, Liodred, en laat ze op krachten komen. Wij alfenkinderen zijn hier om de oude schuld met ons bloed te vereffenen.'


  Liodred maakte een buiging. 'Wij zullen zo kort mogelijk hier vertoeven en spoedig het gevecht weer opzoeken. De koning moet bij zijn krijgers zijn, anders verliezen die hun...' Liodred werd onderbroken door luide kreten van ontzetting. Midscheeps zakte een groepje elfen in elkaar alsof ze door onzichtbare pijlen waren getroffen. Enkelen kronkelden in doodsstrijd en krijsten gillend, de meesten lagen bewegingloos.


  Mandred keek naar de vijandelijke kog en kon zijn ogen bijna niet geloven. Zo-even had hij nog gezien hoe de elfen op de grond terrein wonnen, nu stonden er alleen nog vijanden langs de verschansing. Op de hele kog werd nergens meer gevochten!


  Ineens vielen pal naast de koningin drie wachten op de grond alsof ze door een windhoos waren gegrepen die het leven uit hen sleurde.


  Geschrokken week iedereen naar stuurboordzijde terug.


  'Bij alle goden, wat gebeurt er hier?' riep Liodred. Pure ontzetting stond in zijn gezicht geschreven. 'Wat is dat voor verraderlijke manier om iemand te doden?'


  Nuramon sleurde Yulivee met zich mee. Alleen de koningin leek als betoverd. Ze bleef staan, staarde naar het schip en fluisterde: 'Dus toch...'


  Mandred volgde haar blik. Op het achterkasteel van de grote kog stond een man in een nachtblauw, wapperend gewaad en met geheven handen. Hij zag eruit als de monniken die ze in Iskendria tussen de orderidders hadden gezien.


  'Emerelle!' riep Nuramon.


  Meester Alvias sprong voor de koningin en duwde haar achteruit. Hij leek door iets gegrepen te worden. Hij verloor zijn evenwicht en greep naar zijn hart. Toen viel hij voor de voeten van de koningin neer.


  'Alvias?' riep Emerelle ongelovig en ze knielde naast de oude hofmeester.


  Alvias rochelde en pakte haar hand. Hij deed vertwijfelde pogingen om iets te zeggen. 'Vergeef mij deze grofheid, mijn koningin!' hijgde hij met trillende stem. 'Het is mijn noodlot om jou...' Zijn ogen werden glazig, zijn adem brak


  Op het gezicht van de koningin stond eerst verbijstering, maar ineens verscheen er een klein lachje.


  Mandred was totaal van zijn stuk dat ze op zo'n moment moest lachen. Kende Emerelle dan helemaal geen medelijden? Zelfs niet voor haar naaste vertrouweling? De oude hofmeester had zijn leven voor haar gegeven, en zij glimlachte!


  Rondom de koningin gloeide ineens een zacht licht op. Het drong uit het lichaam van Alvias, omgaf hem en omhulde hem als een glimmende zijden doek. Toen begon Alvias' gestalte te vervagen in het zilveren schijnsel. De elfenkoningin hield nog altijd zijn hand vast Maar terwijl haar fijne vingers duidelijk zichtbaar bleven, werden die van hem doorschijnend. Ook de uitrusting en het zwaard van de hofmeester vervaagden. Ten slotte werd Alvias één met het zilveren schijnsel dat hem omgaf. Toen loste het schijnsel op als rook die door de wind wordt verspreid. Het enige wat achterbleef was een bloemengeur die Mandred bekend voorkwam. Die had hij in Firnstayn al eens geroken, in de kamer waarin de elfin Shalawyn was gestorven.


  Het glimmende schijnsel rond Alvias moest het maanlicht zijn geweest. Nuramon en Farodin hadden het er zo vaak over gehad en toch hadden al die woorden Mandred niet kunnen beschrijven hoe het in werkelijkheid was. Hij had het gevoel alsof hij getuige was geweest van iets goddelijks, van een wonder.


  Ook de anderen waren diep geroerd en even had iedereen het gevecht vergeten. Yulivee staarde met open mond naar de plek waar Alvias was verdwenen.


  De koningin liet zich door Nuramon overeind helpen. 'Hij heeft me gered,' zei ze. 'Dat was dus zijn lot.'


  'Wat heeft hem gedood?' vroeg Yulivee aan Nuramon. Ze was kennelijk zo bang dat ze fluisterde.


  'Ik weet het niet,' antwoordde de elf.


  Mandred keek naar de man in het nachtblauwe monniksgewaad. Alvias' dood en zijn weg naar het maanlicht, het had allemaal maar een paar ogenblikken geduurd. De Tjuredpriester leek totaal uitgeput. Hij stond over de reling gebogen en moest zich met beide handen vasthouden. Orderidders vlogen op hem af om hem met hun schilden af te schermen.


  Vervloekte priester, dacht Mandred. Die rotzakken hadden niks meer gemeen met de genezer Guillaume, die ze een heilige noemden. Je kon je niet verder van Guillaumes idealen vervreemden dan... De jarl dacht aan het voorval in Aniscans. Bij Luth! Dat mocht niet waar zijn! Hij sloeg het teken van het beschermende oog. 'Weet je nog in Aniscans, Nuramon?' vroeg hij met half verstikte stem. 'Wat er gebeurde toen wij het marktplein opkwamen?'


  'Bij alle alfen!' Met wijd open ogen van schrik keek de elf naar de hoge kog. 'Ze zullen ons allemaal doden, daar hebben ze geen zwaard voor nodig!'


  Krakend sloeg een enterbrug op het vlaggenschip van de elfen. Een eenheid orderidders begon zich al te formeren, klaar om de brug af te stormen. De priester en zijn lijfwachten verlieten het achterkasteel en sloten zich bij hun krijgers aan.


  Nuramon wendde zich tot Emerelle. 'Koningin, we moeten hier weg! Anders is alles verloren!'


  Liodred wees naar stuurboord. 'De schildwal op de scheepsbarrière staat, vorstin. We kunnen over de langschepen naar een andere elfengalei komen.'


  De paar overlevende elfen aan boord stormden op de enterbrug af om de orderidders tegen te houden voordat er te veel van hen voet aan boord zetten.


  'Mandriden hierheen!' riep Liodred en hij wenkte de krijgers naar het naastgelegen langschip. 'De koning verlangt jullie bloed!'


  'Emerelle?' vroeg Nuramon.


  De koningin knikte alleen maar. Ze pakte Yulivees hand en keek in gedachten verzonken naar het kind. Mandred zag hoe een enkele traan van haar wang druppelde, alsof ze nu al het einde van alles beweende.


  BOTTENSPEL


  De botten huppelden over de grote tafel met kaarten die midscheeps op de Alfenhamer, het vlaggenschip van de trollenkoning, was opgesteld. Farodin had zijn duimen achter zijn zwaardgordel gehaakt en deed zijn best zijn zelfbeheersing te bewaren. De manier waarop de trollen oorlog voerden, was op zijn zachtst gezegd merkwaardig. Hij keek met een schuin oog naar de rookwolken die aan de andere kant van de klippen opstegen. Hoe zou het gevecht verlopen?


  De oude sjamane keek lang naar de botjes op tafel. 'De schaduw van de dood ligt over Emerelle,' zei ze met toonloze stem. 'Het is een mens die met zijn macht naar haar grijpt. Eén enkele man die meer dan honderd elfen heeft gedood.'


  Alle ogen richtten zich op Farodin. 'Dat... dat is onmogelijk,' zei hij. 'Geen mens kan het in het gevecht tegen een elf opnemen. Je moet je vergissen.'


  'Je bedoelt dat het niet waar kan zijn omdat het niet waar mag zijn?' vroeg Boldor. De koning der trollen was bijna vier schreden groot. Brede littekens bedekten zijn blote bovenlijf. Zijn lange, spitse oren waren ingescheurd en vergroeid. Zijn lichte ogen spiedden vanonder een dik voorhoofd en namen Farodin kritisch op. 'Gooi de botten nog een keer, Skanga!'


  De sjamane wierp Farodin van opzij een kwade blik toe en gehoorzaamde toen. Klapperend rolden de gele, versleten botjes over de tafel. Skanga sloeg haar armen over elkaar. 'Het is zoals ik zei: de schaduw van de dood ligt over Emerelle. Ik voel duidelijk de boze macht van de mens. Het is de aard van zijn magie die hem zo dodelijk maakt. Zijn toverkracht werkt heel anders dan de onze. Hij neemt de kracht uit de wereld en uit de harten van de elfen. Dat is wat hen doodt. Wat hij ook tovert, zorg dat je je niet in zijn buurt bevindt.'


  'Zou die magie ook trollen doden?' vroeg hertog Orgrim.


  'Hij doodt ieder alfenkind!'


  'En is het mogelijk je ertegen te beschermen met een banspreuk?' drong de hertog aan.


  'Nee. Deze magie is anders, hier is geen bescherming tegen. Alleen mensen zijn ongevoelig voor deze tovenarij.'


  Farodin moest denken aan de gebeurtenissen in Aniscans. Was er nog een tweede man zoals Guillaume? Kon een mens ooit zo machtig worden als een bastaard die half elf en half zoon van een devanthar was?


  'Wat raad je aan, Skanga?' vroeg de trollenkoning ernstig.


  'We zich in de buurt van de tovenaar waagt, die wordt door de dood in het gezicht gespuugd. Op dit moment is hij verzwakt. Maar ik voel dat zijn kracht met iedere hartslag weer toeneemt.'


  De koning wreef met zijn vuist over zijn voorhoofd.


  'Geef me een boot,' zei Farodin vastberaden. 'Ik ga aan de zijde van mijn volk vechten.'


  Boldor negeerde hem. 'Wat zal er gebeuren als wij in het gevecht ingrijpen?'


  Opnieuw gooide de sjamane de botten. Dit keer keek ze lang naar het ingewikkelde patroon. 'Als wij gaan strijden, zal er koninklijk bloed vergoten worden,' zei ze uiteindelijk.


  De koning streek met zijn wijsvinger over zijn dikke onderlip. 'Emerelle en de koning van het Fjordland strijden toch ook, of niet?'


  'Ze staan allebei tegenover de verschrikkelijke magiër.'


  Boldor ramde met zijn vuist op de kaartentafel. 'Koboldenstront!' brulde hij vol vuur. 'We gaan hier niet zitten wachten en toezien hoe Emerelle en die mensenkoning alle roem in hun eentje oogsten. Haal de zeilen in en beman de riemen! We trekken ten strijde.' Hij wees naar de rookkolommen achter de klippen. Giet water over de dekken, ik wil mijn schepen niet zien branden.'


  'Op wat voor manier zullen we aanvallen?' vroeg Orgrim.


  'Op trollenmanier! We sturen ieder schip dat ons in de weg komt naar de bodem van de zee.'


  Nog een keer klepperden de botten. 'Er is een gevaar op de westelijke vleugel. Iets...' De sjamane schoof een paar botjes uit elkaar. 'Iets houdt zich daar verborgen.'


  De koning keek op en wees naar de rookkolommen. 'Dat gevaar had ik ook zonder jouw hulp wel herkend. Daar branden de meeste schepen. We zullen oppassen en uitkijken voor rondvliegende vonken.'


  EMERELLE IN GEVAAR


  Ze stonden voor een bijna hopeloze opgave. Mandred, koning Liodred en de Mandriden moesten zien te voorkomen dat de elfen door de vijand werden ingesloten. De Firnstayners probeerden een doorgang op het dek te creëren zodat de koningin via het voorkasteel kon ontsnappen naar de langschepen. Een klein groepje orderidders was doorgebroken en bezette het strijdplatform bij de boeg, maar de Mandriden waren erin geslaagd hen van de rest van hun troepen af te snijden. Obilee probeerde het bastion boven de boeg met een handvol elfenkrijgers te heroveren. Vertwijfeld probeerden de Mandriden intussen een tweede doorbraak van de vijand te voorkomen en de orderidders terug te dringen naar hun kog.


  Emerelle was omringd door haar lijfwachten. Ze bleef dicht bij de reling en drukte Yulivee tegen zich aan. Ze maakte nog steeds een afwezige indruk.


  Het aantal gewonden liep op en het leek slechts een kwestie van tijd voordat de overmacht van de vijand hun gelederen zou vermorzelen.


  Nuramon hield de kog in het oog, maar de priester zag hij niet. Hij vreesde dat die, verborgen door zijn mannen, langzaam oprukte. Als de koningin zo dicht bij hem was als nu, zou hij haar met haar hele lijfwacht erbij met één enkele toverspreuk kunnen doden.


  Een krijger had Mandred weten te ontlopen en kwam naderbij. Nuramon legde snel aan en schoot. De vijand viel, maar twee anderen namen zijn plaats in. Nuramon zag in dat de Mandriden niet langer in staat waren de tegenstander naar de kog terug te dringen, maar dat ze er nu alles aan deden om te zorgen dat er zo min mogelijk langskwamen. Ook de strijd om het voorkasteel van de galei vlotte niet.


  De orderidders hielden daar nog altijd stand en versperden de weg naar de langschepen.


  Nuramon schoot de ene pijl na de andere af. Toen een krijger een van zijn pijlen ontweek en al met zijn zwaard uithaalde, wist Nuramon dat hij met geen mogelijkheid tijdig een nieuwe pijl op zijn boog zou kunnen leggen. Hij hief zijn boog om de man ermee te slaan, maar een gardist van de koningin schoot hem zwaaiend met zijn speer te hulp. De vijandelijke krijger liep recht in de punt van de speer. Hij trok de schacht uit de hand van de gardist, viel achterover en bleef levenloos op de grond liggen.


  Ineens waren de boogschutters uit Alvemer er om hen te ondersteunen. Nomja kwam naast Nuramon staan. 'Wat was dat net?' vroeg ze.


  Nuramon had liever gezwegen. Hij begreep zelf niet meer hoe alles in elkaar stak. Steeds weer moest hij aan Mandreds woorden denken, toen die gevraagd had of hij zich Aniscans herinnerde. Natuurlijk was Nuramon niet vergeten hoe Gelvuun door Guillaumes toverkracht was gedood. 'Er is daar een priester van Tjured!' zei hij alleen maar.


  Nuramon keek naar Yulivee. Ze klampte zich aan Emerelles arm vast. Het kind dook bij elk wapengekletter en geschreeuw van de gewonden in elkaar, en begroef haar gezicht in Emerelles jurk.


  Obilee stond in de buurt en ondersteunde met haar mensen de strijd van de Mandriden. 'Ruk niet te ver op!' riep ze. Krachtig hanteerde ze haar zwaard dat over de lengte van het lemmet omringd werd door fonkelende blauwe flitsen. Telkens wanneer haar zwaard op een tegenstander neer suisde, stuiptrekte die en schreeuwde het uit alsof de bliksemmagie erger was dan het staal dat in zijn lichaam drong. Achter Obilee en haar krijgers stonden ongewapende elfen. Dat waren roeiers!


  Mandred en Liodred lieten zich met de Firnstayners terugvallen, net als Obilee met haar krijgers. Zo kregen de schutters uit Alvemer een vrije schootslijn op de vijand. Ze schoten de ene pijl na de andere af, zodat bijna niemand van de tegenstander zich nog naar voren waagde. De enkeling die dat wel deed, werd door de Mandriden die aan beide zijden van de schutters stonden opgesteld neergeslagen. De meeste ridders trokken zich tot bijna achter de reling terug en vormden daar een schildwal.


  Nuramon had al snel al zijn pijlen verschoten en gaf zijn plaats in de rij over aan een speerdrager. Hij draaide zich om naar de koningin. 'Emerelle!'


  Ze keek hem aan, maar zei niets.


  'Het zal ons lukken,' zei hij, ook al wist hij hoe slecht het ervoor stond met hen en met Alfenmark. Hij keek over de reling in het water en zag daar tientallen elfen drijven. Of waren het roeiers? Of waren het krijgers die het gewaagd hadden te vluchten?


  Emerelles gardisten openden hun rijen toen Obilee zich met Mandred en Liodred tot de koningin wendde. 'We zullen je naar Ollo-wain brengen. Hij strijdt niet ver hiervandaan op een langschip. Nog één aanval en dan hebben we het voorkasteel heroverd. Dan is de weg vrij.'


  Emerelle zweeg.


  'Koningin?' vroeg Obilee.


  'Ik ben in jouw handen, Obilee,' antwoordde Emerelle uiteindelijk terwijl ze dwars door de krijgster heen leek te kijken.


  Nuramon overzag het slagveld van de Fjordlanders. Er werd gevochten om iedere schrede van de weg van de galei van de koningin tot aan het schip van Ollowain. 'Dat redden we niet op tijd,' riep Nuramon. Hij wees naar de kog. 'De priester is daar ergens. En terwijl wij hier staan, verzamelt hij nieuwe krachten voor zijn volgende daad van magie. We kunnen niet wachten tot het voorkasteel bevrijd is! Het noodlot kan ieder ogenblik toeslaan!'


  'Misschien moeten wij ook zwemmen,' stelde Yulivee voor.


  Emerelle streek het kind over haar hoofd. 'Nee, de koningin slaat niet zwemmend op de vlucht. Ik loop over de schepen!' Eindelijk leek ze er met haar gedachten weer bij te zijn. 'Obilee! Ik wil dat je ons de weg vrij tovert!'


  De krijgster knikte. 'Ja,' zei ze zachtjes. 'Maar dat zal niet volstaan. Zelfs als ik jou red, kan de priester het gevecht in zijn voordeel beslissen.'


  Mandred mengde zich in het gesprek. 'Dan moeten wij mensen de priester doden. Mijn Mandriden en ik zullen ons een weg naar hem toe vechten!'


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Mandred, dat is veel te gevaarlijk.'


  'Als jullie elfen sterven of vluchten, dan zijn wij verloren. Dat priestertuig zal Firnstayn verwoesten! Laat mij doen wat gedaan moet worden. Wens me liever geluk!'


  Nuramon wisselde een blik met Obilee en de koningin. Ze knikten allebei. 'Mandred!' zei hij. 'Ik ken geen moediger iemand dan jij, mens of alfenkind.'


  Mandred omhelsde Nuramon, toen richtte hij zich tot Liodred. 'We moeten als één zwaard door hun rijen heen dringen en ze naar hun schip terug meppen!' De jarl keek nog één keer achterom en Nuramon was bang dat hij zijn vriend nooit zou weerzien.


  De Firnstayners verzamelden zich tussen de boogschutters. Mandred wisselde een paar woorden met Nomja. 'Voor Fimstayn!' schreeuwde hij toen en de mensen stormden naar voren, gedekt door pijlen links en rechts. Met wapengekletter en wilde kreten gingen ze op de schildwal van de ridders af.


  'We moeten gaan!' zei Obilee.


  Nuramons blik viel op het luik naar het benedendek. Toen keek hij om naar het achterkasteel. Hij richtte zich tot Yulivee. 'Heb jij mijn pijlen?'


  Het kind reikte hem met trillende handen de koker aan.


  Hij bedankte haar en pakte hem aan. Toen haalde hij de dwergenpijlen tevoorschijn, stopte ze in de koker die hij droeg en riep: 'Obilee! Emerelle! Ik heb een plan!' Hij wees naar het luik dat naar het roeiersdek leidde.


  STENEN EN TROLLEN


  Onder het dek van de Verpletteraar dreunde de slag van de keteltrom. Ritmisch doken de riemen het water in en woelden het schuimend op. Farodin was verbaasd hoe gedisciplineerd de trollen het ritme aanhielden en hoe snel het logge schip vooruitkwam.


  Minder dan een kwart mijl scheidde hen nog van een grote kog die recht op hen af koerste. Slechts weinig schepen van de priestervloot waren erin geslaagd te keren en koers te zetten naar de nieuwe vijand die in hun rug was opgedoken. De overwegende massa van de koggen zat in de nauwe fjord opeengedrongen om de strijd tegen de scheepsbarrière van de Firnstayners te ondersteunen. Zij konden zich onmogelijk snel uit het gevecht losmaken om op te trekken tegen de trollen.


  Farodin trok de kinriem van zijn helm aan en controleerde of zijn wapengordel goed zat. Het zware schild liet hij nog even tegen de reling staan. Dat zou hij opnemen zodra het gevecht begon.


  Hertog Orgrim stond nonchalant tegen zijn grote strijdhamer geleund. 'We gaan pas vechten als we in het gedrang oprukken,' zei hij kalm. 'Die daar voor ons zullen ons niet tegenhouden.'


  Farodin keek naar de vijandelijke driemaster. Het schip was een ituk kleiner dan de galjas van de trollen. Een ademtocht lang voelde de elf respect voor de orderidders die onbevreesd een zoveel machtiger vijand aanvielen. Het hoofdzeil met het wapen van de verbrande eik onttrok het achterkasteel van het schip aan het gezicht. Farodin vroeg zich af hoe de mensen zich zouden voorbereiden op het ongelijke gevecht, lot nog toe koerste de kog recht op hen af, alsof hij van plan was het trollenschip te rammen.


  'Op het laatste moment zal hij uitwijken en proberen onze riemen aan bakboord- of aan stuurboordzijde te vernielen,' zei Farodin.


  'Ik weet het,' antwoordde Orgrim kalm. Hij wenkte een van zijn aanvoerders midscheeps. 'Breng de dekbrekers in gereedheid!' Er kwam beweging in de trollen die langs de reling stonden.


  De twee schepen waren nu minder dan honderd schreden van elkaar verwijderd. Farodin omklemde de reling van het achterkasteel en zette zich schrap voor de botsing. Hij twijfelde er niet aan dat de trollen het gevecht zouden winnen. Maar ze zouden tijd verliezen. Tijd die ze niet meer hadden als ze Emerelle en de Fjordlanders wilden ondersteunen in hun vertwijfelde strijd.


  De kruisboogschutters op het voorkasteel van de kog openden het vuur. Een trol viel met een pijl in zijn voorhoofd. Een ander gromde en trok een projectiel uit zijn bloedende schouder. De trollenkrijgers hieven hun schilden niet eens om zich te beschermen tegen de beschieting, ze volhardden in hun stoïcijnse doodsverachting.


  Ineens week de kog naar stuurboord uit.


  'Aan stuurboord het roer!' Orgrims kreet dreunde als een klaroenstoot. De keteltrommel verstomde. De roeibladen kwamen uit het water. Een ogenblik lang bleven ze horizontaal boven het water hangen. De kog was nog maar enkele schreden verwijderd.


  Haastig werden de lange riemen door de nauwe roeiluiken ingetrokken. Krakend versplinterden de eerste toen de kog op een afstand van nog geen twee schreden het trollenschip passeerde. De meeste riemen werden echter op tijd binnengehaald.


  'De dekbrekers!' riep Orgrim.


  Aan stuurboord stonden meer dan een dozijn trollen langs de reling weggedoken. Met zijn tweeën tilden ze de zware rotsblokken op die Farodin al eerder waren opgevallen. Zoals molenaarsknechten in de mensenwereld die een meelzak een paar .keer heen en weer zwaaiden om hem op een hoog rijtuig te gooien, zo zwaaiden de trollen de rotsblokken uitgelaten heen en weer om ze vervolgens met een hoge boog naar de kog te gooien.


  Het schip van de mensen lag veel lager. Farodin zag hoe de ridders midscheeps hun schilden boven hun hoofden geheven hielden. Dicht tegen elkaar aan vormden de wapens een woud van dode bomen. Tegen de rotsblokken bood het geen enkele bescherming. Die vielen bijna loodrecht op de schilden, verpletterden de mannen eronder en sloegen de dekplanken aan gruzelementen. Met veel kabaal verdwenen de rotsblokken in de romp van het schip.


  Naast Farodin sloeg een kruisboogschutter tegen de reling. De elf keek op. In de mastkorf van de kog stonden schutters. Het regende pijlen op het achterkasteel. Een projectiel trof de stuurman aan de roerpen in het been. Hij vloekte. Niemand maakte echter aanstalten om in dekking te gaan. Farodin begreep dat het een kwestie van puur geluk was als je een trol met één enkele pijl doodde, maar bij hem lag dat anders.


  Naast hem stond nog altijd zijn schild tegen de reling. Hij keek naar de hertog. Die stond doodkalm tegen zijn strijdhamer geleund. Nee, dacht Farodin, die triomf gun ik die rotzakken niet! Die stonden er ongetwijfeld allemaal op te wachten tot hij angstig achter zijn schild zou kruipen, terwijl de trollen de beschieting stoïcijns over zich heen heten komen. En dus ging hij alleen een stukje opzij staan om de schutters in ieder geval een wat kleiner trefvlak te geven.


  'We hebben lang gevijld aan de aanvalstactiek met de rotsblokken,' zei Orgrim ontspannen alsof hij in de nachttinne aan zijn feesttafel zat en niet op een dek stond dat onder beschieting lag. 'Ik had graag gezien hoe deugdelijk deze manier van aanvallen is bij elfen. Zover ik weet zijn jullie schepen lichtgebouwd en hebben maar weinig dekken. De stenen zouden vast door de kiel heen zijn geslagen.'


  'Ik denk eerder dat wij jullie nooit op een steenworp afstand hadden laten komen,' antwoordde Farodin koeltjes. Stiekem was hij blij dat het nog nooit tot een zeeslag met de trollen was gekomen.


  'Zou je je niet beschermen?' vroeg de hertog en hij wees naar Farodins schild tegen de reling. 'Ik zou niet graag koning Boldor moeten meedelen dat jij dood bent.' De trol bloedde uit een diepe schram die over zijn kale schedel liep. 'Of denk je dat je net zo'n dikke kop hebt als ik?'


  'Ik geloof dat geen mens het in zijn hoofd haalt om op een elf te schieten die omringd is door trollen, want die vormen een veel gemakkelijker doelwit'


  Orgrim lachte. 'Voor een elf heb je het hart op de juiste plaats zitten. Jammer dat mijn voorvader jouw vrouw heeft gedood en dat jij een vete op zijn ziel hebt gezworen. Ik zal het jammer vinden als ik je moet doden wanneer deze strijd voorbij is en onze vrede eindigt.'


  'Hoe weet jij zo zeker dat je de strijd zult overleven?'


  De hertog grijnsde breed. 'Een trol gaat niet zo makkelijk dood. Dat hebben wij voor op jouw volk.'


  Farodin wilde een cynisch antwoord geven, maar op dat moment sloeg een nieuw salvo dekbrekers op de kog in. Het lawaai en het ge-schreeuw van de gewonden waren onbeschrijflijk. Stromen donker bloed liepen uit de spuigaten van de romp van de kog.


  De hoofdmast boog om. Hij was pal boven het dek doormidden geslagen door een rotsblok en werd alleen door de wanten nog vastgehouden.


  Het schip van de priesters was de galjas bijna gepasseerd. De trollen langs de reling tilden nu de kleinere rotsblokken op. Zoals kinderen die steentjes in een meer gooien, slingerden ze de rotsen in het mensengewoel. Farodin zag hoe de stuurman van de kog op zijn borst werd geraakt en tegen de achterwand van het achterkasteel werd geslingerd. Vol weerzin draaide de elf zich om, om het bloedbad niet langer te hoeven aanschouwen.


  TIEN SCHREDEN


  Mandred had zich een weg naar de enterbrug gevochten. Samen met de Mandriden was hij tot aan het voorkasteel van de kog doorgedrongen dat als een toren boven de boeg van het schip uitstak. Slechts twee trappen hepen vanaf het hoofddek hiernaartoe. De stelling was gemakkelijk te houden, maar de tegenstanders hadden een schildwal gevormd en al twee van hun aanvallen afgeslagen.


  Woest rukte Mandred een derde keer op. Zijn aks hamerde op de schilden en doorkliefde maliënkolders. De Mandriden bleven respectvol op afstand als hij met zijn wapen slingerde. Maar hoe krachtig hij ook naar voren stormde, de rijen sloten zich meteen weer. Ergens prikte een zwaard door een gat of over de rand van een schild. Vliegensvlug sprongen ze tevoorschijn. De orderidders waren ervaren in deze manier van vechten en ze gaven geen voetbreed bodem prijs. Een steek trof Mandred in zijn heup. Warm bloed liep langs zijn been. Gedekt door de schilden van de Mandriden trok hij zich terug op het voorkasteel.


  Terneergeslagen keek hij over de verschansing. Tussen het vlaggenschip van de koningin en de grote kog dreef een kleine galei. Kennelijk had die de manschappen van Emerelle willen versterken. Aan boord was niemand meer in leven. Krijgers en roeiers lagen door elkaar heen op het dek, slachtoffers van die vervloekte Tjuredpriesters.


  Het was om wanhopig van te worden. Ook de slag om de aan elkaar geketende langschepen leek niet goed te gaan. Fjordlanders en elfen hadden bijna hun laatste reserves in de strijd geworpen. Het leek erop dat de orderidders steeds weer nieuwe manschappen op de been konden brengen. Hoeveel krijgers ze ook verloren, de gaten in hun rijen werden meteen weer gesloten.


  Liodred kwam naast hem staan. 'Ben je gewond?'


  'Neu, een schrammetje!' bromde Mandred. Hij loog tegen zijn nakomeling. De wond brandde alsof hij niet door een zwaard, maar door een gloeiende pook was getroffen. 'Er zijn te veel tegenstanders! We moeten ons ertoe beperken het voorkasteel te houden.' Hij keek achterom naar een jonge Mandride die uitgeput tegen de verschansing leunde en over het schip van de koningin heen de gebeurtenissen op de langschepen volgde.


  'Zouden ze ons versterking komen brengen?' vroeg Mandred.


  'Nee! Ze zijn in zware afweergevechten verwikkeld. De orderidders vallen over het hele front aan!'


  'Verdomme!'


  Mandred keek naar het hoofddek van de kog. De vijand had zich weer geformeerd en viel nu zelf weer aan. Met doodsverachting stormden ze de twee trappen naar het voorkasteel op. Aan de linkerzijde werden ze aangevoerd door een forsgebouwde ridder. Hij ramde een Mandride die hem in de weg stond tegen de grond. Met zijn zwaard sneed hij de keel van de jonge krijger open. Met een paar stoten met zijn schild maakte hij de weg vrij en betrad het voorkasteel. Meteen kwamen andere ridders achter hem aan.


  Mandred stormde naar voren. Hij had een hekel aan dit soort gevechten. In het dichte gedrang had hij geen ruimte om uit te halen met zijn aks. Alleen als hij hem boven zijn hoofd hief kon hij de volle kracht benutten. Maar daar zou hij zich niet toe laten verleiden. Dan waren zijn borst en zijn buik onbeschermd en zou hij op pijnlijke wijze moeten ervaren hoe behendig de ridders met hun kortzwaarden waren. Verbeten beperkte hij zich tot aanvallen met korte stoten van zijn aks. Hij ramde hem tegen het schild van de krijger voor hem. De ridder schreeuwde het uit. Mandred had doel getroffen: de arm die achter het hout met leren banden zat vastgebonden. De ordekrijger het zijn schild even zakken. Het was maar een fractie van een seconde, maar lang genoeg om een tweede keer met de aks toe te stoten. Knerpend drong de punt door het kijkgat van de helm.


  Gebruikmakend van het gat viel Mandred de man links aan die nu niet meer door het schild van zijn kameraden werd gedekt. De krijger stak zijn zwaard omhoog om de slag te pareren, maar hij was niet opgewassen tegen de kracht van de aanval, en Mandreds aks drong in zijn borst.


  De jarl was bijna tot aan de verschansing doorgedrongen. Op het hoofddek tussen de rijen krijgers zag hij de priester. Hij was ongeveer tien schreden van hem verwijderd. Zijn nachtblauwe gewaad wapperde in de wind. 'Voorwaarts!' riep hij in de taal van Fargon. 'We moeten verder! Anders vlucht de demonenkoningin!'


  De orderidders stormden vastberaden de twee trappen naar het voorkasteel op. De forse ridder stond nog steeds bij de opgang van de trap. Aan zijn voeten lagen twee dode Mandriden.


  Mandred keek nog een keer naar beneden naar het hoofddek. Het was onmogelijk om bij die vervloekte priester te komen. Tien schreden! Tien schreden en alles was gewonnen! Maar daarvoor moest hij op de verschansing klimmen en midden tussen de vijanden daarbeneden springen.


  De jarl bukte zich om een zwaardslag te ontwijken en hamerde zijn tegenstander langs diens schild heen zijn aks tegen de knie. De man viel brullend op de grond en probeerde Mandred in de Hes te raken met zijn zwaard. Mandred trapte tegen het schild, zodat de met ijzer beslagen zijkant ervan tegen de helm van de ridder knalde. Zijn hoofd werd achteruitgeslagen en Mandred ramde de punt van zijn aks in zijn keel.


  Meteen keek de jarl weer naar beneden. Als hij over de verschansing sprong, dan betekende dat zijn dood. Maar misschien kon hij met zijn leven de vlucht van de koningin veiligstellen en Alfenmark en het Fjordland redden.


  De priester had zijn armen omhooggeheven. Hij begon weer te toveren! Mandred keek achterom. De laatste keer had de priester minstens tien schreden verder naar achteren gestaan. Emerelle stond nu in een doodscirkel!


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij een beweging. De forse orderidder had zich een weg naar hem toe gevochten. Mandred week achteruit. Het zwaard van de ridder schramde over zijn maliënkolder. De slag kwam diep terecht en trof zijn scheenbeen. Hij werd achteruit gestoten door het schild van de ridder. Handen grepen naar hem en trokken hem de bescherming van de schildwal van de Mandriden in. Nu was de verschansing onbereikbaar. Hij had moeten springen!


  DE ADEMTOCHT VAN DE DOOD


  Nuramon liep met Nomja onder het dek van de galei naar de achtersteven. Hij was ontzet bij de aanblik van al die dode roeiers aan stuurboordzijde. Ze lagen daar gewoon, mannen en vrouwen, sommigen waren voorover over de riemen gevallen, anderen lagen achter hun roeibank. Er waren geen verwondingen te zien en hun gezichten toonden geen spoor van angst. Ze hadden waarschijnlijk geen pijn geleden en het einde niet eens zien aankomen.


  Wat Nuramon bezighield was de vraag of de doden wedergeboren zouden worden. Door Nomja wist hij dat elfen die in de mensenwereld stierven in Alfenmark wedergeboren konden worden. En de dwergen bewezen dat alfenkinderen zelfs binnen de mensenwereld een nieuw leven te wachten stond. Maar de betovering van de priester zou de wedergeboorte wellicht verhinderen'. Daar had hij niet aan gedacht toen hij Emerelle en Obilee zijn plan uiteen had gezet. Als er geen wedergeboorte zou plaatshebben, dan zou zijn zoektocht met één zucht van de doodsmagie voorbij kunnen zijn. Maar toen dacht hij aan meester Alvias. Was die niet voor zijn ogen in het maanlicht opgegaan? Was dat niet het bewijs dat de priester de zielen niet kon vernietigen? De vraag bleef alleen wie al die kinderen zou moeten verwekken en baren als alles verloren was...


  Ze bereikten het luik bij de achtersteven en daalden voorzichtig de brede ladder af. Nuramon stak zijn hoofd een stukje door het luik om te zien hoe het er op het voorkasteel van de galei voor stond. Tot zijn verbazing was er daar niemand meer. De elfen hadden kennelijk de orderidders overwonnen! Obilee en de koningin waren vast allang in veiligheid op de langschepen. Hij stapte uit het luik en bleef gebukt zitten. Over de reling heen zag hij dat de Fjordlanders nog steeds het voorkasteel van de kog bezet hielden en zo verhinderden dat de orderidders de vluchtende koningin konden achtervolgen.


  Zodra Nomja uit het luik was geklommen, slopen ze samen naar de reling. Ze bleven gebukt staan en staken alleen hun hoofd een stukje boven de reling uit om het gevecht tussen de orderidders en de Mandriden te kunnen volgen.


  Het zag er niet goed uit voor de Fjordlanders. Ze hadden weliswaar tot op het vijandelijke schip weten door te dringen, maar daar werd hen de pas afgesneden.


  Daar was Mandred! Hij vocht in de eerste rij. Waarom moest hij zich toch altijd zo ver naar voren wagen! Zijn groep stond tegenover minstens vijftig orderidders. Het was slechts een kwestie van tijd tot


  de Mandriden het onderspit zouden delven.


  'Daar heb je de priester!' fluisterde Nomja. 'Omringd door lijfwachten met vizierhelmen.'


  Nuramon zag de man. Hij stond op slechts enkele schreden van Mandred bij de reling van het hoofddek en toch was hij onbereikbaar voor de jarl. Alle schilddragers zouden verhinderen dat hij tot hem door kon dringen. En hun kortzwaarden waren bij een gevecht op zo kleine ruimte een voordeel tegenover de grote aksen en lange zwaarden van de Mandriden.


  Nuramon zuchtte diep en keek langs de reling naar de boeg. Daar lagen talrijke elfen die gedood waren door de magie van de priester. Nomja en hij bevonden zich nu in de cirkel die de dood kon betekenen. Nuramon overhandigde Nortija vier dwergenpijlen. 'Hier, pak aan!'


  De krijgster bekeek de glinsterende pijlpunten met grote ogen. 'Dank je, Nuramon,' zei ze zachtjes, maar ze pakte er maar twee aan.


  Ze had gelijk. Meer dan twee pijlen zouden ze niet nodig hebben. Want als de priester na twee schoten nog in leven was, dan zouden ze zelf een zekere dood sterven.


  Nuramon legde een pijl op zijn boog en wachtte tot ook Nomja had aangelegd. Hij haalde diep adem. 'Nu!' fluisterde hij en ze stonden op.


  Nuramon richtte op de priester in het donkerblauwe gewaad, het het koord los en stuurde de pijl op weg. Nomja's schot volgde een fractie later.


  Nuramon trof een van de lijfwachten die toevallig de weg versperde in zijn schouder. Nomja miste de priester op een haar. Snel legden ze nieuwe pijlen op hun boog. Nuramon zag dat de krijgers rondom de priester hun schilden hieven en hem in dekking wilden trekken. Het moest snel gebeuren, anders zou de Tjuredpriester zijn magie uitvoeren.


  Nomja schoot eerst, maar haar pijl werd van richting veranderd door een schild. Nuramons schot trof precies op een schild en doorboorde dit. De krijger erachter schreeuwde het uit, viel voorover en gaf het zicht vrij op de priester. Die stond een beetje voorovergebogen, maar hield zijn handen omhoog. Hij toverde. Nog maar één schot! Eén schot! Zodra het gat gesloten was dat de gevallen krijger had achtergelaten, zou alles voor niks zijn geweest.


  Razendsnel legde Nuramon een nieuwe pijl op zijn boog. Ook Nomja trok een pijl uit zijn koker. Nuramon richtte en schoot. De pijl vloog rakelings langs het hoofd van de priester. De orderidders rond de Tjuredpriester drongen dicht opeen en stonden op het punt om het gat te sluiten. Een van hen wees met uitgestrekte arm in hun richting en riep iets.


  Nu! Nomja's pijl! Het kwam op een ogenblik aan. Slechts een smalle spleet kierde nog in de schildwal. Nuramon verwachtte al dat de pijl zich in een van de schilden zou boren, maar toen gebeurde het ongelooflijke. Het projectiel verdween tussen de twee schilden. Nuramon zag hoe de priester zijn armen uitstrekte. Toen viel hij tussen de ridders neer.


  DOORBRAAK


  Ineens brak er paniek uit onder de orderidders. Zonder dat Mandred kon begrijpen waarom, weken ze van het achterkasteel terug op het hoofddek. Zelfs de forsgebouwde ridder die hem net nog zo had bestookt, viel niet meer aan maar dekte nu de terugtocht van zijn metgezellen.


  'Mandriden! Voorwaarts!' brulde Mandred en hij trapte tegen het schild van de forse ridder. Die gleed uit op de met bloed besmeurde, steile trap. Hij viel en sleurde een paar krijgers met zich mee. Mandred sprong erachteraan en landde op het schild van zijn tegenstander. De doorbraak was een feit!


  De jarl plantte de punt van zijn aks op de keel van de ordekrijger. Hij zag de ontzetting in de ogen van de man.


  Om hem heen was het gevecht stilgevallen. Vrijwel niemand bood nog tegenstand. De meesten zaten achter hun schild gebukt.


  'Ik vraag niet om genade,' rochelde de forse ridder.


  'En die krijg je ook niet van mij!' Mandreds aks suisde naar beneden. Maar hij sloeg met de brede kant, om de man slechts te verdoven. De ridder had goed gestreden. Het zou eerloos zijn hem te doden.


  Nog één keer probeerden de terugwijkende ridders zich te formeren onder een schildwal. Vastberaden stormde Mandred voorwaarts. Het mocht ze niet lukken om opnieuw een gevechtslinie te vormen. Hij sloeg schilden aan de kant, drong krijgers met schuinstaande aks achteruit, alleen maar om zo snel mogelijk naar voren te komen en •en wig te drijven in het front. Liodred en de Mandriden zouden zich wel om de rest bekommeren.


  Toen was hij bij de lijfwachten van de toverpriester aangekomen. Hun aanblik alleen al was voldoende om zijn woede weer te doen op-laaien. Als een woeste beer wierp hij zich op hen, hij ontweek zwaarden en ramde een van hen zijn aks in zijn ribben. Van pure woede voelde Mandred amper hoe een zwaard door zijn nekbescherming heen drong. Maar de maliënkolder had de kracht van de treffer opgevangen, zodat de schade beperkt bleef tot een sneetje. Hij stootte zijn tegenstander de punt van zijn aks in de hes, bevrijdde het wapen weer en pareerde een buitenwaartse slag die op zijn keel gericht was. Het elfenstaal zong onbarmhartig het lied van de dood. De lijfwachten van de priester vochten tot de laatste man.


  Toen Mandred uiteindelijk uitgeput de aks naast zich Het zakken, zag hij tot zijn verbazing dat de overige ridders inmiddels hun wapens hadden neergelegd.


  Hijgend keek de jarl om zich heen. Eindelijk ontdekte hij die ene vijand! De toverpriester lag midden tussen de doden. Mandred liep naar hem toe. Hij was verbaasd toen hij zag hoe jong de blauwgeklede priester was geweest. Een pijl had een einde aan zijn leven gemaakt.


  Liodred kwam naast Mandred staan. 'Ze geven op!' verklaarde hij vermoeid. 'Ook op de lagere dekken wordt niet meer gevochten.'


  Mandred hoorde weliswaar wat de koning zei, maar hij had slechts oog voor de priester. Met een ruk trok hij de pijl uit diens lichaam. Hij had die zilverwitte veer al eens eerder gezien. En toen hij met zijn duim het bloed van de punt veegde en het glinsterende ijzer zag, toen wist hij van wie die pijl was. Mandred keek om zich heen en zag bij de achtersteven van de elfengalei Nuramon en Nomja. Ze zwaaiden naar hem.


  De jarl schudde zijn hoofd en grijnsde tegen Liodred. 'Die verdomde elf heeft me alweer gered. En dan denkt die bezopen familie van hem nota bene dat-ie niet deugt.'


  EEN GODSGESCHENK


  Nog maar een paar schreden scheidden de Verpletter aar van de langschepen van de Fjordlanders. Acht schepen volgden de galjas van de hertog. De overige koersten met het vlaggenschip van de koning op het westelijke uiteinde van de scheepsbarrière af, waar de orderidders inmiddels de overmacht hadden. Als ze niet werden tegengehouden, zouden ze vanuit de flank de hele verdedigingslinie van de Fjordlanders oprollen.


  De rook die ze van verre aan deze kant van de fjord hadden gezien, was vervlogen. Farodin ontdekte de wrakken van drie uitgebrande schepen die pal voor de kust dreven. De branden waren gedoofd.


  Hij vond het vreemd dat de koning uitgerekend dit deel van het slagveld had uitgezocht, terwijl Skanga hem daar nadrukkelijk voor had gewaarschuwd.


  'Het is het voorrecht van de koning om daar te vechten waar de meeste roem te oogsten valt,' deelde de sjamane ongevraagd mee.


  Farodin draaide zich woedend om.


  'Nee, ik hou niet op je gedachten te lezen.' Haar ogen fonkelden. 'Niet zolang jouw wens om hem dood te zien niet is gedoofd.'


  De hertog negeerde hen. Hij wenkte krijgers midscheeps te komen. 'Haal nieuwe dekbrekers!'


  Farodin boog zich zijdelings over de verschansing om te zien wat Orgrim tot dit bevel bracht. Drie kleine koggen hadden zich losgemaakt uit de groep ordeschepen en kwamen hen met de moed der wanhoop tegemoet gevaren. Ze zijn gek, dacht de elf. Hopeloos gek! Ze zouden net zo goed zichzelf de keel door kunnen snijden. Het lot van de andere schepen die de trollenvloot hadden aangevallen, kon de ridders en zeeheden op de drie koggen nauwelijks zijn ontgaan. En toch waagden ze deze onzinnige aanval!


  Nieuwe stenen werden uit een vrachtluik aan dek getild en langs de reling van de Verpletteraar opgestapeld. Farodin hoorde hoe de trollen met elkaar grapten en weddenschappen afsloten wie erin zou slagen de hoofdmast te vernielen.


  Naast de stenen lagen de lijken van een paar zeeheden. De trollen hadden ze na een kort gevecht met de driemaster uit zee gevist. Farodin had een vermoeden waarom ze dit vlees aan boord hadden gehaald. Hij walgde van de gebruiken van zijn bondgenoten.


  'Je moet het hart van een dode vijand hebben gegeten om in mijn volk als krijger te worden erkend,' zei de sjamane hees. 'Veel jonge trollen zullen vannacht door hun vorst in het verbond der krijgers worden opgenomen. Zo eren wij onze vijanden. Geen trol zou het ooit in zijn hoofd halen het vlees van een lafaard te eten.'


  'Ik wil het niet horen!' Farodins handen sloten zich steviger om de reling. Hij boog nog wat verder voorover om de kog die op de Verpletteraar afkwam beter te kunnen zien.


  'Voor jou bestaat alleen de weg van het leven, nietwaar elf? Alles wat daar ook maar een duimbreed van afwijkt, is verkeerd.'


  Farodin sloot zich af voor de woorden van het oude mens. Niets kon de weerzinwekkende gebruiken van de trollen rechtvaardigen.


  Aan boord van de kleine kog leek paniek te zijn uitgebroken. Zee-lieden sloegen met aksen op vaten in die met touwen aan het dek waren vastgesjord. Een olieachtige vloeistof kolkte enkelhoog over de planken en liep in glinsterende slierten de spuigaten uit.


  Slechts een paar schreden waren de beide schepen nog van elkaar verwijderd. 'Riemen op!' riep Orgrim. Meteen verstomde de keteltrommel onderdeks.


  De kog verdween in de dode hoek van de romp van de galjas. Farodin zag dat een paar zeeheden zich met een sprong in het water probeerden te redden. Toen was er een luide dreun te horen. De elf werd door de kracht van de botsing hard tegen de reling geslingerd.


  Van de achterkastelen van de priesterschepen, die aan de voorkant vastzaten in de scheepsbarrière, stegen donkere rookslierten omhoog. Brandpijlen!


  Knarsend schampte de stuurloze kog tegen de galjas van de trollen. Een eind verderop sloegen brandpijlen in zee. De priesters hadden niet ver genoeg geschoten.


  'Breng watervaten aan dek!' riep de hertog.


  Farodin verbaasde zich over de zinloze aanval. Honderden donkere strepen tekenden zich nu af tegen het blauw van de hemel. De trollenschepen waren bijna buiten het bereik van de boogschutters. De meeste pijlen reikten niet ver genoeg.


  Farodin keek naar het verlaten schip. De kog trok een brede, glimmende streep achter zich aan. Er zaten nu ook slierten aan de scheepswand van de galjas. Een paar trollen probeerden het kleine schip met stangen weg te duwen.


  Farodin probeerde te doorzien welk plan er achter deze aanval mocht schuilen. Het was allemaal zo zinloos... Nog twee schepen van de vloot waren op kleine koggen gestoten. Maar voor zover hij kon zien hadden de galjassen geen schade opgelopen.


  Een regen van vuurpijlen stortte voor hen in zee. De projectielen doofden sissend. Eentje het echter een vlammetje achter dat op het water dreef.


  Vuur dat op water brandt! Farodin moest aan de vloot van de ordepriesters in de haven van Iskendria denken. De gruwelijke beelden lagen nog vers in zijn geheugen. Ook al lag in de mensenwereld de verovering van de havenstad generaties terug, voor hem waren er sindsdien pas een paar manen voorbijgegaan.


  Hij draaide zich om. Nu begon alles een duidelijk beeld te vormen. De mensen wilden het vuur zo ver mogelijk van hun eigen vloot verwijderd ontsteken. Dat de koggen bijna buiten het bereik van de boogschutters hun rammanoeuvres hadden uitgevoerd, maakte deel uit van het plan. Maar waarom had niet de een of andere fanatiekeling zelf met een fakkel de schepen in brand gestoken? Waren ze bang geweest dat ze te vroeg in brand zouden vliegen?


  'Weg van de schepen!' riep Farodin en hij rende naar de stuurman. Daarbij wees hij naar de glinsterende slierten die overal op het water dreven. 'Daar mogen we niet in terechtkomen! Laat de riemen weer uitsteken. We moeten vaart maken, nu meteen!'


  'Wat is er met jou aan de hand, elf?' vroeg de hertog verbaasd. 'Vind je nog steeds dat we niet snel genoeg bij de gevechten zijn?'


  'We komen helemaal nooit meer bij de gevechten als we niet snel handelen!'


  Orgrim fronste zijn voorhoofd. De snee op zijn hoofd scheurde weer open. Een druppel bloed liep langs zijn neus naar beneden.


  'De riemen worden uitgestoken zodra we de kog zijn gepasseerd. We kunnen het ons niet permitteren om nog meer riemen te verhezen,' zei de hertog en hij draaide zich om.


  'Bij alle alfen, Orgrim! Ze hebben het vuur van Balbar gestolen! Het wonderwapen dat de vloten van Iskendria eeuwenlang heeft verzekerd van de heerschappij over de Aegilische Zee. Wij zijn ten dode opgeschreven als we niet van die drijvende olievlekken wegkomen. Niks kan die vlammen doven als ze eenmaal zijn ontbrand.'


  'Ik ga niet...' begon de hertog, toen aan stuurboord ineens een steekvlam uit zee omhoogschoot. Op hetzelfde moment vloog een van de twee koggen die verder westwaarts hadden aangevallen in brand. Vlammen likten langs de hoge scheepswanden van de Bottenvermaler omhoog. Rondom het schip stond de zee in brand. Hoewel de brand ruim dertig mastlengtes verwijderd lag, voelde Farodin de gloed ervan op zijn wangen. In vlammen gevatte gestaltes sprongen overboord van de Bottenvermaler. Over het water, dat hen niet kon redden van de vlammen, weergalmde hun gekrijs.


  Aan stuurboord was er opnieuw een doffe dreun te horen. De mast van de kog die hen had geramd, raakte verstrikt in de naar buiten stekende opbouw van het achterkasteel van de Verpletteraar. Knarsend wreven de scheepsrompen langs elkaar heen en de grote galjas, die nog altijd vaart maakte, sleurde het kleinere schip met zich mee.


  'Timmerman!' schreeuwde Orgrim. 'Op het achterdek. Kap de ra's. Riemen uit!' Onderdeks ldonk het gedreun van de keteltrommel. 'Terug! Roei terug!' Orgrim pakte zijn krijgshamer en liep naar de verschansing om in te hakken op de ra's en het takelwerk dat daarin verward zat.


  Farodin was de eerste schrik te boven gekomen en holde nu naar de hertog om te helpen. Vertwijfeld ramde hij in op de touwen van het takelwerk. Orgrim sloeg een dik touw om zijn middel en liet zich langs de scheepswand naar beneden zakken om beter bij de ra van de kog te kunnen. Het gereefde zeil hield het versplinterde hout nog altijd bij elkaar. Doek en zeilen zaten aan een van de steunbalken onder de opbouw van het achterkasteel van de Verpletteraar vast.


  Orgrim gooide zijn zware krijgshamer terug op het dek en probeerde met zijn blote handen de takelage te bereiken. Zweet stroomde over zijn gezicht. Hij keek op naar Farodin. 'En? Wens je me nu voor het eerst niét dood?'


  De elf schoof zijn zwaard terug in de schede en klom op de verschansing. 'Ik wou dat je eens ophield met dat domme geklets en gewoon je werk deed.' Met een grote sprong zette hij af en viel tegen de ra. Zijn handen grepen zich vast in de touwen. Hij wierp een been omhoog en vond een vaste ondergrond. Toen trok hij zijn dolk en sneed verbeten zwijgend het zeildoek kapot.


  Ineens gleed Orgrim opzij, hij bungelde aan het touw en knalde hard tegen de scheepswand van de Verpletteraar. Er klonk gejubel vanaf het achterdek. Farodin zat nog op de onbeschadigde helft van de rastang. Met iedere hartslag werd de afstand tot het trollenschip groter.


  Orgrim zette zich af tegen de scheepswand en slingerde zich naar de kog. Het touw was te kort. 'Spring dan, verdomde elf!' schreeuwde de trol hem toe en hij strekte een brede hand naar hem uit.


  Uit de groep vastgelegde schepen stegen weer donkere rookslierten omhoog. Dit keer leken alle boogschutters op de Verpletteraar te hebben aangelegd.


  DE OPENBARING


  JKuramon had zich nog maar nauwelijks om Mandreds en Liodreds verwondingen kunnen bekommeren toen de koningin met Obilee en een stuk of vijftig krijgers op haar galei terugkeerde. De nieuwe lijfwachten controleerden het schip, terwijl de strijdmakkers zich achter de koningin opstelden. Yulivee en een andere jonge elfin brachten Emerelles waterkommen uit haar kajuit.


  Obilee fluisterde tegen Nuramon dat de koningin tegen haar advies in was teruggekeerd, nog voordat het nieuws over de dood van de priester zich had verspreid. Het verbaasde Nuramon niet dat Emerelle het eerder dan de anderen had geweten. Ook zonder waterspiegel reikte haar blik ver.


  Mandred en Liodred tuurden nieuwsgierig in het water van de spiegel. Er verscheen een vaag beeld dat onder het oppervlak leek te drijven. Yulivee moest op haar tenen gaan staan om iets te kunnen zien. Obilee kende de kracht van de spiegel zo te zien al. Ze stond er kalm bij en leek meer oog te hebben voor de aanwezigen dan voor hetgeen vorm aannam in het water. Nomja zette echter grote ogen op. Voor haar was het ongetwijfeld de eerste keer dat ze de eer had in de spiegel van de koningin te kijken. En Nuramon verging het al net zo.


  Door het water heen kon de koningin iedere plek van het slagveld bekijken. Aan deze kant van de barrière van langschepen waren de gevechten geluwd. Even toonde de spiegel het beeld van Pelveric die naast het lijk van Diyelon knielde. Nuramon had geen goede herinneringen aan Diyelon. Hij was het geweest die door de koningin was uitgezonden om Guillaume buiten Noroëlles bereik te brengen en hem te doden. Zijn dood deed Nuramon niet veel.


  Emerelle bewoog een vingertop door het water. Het beeld vervaagde en er werd weer een nieuw gevormd. Daar was Ollowain! Midden in de scheepsbarrière streed hij verbeten om de toegang tot een vijandelijke kog. Veel Fjordlanders hadden zich opnieuw in de strijd geworpen en stonden hem terzijde. Het was goed dat de mensen aan de strijd deelnamen, want in de gezichten van veel elfen stond angst te lezen. Inmiddels was iedereen op de hoogte van wat er op de Elfenglans was gebeurd. De koningin had weliswaar het bericht rondgestuurd dat zij nog in leven was en dat de priester dood was, maar het viel te vrezen dat er onder de vijanden nog meer priesters waren met dezelfde macht.


  Onder de tastende vingers van de koningin vervloeide het spiegelbeeld en er verscheen een nieuw tafereel. Het was een groot schip dat in lichterlaaie stond. Trollen sprongen over de reling en probeerden zich te redden, maar zeifis op het water brandde vuur. Het beeld was zo gruwelijk dat Emerelle Yulivee terzijde nam, zodat die deze verschrikkingen niet hoefde aan te zien.


  Nuramon keek op en zag aan de horizon twee vuurzuilen. Hij werd onpasselijk. Wat voor wapen was dat? Stonden de Tjuredpriesters op het punt de hele vloot van de trollen te verbranden? Een derde vuurzuil strekte zich naar de hemel uit. Hopelijk zat Farodin niet op een van die schepen! In dit inferno kon je niet ontsnappen aan de dood, hoe moedig of behendig je ook was.


  Het beeld in de spiegel verdween, een nieuw verscheen. Nu zagen ze het vlaggenschip van de trollenkoning. Het was te herkennen aan het vaandel, twee witte strijdhamers die elkaar tegen een zwarte achtergrond kruisten. Het schip koerste rechtstreeks op een driemaster van de vijandelijke vloot af.


  'Ze zullen geen stand kunnen houden tegen de aanval van de trollen,' zei Emerelle met vaste stem.


  Nuramon keek naar de vlammen aan de horizon. De overwinning had hem al zo dichtbij geleken!


  Telkens opnieuw haalde de koningin haar hand door het water en steeds verscheen er een nieuwe plek in de spiegel. De strijd was nog lang niet gewonnen. De trollen hadden weliswaar het tij doen keren en de vijand zag zijn terugweg afgesneden, maar er was maar één zo'n machtige toverpriester van de Tjureds nodig om het gevecht een nieuwe wending te geven.


  'Laat ons zien wie de aanvoerder van de vijand is!' zei de koningin en ze keek naar het westen. 'Welk schip zou het zijn?' Een heus woud van masten was in de fjord bijeen gedrongen. Op de meeste priesterschepen waren de zeilen ingehaald omdat ze alleen maar in de weg zaten in een gevecht waarbij het er niet op aankwam om de vijand door manoeuvreren te snel af te zijn.


  Mandred wees naar een van de paar schepen die de zeilen niet hadden ingehaald. 'Die driemaster daar!'


  De koningin beroerde het water en een nieuw beeld werd samengesteld. Het toonde de brug van een schip. Er stond een priester.


  Geschrokken trok de koningin haar hand terug. 'Beschikt hij over dezelfde macht?' vroeg Obilee.


  'Nee! Een veel ergere...' Haar stem daalde tot een fluisteren. 'Bij alle alfen! Je bent dus teruggekeerd.'


  'Wie is dat?' vroeg Yulivee.


  Voordat Emerelle antwoord kon geven, zei Mandred: 'Die blauwe ogen ken ik toch!'


  Ook Nuramon kwamen de ogen bekend voor. De man was groot en sterk, hij had lang blond haar en was gekleed in een nachtblauw gewaad zoals de Tjuredpriesters die al in Guillaumes dagen droegen.


  'Het is de devanthar,' fluisterde de koningin.


  'Bij Luth!' gromde Mandred en hij greep zijn aks steviger vast.


  Uit Obilees gezicht sprak pure haat, Nomja keek bang. De enige die kennelijk niet wist wat de woorden van Emerelle betekenden, was Yulivee. Ze keek om zich heen.


  Op dat moment begreep Nuramon waarom het Tjuredgeloof in de loop der eeuwen zo was veranderd. Hoe uit een religie die liefde predikte en wier priesters genezers waren, een geloof kon worden waarvan de priesters het ene rijk na het andere hadden onderworpen en die alles wat vreemd was met een uitzinnige haat vervolgden. Nu had


  die kerk zijn ware gezicht laten zien!


  Ineens kwam een man naast de devanthar staan: een priester met een gouden masker dat een bekend gezicht vertoonde.


  'Daar!' riep Mandred.


  Obilee kromp ineen. 'Nee... Dat is Noroëlles gezicht!'


  'Guillaume!' mompelde Nuramon in zichzelf.


  'Dat is dus de vijand!' sprak Emerelle. 'Nu komt alles bij elkaar! De krijgers in Aniscans, de leugens over Guillaumes dood, de macht van de priesters. Het staat allemaal geschreven in de blauwe ogen van de devanthar, zoals een rune van de alfen.' Ineens boog Emerelle zich voorover alsof ze iets nauwkeuriger wilde bekijken. 'Kijk eens! In zijn hand! Een alfensteen! Bij de glans der alfen! Hij bereidt iets groots voor.'


  Nuramon staarde naar de steen. Het was niet de vuuropaal uit de djinnkroon, maar een doorschijnende gouden edelsteen waar vijf aderen doorheen Hepen: een chrysoberil, zo groot als een vuist.


  Nu werd alles in één klap helder. De devanthar was het hoofd van de Tjuredpriesters. Nuramon dacht aan alle nieuwe paden die door Fargon Hepen en die hun centrum in de hoofdstad van het koninkrijk, Algaunis, hadden. De demon maakte misbruik van de mensen om zich aan de alfenkinderen te wreken voor het uitroeien van de devanthars. En de mensen in Fargon en in al die andere onderdrukte koninkrijken waren ervan overtuigd dat ze hun god Tjured dienden.


  De koningin sloeg haar mantel terug en maakte een beurs los die rond haar middel zat. Ze haalde er een grijze steen uit.


  Nuramon huiverde van ontzag. Voor het eerst zag hij de alfensteen van de koningin, het artefact dat de macht had zijn innigste wens te vervullen. Reilif had gelijk gehad. De groeven op Emerelles steen Hepen over elkaar heen. De steen was rauw en er zat een rode gloed in. Nuramon voelde de macht ervan niet. De magie van de koningin overstraalde hem en zijn zintuigen waren niet in staat de kracht van de koningin te kunnen onderscheiden van die van de steen.


  Emerelle wendde zich tot Yulivee. 'Je moet goed opletten wat ik doe, mijn kind. Kijk en leer!'


  DE OUDE VIJAND


  Een krachtige hand greep Farodin vast en drukte zijn arm bijna fijn. De hertog sloeg tegen de scheepswand toen het zeil terug slingerde. Piepend ontsnapte de adem uit zijn longen. Hij hield Farodin nu stevig vast, bijna zoals een moeder haar kind.


  'Trek me nou omhoog, stelletje sukkels,' riep Orgrim woedend.


  Farodin zag hoe de riemen onder hem door het water woelden. De galjas voer achteruit en met iedere slag verwijderden ze zich verder van de drijvende olievlekken.


  Ineens klonk er een gesnuif als van een woeste draak. Een fonkelend licht verblindde de elf. Hij duwde zijn arm voor zijn gezicht om zich tegen de hitte te beschermen die bezit van hem nam. Orgrim kreunde.


  Ruwe handen grepen de elf vast. Nog altijd verblind voelde hij hoe ze hem op het dek legden. 'Sneller!' gromde Orgrim. 'Ze moeten doorroeien! En gooi water over het dek!'


  Knipperend deed Farodin zijn ogen open. Zijn gezicht brandde van de pijn. Versuft kwam hij overeind en keek naar het water. Brandpijlen hadden de derde kog getroffen en Balbars vuur ontstoken. De vlammen waren zo fel dat je er niet recht in kon kijken. De hitte sloeg Farodin tegemoet als de adem van een draak. Hij draaide zich om.


  Orgrim zat tegen de reling geleund. De oude sjamane boog zich over de hertog heen en voelde aan zijn gezicht. Zijn lippen waren gesprongen en op zijn voorhoofd vormden zich brandblaren. De hertog grijnsde en liet zijn immense tanden zien. 'Ik wou dat een elf als een trol herboren kon worden. Een krijger met jouw ziel zou de trots van mijn volk zijn.'


  Farodin gaf geen antwoord. Orgrim mocht ervan denken wat hij wilde. Het feit dat de hertog zijn leven had gered, veranderde niets aan het verleden. In Orgrim was de ziel van Aileens moordenaar in vlees gekleed. Wat er ook mocht gebeuren, hij zou in de trol nooit iets anders zien dan een krijger die hem zijn geliefde had ontnomen.


  Onder Skanga's genezende handen verdwenen de brandwonden. De hertog rekte zich uit en stond op om het slagveld in ogenschouw te nemen. Vijf trollenschepen waren doorgedrongen tot aan de grote troep koggen. Honderden krijgers bestormden de dekken van de ordeschepen en zouden zich een weg vechten tot aan de langboten van de Fjordlanders.


  Skanga kwam bij Farodin staan. Ze strekte haar dunne vinger naar zijn gezicht uit. Farodin week achteruit.


  'Ziet er niet best uit,' kraste ze. 'Je hebt niet zo'n lekker smoeltje meer.' De sjamane knipoogde naar hem. Voor het eerst was er geen haat in haar ogen. 'Ik bied mijn hulp altijd maar één keer aan.'


  Farodin knikte en ze begon haar vingers tastend over zijn gezicht te bewegen. Ze veroorzaakten een koel briesje. De pijn verdween. Hij voelde hoe zijn huid steviger werd.


  Ineens greep de oude vrouw naar haar borst. Ze trilde over haar hele lijf. 'Hij is hier,' stootte ze ademloos uit. 'Hij gebruikt...' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en gaf een ijzige kreet.


  Ook Farodin voelde een stekende pijn achter zijn voorhoofd. Een prikkeling liep over zijn huid. Geschrokken keek hij op. Op ongeveer een halve mijl afstand koerste het vlaggenschip van de trollenkoning op een grote kog met drie masten af. Maar tussen de schepen ontstond op het water een zwarte wolk die snel in omvang toenam. De zeldzame verschijning leek het licht rondom te verslinden. De wolk bleef maar groeien. Hij was al half zo groot als het koningsschip.


  Zwarte nevel welde op uit het duister en strekte lange armen uit over de zee.


  'Wat zie je?' vroeg Skanga.


  De elf beschreef haar wat er gebeurde. Het water voor de wolk was onrustig alsof er daar een sterke stroming stond. Boldors schip probeerde de angstaanjagende verschijning te ontwijken. Hij ging dwarsliggen, maar de stroming sleurde hem mee naar de duisternis. Een krans van licht verscheen rond een van de nevelarmen. Het duister breidde zich niet verder uit, maar week ook niet terug.


  'Geef me je ogen!' krijste de sjamane hees. 'Niemand kan zo goed in de verte kijken als een elf.'


  Dorre vingers klemden zich rond Farodins nek. De elf verzette zich, maar zijn kracht vloeide weg. Zijn ledematen voelden zwaar en krachteloos aan. Zijn ogen... Alles vervaagde! In de verte kon hij alleen nog een schaduw boven het water zien.


  Hij wilde zich verzetten, zich losrukken, maar hij had niet genoeg kracht om zijn gedachten in daden om te zetten. Vertwijfeld keek hij langs zijn lichaam naar beneden. Hij zag duidelijk zijn vingers, de fijne lijntjes in zijn huid. Maar als hij omhoogkeek, werd zelfs de stuurman, die maar op een paar schreden afstand stond, tot een vage schim.


  'De bederver is hier,' siste de sjamane. Haar klauwachtige handen graaiden door de amuletten die om haar hals hingen. 'De devanthar. Hij heeft een poort naar het Niets geopend, in de donkere leegte tussen de scherven van de Gebroken Wereld. Emerelle probeert hem tegen te houden. Maar haar macht volstaat niet. Hij... Wat een kracht! Hij bezit een alfensteen!'


  Skanga haalde een langwerpig stuk jade tevoorschijn en streek de ravenveren opzij die de steen aan het oog hadden onttrokken. Farodin herkende vijf lijnen van de jade die samenkwamen in een ster. Bezat dat oude wijf daadwerkelijk een alfensteen? Was zij de hoedster van de grootste schat van haar volk?


  De steen gloeide van binnenuit. Skanga zette een aanzwellend en dan weer getemperd gezang in dat uit slechts één lettergreep bestond.


  Geschrokken kreten klonken vanaf het hoofddek. Farodin stond hulpeloos met zijn ogen te knipperen. Hij kon niet meer zien wat er op zee gebeurde! 'Wat gebeurt er daar?' riep hij vertwijfeld. 'Zeg het me, ik kan niks zien!'


  'Boldors schip is in het duister gesleurd,' antwoordde de hertog zachtjes. 'Nu verdwijnt er een kleine kog die in zijn kielzog terecht is gekomen. Het water lijkt in een afgrond te storten.'


  Farodin moest eraan denken hoe hij met zijn metgezellen op de lichtende alfenpaden door de leegte was gelopen. Hij herinnerde zich de angst die hij daarbij had gevoeld en daarbij de bange vraag of een ziel voor altijd verloren zou gaan als je daar doodging.


  De zingzang van de sjamane ging over in een schel gekrijs. Haar greep om zijn nek verslapte een beetje, maar Farodin had de wilskracht niet meer om tegen Skanga te vechten.


  'Er is nog een galjas verdwenen,' zei Orgrim. 'Zelfs hier aan boord voel ik de zuigkracht van de afgrond. De zwarte nevel begint op te lossen. Een kring van licht omgeeft de duisternis. Licht en donker vechten met elkaar. Bliksemflitsen schieten door de duisternis. Ze scheuren stukken uit het duister. Het vervaagt..'


  De sjamane zuchtte diep en het hem nu helemaal los. Meteen zag Farodin weer duidelijk. De zwarte wolk boven het water was verdwenen. 'De poort is gesloten.' De rimpels in Skanga's gezicht waren dieper geworden. Ze leunde zwaar tegen de reling.


  Vanaf de langboten klonken jubelkreten. De trollen waren tot de verdedigers doorgedrongen en verenigden zich met de mensen en de elfen.


  'Victorie!' riep Orgrim uitzinnig en hij strekte zijn strijdhamer naar de hemel uit 'Victorie!'


  Een paar koggen maakten zich los uit de troep schepen. De orderidders probeerden vertwijfeld te ontkomen aan de overmachtige trollen.


  Voor de klippen in het westen draaide een heel eskader vijandelijke schepen bij en koerste op de uitgang van de fjord af. Tussen de vluchtenden zag Farodin het vlaggenschip. Maar de trollen uit het vlooteskader van de koning waren al in de buurt. Met dodelijke steen-salvo's vernietigden ze alle schepen die in de buurt kwamen.


  'Ik voel angst,' klonk de hese stem van Skanga. 'De koningin is begonnen een magie uit te voeren die hem kan doden. Het is de magie waarmee de alfen in de oorlog tegen de devanthar hebben gezegevierd. Hij probeert een nieuwe ster te creëren.'


  Van het vluchtende koggeneskader werden brandpijlen afgeschoten. Een muur van vuur steeg op uit het water en kreeg vat op meerdere schepen.


  Farodin was geschokt. Het leek de mensen niets meer te kunnen schelen of ze hun eigen kameraden aan de vlammen overlieten. De galjassen van de trollen verplaatsten zich achteruit. Toch werden nog twee ervan prooi voor de vlammen. Een windvlaag dreef bijtende rook over zee. Het stonk naar olie, verbrand vlees en nog iets wat de elf tegelijkertijd bekend en vreemd voorkwam.


  'Ruik je dat?' vroeg Skanga. 'Zwavel! Dat is de geur van de bedrieger.'


  Farodin herinnerde zich de geur al eens eerder te hebben geroken. Destijds in de ijsgrot. Alleen was het toen zwakker geweest.


  De trollenhertog vloekte hartgrondig vanwege de laffe vlucht van de vijand en bedacht uitdrukkingen voor de devanthar die Farodin zelfs nog nooit had gehoord.


  'Wees blij dat je nog nooit oog in oog met hem hebt gestaan, Orgrim. Er bestaat geen gruwelijker vijand. Hij is de meester van het bedrog. Ik voel hoe hij nu een poort opent om zich terug te trekken. We hebben gewonnen. Maar wie weet, misschien was hij alleen maar hier om ons te verleiden hem te achtervolgen en ons in het verderf te storten.'


  Farodin wees naar de reusachtige vloot om hen heen. 'Dat alles offert hij op om ons te verleiden hem te achtervolgen? Welnee, wat een onzin! Hij was hier om Firnstayn te verwoesten en het noorden te veroveren. Hij heeft niet gerekend op ons bondgenootschap. En...' De elf aarzelde even. 'Het waren de trollen die ons uiteindelijk de zege hebben gebracht. Neem me niet kwalijk dat ik aan jullie heb getwijfeld.'


  De oude vrouw negeerde zijn verontschuldiging. 'Als jij denkt dat je de trucjes van een devanthar kunt begrijpen, dan zit je al in zijn netten verstrikt. Schepen en een paar duizend mensenlevens betekenen helemaal niets voor hem! Dit keer hebben we gewonnen, maar de strijd is nog maar net begonnen.'


  De kroniek van Firnstayn


  ... en zo roerden onze stad en het koninkrijk gered. Mensen, elfen en trollen versloegen de vloot van de Tjuredpriesters en dreven hun demonische aanvoerder, op de vlucht. Nooit zal de nacht na die overwinning vergeten worden. Firnstayn was fel verlicht, overal brandden vreugdevuren, mensen en elfen dansten gezamenlijk. De trollen vierden de overwinning op bun schepen en het gebulder was tot in Firnstayn te horen. Toch waren er ook velen die deze nacht om de gevallenen rouwden. Zij baden voor de doden en waren trots dat deze deel hadden uitgemaakt van de grote overwinning.


  Zelfs de elfenkoningin Emerelle kwam naar onze stad, en nimmer werd groter lieftalligheid bij een vrouw gezien. Bevallig schreed zij door de straten van Firnstayn en richtte bet woord tot vele mensen. De bescheiden schrijver dezer woorden mocht zelf bet genoegen smaken enkele woorden van haar te ontvangen. Zij sprak: Jij bent de berinnering van dit rijk? Onthoud dm: het lot van het Fjordland zal voor eeuwig verbonden zijn met dat van Alfenmark.' En zo is het opgeschreven.


  Toen de ochtend kwam, waren Mandred en koning Liodred weg. De elfen zeiden dat ze erop uit waren getrokken om een van de aanvoerders van de vijand te doden. Toen vreesden wij allen voor de koning, want zijn zoon had nog niet de leeftijd bereikt om hem op de troon op te volgen, zo bet ergste mocht gebeuren. Maar wij waren ook trots op hem. Nu is er nog een Firnstayner aan de zijde van de elfen op reis gegaan. Moge Lutb voor ben allen een goede draad spinnen!
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  WEG VAN HET OVERWINNINGSFEEST


  Het was nacht en Nuramon hep naast Obilee over het strand. Overal langs de fjord brandden kampvuren, lantaarns en barijnstenen. Firn-stayn, de schepen en zelfs de bossen waren fel verlicht. De mensen vierden samen met de elfen feest, alleen de trollen bleven onder elkaar en hadden hun schepen niet verlaten. Hun pauken waren echter ook hier nog te horen en de geur van gebraden vlees drong tot de oever door.


  Ze hadden een grote overwinning behaald. Sommigen vierden uitgelaten, anderen hadden familie of vrienden verloren en treurden om hen. De lijken van de mensen lagen in de tempel van Luth en in de aangrenzende hallen opgebaard. De dode elfen waren al verbrand. De brandstapels aan de andere kant van de stad waren inmiddels in elkaar gezakt en gloeiden nog na.


  'Wil je het er echt op wagen?' vroeg Obilee.


  'Ja,' zei Nuramon. 'De devanthar heeft Noroëlle in het ongeluk gestort. Hij is een gevaar geworden voor de mensen hier en ook voor Alfenmark. Bovendien bezit hij een alfensteen.'


  'Maar denk aan het risico!'


  'Zou jij het voor Noroëlle niet wagen?'


  'Jawel. Maar een devanthar! Hoe wil je hem verslaan?'


  'Er zal zich wel een mogelijkheid voordoen. In ieder geval zal hij met alles rekening houden, behalve met ons.'


  'Misschien kan ik beter met jullie meegaan? Koning Liodred heeft zich ook aangesloten.'


  'Liodred handelt uit zucht naar avontuur en uit bewondering voor Mandred. Een koning die met de stamvader meegaat op zijn legendarische reizen! Nee, Obilee. Het is niet jouw lot. Jouw plaats is bij de koningin. Begeef je niet op ons treurige pad. Misschien bereik jij door trouw datgene wat wij door ongehoorzaamheid hopen te bereiken. Misschien bevrijdt de koningin Noroëlle ooit omwille van jou.'


  'Goed, Nuramon, ik blijf.' Ze glimlachte. 'En ik zal Yulivee zeggen dat we samen op je moeten wachten. Ze zal je zo vreselijk missen.'


  'Ik ben bang dat ze iets doms doet.'


  'Dat zal de koningin niet toestaan. Ze houdt net zoveel van dat kind als jij.'


  Nuramon wist dat Obilees vaardigheden van onschatbare waarde zouden kunnen zijn bij hun zoektocht naar de devanthar, maar alleen al de gedachte dat iedereen die Noroëlle trouw bleef tegelijk zou kunnen sterven, vond hij ondraaglijk. Misschien was het egoïstisch om Obilee ver van zijn pad te houden, maar het zou hem kracht geven te weten dat een groot krijgster als zij aan de zijde van de koningin bleef.


  Ze naderden het kampvuur waar ze eerder met Farodin en Mandred hadden gegeten. Nomja, Yulivee en Emerelle waren er inmiddels ook met hun lijfwachten. Tot Nuramons verbazing was ook Ollowain erbij komen zitten. Hij had de elfenkrijger vandaag alleen vanuit de verte gezien. Die had zijn reputatie alle eer aangedaan en gevochten als een draak.


  Yulivee holde op Nuramon af. Hij ging op zijn hurken zitten en sloot het kind in zijn armen. 'Ik wil met je mee,' zei ze.


  'Dat gaat niet. De koningin heeft je hier nodig,' antwoordde hij.


  'Zij kan ook wel zonder mij.'


  'Nee,Yulivee, ze zou heel erg teleurgesteld zijn.'


  'Ik dacht dat wij broer en zus waren.'


  'Mijn huis staat al heel lang leeg en Felbion voelt zich vast erg eenzaam. Iemand moet zich om hem en om de paarden van Mandred en Farodin bekommeren. En ik zou het prettig vinden als ik wist dat mijn huis en de paarden in de beste handen zijn. Ik heb je toch verteld over Alaen Aikhwitan? Hij is eenzaam.'


  'Maar dan ben ik alleen.'


  Obilee streelde haar over het hoofd. 'Nee, ik ben er ook en ik zal je gezelschap houden. En vergeet Emerelle niet.'


  De kleine tovenares keek Nuramon bezorgd met grote ogen aan. 'En als je niet terugkomt? Wat gebeurt er met mij als jij doodgaat?'


  'Dan wordt er ooit ergens een klein broertje van je geboren dat Nuramon heet. En daar moet jij dan voor zorgen.'


  Yulivee lachte en ze gaf Nuramon een kus op zijn voorhoofd. 'Goed, ik blijf... en dan leer ik toveren van Obilee en van de koningin.' Ze wendde zich tot de krijgster. 'We kunnen grote avonturen beleven. Yulivee en Obilee! Dat klinkt mooi. We zouden vriendinnen kunnen zijn. Ik heb nog nooit een beste vriendin gehad. Ik heb erover gelezen en ik heb er altijd een willen hebben.'


  Obilee drukte het kind tegen zich aan. Ze fluisterde haar iets in het oor. Yulivee knikte. Samen Hepen ze naar de anderen.


  Daar stond Farodin, hij maakte een vastberaden indruk. Mandred hield Nomja's schouders vast. Kennelijk nam hij net afscheid van haar. Liodred stond op van zijn plaats bij het vuur en deed zijn wapengordel om.


  De koningin had hen allen de eer bewezen hen te genezen. Emerelle hoefde daarbij zelf vast geen pijn te verdragen. Nu stond ze aan het water en keek naar de schepen buiten de fjord. Ze leek diep in gedachten verzonken. De wind rukte aan haar grijze gewaad en verwarde haar haar.


  'Ben je zover, Nuramon?' vroeg Mandred terwijl hij naar hem toe liep. 'Heb je je wapens?'


  'Ja.' Hij pakte zijn boog en de koker met de resterende dwergenpijlen. Het langzwaard, de schede en de wapengordel wikkelde hij uit een doek. Het waren de wapens die hij bij de dwergen had gekregen. In zijn vroegere leven had hij er een draak mee gedood. Misschien konden ze ook iets uitrichten tegen de devanthar.


  De koningin draaide zich om en ging bij het vuur staan. 'Mijn alfenkinderen, de tijd is gekomen. De devanthar verwacht mij, de sjamane Skanga of een van de andere dragers van een alfensteen. Al zijn zintuigen zijn daarop gericht. Als ik zou gaan, dan zou hij me te snel in de gaten hebben. Maar als jullie gaan, dan zullen jullie hem volslagen verrassen. Alles is nu voorbereid. Een paar vrijwilligers van mijn lijfwachten gaan mee om jullie de orderidders van het lijf te houden. Maar tegen de devanthar zullen jullie alleen moeten aantreden.'


  'Waar kunnen we hem vinden?' vroeg Farodin. 'Moeten we het pad volgen waarover hij is ontkomen?'


  'Nee, dat is een val. Het pad breekt onderweg ineens af. Jullie zouden midden in een berg terechtkomen en meteen dood zijn. Ik heb de verschillende wegen die jullie kunnen nemen in de waterspiegel bekeken. Welke weg je ook kiest, de schaduw van de dood ligt over jullie heen. Ik heb ook het net van nieuwe alfenpaden hier in de mensenwereld bestudeerd. Jullie moeten bij een klooster in Aniscans zien te komen. Ik zal een weg daarheen voor jullie openen. Maar veel tijd hebben jullie niet meer. Jullie zullen bij een alfenster uitkomen waar je meteen een poort naar de Gebroken Wereld moet openen. Daar vinden jullie de devanthar.'


  'Maar kunnen wij hem met onze wapens wel verslaan?' vroeg Liodred.


  'Houd jullie wapens in het vuur!' zei de koningin ten antwoord.


  Farodin hield zijn zwaard en zijn pareerdolk in de vlammen, Liodred zijn aks. Toen Mandred en Nuramon hun wapens optilden, sprak de koningin: 'Nuramon en Mandred, jullie niet!'


  Nuramon hield zijn zwaard in. Hij wist dat zijn oude langzwaard magisch was, dat had hij bij de dwergen al gevoeld. En ook zijn boog en de pijlen bezaten magie. Hij vroeg zich af of het wapen van Gaomee met magie gevuld was.


  Nuramon wisselde een blik met Mandred. De jarl keek verbaasd naar Ollowain. De krijger glimlachte fijntjes. Hij had vast de hele tijd al geweten dat Mandreds aks doorweven was met magie. Nuramon had er niets van gemerkt. De magie was kennelijk goed verstopt, wat in de strijd met de devanthar een voordeel zou kunnen zijn.


  De koningin wenkte Obilee. 'Jij moet de magie op de wapens leggen. Jouw magie kent hij niet.'


  De krijgster ging bij het vuur staan en trok haar zwaard. Het wapen maakte nog altijd indruk op Nuramon. De kling was versierd met runen en de beugel van de messing korf leek een ineengestrengeld magisch teken te vormen. Obilee hield het zwaard bij Farodins en Liodreds wapens in het vuur. Het siste zachtjes en de vlammen lichtten fel op. Toen werden ze lichtblauw en likten gulzig naar de klingen. Obilee keek geconcentreerd naar haar zwaard. Het knisperde, en glinsterende lichtflarden spanden zich van haar kling naar die van de twee krijgers. De runen op Obilees wapen begonnen te gloeien. Ook de korf rond haar hand lichtte op. Met iedere hartslag schoot de kracht uit Obilees kling door de lichtflarden die inmiddels waren aangezwollen tot strengen, en schoot in de zwaarden van de twee metgezellen. De kracht was zo immens dat Nuramon hem kon voelen als een windstoot. Uiteindelijk trok Obilee haar zwaard terug en het het in de schede glijden voordat de gloed was verbleekt. Ze stapte opzij en maakte plaats voor de koningin.


  Farodins en Liodreds wapens werden mat, de blauwe vlammen van het kampvuur werden allengs weer rood. 'Neem jullie wapens!'


  De twee krijgers hieven de klingen voorzichtig op en bekeken ze alsof ze ze zojuist hadden gekregen. Ondanks alle kracht die Nuramon net tijdens de betovering had gevoeld, was er aan de zwaarden amper iets te merken van hun magie. Dat was het geheim van een goede wapenmagie. Zo merkte de tegenstander te laat welke macht de kling bezat.


  'Jullie beschikken nu over wapens die magie bevatten,' zei de koningin. 'Jullie zullen ze uit mijn naam dragen, maar ook uit naam van de mensen van het Fjordland. Eri ook omwille van jullie zelf zullen jullie ze dragen. Treed voor mij!' Mandred, Liodred, Farodin en Nuramon deden wat de koningin had bevolen. Toen sprak de koningin verder: 'Jullie zullen tegen een tegenstander aantreden die een alf waardig is. Jullie zullen slechts één gelegenheid krijgen om hem te verslaan.'


  'Maar kan het ons lukken?' vroeg Nuramon.


  'Ja, Nuramon. Jullie hebben allemaal jullie eigen redenen om aan dit gevecht deel te nemen. En jullie zullen sterk zijn als jullie oog in oog staan met de vijand. Want alleen een magisch wapen kan hem definitief doden.' Emerelle deed een stap naar voren. Ze kuste Liodred op zijn voorhoofd. 'Vrees niet om het lot van je rijk! Voordat mijn volk morgen naar Alfenmark terugkeert, zal ik, met jouw permissie, het peetschap van je zoon op me nemen. Dan zal niemand het wagen jouw bloed en de troon te betwisten zolang je niet in Firnstayn bent.' Ze ging voor Mandred staan. Ook hem kuste ze. 'Mandred Aikhjarto! Denk aan de evermens en wat hij je heeft afgenomen. De dag der wrake is aangebroken.' Ze ging voor Farodin en Nuramon staan en keek van de een naar de ander, löen kuste ze hen beiden op het voorhoofd en zei: 'Denk aan Noroëlle! Niets zal jullie meer kracht kunnen verlenen.'


  Nu kwamen ook de anderen bij hen staan om afscheid te nemen. Ollowain bejegende hen zoals altijd koeltjes en gedistantieerd. Nomja streek Nuramon over zijn wang en fluisterde: 'Ik heb bijna het gevoel dat wij elkaar al sinds eeuwen kennen.' Hij moest denken aan de dwergen en hun herinneringscultus. Misschien had hij Nomja daarover moeten vertellen, maar nu was het daarvoor te laat. Obilee kuste hem net als de koningin op zijn voorhoofd. Ze zei niets, maar in haar gezicht las hij verdriet en pijn. Ze zou zich zorgen over hem maken, dat stond wel vast. Maar ze zou een waardevolle vertrouwelinge zijn voor de koningin. En als hij en zijn kameraden zouden falen, dan zou zij aan Emerelles zijde misschien datgene nog kunnen volbrengen wat hen niet was gelukt.


  Ten slotte nam Nuramon Yulivee op zijn arm. 'Doe wat de koningin heeft gezegd. Denk aan Noroëlle als je tegenover de devanthar staat!' zei ze. Hij zette haar weer op de grond en keek lang naar haar. 'Ga nou, broer!' zei ze dwingend, en ze keek daarbij zo ernstig als hij haar nog nooit had meegemaakt. Wist ze iets? Had de koningin haar iets in vertrouwen verteld? Of had die kleine tovenares het gewaagd op eigen houtje in de waterspiegel van de koningin te kijken?


  'Houd jullie gereed!' sprak Emerelle.


  De twaalf vrijwilligers gingen bij Nuramon en zijn metgezellen staan. Ze waren bewapend met hellebaarden en zwaarden, en voor elfenkrijgers waren ze uitzonderlijk zwaar geharnast. Elk van hen droeg een met goud versierde stormhoed en een massief borstharnas. Er was geen twijfel mogelijk: er was geen betere bescherming te bedenken dan de lijfwacht van de koningin. Alleen een grote overmacht van orderidders zou in staat zijn deze krijgers te overweldigen.


  Emerelle haalde de alfensteen uit een eenvoudig leren beursje aan haar gordel. Farodins ogen begonnen te glanzen toen hij de steen zag en ook Nuramon was opnieuw diep onder de indruk.


  De koningin deed haar ogen dicht en sprak onhoorbare woorden. Nuramon voelde hoe ze omringd werden door een krachtige magie. Alfenpaden maakten zich los uit de lucht, ze waren er ineens zomaar. De toverkunst van de koningin leek niet meer dan een vingeroefening. Grote magie zag er meestal eenvoudig uit, dat had zijn moeder hem al geleerd.


  Naast Emerelle kruisten nu vijf paden elkaar, en onverhoeds schoot er een glinsterend licht uit de alfenster. Het was de poort waar ze doorheen zouden gaan.


  'Wachters, beveilig het alfenpad!' riep de koningin. 'Snel! Elk ogenblik telt!'


  De vrijwilligers zetten een stap naar voren en verdwenen in het licht.


  Nuramon wisselde korte blikken met Mandred, Farodin en Liodred. Ze keken vastberaden. Zijn metgezellen waren bereid het laatste grote waagstuk te ondernemen en dat gold ook voor hem. Want als ze de devanthar zouden verslaan, dan zou alles wel eens gewonnen kunnen zijn.


  'Ga nu!' sprak de koningin.


  Nuramon liep zij aan zij met zijn metgezellen het licht in. Hij keek nog één keer achterom en zag hoe Yulivee, Obilee en Nomja langzaam vervaagden. De koningin draaide zich echter om en sprak met zachter wordende stem: 'We staan aan de rand van een nieuw tijdperk.'


  TROFEEËN


  Bezet alle uitgangen!' beval Farodin de wachters.


  Ze bevonden zich in een hoge kamer van grijs steen die spaarzaam werd verlicht door kaarsen. Boven hun hoofd spande zich een kunstig kruisgewelf uit. Er hing een vage geur van wierook in de lucht Ergens in de verte klonk plechtig gezang. Ze stonden midden in een gouden ster die omgeven werd door vier zilveren platen.


  Mandred keek bezorgd naar Liodred. De koning zag lijkbleek. De paar stappen die ze over het alfenpad door de leegte waren gegaan, hadden hem zo te zien behoorlijk van zijn stuk gebracht. Mandred gaf hem een vriendschappelijke por in zijn zij. 'Alles in orde?'


  Liodred slikte en probeerde zich te vermannen. 'Natuurlijk!'


  Hij was een slecht leugenaar, bedacht Mandred. En een dapper man! Hij had de hele avond geprobeerd Liodred uit het hoofd te praten hen te volgen in de strijd tegen de devanthar. Maar de koning had daar niet van willen horen.


  'Wil jij het bevel over de wachten overnemen?' vroeg Mandred nu zachtjes. 'Ik zou het prettig vinden te weten dat jij onze terugtocht garandeert.'


  De koning lachte wrang. 'Stamvader, ik geloof niet dat de elfen erg blij zouden zijn als een mens, die aan geen van hen zelfs maar kan tippen, hun bevelen zou geven. Probeer me toch niet steeds af te leiden.'


  Mandred dacht aan Liodreds kleine zoon, toen dacht hij aan Alfadas. Een vader die zijn zoon pas voor het eerst ziet als die volwassen is. Zoiets mocht niet nog een keer gebeuren! De koning had een barmhartiger lot verdiend. 'Misschien zou je...'


  'Nee, absoluut niet,' onderbrak de koning hem. 'Heb jij geaarzeld om op jacht te gaan toen je in die winternacht hoorde dat er een monster in de bossen rond Firnstayn ronddoolde? Had jij niet het gevoel dat het jouw plicht was als jarl om je dorp te beschermen? Zou jij die plicht ooit aan een ander hebben overgedragen?'


  'Ik was slechts een jarl, jij bent een koning. Je volk heeft je nodig!'


  'Koning of jarl, de plichten zijn dezelfde. Zoals jij je dorp hebt beschermd, zo dien ik mijn rijk te beschermen. Als de devanthar blijft leven, dan zal hij opnieuw aanvallen. Ik sta hier om het onheil ver van alle Fjordlanders te houden. Aan die plicht kan ik me niet onttrekken. Jouw erfgenamen hebben altijd in de voorste rijen meegestreden, Mandred. En ik zal niet de eerste zijn die met die traditie breekt.'


  Een poort van goudkleurig licht ging open. Mandred gaf zijn pogingen de koning te overreden op. En stiekem moest hij toegeven dat hij in Liodreds plaats niet anders zou hebben gehandeld. Hij zou bij hem in de buurt blijven en proberen hem zo goed mogelijk te beschermen.


  Ze liepen samen de poort door en kwamen in een... kruisgewelf van grijs steen. Verbluft keek Mandred om zich heen. Ze waren nog altijd in dezelfde kamer! Kaarsen brandden in grote, ijzeren standaards. Flakkerende schaduwen gleden over de wanden, en ze stonden op een gouden ster die omringd was door vier zilveren platen.


  'Is de magie mislukt?' vroeg Mandred verbaasd.


  Nuramon leek onzeker. 'Nee, dat kan niet. Ik voelde hoe we door de leegte de Gebroken Wereld binnen zijn gegaan.'


  'Onze wachten zijn verdwenen,' zei Farodin kalm. Zijn hand rustte op zijn zwaard. Wantrouwend probeerde hij in de schaduw te kijken.


  'Jullie noemen dit wezen toch een misleider?' vroeg Liodred. Zijn stem klonk hees en het was hem aan te zien dat hij zijn best deed om zijn angst niet te laten merken. 'Is dit misschien een hst waarmee hij zijn vijanden probeert te verwarren?'


  'Dat is echt iets voor hem, ja,' mompelde Mandred. 'Verdomde rotzak!' Hij streek over het blad van zijn aks. 'Ik hoop dat hij hier is en dat we hem nu definitief kunnen afmaken.'


  De poort verdween langzaam. Een paar ogenblikken en hij was helemaal verdwenen. Farodin beduidde htm hem te volgen. Ze betraden een gang met diepe nissen aan beide zijden. In de nissen waren veldtekens, prachtige wapens en rijk versierde schilden uitgestald. Uitrustingen die duidelijk de sporen van het gevecht droegen hingen over standaards. Mandred ontdekte een standbeeld dat leek op de gallabaal van Iskendria, maar dan van donkerder steen. Het standbeeld was gekluisterd aan dikke kettingen waarvan de uiteinden met ringen in de muur zaten vastgeklonken. Mandred pakte een ketting vast. Hij hoopte dat de gallabaal veel orderidders de schedel had ingeslagen.


  'Laat dat!' siste Farodin en hij trok hem een eind achteruit. 'De magie in hem is nog niet helemaal gedoofd.'


  Een van de kettingen rinkelde. In de stilte hierbeneden klonk het geluid ongewoon hard.


  'Wat is dat?' fluisterde Liodred.


  Mandred begon hem uit te leggen hoe het zat met de stenen wachter, maar hij werd onderbroken door een kreet. Nuramon zat voor een van de nissen geknield, alsof hij door een pijl was getroffen. 'Daar is hij!' riep hij extatisch. 'Hij is hier!'


  Met geheven aks holde Mandred naar zijn metgezel, bereid om de strijd aan te gaan met wat het maar was dat zich in die nis verborgen hield.


  THERDAVAN DE UITVERKORENE


  Farodin had Nuramon wel kunnen slaan. Als er hier wachters waren, dan waren die nu gealarmeerd door die onbeheerste vreugdekreet.


  Geïrriteerd draaide hij zich om. Nog maar een paar weken geleden zou hij voor de schat in die nis zijn leven op het spel hebben gezet. Nu had hij er amper oog voor. Wantrouwend spiedde hij de gang door. Het rusteloze kaarslicht liet schaduwen over de muren dansen.


  In elk van de vele nissen voor hen zou de devanthar zich verstopt kunnen houden. Misschien lag hij op de loer achter de hoge bronzen poort aan het einde van de gang. Of achter hen!


  Farodin voelde het koude zweet over zijn rug lopen. Hij waagde een tweede blik in de nis waar Nuramon voor geknield zat. De kroon daar was het prachtigste sieraad dat hij ooit had gezien. Hij deed een beetje denken aan een gouden vesting waarvan de erkers en vensters gemaakt waren van grote edelstenen. En de vestingpoort was een vuistgrote vuuropaal.


  'Is dat de djinnkroon?' vroeg Mandred eerbiedig. 'Met al die stenen zou je in het Noordland een heel vorstendom kunnen kopen.'


  Nuramon was opgestaan en dicht naar de kroon toe gelopen. Met zijn vingers wreef hij langs de vuuropaal.


  'Kom terug!' siste Farodin. 'Dit riekt naar een val.'


  Nuramon draaide zich om. 'Deze alfensteen is waardeloos. Ik weet nu waarom de djinn hem niet kon vinden. De vuuropaal is gebarsten. Hij heeft al zijn macht verloren.' Zijn vriend lachte wrang. 'Ik zie maar één positieve kant aan de hele zaak. We kunnen er zeker van zijn dat de devanthar nooit is doorgedrongen tot de djinnbibliotheek. Hij weet dus niets over de geheimen van de toekomst.'


  Ineens klonk er een schaterende lach en Farodin kromp ineen. De geur van zwavel. Hij draaide zich om, de hand aan het zwaard. De hoge bronzen poort had zich geluidloos geopend. Er stond een man in het nachtblauwe gewaad van de Tjuredpriesters. Hij was van middelbare leeftijd en had een open, vriendelijk gezicht. Lang, blond haar hing tot aan zijn schouders. Zijn ogen waren van een stralend lichtblauw, zoals de hemel op een zomerochtend. 'Ik heb geen djinnbibliotheek nodig om de toekomst te kennen. Eigenlijk zou ik beledigd moeten zijn. Ik had Emerelle verwacht of op zijn minst Skanga. Anderzijds wordt met onze hernieuwde kennismaking een cirkel gesloten en dat verleent dit verhaal de harmonie van een episch gedicht.' Hij wees naar Liodred. 'Ik zou willen voorstellen dat we dat mensenwezentje daar buiten deze zaak houden. Zo blijft er iemand over die terugkeert en over jullie lot kan berichten. Hij was er niet bij destijds in de ijsgrot. Ik vind dat hij binnen de constellatie van onze ontmoeting een storend element vormt.'


  Farodin streek zijn haar achterover en bond het vast met een dim leren bandje zodat het niet in zijn ogen kon vallen. Negeer zijn woorden, vermaande hij zichzelf in gedachten. De strijd met de klingen wordt voorafgegaan door de strijd om de harten. Als hij onze hoop op de overwinning vernietigt, dan is het duel beslist voordat de zwaarden worden getrokken.


  'Wie is die opgeblazen priester?' vroeg Liodred bars. Zijn wangen waren vuurrood van woede. 'Sta mij toe dat ik hem zijn mond snoer.'


  Mandred hield de koning tegen en fluisterde hem iets in het oor.


  'O, neem me niet kwalijk.' De devanthar maakte een vage buiging. 'Onder de mensen ben ik Therdavan Scallopius, de uitverkorene! De eerste onder de Tjuredpriesters. De elfen daarentegen vrezen mij als de laatst overgeblevene van mijn volk. Ik ben een devanthar, Liodred. Ze noemen mij ook wel de misleider en ongetwijfeld hebben ze nog een hele rits lasterlijke bijnamen voor mij. Je ziet, het is niet jouw strijd die hier wordt uitgevochten, mens. Dus stap nu achteruit en leef voort.'


  Farodin rekte zich uit en maakte zijn schouderspieren los.


  Liodred leek in verwarring gebracht. Zijn hand rustte op de aks in zijn gordel.


  'Ik begrijp het.' De devanthar knikte terloops. 'Ze hebben je over mij verteld en jij verwachtte een monster. Een schepsel, half mens en half ever. Hebben ze je niet verteld dat ik van gestalte kan veranderen, net zoals het mij uitkomt?' Hij zweeg even alsof hij een antwoord verwachtte. 'Dat hebben ze dus verzwegen,' vervolgde de devanthar uiteindelijk. 'Het is natuurlijk ook wel erg pijnlijk.' Hij wees naar Nuramon. 'Ik heb ooit een keer zo op hem geleken dat zeifis zijn minnares het verschil niet zag en met plezier het bed met me deelde.' Hij glimlachte. 'De geschiedenis wordt pas echt pikant wanneer je bedenkt dat ze de echte Nuramon deze gunst nooit heeft verleend. Er ontbreekt vast iets aan hem, anders kan ik tenminste niet verklaren waarom die vrouw zo bereidwillig haar schoot voor mij opende. Ze was overigens de eerste onder velen die mij een nuttige bastaard baarden.'


  Nuramon trok zijn langzwaard. 'Genoeg gekletst!'


  'Wil je je leven op het spel zetten voor een gehoornde minnaar, Liodred?' spotte de devanthar. 'Vind je echt dat zijn gekwetste ijdelheid jouw bloed waard is?'


  'Ze noemen je de misleider...' drong de koning aan.


  De devanthar lachte en er verschenen kleine rimpeltjes rond zijn ogen. 'Moet je ze nou eens zien! Denk je dat die twee elfen zo verbeten zouden kijken als mijn verhaal niet waar was?'


  'En het is ook waar dat je over mijn volk dood en verderf wilde uitstorten, en daarom zul je sterven.'


  De devanthar liet met een vloeiende beweging het priestergewaad van zijn schouders glijden. Eronder droeg hij een strakke donkerblauwe broek en een met zilver beslagen koppelriem. Het wijde priestergewaad had twee kortzwaarden aan het oog onttrokken. Het bovenlichaam van de priester was bloot. Zijn spieren schemerden in het kaarslicht. Hij trok de twee slanke zwaarden, kruiste de klingen voor zijn borst en maakte een korte buiging. 'Je hebt zo-even besloten je zoon nooit weer te zien, koning.'


  'Genoeg gekletst!' Als een woeste stier stormde Mandred naar voren. De devanthar ontweek hem met een elegante pas. Een van zijn zwaarden schoot naar voren en gleed rinkelend over Mandreds maliënkolder.


  'Omsingel hem!' riep Farodin. De devanthar mocht nog zo behendig zijn, geen enkele strijder had overal tegelijk ogen.


  Farodin trok zijn zwaard en zijn pareerdolk. Sneller dan het oog kon volgen wervelden de zwaarden. De devanthar weerde af en ontdook een slag van Mandred met de aks. Een blauw licht flikkerde rond de betoverde wapens. Met zijn dolk wist Farodin door de dekking van de misleider heen te dringen terwijl hij met zijn zwaard een van diens klingen afweerde. De borstspier over het hart van de valse priester vertoonde overdwars een snee. De wond was niet diep. Vreemd genoeg bloedde hij nauwelijks.


  Farodin sprong achteruit en kon maar net een riposte ontwijken. De devanthar ging niet achter hem aan, maar deed een uitval naar Liodred. Hij deed alsof hij hem op zijn hoofd zou slaan, maar veranderde op het laatste moment de richting en ontdook de aks van de koning. Met een krijsend geluid schramde zijn zwaard over de borstplaat van de uitrusting die ooit van Alfadas was geweest.


  'Een fraai stukje werk,' loofde de devanthar en hij sprong achteruit buiten de reikwijdte van de aks. 'Als het mensenstaal was geweest, zou mijn kling erdoorheen zijn gegaan.' Bijna speels weerde hij een slag met de aks af die Mandred naar zijn rug deed. Het tweede zwaard sloeg Liodreds wapen opzij.


  'Verrek toch, demon. Ik...' schreeuwde de heerser van het Fjord-land kwaad.


  De kling van de devanthar sneed hem het woord af. Hij trof de koning in zijn mond. Met een korte ruk gaf de devanthar nog een stoot na.


  'Nee!' schreeuwde Mandred en hij sprong met de moed der wanhoop naar voren. Hij wierp zich op de devanthar. Een kling schramde over zijn wenkbrauw en liet een gapende wond achter, maar door de kracht van de aanval verloor de valse priester zijn evenwicht. Ze vielen samen op de grond. Meteen stond Nuramon bij hen en weerde een slag af die op Mandreds keel gericht was.


  De priester rolde opzij weg en kwam met een katachtige sprong weer overeind. Spottend keek hij naar Liodred. De koning was ge-vallen. Donker bloed stroomde uit zijn mond. 'Wat heb je aan zo'n prima uitrusting als je de helm niet draagt?'


  Mandred was weer op de heen en stormde opnieuw naar voren. De jarl zwaaide met zijn aks alsof het een sikkel was en hij dwong de devanthar hem te ontwijken. Farodin schoot Mandred te hulp, Nuramon viel opnieuw aan. De devanthar was nu in het defensief gedrongen. Farodin ontdekte een lacune in de verdediging van zijn tegenstander. Hij dook diep in elkaar, maakte een aanvallende stap en stootte zijn zwaard onder de oksel van de valse priester door. De kling schramde langs het schouderblad en kwam uit de rug weer naar buiten. Met een korte ruk bevrijdde hij zijn wapen.


  Een siddering doorvoer de devanthar, maar hij gaf geen kik. Ondanks de gruwelijke verwonding weerde hij een slag van Mandred af, draaide zich langs de aks heen en hamerde de knoop van zijn zwaard tegen diens hoofd. Mandred viel als door de bliksem getroffen om.


  Nuramon begon een diepe aanval op de lies van de valse priester. Zijn zwaard werd afgeweerd. Met een draai vanuit zijn pols sloeg hij het wapen van de elf terzijde. Een snelle tegenaanval sneed door Nuramons leren uitrusting vlak onder zijn keel.


  De rechterarm van de devanthar hing nutteloos naar beneden, maar hij had zijn tweede zwaard niet laten vallen. Farodin vroeg zich af waarom de wond onder zijn oksel nauwelijks bloedde. 'Geloven jullie echt dat ik hier niet op voorbereid was?' vroeg de devanthar smalend. 'Ik rekende op Emerelle en haar beste krijgers.' Hij keek beledigd. 'Enfin, als zij niet bij mij wil komen, dan zal ik haar binnenkort met mijn orderidders een bezoekje brengen in Alfenmark.' Met zijn zwaard beschreef hij een runenteken in de lucht, terwijl hij een diepe keelklank uitstootte. Toen wees hij naar het gewelf met de alfen-ster achter hen. 'Hoe dit gevecht ook eindigt, jullie zitten nu al verstrikt in mijn toverkunsten, stelletje sukkels.' De devanthar hief zijn rechterarm en streek met een overdreven gebaar over zijn voorhoofd.


  Farodin zag duidelijk dat de wond onder zijn oksel gesloten was. Dat moest de macht van die vervloekte alfensteen zijn!


  Kreunend tastte Mandred naar zijn hoofd.


  'Nou, mensenkind,' spotte de priester. 'Voor jou heb ik iets bijzonders in petto. Ik snijd je lever eruit en die laat ik je dan zelf opeten. Je zult er versteld van staan hoe lang magie je in leven kan houden zonder dat je pijn ondertussen wordt verzacht!'


  Nog terwijl de devanthar sprak viel Farodin met een ware hagel van slagen opnieuw aan. Stap voor stap dreef de elf de misleider naar het bronzen portaal. Ook Nuramon deed weer mee. Zijn kling schampte de bovenarm van de devanthar en liet een gapende wond


  achter. De valse priester gaf ook dit keer geen kik.


  Farodin bracht de misleider met een buitenwaartse slag een lange, vlakke schram over zijn buik toe. Op datzelfde moment doorbrak een stoot de dekking van de elf. Hij trok zijn hoofd opzij maar kon een wond op zijn wang niet meer voorkomen.


  Ook Nuramon bloedde uit verschillende lichte verwondingen. Het leek net alsof de valse priester met hen speelde en probeerde het gevecht zo lang mogelijk te laten duren, enkel om hen te bespotten. De kleine sneden en kwetsuren tastten hun krachten aan.


  Een volgende stoot verscheurde Nuramons leren uitrusting definitief. Donker bloed doordrenkte het hemd dat hij eronder droeg en besmeurde de roodbruine almandien die aan een dun kettinkje om zijn nek hing. Van het binnenste van de steen ging een diepe gloed uit.


  De devanthar stootte een verbaasde kreet uit en deinsde achteruit. Bloed druppelde uit zijn linkeroog. Met wervelende slagen ging hij op Nuramon af. Farodin sprong ertussen en probeerde de demon af te leiden, maar die vocht nu als een bezetene. Een trap van de valse priester het de elf struikelen. De twee zwaarden van de devanthar suisden naar beneden. Farodin kon de slag van de rechterhand afweren, maar met zijn linkerhand trof de devanthar Nuramon aan de zijkant van zijn hoofd. De elf werd in een van de nissen geslingerd, knalde tegen de stenen wand en bleef liggen.


  'En nu jij, Farodin,' brieste de devanthar. Het spotten was hem vergaan. Waar ooit zijn oog had gezeten gaapte nu een donkere holte. Het geschonden vlees was verbrand alsof hij was gemarteld met een gloeiende ijzeren doorn. In zijn ongebreidelde toorn stortte hij zich nu op Farodin. Zijn slagen waren niet meer zo nauwkeurig, maar de woestheid van de aanval dreef Farodin desondanks in het defensief. Hij week achteruit, bukte zich en draaide weg, en kwam er amper nog aan toe zelf uit te halen. De devanthar drong hem door de bronzen poort een hal in die werd gedomineerd door een grote, stenen troon. Langs de wanden stonden standbeelden van goden die net als de gallabaal in zware ijzeren kettingen geklonken waren. Fakkels en een groot bekken met gloeiende kolen verlichtten de ruimte.


  Farodin voelde hoe zijn krachten afnamen. Denk aan Noroëlle! Niets zal jullie meer kracht verlenen. Dat waren de afscheidswoorden van de koningin geweest. Farodin pareerde een stoot met zijn dolk en dook weg onder een buitenwaartse slag. Als hij Noroëlles smaragd maar te pakken kon krijgen! Zoveel jaren droeg hij de edelsteen nu al in de leren buidel aan zijn gordel bij zich. Hij had duidelijk de magie gevoeld die de steen bezat zonder ooit te begrijpen welk doel deze kon dienen. Noroëlle moest een voorgevoel hebben gehad dat ze ooit de devanthar zouden ontmoeten. Ze had hen deze stenen niet alleen als een herinnering gegeven, maar ook ter bescherming.


  Rinkelend sloeg staal op staal. Iedere afwerende stoot ontnam Farodin een beetje meer van zijn kracht. Met een zijdelingse draai trok hij zich terug uit het gevecht, maar de devanthar volgde hem meteen. De demon leek aan te voelen dat er nog een tweede steen was. Hij liet niet toe dat het gevecht ook maar een tel stokte. Genadeloos dreef hij de elf voor zich uit. Farodin had geen tijd om zijn gordel te pakken en het snoer van zijn leren buideltje open te maken. Hij moest het initiatief in het gevecht herwinnen, anders was een nederlaag onafwendbaar!


  Een forse slag veegde Farodins dolk terzijde. Meteen volgde een steek door de lacune die nu in zijn dekking gaapte. Hij wierp zich opzij, maar toch sneed het staal van de devanthar door zijn maliënkolder en gambeson. Donker bloed sijpelde door de ringen van Farodins harnas. Hij verloor zijn evenwicht en viel toen hij een tweede slag van de devanthar probeerde te ontwijken.


  De devanthar miste hem rakelings, zodat Farodin de tocht van de kling langs zijn wang voelde. De elf wierp zich naar voren. Hij ramde met zijn pareerdolk zacht knarsend door de knieschijf van de demon tot in het gewricht.


  De devanthar knikte opzij en sloeg nog in zijn val met een slecht gerichte slag naar Farodins hoofd. Die ontweek de slag en rolde opzij, terwijl de devanthar de dolk uit zijn knie trok.


  Meteen tastte Farodin naar de leren buidel aan zijn gordel. Zijn vingers voelden de knoop, maar hij kon de met bloed besmeurde leren band niet open krijgen.


  Met een woest gegrom slingerde de demon de dolk weg. 'Je zult langzaam sterven,' zei hij.


  Farodin kon zien hoe de smalle snee boven de knie van de devanthar zich sloot. Voorzichtig belastte de misleider zijn been en hij glimlachte tevreden.


  Farodin gaf zijn pogingen het leren buideltje open te knopen op en sneed de buidel met zijn zwaard kapot. Rinkelend viel Aileens ring op de grond. Farodins vingers sloten zich rond de koele smaragd. Fonkelend brak het licht van de fakkels in de facetten. Binnenin gloeide een teer licht op.


  De devanthar slingerde een van zijn zwaarden naar Farodin, maar de kling miste hem op een armlengte. Uit het andere oog van de priester begon nu ook donker bloed te stromen.


  Het licht in de smaragd werd steeds feller. 'Voel je de kracht van


  Noroëlle?' vroeg Farodin. 'Dit is je loon voor die gestolen liefdesnacht.'


  De devanthar kronkelde nu van de pijn. Hij had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. 'Ze hield van het zaad van die nacht, elf,' bracht hij moeizaam uit. 'En ook ik mocht Guillaume wel, zoals ik al mijn kinderen wel mag. Ze zijn vaak zo wonderbaarlijk bedreven in het bewandelen van de paden der magie. Zoals vader Marcus die Emerelle bijna had gedood.'


  Farodin stond op. Op de brede leuning van de troon lag een goud-schijnende steen. Was dat hem? De sleutel naar Noroëlle? De alfen-steen waar de devanthar al die nieuwe paden mee had gemaakt?


  De valse priester liet zijn handen zakken. Zijn beide ogen waren alleen nog maar grote gaten. Hij bukte zich en zocht op de tast het zwaard dat voor hem op de grond was gevallen. Toen hij het vond, pakte hij het haastig op en wees met de kling naar de plek waar Farodin net nog had gestaan. 'Dacht je nou echt dat je hebt gewonnen, elfje?' wankelend kwam de devanthar overeind.


  Geluidloos liep Farodin naar de troon en pakte de alfensteen. Het was een doorschijnende, gouden chrysoberil waar vijf lichtbruine aderen doorheen hepen. Nu zou alles goed komen! Met de macht van de steen konden ze Noroëlle bevrijden.


  De devanthar liep op de tast naar de troon. Voorzichtig liep Farodin een stuk achteruit. 'Die elfin die ik heb bestegen, die maakte jij toch ook het hof? Hoe was het voor jou om te horen dat ze zich zo bereidwillig aan mij in de gestalte van Nuramon had gegeven?'


  De hand van de devanthar tastte over de leuning van de troon. Hij stokte. Opnieuw streek hij met zijn hand over de leuning.


  'Je beweegt je heel zachtjes, Farodin... Had ik al gezegd hoe luidruchtig dat elfenvrouwtje werd toen ze eenmaal onder mij lag? Volgens mij had ze er gewoon op gewacht om een keer goed te worden genomen.' De devanthar liep ondertussen achteruit van de troon weg. Hij hield het zwaard gebogen, bereid voor een afwerende stoot, ook al kon hij een aanval niet meer zien aankomen.


  Sneu, dacht Farodin. Zachtjes liep hij om de devanthar heen. Toen greep hij hem in zijn haar en rukte zijn hoofd achterover. In koelen bloede haalde hij uit naar de pols van de hand met het zwaard erin en sneed de pezen en botten door. Rinkelend viel het wapen van de demon op de grond. De vingers sidderden even, toen lag de hand stil.


  Farodin zette zijn zwaard tegen de keel van de devanthar.


  Weet je nog wat er gebeurde toen ik in de ijsgrot stierf, elf? Klonk de item van de demon nu in Farodins hoofd. Misschien breng ik jullie geliefde nog wel een bezoekje als je mij nu mijn lichaam afneemt. De over-gebleven hand van de misleider greep naar Farodins been. De elf sprong achteruit. Er leek iets kouds naar zijn binnenste te grijpen.


  Wat een mooi eiland, fluisterde de stem. Wil je me daar echt naartoe sturen? Zal ik dit keer m jouw gestalte verschijnen?


  Een felblauw licht omspeelde Farodins zwaard. 'Je vergist je, misleider. Niemand kan bij haar komen. Zelfs jij niet.' Het staal van het zwaard groef diep in het vlees. Met een ruk sneed hij de nekwervel door en tilde het hoofd op aan het lange, blonde haar. Vol ijskoude woede keek hij in uitgebrande ogen. Toen legde hij het hoofd op de schaal met gloeiende kolen.


  Ineens begon het zwaard fel te stralen. Was dat een schim daar bij het lijk van de valse priester?


  Farodin sprong naar voren. Nu zag hij niets meer. Was het zinsbegoocheling geweest? Een illusie, gecreëerd door het fakkellicht? Farodin draaide zich om en liet daarbij zijn zwaard wervelen. Hij sprong naar voren en naar achteren en sloeg door de lucht alsof hij gek was geworden. En met iedere hartslag nam zijn angst toe. Waren de laatste woorden van de devanthar meer geweest dan een vertwijfeld dreigement?


  Ineens doofde het licht van het zwaard. Fijne zwarte adertjes kropen tegen het staal op. Een ijzige kou drong door de leren omwikkeling van het heft en kroop naar Farodins vingers. Geschrokken het hij het wapen vallen. Het staal was pikzwart geworden. Toen het op de stenen bodem viel, brak het zwaard in ontelbare splinters uiteen.


  DE WRAAK VAN DE DEVANTHAR


  Elk bot in zijn lijf deed Nuramon pijn. Vreemd genoeg voelde hij geen enkele genoegdoening toen hij naar het lichaam van de dode devanthar keek.


  Alles was gedaan. De vijand was gedood, de wonden waren een beetje genezen. Het enige wat nog restte was weg te komen van deze afschuwelijke plaats.


  Vermoeid keerde hij met zijn vrienden terug in de hal naar de al-fenster. Mandred en Farodin droegen het lijk van Liodred; het verdriet was de jarl aan te zien. Voorzichtig legden ze het lijk van de koning naast de gouden ster.


  'We hadden hem niet mee moeten nemen,' zei Mandred. Hij streek Liodred teder over het gezicht en sloot diens ogen.


  Uit Farodins gezicht sprak bezorgdheid. Nuramon deelde dit gevoel. Zijn vriend had hem verteld over de laatste woorden van de devanthar. Was Noroëlle in gevaar? Of was de dreiging alleen maar een laatste, vertwijfelde poging geweest om hen te intimideren? Nee, ze hadden hem verslagen! Er was geen twijfel mogelijk. Dat Farodin de alfensteen in zijn hand hield, was het bewijs van hun triomf. Maar daar zouden ze pas van kunnen genieten als ze terug waren in de mensenwereld en het klooster hadden verlaten. In het ergste geval zouden ze zich een weg naar buiten moeten vechten en dan zouden ze Mandred duidelijk moeten maken dat ze het lijk van de koning niet mee konden nemen.


  Nuramon ging op de gouden plaat staan. Hij zou de poort openen en zich gereedmaken om snel een nieuwe te openen die hen direct vanuit het Tjuredklooster naar Firnstayn zou brengen. Hij concentreerde zich op de magie. Rondom hem verschenen de alfenpaden. Maar er klopte iets niet. De paden waren veranderd, alsof ze omringd werden door lekkende vlammen. Hij probeerde de magie uit te voeren, maar meteen al schoot er een pijn door zijn geest alsof gloeiende handen zijn hoofd vastgrepen om hun vingers met zijn schedel te laten versmelten.


  Uitgeput brak hij de magie af en hij viel op zijn knieën. Toen hij weer helder kon zien, keek hij in de ontstelde gezichten van zijn metgezellen.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Mandred.


  'Nee, alsjeblieft, dat niet!' riep Farodin. Hij leek niets ziend voor zich uit te staren, maar Nuramon wist wat zijn metgezel zag. De vlammen rondom de alfenpaden konden ook voor hem niet verborgen blijven. 'Dat is de wraak van de devanthar!'


  Ze zaten opgesloten. Zoals de barrière van de koningin de weg naar Noroëlle versperde, zo verhinderde de barrière van de devanthar dat ze de Gebroken Wereld konden verlaten. Nuramons blik viel op de alfensteen in Farodins hand. Het was hun enige hoop. Maar ze wisten niets over de steen en moesten nog leren gebruik te maken van zijn macht. Het zou jaren kunnen duren voor ze de geheimen van de gouden edelsteen hadden ontraadseld. En zoveel tijd hadden ze niet, want er was hier water noch voedsel. Ze zouden omkomen van de dorst voordat ze de steen ook maar enigszins hadden kunnen doorgronden.


  'Daar!' riep Mandred ineens en hij wees naar een van de grote zilveren platen rondom de alfenster en hurkte erbij neer.


  Nuramon en Farodin keken over zijn schouder. Op het oppervlak van de zilveren plaat verscheen een beeld, bijna zoals in de water-spiegel van de koningin. Het toonde de fjord van Firnstayn. Ze konden westelijk langs de stenen cirkel naar de stad in de diepte kijken. Het was al ochtend en de vreugdevuren waren zo te zien gedoofd. De arm van de fjord strekte zich in zuidelijke richting uit. De galeien van de elfen en de drijvende vestingen van de trollen waren verdwenen. Langs de oever waren nog de grijze ashopen van de brandstapels te zien. Er was geen twijfel mogelijk: de zilveren plaat toonde Firnstayn na de zeeslag.


  Ineens bewoog er iets. Het waren de golven! Ze bewogen alsof er in de fjord een heftige wind waaide. Maar er was iets vreemds aan het beeld. Voor een sterke wind waren de golven veel te klein. Er dreven wolken in het zicht die met hoge snelheid langs de blauwe hemel bewogen. Toen de zon verscheen en al snel hoog aan de hemel stond, werd duidelijk dat het niet de wind was die de wolken en de golven in beweging bracht. De zon daalde weer snel achter de horizon en de nacht kwam met zijn sterren, om een paar tellen later alweer te wijken voor een nieuwe dag.


  De tijd ging voor hun ogen voorbij. Nuramon moest denken aan de grot van Luth. Voor de ijswand die hen destijds de uitgang had versperd hadden ze een soortgelijk lichtspel gezien. Destijds waren ze dertig jaar later uit de grot gekomen.


  Mandred sprak uit wat Nuramon dacht. 'Bij Luth! Die vervloekte devanthar heeft ons in dezelfde val gelokt als destijds!' De jarl schudde ongelovig zijn hoofd terwijl hij naar zijn stad staarde.


  'Alleen is er nu niemand die ons zal bevrijden,' zei Farodin zachtjes. 'Stommelingen die we zijn!'


  'Misschien komt de koningin ons te hulp,' overwoog Nuramon.


  'Herinner je je wat de koningin heeft gezegd?' vroeg Farodin. 'De devanthar rekende op haar of op de sjamane van de trollen.'


  Nuramon herinnerde het zich. De koningin had het echter ook over andere machtigen gehad. Maar dat had momenteel niets te betekenen. 'Je bedoelt dat wij nu in plaats van de koningin in de val zijn gelopen?'


  'Ja. En ze zal er niet over piekeren zich in het klooster te wagen waar de tovenarij van een priester met demonenbloed in zijn aderen haar het leven zou kunnen kosten.'


  Nuramon knikte. Farodin had gelijk. Ze waren op zichzelf aangewezen. 'Dan moeten we proberen vat te krijgen op de macht van de devanthar. We hebben geen andere keuze. We kunnen alleen maar hopen dat we op de een of andere manier leren de alfensteen te gebruiken.'


  'Hoe is dat nou mogelijk?' riep Mandred uit.


  Nuramon keek naar de zilveren plaat. Dag en nacht waren niet meer van elkaar te onderscheiden, er was alleen nog het matte licht van de schemering. De afwisseling van sneeuw en gras duidde erop dat de jaren voorbijvlogen. Maar dat was niet de reden van Mandreds opwinding. Hij wees naar de stenen cirkel. Er was een poort te zien, maar niet de hen bekende, in nevelen gehulde poort. De poort werd door niets verhuld, ze konden rechtstreeks Alfenmark in kijken, langs de heuvels naar beneden naar de torenruïne. Zelfs Atta Aikhjarto's volle takken waren herkenbaar. 'Waarom staat de poort open?'


  Nuramon was ontsteld. Als de tijd zo snel voor hun ogen voorbijging, bleef alleen datgene zichtbaar wat duurzaam was. Dat waren de bergen, de stad, de vage oppervlakte van het water, de stenen cirkel en de blik op Alfenmark. Als een elf of een mens voor hun ogen langsliep, zouden ze het niet eens merken, tenzij die een jaargetijde lang op dezelfde plek bleef staan. De poort naar Alfenmark stond open terwijl de jaargetijden elkaar steeds sneller voor hun ogen afwisselden. Ook de stad groeide. De haven werd steeds groter. Als jaarringen groeiden de huizenrijen tot voorbij de stadsmuren, totdat er een tweede, sterke stadsmuur met hoge torens werd aangelegd.


  Toen gebeurde er iets waar ze volstrekt niet op voorbereid waren. De poort naar Alfenmark verbreedde zich, als een scheur die door de wereld liep. Hij liep van de steile klip tot beneden naar de fjord, trok over het water heen naar het strand waar Emerelle voor hen de poort naar het klooster had gemaakt. Wat gebeurde er daar nou toch? Was dit het einde van Alfenmark en konden ze alleen maar toezien? Woede borrelde in Nuramon op.


  'Dat kan niet waar zijn,' zei Farodin. 'Dat moet een drogbeeld zijn! Een illusie van de devanthar! Dat is niet de werkelijkheid!'


  Nuramon schudde zijn hoofd. Hij geloofde daar niet in. 'Geef de alfensteen eens, Farodin!' Hij wachtte zelfs niet tot die gehoor gaf aan zijn verzoek, maar griste hem uit zijn handen.


  Farodin keek hem ontstemd aan, maar toen bemerkte hij Nuramons vastbesloten gezichtsuitdrukking. 'Het zal je lukken,' zei hij.


  Mandred was volledig afwezig en had slechts oog voor het beeld op de grond.


  Nuramon liep achteruit naar de gouden bodemplaat en bereidde zijn magie voor. Wat er ook gebeurde, hij zou niet opgeven voordat hij de barrière had doorbroken.


  Hij was nog maar amper begonnen, of het vuur rondom de alfenpaden vlamde op en sloeg hem tegemoet. Gloeiende tongen laaiden in zijn schedel omhoog. Hij gaf echter niet op, hij vocht ertegen. Al snel merkte hij dat zijn toverkunst niet op kon tegen die van de devanthar. Vertwijfeld probeerde hij een weg te vinden om de magie van de alfensteen voor zich te winnen. Hij stelde zich voor dat hij vervuld werd door de kracht ervan, maar er gebeurde niets. Hij knelde zijn handen stevig om de steen alsof hij er de macht uit zou kunnen persen. Hij probeerde zelfs een genezende toverspreuk op de edelsteen uit Alles tevergeefs. Hij kon de verborgen toverkracht van de alfensteen weliswaar voelen, maar die onttrok zich aan zijn macht en ondertussen leek de hitte van de vlammen hem te verbranden. Kou was het enige wat de steen hem kon geven. Alleen zijn handen hadden geen last van de hitte.


  Dat was het! Het ging er niet zozeer om met alle macht door het vuur heen te stoten, maar om de vlammen uit te houden. De kou van de alfensteen tegen de hitte van het vuur! Zacht streek hij over het oppervlak van de chrysoberil en hij verplaatste zich in de kou die erin zat. Hij voelde hoe een koele stroom door zijn armen voer en zich langzaam door zijn lichaam verspreidde, zoals het bloed dat door zijn aderen stroomde. De steen was een bron. Hij dacht aan Noroëlles bron onder de twee lindebomen en aan de magische stenen die daarin lagen. De vlammen likten weliswaar nog altijd aan Nuramon, maar hij kon zien hoe ze bij de minste beroering terugweken. Nu moest hij de kracht van de steen nog zien te sturen om de barrière te doorbreken en dan zouden ze het gered hebben. Toen hij de steen dichter bij het vuur bracht, verbrandde hij de rug van zijn hand, terwijl zijn handpalmen wel bevroren leken.


  'Je moet opschieten!' riep Mandred luid. 'Hoor je, je moet opschieten, anders is alles verloren!'


  Bijna had hij zijn magie afgebroken om te kijken wat er aan de hand was. Maar hij hield zich in en beet zijn tanden op elkaar.


  Zijn handen zaten gevangen tussen gloed en vorst. Hij mocht nu niet ophouden. Hij bracht de steen dichter bij de alfenster.


  'Goed zo!' riep Mandred. 'Het wordt langzamer! Goed zo!'


  Toen Nuramon die woorden hoorde, begreep hij dat hij niet alleen tegen een barrière vocht, maar ook tegen de magie die het beeld van Firnstayn schiep. De vlammen die het pad naar de zilveren plaat omringden, lichtten feller op dan die rond de andere paden.


  Nuramon begon te trillen toen hij de alfensteen recht boven de vlammen hield. Hij verloor de macht over de magie.


  'Bij alle alfen!' hoorde hij Farodin roepen. 'Snel, Nuramon! Snel!'


  Nuramon voelde hoe het almaar koeler werd. Zijn handen leken te bevriezen. Hij had het gevoel alsof de vorst zich een weg door zijn aderen heen vrat. De steen was allang geen bron van koelte meer, maar een zee waar Nuramon in dreigde te verdrinken. De macht van de steen dreigde hem te overweldigen.


  'Je moet het doen, Nuramon!' schreeuwde Farodin. 'Nu of nooit!'


  De pijn van duizend naalden stak op Nuramon in. Hij krijste niet meer, hij verloor zijn evenwicht en voelde alleen nog hoe hij gegrepen werd door iets heets wat hem meesleurde.


  RUÏNES


  Een koude motregen streek langs Mandreds gezicht. Hij voelde zich duizelig en hij leunde tegen de verweerde muur. Op de plek waar het fraaie kruisgewelf zich boven hem had moeten uitstrekken, zat alleen maar grijze lucht. Het klooster waardoor ze in de Gebroken Wereld waren gekomen, was een ruïne. Mandred drukte zijn vingers in een voeg in de muur. De lichtbruine mortel verbrokkelde onder zijn vingers. Dit klooster was allang verlaten, wat Farodin ook mocht zeggen.


  De jarl keek naar Nuramon. Die zat op zijn hurken voor de nis in de muur waar Liodreds lijk in lag opgebaard. Hij was veranderd. Van het ene op het andere moment was zijn haar wit geworden, en hij zag er jaren ouder uit. Zijn gelaatstrekken waren niet meer zo zacht als vroeger. Maar die verandering was nog niet het ergste. Nuramon wiegde op de ballen van zijn voeten heen en weer en neuriede zachtjes. Hij staarde met niets ziende ogen naar een hoop puin tegen de muur aan de overkant. In zijn handen hield hij nog altijd de goudkleurige alfensteen vastgeklemd. Twee keer had Mandred op verzoek van Farodin geprobeerd de steen te pakken, maar Nuramon hield hem zo stevig vast dat hij zijn vingers had moeten breken om de steen te pakken te krijgen. Sinds Nuramon de magie had uitgevoerd, was hij zichzelf niet meer. Soms leek hij hen helemaal niet te herkennen. Mandred vroeg zich af of de elf misschien bezeten was.


  Tussen de ruïnes groeide een gouden lichtboog. Farodin glimlachte vermoeid. 'Ze hebben de poorten hier niet vernietigd. Het is niet zoals in de torentempels.'


  Mandred onderdrukte een nieuwe vlaag van misselijkheid. Een doffe pijn dreunde in zijn voorhoofd. Hij moest aan de beelden denken die hij in de zilveren spiegel had gezien. 'Is de poort veilig?' vroeg hij wantrouwend. 'We mogen geen sprong in de tijd maken. Je weet...'


  Farodin legde hem met een kort gebaar het zwijgen op. 'Dat weet


  je nooit. Vergeet wat je in de spiegel hebt gezien. Het was de misleider! Hij wilde angst in onze harten zaaien en dat is hem nog gelukt ook.'


  'Het zag er zo echt uit,' verdedigde Mandred zich.


  Farodin zei niets. Hij liep naar Nuramon, praatte zachtjes op hem in en hielp hem overeind. 'Gaan we naar huis?' hoorde Mandred hem bevend vragen.


  Farodins haar was slierterig geworden van de regen. Hij streek het uit zijn gezicht terwijl hij Nuramon ondersteunde. 'Ja, we gaan terug. Het is nog maar een klein stukje. Emerelle wacht op ons.'


  Mandred had wel kunnen janken van woede. Wat was er met zijn vriend gebeurd? Wat had die tovenarij hem aangedaan? Hij moest weer aan het beeld in de spiegel denken. Hopelijk had Farodin gelijk en was alles bedrog geweest!


  'Schiet op!' riep de elf.


  Mandred tilde de dode koning op en legde diens hoofd tegen zijn schouder, alsof hij een slapend kind droeg. Hij zakte bijna door zijn knieën onder het gewicht. Hij richtte zich op en strompelde naar de poort. Nog een laatste keer keek hij onzeker achterom. Wat was er hier gebeurd? Waarom was dit klooster verwoest? Had dit niet juist het belangrijkste klooster van alle Tjuredpriesters moeten zijn?


  Farodin en Nuramon verdwenen in het gouden licht en Mandred haastte zich achter hen aan. De weg door de leegte leek onveranderd. Ze volgden een gouden pad door de volledige stilte. Het enige geluid was zijn piepende ademhaling.


  Een rand van de borstplaat van Liodreds harnas sneed pijnlijk in Mandreds schouder. Hij was bijna gestruikeld. De jarl hield zijn ogen strak op het lichtende pad gericht. Niet afwijken!


  De overgang kwam plotseling. Een ijzige wind greep naar Mandreds dunne vlechten. Sprakeloos nam hij de veranderde omgeving waar. Het beeld in de spiegel was geen misleiding geweest.


  'Bukken!' siste Farodin terwijl hij aan Mandreds mantel trok. Uitgeput zakte Mandred op zijn knieën.


  Bij alle goden! Wat was er hier gebeurd? Waar was zijn thuis? Het was hartje winter. Ze zaten midden in een sneeuwstorm dicht bij de oever van de fjord. Over het water lag een dik ijspantser.


  Voor hen lag Firnstayn. De stad was enorm uitgedijd, precies zoals ze hadden gezien in het toevluchtsoord van de devanthar. Donkere stenen vestingmuren liepen tot vlak bij de alfenster die Emerelle ooit een mijl buiten de stad had gecreëerd. In de wallen waren grote bressen geslagen.


  Maar het gruwelijkste was nog de verandering pal voor hun ogen.


  Er groeide iets uit de alfenster waar ze net uit waren gekomen. Mandred wist niet hoe hij het moest noemen. Het was iets wat er niet mocht zijn! Dwars over de fjord tot boven bij de stenen cirkel op de klip liep een... verandering. De aanblik deed hem denken aan iets wat hij in de bibliotheek van Iskendria had gezien. Hij was daar een keer in een ruimte geweest waarvan de muren versierd waren met prachtige schilderingen. Een van de muren was echter beschadigd, de pleisterlaag was gescheurd en op veel plekken gebarsten. Zo werd een tweede schildering zichtbaar die onder de eerste lag, geschilderd in felle kleuren en niet minder fraai dan de nieuwe. Mandred had niet kunnen begrijpen waarom het onder een pleisterlaag was verborgen.


  Zo was het ook hier. Er was iets gebarsten of gescheurd. En achter de fjord die Mandred van kinds af aan kende, kwam iets anders tevoorschijn. De lucht tussen de twee over elkaar geschoven beelden glinsterde en leek te vervloeien, zoals dat soms op uitzonderlijk hete zomerdagen gebeurde. Maar het beeld aan de andere kant van de scheur was onscherp. En toch herkende Mandred in een oogopslag wat hij daar zag. Het was het landschap waarin hij was wakker geworden na zijn vlucht voor de evermens. Hij zag de bloeiende lenteweiden van Alfenmark. Daar, aan de overkant van de fjord, leek nu de vervallen wachttoren te staan. En niet ver daarvandaan strekten de machtige takken van Atta Aikhjarto zich uit naar de hemel. Maar er mankeerde iets aan de oude eik. Anders dan de bomen die verder weg stonden, droeg hij geen bladeren! Mandred kneep zijn ogen tot spleetjes om beter te kunnen zien. De machtige eik tekende zich donker af tegen de hemel. Naast de boom zag hij iets kleins, iets wits, maar hij kon niet zien wat het was. De vervloeiende lucht vervormde alles. Ten slotte draaide hij zich om naar Farodin, die al net zo ontdaan leek, terwijl Nuramon alleen maar in de sneeuw voor zich uit zat te staren.


  'Wat is er aan de hand met Atta Aikhjarto?' vroeg de jarl. 'Waarom draagt hij geen groen?'


  'Dode bomen dragen geen bladeren.'


  Het antwoord trof Mandred als een dreun in zijn maag. Dat kon niet kloppen! Waar kon een bezielde boom nou door worden gedood? Hij bezat magie en hij was zo onvoorstelbaar oud. 'Je vergist je!'


  'Was het maar waar,' antwoordde Farodin bedrukt. 'Ze moeten een vuur rond om hem heen hebben ontstoken. Misschien hebben ze daarvoor zeifis Balbars vuur uit Iskendria gebruikt. Aikhjarto's stam is verkoold. Alle kleinere takken zijn helemaal verbrand. Ze hebben hem kennelijk gebruikt als een symbool van de oorlog tegen Alfenmark. Een van hun vaandels staat ernaast. Je weet wel, met de verbrande eik erop.'


  'Maar hoe kon hij...'


  'Een boom kan nou eenmaal niet weglopen,' onderbrak Farodin hem geïrriteerd. Toen zei hij iets vriendelijker: 'En zeifis al zou Atta Aikhjarto benen hebben gehad, dan zou zijn oude eikenhart nooit op de vlucht zijn geslagen voor de vijand.'


  Mandred zei niets meer. Hij moest denken aan de eed die hij Aikhjarto had gezworen, die dag dat hij in Alfenmark was ontwaakt. Hij had gezworen dat zijn aks tussen de eik en zijn vijanden zou staan. Dat hij zijn vriend niet had kunnen helpen, maakte hem nog vertwijfelder in zijn verdriet.


  Hij wendde zijn blik af en keek naar Fimstayn. Op sommige torens wapperde de banier van de Tjuredkerk. Hele wijken waren platgebrand. Langs de aanlegsteigers lagen schepen half verzonken in het ijs. Ook in de fjord zelf staken op sommige plaatsen masten door het dikke ijspantser. Hoeveel mensen zouden er in de stad hebben geleefd? En waar waren die nu? Hadden de orderidders iedereen gedood? Mandred dacht aan de nacht in het belegerde Iskendria. Hadden er hier ook van die afgrijselijke gevechten plaatsgevonden?


  'Buk je dieper!' siste Farodin. Uit zuidelijke richting kwam een groepje van drie ruiters over het ijs aangelopen. Ze vormden de voorhoede van een lange colonne arrensleeën. De ruiters stormden op de stad af. Vanaf een van de torens klonk een signaalhoorn.


  De drie draafden op nog geen twintig schreden langs de oever voorbij. Hun uitrusting kwam Mandred vreemd voor: zwart en gemaakt van in elkaar grijpende metalen platen, zoals het harnas van Liodred. Zware kaphandschoenen beschermden hun handen tegen de kou. De ruiters droegen laarzen tot aan hun knieën en lange witte mantels met het -wapen van de zwarte boom. Op hun hoofd droegen ze een helm met diep afhangende wangkleppen en een metalen kam die in de lengte óver het hoofd liep. Een brede wapengordel met een ongebruikelijk slank zwaard eraan liep dwars over de borstplaat van hun harnas. Voor aan het zadel waren twee merkwaardige leren tassen bevestigd. Zo te zien zaten er twee korte knotsen in.


  De adem van de paarden hing in witte wolken voor hun neusgaten. Ze leken uitgeput en de gezichten van de ruiters waren rood van de kou. Mandred vroeg zich af hoeveel tijd hij met zijn metgezellen in de schatkamers van de devanthar had doorgebracht. Die ruiters... Ze leken zo anders dan de orderidders tegen wie hij het in de zeeslag had opgenomen. Ze droegen ook geen schilden.


  Hij keek naar het verwoeste Firnstayn. Hoeveel eeuwen had de stad nodig gehad om zo sterk te groeien? Hij wist het niet.


  Een van de drie ruiters verliet de groep en ging rechtstreeks op de scheur af. Mandred hield zijn adem in. Ros en ruiter liepen doodleuk naar de andere kant. Twee of drie tellen lang waren ze verdwenen. Toen verscheen de krijger op de uitgestrekte groene weide, passeerde de vervallen wachttoren en reed naar de bosweg toe.


  De andere twee ruiters reden even later de helling naar een havenhoofd op en verdwenen in de straatjes van de stad.


  Mandred draaide zich om en keek achterom. De sleeën waren een stuk dichterbij gekomen. De flanken van de colonne werden beschermd door ruiters met dezelfde uitrusting als de drie mannen van de voorhoede. De sleeën waren hoog beladen met voorraden. Hun observatiepost op het strand lag te laag om een goed overzicht te hebben. Mandred kon niet inschatten hoeveel sleeën er in aantocht waren, maar het waren er zeker niet minder dan honderd. Hij keek achterom naar de stad. Ondanks de donkere wintermiddag schenen er maar een paar lichtjes achter de ramen. Wie zulke stenen huizen bouwde, leed geen gebrek. Er hadden meer lampen moeten branden. Brandde er misschien alleen nog licht in de huizen die door de brand verschoond waren gebleven en die daarna bezet waren door vijandelijke priesters, officieren en soldaten?


  'We moeten hier weg,' fluisterde Farodin zachtjes en hij wees naar de versplinterde stam van een den die een stukje verder in de oeverbegroeiing uit de sneeuw stak. De boom was kennelijk door de laatste herfststormen ontworteld en hier aangespoeld. Voorzichtig kropen ze erheen. Mandred was te zwak om het lijk van Liodred met zich mee te sleuren. Met bezwaard gemoed liet hij het achter. Het waren maar een paar schreden.


  'Ruik je dat?' vroeg Farodin toen ze achter de stam gebukt zaten.


  Mandred rook de sneeuw. Ook de geur van haardvuur en koolsoep hing in de lucht. Hij kon er niets bijzonders aan vinden. Hij keek naar het ijs beneden en vroeg zich af wat er allemaal op die sleeën vervoerd werd. Hij zou alles geven voor een paar eieren met wat reepjes gebakken spek! Die vaten daar bevatten vast ook mede. Mandred zuchtte. Een drinkhoorn vol mede... Hij dacht aan de eed die hij Luth had gezworen tijdens de zeeslag. De jarl meesmuilde. Zijn eed zou hij niet breken, maar drinken zou hij!


  'Het ruikt naar zwavel,' zei Farodin uiteindelijk maar, toen hij geen antwoord kreeg. 'Zo rook het in de buurt van de devanthar. Nu ruikt de hele wereld naar hem.'


  'Maar je zei toch dat je hem hebt verslagen?' Mandred wees naar de lege leren schede aan de gordel van de elf. 'Die heeft de devanthar toch gedood, nietwaar?'


  'Laten we het hopen.'


  'Ik heb het koud,' zei Nuramon zachtjes. Zijn lippen waren blauw en hij rilde. 'Waarom gaan we niet naar de weide aan de overkant? Daar is het lente.'


  'Er is geen dekking op het ijs.' Farodin praatte tegen hem als tegen een kind. 'De mensen daarachter willen ons kwaad doen. En ze hebben een weg gevonden naar Alfenmark. Wij moeten op een andere manier naar ons geboorteland terug zien te keren. We gebruiken de alfenster waardoor we hier zijn gekomen. Hij is veranderd. Er is daar een nieuw pad dat nog niet zo lang geleden is gecreëerd. Het heeft hetzelfde magische patroon als de andere. Emerelle moet hem hebben getrokken met haar alfensteen. Ik denk dat ze op ons heeft gewacht. Ze wist dat we hierheen zouden komen. De weg is een teken voor ons. Hij zal ons in veiligheid brengen.'


  Het werd donker boven de fjord. Stormwolken trokken vanuit het westen over de bergen. De hemel in Alfenmark straalde echter nog altijd staalblauw.


  Vanuit de haven klonken fluitspel en trommelgedreun. Terwijl de sleeën een helling naar de pier opreden, verscheen tussen de schepen een colonne marcherende soldaten. Ze droegen borstplaten en hoge helmen. Hun broeken en de mouwen van hun jasjes waren merkwaardig versierd. Nog vreemder waren hun wapens. Ze droegen allemaal speren die zeker zes schreden lang moesten zijn.


  De krijgers marcheerden in een gesloten colonne. Acht fluitspelers vormden de eerste rij. Achter hen liepen acht trommelaars. Officieren te paard begeleidden de eenheid. Ze leidden hen rechtstreeks naar de scheur tussen de werelden.


  Mandred telde verbijsterd de rijen marcherenden. Bijna duizend man gingen naar Alfenmark. Ze werden gevolgd door karren op hoge wielen en een colonne lastdieren.


  'Ze zijn gek geworden,' verklaarde Mandred terwijl de marscolonne de weg naar de torenruïne insloeg. 'Met die lange speren zitten ze zichzelf alleen maar in de weg tijdens het gevecht.'


  'Als jij het zegt,' mompelde Farodin en hij bukte zich nog verder achter de boomstam. Een kille wind waaide over de fjord en de wolken uit het westen brachten sneeuw mee. Ze bleven in hun dekking zitten en wachtten tot het nacht werd.


  Totaal bevroren keerden ze terug naar de alfenster op het strand. Liodred was verdwenen onder een dunne lijkwade van sneeuw. Mandred knielde naast de dode koning. Hem was tenminste het aanzicht bespaard gebleven van een gebrandschat en door vijanden bezet Firnstayn.


  De jarl keek naar Farodin. Hopelijk zouden ze geen sprong in de tijd maken. Die vervloekte poorten! Alles was uit evenwicht geraakt! Een leger dat Alfenmark binnenviel. Ongehoord! Hoe ver zouden ze al zijn doorgedrongen? Wie zou dit gevecht gaan winnen?


  Een roodgouden lichtboog verhief zich uit de sneeuw.


  'Snel,' riep Farodin en hij duwde Nuramon voor zich uit door de poort.


  Vanaf de stadsmuur klonk een signaalhoorn. Mandred pakte de dode koning bij zijn riem vast en sjorde hem door de sneeuw. Liodred had in de grafheuvel onder de eik zijn laatste rustplaats moeten vinden, bedacht de jarl bitter. Daar werden sedert eeuwen de doden van de koninklijke familie begraven. Dan zou Liodred in elk geval in het graf weer verenigd worden met zijn vrouw en zoon.


  Mandred dook het licht in. Dit keer hoefde hij maar één stap te zetten en hij werd meteen begroet door de geur van het frisse groen in Alfenmark. Ze kwamen de poort uit op een weide die nog vochtig was van de dauw. De lucht was verzadigd van de geur van bloesems en het gekwetter van vogels.


  Een jonge elf kwam onder een pijnboom vandaan. Ook hij droeg zo'n merkwaardig smal zwaard aan zijn heup. Net was het nog nacht geweest en nu was het vroeg in de ochtend! Mandred vloekte inwendig. Het was weer gebeurd! Ze hadden weer een sprong in de tijd gemaakt!


  'Wie betreedt daar het Hartland van Alfenmark?' riep de elf hun toe.


  'Farodin, Nuramon en Mandred Aikhjarto. Aan het hof van de koningin zijn onze namen welbekend en dat is precies waar we naartoe willen,' antwoordde Farodin zelfverzekerd.


  DE GROTE SAMENKOMST


  Ze liepen door het gras en naderden langzaam het legerkamp voor de burchtheuvel van de koningin. Er waren honderden tenten opgeslagen en naast elk ervan wapperde een zijden vaandel in de ochtendwind. Ruiters en voetvolk waren in de buurt verzameld en tussen de tenten waren alfenkinderen overal druk in de weer.


  De taferelen hier waren voor Nuramon al net zo verwarrend als die op de weg hiernaartoe. Zijn metgezellen hadden veel geduld met hem. Alleen klonken hun woorden zo veraf...


  Er was iets met hem gebeurd tijdens de magie in de hallen van de devanthar en dat was hem aan te zien ook. Hij had zijn spiegelbeeld gezien in een vijver. Een lok van zijn haar was wit geworden en hij zag er ouder uit. Maar dat was slechts een geringe prijs voor hun vrijheid.


  Al snel bereikten ze de rand van het kamp. Nuramon voelde zich hier vreemd, alsof hij geen krijger was en nooit had deelgenomen aan gevechten. Maar de zeeslag dan, de talrijke gevechten aan de zijde van de Firnstayners en andere gevechten, langer geleden... Of was dat maar een droom?


  Nuramon keek om zich heen in de hoop een van de krijgers te herkennen. De meesten waren hem vreemd. Bij sommige gezichten had hij het gevoel dat hij ze al eens eerder had gezien, maar dan meer als droomgestalten dan als levende apenkinderen.


  Ze kwamen voorbij centauren en Nuramon had vaag het gevoel dat hij ooit een centaur het leven had gered. Of had hij dat alleen maar geprobeerd en had hij gefaald? Hij wist het niet meer. De centauren begroetten Mandred vol respect en ze bogen hun hoofd voor hem.


  Hoe verder ze het kamp in liepen, hoe doordringender de blikken van de krijgers werden. Ze staarden hen aan alsof zijn metgezellen en hij heuse alfen waren. Hun namen werden gefluisterd, hier en daar zelfs luid geroepen. En met hun namen verbreidde zich de verbijstering op de gezichten van de krijgers.


  Nuramon voelde zich niet op zijn gemak. Hij had nog altijd niemand gevonden die hij kende. Of kon hij het zich gewoon niet herinneren? Misschien had de magie in de hallen van de devanthar hem van een deel van zijn geheugen beroofd. Of waren ze zo lang weg geweest dat veel van de elfen die hij kende allang naar het maanlicht waren gegaan?


  De krijgers kwamen om hen heen staan en praatten tegen hen, maar Nuramon luisterde niet naar ze. Hij wist niet of alles om hem heen een droom was of werkelijkheid. Zijn geest werd heel langzaam helderder en ineens herinnerde hij zich de zoektocht naar Noroëlle. De gedachte aan zijn geliefde hielp hem zijn geheugen een beetje te ordenen.


  Toen Nuramon een hertengewei boven het hoofd van een van de krijgers zag, begon hij meer op zijn omgeving te letten. De drager van het gewei zou iemand kunnen zijn die hij kende. En toen de persoon zich losmaakte uit het gedrang, wist Nuramon dat hij zich niet had vergist.


  'Xern!' riep Mandred.


  'Jazeker, Mandred Aikhjarto! Voor je staat meester Xern, die er altijd in heeft geloofd dat je zou terugkeren.'


  Nuramons herinnering keerde terug. Meester Xern! Xern was dus de opvolger van hofmeester Alvias. Zijn gewei leek net een kroon en verschafte hem de waardigheid van een vertrouweling van de koningin.


  Farodin leek al net zo verheugd over het weerzien met Xern als Mandred. 'Jij bent dus Emerelles vertrouweling!'


  'Zeker, en het zal je ook niet verbazen dat ze jullie verwacht. Daarom heeft ze ook opgeroepen tot een krijgsraad. Volg mij!'


  Xerns woorden verwarden Nuramon. Toen herinnerde hij zich de waterspiegel van de koningin. Daarin had ze zijn metgezellen en hem natuurlijk zien aankomen.


  Ze volgden Xern door de rijen der krijgers. Nuramon probeerde de nieuwsgierige blikken te ontwijken. Hij voelde zich er ongemakkelijk bij. Wat zagen ze toch in hem en zijn metgezellen? Welke verhalen werden er over hen verteld? Zoveel aandacht verdroeg hij niet, hij verlangde bijna terug naar de tijden dat iedereen hem had veracht Want die blikken leken verbonden met grote verwachtingen en daar kon hij niet aan voldoen, momenteel in ieder geval niet


  Ze bereikten de saffraankleurige tent van de koningin waar twee wachters bij de ingang stonden. Voor de tent stond een rij witte rotsblokken die een brede cirkel in het gras afbakenden. Dit was vast de plaats waar de krijgsraad bijeenkwam. Achter de stenen stond een stang met een vaandel van Alfenmark. Pal voor de ingang van de koninginnentent stond het elfenvaandel: een gouden ros tegen een groene achtergrond. Ernaast wapperde het vaandel van Alvemer, een zilveren nixe op blauwe stof.


  Xern nam hen mee naar het midden van de stenen cirkel. De overige krijgers, die nieuwsgierig met hen waren meegelopen, waagden het niet de cirkel te betreden. 'Ik zal de koningin halen,' zei Xern en hij verdween de tent in.


  Nuramon keek naar de vanen. Hij kende ze allemaal, al wist hij vaak niet waarvan. De lichtblauwe banier van Valemas was hem in de oase opgevallen en de zwarte vlag van de trollen met de witte, gekruiste krijgshamers, kende hij van de zeeslag. Misschien had hij al die andere vlaggen daar ook gezien. Hij merkte op dat naast de steen tegenover die van de koningin geen vaandel stond.


  De eerste aanvoerders bereikten het plein. Het meest opvallend was de koning der trollen die begeleid werd door een oud trollenwijf. Hij ging zitten terwijl het mens achter hem moest blijven staan. Met heerszuchtige blik nam hij de elfen om zich heen op die, zelfs nu hij ut, nog niet tot aan zijn schouder reikten.


  'Dat is Orgrim,' fluisterde Farodin met een stem waar al zijn verachting uit sprak.


  Mandred balde zijn vuisten en hield de trol voortdurend in de gaten. 'Daar heb ik nog een rekening mee te vereffenen,' zei hij zachtjes.


  'Daar zal het wel nooit van komen,' antwoordde Farodin terwijl hij met een versteend gezicht naar de trollenkoning keek.


  Nuramon keek naar de steen waar geen vaandel achter stond. Terwijl rondom hen de aanvoerders hun plaats innamen, bleef die steen leeg. Hij nam alle aangekomenen op en zag uiteindelijk een bekend gezicht. Meteen links naast de zetel van de koningin stond een elfenkrijgster bij het vaandel van Valemas. Ze droeg een uitrusting van licht doek en een wijde, zandkleurige mantel. Haar linkeroog werd bedekt door een donkere ooglap. Toch herkende Nuramon haar meteen. Het was Giliath, de krijgster die Farodin ooit in het nieuwe Valemas had uitgedaagd en die zijn vriend alleen door middel van een list had weten te bedwingen.


  Ze kwam hen tegemoet. 'Farodin!' zei ze. 'Het is lang geleden dat wij elkaar zagen.'


  'Giliath. Ik dacht dat alle vrijgeborenen van Valemas...'


  'Dood waren? Nee. Een handjevol van ons heeft overleefd en maakt sindsdien de Tjuredpriesters het leven zuur.'


  'En jullie zijn hiernaartoe teruggekeerd? Heeft de koningin zich dan verontschuldigd voor het jullie aangedane onrecht?'


  Ze glimlachte stilletjes, maar gaf geen antwoord. In plaats daarvan wendde ze zich tot Nuramon. 'Dankzij een groot tovenares hebben we de weg naar Alfenmark teruggevonden en wonen we nu weer in onze oude stad. En daarvoor zijn we jou dank verschuldigd, Nuramon. Jij hebt in het kind van Hildachi iets bijzonders herkend en haar de naam Yulivee gegeven. Een Yulivee heeft ons uit Alfenmark weggeleid en een Yulivee heeft ons weer teruggebracht.' Ze pakte Nuramons hand en hij voelde dat haar vingers beefden. 'Ze heeft ons alles verteld.'


  'Is Yulivee hier?' vroeg Nuramon.


  Voordat Giliath antwoord kon geven, kwam Xern de tent weer uit en riep: 'De koningin van Alfenmark!'


  Giliath drukte Nuramons hand nogmaals, knikte Farodin toe en keerde toen weer terug onder het vaandel van Valemas.


  De wachters bij de tent van de koningin sloegen het zeil van de ingang terug en Emerelle trad naar buiten. Haar zou Nuramon nooit vergeten. Want alles verging, alleen de koningin bleef. Ze was nog net zo mooi als altijd. Ooit was het zijn liefste wens geweest dat zij hem zou kunnen zien als een geliefde! Wanneer was dat geweest? Hij wist het niet meer. Hij wist alleen dat dat gevoel weg was. Zijn eigen gedachten brachten hem in verwarring.


  Obilee kwam naar buiten en Nuramon was verbijsterd. De beste krijgster van de koningin was totaal niet veranderd. Ze droeg dezelfde uitrusting als op de dag van de zeeslag. Het was bijna alsof ze samen met zijn metgezellen en hem de eeuwen was overgesprongen. Maar anders dan toen zag Nuramon nu vreugde in haar gezicht. Ze straalde gewoon toen ze naar hem keek, en alleen naar hem en niet naar Farodin of Mandred.


  Ten slotte kwam een elf in een grijs tovergewaad uit de tent. Was dat Yulivee? De vrouw deed hem amper nog denken aan het kind dat hij voor zijn gevoel nog maar een paar dagen geleden had gezien. Haar donkerbruine haar hing golvend over haar schouders en twee lange, dikke vlechten reikten tot aan haar ellebogen. Ze liep aan de zijde van de koningin naar voren en volgde haar tot aan haar steen. Uiteindelijk herkende Nuramon haar aan haar ondeugende lachje. Hoezeer ze ook was veranderd, dat lachje was gebleven.


  De koningin nam plaats op haar steen, geflankeerd door Obilee en Yulivee rechts en links van haar. Het verbaasde Nuramon niet dat Yulivee als aanvoerster onder het vaandel van Valemas ging zitten.


  Emerelle nam hem en zijn twee metgezellen lang op, er ontstond onrust onder de krijgers om hen heen. Pas toen ze haar hand hief, werd het stil. 'Welkom, trouwe helden van me. Nooit eerder was Alfenmark zo gelukkig jullie te zien!' De koningin keek hen aan met het gezicht van een goedaardig heerseres. 'Ik heb er niet aan getwijfeld dat deze dag zou komen. Jullie hebben de devanthar dus verslagen.'


  Farodin knikte voornaam. 'We hebben hem gedood en zijn alfen-steen buitgemaakt.' Met die woorden haalde hij de gouden edelsteen tevoorschijn. 'Als hij jou kan helpen in de strijd tegen de vijand, dan vertrouwen we hem jou toe. Maar je weet waar wij een alfensteen voor zouden gebruiken.'


  De koningin ontweek hun blik even. 'Ik ben niet vergeten dat jullie Noroëlle wensen te bevrijden. En het is aan jullie om te beslissen wat we met de alfensteen doen. Niemand kan jullie die keuze ontzeggen. Sinds de zeeslag heerst er oorlog tussen ons en de Tjured-priesters. Hun macht is toegenomen en ze hebben het land aan de andere zijde van de Shalyn Falah bezet. Ze zijn zelfs in het Hartland binnengedrongen.'


  'Ze zijn de Shalyn Falah overgestoken?' vroeg Mandred verontwaardigd.


  Emerelle antwoordde niet, maar keek zoekend om zich heen. Ten slotte stapte Ollowain uit de rijen der krijgers. 'Nee, Mandred!' De wachter van de Shalyn Falah leek lang niet meer zo krijgshaftig als vroeger. Waarschijnlijk had hij nog maar pas geleden in een gevecht gestreden. Hij ging naast de koningin staan. Die beduidde hem verder te spreken. 'Geen vijand is de Shalyn Falah overgestoken. Ze zijn op een andere plek doorgestoten.'


  'Via de weg die Aigilaos destijds nam?' vroeg de jarl.


  Ollowain keek naar de grond. 'Dat is waarlijk een lange tijd geleden. Maar je hebt gelijk.'


  De koningin sprak: 'Toen jullie naderden, heb ik bevel gegeven de vijand met alle kracht uit het Hartland te verdrijven.'


  Nuramon herinnerde zich het landschap. De Shalyn Falah leidde over een diep ravijn. Het kostte vele uren weegs om die te ondopen. Dat bood verdedigers voldoende tijd zich op te stellen.


  Emerelle sprak verder. 'Ik heb dat gedaan opdat we deze oorlog op onze manier kunnen winnen. Als jullie drieën besluiten mij jullie alfensteen toe te vertrouwen, dan zullen we onze erfenis aanvaarden. Wij zullen doen wat de alfen ooit hebben gedaan... Alfenmark zal voorgoed van de Andere Wereld gescheiden zijn!'


  Er viel een stilte. Nuramon zag hoe de krijgers elkaar verbijsterd aankeken. Het voorstel van de koningin kwam neer op het evenaren van de alfen! Ze stond op. 'We hebben de vijand teruggedrongen naar het land tussen de Shalyn Falah en de poort naar Atta Aikhjarto. Maar hij verzamelt reeds nieuwe krachten om terug te slaan. We verwachten dat ze met een enorm leger opnieuw zullen proberen tot in het Hartland door te dringen. Daarom is het noodzaak dat we ons plan zo snel mogelijk uitvoeren.'


  'En hoe luidt dat plan precies?' vroeg Farodin. 'Hoe kunnen we ons losmaken van de Andere Wereld?'


  'Terwijl onze krijgers het Hartland verdedigen, winnen we tijd. Ongehinderd door de Tjuredpriesters zullen de machtigen van Alfenmark met de alfensteen twee magieën uitspreken. De eerste zal al het land aan de overkant van de Shalyn Falah voorgoed van Alfenmark scheiden. De tweede scheidt alle paden tussen Alfenmark en de Andere Wereld. Dan zullen we vrij zijn van Tjured en zijn dienaren.' Ze keek Mandred aan. 'En de Fjordlanders zullen weer nieuwe moed krijgen en htm zwaard oppakken als hun stamvader terugkeert als koning om met hen een eeuwige plek in Alfenmark te bevechten.'


  Mandred leek verheugd, maar meer nog ontsteld. Kennelijk was hij volledig doordrongen van de draagwijdte van dit eerbewijs. Nog nooit hadden mensen een vaste plek in Alfenmark gevonden en de koningin bood nu een heel volk een dergelijk geschenk aan.


  Emerelle richtte zich tot Farodin. 'Dat is allemaal alleen mogelijk als jullie ons de alfensteen geven.'


  'En dan moeten wij Noroëlle dus opgeven?' vroeg Farodin.


  'Nee, jullie moeten kiezen. Jullie kunnen de steen nemen en naar Noroëlle gaan en haar bevrijden. Of jullie redden Alfenmark. Maar ik waarschuw jullie: soms is gevangenschap beter dan de zekerheid dat alles wat is geweest, verloren is.'


  Nuramon begreep niet wat de koningin daar voorstelde. Kiezen tussen Noroëlle en Alfenmark. Was dat een keuze? Ze waren omringd door krijgers. De koningin kon te allen tijde de alfensteen gewoon nemen. Nee, ze hadden geen keuze. Er zat niets anders op dan Emerelle de steen te geven. Nuramon wisselde een blik met Farodin. Hij las vertwijfeling in diens gezicht.


  Nuramon knikte en zijn vriend sprak: 'We zullen je de steen overhandigen, want anders is de vrijheid voor Noroëlle gruwelijker dan de gevangenschap. Maar is er een manier om Noroëlle eerst nog te redden?'


  De koningin sprak spijtig: 'Nee, want mijn vonnis van destijds geldt nog altijd.'


  Farodin liet zijn hoofd hangen. Hij leek alle hoop verloren te hebben.


  Nuramon was teleurgesteld. Het geschenk dat ze Emerelle en Alfenmark brachten was enorm, en toch zag de koningin geen mogelijkheid haar vonnis te herzien. 'We hebben een verzoek,' zei Nuramon en hij merkte hoe zwak zijn stem klonk. 'Open voor ons een pad naar de Andere Wereld voordat de werelden zich scheiden. Wij zullen een andere manier vinden om Noroëlle te bevrijden.'


  'Als jullie vertrekken, is er geen weg meer terug,' verklaarde Emerelle.


  'Je weet hoe ver wij voor Noroëlle zouden gaan,' antwoordde Farodin.


  De koningin nam hen geruime tijd op. 'Een dergelijke liefde is er niet eerder geweest,' sprak ze toen. 'Goed dan. De alfenstenen moeten een nacht lang in het grote woud bij de spitse rots rusten. In de ochtend zal begonnen worden met het weven van de beide magieën. Het zal vele uren duren tot ons werk voltooid is. De scheiding van het land aan de overkant van de Shalyn Falah zal dan in een oogwenk een feit zijn. Op die manier kunnen we de slag wellicht in ons voordeel beslissen. De scheiding van de Andere Wereld zal pas een dag na de magie plaatsvinden. In die tijd zullen de alfenstenen hun werk alleen doen. Ik zal een poort voor jullie openen die naar de Andere Wereld leidt, rechtstreeks naar de poort van jullie geliefde.'


  'Dank je, koningin,' zei Farodin en hij boog zijn hoofd voor Emerelle. Toen deed hij een stap naar voren en legde de alfensteen in haar handen.


  Emerelle hief de gouden edelsteen in de lucht om hem aan de krijgers te tonen. 'Dit is de alfensteen van de wijze Rajeemil die ooit naar de Andere Wereld ging om de geheimen ervan te doorgronden. Hij vond er het maanlicht, maar de alfensteen kwam in handen van de devanthar. En nu zal deze steen aan de handen van Valemas worden toevertrouwd.' Ze gaf de steen aan Yulivee.


  De tovenares nam de chrysoberil aan, maar ze had er geen oog voor. Ze sprak tot de koningin: 'Emerelle! Je weet hoe ik hierover denk. Ik geloof niet dat het ons zal lukken. Jij bezit een steen.' Ze wees met een vloeiend gebaar naar de sjamane die achter Orgrim stond. 'Skanga bezit er een en ik houd er nog een in handen. Daarmee kunnen we het land aan de overzijde van de brug wegrukken, maar met slechts drie stenen zal het ons nooit lukken om Alfenmark van de mensenwereld te scheiden. We hebben er minstens nog één nodig... en iemand die hem kan beheersen.'


  'Je hebt gelijk,' zei Emerelle en ze lachte fijntjes. 'Maar er zal nog een steen zijn.' Ze wees voor zich uit. 'Als die plek daar bezet is, dan zullen wij nog een alfensteen bezitten. De vraag is alleen of we de drager daarvan ertoe kunnen brengen daar plaats te nemen.'


  'Koningin, we hebben geen tijd meer,' zei Obilee en ze stond op.


  Emerelle schudde haar hoofd. 'Nee, de wijzen weten wanneer het juiste tijdstip is gekomen. Het gaat er alleen nog om elkaar te vinden.'


  Ineens klonk een hoornsignaal, begeleid door geroep. 'Een vijandelijk leger in onze rug!' riepen stemmen in het kamp.


  Terwijl rondom hen iedereen opstond, keek Nuramon de koningin aan. Ze beantwoordde zijn blik gelaten en glimlachte. Er was geen twijfel mogelijk: wie het ook was die daar aankwam, de koningin was niet verrast. Emerelle hief haar hand. 'Wijk uiteen en maak mijn uitzicht over de heuvels vrij,' beval ze.


  De rijen der krijgers weken uiteen en ook Nuramon en zijn metgezellen maakten plaats voor de koningin. Een reusachtig, grijs leger trok over de heuvels en de weiden naar de burcht. Banieren staken uit de rijen omhoog. Ze waren rood met een zilveren draak.


  'Dat zijn de kinderen van de donkeralfen!' sprak Nuramon voor zich uit.


  Zijn woorden verspreidden zich onder de krijgers en veroorzaak-ten pure ontzetting. 'De oude vijanden zijn teruggekeerd!' hoorde hij iemand roepen. 'De nacht is een verbond aangegaan met de vijand!' zei een ander. Mandred en Farodin bleven echter kalm, want Nuramon had hun verteld over de kinderen van de donkeralfen.


  Obilee schudde haar hoofd, kennelijk kende ze het geheim van de dwergen. 'Hoe zijn ze erin geslaagd ongemerkt zo dicht te naderen?' vroeg ze.


  De koningin gaf geen antwoord, maar riep in plaats daarvan: 'Nuramon! Hier is een paard. Ga hen tegemoet en ontvang ze uit naam van Alfenmark.'


  Xern kwam aanlopen met een hengst. Het was Felbion. Zijn trouwe hengst had al die jaren op hem gewacht! Hij hinnikte blij. 'Moet ik iets zeggen uit jouw naam?' vroeg hij terwijl hij met moeite zijn blik van Felbion afwendde.


  'Zorg dat de koning hierheen komt! Hoe je hem zover krijgt, moet je zelf uitmaken.'


  'We moeten een wacht met hem meesturen,' stelde Ollowain voor.


  'Die heeft hij niet nodig,' antwoordde Yulivee en ze keek Nuramon trots aan. Hij had haar onderweg verteld over de donkeralfen en de hallen van de dwergen tot in de kleinste details beschreven.


  Nuramon steeg in het zadel. 'Kom op, Felbion!' fluisterde hij het dier in zijn oor. 'Laat eens zien of je in al die tijd niets bent verleerd.'


  Het ros draafde ervandoor en Nuramon voelde zijn onbeteugelde kracht. Maar hij had nog maar amper het legerkamp achter zich gelaten of hij werd overvallen door een gevoel van deemoed. Hij reed in zijn eentje een enorme strijdmacht tegemoet! Het waren zeker tienduizend krijgers die op hem afkwamen. Ze marcheerden in formatie, zoals ze dat in de drakenstrijd pleegden te doen, aan alle kanten beschermd door schilden. In het centrum van het leger liepen speerdragers. Hun wapens staken als bomen boven de rijen uit. En daar liep vast ook de koning, zijn vriend Wengalf, met wie hij destijds zoveel avonturen had beleefd. Nooit zou hij de strijd tegen de draak Balon vergeten, alle pijn die hij had geleden en het ogenblik... van zijn dood.


  Ineens begreep Nuramon wat het was dat hem zo verwarde, wat er met hem was gebeurd. De magie in de hallen van de devanthar had niets uitgewist, maar de poorten naar zijn herinnering juist geopend. Dat was het! Maar alles liep door elkaar heen. Hij had het gevoel alsof het gevecht met de draak op weg naar het orakel Dareen had plaatsgevonden. Hoewel dat eigenlijk onmogelijk was, leek het hem alsof hij in het dal van de dwergen een paar honderd jaar had doorgebracht voordat hij met Alwerich op pad was gegaan om het orakel te bezoeken. Het sloeg allemaal nergens op, het klopte niet.


  De dam die de kennis van het verleden had tegengehouden, was gebroken en nu stroomden alle herinneringen van zijn vroegere levens over de herinneringen die hij in dit leven had verzameld.


  Hoe was het vroeger geweest? Toen Nuramon zichzelf die vraag stelde, herinnerde hij zich de dag waarop hij Alwerich had leren kennen. Die was destijds een jonge dwerg, die in een ravijn in de Ioliden was gevallen en zijn been had gebroken. Nuramon had hem gevonden en hem gered. Sindsdien waren ze vrienden en hadden ze veel samen beleefd. Alwerich had hem bij de dwergen gebracht en daar had hij koning Wengalf ontmoet. Dat was lang geleden, zelfs nog lang voordat hij met de dwergen Alfenmark had verlaten.


  Nuramon herinnerde zich het uitzicht vanaf de toppen van de Ioliden op Alaen Aikhwitan, gevechten tegen beesten diep in de grotten van het oude Aelburin, de reusachtige smeden in de lichte hallen van de dwergen, de jachtstoeten in de dalen en nog veel meer. De herinneringen stortten hem in een wisselbad van gevoelens zonder dat hij in staat was ze in een bepaald tijdsverloop te plaatsen. Want voor hij er erg in had, ging Felbion langzamer lopen. Het leger van de dwergen was tot stilstand gekomen. Een klein groepje, omringd door wachten en banierdragers, maakte zich los uit het midden van de voorste rij en liep naar hem toe.


  Nuramon steeg van zijn paard en liep voor hem uit de dwergen tegemoet. Hij herkende Wengalf, Alwerich en Thorwis meteen, ook al waren ze ouder geworden.


  Koning Wengalf zag er prachtig uit. Hij droeg een gouden maliënkolder en een gouden helm waarop ineengestrengelde runentekens een kroon vormden. Alwerich was gekleed in een glanzend ijzeren pantser en had een aks over zijn schouder hangen die Nuramon zich nog goed herinnerde. Thorwis bood een geheel andere aanblik. Hij was gehuld in een zwarte toga waar met donkergrijs draad letters op waren geborduurd. Zijn witte haar en zijn lange baard vormden een scherp contrast met de kleur van zijn gewaad. De drie dwergen leken net gestalten uit de grote heldenepen en ook de wachten waren uitstekend uitgerust. Er was geen twijfel mogelijk: de dwergen hadden zich lang op deze dag voorbereid.


  De koning gaf zijn wachten een teken en ze hielden op de plaats halt. Alleen Alwerich en Thorwis traden dichterbij.


  'Nuramon! Jou te zien aan het einde van een tijdperk, dat ontroert mijn oude dwergenhart,' sprak Wengalf.


  'En ook ik ben blij jullie weer te zien,' antwoordde Nuramon.


  'En? Heb je je herinnering gevonden?'


  'Ik herinner me ons gevecht met de draak.'


  Wengalf knikte trots. 'Emerelle heeft er goed aan gedaan jou naar ons toe te sturen.'


  'Wees welkom bij ons, vriend,' antwoordde Nuramon.


  'Welkom?' Wengalf keek langs hem heen. 'Nou, als ik die strijdmacht zie die daar verzameld is, dan lijken we toch niet zo welkom als jij zegt.'


  Nuramon keek over zijn schouder. De ruiterij was inderdaad voor het leger uit opgetrokken. 'Maak je geen zorgen. Ze vrezen hier nu eenmaal de kinderen van de donkeralfen. Slechts een enkeling kent jullie echte geschiedenis.'


  'En kennelijk geloven ze dat wij bang zijn voor paarden,' antwoordde Thorwis. 'Die zullen nog staan te kijken hoezeer de tijden kunnen veranderen!'


  Nuramon herinnerde zich zijn laatste bezoek bij de dwergen. Alwerich en zijn metgezellen hadden toen wel een zeker respect voor Felbion aan de dag gelegd. 'Die staan daar niet om jullie aan te vallen, Wengalf.'


  'Als ze willen dat wij hen helpen, dan moeten ze ons een vrijgeleide naar de vijand geven.'


  Thorwis mengde zich in het gesprek. 'De orakelspreuk van Dareen brengt ons hierheen. Hier zou de laatste strijd van dit tijdperk plaatsvinden en geen dwerg zal achterblijven in de Andere Wereld of in de Gebroken Wereld.'


  'We zijn niet gekomen om ons aan de koningin te onderwerpen,' voegde Wengalf hieraan toe.


  'Mij is niets bekend van een tijdperk,' antwoordde Nuramon vriendelijk. 'Ik weet wel dat er alleen nog hoop voor ons is als we bondgenoten zijn. De koningin heeft de dragers van de alfenstenen om zich heen verzameld. Ze wenst dat jullie je bij ons aansluiten.'


  Wengalf wisselde een lange blik met Thorwis. Toen sprak hij: 'Nuramon, wij zijn vrienden. En ik wil je één ding vragen: Kunnen we de koningin vertrouwen?'


  Dat was een lastige vraag. 'Daar kan ik geen antwoord op geven. Maar ik kan wel zeggen dat mijn metgezellen en ik in het bezit waren van een alfensteen. Daarmee hadden we mijn geliefde kunnen bevrijden, maar we hebben hem aan Emerelle overhandigd.'


  Wengalf wenkte Thorwis terzijde. 'Excuseer ons!' zei hij terwijl ze zich een stukje verwijderden van Nuramon en Alwerich. Nuramon had graag geweten wat ze met elkaar bespraken, maar hij richtte zich tot Alwerich. 'Hoe is het jou vergaan, vriend?' vroeg hij. 'Heb jij ook een herinnering gevonden?'


  De dwerg glimlachte. 'Ja. En wat ik gevonden heb, was veel meer dan ik uit mijn boeken kon halen. En aangezien jij het je nu ook herinnert, wil ik je bedanken voor alle keren dat je mijn leven hebt gered.'


  Nuramon ging op zijn hurken zitten en legde zijn hand op Alwerichs schouder. 'Neem me niet kwalijk, ik ben nog erg in de war. Maar ik zie wel helder de dag voor ogen dat ik jou in de kloof vond. Ik heb je genezen. En ik herinner me Solstane en hoe gelukkig ze was toen ze je gezond en wel terugzag. Waar is Solstane?'


  'Die wacht met de anderen in de oude hallen op onze terugkeer... op welke manier dan ook.'


  'Ze ziet je vast liever levend terug.'


  'Je kent ons. De dood betekent voor ons nog minder dan voor de elfen. Vooral als je veel herinneringen hebt vergaard.'


  Wengalf en Thorwis kwamen terug. 'Als jij en je metgezellen zo onzelfzuchtig zijn om de alfensteen op te offeren voor een grotere zaak,' begon de koning, 'dan zullen wij dwergen niet achterblijven. Het mag niet zo zijn dat het door ons mislukt. Breng ons bij Emerelle! Wees een goed vriend voor ons en een trouw dienaar voor je koningin!'


  'Volg mij!' zei Nuramon en hij draaide zich om. Tegen Felbion fluisterde hij: 'Ga vooruit!' en meteen ging het paard ervandoor.


  Wengalf gaf het leger en de lijfwachten van de koning het bevel te wachten. De aanvoerder van de garde stribbelde tegen, maar Wengalf hield voet bij stuk. 'Geen wachten! Alleen Thorwis en Alwerich zullen mij begeleiden. Drie dwergen, geleid door een elf!' Hij wenkte Alwerich bij zich. 'Neem het vaandel!'


  Een van de vaandeldragers overhandigde Alwerich zijn veldteken.


  'Ze moeten precies zien met wie ze te maken hebben,' legde Wengalf uit.


  Zij aan zij gingen ze op weg. En weer kreeg Nuramon een merkwaardig gevoel. Dit keer liep hij te voet naar de ruiterij van de elfen. En hoewel hij ook dit keer geen aanval verwachtte, was het indrukwekkend om een dergelijke macht tegemoet te treden. Zijn begeleiders leken geen angst te kennen. Alsof ze een wandelingetje aan het maken waren, informeerde Wengalf: 'En hoe is het jou vergaan, mijn vriend?'


  Nuramon vertelde in het kort wat er was gebeurd sinds zijn afscheid van Alwerich. Hij deed verslag van zijn jaren in Firnstayn, de zoektocht naar de alfensteen, Iskendria en Yulivee, en ten slotte van de zeeslag en het gevecht met de devanthar.


  'Bij alle hallen der alfen!' riep Wengalf uit. 'Wat een avonturen!


  Daar zou ik graag bij zijn geweest.' Hij klopte Nuramon tegen zijn arm. 'Maar in de strijd die ons te wachten staat, zullen we vast genoeg gelegenheid hebben om zij aan zij te strijden.'


  'Zolang het maar niet zo eindigt als het gevecht met de draak!'


  Ze naderden de ruiters al en Nuramon kon zien met hoeveel eerbied de krijgers naar de dwergen keken. En toen ze op een paar schreden afstand van de paarden stil bleven staan, werden de ruiters onrustig.


  Nuramon riep: 'Dit is Wengalf van Aelburin, koning der dwergen, die in de Andere Wereld zijn nieuwe rijk Aelburin heeft gegrondvest en die vandaag terugkeert naar Oud-Aelburin. Aan zijn zijde staat Alwerich, bedwinger van de grottendraak! En dit is Thorwis, het eerste kind van de donkeralfen!' Nuramon stond verbaasd over zijn eigen woorden. Het klopte. Alwerich had ooit de grottendraak verslagen. Nuramon was er zelf bij geweest. En het was al even waar dat Thorwis de oudste dwerg was en uit een tijd stamde dat de meeste dwergen nog naar het maanlicht gingen.


  De rijen der ruiters openden zich en maakten een weg vrij naar de krijgers van het kamp die nu van hun kant een brede doorgang maakten tot voor de tent van de koningin. Vastberaden liet Nuramon de dwergen voorgaan en hij verheugde zich over de bewonderende blikken die zijn vrienden ten deel vielen.


  Uiteindelijk bleven ze zo'n tien schreden voor de koningin staan. Nuramon trad naar voren en maakte een buiging. 'Mijn koningin, ik breng je een gast en misschien een bondgenoot.'


  'Ik dank je,' sprak Emerelle met zachte stem.


  Nuramon maakte plaats voor de dwergen.


  Wengalf trad naar voren, gevolgd door zijn beide metgezellen.


  De koningin keek naar het vaandel dat Alwerich op een stang droeg. 'Wengalf van Aelburin! Het is lang geleden dat wij elkaar voor het laatst hebben gezien.'


  'En we zijn niet in goede vrede uit elkaar gegaan,' zei de dwerg zonder enige vorm van eerbewijs aan de koningin. Hij toonde alle aanwezigen dat hij een koning was en daarmee gelijkwaardig aan Emerelle.


  De koningin zat op haar steen en was zo bijna op ooghoogte met Wengalf. 'Dan moeten we de juiste woorden zien te vinden om weer tot elkaar te komen.'


  'Daarheen leidt slechts één weg.'


  'Ik weet het en ik kan je alleen hetzelfde zeggen wat ik tegen koning Orgrim heb gezegd. Er zal een nieuw Alfenmark ontstaan wanneer dit laatste gevaar is uitgebannen. En in dat Alfenmark zal er voldoende plaats zijn voor trollenkoningen, elfenkoninginnen en ook voor de koning der dwergen.'


  'Als dat de toekomst is, beschouw ons dan als bondgenoten.' Wengalf keek naar Thorwis en de tovenaar kwam naast hem staan. 'We zullen je bijstaan in je magie.'


  Thorwis haalde een steen uit de plooien van zijn gewaad tevoorschijn. Het was een bergkristal waar vijf zwarte draden doorheen liepen. De alfensteen van de dwergen! 'Dank je, dat je je belofte hebt gehouden,' sprak de tovenaar.


  'Ik heb niemand gezegd dat jullie een steen bezitten. Ook al moet ik toegeven dat ik wel toespelingen heb gemaakt toen ik wist dat jullie in aantocht waren.'


  'Wat is je plan, Emerelle?' vroeg Wengalf nu.


  De koningin herhaalde wat ze eerder had gezegd: dat een toverspreuk het land aan de overzijde van de Shalyn Falah moest afscheiden en een andere Alfenmark in zijn geheel van de Andere Wereld moest scheiden. Thorwis en Wengalf luisterden aandachtig. 'Zo zal het geschieden!' riep Wengalf. 'Mijn leger zal op de rechterflank staan, tussen het einde van het ravijn en het bos, als het land inmiddels niet is veranderd.'


  'Het is nog precies zoals jij het je herinnert. Maar de mensen komen met massa's tegelijk. Jullie hoeven de strijd trouwens niet alleen aan te gaan.' De koningin keek over de hoofden van de dwergen heen. 'Mandred!' riep ze.


  De jarl trad naar voren en de dwergen keken hem nieuwsgierig aan. Nuramon had hun veel verteld over Mandred.


  'We hebben Mandriden nodig in deze strijd. Je moet naar jouw mensen gaan en ze wakker schudden, zodat ze morgen deelnemen aan de strijd.'


  Mandred knikte ernstig. 'Ik zal het doen, Emerelle!'


  'Farodin!' sprak de koningin, en Nuramons strijdmakker trad naar voren en maakte een buiging. 'Jij zult aan de zijde van Ollowain en Giliath de Shalyn Falah verdedigen. Ik geef je de leiding over mijn lijfwacht.' Ze keek naar Orgrim. 'En de trollen zullen jullie ondersteunen, want zij hebben ooit zelf de brug bestormd. Als verdedigers en voormalige aanvallers hun krachten verenigen, dan zal de Shalyn Falah standhouden.'


  'Ik dank je, mijn koningin,' sprak Farodin toonloos.


  Emerelle richtte haar blik op Nuramon. 'En nu wat jou betreft. Ik wil dat je de elfen aanvoert die aan de zijde van de dwergen vechten.'


  'Aanvoeren?' vroeg Nuramon.


  'Zwaardvechters en ruiters uit Alvemer en de boogschutters van Nomja zullen je ter beschikking staan, evenals de krijgers uit je eigen clan.'


  'Ik dank je, Emerelle,' hoorde Nuramon zichzelf zeggen. Maar hij zag zichzelf niet als aanvoerder. Farodin was ervoor geschapen, of Obilee, Ollowain of Giliath. Hij was vast niet geschikt om zo'n verantwoordelijkheid te dragen.


  De koningin wendde zich weer tot Wengalf. 'Ik vraag je, Wengalf... koning van Aelburin. Neem de plaats in die je in deze kring toekomt. Daarmee sluit zich deze cirkel van het lot en zijn wij bereid voor de storm die een einde zal maken aan dit tijdperk.'


  Er viel een stilte, terwijl de koning van de dwergen met Thorwis en Alwerich naar de steen liep die tegenover die van de koningin lag. Daar aangekomen bleef hij staan en hij keek om zich heen. Hij gaf Alwerich een teken en die ramde uit volle kracht de stang van zijn vaandel in de grond terwijl de koning plaatsnam.


  In het kamp brak een gejubel uit zoals Nuramon nog maar zelden had gehoord onder alfenkinderen. De elfen juichten, de centauren hinnikten, de trollen brulden en Mandred... Mandred brulde ook.


  DE LEVENDE STAMVADER


  Liodreds lijk lag opgebaard op een koets die behangen was met witte doeken. Vijftig centauren vormden de ere-escorte voor de gevallen koning van Firnstayn. Tussen de paardmensen met hun ruige benen voelde Mandred zich op zijn gemak, hoewel de berichten over zijn volk hem in diepe treurnis hadden gedompeld. Slechts een enkeling had vrijwillig de oude goden afgezworen en het geloof in Tjured aangenomen. Daarop hadden de Tjuredpriesters hele dorpen afgeslacht. Emerelle had alle bewoners van het Fjordland asiel in Alfenmark beloofd. Elfenruiters en trollen waren uitgerukt om de vluchtelingen te escorteren, maar duizenden waren omgekomen in sneeuwstormen of door lawines op de hoge bergpassen. Wie de vlucht had overleefd, was naar het Lamiyaldal zo'n tien kilometer van Emerelles burcht gebracht. De koningin en ook Ollowain hadden Mandred gewaarschuwd. Het moreel van de mensen was gebroken; ze waren totaal verzwakt en ze waren getekend door het leed uit het verleden. Ze rekenden er niet op dat er meer dan een stuk of tweehonderd zouden deelnemen aan de komende strijd.


  Toen de jarl de heuvel boven het dal bereikte, zonk de moed hem in de schoenen. Ontelbaar veel vluchtelingen woonden hier in kampen. Er waren bijna geen tenten meer, de mensen moesten onder de blote hemel op de grond slapen. De rook van honderden kampvuren hing als een donkere wolk over de weilanden.


  De mensen staarden Mandred aan toen hij de heuvel af kwam dalen. Ze herkenden hem niet. Hoe zouden ze ook? Niemand in het elfenkamp had hem kunnen of willen zeggen hoeveel eeuwen ze hadden verloren door de val van de devanthar. Het deed er ook niet toe. Het enige wat telde was dat ze morgen de aanval zouden afslaan. Maar toen Mandred naar deze schare vertwijfelde mensen keek, begon hij er ernstig aan te twijfelen of ze wel geschikt waren om aan de gevechten deel te nemen. Het ergste was nog de aanblik van de kinderen. Met holle wangen en ingevallen ogen, verzwakt door de vlucht, stonden ze langs de kant van de weg toe te kijken hoe de centauren met de schitterende witte wagen naderden. Sommigen lachten en zwaaiden zelfs, hoewel ze zo zwak waren dat ze amper op hun benen konden staan. Wat waren die Tjuredpriesters voor monsters dat ze zelfs kinderen de dood injoegen!


  Midden in het vluchtelingenkamp stond een tent van verschoten groen linnen. Voor de ingang stond wijdbeens een reus van een krijger. Hij droeg een zwarte uitrusting en leunde tegen een grote aks. Hij keek grimmig en hij nam Mandred op met kille, blauwe ogen op. 'Dus jij bent door de elfen gestuurd om hier voor stamvadertje te spelen.'


  De jarl sprong uit zijn zadel en onderdrukte de impuls om de wachtpost een vuistslag tegen zijn kin te geven. 'Waar is de koning? Ik kom hem zijn uitrusting brengen.'


  'Je vrienden hebben je slecht geïnformeerd. De koning ligt dood op de Havikspas. Daar had hij zich met honderd man tegen de ordepriesters opgesteld om onze vrouwen en kinderen een paar uur extra de tijd te geven voor hun vlucht.' Mandreds woede op de krijger smolt weg. 'Wie voert in zijn plaats het commando?'


  'Koningin Gishild.'


  'Kan ik haar zien? Koningin Emerelle stuurt me. Ik... Ik kom net uit Firnstayn. Ik heb alles gezien.'


  De wachter streek over zijn snor en fronste zijn voorhoofd. 'Er komt al dagenlang niemand meer door de Unies van de orderidders. Hoe heb je dat geflikt?'


  'Een van mijn metgezellen heeft een alfenpad geopend.'


  Een steile rimpel doorgroefde het voorhoofd van de krijger. Hij keek naar de witte wagen. 'Waarom breng je die koets met je mee?'


  'Daar ligt koning Liodred in opgebaard. Hij is aan mijn zijde gestorven.'


  De wachter keek met grote ogen van schrik. Toen zakte hij op zijn knie. 'Neem mij niet kwalijk, stamvader! Ik... Niemand geloofde er nog in dat die oude profetie nog zou uitkomen. We hebben zoveel...'


  Mandred greep de man bij zijn arm vast en trok hem overeind. 'Ik houd er niet van als mannen voor mij knielen. Je had gelijk met je wantrouwen. En ik ben trots dat er in het Fjordland nog altijd mannen zijn zoals jij. Hoe heet je?'


  'Ik ben Beorn Torbaldson, stamvader.'


  'Het zal me een genoegen zijn jou morgen in de slag aan mijn zijde te weten, Beorn.' Mandred merkte dat de krijger zijn lippen op elkaar perste alsof hij een plotseling opkomende pijn probeerde te onderdrukken. 'De koning heeft je vooruitgestuurd op de Havikspas, nietwaar?'


  Een spier in de wang van de wachter trilde licht. 'Ja,' zei hij moeizaam.


  'Ik weet niet wat mijn nakomeling voor man was, Beorn. Ik kan je alleen zeggen wat ik in zijn plaats zou hebben gedaan. Ik zou mijn dapperste en trouwste krijger hebben uitgezocht om mijn vrouw in veiligheid te brengen. En als ik het ooit zou meemaken dat iemand jou een lafaard noemt omdat je niet als ravenvoer aan de zijde van de koning op de Havikspas ligt, dan zal ik die net zo lang in elkaar meppen tot hij de waarheid inziet. Rijd morgen aan mijn linkerzijde. Je moet weten dat ik er de pest aan heb om een schild te dragen. Wees mijn schild!'


  De ogen van de krijger begonnen te stralen. 'Geen schild zou je beter kunnen beschermen dan ik'


  'Dat weetik.' Mandred glimlachte. 'Mag ik nu naar de koningin?'


  Beorn verdween even de tent in, even later klonk een heldere vrouwenstem. 'Kom binnen, Mandred Torgridson, stamvader van mijn clan.'


  De wanden van de tent dempten het zonlicht tot een groen schemerlicht. De tent was spaarzaam ingericht. Er stond een smalle bedstede, een klein tafeltje, twee kledingkisten met ijzerbeslag en als enige luxe een fraai gesneden leunstoel met een hoog voetenbankje. Gishild was een jonge vrouw. Mandred schatte haar hooguit midden twintig. Ze had een fijnbesneden gezicht, maar ze was ongewoon bleek. Roodblond haar viel los over haar schouders. Ze droeg een strak aangesnoerd donkergroen wambuis en daaronder een wit hemd. Gishild zat in de leunstoel met haar voeten op het voetenbankje. Rond haar benen had ze een dunne deken geslagen. Op de tafel naast haar


  lag een slanke dolk binnen handbereik.


  De koningin maakte geen aanstalten op te staan toen Mandred binnenkwam. Ze stuurde Beorn met een vluchtig handgebaar weg. 'Je bent dus toch nog gekomen, stamvader,' zei ze bitter. 'We hebben zo op je gehoopt toen ze de eerste bres in de muren van Firnstayn sloegen. Of in die nacht toen mijn man in een sneeuwstorm een uitval tegen het kamp van de orderidders aanvoerde, zodat de overlevenden van de stad de bergen in konden vluchten. Zelfs op de Havikspas heb ik nog tot Luth gebeden dat je eindelijk zou komen. Nu is het te laat, stamvader. Er is geen land meer waarvoor je volk zou kunnen vechten. We zijn vluchtelingen, bedelaars in een vreemd land, aangewezen op de aalmoezen van Emerelle. En het ziet ernaar uit dat zelfs de elfen niet in staat zijn de macht van de priesters te breken. De verbrande eik werpt zijn schaduwen over het Hartland.'


  Mandred zuchtte diep. Wat kon hij zeggen? Hoe vreselijk het was om in het toevluchtsoord van de devanthar te staan en hulpeloos te moeten aanzien hoe je eigen volk een vertwijfelde oorlog voert? 'Ik kan niets ongedaan maken. En er zal voor ons geen weg terug zijn naar onze geboortestreken. Maar Emerelle heeft me beloofd dat ze ons in Alfenmark een eigen koninkrijk zal geven. We zullen nog eenmaal moeten vechten, dan zullen de Tjuredpriesters voorgoed worden teruggeslagen. Emerelle zal de poorten van Alfenmark afsluiten en nooit zal er meer een priester komen om eën Fjordlander te folteren en te vermoorden omdat die trouw blijft aan zijn oude goden.'


  De koningin keek hem vermoeid aan. 'Ik heb al te vaak over laatste gevechten gehoord, stamvader.' Ze wees naar de ingang van haar tent. 'Je ziet wat er van je volk geworden is. De mensen hebben alle hoop verloren. Alle nederlagen hebben hun trots gebroken.'


  'We zullen ze weer moed geven! Vanmiddag wil ik Liodred begraven. En dan zal ik tot hen spreken. Ik wil graag dat jij dan aan mijn zijde staat. Ik weet zeker dat ze je nog altijd vereren, Gishild.'


  'Ik zal nooit meer aan iemands zijde staan!' De koningin sloeg de deken terug en Mandred zag twee rood opgezwollen, met pek besmeurde stompjes. Haar voeten waren vlak boven haar enkels geamputeerd.


  'Ik wil geen woorden van medelijden. Dit stelt niets voor! Op de Havikspas is mijn zoontje in mijn armen bevroren. Ik kon hem niet genoeg warmte geven...' Ze stokte. 'Een paar bevroren voeten zijn niets in vergelijking met die pijn. Ik... Ik wil nooit meer in een open graf kijken, stamvader. Ik ben zelf een open graf. En daarmee ben ik de spiegel van jouw volk.'


  Verbijsterd keek hij naar haar verminkte benen. 'Je had de elfen om hulp kunnen vragen. Hun tovenarij is machtig. Ze hadden...'


  'Had ik een van hun genezers van het leger voor een ziek kind moeten wegroepen? Wij hebben meer ellende mee naar Alfenmark genomen dan hun toverkracht kan verlichten.'


  Mandred voelde zich machteloos. Wat kon hij deze verbitterde vrouw nog zeggen? Woorden van hoop moesten in haar oren als hoon klinken. Was hij maar vroeger teruggekeerd! Hij maakte een buiging. 'Met jouw toestemming zal ik me terugtrekken en de begrafenis van koning Liodred voorbereiden.'


  'Wacht nog even, stamvader!' Ze wenkte hem naderbij te komen. 'Kniel naast mij neer.'


  Verbaasd gehoorzaamde hij.


  Gishild fluisterde tegen hem: 'Ik heb gehoord hoe je tegen Beorn sprak. Sinds de dag op de Havikspas is hij een gebroken man. Je hebt hem zijn moed teruggegeven. Neem de uitrusting van Alfadas en trek die aan wanneer je bij het graf van Liodred het volk toespreekt. Wellicht lukt het je om in de as van het verdriet nog een vonkje hoop te doen opflakkeren. Mij is die kracht niet gegeven, Mandred Torgridson. Maar ik weet dat menigeen zelfs nu nog hoopt op de terugkeer van de levende stamvader. Spreek hen toe. Je hebt gelijk... Het mag niet zo zijn dat na al die eeuwen van vriendschap in de laatste slag het vaandel van Firnstayn niet meer aan de zijde van dat van de elfen wappert. Behoed ons volk voor die schande.'


  TWEE ZWAARDEN EN HERINNERINGEN


  "Nuramon zat in de kamer van Gaomee. De koningin had hem die voor het laatst ter beschikking gesteld. Tot zijn verbijstering had hij daar een beeltenis van zichzelf aan de muur aangetroffen. Iedereen die hier ooit de nacht voor de elfenjacht overnachtte, werd vereeuwigd in een omlijst tafereel. Toch was Nuramon er niet op voorbereid geweest zijn eigen gezicht op de muur te zien. Wat hem vooral verbaasde was de manier waarop hij was afgebeeld: met zijn beide zwaarden in zijn handen bedreigde hij een schaduw die een gouden edelsteen in zijn hand hield - de devanthar met zijn alfensteen. Ofwel was deze schildering na de zeeslag vervaardigd, of de blik van de koningin had tot ver in de toekomst gereikt.


  Nuramon keek naar de gelaatstrekken van zijn evenbeeld. Het waren die van een moedige elf die ieder gevaar leek aan te kunnen, maar die toch niet grimmig overkwam. Deze elf was ongetwijfeld een goede aanvoerder. De vraag was alleen of Nuramon morgen recht zou kunnen doen aan deze afbeelding. Als hij moest uitgaan van zijn gedrag vandaag lag dat niet in de lijn der verwachting. Het was een vermoeiende dag geweest, vooral omdat zijn geheugen nog altijd verward was.


  Hij had veel verantwoordelijkheid overgedragen aan Nomja, al had hij haar nog niet eens in eigen persoon gezien. Alle berichten waren per boodschapper gegaan. Ze bevond zich in het legerkamp aan de rechterflank, op zo'n vijf uren gaans van Emerelles burcht. Wengalf en zij hadden gesproken over de opstelling van de krijgers en Nuramon had alles in haar handen gelegd.


  In plaats van bevelen te geven, had hij hier in zijn kamer zitten nadenken. Zijn clan had hem bezocht om hem van zijn uitrusting te voorzien. Op zijn verzoek hadden ze hem een platenharnas gegeven dat een imitatie was van Gaomees drakenuitrusting. Al snel waren ze weer vertrokken, waarschijnlijk ook omdat er niemand meer was die hij nog van vroeger kende. De oude Elemon was allang naar het maanlicht gegaan en zeifis de jongeren, zoals Diama, waren er niet meer. Onder hun nakomelingen was Nuramon een legende geworden. Wat een teleurstelling zou het voor hen zijn als de grote Nuramon, die met zijn metgezellen de devanthar had verslagen, als doodgewone elf ten strijde zou trekken en hij in niets verheven zou zijn boven de anderen!


  Hij moest lachen. Destijds, toen hij voor het eerst in deze kamer had gezeten, had de afwijzende houding van zijn clan hem pijn gedaan. En nu vond hij het niet prettig dat ze hem met eerbied en respect tegemoet traden? Dat kon toch niet waar zijn! Zijn herinnering vertelde hem dat respect hem geenszins vreemd was. Dat had hij al eerder gekregen, vooral bij de dwergen. Maar dat was in een ander leven geweest...


  Stukje bij beetje raakten zijn herinneringen geordend; nog even en hij zou de steentjes van het mozaïek kunnen samenvoegen. Op het moment was er gewoon te veel dat hij nog moest zien te begrijpen. Zo herinnerde hij zich dat hij ooit van een elfin genaamd Ulema had gehouden. Uit die liefde was een kind voortgekomen dat ze Welda-ron hadden genoemd. Dat was de naam van de grondvester van zijn clan. Zou hij, Nuramon, de vader van Weldaron blijken te zijn? Hij kon het niet geloven.


  Ook de gevoelens die hij ooit voor Emerelle had gekoesterd, en die zij nooit had kunnen beantwoorden, verwarden hem. Natuurlijk, veel elfen droomden bij het zien van Emerelle stiekem van haar liefde. Er was geen vrouw over wie meer liefdesgedichten en minneliederen waren geschreven dan de elfenkoningin...


  Het geluid van voetstappen voor de deur wekte bij hem de herinnering aan die nacht voor het vertrek van de elfenjacht. Nuramon keerde zich om; hij vermoedde al wie er naar hem toe kwam. En toen de deur openging en hij Emerelle zag, wist hij dat hij zich niet had vergist De koningin was bij hem gekomen, net als in die nacht waarin voor hem alles was begonnen. Net als destijds droeg ze het grijze gewaad van een tovenares, en haar donkerblonde haar golfde zacht over haar schouders. Hij keek in haar lichtbruine ogen en vond ook daar de glans van die lang vervlogen nacht.


  Ze deed de deur achter zich dicht en glimlachte tegen hem alsof ze een reactie van hem verwachtte.


  'Emerelle,' zei hij en hij keek haar lang aan. 'Het is geen toeval dat je bij mij komt, wel?'


  , 'Nee. Niets wat wij zeggen of doen is toeval. Hier sluit de cirkel zich, Nuramon, vader van Weldaron en zoon van Valimee en Deramon.'


  Toen de koningin de namen van zijn eerste ouders noemde, keerde zijn herinnering aan hen terug. Zijn vader was een krijger geweest, zijn moeder een tovenares. Ze waren vroeg naar het maanlicht gegaan, maar ze hadden van hem gehouden zoals alleen de eerste al-fenkinderen van hun zonen en dochters hadden gehouden. 'Ben ik zo oud?' vroeg hij.


  De koningin knikte. 'Ik wist allang dat jou op een dag een belangrijk lot ten deel zou vallen. Je was destijds een van mijn strijdmakkers. We hebben elkaar in Ischemon leren kennen, in de strijd tegen de zonnedraken. Destijds was ik nog geen koningin. Ik was nog op zoek naar mijn bestemming en we zijn samen naar het orakel Telmareen gegaan. Je weet wat zij heeft gezegd.'


  Nuramon herinnerde zich alles waar de koningin over sprak. Haar woorden waren toverformules die vers na vers zijn herinnering ordenden en alle indrukken van destijds bij hem terugbrachten. Zelfs de lichtgestalte van het orakel zag hij ineens weer voor zich en haar stem galmde na al die lange tijd nog na in zijn oren: Kies je eigen verwantschap! Bekommer je niet om je aanzien! Want alles watje bent, zit in je.


  De koningin ging nu vlak voor hem staan, haar blik ging tussen zijn ogen heen en weer. 'In die dagen waren er maar weinig regels. We moesten onze eigen regels maken en daarom heb jij er in al je levens moeite mee gehad om volgens de regels van anderen te leven. Herinner je je wat ik je heb gezegd voordat je je laatste adem uitblies?'


  Hij was gewond geraakt door het brandende licht van een zonnedraak. Nu herinnerde hij zich de woorden van Emerelle en hij sprak ze hardop: 'Bij het orakel zag ik jou en het machtige kind. Yulivee! Heb jij destijds Yulivee al gezien?'


  'Ja. En sindsdien wist ik dat je haar op een dag bij mij zou brengen. Ik wist alleen niet wanneer. En dus oefende ik mij in geduld. Ik moest zo lang wachten en dingen zeggen en doen die niet van harte waren. Maar alles wat ik in de nacht voor de elfenjacht heb gezegd, is de waarheid. Alleen moest ik een paar dingen voor je verzwijgen, net zoals orakels dat plegen te doen. Maar nu mag je alles weten, zo je het niet allang weet. Kom!' Ze pakte zijn hand en liep met hem naar de stenen bank. Daar gingen ze zitten. 'Ik kan niet navoelen hoe het jou nu te moede is, want ik ben nooit gestorven. Mijn herinneringen zijn die van één enkel heel lang leven. Maar ik weet dat het niet gemakkelijk is om al die ervaringen een plaats te geven. Je moet groeien om het te kunnen begrijpen. En dat is een van jouw sterke kanten.' Ze liet zijn hand los en wees naar het plafond, naar de afbeelding van Gaomee. 'Ik heb destijds met opzet jou de kamer van de grote Gaomee toegewezen. Ik wist dat je een lange reis voor de boeg had. Het was het juiste tijdstip om je haar zwaard te geven. Alleen heb ik je het verhaal achter het wapen niet verteld.' Emerelle stond op, liep naar Nuramons bed en pakte zijn beide zwaarden. Ze liep weer naar hem terug en trok het kortzwaard van Gaomee. 'De dwergen hebben je vast wel wat verteld over dit wapen.'


  'Ze zeiden dat een dwerg genaamd Teludem het had gesmeed voor een elf.' Nuramon kreeg een ingeving en vroeg: 'Was dit wapen ooit een geschenk aan mij?'


  'Nee, dat hebben de dwergen aan mij gegeven. Ze zeiden dat ze naar de Andere Wereld zouden gaan om daar een rijk te zoeken waarin Wengalf koning kon blijven. Het was in de tijd dat ik niemand naast mij mocht dulden, opdat kon geschieden wat nu komen zal. Onze wegen scheidden in toorn. Maar Wengalf is niet dom. Hij gaf mij het wapen en zei dat ik hem dat moest sturen wanneer ik bereid was hem als koning te respecteren.'


  'Daar hebben de dwergen nooit iets over gezegd,' antwoordde Nuramon.


  'Ik gaf Gaomee het wapen, omdat zij uit het geslacht kwam dat voorbestemd was om dicht bij de dwergen te komen.' De koningin leek op een reactie van hem te wachten.


  Ineens begreep Nuramon wat ze bedoelde. 'Gaomee komt uit mijn clan?'


  'Ze komt niet alleen uit jouw clan, ze was jouw dochter.'


  Dat nieuws trof Nuramon als een mokerslag. Gaomee was zijn dochter! 'Ik herinner me haar niet meer.'


  'Je was al gestorven toen Diyomee haar baarde.'


  'Diyomee!' zei Nuramon voor zich uit. Het was een ongelukkige liefde geweest. Haar vader had hem gehaat en Nuramons rivaal had hem in een duel gedood.


  'De familie verstootte Diyomee. Toen heb ik besloten haar hier bij mij op te nemen. Ze baarde het kind, gaf haar de naam Gaomee en ging naar het maanlicht. Ik heb het kind geadopteerd. En toen ik haar tot de elfenjacht riep, toen voelde ik dat het goed was om Gaomee het kortzwaard toe te vertrouwen. Ik heb haar alles verteld over haar vader en ze bewonderde je daden in Ischemon. Alleen zo kon ze de draak Duanoc verslaan.'


  'Ik ben toch wedergeboren. Waarom is ze niet bij mij gekomen?'


  'Ze durfde niet. Ze was bang dat je haar zou afwijzen. Maar voordat ze haar liefde vond en naar het maanlicht ging, heeft ze mij het zwaard toevertrouwd en gezegd dat ik het voor jou moest bewaren en het je moest geven als de tijd rijp was. En dat heb ik gedaan.' Ze legde Gaomees wapen weer weg. 'Je hebt het zwaard naar de dwergen gebracht en zo wisten ze al spoedig hoe dit tijdperk ten einde zou gaan. Ze hoorden van Dareen wanneer ze terug moesten keren naar hun oude hallen.' Emerelle trok nu het langzwaard, Nuramons oude wapen. 'Thorwis en Wengalf waren wijs. Ze gaven je je oude zwaard en toen ik het bij jou zag, wist ik dat je bij de dwergen was geweest. Zo werd jij tot boodschapper van het lot. Met dit wapen vertelde je mij dat de dwergen zouden komen. En je hebt mij eraan herinnerd waar dit wapen vandaan komt.'


  'Weet je dat dan?' vroeg Nuramon verrast.


  'Weet jij het.niet meer?'


  Nuramon dacht even na. Het zwaard had hem door zo vele levens begeleid. Zijn strijdmakkers hadden het naar zijn clan gebracht, en daar had het op hem gewacht. Maar waar kwam het vandaan?


  'Doe geen moeite,' zei Emerelle en ze stopte het zwaard terug in de schede. 'Het is een geschenk van mij geweest. Ik gaf vroeger al mijn strijdmakkers een wapen.'


  Nuramon kon het zich niet herinneren en dat irriteerde hem.


  De koningin legde haar hand op zijn schouder. 'Je geheugen zal terugkeren. Je zult tijd nodig hebben om alles te ontdekken. Het is een heel bijzondere reis, heel anders dan de reis die nu achter je ligt. Doe net als de dwergen, houd mijn woorden zolang in je geheugen totdat je ze zelf herinnert.'


  Nuramon staarde naar het wapen dat naast de koningin lag. 'Dan is de magie in dit zwaard jouw magie.'


  Emerelle lachte. 'Ik was destijds een ander iemand, net zoals Yulivee vroeger iemand anders was. Zelfs de devanthar zal de magie van het zwaard niet hebben herkend.'


  Nuramon keek naar de grond. Wat de koningin hem openbaarde, gooide duizend poorten open, en hij wist niet welke wereld hij het eerst zou betreden. Emerelle had gelijk: het was een reis. Een reis door een vergeten streek. 'Hoe gaat het nu verder?' vroeg hij. 'Ik voel me verloren, net alsof ik ergens op mijn lange weg verdwaald ben.'


  'Daar moeten mijn woorden je bij steunen,' antwoordde ze. 'Ze zullen je laten zien dat je meer bent dan jij denkt en dat je zoveel meer kunt zijn dan je ooit hebt durven dromen.'


  De koningin sprak alsof hem geen enkel gevaar bedreigde, alsof zijn weg voortaan zonder hindernissen zou zijn. 'Zal ik morgen sterven?' vroeg Nuramon en hij zag dat Emerelle verbaasd haar wenkbrauwen hief.


  'Nuramon, je weet dat ik je dat niet zou vertellen, zelfs niet als ik het wist. De uitkomst van een gevecht is ook voor mij niet te overzien. Het lot verandert daarbij zo vaak. Te veel zwaarden, te veel pijlen en te veel bewegingen maken het mij onmogelijk om de afloop van dat alles te kunnen zien. Ik kan niet eens herkennen of we Alfenmark kunnen redden. Ik weet alleen wat zou moeten zijn. En dat moet ik verzwijgen, omdat het anders niet kan geschieden. Ik weet wat je beweegt. Je vreest dat Farodin en jij allebei zouden kunnen sterven.'


  'Ja. Dan zou Noroëlle verloren zijn en ik zou in een nieuw leven geboren worden waarin ik me haar bittere lot zou herinneren zonder ooit iets voor haar te kunnen doen. Waarom kun je je vonnis niet opheffen? Waarom moet de magie die Alfenmark van dé Andere Wereld scheidt pas na de eerste toverspreuk worden gesproken?'


  'Omdat ik mijn dood zag wanneer we alleen het land aan de overzijde van de Shalyn Falah zouden afscheiden.' Emerelle staarde voor zich uit. 'Een pijl treft mij, en dan kan de toverspreuk nooit meer worden gesproken. De Tjuredpriesters zullen echter andere poorten naar Alfenmark openen als wij onze wereld niet van de hunne scheiden.' Ze knipperde met haar ogen en keek Nuramon weer aan. 'Noroëlle moet blijven waar ze nu is zodat ik kan leven. Maar denk niet dat ik uit zelfzuchtigheid handel. Het gaat mij alleen om Alfenmark. Ook de koningin kent medelijden en ze lijdt wanneer ze dingen moet zeggen en doen die in tegenspraak zijn met de wensen van haar hart.' Emerelle legde haar hand op zijn schouder. 'En mijn hart zegt me dat er voor Noroëlle hoop moet zijn. Daarom doe ik je een belofte.' Haar ogen glansden. 'Als Farodin en jij sterven, dan zal ik mijn troon aan Yulivee overdoen en in jullie plaats Alfenmark verlaten.'


  Nuramon had alles verwacht, maar dit niet. 'Zou je dat echt doen?' vroeg hij.


  De koningin knikte. 'Ja. Ik heb me in al die eeuwen altijd neergelegd bij het noodlot, maar het zou ondraaglijk voor mij zijn om in een bloeiend tijdperk te moeten leven en jou en Farodin als wedergeborenen te zien. Ook Obilees verdriet zou ik niet langer kunnen verdragen. Het zou een schuld betekenen waarmee ik niet langer zou kunnen leven. Je ziet, er blijft hoop voor Noroëlle zolang wij morgén maar winnen.'


  Nuramon pakte de hand van de koningin en kuste die. 'Dank je, Emerelle. Dat ontneemt me de angst voor het gevecht.' Hij keek naar de beide zwaarden. 'Ik wil je graag Gaomees zwaard geven, want je hebt gelijk: hier sluit de cirkel zich.'


  'Nee. Niet voor het zwaard. Je moet het wapen houden. Het heeft zijn nut voor Alfenmark vervuld, maar voor jou is het een teken van je weg. En die is nog niet ten einde.' Ze kuste hem ten afscheid op zijn voorhoofd en stond op. 'Overleef de slag en vind Noroëlle! Daarna kun je het wapen opgelucht uit handen geven.' Met die woorden verliet de koningin zijn kamer.


  DE DOLK VAN DE KONINGIN


  Het lawaai vanuit het legerkamp drong tot boven in de toren door. Luid dreunden de hamers van de wapensmeden. Paarden hinnikten onrustig. Bij een paar kampvuren werd gezongen. Ieder vocht op zijn eigen manier tegen de angst. De dag van morgen zou beslissen over het voortbestaan van Alfenmark.


  Farodin leunde tegen de reling van het balkon en dacht aan de dag die dit alles teweeg had gebracht. Als Guillaume stilletjes, misschien door verstikking met een kussen, was omgebracht in zijn huisje bij de torentempel in Aniscans, was dit alles dan niet gebeurd? Had hij dat kunnen doen? Was het zijn zwakte geweest die ertoe had geleid dat de vijand nu voor het Hartland van Alfenmark stond? Of was het allemaal al begonnen met de dood van Gelvuun?


  Hij haalde diep adem. Er was iets niet in orde met de koele nachtlucht. Een zweem van een al te bekende geur. De stank van zwavel. Of beeldde hij zich dat alleen maar in? Was hij bezig langzaamaan


  gek te worden? Of had hij in zijn belangrijkste gevecht toch niet gezegevierd? Lag de devanthar nog altijd op de loer en ging hij in het geheim nog altijd zijn kwalijke gang, net als destijds in de ijsgrot toen ze hem dood hadden gewaand?


  Hij probeerde uit alle macht zijn vertwijfelde gedachten te verdringen en alleen het beeld van het legerkamp in zich op te nemen. Zo ver het oog reikte waren tenten opgeslagen, en kampvuren brandden tot ver in de heuvels. Nog nooit hadden alle volkeren van Alfen-mark gezamenlijk opgetreden. Ook dat was een gevolg van Guillaumes dood. Oude vetes waren vergeten... Farodin dacht aan Orgrim. Toen de ziel van trollenkoning Boldor honderd jaar na de zeeslag nog altijd niet was wedergeboren, had Skanga hertog Orgrim tot heerser over zijn volk uitgeroepen. De trollen, die zoveel ongeluk over het elfenvolk hadden gebracht, zouden morgen bij Welruun dicht bij de Shalyn Falah staan om zij aan zij met de elfen te strijden. Uitgerekend op de plek waar ze eeuwen geleden een bittere veldslag met elkaar hadden uitgevochten! Op de plek waar Aileen was gestorven! Alles was anders geworden op deze wereld. En alles leek mogelijk. Als hij de dag van morgen zou overleven, dan zouden ze naar Noroëlle gaan. Farodins hand streek over het kleine leren buideltje waar Noroëlles smaragd in zat. Hij voelde een brok in zijn keel. Het einde van de zoektocht was zo dichtbij! Maar hoe zou Noroëlle veranderd zijn na al die honderden jaren eenzaamheid? Wat was er nog over van de elfin van wie hij ooit zoveel had gehouden? En wat was er over van de Farodin die zij ooit had gekend?


  Hij hoorde een geluid achter zich en draaide zich om. De deur naar de vertrekken van de koningin ging open en Emerelle kwam bij hem op het balkon staan. Ze was helemaal in het wit gekleed. Nog nooit had Farodin haar in dit gewaad gezien. Het was heel eenvoudig, zonder enige versiering. Een hoge kraag omsloot haar hals. Het gewaad was getailleerd, had wijdvallende mouwen en viel tot op haar enkels.


  'Ik ben blij je hier nog één keer te kunnen ontmoeten,' begroette ze hem met warme stem. We hebben hierboven zo vaak over de dood gesproken.' De koningin kwam naast hem bij de stenen leuning staan en keek naar het landschap beneden.


  'Voor jou is er veel tijd voorbijgegaan sinds we hier voor het laatst stonden. Ik heb er destijds niet aan getwijfeld dat jouw bevelen altijd slechts het welzijn van Alfenmark dienden,' zei Farodin peinzend.


  In het legerkamp klonk het uitgelaten gelach van centauren. 'En wat denk je nu?' vroeg Emerelle.


  'Ik ben blij dat ik Guillaume niet heb gedood. Hij was een goed mens. Als hij langer had geleefd... Misschien was dit dan allemaal niet gebeurd.' Hij liep een eindje weg van de balustrade en nam Emerelle op. Ze zag er zo jeugdig uit. Zo mooi en onschuldig. 'Waarom heb je uitgerekend mij onder alle alfenkinderen uitverkoren om jouw beul te zijn?'


  'Als één enkele dolkstoot honderden andere doden kan voorkomen, is het dan verwerpelijk hem uit te voeren?'


  'Nee,' antwoordde Farodin beslist.


  'En omdat jij zo denkt, heb ik jou uitgekozen om mijn dolk te zijn. Er zijn tijden geweest waarin één enkele dolkstoot de uittocht van de dwergen had kunnen verhinderen of het vertrek van de elfen van Valemas. Ik was bang dat onze volkeren over alle windstreken verstrooid zouden worden, of erger nog: dat we lange, bloedige vetes met elkaar zouden uitvechten. Alfenmark dreigde ten onder te gaan, we hebben gedood en het daardoor gered. En als we morgen standhouden, dan zal Alfenmark zo sterk zijn als nooit tevoren en dan zal een nieuw tijdperk aanbreken. Wat betekent het om een lichaam te offeren als je weet dat de ziel wedergeboren zal worden? Het is slechts vlees dat vergaat. En de ziel krijgt een nieuw begin, dat dit keer misschien niet over duistere paden zal leiden.'


  'Heb je nooit getwijfeld aan de juistheid van wat je doet?'


  Emerelle draaide zich om en leunde tegen de balustrade. 'Hoe meet je goed en fout, Farodin? Ik heb jou en Nuramon opdracht gegeven om Guillaume te doden. In plaats daarvan hebben jullie geprobeerd om hem te redden. En toch is Guillaume vermoord. Het lot had de dag van zijn dood allang bepaald. En hoewel jullie de bloeddaad niet hebben begaan, is hij wel toegeschreven aan het volk der elfen. Voor Noroëlle als moeder was het het juiste besluit om haar kind niet aan mij af te staan. En voor jullie was het het juiste besluit om Noroëlles zoon niet te doden. En toch staan we hier en vechten we om Alfenmark. Ik heb altijd mijn best gedaan om in het belang van alle alfenkinderen te handelen. Misschien heb je er wat aan als je weet dat ik over een dood nooit lichtvaardig een besluit heb genomen.'


  Farodin vond het antwoord niet bevredigend. Vroeger had hij er minder moeite mee gehad om de woorden te accepteren zonder naar het waarom te vragen.


  Lange tijd stonden ze zwijgend bij elkaar te luisteren naar het rumoer van het legerkamp.


  'Ruik je de zwavel?' vroeg hij.


  Ze knikte. 'Je hebt uiterst verfijnde zintuigen nodig om de geur hier nog te kunnen waarnemen. Het komt van de overkant van de Shalyn Falah.'


  Farodin zuchtte. Ze hadden voor de laatste krijgsraad verslag uitgebracht over hun strijd met de devanthar. Emerelle had gezwegen. Was dat omdat ze niet voor alle legeraanvoerders de waarheid wilde openbaren? 'Hij heeft ons dus weer misleid,' zei Farodin vertwijfeld. 'Net als destijds in de ijsgrot toen wij dachten dat we hem hadden verslagen. Voert hij het bevel over de legers van de orderidders en over die die de scheur tussen de werelden hebben gecreëerd?'


  De koningin streek in gedachten een haarlok uit haar gezicht. Na een tijdje keek ze op en zocht zijn blik. 'De devanthar is voorgoed vergaan. Jullie hebben hem op alfenwijze gedood. Onze voorouders banden de devanthars destijds in hun magische wapens. En daarna vernietigden ze die wapens. Hij zal niet weerkeren... En toch is hij op zijn manier onsterfelijk. Zijn zaad in de Andere Wereld heeft rijkelijk vrucht gedragen. Het waren priesters met zijn bloed in hun aderen die tijdens de tweede belegering van Firnstayn de scheur hebben gecreëerd. Het gebeurde per ongeluk. Ze wilden tegelijkertijd de alfenster op de Loumaentsklip en de ster op het strand ritueel afsluiten. Maar in plaats dat ze onze werelden van elkaar scheidden, hebben ze de grenzen neergehaald. Door de eeuwen heen is het bloed van de devanthar verdund. Vandaag de dag is er geen priester meer die alfenkinderen kan vermoorden met zijn toverkracht. Gebeurtenissen zoals tijdens de zeeslag, toen ik bijna was gedood, hebben zich sindsdien niet meer voorgedaan. Onze vijand heeft echter geen behoefte meer aan magie. Ze winnen enkel door de kracht van hun wapens. En ongeacht hoe hoog hun verliezen in de gevechten tegen ons zijn, ze kunnen iedere dode vervangen, terwijl de volkeren der alfenkinderen langzaam leegbloeden. Daarom moeten wij morgen winnen! We moeten onze wereld nog één dag tegen hen beschermen!'


  In Farodin kwam even de gedachte naar boven of ze misschien tegen hem loog om zijn strijdvaardigheid niet aan te tasten. Ze zag er zo onschuldig uit. Zo rein.


  Maar maakte het op dit moment iets uit of ze tegen hem loog? De slag om Alfenmark moest worden gewonnen en van één ding was hij overtuigd: dat ze er alles aan zou doen om de volkeren van Alfenmark te redden.


  Farodin maakte een korte buiging en kuste haar zacht op haar wang. 'Pas goed op jezelf, mijn vriend. Er is een Emerelle die alleen wij tweeën kennen. Jij hebt haar geheim door de eeuwen heen bewaard. Daarvoor wil ik je bedanken.'


  Farodin was verrast. 'Ik dacht dat Ollowain mijn plaats had ingenomen.'


  De koningin keek hem indringend aan. 'Nee. Hij is misschien de beste vechter van Alfenmark, maar om de dolk van de koningin te zijn, daarvoor heeft hij het talent niet. In Aniscans heeft hij gefaald. Daarna was jij het weer die mijn wil uitvoerde. Jij was mijn afgezant bij de trollen en je zou ze met hun bloed hebben laten betalen als ze ons verraden hadden in de zeeslag. En ten slotte was het jouw kling die de devanthar heeft gedood, de machtigste vijand die Alfenmark ooit heeft gehad.'


  OP DE SPOREN VAN EEN VOORBIJE NACHT


  "Nuramon wandelde door de boomgaard van de koningin. Ook nu moest hij weer denken aan de nacht voor het vertrek van de elfenjacht. Destijds hadden de bomen tegen hem gefluisterd, maar nu zwegen ze. Nuramon pakte wat takken van de feeënden vast, maar de warmte die deze altijd had uitgestraald was verdwenen. Teleurgesteld trok hij zijn hand terug.


  Wat was er hier gebeurd? Waren de zielen van de bomen soms naar het maanlicht gegaan? De magie die rond deze plek hing, leek nog te werken, want alle bomen droegen tegelijkertijd vruchten. Maar de tijd leek heel wat veranderingen te hebben gebracht.


  Nuramon liep langs de lindeboom waar hij Noroëlle voor het eerst had gezien en vervolgens langs de twee moerbeibomen die hem destijds hun vruchten hadden gegeven. Wat de uitslag van de veldslag morgen ook zou zijn, Noroëlle zou dit allemaal nooit weerzien. Haar meer, de fauneneik en haar huis zou ze alleen nog in haar herinnering kunnen vinden.


  Nuramon bereikte de linde en de olijfboom aan de rand van de tuin. Hier had hij als boomgeest tegen Noroëlle gesproken en ze had het spelletje meegespeeld. In die nacht had hij nooit kunnen geloven dat het noodlot zo'n moeizame weg voor hen allemaal in petto had. Hij keek omhoog en zag daar twee gezichten die naar hem keken.


  'Hé, zit je ons af te luisteren?' vroeg Yulivee lachend.


  Obilee legde haar arm om de schouder van de tovenares. 'Laat hem toch!'


  Nuramon gaf geen antwoord, maar liep het smalle trapje naar het terras op. De twee elfinnen zagen er betoverend uit. Yulivee was gekleed in een grijs gewaad van lichte stof. In haar donkerbruine haar had ze witte linten gevlochten. Obilee droeg een golvend blauw gewaad en ze had haar haar opgestoken. Niemand zou haar zo voor een krijgster hebben aangezien.


  'Yulivee en Obilee!' zei Nuramon. 'Zijn jullie beste vriendinnen geworden?'


  'Sinds de nacht dat jij wegging,' bevestigde Yulivee.


  Hij ging voor haar staan.


  Yulivee keek hem recht aan. 'Het is raar om niet meer naar je op te kijken.' Ze was net zo lang als hij. 'Je was in mijn ogen altijd zo'n reus. En in jouw ogen was ik vast een dom gansje.'


  'Nee, een kleine tovenares met veel macht, dat was je... en een innemende kwelgeest.'


  Obilee glimlachte. 'Dat is ze nog een hele tijd gebleven ook.'


  'Ik wil me daarvoor verontschuldigen,' zei Yulivee.


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Dat hoeft niet... zusje.'


  'Ik ben het niet vergeten... broer,' zei Yulivee. 'En ik heb gedaan wat jij me hebt gevraagd. Ik heb op Felbion gepast en ik woon in jouw huis. Je zult het nog kunnen herkennen, ook al is Alaen Aikhwitan weg.'


  'Hij is er niet meer?' vroeg Nuramon en hij dacht aan de feeënden.


  'In het hele Hartland zijn er geen bezielde bomen meer,' antwoordde Obilee.


  Yulivee nam een eikel uit een klein buideltje. 'Die is van Alaen Aikhwitan. Als we morgen winnen, dan zullen de zielen van de bomen wedergeboren worden. Ik weet alleen nog niet waar ik deze eikel moet planten.'


  'Wat is er gebeurd met Atta Aikhjarto?' De tovenares wees naar de boomgaard. 'De meeste zielen van de bomen zijn naar het maanlicht gegaan. Alleen een paar grote bomen hebben hun ziel behouden. Alaen Aikhwitan, Atta Aikhjarto, de feeënden, de fauneneik en nog een stuk of wat. Zij zullen de oervaders en de oermoeders van nieuwe bezielde bomen zijn. Emerelle heeft gezegd dat ze de feeënden bij de moerasfeeën wil planten.'


  Nuramon moest aan Noroëlles meer denken, dat grensde aan de weide van de moerasfeeën. Alles zou veranderen, tot iets nieuws worden. Noroëlles meer zou in het nieuwe Alfenmark vast zijn plaats in het geheel behouden.


  'Ga je echt weg?' vroeg Yulivee, en Nuramon schrok op uit zijn gedachten.


  'Ik moet het doen,' antwoordde hij.


  Yulivees glimlach verdween. 'Ik zou er heel wat voor overhebben de vrouw te ontmoeten voor wie je een dergelijk offer wilt brengen.


  Obilee heeft me over haar verteld.'


  'Ben je teleurgesteld?'


  Yulivee schudde haar hoofd. 'Nee. Je zult altijd mijn broer zijn. Ik zou nooit verwachten dat je ter wille van mij je liefde voor Noroëlle opgeeft. Ik ben zo blij dat jullie de devanthar hebben verslagen en dat ik je nog één keer mocht zien. Ik heb me vreselijk zorgen om je gemaakt' Ze omhelsde hem. 'Nu ben ik gelukkig.'


  'Zal het je erg pijn doen als ik Alfenmark verlaat?' vroeg hij zachtjes.


  Ze liet hem los en keek hem met grote ogen aan. Hij aaide zachtjes over haar wang, en er verscheen een glimlachje op haar gezicht dat deed denken aan het kind dat hij in Iskendria onder zijn hoede had genomen. 'Nee,' antwoordde ze. 'Wij hebben onze tijd met elkaar gehad. Onze reis van Iskendria hiernaartoe was het mooiste wat ik ooit heb meegemaakt.' Ze kuste hem op zijn voorhoofd. 'Wees sterk morgen!' Zachtjes maakte ze zich los uit zijn omhelzing. 'Ik moet nu terug naar het grote bos,' zei ze en ze liep weg.


  Nuramon keek haar na. Hij had zoveel gemist! Het kleine meisje aan zijn zijde was zomaar uitgegroeid tot een jonge tovenares. De overwinning op de devanthar had een hoge tol geëist.


  Obilee kwam naast hem staan. 'Ze heeft je erg gemist.'


  •Voor mij is dit allemaal moeilijk te bevatten... Bij jou was het destijds net zo. Je was een meisje toen we op elfenjacht gingen. Als vrouw wachtte je me hier weer op en heb je Noroëlles woorden gesproken. En hier heb ik Noroëlle voor het eerst aangeraakt.'


  'Ze heeft het me die nacht verteld.' Obilee keek verdrietig. 'Ze was zo dol op jou en op Farodin.'


  'Je kijkt zo verdrietig. Heeft de koningin je niet verteld dat er hoop is zolang we morgen de strijd winnen?'


  'Voor wie bestaat er hoop, Nuramon?'


  'Voor Noroëlle, natuurlijk.'


  Obilee knikte. 'De koningin heeft me alles verteld. En ik weet het al jaren. Ze vertelde me hoe ver ze zou gaan om te zorgen dat die hoop niet verloren gaat.'


  'Waarom ben je dan zo verdrietig?'


  'Weet je het niet, Nuramon? Heb je het echt nooit gemerkt?'


  Nuramon begreep aanvankelijk niet waar ze het over had, maar de gekwelde uitdrukking in haar gezicht, haar fonkelende ogen en haar trillende lippen verrieden hem wat Obilee bedoelde. Ze hield van hem! Verlegen ontweek hij haar blik. 'Sukkel die ik ben!' zei hij zachtjes. 'Vergeef me.'


  'Wat? Jij gaat met gigantische stappen door de eeuwen heen. Voor


  jou ben ik nog altijd het meisje dat door Noroëlle aan de koningin werd voorgesteld.'


  'Nee. Bij de zeeslag heb ik gezien dat je een vrouw bent. Maar sinds wanneer...?' Hij durfde de vraag niet goed te stellen.


  'Mijn gevoel voor jou is gegroeid uit een sympathie die ik al voelde toen Noroëlle met mij over jou en over Farodin sprak. Jij was mijn lieveling. En hoe langer je weg was, hoe groter mijn sympathie voor je werd. Herinner je je nog jullie vertrek, toen ik vanaf de heuvels zwaaide?'


  'Ja.'


  'Toen hield ik al van je.' Ze beet op haar lippen en leek op een reactie van hem te wachten. Toen praatte ze verder. 'Ik wist van Emerelle dat jij en je metgezellen iets groots zouden volbrengen. En ik mocht jullie niet van je pad afbrengen. Per slot van rekening wil ik ook dat jullie Noroëlle redden. En het stelt me gerust dat er hoop voor haar is, wat er morgen ook gebeurt. Maar ik weet ook dat die hoop voor mij niet meer bestaat. Zelfs jouw dood en wedergeboorte zouden mij die niet kunnen geven. Want Emerelle heeft me verteld dat jij je inmiddels je vroegere levens herinnert. Wat is dat voor noodlot dat eerst Noroëlle van me afneemt en dan onze liefde onmogelijk maakt? Moet ik dan altijd aan de kant blijven staan? Ik heb soms het gevoel dat ik zelf een gevangene ben. Alleen is er niemand die mij komt redden.' Ze begon te huilen en die aanblik schokte Nuramon. Obilee was ineens zo breekbaar en leek in niets meer op de sterke krijgster die hij van de zeeslag kende.


  Voorzichtig nam hij haar in zijn armen. Hij streelde over haar haar en over haar rug. Hij fluisterde in haar oor: 'Obilee! Als wij morgen winnen, dan breekt voor Alfenmark een gouden tijdperk aan. En ik weet zeker dat jij daarin je geluk zult vinden, je bestemming. Maar dat ben ik niet. Het ligt niet aan mij, maar aan mijn liefde voor Noroëlle. Je bent betoverend, en als ik Noroëlle nooit had ontmoet, dan zou ik vallen voor je glans, voor je gouden haar, je ogen zo groen als de zee in Alvemer en je lieflijke lippen. Het zou gemakkelijk zijn om te zeggen dat je als een zuster voor me bent of als een vriendin, maar het zou een leugen zijn. Ik voel meer voor je dan voor... Alleen voel ik voor Noroëlle nog meer.'


  Ze maakte zich los. 'Dat was alles wat ik wilde horen, Nuramon. Ik weet dat ik geen kans maak naast Noroëlle. Ik weet dat er geen hoop is voor mijn liefde. Maar te weten dat ik meer voor je ben dan een vriendin, dat is een geschenk waar ik niet op durfde te hopen. Het is als een ogenblik dat alleen van mij is.'


  Nuramon pakte Obilees handen. 'Ja, dit ogenblik is van jou.' Hij streelde over haar wangen en legde zijn armen weer om haar heen. Toen kuste hij haar lippen. Hij voelde hoe ze zich in zijn armen liet zakken. Ze had zich vast nog nooit aan een man gegeven. Toen hij zijn lippen van haar losmaakte, bleef Obilee zo dicht tegen hem aan staan dat hij haar zachte adem kon proeven. Eén gebaar van haar, één betoverend woord en hij zou de verleiding niet kunnen weerstaan...


  Ze glimlachte en beet op haar lippen. 'Dank je, Nuramon,' zei ze zachtjes. Eindelijk week ze achteruit.


  HET BEGIN VAN DE VELDSLAG


  Nuramon reed op Felbion zijn leger tegemoet. Wengalf had zijn gigantische dwergenstrijdmacht in tweeën gedeeld en de zwaardstrijders uit Alvemer tussen hen in gezet. Samen vormden ze het hoofdleger. Aan de flanken stonden Nomja's boogschutters gereed, terwijl op enige afstand de ruiters zich verzamelden. Nuramon zelf zou moeten beslissen waar de ruiterij zou worden ingezet.


  Hij bereikte de kleine kring van de aanvoerders die zich voor de katapulten van de dwergen hadden verzameld. In de gezichten van de aanwezigen was duidelijk te lezen dat er slecht nieuws was.


  'Goed dat je er bent,' zei Nomja. 'De verspieders hebben gemeld dat het hoofdleger op ons afkomt. Meer dan vijftigduizend krijgers!' Ze wees naar de heuvelketen in de verte waar de vijand overheen zou komen.


  Nuramon kon zich er geen voorstelling van maken hoeveel mensen dat waren. Hun eigen leger bestond nog niet eens uit tienduizend strijders.


  'Dat is de grootste strijdmacht die ze ooit op één plek hebben ingezet,' ging Nomja verder. 'En ons vruchtbare land voedt hen nog ook.'


  Nuramon had gehoord dat de mensen in het land aan de overkant van de Shalyn Falah hele bossen hadden gekapt om er kwartieren voor hun krijgers van te bouwen. En van de kaal geslagen vlakten hadden ze akkers gemaakt die de indringers alles gaven wat ze nodig hadden om te overleven.


  'Voor vijftigduizend man is de plek tussen het ravijn en het bos veel te smal, en ze zullen niet in het bos willen vechten,' meende Nuramon.


  'De krijgers uit Yaldemee zorgen ervoor dat het bos veilig is,' merk-te Lumnuon op, die uit zijn eigen clan afkomstig was en hem de avond tevoren ook nog had bezocht in zijn kamer.


  Nuramon keek voor zich uit naar de vlakte en knikte. Dat was voor de ordekrijgers de meest geschikte plek om door te breken. Hij richtte zich tot Nomja. 'Je vertelde dat ze op het open veld altijd eerst de ruiterij laten oprukken. Hoe zijn jullie hen tegemoet gegaan?'


  'Met pijl en boog. Daar kunnen ze weinig tegen uitrichten. Maar ze zijn arrogant en laten zich niet zo gemakkelijk terugdringen. Als ze nu met zo'n overmacht komen, zullen de boogschutters ons niet kunnen redden.'


  Nuramon wendde zich tot de dwergenkoning. 'Wengalf, ik neem aan dat jullie in drakenpantsers tegen de vijand willen optrekken...' Een formatie waarbij een groep strijders zich met schilden aan alle kanten beschermde, ook naar boven toe, noemden de dwergen een drakenpantser. 'Hebben jullie die spiesen nog die jullie vroeger tegen de draken hebben gebruikt?'


  'Maar natuurlijk. Wat moeten we doen?'


  'Zorg dat je de ruiters ophoudt, net zoals jullie destijds Balon hebben opgehouden.'


  Wengalf grijnsde.


  Vervolgens richtte Nuramon zich tot Nomja. 'Jouw schutters moeten de rijen der ruiters uitdunnen, dan neemt Wengalf de rest op zich.'


  'En wat doen wij Alvemers hier in het midden?' vroeg een elfin genaamd Daryll. Ze was Obilees plaatsvervangster en ze had Nuramon slechts met tegenzin als aanvoerder geaccepteerd.


  'De dwergen zullen jullie partizanen geven,' legde Nuramon uit. 'Zorg ervoor dat de vijandelijke ruiters die ook te zien krijgen. Ze zullen jullie mijden en zich op de dwergen concentreren. Tegen de tijd dat ze hun spiesen zien is het dan al te laat.' Nuramon richtte zich weer tot Nomja. 'Jullie moeten op de flanken van de ruiters schieten. Niemand mag erdoor komen.'


  'En wat doen wij?' mengde Mandred zich in het gesprek.


  'Jij houdt je met je Firnstayner ruiters in de brede aardkom aan de rechtervleugel schuil. Zodra de vijand voldoende genaderd is, vallen jullie hem in de flank aan. Op de andere vleugel zal ik de Alvemer ruiters aanvoeren en hetzelfde doen.'


  Nomja knikte goedkeurend. 'Mijn bereden schutters zullen je begeleiden.'


  Lumnuon nam weer het woord. 'Wij als clan van Weldaron zullen onze verwanten beschermen.'


  Nuramon klopte de jonge elf op zijn schouder. 'Nomja zal een goede versterking voor ons zijn.'


  Wengalf richtte zich tot Nuramon. 'Dat is een uitstekend plan. Als de gevechten losbreken, ruk ik met mijn krijgers stap voor stap op. Het drakenpantser zal de vriend in zich opnemen, maar de vijand aan zijn spies rijgen. Laat ons aan het werk gaan! Moge het lot je welgezind zijn, Nuramon!'


  De koning ging met de zijnen op weg naar zijn troepen. Alleen Alwerich bleef achter. 'Mijn vriend! Waag je niet al te ver naar voren!' vermaande hij Nuramon. 'Denk aan wat je te verliezen hebt! Pak aan, hier heeft een echte aanvoerder recht op.' Hij overhandigde Nuramon een leren voorwerp dat aan beide uiteinden met glas was afgesloten.


  'Wat is dat?' vroeg hij.


  'Een verrekijker,' antwoordde Alwerich. 'Je moet hem tegen je oog houden.' De dwerg wees naar de zijde waar het kleinere glas zat.


  Nuramon deed wat de dwerg hem had gezegd en hij was verbijsterd: door deze koker kon hij dingen die op grote afstand waren van heel dichtbij zien! Hij kon het drakenvaandel van de dwergen duidelijk herkennen. Toen Nuramon de koker weer voor zijn oog weghaalde, knipperde hij met zijn ogen. 'Waarom zijn wij elfen niet op zoiets gekomen?'


  'Omdat jullie er moeite mee hebben toe te geven dat ook jullie zintuigen hun grenzen hebben,' antwoordde Alwerich glimlachend. 'Pas goed op jezelf!'


  'Dankjewel, Alwerich. En pas jij ook goed op jezelf!'


  Alwerich volgde zijn koning. Op zijn gezicht was zijn bezorgdheid over zijn vriend duidelijk te lezen.


  'Laat eens zien!' vroeg Mandred en Nuramon gaf hem de koker.


  Terwijl de jarl van Firnstayn met de kijker bezig was, stuurde Nuramon Lumnuon naar zijn clan. Ze moesten zich aan de linkerflank verzamelen.


  Afgezien van Mandred stond alleen Nomja nu nog bij hem.


  'Dat was een goede krijgsraad. Je twijfels zijn ongegrond. Je bent een goed aanvoerder. Voordat jij kwam, waren velen bang.'


  'De dwergen waren vast niet bang, en de Firnstayners kennen het woord helemaal niet.'


  'Geloof me, mijn Fjordlanders kennen wel degelijk angst,' zei Mandred bitter. 'Maar we zullen vechten. Mijn mannen weten dat als we vandaag verhezen, er geen plek meer zal zijn waar ze nog naartoe kunnen vluchten. Ze zullen zegevieren of sterven. Je plan is goed, Nuramon, en je onverschrokken manier van praten heeft ongetwijfeld indruk gemaakt op de andere aanvoerders.'


  'Je bedoelt mijn onwetendheid.'


  Mandred grijnsde, maar Nomja schudde haar hoofd. 'Hoe dan ook, de aanvoerders zullen jouw vertrouwen overbrengen op hun krijgers.'


  'Geloof je dat we deze slag kunnen winnen?' vroeg hij zachtjes.


  Nomja keek naar de dwergen. 'Wengalf lijkt er vertrouwen in te hebben. En ik heb het gevoel dat hij nog een paar verrassingen verborgen houdt in zijn drakenpantser.'


  Mandred overhandigde Nuramon de verrekijker. 'Dat is waarlijk een wonderding! Kun je je dwergenvrienden misschien vragen of ze er nog zo eentje hebben? Daar kun je namelijk prima wild mee opsporen.'


  Nuramon lachte. 'Als de slag voorbij is, zal ik het Wengalf vragen.'


  'Goed, mijn vriend.' Mandred stak zijn hand uit naar Nuramon voor de krijgersgroet.


  Nuramon greep Mandreds onderarm. De jarl had een stevige handdruk 'Mandred, ik weet dat jullie Firnstayners een stelletje stijfkoppen zijn, maar waag niet te veel! We hoeven ze alleen maar lang genoeg op te houden. Dan is alles gewonnen.'


  'Ik haal heus geen stommiteiten uit. Pas liever op jezelf! Sinds het gevecht tegen de devanthar ben ik je een leven schuldig maar ik ben aan de rechterflank te ver weg om je te hulp te komen.'


  Nuramon grinnikte. 'Als Luth het goed met ons voorheeft, dan ontmoeten we elkaar midden tussen de vijanden. Dan kun je me redden.'


  'Zo zal het zijn!' zei Mandred. Toen sprong hij op zijn merrie en hij stoof weg.


  Nuramon keek zijn vriend na. De jarl had alleen dit ene leven. Er werd tenminste beweerd dat mensen niet werden wedergeboren. Nuramon maakte zich zorgen óm Mandred en vreesde diens dood als zijn eigen. Hij wist niet of Mandred hen zou begeleiden naar de Andere Wereld. Het zou hem echter niet verbazen als de jarl het aanbod van de koningin zou accepteren en met de zijnen hier in Alfenmark zou blijven.


  'Kom, Nuramon,' zei Nomja. 'Laten we naar onze mensen gaan.'


  Ze Hepen samen naar hun paarden. Net toen Nuramon op het punt stond Felbion te bestijgen, zag hij een boog aan diens zadel hangen. Hij had eerder gezien hoe de schutters hun bogen hadden gespannen. De elfenkrijgers hadden nieuwe koorden op hun bogen gespannen, alsof het koord het leven was en de boog zelf de onsterfelijke ziel. Dit ritueel voerden ze voor ieder gevecht uit. 21e spanden een nieuw koord zoals een nieuw leven zich rond de ziel spande. Maar bij Nuramon was het anders. Zijn leven en zijn ziel waren nu één. Toen herinnerde hij zich alles wat er was gebeurd. En zijn boog en het koord ervan waren als een teken dat hem de weg had gewezen. Maar ze hadden hun rol al gespeeld. Een ogenblik dacht Nuramon na, toen nam hij een besluit. Hij pakte de boog van het zadel en liep naar Nomja. Ze zat al op haar paard. 'Hier, Nomja, dit wil ik je graag geven.'


  'Wat?' De krijgster keek hem verbaasd aan. 'Waarom?'


  'Voor je heldendaad tijdens de zeeslag... En bovendien hoort de beste schutter deze boog te dragen.'


  Ze pakte het wapen weifelend aan. 'Ik zou gek zijn als ik dit geschenk niet zou accepteren. Dankjewel.'


  - Nuramon besteeg zijn paard en reed stapvoets naast Nomja naar de linkerflank. Daar stonden de ruiters van zijn clan op hem te wachten. Ze waren elk bewapend met een kort- en een langzwaard. De Alvemer ruiters hadden rechts naast hen stelling ingenomen. Ze droegen korte lansen en waren daarnaast nog bewapend met langzwaarden. Nomja naderde Nuramon van links en bleef daar staan aan de rand van haar ruiterij. Nuramon zag dat Nomja's ruiters zich verbaasden over haar nieuwe boog. Ze hadden kortbogen die ze op de paarden gemakkelijker konden hanteren en zwaarden voor het gevecht van man tot man.


  Er leek geen einde te komen aan het wachten. Af en toe kwamen bodes naar Nuramon om te melden dat er ook bij de Shalyn Falah en de andere plekken nog geen gevechten waren uitgebroken. Toen kwam eindelijk het bericht dat de vijand elk moment over de heuvels kon komen. Nuramons hart beukte. Was hij bang? Vreesde hij dat de massa van de vijand hen zou verpletteren en dat zijn plan jammerlijk zou mislukken?


  Toen zag hij witte vaandels die zich achter de heuvels verhieven. Hij hoefde niet door Alwerichs verrekijker te kijken om te weten dat de donkere vlek in het midden het veldteken van de zwarte boom van Tjured was.


  De eerste vijanden kwamen in zicht. Ze verschenen over de hele lengte van de heuvelketen en stroomden langzaam de helling af. Rij na rij volgde hen.


  Nuramon nam de verrekijker en keek erdoor. Eerst zag hij alleen zilver en goud, maar toen herkende hij de krijgers. Er werd gezegd dat de meeste krijgers afkomstig waren uit het woeste Drusna. Hun uitrustingen waren helemaal van metaal gemaakt en gaven hen brede schouders. Htm helmen glansden zilver in het zonlicht, want ze droegen maskers. Van schrik hield Nuramon zijn adem in. Die maskers toonden het gezicht van Guillaume, dat hem zozeer aan dat van Noroëlle deed denken. Nuramon zwenkte de kijker van links naar rechts en overal zag hij het gezicht van zijn geliefde.


  Steeds meer krijgers kwamen over de heuvelketen gemarcheerd. De eerste rij had de voet van de heuvel al bereikt. Vanaf de linkerflank kwamen ruiters aangereden die zich voor het voetvolk posteerden. Ook hun gezichten waren bedekt met gouden maskers. Nuramon was half verdoofd van schrik. Ruiter of voetvolk, iedere vijand die hij tegemoet zou treden zou het gezicht van Noroëlle dragen. Hij zag hoe de strijdmacht zich voor de heuvel formeerde om tegen hen ten strijde te trekken. Wat een leger! De ruiterij alleen al zou een waardig tegenstander zijn geweest.


  Langzaam bewoog de vijand zich naderbij en Nuramon merkte dat de elfen om hem heen onrustig werden. Nomja boog zich naar hem toe. 'We hebben nog nooit tegenover zo'n groot leger gestaan.'


  'Wij hebben een beslissend voordeel,' antwoordde Nuramon zachtjes. 'Voor ons is dit de laatste slag. Wij zullen zo nodig alles opofferen. Voor hun is dit een slag zoals zovele. Zij denken dat als ze vandaag niet winnen, er in de toekomst nieuwe mogelijkheden zullen zijn. Ze zullen staan te kijken. En onderschat de dwergen ook niet!'


  Nomja knikte en zweeg.


  De vijand was inmiddels tot op zo'n achthonderd schreden genaderd en bleef daar staan. Tussen het ravijn en het bos strekte zich een zee van krijgers uit en het was een kwestie van enkele ogenblikken voor de vloed zou komen.


  De vijandelijke ruiters zetten zich al in beweging. Aanvankelijk draafden ze langzaam op, maar ze werden sneller en sneller, tot ze in volle galop waren en over een breed front naderbij kwamen. Ze vormden meer dan tien rijen en hielden hun lansen omhooggestoken. De aarde trilde onder de hoefslag van hun paarden.


  'Houd je gereed!' riep Nomja. Haar boogschutters en ruiters legden pijlen in hun boog. 'We schieten op jouw bevel,' zei ze tegen Nuramon en ze stak haar hand op. Meteen legden de schutters aan.


  De ruiters waren nog zo'n tweehonderd schreden van hen vandaan toen Nuramon voelde dat Nomja onrustig werd en vanuit haar ooghoeken naar hem keek.


  'Schiet!' riep Nuramon.


  Nomja liet haar hand zakken en honderden bogen klepperden en stuurden sissende pijlen de lucht door. Een dodelijke hagel kletterde neer op de vijandelijke ruiterij.


  Nuramon kon niet zien hoe het er aan Mandreds kant uitzag, maar recht voor hen werd de vijandelijke flank teruggeslagen. Paarden en ruiters stortten ter aarde, werden vertrappeld of door weer andere pijlen geraakt. De overlevenden probeerden zo ver mogelijk weg te komen van de schutters en drongen naar het midden toe, omdat er van de kant van de dwergen geen projectielen op hen werden afgeschoten. Sommigen gaven er de voorkeur aan zich te laten terugvallen en zorgden er zo voor dat hun ruiterformatie in de lengte werd uitgetrokken.


  Nomja had Nuramons oude boog aangelegd en schoot. De schutters bestookten de ruiters met hun pijlen, maar de vijandelijke stroom bleef nog altijd zo machtig dat Nuramon zich grote zorgen maakte om de dwergen.


  Een blik achter de vijandelijke ruiters maakte Nuramon duidelijk dat het voetvolk op enige afstand volgde. Hij trok zijn langzwaard en hield het omhoog. 'Volg mij, alfenkinderen! Voor Alfenmark!' Toen stormde hij naar voren en zijn mensen volgden hem.


  Het zou niet lang meer duren of de ruiters zouden op de dwergen stuiten. Nuramon verwachtte dat Wengalfs mannen iets zouden ondernemen. Het leek bijna alsof daar helemaal geen leger stond, maar een gigantisch stelsel van schilden, verzonnen door een slim strateeg om de vijand wijs te maken dat er krijgers aanwezig waren, terwijl die er helemaal niet waren. Vijftig schreden voor de dwergen lieten de orderidders hun zware lansen zakken. Twintig schreden en ze minderden nog altijd geen vaart, alsof niets hun weg zou versperren. Tien schreden en het gebeurde! Tussen de schilden van de dwergen schoten vliegensvlug de partizanen omhoog; de klingen werden gedraaid zodat de oren overdwars stonden en met een razendsnelle beweging werden ze schuin naar voren gestoken. De vijand reed over de hele linie de spies in. Nuramon zag hoe een enkeling er weliswaar nog in slaagde zijn paard te beteugelen, maar de achteropkomende ruiters duwden hen alsnog de lansen in. Sommige paarden sprongen over de spitse wal en belandden midden tussen de dwergen. De ruiterij als geheel werd tegengehouden alsof ze tegen de muur van een vesting waren gereden. De vijand drong in elkaar, schoof ongewild vooruit.


  Voordat ze de kans hadden zich te heroriënteren, was Nuramon al met zijn strijders bij hen. Hij hief zijn zwaard. Maar net op het moment dat hij het op zijn eerste tegenstander wilde laten neersuizen, keek die hem aan en Nuramon keek in het gezicht van zijn geliefde. Hij wilde de vijandelijke krijgers sparen, maar de ridder viel hem aan. Nuramon had het gevoel alsof Noroëlle het zwaard tegen hem ophief om hem te straffen voor zijn falen. De kling schampte zijn schouderpantser. Toen was de man hem voorbij.


  Langzaam kwam de aanval tot stilstand, ze bevonden zich midden in het strijdgewoel. Nuramon was niet in staat ook maar één slag uit te voeren. Rondom hem was het grote doden en sterven allang begonnen. Zijn verwanten namen hem in hun midden en beschermden hem van alle kanten, terwijl hijzelf als betoverd alleen maar naar de gezichten van de vijand kon kijken.


  Toen werd Lumnuon door een stoot met een zwaard in het been getroffen en hij gilde het uit. Verbijsterd keek Nuramon naar het gemaskerde gezicht van de vijandelijke krijger, loen die opnieuw zijn zwaard hief om een slag tegen Lumnuons hoofd te geven, ontstak Nuramon in woede. Hij stak toe met zijn langzwaard. De kling drong door het borstpantser van de ridder. Toen de elf zijn zwaard uit het lichaam rukte, zonk de man in zijn zadel ineen.


  Ineens werd Nuramon uit zijn zadel gesleurd en hij belandde met een klap op de grond. Boven zich zag hij een maskerdrager die uithaalde.


  Nuramon rolde opzij en sprong overeind. Twee slagen van de vijand wist hij te pareren, toen maakte hij een schijnbeweging naar het hoofd van de man, trok met zijn linkerhand Gaomees zwaard en stootte de kling door zijn hals. Hij keek snel om zich heen en zag dat hij door zijn clan werd omringd. Hij draaide zich weer om naar de Tjuredkrijger. Die lag op zijn rug naar adem te happen.


  Nuramon boog zich over de ten dode opgeschreven man heen en trok hem het masker af. Er kwam een met bloed bevlekt gezicht onder vandaan van een jongeman die hem vol verachting aankeek en bloed naar hem spuugde. Toen verstarde het van haat vertrokken gezicht.


  BIJ DE SHALYN FALAH


  Ollowain gaf Farodin met zijn pantserhandschoen een kletterende mep op zijn schouder. 'Dat was de laatste gesp.'


  Farodin kwam wat moeizaam overeind. De uitrusting was lichter dan hij had verwacht, maar zou zijn bewegingsvrijheid toch nog danig inperken.


  Ollowain liep langs de rij gepantserde elfen. Ze waren met zijn twintigen en ze droegen allemaal gladde harnassen, meesterlijk gemaakte uitrustingen met afgeronde pantserplaten die iedere speer-stoot zouden afweren.


  'Vergeet niet je hoofd te laten zakken zodra we aanvallen!' drukte Ollowain de verzamelde elfen op het hart. 'Onze kwetsbaarste plek is de kijkspleet van de helm. En dat weten de mensen. Dus niet vergeten je hoofd te laten zakken!'


  'Hebben ze een ruiterij?' vroeg een elf links van Farodin. Zijn stem klonk blikkerig door het gesloten vizier.


  'Ik zal eerlijk tegen jullie zijn. Sinds gisterenmiddag is er geen enkele verspieder van ons teruggekeerd. We vechten al te lang tegen hen. Ze kennen al onze krijgslisten.' Hij wees omhoog naar de hemel. Daar waren de silhouetten te zien van drie roofvogels die met wijd uitgestrekte vleugels cirkels draaiden. 'Ze hebben torenvalken afgericht om op bloesemfeeën te jagen. Onze verspiedsters wisten dat, maar zijn desondanks uitgezwermd. Neem een voorbeeld aan de dappere harten van onze kleine zustere.'


  Farodin kon zijn oren bijna niet geloven. Hoe ver was het niet gekomen met Alfenmark als zelfs bloesemfeeën de oorlog in werden gestuurd!


  'Zorg ervoor dat jullie ten minste twee schreden afstand van elkaar bewaren,' adviseerde Ollowain. 'We willen vermijden dat we elkaar de schedel inslaan.'


  Orgrim kwam naar hen toe gelopen. 'Ze vallen aan!' brulde hij. 'Zijn jullie gereed?'


  Ollowain hief zijn reusachtige dubbelhandige zwaard. 'Gereed!' riep hij en hij richtte zich nog een keer tot de geharnaste elfen. 'Vergeet alles wat je ooit hebt geleerd over eervol strijden. Onze vijanden kennen geen genade. Ze zullen geen gevangenen maken. Dood er dus zo veel je maar kunt. En pas op voor de hellebaardiers.'


  Farodin pakte het machtige dubbelhandige zwaard dat voor hem tegen de rotswand geleund stond en sloot het vizier van zijn helm, zodat de koning der trollen hem niet zou herkennen. Met die wedergeboren moordenaar van Aileen kon hij geen woord wisselen op de plek waar zijn allerliefste ooit was gestorven!


  Het kleine groepje elfen marcheerde het laatste stuk van de weg omhoog langs de klip en vervolgens langs de afgebrande resten van houten wachttorens. Eergisteren hadden de alfenkinderen de stelling langs de rand van de klip weer van de orderidders afgenomen. Ze hadden ervoor betaald met stromen bloed.


  De schare verdedigers die ze nog konden inzetten om het steile weggetje dat omlaag kronkelde naar de Shalyn Falah in handen te houden was belachelijk klein. Zevenhonderd trollen bewapend met reusachtige schilden en knotsen, vierhonderd elfenboogschutters en een stuk of driehonderd gnomen met kruisbogen. De vesting aan de overkant van de brug was uitsluitend bezet met gewonden en kobolden die te klein waren om in een veldslag tegen mensen aan te treden. Dit hier was hun laatste reserve.


  'De mensen zullen verdomme wel staan te kijken als we ze aanval-len,' verkondigde Ollowain, die naast Farodin was komen lopen, opgewekt.


  'Ik sta zelf ook versteld dat ik op het punt sta om met een schare van twintig idioten tegen een eenheid van duizenden mensen op te stormen. Heb je vannacht soms iets in mijn wijn gestopt toen je me hierover vertelde en ik enthousiast was over je idee?'


  Ollowain schoof het vizier van zijn helm omhoog en grijnsde breed. 'Dat met die wijn, dat heb ik inderdaad overwogen. Maar toen zei ik tegen mezelf: iemand die zo gek is om in zijn eentje met slechts één mens aan zijn zijde een trollenburcht aan te vallen, die is vast ook wel enthousiast te krijgen over mijn plan de campagne voor vandaag.' „ In de rijen der trollen opende zich een gat voor de gepantserde elfen. Voor de trollen hadden de boogschutters zich opgesteld. De toegang tot de steile weg was beveiligd met aangescherpte palen die in een wijde halve cirkel schuin in de grond waren geramd. De hindernis bood een goede bescherming tegen de ruiterij, maar een aanval van voetsoldaten zou hij niet kunnen ophouden.


  Achter de zwakke verdedigingslinie lag een afdalende helling die doortrokken was met brede grijze rotsbanden. Het woud dat hier ooit had gestaan was verdwenen. Zelfs de boomstronken waren weg. Er groeide hier alleen wat vaal gras. De stenen cirkel van Welruun lag op maar een paar honderd schreden afstand. Farodin slikte. Even zag hij weer het bleke gezicht van Aileen voor zich. Het donkere bloed dat over haar lippen druppelde.


  'Bukken!' beval Ollowain.


  Farodin gehoorzaamde. Als ze geknield zaten, waren ze minder zichtbaar voor de vijand. Het was belangrijk dat ze de mensen zouden verrassen!


  Iets meer dan een kwart mijl verderop kwamen de orderidders de helling op. De lange lansen boven hun hoofden vormden een dicht woud. Tromgeroffel en fluitspel klonken uit hun rijen. Ze speelden een opmerkelijk vrolijk melodietje dat helemaal niet klonk als een gevechtslied. De lansdragers marcheerden in de maat de helling op. Ze droegen hoge helmen en glimmende borstplaten, precies zoals de soldaten die ze voor Firnstayn op het ijs hadden gezien.


  'Verdelen!' riep Ollowain. De krijgers in hun gladde harnassen vormden nu achter de boogschutters verstopt een brede linie, waarbij ze zorgvuldig afstand tot elkaar hielden.


  Farodins mond was helemaal droog. Hij staarde gebiologeerd naar de optrekkende mensen. Als een opkomende vloed verdeelden hun gevechtslinies zich voor de afzonderlijke rotsblokken om zich erachter weer aaneen te sluiten. Het waren er duizenden! Die massa alleen al zou volstaan om de verdedigers over de rand van de klip te dringen.


  Scherpe commandokreten klonken door de rijen lansdragers. De eerste vijf rijen lansen gingen omlaag. De boogschutters van de elfen begonnen hun dodelijke handwerk De lucht werd gevuld met het gezoem van de pijlen en het scherpe gekletter van de kruisbogen van de gnomen. Bij tientallen zakten de orderidders in de eerste rijen in elkaar. Meteen werden de gaten opgevuld met krijgers uit de rijen erachter.


  De vijand was nog maar honderd schreden verwijderd. Farodin zag hoe de kruisboogpijlen bloedige, ronde gaten in de borstplaten van de aanvallers sloegen.


  Nog maar tachtig schreden. Het ritme van de trommels veranderde. De fluiten verstomden. De hele gevechtsrij versnelde zijn marstempo.


  'Aanvallen!' weergalmde Ollowains stem. Farodin deed het vizier van zijn helm dicht en pakte zijn dubbelhandige zwaard. De boogschutters lieten de krijgers in de harnassen passeren. De gnomen, die nog voor de elfen knielend een schutterslinie hadden gevormd, trokken zich terug.


  Farodins handen beefden. Hij hief het dubbelhandige zwaard hoog boven zijn hoofd en boog voorover als een aanvallende stier. Het was volstrekte waanzin! Voor hen stonden duizenden ordesoldaten en zij gingen met twintig man tot de aanval over!


  Nog veertig schreden!


  Farodin begon te rennen. De lansen van de eerste rij staken op zes schreden afstand in de lucht. Daarachter lagen nog vier rijen stalen steekbladen opgesteld. Hij zag dat er onrust in de gevechtsrijen ontstond. De lansen bundelden zich op een enkel punt, daar waar de aanvaller op hen zou treffen.


  De botsing ging met veel minder kracht gepaard dan Farodin had verwacht. Staal schramde knarsend over staal. De steekbladen van de lansen gleden zijwaarts van zijn uitrusting af. Farodin hield zijn hoofd nog steeds gebogen. Weer voelde hij een schok. Ze waren tot de tweede rij lansen doorgedrongen. Er klonken schelle kreten. Knarsend braken de essenhouten schachten.


  Farodin voelde dat hij aan de halsberg door iets werd geraakt wat daarna weer weggleed. Hij waagde het er toch maar op zijn hoofd op te tillen. Hij keek rechtstreeks in de ontzette gezichten van de mannen voor hem. Nog drie schreden en hij was er. Een steekblad gleed zijwaarts langs zijn helm weg. De wereld leek hem heel klein. Door de smalle kijkspleet kon hij alleen maar zien wat er pal voor hem was.


  Een paar ordesoldaten hadden hun lansen laten vallen en probeerden hun dolken en kortzwaarden te trekken. Een man met een breedgerande hoed zwaaide met een merkwaardig soort van staf. Ineens klonk er een knal en er kwam witte rook uit de holle staf. Farodins zware wapen sneed door harnassen, vlees en botten. Anderhalve schrede lang was de kling van zijn dubbelhandige zwaard en niets kon het elfen-staal weerstaan. Zo angstaanjagend als een eenheid lansdragers eruitzag als ze opmarcheerden, zo kwetsbaar werden ze als men er eenmaal in was geslaagd voorbij de steekbladen te komen. De officieren in de achterste rijen letten er streng op dat niemand van de mannen zijn lans het vallen. Maar om het zware, onhandzame wapen vast te houden had je twee handen nodig. Wie zijn lans liet vallen en een kortzwaard trok, had geen plaats om in de dicht op elkaar gepakte formatie uit te halen. De steken gleden echter zonder enig effect van Farodins harnas af. Als een maaier door het koren, zo sloeg de elf met zijn dubbelhandige zwaard door de dicht op elkaar gepakte rijen lansdragers. Bloed spatte door zijn kijkspleet en droop warm over zijn wang naar beneden. Hij zat gevangen tussen vertwijfelde kreten, scheurend metaal en dof versplinterende botten.


  Voor zich zag Farodin nu de glinsterende steekbladen van de hellebaarden. Met hun lange, driekantige doorn, de brede slagkling en de haak op de achterzijde waren die wapens enkel gemaakt om zwaar gepantserde tegenstanders vrees aan te jagen. De driekantige doorn kon zelfs door de beste uitrusting heen dringen als hij in de juiste hoek op een glad oppervlak trof. Het slagblad was zwaar genoeg om iedere helm en ieder schouderpantser te splijten en met de haak kón je naar de voeten van de vijand vissen om hem met een ruk omver te trekken en hem dan de driekantige doorn door het vizier te stoten.


  Zijn zwaard scheidde het hoofd van een man voor hem van diens schouders. Farodin viel geen enkele krijger doelgericht aan. Hij liet zijn wapen in het rond zwaaien en in het drukke strijdgewoel was het moeilijk aan zijn dodelijke cirkel te ontkomen.


  Iemand klampte zich aan zijn been vast en probeerde hem op de grond te sleuren. De elf keek even naar beneden terwijl hij doorging met zijn aanval. Een gewonde ordesoldaat klampte zich aan zijn linkerbeen vast. Farodin ramde zijn pantserschoen in het gezicht van de man. Die liet los en rolde opzij.


  Iets glimmends kwam op Farodin af. Het slagblad van een hellebaard miste hem op een haar. Een groep hellebaardiers was door de formatie van de lansdragers heen naar hem gedrongen. De helft van de krijgers hield de wapens naar beneden en richtte de doornen en haken op zijn benen.


  Farodin liet zijn hoofd zakken. Hij werd aan zijn schouder getroffen. Zijn linkerarm was half verdoofd van de pijn. Hij deed een uitval naar voren. Het zware zwaard schokte. Het verbrijzelde een helm en begroef zich diep in de borst van de volgende strijder.


  De elf voelde hoe een haak zich achter zijn linkerhiel vastzette. Hij probeerde zijn voet op te tillen, maar op dat moment sloegen meerdere slagdoornen tegen zijn borst. De klingen gleden zijdelings weg, maar- door de kracht verloor hij zijn evenwicht en viel achterover. Het zwaard werd uit zijn handen gerukt. Hij probeerde opzij weg te rollen, maar iemand plantte een voet op zijn borstplaat en drukte hem tegen de grond.


  Hij zag de schaduw van een valk die langs de wolkeloze, turkoois-kleurige hemel boven Alfenmark scheerde. Toen zag hij een driehoekige doorn, die zilverachtig fonkelend in het zonlicht naar beneden suisde.


  RUSTELOOSHEID


  Nuramon werd geen moment rust gegund. In al het tumult had hij Felbion uit het oog verloren. Nadat hij drie keer uit het zadel was gegooid, voelde hij zich veiliger op de grond. Hij werd geplaagd door twee armwonden en een schouderwond. Zijn rechterarm kon hij alleen met veel pijn optillen en hij voelde warm bloed langs zijn huid naar beneden sijpelen.


  Zijn plan was niet helemaal gelukt. De ruiterij had hen in een lang gevecht gewikkeld en ze hadden de overmacht van de vijand niet volledig kunnen breken. Weliswaar hoorde Nuramon van tijd tot tijd rauwe kreten van door pijlen getroffen mensen, maar hij kon niet zeggen waar die kreten precies vandaan kwamen. In het felst van de strijd had hij zijn oriëntatie verloren, en al zijn zintuigen waren uitsluitend nog gericht op het overleven.


  Ver boven zich zag hij brokken steen door de lucht vliegen. Dat kon maar één ding betekenen: de voetsoldaten waren binnen het bereik van de katapulten van de dwergen gekomen.


  Hij keek om zich heen. Zijn verwanten en de Alvemers streden dapper en bewezen eens temeer dat een elfenkrijger minstens zo goed was als twee mensen.


  Ineens werd hij duizelig, toen voelde hij pijn. Hij struikelde, probeerde steun te vinden, maar voelde hoe hij zijn bewustzijn verloor.


  Iemand ving hem op en hij zag een wazig gezicht. Als dat het masker van Guillaume was, dan was hij er geweest.


  'Nuramon!' riep iemand en hij schrok wakker. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en herkende Lumnuon. 'Krijgers van de Weldaronclan Hierheen!' riep hij. 'Volhouden! We zullen je beschermen...' Wat zijn jonge verwant verder nog zei, hoorde Nuramon niet meer. Zijn geest was helemaal vervuld met de vrees dat hij zou sterven. Hij kon maar één ding bedenken dat hij kon doen: hij begon met zijn genezende toverformule en sprak hem over zichzelf uit. Meteen verkrampte zijn gewonde arm; het voelde alsof iemand zijn vlees van zijn botten afscheurde. Vervolgens breidde die pijn zich over zijn hele lichaam uit. Hij beet zijn tanden op elkaar tot zijn kaken pijn deden. Ineens voelde hij iets kouds in zijn gezicht en hij schrok op. Boven zich zag hij Lumnuon die met de clan een beschermende kring rondom hem had gevormd. Lumnuon voelde aan zijn arm. 'Heb je jezelf genezen?' vroeg hij.


  Nuramon knikte moeizaam terwijl hij naar adem snakte. Lumnuon hielp hem overeind. Ineens viel een van zijn krijgers naast hem neer, getroffen door een vijandelijke houw. Nuramon werd gegrepen door een vlaag van woede en eindelijk wist hij de verlamming van zich af te schudden die hem in zijn greep had gekregen bij het zien van Guillaumes gezicht in duizendvoud. Hij pakte zijn zwaarden en sprong in het ontstane gat, net toen een orderidder zijn zwaard liet neerkomen. Razendsnel kruiste hij de klingen boven zijn hoofd en ving de kling van de tegenstander op. Hij trapte hem tegen de grond, gaf hem nog een trap na en stak hem in zijn zij. Nadat hij nog twee orderidders ten val had gebracht, hief hij zijn langzwaard en schreeuwde tegen de zijnen: 'Weldaron!' Ze riepen de naam van de stichter van hun clan, drongen aan alle kanten de vijand terug tot ze op strijdmakkers stuitten en vochten zich gezamenlijk een weg naar de dwergen.


  De kinderen van de donkeralfen hadden de formatie van het drakenpantser nog niet geopend. Ze kwamen maar langzaam voorwaarts. De stapels lijken en de kadavers van dode paarden verdwenen onder hun schilden alsof de dwergen beesten waren die zich te goed deden aan het vlees van de doden.


  Ineens klonk een geschreeuw uit duizenden kelen tegelijk Het vijandelijke hoofdleger moest zijn gearriveerd.


  'Hierheen!' riep Nuramon. 'Hier verzamelen!' Zijn wapenbroeders lieten zich een stuk terugvallen en schaarden zich opnieuw rond Nuramon. Hij beduidde de bereden krijgers zich links van hem op te stellen, de rest rechts.


  Daar kwamen ze! Ontelbare ordekrijgers drongen in het gat tus-sen de strijdende partijen als water dat land overstroomt.


  Nuramon voelde zich net als de dag tevoren toen hij eerst op het dwergenleger en vervolgens op de elfenruiterij af was gelopen. Maar dit keer mengde zich ook angst in zijn emoties. Hij zag hoe twee drakenpantsers langzaam uiteen bewogen als wezens die hen zwijgend probeerden duidelijk te maken dat ze zich tussen hen moesten voegen. Nuramon gaf de zijnen een teken en ze trokken zich terug in de bescherming van de dwergenformatie.


  Het voetvolk zou hen genadeloos te lijf gaan. De vijand was tot op vijftig schreden genaderd. De Firnstayners hadden geen tijd meer om zich nog in de gevechtslinie te voegen.


  Nuramon hief zijn langzwaard in de lucht en schreeuwde: 'Alfenmark!' Zijn verwanten en de Alvemers vielen in. De vijand was tot op twintig schreden genaderd toen Nuramon zijn wapen liet zakken en 'aanvallen!' schreeuwde. Maar zijn strijdkreet ging ten onder in het gebrul dat op dat moment links en rechts van hem losbarstte.


  De drakenpantsers van de dwergen openden zich! De schilddragers van de voorste rijen vielen aan en trokken hun kortzwaarden. Ze werden gevolgd door de partizanendragers en nog andere krijgers die hun schilden van hun hoofd tot hun borst lieten zakken om ten aanval te gaan. Het was als een metamorfose. Het reusachtige gevechtsbeest viel uiteen in talloze dwergenkrijgers.


  De aanval van Wengalfe lieden liet ook de vijand niet onberoerd. De krijgers in de voorste linies hielden hun pas in, de blikkerige kreten verstomden. En toen de eersten bleven staan, stootten de twee legers op elkaar en Nuramon drong tot ver in de linies van de vijand door. Voorlopig was zijn angst voor de dood verdwenen.


  KNOTSEN EN PRUIMTABAK


  en schild zo groot als een deur verduisterde de hemel en ving de doorn van de hellebaarden op. 'Sla die kerels in gruzelementen!' riep een bekende stem. Een sterke hand greep Farodin vast en hielp hem overeind. 'Zo te zien heb je al je ledematen nog!' Orgrim grijnsde breeduit. 'Dat was nog als dank omdat je mij en mijn schip toen hebt gered in de fjord.'


  De elf knipperde versuft met zijn ogen. 'Hoe... Hoe heb je mij herkend?'


  'Ollowain was zo vriendelijk om een wit kruis op de achterkant van je helm te schilderen. Zo kon ik achter je blijven toen je die bres sloeg in de lansenformatie.'


  Een doffe pijn dreunde in Farodins linkerschouder. Een plaat van zijn harnas was ingedeukt en drukte in zijn vlees. Hij kon zijn linkerarm nauwelijks nog optillen. 'Je zou me meteen nog een lol kunnen doen, Orgrim. Maak die gespen aan mijn linker schouderstuk open en neem het af.'


  De koning hield hem zijn grote handen voor zijn gezicht. 'Je denkt toch niet serieus dat deze vingers de sierlijke gespjes van een elfen-harnas open kunnen krijgen?'


  Farodin strekte zich uit en vloekte. Hij was zelf niet in staat zijn harnas af te nemen. Hij keek om zich heen. Om hem heen lagen tientallen doden.


  'Kun je op eigen kracht lopen?'


  'Ik heb in ieder geval geen trol nodig om me te dragen,' antwoordde Farodin gepikeerd. De pijn in zijn schouder werd erger.


  De aanval van de trollen had de lansdragers een heel eind teruggedrongen. De brede trollenruggen versperden Farodins uitzicht op de gebeurtenissen. Er klonk nog steeds een hels gekrijs.


  'Hoe staat het ervoor?'


  Orgrim spuugde. 'Er zijn verdomd veel mensen die thuis niet meer met hun heldendaden zullen kunnen pronken. We hebben ze teruggeslagen.' Hij wenkte een trol uit zijn gelederen en even later klonk er een lang hoornsignaal. 'Ze verzamelen ruiters onder aan de heuvel. We moeten ons terugtrekken voordat ze met de tegenaanval beginnen.' Zonder verder nog acht te slaan op Farodin liep de koning naar de zijnen om de terugtocht van zijn troepen te dekken.


  Slechts zes van de twintig elfen die de aanval hadden uitgevoerd keerden terug achter de schansen van de boogschutters. Ollowain was een van de overlevenden. Zijn harnas zat onder de krassen en was rood van het bloed. Hij had zijn helm afgezet en zijn lange, blonde haar zat in slierten tegen zijn hoofd geplakt. 'Wat een overwinning!' Hij wees langs de heuvel. Op sommige plekken kon je het gras niet meer zien omdat de lijken zo dicht opeen lagen. Nadat de trollen waren doorgedrongen in de bressen die de elfen in de linies der lansdragers hadden geslagen, was de strijd uitgelopen op een slachting.


  Ollowain nam Farodin zijn gedeukte schouderplaat af. Hij schoof de gewatteerde gambeson opzij en bevoelde de schouder. 'Niks gebroken. Geluk gehad. Hoe gaat het met je arm?'


  Farodin maakte een grote, cirkelende beweging. Nu er geen druk meer op de kneuzing zat, was de pijn een stuk minder. 'Goed genoeg om het tegen mensen op te nemen.'


  Ollowain wees naar een platgebrande toren boven aan de steile weg. 'Daarboven zit een van de wapensmeden van de gnomen. Die kan je schouderstuk uitdeuken, zodat je het weer kunt dragen. Maar schiet een beetje op. De orderidders hebben helaas een erg kort geheugen wat hun nederlagen betreft. Voor je het weet vallen ze opnieuw aan.' Met die woorden liep de wachter van de Shalyn Falah weg. Farodin keek hem na. Ollowain grapte wat met een paar boogschutters en riep iets tegen een trol, die breeduit grijnsde. De aanvoerder van de elfen straalde een vertrouwen uit alsof er geen twijfel over bestond dat hun stellingen tot die avond zouden houden. En dat terwijl het middaguur nog niet eens was aangebroken.


  Farodin vond de uitdeuker zonder problemen. De gnoom was een praatgrage oude vent met een witte baard vol pruimtabakvlekken. Hij nam rustig de tijd om het harnas weer plat te slaan. Hij sprak over van alles en nog wat, behalve over de oorlog. Kennelijk vluchtte hij in zijn werk en probeerde hij vertwijfeld een klein beetje alledaagsheid in stand te houden. Ten slotte spuugde hij op de schouderplaat en wreef hem glimmend met zijn mouw. Toen hij het harnas dicht-gespte, keek hij Farodin bezorgd aan met zijn troebele bruine ogen. 'Zullen we de brug kunnen houden?'


  Farodin wilde niet liegen tegen de oude man. 'Ik weet het niet.' Hij keek langs de heuvel naar beneden. De mensen hadden een nieuwe aanvalslinie gevormd.


  'Hmmm,' was het enige wat de oude man daarop zei. Toen bukte hij zich en haalde een kruisboog vanonder zijn werkbank tevoorschijn. 'Mijn volk is de koningin altijd trouw gebleven.' De smid slaagde er niet in zijn angst te verbergen. Hij knipperde nerveus met zijn ogen en streek steeds weer over het schouderstuk van zijn wapen. 'Met de mensen heb je één voordeel: ze komen altijd meteen met zo velen dat zelfs een oude, halfblinde smid als ik niet naast kan schieten.'


  'Mag ik je naar de gevechtslinie begeleiden?' vroeg Farodin ernstig.


  De gnoom keek verbaasd naar hem op. 'Jij bent toch een beroemde elfenheld? Wat wil je met mij?'


  'Voor het volgende gevecht is mij geen plaats toegewezen in de gevechtslinie. Ik heb nog nooit zij aan zij met een gnomenheld gevochten. Als je er niks op tegen hebt, dan zou ik het een eer vinden om links van jou mijn plaats in te nemen. Hoe heet je?'


  'Gorax.' De oude man haalde een donkerbruine pluk pruimtabak achter zijn riem vandaan. 'Een elf die een gnoom vraagt om aan zijn zijde te mogen vechten! We leven in vreemde tijden. Mag ik je hier


  iets van aanbieden? Dat maakt je hoofd helder.' Hij hield Farodin de pruimtabak voor. Die nam de pluk aan en beet een stuk van het taaie spul af. De tabak brandde op zijn tong en het speeksel liep in zijn mond. Het liefst had hij de tabak meteen weer uitgespuugd, maar hij schoof de pruim met zijn tong in zijn wang en gaf de rest terug aan Gorax. 'Een helder hoofd kunnen we allemaal gebruiken.'


  Aan de voet van de heuvel klonken weer tromgeroffel en fluitspel. De ordesoldaten trokken weer op.


  DOOD EN WEDERGEBOORTE


  Nuramon keek als betoverd naar het lichaam van de jonge krijger op de grond. Lumnuon had beter gevochten dan hij, en toch lag die hem nu met lege ogen aan te staren. Nuramon had hem zeifis niet zien sterven. Lumnuons armen en benen zaten onder de verwondingen, zijn gezicht zat vol krassen. Maar gestorven was hij aan een hals-wond. Iemand had zijn keel doorgesneden.


  Bij de aanblik van de jongeling voelde Nuramon woede opkomen. Hij keek om zich heen en zag een tegenstander. Die sloeg vol haat op een elf in die grote moeite had zijn slagen te pareren. Nuramon besloop de krijger van achteren en stootte zijn langzwaard door zijn rug heen. Toen rukte hij hem zijn masker af en duwde hem omver. De elf die hij te hulp was gekomen, bedankte hem. Nog voordat Nuramon kon reageren, viel een orderidder hem van rechts aan. Nuramon stak Gaomees zwaard omhoog en pareerde de slag. Hij stootte het langzwaard in de borst van zijn opponent. Die verstarde, toen verslapten zijn armen en Nuramon liet hem van zijn kling glijden.


  Steeds meer krijgers kwamen op hem af. Met elke vijand die hij naar de grond stuurde, leek hij meer aandacht te trekken. Of was het misschien zo dat de krijgers van zijn clan, die bij hem in de buurt vochten, verzwakten?


  'Achter je!' riep een elfenstem naast hem.


  Nuramon keek over zijn schouder en zag vanuit zijn ooghoek een krijger die uithaalde. Nog voordat Nuramon zich bewoog, wist hij dat de vijandelijke kling hem zou raken. Toen hij zich omdraaide, rekende hij al op de pijn. Maar de slag miste. Zijn eigen zwaard trof de helm van de vijand en drong erdoorheen. Tegelijk begreep Nuramon waarom de slag van zijn tegenstander hem niet had verwond. Hij zag hoe een dwergenkrijger in een glimmend zilveren harnas in elkaar zakte en op de grond viel. Nuramon kende dat harnas. Hij draaide de dwerg op zijn rug en keek in het gezicht van Alwerich. Zijn vriend glimlachte moeizaam.


  'Alwerich!' riep een vertrouwde stem en Wengalf kwam met zijn krijgers aangelopen. 'Vorm een schildenmuur!' De dwergen voerden het bevel van de koning uit.


  Alwerich zag erg bleek. Het zwaard had hem onder zijn borst getroffen. Bloed stroomde uit de verse wond. 'Jij mag nog niet sterven,' zei de dwergenkrijger met zwakke stem. 'Je moet naar Noroëlle. Ik zal wedergeboren worden.'


  Nuramon schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Waarom heb je niet aan Solstane gedacht?'


  'Ze zal het begrijpen. Neem dit geschenk van mij aan en vergeet in geen geval je... je oude...' Zijn hoofd zakte op zijn borst en het leek alsof hij van de inspanning in slaap was gevallen. Hij ademde niet meer en zijn hartslag was gestopt. Alwerich was dood.


  Nuramon kuste de dwerg op zijn voorhoofd. 'Ik zal je nooit vergeten, oude vriend.' Het was een pijnlijk afscheid, ook al zou hij opnieuw geboren worden. Eerst Lumnuon, nu Alwerich.


  Nuramon overwoog of hij hem zou genezen zoals hij dat destijds met Farodin in de grot had gedaan, maar Wengalf legde zijn hand op Nuramons schouder. 'Laat hem! Hij zal als held wedergeboren worden en zich deze dag met trots herinneren. We moeten nu het gevecht voor ons beslissen. We houden ons goed. Misschien lukt het ons echt ze op te houden.'


  Ineens drong een dwergenkrijger zich door de haag van schilddragers heen. 'Mijn koning! Onze krijgers hebben aan deze zijde de vijandelijke schutters verslagen. Hun merkwaardige vuurbuizen zijn voorgoed geblust. Moeten we oprukken? En we horen van de rechterflank dat Mandred met een kleine schare mensen wil proberen tot in het hart van'het vijandelijke leger door te dringen.'


  Nuramon schrok. Hij wilde niet ook nog eens Mandred verliezen! Voor de koning van de Fjordlanders was er geen wedergeboorte.


  De koning wendde zich tot de bode. 'Geef het bevel de flank aan deze zijde aan te vallen. Maar in het midden van het veld moeten onze mensen zich laten terugvallen en de vijand een eindje weglokken. Zo halen we een paar krijgers uit de weg voor Mandred.'


  Nuramon keek de koning aan. 'Dank je, Wengalf!'


  'Kom! Neem je zwaarden! Laten we de slag tot een einde brengen. Ik ben het doden moe.'


  Nuramon knikte. Met moeite liet hij Alwerichs lichaam achter en hij pakte zijn zwaarden op. Ook hij wilde dat de slag eindelijk voor-bij zou zijn. Hij richtte zich tot de paar overgebleven elfen. 'Allemaal verzamelen! We gaan over tot de laatste aanval!'


  ACHTER DE LINIES


  Mandred keek naar de afgeknipte rode vlechten die rondom hem in het gras lagen. 'Ik zal jullie niet vergeten, mijn doden,' mompelde hij zachtjes en hij streek over zijn gladde wangen en zijn gladgeschoren schedel.


  Beorn stopte zijn mes weer in zijn gordel, waar ook een bronzen signaalhoorn aan hing, en knikte tevreden. 'Zo kun je voor een van hun aanvoerders doorgaan, stamvader. Maar als we worden aangehouden, laat mij dan wel het woord doen.' Op de boerderij van Beorns ouders hadden gevangengenomen ordekrijgers als knecht gewerkt. Van hen had hij de taal van Fargon geleerd. Hij wist van alles over de opbouw van de ordelegers en kende zelfs de hoorn- en trommelsignalen van de vijand.


  Mandred zette de ruiterhelm met de ver overhangende wangkleppen op en plukte aan de brede rode buikband die om zijn heupen gewikkeld zat. Met pijn in het hart had hij Alfadas' uitrusting afgelegd, maar daarin zouden ze de vijand nooit kunnen misleiden.


  Zijn blik zwierf over de schare dappere Mandriden die zich vrijwillig had gemeld. De ruiteraanval van de orderidders was teruggeslagen, maar tegen de overmacht van het vijandelijke voetvolk maakten ze geen schijn van kans.


  'Ik neem aan dat jullie vrienden je met klem hebben aangeraden om niet met mij mee te gaan!' riep Mandred tegen zijn mannen. 'In dat geval zijn het goede vrienden! Ze hebben gelijk! Wie met mij meegaat, die is over een uur een held of hij zit in de gouden hal van de goden. En als je het overleeft, dan zullen ze de rest van je leven achter jullie rug zeggen dat jullie compleet gek zijn.'


  De mannen grijnsden en zelfs een paar centauren moesten lachen. De paardmensen uit Dailos hadden hem hun hulp toegezegd. Bijna honderd stonden er te wachten op bevel om in actie te komen. Vol trots keek Mandred naar zijn vrijwilligers. Ze hadden allemaal een uitrusting van een gedode gepantserde ruiter aangetrokken en hun baard afgeschoren om niet als Noordmannen op te vallen. Mandred wou dat hij zo'n aangrijpende rede kon houden als Liodred destijds in de koningshal. Gisteren, toen hij aan het graf van de koning had


  gesproken, had hij de beste delen eruit die hem waren bijgebleven, herhaald. En ook dit keer hadden de woorden van Liodred de strijdlust van de Fjordlanders doen oplaaien. De jarl liet zijn blik langs de rijen mannen gaan die hem op deze zelfmoordtocht zouden vergezellen. De meesten waren veel te jong.


  'Appanasios?' Hij richtte zich tot de aanvoerder van de centauren, een woeste kerel met zwart haar die over zijn borst een brede leren sjerp droeg waar zes korte vuurbuizen aan hingen. Daarnaast had hij een koker met pijlen op zijn rug gegespt en dan nog een langzwaard. 'Jij achtervolgt ons met dat stelletje bloedzuigers van je. Maak er een flink spektakel van. Schreeuw, schiet, doe alsof wij echt gepantserde ruiters zijn die voor jullie op de vlucht zijn geslagen.' Mandred hief zijn rechterhand, die in een fraai bewerkte pantserhandschoen stak. Hij balde zijn vuist, zodat de ijzeren kootjes zacht knarsten. 'Als die struikrovers van je ook maar één van mijn mannen echt raken, Appanasios, dan kom ik terug en ram ik deze hier in je dikke paarden-reet!'


  'Als je echt terugkomt, dan kun je je pantserhandschoen ergens anders stoppen en ik zal een loflied zingen op je heldenmoed.' De centaur glimlachte, maar zijn ogen keken verdrietig. 'Ik ben trots je ontmoet te hebben, Mandred Aikhjarto.'


  'We zullen eens zien of je nog net zo trots bent als ik jou en die bandietenbende van je op het overwinningsfeest onder tafel zuip.'


  'Een mens die een centaur dronken maakt! Dat zal je niet meemaken!' Appanasios lachte uit volle borst. 'Dat krijg zelfs jij niet voor elkaar, stamvader van Firnstayn.'


  'Ik heb zelfs een eik een keer dronken gekregen!' antwoordde Mandred en hij hees zich in het zadel. Aan zijn heup rinkelde een modern, slank ruiterzwaard. Voor het zadel hingen twee leren tassen. De jarl draaide zich om naar de centaur en wees naar zijn sjerp. 'Hoe gebruik jé die dingen eigenlijk?'


  Appanasios trok een van zijn wapens en liet het speels door de lucht wervelen. 'Dit hier, geëerde stamvader, zijn radslotpistolen, buitgemaakte wapens van de vijand. Als je hierbeneden aan dit haakje trekt, geven ze een schot af. Je kunt ze daarom het beste een beetje schuin houden. Ze zijn geladen met een loden kogel.'


  'Lood?' vroeg Mandred ongelovig.


  'Vergis je niet. Op korte afstand komen die kogels door ieder harnas heen.' De centaur schoof zijn wapen terug in zijn leren sjerp.


  Mandred wreef over de schacht van zijn aks, die aan de zadelhoorn hing. Hij hield het maar liever bij zijn oude, vertrouwde wapen.


  Hij keek even naar zijn kleine ruiterschare. Naast de zwaarden en


  de radslotpistolen waren ze bewapend met lansen. Vijf van hen droegen een opgerold vaandel. Voor Mandred was hun wapen nieuw, maar de orderidders zouden het wel kennen, want de Noordmannen hadden het eeuwenlang in oorlogen tegen hun vijanden gebruikt.


  De jarl hief zijn hand. 'Voorwaarts, mannen!'


  Dof rommelde de hoefslag over de omgewoelde aarde toen de ruitertroepen in beweging kwamen. Hetzelfde dal van waaruit ze de eerste aanval waren begonnen, had hen nogmaals beschermd tegen de blikken van de vijand. Nu joegen ze hun paarden de helling op. Achter hen klonken de ijselijke oorlogskreten van de centauren.


  Links van hen was het gevecht in volle gang. De meeste vijandelijke ruiters waren teruggeslagen, maar het voetvolk leverde fel strijd tegen de elfen en dwergen.


  Een pijl miste Mandred maar rakelings. Hij boog zich dieper over de nek van zijn merrie. In gestrekte galop gingen ze nu recht op de rechterflank van de vijand af. Daar gaf een officier Mandred een teken met zijn zwaard en hij wees naar een opening tussen twee troepen met vuurbuizen. De kleine ruiterschare passeerde de vijandelijke gevechtslinie terwijl de centauren zich vloekend lieten terugvallen en een salvo pijlen op de vijandelijke infanteristen afschoten.


  Mandred beteugelde zijn paard. Beorn, die niet van zijn zijde was geweken, hief zijn rechterarm en draaide zich om in zijn zadel. 'Halt!' Hij riep het woord merkwaardig zangerig en hij rekte het eindeloos uit.


  Bezorgd keek Mandred om zich heen. Onder de ordekrijgers leek niemand Beorns gedrag vreemd te vinden. Een bode te paard vloog langs de gevechtslinie en verdween achter een klein bos. Zou die op weg zijn naar de Shalyn Falah? Hoe zou het met Farodin zijn?


  'In rijen van twee!' commandeerde Beorn en de ruiters vormden een marscolonne.


  Mandred wees naar een heuvel op zo'n halve mijl afstand achter het centrum van de gevechtslinie. Op de heuvel waren vaandels met de verbrande eik geplant. Een groepje officieren bekeek er het verloop van de gevechten. Een stukje terzijde stonden wat bodes te paard en een groepje hellebaardiers. De grote eenheid van zwaardvechters die als reserve achter de hand was gehouden, had kennelijk net marsorders gekregen. De dwergen in het centrum van de strijd weken terug. Mandreds hart stond bijna stil. Misschien was het te laat voor zijn list. Zo te zien stond de gevechtslinie op instorten. Maar de dwergen liepen alleen maar terug, ze vluchtten niet! De elfen aan de linkerkant hielden stand. Hoorde dit allemaal bij het plan van de dwergen om de laatste reserves van de vijand de strijd in te lokken? Dan was er tenminste nog enig uitzicht op dat ze zijn strijdplan konden overleven.


  'Mars!' beval Beorn, en de groep ruiters zette zich in beweging. Beorn glimlachte. 'Nooit gedacht dat we daar zo gemakkelijk doorheen zouden komen.'


  Mandred beantwoordde zijn glimlach. 'Dat was het gemakkelijke deel. Het kunststuk is om hier weer levend uit te komen.'


  'Heeft dat ooit serieus deel uitgemaakt van ons plan?' vroeg Beorn zo zacht dat de ruiters achter hen het niet konden horen.


  Mandred gaf geen antwoord. Wat moest hij ook zeggen? Ze wisten allebei maar al te goed dat het onwaarschijnlijk was dat ze het zouden overleven.


  Ze reden langs een lange rij vrachtkarren. Een eind verderop verzamelden zich de verslagen groepen ruiters in de bescherming van een klein bos.


  , Na een tijdje verliet Mandreds schare de modderige weg en ging in een ruime boog op de veldherenheuvel af. Aan de achterkant, buiten het gezichtsveld van de soldaten, stond een feestdis opgesteld. Verschillende koks waren druk bezig bij grote vuren. Twee speenvarkens en allerlei gevogelte werden aan ijzeren spiesen gebraden. Mandred merkte hoe het water in zijn mond liep. 'Wat attent dat ze ons overwinningsmaal bereiden.'


  Beorn bleef serieus. Hij wees naar een officier met een witte pluim op zijn helm die in hun richting de heuvel af kwam rijden. 'Laat me met hem spreken, stamvader.' Hij wenkte de ruiters, en de mannen verlieten de colonne om aan de voet van de heuvel een lange lijn te vormen.


  'Wat doen jullie hier?' vroeg de officier kwaad en hij wees naar het bos. 'Alle troepen te paard hebben bevel gekregen zich daarachter te verzamelen. Als onze infanterie de vijandelijke linies doorbreekt, krijgen jullie de kans om de smaad van jullie afgeslagen aanval goed te maken.'


  'Ik heb een dringend bericht voor grootmeester Tarquinon,' antwoordde Beorn kalm.


  'Zeg op dan, wat heb je te melden?'


  'Met alle respect, ik denk dat de grootmeester in dit geval het bericht liever uit eerste hand zal ontvangen. Ik ben met mijn ruiters tot in de rug van de vijand doorgedrongen. Wij hebben een enorme strijdmacht aan trollen ontdekt die zich in een dal verdekt heeft opgesteld om onze troepen in de flank aan te vallen zodra wij verder optrekken.'


  De jonge officier staarde hem geschrokken aan. 'En ze zeiden dat het leger van de trollen op een klein contingent na was gedood. Volg mij!' Hij keerde zijn paard en joeg het de heuvel op.


  De grootmeester en zijn staf stonden bij een zware eikenhouten tafel. Op tafel lag een kaart van het slagveld. Bonte houten blokjes markeerden zo te zien de posities van de verschillende troepenonderdelen.


  Mandred en Beorn stapten van hun paard en liepen op de officieren af. Een grote, magere man draaide zich naar hen om. Zijn borst-pantser glom alsof het van gepoetst zilver was. Om zijn schouders lag een witte doek. De arrogantie van de macht weerspiegelde zich in zijn ascetische gelaatstrekken. Hij had lang, wit haar dat los over zijn schouders viel. 'Ik moet niets hebben van officieren die ook op de vlucht voor hun troepen uit rijden, hoofdman...'


  'Balbion, eminentie. Hoofdman Balbion.'


  De grootmeester fronste zijn voorhoofd. 'Die naam komt me niet bekend voor.'


  'Ik ben pas vier dagen geleden na de gevechten bij de witte brug gepromoveerd, eminentie.'


  Mandred had de pest aan opgeblazen, gewichtigdoenerige types als deze Tarquinon. Beorn moest eindelijk eens ter zake komen en niet zoveel tijd verspillen met nutteloos geklets.


  Alsof de grootmeester zijn gedachten had gehoord, draaide hij zich half om en keek hem aan. 'Wat heeft uw adjudant daar? Het reglement voor de bewapening van gepantserde ruiters voorziet niet in een aks. Die heeft hij zeker van een van die barbaren hier ingenomen? Hoe heet hij?'


  'Zijn naam luidt Mandred Torgridson,' antwoordde Mandred kalm terwijl hij naar de grootmeester toe liep. 'En hij is de bevelhebber van de Fjordlanders, de jarl van Firnstayn. En hij is hier om met jou te onderhandelen om voor vandaag de wapens te laten rusten.'


  Rond de smalle lippen van de grootmeester speelde een lachje. De andere hoofdmannen staarden Mandred verbaasd aan. Een enkeling greep naar zijn zwaard. Tarquinon hield zijn hoofd scheef. 'Ik buig voor uw doldrieste moed, jarl.' Hij pakte zijn radslotpistool dat op tafel lag. 'En tegelijkertijd veracht ik dergelijke stommiteiten.'


  Beorn sprong naar voren en sloeg naar de arm van de grootmeester. Uit het wapen kwam een scherp ruikende witte walm. Mandred voelde dat zijn heup getroffen werd, maar hij voelde geen pijn. De jarl keek even langs zijn lichaam naar beneden. De plaat van zijn borstpantser leek niet beschadigd. Rondom hen trokken de officieren hun zwaarden.


  Mandred sprong naar voren. Zijn aks beschreef een grote halve cir-kei. Fijne druppeltjes bloed spoten over de kaart van het slagveld. Toen stuiterde het hoofd van de grootmeester op de tafel en bracht de formatie van de houten blokjes in de war.


  Beorn pareerde een slag met een zwaard die op Mandreds hoofd gericht was. Rug aan rug namen de twee Noordmannen het op tegen de aanvallende officieren. Mandred sloeg een dunne zwaardkling kapot en stootte een van de aanvallers de doorn van zijn aks door het harnas. Een slag gleed rinkelend van zijn schouderplaat af. Hij draaide zich half om en verbrijzelde de benen van een van de aanvallers.


  Ineens klonk het geknal van radslotpistolen. Een witte rookwolk met een bijtende lucht woei over de heuvel en omhulde de vechtenden. Het stonk naar zwavel, net alsof de devanthar weer onder hen was.


  Mandreds aks begroef zich diep in de schouder van de jonge officier die hen de heuvel op had gebracht. De man staarde hem met grote ogen aan. Toen zakte hij op zijn knieën.


  Vanuit de kruitdamp doken ruiters op. Met hun lange zwaarden slachtten ze de laatste stafofficieren af. Mandred zag hoe het vaandel met de zwarte eik werd neergehaald. Beorn had de hoorn van zijn gordel genomen en blies er uit alle macht op. Boven de hoofden van de ruiters wapperden de uitgevouwen vaandels van Firnstayn. Ze toonden een groene eik tegen een witte achtergrond. De levende boom had de dode verslagen. Het hele leger van de ordesoldaten zou de kruitdamp op de veldheerheuvel zien en het vaandel van de vijand! En daarbij blies Beorn het signaal van de terugtocht.


  Een eenheid begon zich al los te maken uit de gevechtslinie en liet zich vechtend terugvallen.


  Vanaf de flank van de heuvel klonk luid wapengekletter. 'De hellebaardiers vallen aan!' schreeuwde een jonge Firnstayner.


  Mandred hees zich op een ruiterloos paard. 'Drijf ze terug!' beval hij scherp. De heuvel mocht niet weer in handen van de vijand vallen. Dan was alles tevergeefs geweest.


  Mandred gaf een ruk aan de teugels van de zwarte hengst en galoppeerde op de vijand af. Hij nam de teugels tussen zijn tanden en trok een van de twee radslotpistolen uit zijn zadelholster. Voor hem dook de formatie van de hellebaardiers op. Ze hadden al meerdere ruiters neergeslagen. Mandred draaide het wapen in zijn hand en slingerde het de formatie vijanden in. Een van de hellebaardiers gaf een kreet van schrik. Nooit zou hij een wapen afvuren dat de adem van de devanthar in de wereld spoog. Maar als werpknuppel waren ze heel geschikt.


  Mandred trok een tweede radslotpistool en haalde uit. Nog altijd klonk achter hem het signaal voor de terugtocht. Andere ruiters sloten zich bij hem aan en vormden een lijn. Ze trokken allemaal hun zadelpistolen. Als op een geluidloos bevel schoten alle Mandriden tegelijkertijd. De ruiters werden in een witte rook gehuld. Een stuk of wat hellebaardiers Adelen. De linies van de aanvallers raakten ontregeld.


  'Trek je zwaarden!' riep Mandred boven het lawaai uit. Rondom klonk het geklapper van slanke zwaarden in blikken schedes.


  'Ten aanval!' De jarl gaf zijn hengst de sporen. Het waren nog maar een paar schreden tot aan de ordesoldaten. Mandred gooide zijn tweede radslotpistool weg en hief zijn aks.


  'Voor Firnstayn!'


  VUUR EN ZWAVEL


  Uit de muur van witte rook onder aan de heuvel likten vurige tongen. Er klapte iets tegen Farodins borstpantser. Hij tilde het projectiel van de grond op. Het was een platgedrukte, donkergrijze metalen kogel. 'Op zo'n afstand kunnen ze niet meer door een pantser heen dringen,' zei Giliath terwijl ze haar boog hief en een pijl de muur van rook inschoot. Samen met haar ruiters was ze een uur geleden gearriveerd om de uitgedunde rijen van de verdedigers te versterken.


  Ze knielde naast Farodin achter het grote schild dat ze van een dode trol hadden genomen en tussen twee schanspalen hadden vastgezet. Ze haalde een nieuwe pijl uit haar koker, spande met een vloeiende beweging en schoot. 'Ik begrijp die ordesoldaten niet. Die vuurbuizen zijn volstrekt nutteloze wapens. In de tijd die hun schutters nodig hebben om ze te laden, heb ik vijf pijlen in de lucht. En uiterlijk na het tweede salvo ontneemt de rook htm zelf ook het zicht, zodat ze niet meer weten waar ze op schieten. Bovendien maken die wapens vreselijk veel lawaai en verspreiden ze een ontzettende stank. En als het kruit nat wordt, dan zijn ze volstrekt weerloos. Ik begrijp echt niet wat ze aan die onzin vinden.'


  Farodin keek naar de oude gnoom die aan zijn voeten lag. Uit zijn linker oogholte was een bloederige brij gestroomd. Wie geen harnas droeg, kon wel degelijk last hebben van de kogels uit die vuurbuizen.


  Twee aanvallen op hun stelling hadden de verdedigers van de Shalyn Falah teruggeslagen, maar tegen een afschuwelijke prijs. Meer dan de helft van de krijgers was dood.


  De trollen stonden nu samen met de boogschutters in de voorste linie en probeerden de elfen met hun machtige schilden tegen de beschietingen te beschermen.


  'Als dit hier voorbij is, Farodin, dan nodig ik je graag uit voor een gevecht met oefenzwaarden. En ik zou het op prijs stellen als je dan zo vriendelijk zou willen zijn je ring niet te dragen.'


  Hij keek haar verbaasd aan. 'Ben je nog steeds kwaad op me?'


  'Die slag waarmee je een einde maakte aan het gevecht was van een uitermate elfonwaardige geniepigheid.'


  'Ik kon het me destijds niet permitteren om gewond te raken,' antwoordde hij kort in de hoop dat daarmee het gesprek beëindigd zou zijn. Noch de tijd noch de plaats leken hem geschikt om over gevechtsetiquette te kibbelen.


  'Ik wil je graag in de gelegenheid stellen je aanzien bij mij te herstellen.'


  Dit kon toch niet waar zijn, dacht Farodin. Ze stonden hier midden in een hagel van vijandelijke beschietingen en Giliath wilde hem uitdagen voor een duel. 'Je hebt een oog verloren. Dat zou mij een groot voordeel geven.'


  'Ik heb sinds ons laatste duel veel gelegenheid gehad om te oefenen. Ik ben ervan overtuigd dat ik destijds al beter was dan jij. Het zou toch interessant zijn om vast te stellen of jij je navenant hebt verbeterd.'


  Farodin rolde met zijn ogen. Hij verlangde bijna naar de volgende aanval, zodat er een einde zou komen aan deze onzin. Knetterend vuurden de ordesoldaten het volgende salvo af. Farodin dook achter het grote schild.


  'Wat zegje ervan als we elkaar morgenochtend bij zonsopgang treffen op het weiland voor de burcht?' vroeg Giliath.


  Farodin zuchtte. 'Je gaat er dus van uit dat we morgen nog leven?'


  'Ik wel,' zei Giliath met een verbijsterend optimisme. 'En ik zal goed op je passen, zodat jij ook nog onder de levenden verkeert. Per slot van rekening zeggen ze dat je morgen voorgoed naar de mensenwereld wilt vertrekken. Het zou mij zeer verheugen als wij onze zaak voordien kunnen beslechten.'


  'Waarom is dat duel zo belangrijk voor je?'


  Ze keek hem verbaasd aan. 'Het is een kwestie van eer. Jij bent mijn enige nederlaag.'


  Farodin keek haar besluiteloos aan. De donkere strook doek over haar kapotte oog gaf haar iets roekeloos. Soms heeft een zege een hoge prijs, dacht hij.


  Een gnoom met een grote mand op zijn rug bukte zich hijgend achter het schild. Hij haalde twee bundels pijlen uit zijn mand en legde ze voor Giliath op de grond. 'We hebben gebrek aan krijgers, maar in ieder geval niet aan munitie,' meldde hij mekkerend. 'Ik moet jullie namens Ollowain melden dat er voor iedere schutter nog ruim honderd pijlen zijn. Hij verwacht dat jullie die allemaal richting de vijand sturen.' Hij dook in elkaar toen een nieuw salvo donderend van de heuvel afrolde. Zonder nog een woord ging hij er weer vandoor om de volgende schutters van pijlen te voorzien.


  Giliath sneed de leren riem van een van de bundels pijlen door en vulde haar pijlenkoker aan. 'De overlevenden van Valemas zijn jou en je metgezellen zeer dankbaar dat jullie Yulivee hebben gered,' zei ze plotseling. 'Yulivee is helemaal weg van die Nuramon. Vanwege hem heeft ze zich zeifis verzet tegen de bevelen van de koningin.'


  'Waar heb je het over?'


  Giliath keek op en lachte kil. 'Ik dacht al dat ze jullie daar niets over had verteld. Ze was erg terneergeslagen toen ze jullie niet kon bevrijden.'


  Farodin begon zijn geduld te verhezen. 'Wat heb je me te vertellen?'


  Giliath kwam overeind en keek hem recht in zijn ogen. 'Ze heeft mij en mijn krijgers vanuit Firnstayn over een alfenpad naar een kloostervesting in de buurt van Aniscans gestuurd. Daar wilde ze door een tweede alfenster gaan om jullie te zoeken. Maar er lag een ban op die poort. We konden hem niet open krijgen en werden ontdekt. Bij het gevecht dat daarop volgde, hebben we het klooster tot op de grond toe afgebrand. Yulivee was erop tegen. Maar die Tjuredpriesters verstaan maar één taal! Ik vond dat je metgezellen en jij dat moesten weten. Ik geloof niet dat ze het ooit uit zichzelf zal vertellen. Ze heeft het gevoel dat ze bij jullie in het krijt staat.'


  Een loden kogel rukte houtsplinters uit het trollenschild. Giliath hief haar boog en richtte opnieuw op de muur van dikke walm.


  Tromgeroffel en fluitspel weerklonken. Uit de kruitdamp kwam een rij mannen met vuurbuizen tevoorschijn die de heuvel afliepen. Ze werden gevolgd door een tweede en een derde rij. Giliath vloekte en schoot.


  Farodin trok twee kortzwaarden die hij van dode elfen had genomen. Het dubbelhandige zwaard was te onhandzaam om ermee te midden van de eigen verdedigingslinie te vechten.


  De schutters beneden aan de helling volgden nu de met zwaarden en rondschilden bewapende orderidders. Tussen hen in liepen mannen met fakkels. Ze droegen allemaal kleine houten kistjes voor hun buik gegespt.


  De vuurbuizen gaven een knetterend salvo af. Farodin werd getroffen en tegen de grond gesmakt. In zijn borstplaat zat een diepe buts.


  De schutters van de eerste rij bleven staan en laadden hun vuurbuizen opnieuw. Ze liepen in open formatie, zodat de andere ordesoldaten bij hun opmars niet werden gehinderd.


  Een hagelbui van pijlen kwam op de aanvallers neer. Giliath schoot scheldend en vloekend de ene pijl na de andere af. Farodin bewonderde de moed van de mensen. Het moest hen duidelijk zijn dat er veel slachtoffers zouden vallen, en toch rukten ze steeds opnieuw op.


  Toen de volgende rij van vuurbuisschutters bleef staan, bukte Farodin bezorgd achter het dikke houten schild. Vlammentongen schoten naar voren en nog meer kogels belandden ratelend op het hout. Farodin zag hoe een trol die door meerdere schoten getroffen was, begon te wankelen en in elkaar zakte.


  De elfen beantwoordden de beschieting met een wanhopige verbetenheid. Het ene pijlensalvo na het andere vloog op de aanvallers af. Maar niets leek hun opmars nog te kunnen stoppen.


  Toen ze minder dan veertig schreden verwijderd waren, ramde de derde rij van de vuurbuisschutters hun steunvorken in de grond. Ze legden hun zware wapens neer en bliezen de gloed van hun lonten aan.


  'Liggen!' riep Giliath, ze wierp haar boog terzijde en ging plat op de grond liggen. Farodin zat naast haar gehurkt. Het salvo knalde, en hij hoorde het hout van het beschermende schild versplinteren. Overal rondom klonken kreten.


  Farodin rolde op zijn zij en kwam moeizaam weer overeind. Hij zag de gaten in het dikke trollenschild. Langzaam begon hij in te zien waarom de mensen zo overtuigd waren van dit nieuwe wapen. Tussen de schutters door kwamen de krijgers met de houten kistjes naar voren. Elk van hen hield nu een kleine, kogelvormige fles van klei in zijn rechterhand. Ze staken stukken stof op de flessen in brand waar een dikke, olieachtige rook van afkwam. Toen slingerden ze die merkwaardige projectielen naar de verdedigers.


  Rinkelend versplinterde een fles op het trollenschild. Een oplaaiende vlam schoot omhoog. Farodin deinsde terug voor de plotselinge hitte. Over de hele lengte van de verdedigingslinie brandde het. Farodin zag hoe een boogschutter werd getroffen en in een levende vlammenzuil veranderde. De elf wierp zichzelf op de grond en rolde krijsend heen en weer, maar niets kon de brand blussen.


  'Balbars vuur,' fluisterde Farodin. 'De vloek van Iskendria.'


  'Terug naar de tweede linie,' bulderde Ollowains stem over het inferno heen. 'Terug! En probeer een paar van die flessen voor me te vangen.'


  Farodin en Giliath renden in de richting van de torenruïne bij de ingang van de steile weg.


  'Die flessen vangen? Ben je nou helemaal besodemieterd, elf? Ontwijk die flessen!' schreeuwde Orgrim.


  'We hebben ze nodig om een vuur aan te steken op de brug!' riep Ollowain terug.


  De wil van de verdedigers om te strijden was gebroken. In dichte scharen drongen de laatste overlevenden de weg langs de klip op.


  De eerste mensen waren al bij de schansen aangekomen. Zwaardvechters en vuurbuisschutters drongen tussen de palen door, gevolgd door de krijgers met de fakkels en dé houten kistjes.


  De brandprojectielen belandden midden tussen de dichte drommen vluchtenden. Orgrim probeerde met een klein groepje trollen een tegenaanval uit te voeren om de mensen nog wat langer op te houden. Giliath schoot de ene pijl na de andere af terwijl ze zich samen met Farodin terugtrok.


  Farodin had zijn twee zwaarden weer in de schede gestopt en holde naar Ollowain. 'We moeten dat verdomde vuur hebben om de brug te blokkeren,' schreeuwde die. 'We moeten ze langer tegenhouden!'


  Ineens sprong hij in de lucht, zijn hand schoot recht omhoog. Hij ving een van die vervloekte kleiflessen in de vlucht. Hij rukte de brandende stukken stof eraf en zette de fles voorzichtig op de grond. 'Kijk aan, het kan dus toch.'


  Farodin moest even van de schrik bekomen. 'Ik haal me liever zo'n kistje!' zei hij toen. Hij beet zijn tanden op elkaar en vloog achter Orgrim aan.


  Op plaatsen waar de trollen aanvielen, weken de ordesoldaten terug. Met de moed der wanhoop wierp Farodin zich in de massa vijanden. Hij wervelde in het rond in een dodelijke dans, klingen blokkerend en gaten in de verdediging van de vijand slaand. Met een buitenwaartse slag sneed hij de keel van een vuurbuisschutter door die zijn zware wapen niet snel genoeg op kon heffen om de slag af te weren. Hij stak dwars door de afweer van een zwaardvechter in diens mond. Farodin bukte zich, bevrijdde de kling en blokkeerde de slag van een tweede zwaardvechter. Met een schouderstoot bracht hij de man uit zijn evenwicht en gaf hem een genadeloze slag na.


  Bukken, blokkeren, steek! Bloed spatte in zijn gezicht. Een vuurbuis kraakte zo dichtbij dat hij de beet van de mondingsvlam voelde. De kogel miste hem echter. Zijn mond was gevuld met de smaak van zwavel. Dit waren waarlijk de kinderen van de devanthar! Farodin sneed de buik van de schutter open en de man stortte krijsend op de grond.


  'Terug!' riep Orgrim. 'Ze snijden ons van de andere kant af!'


  Vanuit zijn ooghoek zag Farodin een schutter aanleggen op de koning der trollen. De man was te ver van hem verwijderd om hem nog tijdig te kunnen bereiken. De elf slingerde een van zijn zwaarden. De kling drong bijna tot halverwege in de rug van de ordesoldaat.


  Farodin bukte zich naar het wapen van een dode.


  'Terug, vervloekte waanzinnige! Je kunt ze niet allemaal verslaan!' De trollenkoning was naar hem toe gehold.


  Een oliefles versplinterde op Orgrims schild. Felle vlammen likten langs het hout. Spetters van Balbars vuur kwamen ook op Farodins harnas terecht, maar de donkere vlekken vatten geen vlam.


  Heel dichtbij zag Farodin twee krijgers die neerknielden met hun vervloekte houten kistjes. 'Die gaan we halen,' riep hij tegen Orgrim. 'En dan trekken we ons terug!'


  De trollenkoning stootte daarop een vloek uit waar zelfs Mandred het schaamrood van op de kaken zou hebben gekregen, maar Farodin trok er zich iets van aan. Drie zwaardvechters stormden op hem af. Hij ving een slag op en liet de kling van de aanvaller langs zijn schild afglijden, Toen draaide hij zich half om, wisselde de greep en ramde de krijger zijn zwaard in de rug, terwijl hij met het tweede zwaard een slag boven zijn hoofd blokkeerde. De derde strijder kreeg van Orgrim een klap met diens knots op zijn schedel en zakte in elkaar.


  Farodin sloeg nu met beide zwaarden op de overgebleven ordesoldaat in. Met een draaiende beweging ving hij de kling van de man op en stootte zijn tweede zwaard langs het beschermende schild heen in diens onderlichaam.


  Met een sprong was hij daarna bij de mannen met de vuurkogels en hij maaide ze genadeloos neer. De kleine houten kistjes waren door tussenwanden in acht vakjes onderverdeeld. Elk vakje was bedekt met gevlochten stro, zodat de dunne keramische flessen er veilig in getransporteerd konden worden. In de eerste kist zaten nog vijf flessen, in de tweede vier. Dat moest voldoende zijn!


  Orgrim pakte een van de kistjes op. 'Terug naar de brug! Ze lopen alles onder de voet. We kunnen ze hooguit nog bij de Shalyn Falah ophouden.'


  Farodin knikte stom en pakte het tweede houten kistje. Ollowain had een paar trollen en boogschutters om zich heen verzameld die hun rug vrij moesten houden.


  Dichte rookwalmen trokken nu over het slagveld. Overal klonk het geknal van vuurbuizen. De gevechtslinie van de elfen was volledig verpletterd.


  Farodin hakte de hand af van een officier die met een radslotpistool op hem richtte. Een buitenwaartse slag trof de man boven de halsberg in het gezicht. Door de kracht van de treffer versplinterden zijn tanden.


  Een aanvaller zonk door een pijl getroffen naast hem in elkaar. Farodin keek even op en zag Giliath naast Ollowain staan. Hij moest lachen. Ze maakte zich duidelijk zorgen over hun afgesproken duel.


  Briesend vloog pal voor hem een vlam de lucht in. Farodin sprong opzij. Even verloor hij zijn metgezellen uit het oog. Toen zag hij Ollowain die opsprong en een van die vervloekte flesjes met Balbars vuur in de vlucht ving. Triomfantelijk hield hij zijn buit omhoog toen een kogel zijn hand verbrijzelde. Donkere olie spatte op en vatte vlam aan de brandende stofresten op de fles. De vlammen grepen naar Ollowains hoofd en harnas. Een ogenblik lang stond hij doodstil, Toen trok hij met zijn ongedeerde hand zijn zwaard en rende schreeuwend op de rij vuurbuisschutters af.


  Farodin keek ademloos toe. De ordesoldaten verdwenen in een witte walm, maar geen van hun kogels kon de wachter van de Shalyn Fa-lah tegenhouden. In vlammen gehuld verdween hij in de muur van rook.


  'Een krijger zoals hij komt maar één keer in de duizend jaar voor,' zei Orgrim en hij pakte Farodin bij zijn schouders. 'Laten we gaan voordat er nieuwe schutters aanrukken.'


  Giliath wachtte bij de verbrande torens met een paar boogschutters en gaf hun dekking. Ze hadden het hoogste punt van de klip bereikt. Farodin keek naar het slingerende pad dat beneden hen naar de brug liep. Zelfs daar brandde al vuur. Hooguit driehonderd verdedigers leefden nog, de meesten waren gewond. Roetzwart en afgemat vluchtten ze terug naar de vesting aan de andere kant van het ravijn.


  Farodin draaide zich om. Een windstoot verdeelde de rook over de brede berghelling. Duizenden ordesoldaten kwamen aangestormd. Ter hoogte van de stenen cirkel zag hij mannen met lange belegeringsladders. Ze hadden de slag verloren.


  HET EINDE VAN DE VELDSLAG


  Nuramon en Wengalf stormden zij aan zij naar voren. De orderidders hadden de moed laten zakken sinds het vaandel van Firnstayn boven op de veldherenheuvel wapperde. Ze leken volledig in de war te zijn. Steeds meer soldaten ontweken hen. Ineens zag Nuramon Mandred. Op het eerste gezicht had hij hem bijna niet herkend. Hij droeg de uitrusting van de vijand en had zijn baard afgeschoren. Omringd door metgezellen in buitgemaakte uitrustingen zat hij op zijn zwarte hengst en hield het afgehakte hoofd van een mens aan de haren vast Van de flarden vlees die onder aan het hoofd hingen droop het bloed af. 'Kijk eens in het gezicht van jullie legeraanvoerder!' riep hij.


  De dwergen drongen onverbiddelijk voorwaarts en vormden een brede, beschermende wal rond Mandred en zijn krijgers, Toen brak de laatste tegenstand en de vijand stortte zich in een wilde vlucht.


  'Mandred!' riep Nuramon.


  'Mijn vriend! Wat een dag!'


  Nuramon keek wantrouwend om zich heen. Het was nog steeds mogelijk dat een schutter Mandreds triomf teniet zou doen. Maar de vijand maakte geen aanstalten meer zich te weren. Een enkeling riep hen verwensingen naar het hoofd en zwoer dat ze binnen een dag terug zouden komen met een nieuwe strijdmacht. Maar dat leidde bij niemand tot ongerustheid.


  'Kom vooral terug!' riep Mandred hen achterna. 'Dan kunnen we jullie nog een keer een trap tegen je kont geven!'


  Nuramon reikte Mandred zijn hand. Op zijn hoge ros gezeten zag zijn vriend er echt uit als een heerser. Mandred gaf hem zijn bloedige hand. Nuramon keek of zijn metgezel ook gewond was. Het was onduidelijk of het meeste bloed op de jarl van hemzelf was of van zijn vijanden. Mandreds uitrusting leek ongeschonden. Er liep een lange schram over zijn rechterwang. Maar de koning der Fjordlanders leek geen pijn te voelen, hij straalde over zijn hele gezicht.


  'Ben je gewond, Mandred?' vroeg Nuramon voor de zekerheid.


  'Alleen een paar krasjes,' antwoordde de jarl.


  De dwergen lieten een schare elfen in de schildencirkel, onder meer Nomja en Daryll, de aanvoerster van de Alvemers, die in het centrum van de linie stand had gehouden tegen de aanstormende vijandelijke ruiterij. Ze leidde Felbion aan de teugel.


  Nuramon was opgelucht. Mandred en Nomja leefden nog en ook zijn paard had de slag overleefd!


  Daryll overhandigde hem Felbions teugels. 'Hier is je paard. Hij heeft mijn leven gered.' Ze vertelde hoe Felbion drie vijanden met zijn hoeven had vertrapt die haar anders zeker de doodsteek zouden hebben gegeven.


  Nuramon krauwde zijn trouwe ros door zijn manen. 'Je bent een heuse held!' Felbion keek, kennelijk verveeld, opzij.


  Nuramon keek iedereen om zich heen aan. 'Ik wil jullie allemaal bedanken.' Hij richtte zich tot Nomja. 'Jouw boogschutters zijn de beste van heel Alfenmark.' Tegen Daryll zei hij: 'Jij bent voor ons elfen een rots in de branding geweest.' Toen knielde hij neer voor Wengalf. 'Aan jou hebben we alles te danken. Zonder jou hadden we vandaag verloren.'


  Wengalf wimpelde de lof af. 'Nee, nee. De grootste eer hier komt Mandred toe.''


  Nuramon keek naar Mandred op en glimlachte. 'Vandaag, mijn machtige koning, heb je jezelf onsterfelijk gemaakt. De alfenkinderen zullen je naam voor eeuwig roemen.'


  'Het is nog niet voorbij! We weten niet hoe het ervoor staat aan de Shalyn Falah. Kom op! Laten we daarheen rijden!' De jarl wierp een van de Mandriden het hoofd van de vijandelijke aanvoerder toe. Het bloed spatte in het rond.


  Een man in officiersuitrusting kwam aanlopen om Mandred zijn merrie te brengen. De jarl sprong uit zijn zadel en begroette zijn paard. Maar toen hij het wilde bestijgen, ontbrak hem de kracht. De man in de officiersuitrusting hielp hem snel in het zadel.


  Nuramon keek om. De krijgers hier waren aan het einde van hun krachten. Geen van hen zou vandaag de mars naar de Shalyn Falah nog aankunnen. En het zou onverstandig zijn om de troepen hier weg te halen zolang de vijand nog niet helemaal was vernietigd. 'Wel, Mandred, het ziet ernaar uit dat we met zijn tweeën moeten gaan. De krijgers hier moeten de stelling houden.'


  'Ook goed. Farodin kan onze hulp vast goed gebruiken. Als ze daar horen dat wij de vijand hier niet alleen hebben opgehouden, maar dat die zelfs op de vlucht is geslagen, krijgen ze vast vleugels.'


  Nuramon grinnikte. "Vooruit dan maar, Mandred. Bid tot je Luth! Hij heeft ons waarlijk geholpen.' Hij besteeg Felbion en keek de vluchtende Tjuredkrijgers na. Ze hadden vast nog een aanzienlijke strijdmacht kunnen vormen, maar zonder hun aanvoerder waren ze alleen nog maar een ongeordend zootje.


  Toen Nuramon aan Mandreds zijde naar de Shalyn Falah optrok, besloop hem een beklemmend gevoel. Natuurlijk, de brug was nog nooit ingenomen, en Farodin had meer ervaring dan zij met zijn tweeën bij elkaar. En toch...


  Terwijl ze het slagveld passeerden, werden ze door scharen krijgers toegejuicht. Nuramon zag zijn verwanten, die naar hem zwaaiden en enthousiast zijn naam riepen. De Mandriden staken hun aksen en zwaarden in de lucht en schreeuwden: 'Lang leve Mandred, jarl van Firnstayn!'


  Toen ze het slagveld achter zich lieten, zei Mandred: 'Nu nog Farodin helpen en dan met twee mooie meisjes de nacht doorbrengen.'


  'Met twee?' vroeg Nuramon.


  'Ja, net als gisteren! Eerst heb ik ze allebei mijn...'


  'Alsjeblieft, Mandred! Bespaar me je liefdesavonturen! Jij weet de woorden niet te vinden die voor elfenoren aangenaam klinken.'


  'Je bent alleen maar jaloers omdat ik tegelijk met twee...'


  Nuramon lachte. 'Stop, Mandred. Spreek niet uit wat mij zo al helder voor de geest staat en wat bij mij iedere gedachte aan iets schoons alleen maar bederft. Alsjeblieft!'


  Mandred lachte. 'Wat weet jij nou van de poëzie van een nacht met Zijn drieën.'


  'Laten we liever opschieten,' stelde Nuramon voor. Dit gehakketak had hij gemist. Hij wou dat Mandred met Farodin en hem mee kon gaan. Maar het zou vast niet gemakkelijk zijn om de jarl uit het bed van zijn twee minnaressen te sleuren.


  Ze galoppeerden over het grasland. Ze zouden zeker nog een paar uur nodig hebben tot aan de Shalyn Falah. Ze waren ongeveer halverwege toen Mandred een stuk achterop raakte. Toen zijn merrie onrustig begon te hinniken, draaide Nuramon zich om. Zijn vriend was in zijn zadel in elkaar gezakt!


  Felbion stormde op de hinnikende merrie af en ging naast haar staan. Met bevende handen raakte Nuramon zijn metgezel aan en probeerde hem overeind te zetten^'Mandred!' riep hij.


  De jarl schrok op en keek onzeker om zich heen. Hij tuimelde om en viel uit zijn zadel.


  Met wijd opengesperde ogen keek Mandred hem vanaf de grond aan, zijn hand tegen zijn buik gedrukt. 'Het zal toch wel meer zijn dan een krasje,' fluisterde hij en hij haalde zijn hand weg. De borstplaat van zijn harnas was ongehavend, maar toen Nuramon aan de brede buikband voelde, werd zijn hand rood van het bloed. Geschrokken trok hij de band opzij en hij ontdekte een rond gat in het harnas. Met trillende vingers maakte hij de gespen van de borstplaat los. Ook het gevoerde linnen hemd had zich volgezogen met bloed. Met zijn dolk sneed Nuramon door de taaie stof heen. De wond in Mandreds buik zat vol vezelige stukjes stof. Kennelijk was hij veroorzaakt door die akelige vuurbuizen. Voorzichtig tastte Nuramon naar Mandreds rug. De kogel had het lichaam niet verlaten. 'Heb je geen pijn?' vroeg Nuramon.


  'Nee,' zei Mandred verbaasd. 'Ik ben alleen zo... zo duizelig.'


  Mandred had veel bloed verloren en hij zou sterven als er niets werd gedaan. Dus legde Nuramon zijn hand op de wond en begon zijn genezende magie. Hij wachtte op de pijn, en die kwam ook, maar veel zwakker dan hij had verwacht. Toen merkte hij dat de wond zich weliswaar onder zijn vingers sloot, maar dat zijn magie niet tot in het binnenste van Mandreds lichaam doordrong. Hij werd bang. De pijn verdween, maar Mandred was niet genezen. Dat hij de buikwond had gesloten, zou niets helpen. Het bloed verzamelde zich nu in Mandreds lichaam zonder dat het weg kon lopen. De dood zou wat langzamer intreden, meer had hij niet bereikt. Nog één keer verzamelde Nuramon al zijn krachten, maar ook dit keer faalde hij.


  'Hoe kan dat nou?' vroeg hij zich af. Zijn magie werd ergens door gestoord, door iets wat in Mandred zat. Het kon alleen maar de kogel zijn. Was dat het laatste boosaardige geschenk van de devanthar aan zijn volgelingen? Misschien konden deze schotwonden niet worden genezen met elfenmagie.


  'Ik geloof dat dit het einde is, Nuramon,' fluisterde Mandred. 'En wat voor een einde is dat voor een mens!'


  'Nee, Mandred!'


  'Je bent altijd...' Hij sloot zijn ogen en hij ademde uitgeput uit.


  Nuramon schudde zijn hoofd. Zo mocht Mandreds leven niet eindigen! Hij voelde zijn pols. Die was er nog. Zijn adem was nog zwak. Met een enorme inspanning tilde Nuramon de zware mensenkoning op Felbion en zette hem achter zich in het zadel, toen reed hij in de richting van het legerkamp voor de burcht van de koningin. Dat was dichterbij dan de Shalyn Falah.


  Hij maakte zichzelf verwijten. Het was zijn schuld als Mandred nu zou sterven. Hij had in de slag zelfzuchtig zijn eigen wonden genezen en daar ongetwijfeld te veel kracht mee verbruikt; kracht waar het hem aan ontbrak nu het erop aankwam zijn vriend te redden. En hij zou het zichzelf nooit vergeven als Mandred door zijn onvermogen moest sterven.


  Terwijl hij in galop voortraasde, steeg in de verte een glinsterend licht naar de hemel en verbreidde zich daar als een veelvuldig vertakte flits. Was dat het begin van de magie waar ze op hadden gewacht? Nuramon wou dat hij een sprankje van die magie zou kunnen gebruiken om Mandred te genezen. Op het ogenblik van zijn triomf trof het noodlot hem en zijn metgezellen met volle kracht. Hij kon alleen maar hopen dat het Farodin niet net zo verging bij de Shalyn Falah.


  DE LAATSTE RESERVE


  Ze hadden zich tot over het midden van de brug moeten terugtrekken. Langzaam doofden de vlammen van Balbars vuur. Op de weg langs de klip stonden honderden ordesoldaten, klaar voor de aanval. Zodra het vuur zou zijn uitgebrand, zou de laatste stormloop beginnen.


  Aan Farodins zijde stonden alleen nog Orgrim en Giliath. Alle andere strijders van de geslonken schare verdedigers hadden zich teruggetrokken achter de vestingmuur aan de andere kant van de brug.


  Farodin keek vertwijfeld naar de lucht. Het zou nog minstens twee uur duren voor de schemering inviel. Zo lang zouden ze de brug niet kunnen houden. Een briesje bevochtigde zijn gezicht met schuimend water. Het geraas van de watervallen, die als witte aderen de rotsen afliepen, had iets rustgevends. Door het opspattende water was het oppervlak van de brug spiegelglad. De Shalyn Falah was amper twee schreden breed en had geen leuningen. Die dag was Farodin de in vergetelheid geraakte bouwmeesters dankbaar voor hun merkwaardige brug. Meer dan drie man konden hier niet naast elkaar staan. En wie de brug wilde betreden moest geen last hebben van hoogtevrees, anders zou hij de roep van de afgrond niet kunnen weerstaan.


  'Ze zeggen toch dat er op de Shalyn Falah geen bloed mag worden vergoten?' vroeg Orgrim. Hij moest schreeuwen om boven het gedender van de waterval uit te komen.


  Farodin keek naar de lichtroze vlekken die langzaam door het opspattende water werden weggewassen. 'Die vraag heb ik Ollowain gisterennacht ook gesteld. Hij denkt dat de steen van de brug zo glad wordt dat je er niet meer overheen kunt lopen als hij nat is. Maar ik heb ook gehoord over een profetie die zegt dat op de dag waarop de witte steen van de Shalyn Falah met bloed besmeurd wordt, er eeuwige duisternis over de brug zal vallen.'


  'Dat eerste verhaal bevalt mij beter,' mompelde de trollenvorst. Er droop bloed van het verband om zijn arm. Desondanks hield hij het zware schild omhoog dat hij van een stervende man had afgenomen.


  De vlammen van het vuur bij de opgang van de brug waren nog minder dan een schrede hoog. Er kwam beweging in de troepen op de steile weg.


  Er klonk een schot. Een paar schreden van hen vandaan sloeg een loden kogel op de witte steen.


  'Die idioten willen er gewoon niet aan dat wij buiten het bereik van hun wapens staan,' mopperde Giliath. Ze telde zachtjes de pijlen in haar koker.


  Farodin wist uit zijn hoofd wat de uitkomst zou zijn. Dertien! Ze telde ze al minstens voor de tiende keer.


  Aan de andere kant van de brug wierp een officier een zware grijze mantel over de vlammen en doofde zo het vuur. Soldaten met vuurbuizen trokken op.


  Giliath hief haar boog. Ineens barstte ze in lachen uit. De ordesoldaten waren stil blijven staan. Ze zwaaiden met hun armen en probeerden de krijgers die achter hen aan kwamen terug te drijven.


  'De snoeren van hun lonten en het kruit zijn nat geworden. Ze hebben niks meer aan hun vuurbuizen.'


  In het geharrewar aan het einde Van de brug verloor een van de schutters zijn houvast en met een snerpende kreet stortte hij de diepte in. Uiteindelijk trokken de mannen zich terug. In hun plaats kwamen nu de zwaardvechters.


  Farodin cirkelde zijn beide zwaarden door de lucht om zijn gespannen armspieren wat losser te maken. Voorzichtig tastend controleerde hij nog een keer de ondergrond. Het steen van de brug was gepolijst. Eén verkeerde stap, één onbedachtzame beweging en hij zou net als die soldaat daarnet in de diepte storten.


  Een fonkelende lichtstraal verdeelde het blauw van de hemel en verdeelde zich toen in honderden flitsen. Maar het was geen onweer dat zich had samengepakt aan het firmament. Farodin voelde hoe ieder haartje op zijn lijf rechtop ging staan. Wanneer de flitsen vervaagden, bleven er fijne zwarte lijnen achter, alsof de hemel elk moment kon breken.


  De ordesoldaten werden onrustig. Enkelen knielden neer en begonnen hardop te bidden. Een enkele, heldere stem verhief zich boven de anderen. Hij zong een lied over de verhevenheid van Tjured, de genezer van alle onheil. Andere stemmen vielen in. Ten slotte zongen honderden het loflied van hun god.


  Een zwarte mist sijpelde door de scheuren aan de hemel. Farodin week achteruit. De magie van de koningin was begonnen. Nog geen tien schreden voor hen raakte een van de scheuren de brug. De zwarte mist schoot nu in wervelende cascades naar beneden. Zo ver Farodin kon kijken strekten de scheuren zich uit over het hele firmament.


  De mist verslond het uitzicht op de steile oever aan de overkant. Het gezang hield abrupt op. Dwars door het ravijn werd een deinende wand van duisternis opgetrokken. De witte brug spande zich in een grote boog en mondde nu uit in het niets.


  'Het is dus volbracht,' zei Orgrim eerbiedig. Farodin stopte zijn zwaard terug in zijn schede. De oorlog was voorbij. Maar hij voelde zich geen overwinnaar.


  DE VLIEGVISSER


  Mandred luisterde naar het lied van de nachtegalen. De kleine vogels zaten hoog boven hem in de takken van de twee lindebomen. Een licht briesje liet de bladeren ritselen. Naast zich hoorde Mandred het geklater van een bron. Nuramon had gelijk. Dit was de meest betoverende plek van Alfenmark.


  Zijn vriend had een kampvuur ontstoken en hem in een paardendeken gewikkeld. Maar toch kroop de kou steeds dieper in zijn botten, net als destijds toen hij de Loumaentsklip op was gegaan om Firnstayn te waarschuwen voor de evermens. Zou alles anders zijn gelopen als hij het signaalvuur had kunnen ontsteken?


  Nuramon had een bode naar de Shalyn Falah gestuurd en een andere naar de koningin. Mandred had gezien hoe de hemel zich verduisterde. De eerste magie was dus gelukt. Zijn volk was gered. Alfenmark zou blijven bestaan. Zijn Fjordlanders zouden op zoek gaan naar een ruige, stormachtige kust. Een plek waar het een beetje was zoals in hun verloren vaderland. Bijna de hele nacht voor de slag had hij in de tent van koningin Gishild doorgebracht. Hij had met haar gesproken en geprobeerd de droom van een nieuw Firnstayn aan haar door te geven. Hij geloofde in haar kracht. Ze zou een goede aanvoerster zijn voor haar volk.


  Mandred draaide zijn hoofd een stukje opzij en keek naar zijn vriend. Nuramon legde net een stuk hout op het vuur. Glinsterende vonkjes schoten omhoog naar de nachtelijke hemel. De vlammen verdiepten de schaduwen op Nuramons gezicht. Mandred glimlachte. Nuramon had echt geloofd dat hij de afgelopen nacht met twee mooie Fjordlandse meiden had doorgebracht.


  Nuramon keek op. Zijn ogen lichtten op toen hij het lachje zag. 'Waar denk je aan?'


  'Aan die twee vrouwen van afgelopen nacht.'


  De elf zuchtte. 'Ik geloof niet dat ik de mensen ooit zal begrijpen.'


  Mandred had bijna spijt van zijn grap. Even kwam hij in de verleiding om de waarheid te vertellen. 'Het spijt me dat ik jullie niet kan begeleiden op jullie laatste reis.' Hij proefde een metalige smaak in zijn mond. Het zou nu niet lang meer duren. Hij voelde geen pijn. Zijn benen waren dood, hij kon ze niet meer bewegen. En zijn vingertoppen tintelden. 'Zeg tegen niemand dat het zo'n loden kogel was die mij van kant heeft gemaakt Dat is geen dood voor een held van de oude stempel...'


  'Jij gaat nog lang niet dood!' protesteerde Nuramon. 'Ik heb een bode naar de koningin gestuurd. Zij zal je kunnen genezen. We zullen samen op reis gaan. Zoals we dat...' Hij stokte. 'Zoals we dat bijna altijd hebben gedaan.'


  'Wees niet te streng voor Farodin. Hij is een ongelooflijke stijfkop, ja... Maar ook een vriend die in zijn eentje een trollenburcht aanvalt om jou...' Mandred zuchtte. Het praten verzwakte hem. 'Waar is mijn aks?'


  Nuramon liep naar de paarden toe en kwam terug met het wapen. In het licht van de vlammen lichtte het aksblad goudkleurig op. 'Geef het aan Beorn...' Mandreds ogen vielen dicht. Hij dook de duisternis in. Een ruiter kwam op hem af. Hij hoorde de hoefslag, maar het was te donker om iets te kunnen herkennen. Hij kon helemaal niks zien. Hij tilde zijn hand op. Zelfs die kon hij niet zien. De bodem trilde onder de hoefslag. De ruiter moest nu heel dichtbij zijn, maar hij kon hem nog altijd niet zien. Geschrokken deed de jarl zijn ogen open. Naast hem knielde Farodin. Hij leek gehaast.


  Farodin hield zijn hand vast. 'Ik was al bang dat je weg was, wapenbroeder. Hou vol! De koningin komt zo.' De tranen stonden in zijn ogen. Mandred had Farodin nog nooit zien huilen. 'Dat nieuwe kapsel staat je goed, krijger. Met die kale kop zie je er een stuk gevaarlijker uit.'


  Mandred lachte zwak. Hij had de twee elfen graag iets willen geven. Iets ter herinnering. Maar behalve zijn aks bezat hij niets van waarde.


  'Het was goed om met jullie op te trekken,' fluisterde hij. 'Jullie hebben mijn leven rijk gemaakt.'


  Weer was daar het ondoordringbare duister om hem heen. Mandred dacht aan de gouden hal der goden. Had hij zijn plaats aan de zijde van de grote helden verdiend? Daar zou hij Alfadas weer ontmoeten... Het zou mooi zijn om met hem te kunnen vliegvissen. Dat had hij die jongen nooit echt kunnen bijbrengen. Zou er een land zijn buiten de hal? Een land zoals het Fjordland, met steile bergen en fjorden vol vissen?


  Hij moest met Luth praten! Dat hij geen medehoorn meer mocht aanraken, dat zou in de hal der goden toch niet meer gelden?


  Ineens was de kou verdwenen. Hij stond tot aan zijn knieën in hel-


  der water. Zilveren zalmen trokken langzaam over de stenige bodem


  voorbij en zwommen stroomopwaarts. 'Ben je daar eindelijk, ouwe?'


  Mandred keek op. Onder een eik aan de oever stond Alfadas. Met een soepele beweging van zijn pols liet hij de lijn van zijn hengel schieten.


  Niet slecht voor een beginner, dacht Mandred. Niet slecht.


  De Heilige Schrift van Tjured


  Boek 98: Over het einde van Alfenmark


  De wijze krijger Erilgar droomde op een nacht over Tjureds woorden. En die geboden hem een grote aanval aan te voeren. Aldus stelde bij grote heerscharen op en leidde die tot de vijand. Doch ziet! Daar stonden de demonen legers van Alfenmark en de gelovigen van Tjured waren in de minderheid. Toch streden zij dapper, omdat het geloof in hen sterk was. Maar de alfenkinderen zijn altijd verraderlijk geweest. Ze toverden en lieten bet stenen uit de hemel regenen. Ze beheksten de paarden van de gelovigen, zodat die vrees hadden voor de vijand. En ze lieten de doden opstaan, zodat ze nooit meer overwonnen konden worden. En ondanks dit alles bleven de gelovigen onder de aanvoering van Erilgar sterk.


  Nu geschiedde het dat Erilgar in bet nauw geraakte en hem toen Tjureds gezicht verscheen en de legeraanvoerder aan de goddelijke lippen kon aflezen wat hem te doen stond. Aldus sprak hij een gebed, riep zijn bodes tot zich en beval de terugtocht. Velen waren tegen dit bevel gekant. Doch Erilgar sprak: 'Heeft Tjured mij niet de macht gegeven? Heeft hij mij niet boven jullie gesteld?' En toch geloofden velen dat zij Tjured nader stonden dan Erilgar. En zo geschiedde wat geschieden moest.


  De gelovigen hadden zich teruggetrokken, de ongelovigen bleven en streden tegen de alfenkinderen en de verraders uit het Fjordland. En het geschiedde dat op die dag Tjured zelf uit de bentel afdaalde en de eeuwige duisternis over de alfenkinderen legde. Hun land verdween in een dichte mist. Alleen de grond waarop de gelovigen met hun voeten stonden, bleef over. En nooit meer werd een alfenkmd gezien, want in de eeuwige duisternis werden zij opgewacht door de alfen, de oude demonen. En zij kwellen hun kinderen tot op de dag van vandaag.


  geciteerd naar de schoffenburg-uitgave,


  bd. 45, fol. i23r


  DE LAATSTE POORT


  Het was ochtend. Langs de rand van het woud stonden Fjordlanders en alfenkinderen naar hen te kijken. Farodin en Nuramon stonden voor het open graf van hun vriend. Ze werden omringd door de groten uit de alfenwereld: Emerelle, Wengalf, Thorwis, Yulivee en Obilee. Ook Nomja en Giliath waren er. Zelfs Orgrim en Skanga hadden erbij willen zijn om de mensenkoning de laatste eer te bewijzen. Van de Firnstayners waren Beorn en de bleke jonge koningin gekomen, die in een stoel naar de rand van het graf moest worden gedragen.


  Farodin en Nuramon keken in het smalle graf. Daar lag het lichaam van hun vriend. Hij droeg de uitrusting van Alfadas en naast zijn hoofd waren de afgeknipte vlechten in de donkere aarde gebed. Volgens Fjordlands gebruik waren er gaven voor de dode in het graf gelegd. Van de Firnstayners had hij brood, gedroogd vlees en een kruik met mede meegekregen die met een houten plaat was afgedekt. Ze zeiden dat Mandred het proviand nodig zou hebben, omdat de gouden hallen van de goden ver weg waren. De centauren hadden hem de beste wijn uit Dailos meegegeven. Van de dwergen had hij een verrekijker gekregen en van de trollen een rode barijnsteen. Emerelle had hem een kroon geschonken van goud en zilver die op zijn hoofd rustte en die hem een glans verleende zoals geen mensenheerser die ooit had vertoond. Rond zijn nek droeg Mandred twee kettingen met elf-se vriendschapsamuletten. Het waren geschenken van Farodin en Nuramon. In elfenrunen stond daarop geschreven: Liuvar Alveredar, vrede zij de vriend. Nuramons amulet was bezet met een saffier, die van Farodin met een diamant. De kobolden hadden de sieraden in slechts één nacht gemaakt.


  Xern trad naderbij en gaf vier krijgers van de lijfwacht der koningin een kort teken. Met hun speren lieten ze een wit doek van feeën-zijde in het graf afdalen en spanden het over de dode koning. Toen kwamen er twee andere wachten die het graf dichtgooiden. Donkere aarde viel op het lichte zijdedoek en met iedere schep aarde was er wat minder wit te zien, totdat het doek uiteindelijk helemaal met aarde bedekt was. De barijnsteen van de trollen lichtte op en was het laatste licht dat door de aarde heen drong.


  Voor Farodin was Mandred nu definitief weg. Hij had in zijn leven maar één verlies gekend dat hem meer pijn had gedaan. Alle alfenkinderen die gisteren in de slag waren omgekomen, zouden zoals na iedere grote oorlog wedergeboren worden. Een tijd van liefde zou alle zielen een nieuw lichaam geven. Maar Mandred en de andere mensen hadden hun enige leven geofferd om de slag te winnen. Echt Mandred. Voor een vriend zelfs tot in de hel van de trollen afdalen!


  Er liep een traan over Farodins wang toen hij dacht aan alle avonturen die hij met Mandred had beleefd, te beginnen met de elfen-jacht, via de zoektocht naar Guillaume, de helse reis door de woestijn, de bevrijding van de elfen uit de vesting van de trollen tot aan de laatste slag om Alfenmark. Als jarl van een onbeduidend dorp was hij uitgegroeid tot de legendarische stamvader van het Fjordlandse koningshuis en hij had zijn volk de weg gewezen naar Alfenmark. Mandred was voor de Fjordlanders wat de eerste Yulivee was voor de elfen van Valemas, wat Wengalf was voor de dwergen en Emerelle voor de alfenkinderen. Hij was altijd weer teruggekeerd naar Firnstayn, door alle eeuwen heen. Hij had het leven van een alfenkind geleefd en was als een held gestorven. En ondanks zijn tranen moest Farodin toegeven dat Mandred eigenlijk een volmaakt leven had geleid.


  Nuramon kon Mandreds dood nog altijd niet bevatten. Zolang hij het dode lichaam van zijn vriend nog had gezien, was het hem duidelijk geweest dat zijn metgezel was gestorven. Maar nu had hij zich het liefst in het half gevulde graf geworpen om zijn vriend weer op te graven. Het leek onvoorstelbaar dat ze straks zonder hem de Andere Wereld in zouden gaan. Hij was een goede metgezel geweest en zijn beste vriend. En hij kon ook maar niet geloven dat voor mensen met de dood alles eindigde. Ze leefden in ongewisheid en misschien maakte dat hun leven wel zo kostbaar. Niemand wist wat er na hun dood met hun ziel gebeurde. En dus moest iedereen er maar het beste van zien te maken. En Mandred had meer bereikt dan enig ander mens. Zelfs onder de alfenkinderen waren er maar weinigen die op zo'n leven konden terugkijken.


  In de bijna vijftig jaren die Nuramon in Firnstayn had geleefd, had hij begrepen hoezeer de Fjordlanders Mandred vereerden. Ze zagen in hem zowel htm luisterrijke stamvader als de krijger van het volk, die zich niet te goed voelde om met zijn nakomelingen een ruig drinklied aan te heffen. Nuramon moest denken aan de verhalen van de vrouwen aan het hof van Firnstayn die hij destijds had gehoord. Mandred de minnaar! Hij moest glimlachen. Hij herinnerde zich nog de nacht toen hij Mandred voor het eerst had gezien. Hij had gehoord dat de vreemde mensenzoon onwelvoeglijke blikken had geworpen op de vrouwen aan Emerelles hof. Nuramon was daarom tegenover Mandred bevooroordeeld geweest, omdat hij bang was dat die Noroëlle net zo zou kunnen aankijken. Maar zodra hij de rauwe bonk uit het noorden had gezien en hem had horen praten, had hij alleen maar sympathie voor hem kunnen voelen. En terwijl hij aan dit alles terugdacht, zag Nuramon hoe het graf van zijn vriend steeds verder werd gevuld.


  Toen de lijfwachten van de koningin hun werk hadden gedaan, stapten ze achteruit. Xern ging nu bij het graf staan en opende zijn hand. Er zat een eikel in en Nuramon moest denken aan de woorden van Yulivee in de nacht voor de laatste slag.


  De hofmeester sprak: 'Dit is de eikel van Atta Aikhjarto. Ook in het nieuwe Alfenmark zal hij de oudste zijn onder de bezielde eiken, net zoals Mandred de oudste mens van Alfenmark was.' Xern knielde bij het graf en zijn machtige gewei boog voorover. Met zijn handen maakte hij een kuiltje en hij legde er de eikel van Atta Aikhjarto in. Toen vulde hij het kuiltje weer met aarde. Hij stond op en zei plechtig: 'Hier zal de ziel van de oude eikenvader zich verbinden met het lichaam van de grote mensenzoon. In zijn wijsheid heeft Atta Aikhjarto Mandred een deel van zijn macht gegeven, want hij voorzag deze verre dag en kende het lot van de mensenzoon. En hij wist dat hierboven Mandreds lichaam een nieuw leven zou beginnen voor zijn ziel. Aikhjarto's wortels zullen Mandred omvatten en datgene wat is overgebleven van de mensenzoon opnieuw in zich opnemen. Een nieuw wezen zal ontstaan, en hem zal deze open plek toebehoren. De alfenster hier is voortaan die van Mandred Aikhjarto.' Xern stapte achteruit van het graf en keek Farodin en Nuramon vol vertrouwen aan.


  Nu trad Emerelle naar voren, ze pakte de hand van de jonge koningin Gishild en sprak: 'Mandred heeft geleefd als een alfenkind en is gestorven als een van onze helden. Met hem zullen wij alle mensen voortaan als alfenkinderen beschouwen. Want zelfs de grootste wijzen onder ons kennen jullie geheim niet. Wij weten niet waar jullie vandaan komen of waarheen jullie gaan. Maar mijn hart zou zich zeer verheugen als datgene wat jullie, Fjordlanders, de gouden hallen van de goden noemen, niets anders zou blijken te zijn dan het maanlicht. En als dat zo is, dan zal Mandreds ziel ons allen daarginds op een dag opwachten, ook al heeft hij zijn lichaam hier achter moeten laten.'


  Nuramon voelde hoe de tranen weer in zijn ogen sprongen. De gedachte dat hij Mandred in het maanlicht zou weerzien, ontroerde hem. Hij geloofde er vast in. Een ziel kon niet zomaar verdwijnen. En ook al gingen dan bijna alle alfenkinderen met hun lichaam, ja zelfs met


  alles wat ze aan hun lichaam droegen, in het maanlicht op, toch waren het uitgerekend de bezielde bomen die hun lichaam achterlieten als ze naar het maanlicht zweefden, en Nuramon geloofde dat het Mandred precies zo zou vergaan.


  Farodin keek naar de plek waar Xern de eikel had begraven. Nuramon en hij hadden zich vaak afgevraagd hoe Atta Aikhjarto's magie Mandred had veranderd. Nu, aan het einde van diens weg, hadden ze het antwoord op die vraag. Mandred was sinds de dag dat hij naar Alfenmark was gekomen met Atta Aikhjarto verbonden.


  De koningin legde haar handen op de schouders van Farodin en Nuramon. 'Mijn twee trouwe vrienden, het is tijd voor het afscheid. De magie doet zijn werk, de alfenpaden naar de Andere Wereld worden zwakker. Jullie hebben nog tijd om afscheid te nemen. Kom!' Emerelle nam hen bij de hand en liep met hen door de rouwstoet heen naar de paarden die midden op de open plek stonden.


  Farodin en Nuramon hadden die nacht gesproken over Felbion en de bruine, en ze hadden besloten ze achter te laten. De twee paarden waren hun trouwe metgezellen geweest en ze hadden het verdiend in Alfenmark te blijven. Dus hadden ze alles wat ze mee wilden nemen in grote linnen tassen gepakt die ze gemakkelijk over de schouder konden dragen. Nu spraken ze de dieren toe. Tot hun verrassing stribbelden die niet tegen, maar draaiden ze telkens weer hun hoofd om naar Yulivee.


  'Bij jou zullen ze het ook verder goed hebben,' zei Nuramon tegen haar en hij liep naar haar toe, terwijl Farodin naar zijn verwanten ging. Ze droeg een rood rouwgewaad zoals dat gebruikelijk was in Valemas; ruim van snit en van het fijnste laken geweven. 'We moeten nu afscheid nemen van elkaar. Je bent een goede zus voor me geweest, al was onze tijd samen maar beperkt. Alles wat van mij was, is nu van jou. Mijn nalatenschap valt jou toe, zuster.'


  'Ik zal er waardig mee omgaan,' antwoordde Yulivee en ze lachte haar ondeugende lachje. 'En ik zal een heel vleiende sage schrijven: De sage van de elf Nuramon. Het zal een lange vertelling zijn, vanaf je geboorte tot dit ogenblik. En die zal ik dan aan het hof voordragen. Dan zullen je daden en die van je metgezellen voor eeuwig geroemd worden.'


  'Je was als kind al een groot vertelster,' antwoordde Nuramon.


  Ze lachte. 'Ik lijk erg op mijn broer.'


  Nuramon dacht terug aan de dag dat hij Yulivee voor het eerst had ontmoet. 'Ik vraag me af hoe het is afgelopen met de djinn en de bibliotheek van de kennis.'


  'De mensen hebben de bibliotheek vernietigd.'


  Nuramon liet zijn hoofd zakken.


  Yulivee legde haar hand onder zijn kin en tilde zijn hoofd op. 'Heb ik je de geschiedenis verteld van de moedige Yulivee die uittrok om in Alfenmark de zielen van de djinns en de hoeders der kennis te vinden? Ja? Of niet?' Ze grijnsde. 'Ik heb ze allemaal gevonden en naar Valemas gebracht. Daar hebben we een bibliotheek opgericht. De oude kennis is niet verloren. Op een dag zullen ze zich hun vroegere leven herinneren.'


  Nuramon omhelsde haar. 'Je bent uniek, Yulivee. Vaarwel!'


  Ze kuste hem op zijn voorhoofd. 'Groet Noroëlle namens mij.' En speels dreigde ze hem met haar vinger. 'En niet in de buurt van orderidders komen!'


  'Nee, dat doe ik niet,' beloofde Nuramon.


  Nomja liep naar hem toe. Ze droeg een lichtblauw gewaad van zware stof, zoals alle Alvemers op deze dag van rouw. Ze had zijn oude boog in haar hand. 'Die moet je meenemen. Hij zal je grote diensten bewijzen.'


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Nee, laat hem een teken zijn voor jou. Ik heb de herinnering aan mijn vroegere leven bereikt. Jij kunt dat ook. Dan zul je je onze tijd in de mensenwereld herinneren. De dood die jou daar heeft getroffen, zal verbleken en zal je heldhaftig voorkomen.'


  'En daar moet de boog een teken voor zijn?'


  'Je hoeft hem nooit te spannen. Boog en koord zijn altijd één, net als de ziel en het leven.'


  Nomja knikte langzaam. 'Ik begrijp het... De weg naar de herinnering is lang. Maar ik zal hem helemaal aflopen, Nuramon.'


  'Vaarwel, Nomja!' Hij sloot haar in zijn armen. 'Je was een goede strijdmakker en een vriendin.'


  'Nuramon!' riep een bekende stem en Wengalf kwam met Thorwis naar hem toe. De koning droeg een gouden platenuitrusting, de tovenaar droeg zijn zwarte toga.


  Nuramon ging op zijn hurken zitten en legde zijn hand op de schouder van zijn oude vriend. 'Dank je voor alles, Wengalf.'


  De ogen van de koning schitterden. 'Ik zal Alwerich vertellen over deze dag, als hij eenmaal is wedergeboren. Hij zou er graag bij zijn geweest.'


  'Vertel hem dat ik zijn laatste heldendaad nooit zal vergeten. En zeg tegen Solstane dat ik met haar meeleef.'


  'Dat zal ik doen.'


  'Ken je het geheim van je zwaarden?' vroeg Thorwis.


  'Ja. Emerelle heeft me alles verteld. En mijn herinnering komt lang-


  zaamaan ook op orde. Ik heb het aan de dwergen te danken dat ik nu ben wat ik ben. Leef wel in je oude hallen en vergeet mij niet.'


  Terwijl Nuramon afscheid nam van rijn clan, liep Farodin naar Giliath. Ze glimlachte tegen hem.


  Ze hadden elkaar die ochtend bij zonsopgang getroffen voor Emerelles burcht en Giliath had het duel gewonnen. Ze had hem een slag tegen zijn wang gegeven. Daarmee was het gevecht voorbij geweest. 'In Valemas is het de gewoonte om een verzoek van een vriend in te willigen als je weggaat.'


  'En wat is jouw verzoek?' vroeg hij glimlachend. 'Wil je nog een duel?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, die vete is voorgoed beslecht... Als een van mijn kinderen een zoon wordt, mag ik hem dan jouw naam geven?'


  'Hoeveel kinderen ben je van plan te krijgen?'


  'Er is een lange oorlog voorbij, Farodin. Het sterven is afgelopen, er is weer een tijd van leven aangebroken. Ontelbare zielen popelen om wedergeboren te worden.'


  Hun gelach drong door tot Nuramon. Hij draaide zich om en zijn blik viel op Obilee, die wat afzijdig stond, alsof ze het gebeuren van een afstandje wilde gadeslaan. Ook zij droeg het blauwe gewaad van de Alvemers. Hij liep naar haar toe. 'Wil je alleen van een afstandje afscheid van me nemen?' vroeg hij.


  'Het is alleen...' begon ze zachtjes. 'Het spijt me wat ik die nacht heb gezegd. Ik had moeten zwijgen. Het ogenblik dat jij me hebt geschonken, had ik niet mogen aannemen.'


  'Zeg dat niet, Obilee. Het ogenblik was van jou, er was niets slechts aan.' Hij pakte haar hand. 'Bewaar het moment in je herinnering als iets moois. Farodin en ik vertrekken nu. Op een dag zullen we sterk genoeg zijn om Noroëlle te bevrijden. Maak je geen zorgen om ons, maar denk er altijd aan dat wij in de Andere Wereld leven ver van alle kwaad en dat we aan jou en aan alle anderen denken. We zullen ons voorstellen hoe jij een voortreffelijke elf ontmoet en verliefd op hem wordt. En we zullen ons afvragen hoeveel kinderen jullie hebben en of ze op hun moeder lijken. En op een dag zullen we je weerzien in het maanlicht. En dan zullen we van jou horen hoe het werkelijk was.' Hij omhelsde haar innig.


  'Dankjewel,' fluisterde ze zacht.


  Samen met Farodin trad Nuramon nu voor de koningin die met de anderen bij de alfenster stond. Er lag een platte, ronde steen in de grond. Daar liepen de paden in samen.


  Emerelle droeg die dag een groen gewaad met rood borduursel. Ze ontving hen met de woorden: 'Mijn twee trouwe krijgers, ik zie dat jullie afscheid hebben genomen. Hier is jullie poort, de laatste poort naar de Andere Wereld.' Naast de koningin verscheen op de rotsplaat een draad van licht die uiteenschoof tot een brede wand die zich over de hele rots uitspande. 'Jullie zullen de laatsten zijn die van Alfenmark naar de Andere Wereld gaan. Vaarwel, mijn trouwe dienaren!' Ze ging op haar tenen staan en kuste hen op het voorhoofd.


  'Vaarwel, Emerelle,' zei Farodin. 'Je was een goede koningin voor ons. We hebben er geen spijt van dat we de alfensteen hiervoor hebben opgeofferd.' Hij wees naar de toppen van de bomen. 'Bij het verlaten van Alfenmark is het een geruststellende gedachte dat dit alles voorgoed zal bloeien.'


  Nuramon knielde neer voor Emerelle, pakte haar hand en kuste die, zoals dat vroeger gebruikelijk was geweest aan het hof. 'Ik dank mijn koningin, omdat ze altijd heeft gedaan wat het noodlot verlang-, de.' Hij stond op. 'En mijn strijdmakker wil ik graag bedanken voor de tijd in Ischemon.'


  Farodin verbaasde zich over deze woorden. Natuurlijk, de koningin was ooit in Ischemon geweest, maar dat was zo lang geleden dat er alleen in de sprookjes nog over werd verteld.


  Nuramon Het zich niet van zijn stuk brengen. Hij sprak verder. 'Ik dank je voor het pad waar jij me over hebt geleid en dat nu Alfenmark verlaat. Vaarwel, Emerelle!'


  Ze stonden al op het punt om de poort door te gaan, toen de koningin nog één keer het woord tot hen richtte. 'Wacht nog een ogenblik! Ik kan jullie niet laten gaan... Niet zonder jullie mijn verontschuldiging mee te geven.' Uit de plooien van haar gewaad haalde ze iets tevoorschijn wat Farodin en Nuramon deed verstarren. Het was een zandloper, bijna helemaal gevuld met zand!


  Een gefluister gonsde door het bos. Nuramon zag dat alleen Yulivee en Xern niet verbaasd leken. 'Is dat dé zandloper?' vroeg Nuramon.


  'Ja, dit is de zandloper waarmee ik Noroëlle heb verbannen. Ik heb hem stukgeslagen op deze steen. Veel van het zand en ook de scherven heb ik mee teruggenomen naar Alfenmark. Ik heb alles diep in mijn burcht verstopt, waar jullie het niet konden vinden. Ik wist dat de dag zou komen waarop ik het jullie zou willen geven. Maar tot vandaag moest ik de kille koningin zijn, opdat alles kon gebeuren wat gebeurd is.' Ze richtte zich tot Farodin. 'Geef me het zand uit je zilveren flesje!'


  Hij haalde het flesje tevoorschijn en Emerelle opende het deksel van de zandloper. Farodin goot de inhoud over in de zandloper, Toen stopte hij het flesje weg en keek toe hoe de koningin het deksel weer op de zandloper zette.


  Emerelle sprak: 'Er ontbreekt nog veel zand. Maar de rest zullen jullie niet nodig hebben om de poort te openen. Dit zal de magische barrière breken. Jullie zullen samen met Noroëlle de laatste alfenkinderen zijn in de Andere Wereld. Zoek het pad dat het lot voor jullie heeft bestemd. Maar handel niet onnadenkend. Want als jullie sterven, zullen jullie niet bij ons worden wedergeboren. Het maanlicht is voor jullie wel bereikbaar vanuit de Andere Wereld. Streef daarnaar! Zoek jullie bestemming!' De koningin overhandigde Farodin de zand-loper.


  Met trillende handen nam Farodin het instrument in ontvangst. Hij wisselde een blik met Nuramon, die er nog altijd als verstard bij stond. 'Dank je, Emerelle!' stamelde Farodin. Hij wierp een laatste blik op Giliath en Orgrim, die bij hem niet langer de zucht naar wraak wekte. Ze glimlachten tegen hem, en de trollenkoning zwaaide zelfs met zijn immense armen.


  'Ga nu! De paden naar de Andere Wereld zijn bijna verdwenen. Jullie moeten nu gaan, anders moeten jullie voorgoed hier blijven.'


  Nuramon legde zijn hand op Farodins schouder. 'Kom!' Farodin keek hem aan en knikte met een lachje. Toen liepen ze zij aan zij naar het licht. Nuramon had zich voorgenomen niet meer om te kijken, maar toen hij omhuld werd door het licht, moest hij nog één keer over zijn schouder kijken. Daar stonden ze en ze glimlachten tegen hem: Emerelle en Yulivee, Obilee, Nomja, hun clans en Wengalf. Bij Mandreds graf stond Xern, die hen plechtig nakeek. Nuramon wilde deze gezichten voorgoed in zijn herinnering bewaren. Langzaam vervaagde de open plek achter hem en daarmee al diegenen van wie hij was gaan houden. Het enige wat overbleef was de poort waar hij doorheen liep. Zijn ogen zouden Alfenmark nooit weerzien.


  HET MAANLICHT


  Ze wachtten op eb. Farodin zat tegen een boom geleund, Nuramon op de steen waar de koningin ooit de zandloper op had stukgeslagen. En allebei lieten ze de afgelopen jaren aan zich voorbijgaan.


  Farodin dacht aan de laatste keer dat hij Noroëlle had gezien. Ze was zo angstig geweest, bang dat hun iets zou kunnen overkomen. Wie had destijds kunnen denken dat haar iets zou overkomen?


  Nuramon keek terug naar het verre verleden, naar het begin van zijn bestaan dat zo vele levens had gezien. Hij herinnerde zich dat hij een strijdmakker was geweest van de koningin, de Vader van Gaomee en de vriend van Alwerich en Wengalf. En toch betekende niets zo veel voor hem als dit leven. Want hoe luisterrijk veel gebeurtenissen uit het verleden ook mochten lijken, niets beroerde hem meer dan de afgelopen jaren.


  Farodin streek met zijn hand over de zandloper die naast hem lag. 'We waren maar een paar jaar onderweg, en toch komt het me voor als een eeuwigheid,' zei hij zachtjes.


  Nuramon glimlachte. 'Ik heb vijftig jaar op jou en Mandred gewacht. Voor mij was dat een veel langere tijd dan jij denkt.'


  'Mandred!' zei Farodin en hij staarde voor zich uit. 'Zou de koningin gelijk hebben met haar vermoeden?'


  'Ik geloof dat Mandreds ziel net zo is als die van een boom en dat hij naar het maanlicht is gegaan. Ik wou dat hij hier was, aan het einde van onze weg. Ik mis hem... en zijn grove taal.' Hij zou nooit vergeten hoe Mandred zijn zoon Alfadas had gekweld met aksoefeningen of hoe hij in Iskendria de wijnkelder in beslag had genomen.


  Nuramon zuchtte en staarde naar het water. 'Ik ben bang. Wat zou ons daar te wachten staan?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Farodin. 'Ik kan alleen maar hopen dat Noroëlle niet al te zeer heeft geleden, maar haar prachtige wezen op de plek aan gene zijde van de poort tot bloei heeft gebracht.' Hij had er zich soms een voorstelling van proberen te maken hoe Noroëlle zou leven in haar kleine scherfje van de Gebroken Wereld. Ze zat vast niet op hen te wachten, maar had zich neergelegd bij haar situatie.


  Nuramon staarde naar de mosselen en dacht aan de laatste keer dat ze hier met zijn tweeën hadden gestaan. Ze waren jammerlijk stukgelopen op de kracht van de barrière. Maar dit keer zou niets hen tegenhouden.


  'Het is eb!' zei Farodin en hij stond op.


  Nuramon knikte en ging eveneens staan.


  Ze liepen over het golvende zand naar de mosselen en bleven daar lange tijd zitten. Nu ze eindelijk zover gekomen waren, hadden ze geen haast óm de magie uit te voeren. Voor Noroëlle waren meer dan duizend jaar vergaan. Wat betekende in vergelijking daarmee dit ene moment van rust!


  Ten slotte wisselden ze een blik en gingen aan het werk. Farodin legde de zandloper in de mosselkring. Toen vroeg hij: 'Jij of ik?'


  Bij wijze van antwoord gaf Nuramon hem zijn hand.


  Farodin knikte. Ze zouden de poort samen openen.


  Ze deden hun ogen dicht en elk keek op zijn eigen wijze naar de alfenster. Het pad naar Alfenmark was voorgoed uitgewist. Terwijl ze de magie weefden, voelden ze dat Emerelles barrière verdwenen was. Ze hadden al zo vaak poorten geopend dat ze ook deze gemakkelijk open kregen. Maar het was niet hetzelfde. De afgelopen jaren was het hen uitsluitend om deze poort te doen geweest. Eindelijk was er niets meer wat hen scheidde van hun geliefde.


  Toen ze hun ogen opendeden, zagen ze de poort van licht. En weer aarzelden ze allebei.(


  Nuramon schudde zijn hoofd. 'Zo'n moeilijke weg, en dan zouden we nu met nog maar één stap ons doel hebben bereikt?'


  Farodin voelde hetzelfde. 'Laten we zij aan zij gaan... vriend.'


  'Ja... vriend,' antwoordde Nuramon.


  Samen liepen ze de poort door en ze hadden het gevoel dat ze vielen. Toen voelden ze echter onder hun voeten de golvende bodem van de zee. Maar in plaats van water stonden ze tot aan hun enkels in de mist. Voor hen lag een groen eiland dat omringd werd door een zee van mist die in de verte in duisternis oploste. Op het eiland was een bos waarvan de bomen met mos waren overwoekerd. Zacht getjilp van vogels drong tot ver over het wad. Over het bos lag een groen licht, dat als een dunne sluier onder de boomtoppen in de wind leek te zweven.


  Langzaam naderden Farodin en Nuramon het eiland. Hun voetstappen ploeterden over de zompige bodem.


  Nuramon ademde diep in. 'Die geur!'


  Farodin wist meteen wat Nuramon bedoelde. Het rook net zoals aan Noroëlles bron. 'Ze is hier!' zei hij.


  Amper hadden ze hun voeten in het zand van het strand gezet, of ze hoorden een stem die een dromerig, melancholiek lied zong. Noroëlles stem! Hoe vaak hadden ze niet 's nachts onder de vrije hemel in het gras gezeten en naar het gezang van hun geliefde geluisterd.


  Hoewel ze wisten dat Noroëlle in de buurt was, versnelden ze hun pas niet. Ze liepen aandachtig stap voor stap en namen daarbij de omgeving in zich op. Ze hadden dan wel vogels gehoord, maar ze zagen er niet één. Uit het groene licht boven hen kwamen ragfijne mistflarden omlaag die het bos iets geheimzinnigs gaven. De bomen stonden hier zo dicht bij elkaar dat hun wortels met elkaar verweven waren en knoestig door de aardkorst heen staken.


  Ze kwamen steeds dichter in de buurt van het gezang. Toen ze ten slotte bij de rand van een kleine open plek kwamen, bleven ze allebei doodstil staan. Voor hen zat Noroëlle, die in de kleine beek naar haar voeten leek te kijken. Haar donkere haar viel los over haar schouders. Het was gegroeid sinds ze haar voor het laatst hadden gezien.


  Farodin was gefascineerd. In zijn oren was het gezang veranderd. Haar stem was weliswaar nog dezelfde, maar ze zong nu de melodie, net als Aileen altijd had gedaan als ze zich alleen waande. Ze zong een paar verzen en daarna alleen nog de melodie.


  Eindelijk waren ze aangekomen. Dit moment alleen al was alle pijn en moeite waard geweest. De last van een heel leven viel van Farodins schouders.


  Het was Nuramon die uiteindelijk het woord tot Noroëlle waagde te richten. Hij zei:'O kijk nu toch, schoon alfenkind!'


  Noroëlle schrok op. Een stem die ze niet hiernaartoe had getoverd? Ze luisterde, maar er kwam niets meer. Toen voelde ze dat er iemand was. Ze stond op. En toen ze zich omdraaide, kon ze haar ogen niet geloven. 'Bij die alfen! Is dit een drogbeeld? Een toverij van mijn verlangen? Ach, zoet verlangen! Wat een geschenk!'


  Farodin en Nuramon stonden als door de bliksem getroffen nu ze eindelijk het wonderschone gezicht van hun geliefde weer zagen. Ze was niet veranderd. Ze zag er nog precies zo uit als op die dag dat ze van haar hadden moeten scheiden om op jacht te gaan naar de evermens. Ze droeg een wit gewaad en rond haar nek een ketting van gevlochten gras, bezet met een aquamarijn.


  'Je vergist je, Noroëlle,' zei Farodin zachtjes. 'Wij zijn het in eigen persoon.'


  'We zijn gekomen om je te bevrijden,' vulde Nuramon aan.


  Noroëlle schudde ongelovig haar hoofd. Dit kon niet! De koningin had haar al die jaren geleden duidelijk gemaakt dat er geen hoop was. En nu zouden haar geliefden toch een weg naar haar hebben gevonden? Angstvallig kwam ze dichterbij, toen stond ze stil en bleef hen lange tijd aanstaren, voordat ze haar trillende handen naar hen uitstrekte. Ze streelde over hun gezicht en hield daarbij haar adem in. Haar blik sprong heen en weer tussen haar handen. Ze kon niet geloven dat ze daadwerkelijk de gezichten van haar geliefden aanraakte. Ze streek Nuramon door de ene witte lok in zijn haar. Hij was veranderd. Farodin zag er echter nog precies zo uit als destijds.


  'Wat hebben jullie niet moeten doen om hierheen te komen?' Ze liet hen los en deed een stap achteruit. 'Wat voor verschrikkingen hebben jullie doorstaan om mij te redden?' Ze begon te huilen.


  Nuramon en Farodin pakten haar bij de hand, maar ze durfden niets te zeggen. Ze keken Noroëlle alleen maar aan en het deed hen pijn dat ze tranen bij haar zagen.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Noroëlle. 'Jullie zijn naar mij toe gekomen en ik huil alsof het een onheil is.' Ze lachte gekweld. 'Maar begrijp alsjeblieft dat ik helemaal nooit...'


  Nuramon legde zacht een vinger tegen haar lippen. 'We begrijpen je, Noroëlle!'


  Ze kuste Nuramons hand en toen ook die van Farodin. Toen glimlachte ze bevrijd. 'Neem me mee naar de Andere Wereld, mijn geliefden! Breng dit tot een einde!'


  Ze namen Noroëlle in hun midden en Hepen langzaam door het bos.


  Ineens bleef Nuramon staan.


  'Wat is er?' vroeg Farodin.


  Nuramon keek Noroëlle in de ogen. 'Onze zoektocht is ten einde.' Langzaam trok hij het zwaard van Gaomee. 'Dit wapen draag ik sinds die nacht voordat de elfenjacht vertrok. Het heeft mij op mijn hele, lange reis begeleid. Maar nu begint een nieuwe weg.' Hij stootte het wapen in de grond. Toen keerde hij terug aan de zijde van Noroëlle en Farodin en ze liepen verder, op weg naar de alfenster.


  Noroëlles blik ging heen en weer tussen haar twee geliefden. Er was zoveel tijd voorbijgegaan en toch kwam het haar voor alsof het nog maar kortgeleden was dat ze aan haar meer in de schaduw van de lindebomen hadden gezeten.


  Nuramon kon zijn geluk bijna niet vatten. Zijn geliefde na al die jaren weer aan te raken, haar stem te horen, haar gezicht te zien en haar geur in te ademen! Ook al had hij er altijd vast in geloofd dat hij op een dag hier zou zijn en precies dit zou mogen beleven wat hij nu beleefde, toch had hij ineens het gevoel dat dit wel eens een droom zou kunnen zijn.


  Farodin moest eraan denken hoe verschillend hij en Noroëlle deze tijd hadden ervaren. Voor hem waren slechts enkele jaren vergaan, voor Noroëlle eeuwen. Het zou hem niet hebben verbaasd als ze was veranderd. Maar tot zijn verrassing had hij het gevoel alsof ze nog steeds dezelfde was als destijds bij het afscheid voor de elfenjacht.


  Ze verlieten het eiland, liepen door de zee van mist en bereikten de alfenster. Nuramon en Farodin wilden de poort weer openen, maar Noroëlle hield hen tegen. 'Laat mij deze magie uitvoeren.' Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze dat had gedaan. Toen was ze met haar zoon naar de mensenwereld gevlucht.


  Farodin en Nuramon zetten een stap achteruit en keken naar hun geliefde. De fauneneik had hun veel verteld over Noroëlles kunsten.


  Ze keek omhoog. Een zon was hier niet, ze was op zichzelf aangewezen. Ze deed haar ogen dicht, zag de alfenpaden en liet haar eigen toverkracht in die stroom vloeien. Ze voelde hoe de magie zich over de paden in de omgeving verspreidde. Toen deed ze haar ogen open en glimlachte.


  Farodin en Nuramon zagen met verbazing dat alles om hen heen veranderde. Het werd lichter, de mist trok op en de bodem vervormde. In de verte kwamen de wouden en de bergen uit het duister tevoorschijn en het eiland in het groene licht veranderde in het eiland van de mensenwereld. De hemel werd donkerblauw. Het schemerde en de sterren verschenen aan de hemel. Nuramon en Farodin stonden met grote ogen te kijken. Zo machtig was de magie van hun geliefde!


  Noroëlle ademde de lucht diep in. 'Het is wonderschoon.' Ze zag de zandloper die in de mosselkring stond, pakte hem op en ging voorop naar het eiland. Bij de steen bleef ze staan en ze keek achterom naar de alfenster. 'Hier stond de koningin toen ze de poort opende en mij wegstuurde.' Ze sloeg de zandloper stuk op de steen. Het glas brak en het zand verspreidde zich. 'Nu wordt ook deze kring gesloten.' Ze wees naar het bos. 'Daar op de kleine open plek heeft Emerelle me gezegd dat ik alle hoop moest opgeven. Ik zou alles verhezen, zelfs het maanlicht. En ze zei dat zo liefdevol, alsof het niet zij was die het vonnis over mij uitsprak. Laten we daarheen gaan!' Ze liep voorop. Haar geliefden pakten hun tassen die bij de rand van het bos lagen en volgden haar.


  Ze bereikten de open plek aan de andere kant van het eiland. Hier hadden Farodin en Nuramon met hun metgezellen lang geleden een kamp opgeslagen. Niets herinnerde daar nog aan.


  'Laten we hier gaan zitten,' zei Noroëlle. Ze pakte de handen van haar geliefden vast en samen gingen ze in het hoge gras zitten. 'Vertel me alles wat jullie hebben meegemaakt. Ik wil het weten.'


  Nuramon haalde twee barijnstenen uit zijn tas die Wengalf hem de vorige nacht had gegeven en legde ze in het gras. Hij keek Farodin vragend aan en die knikte. Toen begon hij te vertellen: 'Toen we door de poort bij Atta Aikhjarto gingen en in de Andere Wereld kwamen, zag ik hoezeer deze contreien verschilden van mijn geboortegrond. De lucht was grauw en de dingen leken op het eerste gezicht niet bij elkaar te passen. We vonden het spoor van de evermens en toen de nacht kwam, sloegen we een kamp op in het woud. En daar begon ons noodlot...'


  Farodin luisterde gefascineerd naar Nuramons woorden. Nuramon had een vertelstem die zijn gelijke niet kende. Hij benijdde hem er wel om. Nuramon schrok er niet voor terug om Noroëlle de gebeurtenissen en de gruwelen van die nacht tot in detail te schilderen. In Noroëlles gezicht kon Farodin lezen hoezeer het verhaal haar aan-greep. Ze pakte de aquamarijn die ze in haar gevlochten ketting droeg stevig vast en haar adem stokte telkens weer. Bij het verslag van hoe Farodin genezen was door Nuramons handen sidderde ze. En Farodin voelde hoe zijn hart tekeerging. Hij had dit verhaal nog nooit uit de mond van zijn vriend gehoord. Toen hij vertelde over de terugkeer naar Alfenmark en over Obilee en hun ontvangst op het terras, vroeg Nuramon hoe Farodin dit moment had beleefd. En de rest van hun verhaal werd een wisselspel tussen hen.


  Noroëlle zoog ieder woord van haar geliefden op. Ze wisselden elkaar zo harmonieus af alsof ze de afgelopen eeuwen dag in dag uit een groot epos uit het hoofd hadden geleerd. Als ze haar vertelden over een groot leed, stonden de tranen in haar ogen. Als ze vertelden over Mandreds escapades, dan moest ze lachen, ook al waren die behoorlijk grof en namen haar geliefden daarbij woorden in de mond die haar vroeger ongetwijfeld zouden hebben geschokt. Ze vertelden tot diep in de nacht.


  Nuramon eindigde met de woorden: 'De koningin zei tegen ons dat wij de drie laatste alfenkinderen in de Andere Wereld waren. Toen liepen we de poort door. Het pad naar Alfenmark loste zich op en met het betreden van de Gebroken Wereld eindigde onze zoektocht. En dat is het verhaal over Noroëlle de tovenares, Farodin de grote held, Nuramon de oude ziel en Mandred Torgridson, de mensenzoon.'


  Ze zwegen lange tijd en keken elkaar aan.


  Noroëlle wilde dat dit moment eeuwig zou kunnen duren. Ze Het de gebeurtenissen die haar geliefden hadden geschilderd nog één keer voor haar geestesoog voorbijgaan. 'Ik wou dat ik Mandred kon bedanken! Ik heb hem maar zo kort meegemaakt, maar julHe woorden hebben hem ook tot mijn metgezel gemaakt. Misschien staat het maanlicht inderdaad ook open voor de mensen. En jullie tweeën, jullie hebben meer gedaan dan iemand van jullie had kunnen verwachten. Ik heb jullie de stenen gegeven om je te beschermen tegen de devanthar. Maar ik had nooit ofte nimmer verwacht dat julHe naar mij op zoek zouden gaan om mij te bevrijden.' Ze streek een lok haar uit haar gezicht. 'Ik ben blij voor jullie, want jullie zullen voorgoed helden zijn in Alfenmark. En ik ben vooral voor jou blij, Nuramon. Jij hebt je herinnering gevonden en nu weet je wat ik altijd heb aangevoeld: dat je meer bent dan je lijkt. In al die jaren in mijn kleine wereld heb ik geleerd in mezelf te kijken. En ook ik ben meer dan ik lijk. Want ook ik draag de ziel van een gestorven elfin in mij.'


  Daar had Nuramon niet op gerekend. 'Herinner jij je ook je vorige levens?'


  'Ja. Vroeger heette ik Aileen. Zoals zovelen stierf ik in de trollen-oorlogen bij de Shalyn Falah. Dolgrim, de hertog van de trollen, heeft mij destijds gedood.'


  Farodin ontweek Noroëlles blik. Zijn liefste herinnerde zich haar vorige leven! Dan moest ze zich hem ook herinneren.


  Noroëlle streek Farodin over zijn wang. 'Waarom heb je het me niet gezegd? Waarom heb je niet verteld dat ik de ziel van Aileen in me draag?'


  'Ik wilde niet dat je vanwege oude verplichtingen van me zou houden.'


  'Dan heb je om de juiste reden gezwegen... Ik heb je destijds eeuwige liefde beloofd. Maar ik was Aileen, en als Noroëlle heb ik jullie allebei nieuwe beloftes gedaan. Ik heb jullie gezegd dat ik mijn besluit zou nemen bij jullie terugkeer van de elfenjacht. En toen heb ik hem opengelaten, omdat ik dacht dat ik jullie nooit weer zou zien. Ik wou dat ik jullie allebei kon kiezen. En nu, nu wij nog de enige alfenkinderen in deze wereld zijn, zou dat vast een verstandige weg zijn. Maar ik heb begrepen aan wie mijn hart toebehoort en wat er zal gebeuren als ik me voor hem uitspreek.'


  Farodin werd onrustig. Ze hadden zich zo lang zorgen gemaakt om Noroëlle dat haar beslissing er een tijdlang niet meer toe had gedaan. Maar nu keerden ze op hun pad terug naar de plek waar ze destijds aan het begin van de elfenjacht hadden gestaan. En er waren geen geheimen meer tussen hen. Nu zou ze beslissen of zijn zoektocht naar Aileen en daarna zijn zoektocht naar Noroëlle, ja of zijn hele leven vruchtbaar was geweest.


  Nuramon was nog steeds verbaasd dat Farodin Noroëlle kende als Aileen. Hij moest denken aan hun ruzie in Iskendria, toen hij Farodin had verweten dat die zich zo lang niet had uitgesproken tegenover Noroëlle. Nu begreep hij waarom Farodin zich zo had ingehouden.


  'Ik zie dat mijn woorden jullie onrustig maken,' zei Noroëlle. 'Jullie hadden allebei mijn liefde verdiend. Wie is er ooit zo ver gegaan als jullie? Welke minnedame heeft ooit zulke dienst ontvangen? Maar ik kan niet liefhebben uit dankbaarheid.' Ze pakte Farodins hand. 'Jij bent de man van wie ik ooit hield, toen ik Aileen was. Jij was alles waar ik destijds naar verlangde. Maar ik ben al heel lang Noroëlle. En Noroëlle is veel meer dan Aileen ooit was. Zie mij als een elfin die zich in de loop der eeuwen heeft veranderd en die niet dezelfde is gebleven. Zelfs jij bent veranderd sinds we afscheid namen voor de elfenjacht. Je verstopte je gevoelens niet meer.' Nu pakte ze Nuramons hand. 'En jij bent gegroeid, precies zoals ik dat altijd heb gewild. Net als ikzelf ben je veel meer dan destijds. Ik kan me voorstellen hoe je je voelde toen je herinnering omhoogkwam... De vraag is: waren Farodin en ik destijds voor elkaar voorbestemd? Of hebben we onze tijd al gehad? En was Aileen de geliefde van Farodin en is Noroëlle de geliefde van Nuramon? Ik weet het antwoord. Na al die jaren die voor mij voorbij zijn gegaan, is het de hoogste tijd dat jullie het ook horen.'


  Ze keek achterom naar de open plek. 'Hier heeft de koningin mij geopenbaard dat een van jullie mijn lotsbestemming is. Ze zei: "Wie je ook gekozen zou hebben, met hem zou je naar het maanlicht zijn gegaan. Maar dat zal nu nimmer gebeuren." Ik weet niet of de koningin destijds al wist hoe het zou aflopen. Maar nu zijn jullie hier en datgene wat me destijds voorgoed ontzegd leek, kan nu gebeuren. Ik heb mijn moeilijke keuze gemaakt. Jij bent het...'


  Ze keek Farodin aan en die wist niet of dat goed was of slecht. Jij bent het! Was hij nou degene die ze had gekozen of degene die ze afwees? Zijn hart ging als een razende tekeer.


  'Wij waren voor elkaar voorbestemd, vanaf de eerste dag,' vulde Noroëlle aan. 'Wij zullen hand in hand naar het maanlicht gaan.'


  Een zware last viel van Farodins schouders. Dit was het moment waarop hij zijn hele leven had gewacht. De tranen sprongen in zijn ogen. Hij keek naar Nuramon en zag de lege blik van zijn metgezel.


  Noroëlles woorden weergalmden in Nuramons hoofd. Ze zou met Farodin naar het maanlicht gaan? En hij zou hier voorgoed achterblijven, voor eeuwig gescheiden van Alfenmark? Hij zou gevangen zijn in een gigantische wereld. Hij werd overmand door zijn emoties. Wanhoop en angst dreven de tranen in zijn ogen.


  Noroëlle liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. 'Het spijt me, Nuramon,' zei ze zacht.


  Het viel hem zwaar haar aan te kijken. Maar toen hij opzag en in haar blauwe ogen keek, keerden alle herinneringen terug aan de dagen bij haar meer. Hij had twintig jaar met haar genegenheid geleefd en hij had zijn geliefde samen met Farodin gered.


  Noroëlle veegde zijn tranen weg. 'Ik ben je lotsbestemming niet, Nuramon. Ik ben niet je weg naar het maanlicht. Ik hou van je, zoals ik van Farodin hou. Maar jij bent niet mijn bestemming. En het doet me pijn te weten dat je deze hele weg bent gegaan om aan het einde alleen achter te blijven. Je hebt me verteld over Obilee. En ik dank je voor dat ogenblik dat je haar hebt gegeven en voor de lieve woorden die je voor haar hebt gevonden. Het is als een dolk in mijn hart te weten hoeveel zij van je houdt en je mist. Nu worden jullie door werelden van elkaar gescheiden die nooit meer samen zullen komen. En dat alles vanwege mij! Dat kan ik nooit meer goedmaken.'


  Nuramon streelde door Noroëlles haar. 'Dat heb je al gedaan. Jou


  nog één keer te zien was alles waard wat ik heb doorstaan.'


  'Je moet het pad gaan dat alleen voor jou is bestemd. Kijk in jezelf! Dan zul je zien dat het jouw lot is om door de eeuwen te dolen. Niet wij drieën zijn de laatste alfenkinderen, jij alleen zult het zijn.'


  Ze kuste hem en streelde over zijn wang. Toen fluisterde ze: 'Straks zal ik alleen nog een herinnering zijn, net als al het andere.' Ze kuste hem nogmaals. 'Ik hou van je. Vergeet dat nooit, Nuramon!'


  Ze liet hem los en richtte zich tot Farodin. 'Je hebt zo lang op me gewacht,' zei ze. 'En nu ben ik ontwaakt en ik herinner me alles wat ooit is geweest.' Ze keek omhoog. 'Daar! Het einde is nabij! De maan schijnt hel, en ik voel dat hij ons roept, Farodin. Het is tijd om afscheid te nemen. Kom!' Ze pakte hem bij beide handen en trok hem overeind.


  Nuramon stond ook op. Nu wist hij hoe Obilee zich had gevoeld. Ook hij had tegen haar gezegd dat ze niet zijn bestemming was. En ze had hem laten gaan. Dat moest hij nu ook doen.


  Farodin voelde zich schuldig toen hij voor Nuramon ging staan. Hoewel hij het doel van zijn leven had bereikt, deed het hem pijn zijn vriend zo verdrietig te zien en te weten hoe eenzaam hij was. 'Ik wou dat het niet hier en nu hoefde te eindigen. Ik wou dat we een eeuw hadden om met zijn drieën het land hierbuiten te ontdekken.'


  'Kijk naar Noroëlle,' antwoordde Nuramon. 'En zeg dan of je iets anders wenst dan wat je te wachten staat.'


  'Je hebt gelijk. Maar ik zal je missen.'


  Nuramon reikte Farodin zijn hand voor de krijgersgroet.


  Farodin sloeg zijn hand erin. 'Vaarwel, Nuramon! Denk altijd aan wat ons verbond.'


  'Ik zal het nooit vergeten,' antwoordde hij.


  'We zullen elkaar ooit in het maanlicht zien. Daar zullen Noroëlle en ik op je wachten. En ik hoop dat Mandred daar al is.'


  Er vloog een lach over Nuramons gezicht. 'Als dat zo is, zeg dan tegen hem dat zijn daad de Firnstayners tot alfenkinderen heeft gemaakt.'


  Ze omhelsden elkaar.


  Toen kwam Noroëlle bij hen staan en ze omhelsde Nuramon. 'Een reis is hier ten einde, een nieuwe begint. Voor ons allemaal. Vaarwel, Nuramon!'


  Noroëlle en Nuramon kusten elkaar en Nuramon merkte dat er iets veranderde. Hij stapte achteruit en keek naar zijn vriend en zijn geliefde. Ze omhelsden en kusten elkaar. En terwijl hij toekeek, werd hem duidelijk dat Noroëlle gelijk had. Farodin was de juiste keuze. Hij had bijna het gevoel alsof hij uit een lange, zoete droom ontwaakte.


  De geur van bloesem waaide over de open plek. Nuramon zag hoe een zilveren schijnsel zich verspreidde dat Farodin en Noroëlle omhulde. Ze lachten tegen hem en leken net lichtgestalten, hogere wezens, alfen. Toen vergingen ze met alles wat ze aan hun lichaam droegen. Ze vervaagden van de wereld, net zoals Alfenmark voor zijn ogen was vervaagd. Alleen hij bleef achter.


  Nu was hij alleen. En toch kon hij niet huilen. Noroëlle had zijn verdriet weggenomen. Het was een geruststelling te weten dat zij haar bestemming had gevonden. Dat ze voor Farodin had gekozen, deed nu veel minder pijn dan zojuist nog.


  Nuramon keek omhoog naar de volle maan. Was het echt het maanlicht? Leefden de doden daar echt?


  Hij bleef daar staan tot de ochtend kwam en volgde de lichtgevende schijf met zijn ogen. 'Ik zal het maanlicht nooit vergeten,' sprak hij zachtjes tegen zichzelf. Toen de schemering kwam, pakte hij zijn spullen en liep naar de steen waarop Noroëlle de zandloper had stukgeslagen en ging erop zitten. De vloed was tijdens hun verhaal die nacht gekomen en had de scherven en zandkorrels weggespoeld. De eb was alweer op komst.


  Hij moest aan Noroëlles woorden denken: 'Een reis is hier ten einde, een nieuwe begint.' Ja, voor hem begon nu inderdaad iets nieuws. Hij was de allerlaatste, de laatste elf op deze wereld, het laatste alfenkind. Maar aan de overkant van het water lag een vreemd land dat moest worden verkend. Daar heerste nog geen zwavelgeur. En misschien zou het geloof aan Tjured er nooit doordringen. Daar waren nieuwe wegen, nieuwe ervaringen en nieuwe herinneringen te ontdekken. De oneindigheid lag voor hem, maar Noroëlle en Farodin, Obilee en Yulivee, Mandred en Alwerich, Emerelle en al die anderen zouden in zijn gedachten altijd bij hem zijn. En nooit zou hij Alfenmark vergeten.


  Toen de eb terugkeerde, liep hij over de golvende bodem naar het vasteland. Hij bekeek het landschap alsof hij het nog nooit eerder had gezien. Deze wereld zou hem altijd blijven fascineren.
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